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CHINEESCHE OFFICIEREN TE BATAVIA 
ONDER DE COMPAGNÍE. 

GEGEVENS, VEHZAMELD DOOR 
B. HOETINK- 


VVclkc Chineezen tcn tíjde van de Conipagníc Hoorden hiinner 
natie tc Batam w'arcn, wordt nergens mct jurstheíd vermeld. 
Jn de tChronologische Gcschledenis van Batavia. geschreven door 
ecn Chtneea. en vcrtaald door VV. H. Medhnrst) > ivorden wcJ 
Í3 waar ook de Kapitcins der Chinecïen genocmd, maar de 
opgaaf js onvollcdíg, de nanicii der títiilarissen komcn níet altijd 
úvéreen met dc in authentieke stukken voorkomende en de jaren 
waarin lij gezegd worden tn runctie te zijn gewecst, zijn in 
bijna aJJe gevallen onjuist. 

Het is míj de moeíte waard voorgekomen nauwkeurige lijstcn 
samen te stelkn van de Chmeezen die in de 17" cn IS" eeuw 
officíer hunner natie te Batavia djn geweest. Voor dat doel zSjn 
dc Resoluties van Gouverneur-Generaal eu Raden opgespoord 
waarbij de benoemíngen hcbben plaats gchad en welke in het 
Algemeen Rijksarcliier. in afschriít. aanwezig lijn over de jaren 
1619—1793j voor laterc jaren moesten de origínecle Resolutíes 
in het Landsardiíer tc VVeltevredcn worden nagegaan. 

In dic benoemingsbcsluiten wnrden tie namen van de aange- 
®Jddc Chineczen (blijkbaar allcn Hok'KÍati' of zoogenaamdc 
Kmoj''ChÍReezeii) gegeven in cenc transcriptre van die namen 

zooaJs Europeesche ooren dic hoorden j de ware _ d. w. z. de 

in Chínceschc karakters gesclireven — naam, ís tot nog toe 
slechts hij uitzoiideririg mct zckerheid bekend uít een grafschríft, 
iiit cen opsclirift ín cen tempcl of uít eene onderteektning van 
ecnc nDUiriecle actc; dc ín onze Jijsten gegeven Chinecschc 
namen zijn, op die iveinigc uitzonderjngen na, overgcnomen van 
ecne oorkonde van 2 Novembcr 179J in hct gcbouw van den 
Chineescheri Raad te BatavJa. 

' Tydichrift T. Nad.'lndtp, B' Jiur£., S* 

DI. T8. , 
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ClltNEESCttF* OFFÍCIEBKN TK ftATAVTA. 


De datum van benoeming volgens de Chirieesche tijSrekcnirig» 
zal kunnen diencn lcr veT^dijking meí en verbetcring van 
bekende opschríften en oorkDnden. 

Alle overigc aangetrofifen archiefstnkkcn welke op de aan- 
stciling van Chincesche ofïicieren te lïatavia betTckking bebben» 
voomamelijk hunne Commissies of acten vati aanstdling cn de 
rdazcn van hunne publieke voorstelling, zijn eveneetis weer- 
gegevcn* Volledígheíd vid tiíer niet te bereikenp* maar bet ge* 
vnndcne voïstaat om een ínzicht íe krijgen ín hetgccn de ver- 
wissding van een Hoofdp voorat als het een Kapitein gold, voor 
de Chmecsche burgerjj beteekende. 


De Compagnie heert het blijkfaaar níet noodig geacht ecne 
tnstructic voor de Kapiteins vast te stdlenH Hun gezag ont- 
lecndcn dezen aan de hun door den Gonvefiieur-Gcneraal uit- 
gereikEc Commissie en beriistre overigens op de usancc- Ecrst 
in 1754 heeft de Regeering aanlcïdmg gevondcn ?ich omirent 
de hcvoegdheden van de Chíneesche officïeren te uítcni tot 
eene omschrijvmg van hetgccn ;:ij docn mochten en laten moestcn. 
Ís het echter ook toen níet gekomcn (zie Bijlage 1)* 

Van dc benoemíng van een Kapircin werd op plcchtige wij/.e 
aan de Chinecschc gcmeente kond gcdaan dnor zijne publieke 
voorstelling. De liem verkendc Commissie werd op een daarvoor 
door de Regeering vastgesteklen dag iri Dptocht argchaald en 
nadat de Gouverneur-Gcneraal dit docuTncnt aan den benoemde 
had tcf hand gesleldi werd hel in Ecgenwoordigheíd vac'k daartoe 
gecommítteerde overheidspersDnen in het Nedcrlandsch cn in 
het Cliinecsch in het opcubaar voorgelezen* Van zulk ecne 
feestelijke installattep welke den nictLwcn titularis soms vcel gekl 
zal hebben gekost (de fa.v. XV^ en XVl^). wcrd in het iDagli^ 
Rcgíster van het Casteeï* aanteekening gehouden, 

Dc bewaard geblcven Dagh-Rogisters van de jaren nk 1681 ^ 
maken dccl uit van het Land.sarchier tc WeUcvreden. cn zijn 
nog niet Ín druk verschcnenp zoodat hetgcen daarin siaat aan- 
getcekcnd omUcnt dc publíeke voDrstdlÍng van Kapírcms — bc- 


^ M^t «ikíBteipïieH ik medtwcrkin^ Br. J, do H.illu 

ArohSwii by h«t Al,f. ^ vMral ÚIb ™ 

iir. F. dn Hitia, LKDdvftrdiiÍTiuifi t« IVoltfl iTBdím^ 

' w,lk, dlt in |,nt doT lír. J. A. vo, drrChij, [n íWiT 

aitgftgftvBii D»Kh-]legi*H>ï Vfxtnrwrd IV -V, ^ 
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houdcns ecn paar belangrijkc gítzfinderingen — thans niet koii 
wonden medegedecld- 

ïn de lijst van Kapítems is tvvííe malen eene gapíng+ 

Toeii in 1666 Kapiteín Siqua kwam te overltjden, is hcfn níet 
dadelijk een opvolger gegevcn i; tot 1Ó78 is * *het Capitainschap 

-SDO lange ten príncípaltn bij desiclfs wednwe wacrgenomen*. 

welkc wedewe — volgens de «ChronolDgische Geschicdenis van 
B&ta vía» —' eene B^Jisehe was. ^ 

Kapitein NI Hoekong, iTÍens gedrag bij het uítbreken van 
*dc Chtneesche Rcvolte” in J740. verdacht vMrkwam. werd In 
hechtenis gesteid en naar Amboina verbannen.’ Dc toenmalige 
LititenaiiU verdwcnen cvencens van het tooneel, met het gevolg 
dat aan het einde van October 1740 dc Regeering voor de 
moeilïjkbeid stond dat te Batavia gecn Chincesthe Hoofden 
waren. Ook toen ís In het gemís van Hoofden ten dede op 
cenc cigenaardige wijie voonrcn. Nadat de Kapiteín te Cheribon 
cn een koúpman te Semarang te vergeeís waren aangciocht om 
te Batavia op te treden ais introducteurs van hunne landgenooten 
die uit Chína cn van de «bnítenplaatsen» werden verwacht, 
werd een Europeaan. die tochten naar China had gedaan en 
daarom wcrd geacht mct Chíneezen te kunncn omgaan, aan- 
gesleld tot «Gecommittecrdc over de aankomendc Chineesen».'* 
Eerst in 1743 werdcn opnteuw Chíneesche Hoofdcn henoemd. 

Naast of onder de Kapitcms stonden de Luitenants. 

Voor het eerst werd tot dc aanstelting van een noofd met 
dien titd overgegaan in 1678. tocn de Kcgecring tot het inzicht 
was gekomcn dat het wcnschdijk was het gezag over de Chi- 
ncescn te Batavia wederom op tc dragen aan Jemand hunner 
natie cn daarom opníeuw een Kapíteín benoemde, aan wien een 
Luiteoant werd toegcvoegd {zíe V a). In 1685 werd eeti iwtedf 
Luitenant aangesteld en in 1705 werd het aanta! tot drie uít- 
gebrcid, Na Ín 1725 op F^/tc líjn gebracht maar ín 1726 weertot 
vier tc Jtijn verminderd, werd ín 1729 hun aarla! vastgestdd op zts. 
Toen na de troebden van J740 wederom tot de aanstdling van eeii 

* 2 aa 

■ TgdMÍrift T. 3i 2^ Bm\ {múl bï. 20. 

^ Zw Eydragaa Ï91S, bl. 4J7 i\ t* 

* Zie Scs. 
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CHlïíEESCttE OFFtCÏKfïËN TE HATAVlA. 


Kapitcin werd be^lotcn (1743)^ werden tegelljkertíjd ook hiw 
Luilenants benoemd; ïn 1745 werd hun aantal vermeerdcjrd tot 
^rif, in 1748 tot viW en teii slotte in 1762 tot 

Hoe dc verhouding was, hoe ver dc ondcrgcschiktheid van 
de Luitenants aan den Kapitdn gíng, welke bcvoegdheïd een 
Liiítenánt bezat en wat ïi|n eigenlíjke taak was — dienaangaande 
Is geene regeiing aangctrofíen. Zoolang de Kapitdn indegunst 
stond bij den almachtígen Gouverneur-Generaah bei hem 
geen moeite hcbbcn gekosE gedaan te krijgen dat allccn hem 
welgevallige Luttenants wcrden benoemd. Wel h het voorgekomcn 
dat de Luitenants zich bíj de Regeering ovcr liun Kapiteïn 
hcbben beklaagd en cr aclfs in slaagden diefisafïetting tebevverken. 

Een acte van aanstelUng schijnt rjiet aan de Luitenants te 
újiï uitgereikL waaruit kan worden opgemaakt dat eene ddcgatie 
van hare macht op de LuÍtCTianLs niet in de bedoeling der 
Rcgecnng heeít gelegcn cn uítsltiitcnd is verlcend aan deit 
Kapíteïn^ díe alleen tot CDtnTitunicatíe ïijner mlndere officiercn 
in bunnc wekeííjksche vergadering verplicht tvas, Zooals de 
Regeerihg hct iri hare Resoliitie van S Jull 1729 forinukerde. 
waicn de Luitenants geroepcri dtn Kapitcin te ^assísteeren in het 
beslissen en verevenen van gerínge geschillen die dikwyls ofda- 
gclijks onder die van hare natk occurreren cn ter decjsie van gc- 
melte ofhckrcn volgens een abcïud gebruik werden avcrgelaten». 

Aangenomeri mag worden dat de < aiithoriáatic in die bedíeníiigi, 
de publtekc voorstcUing van eeii nieuwbenuemdcn Liiitenant * 
— ïij hct met gcringer praal dan die van ccn Kapiíeín — regel 
is geweesl en dat daarvan Ín liet B^tavíasche Dagrcgíster aan- 
teekening /.al zijn gehouden. 

locn irt 167S — naar het hcct op verzoek van de Chineesche 
gemeentc ^ lot de aanstelling van ^mindere hooftoífiekrcn» 
werd overgegaaii, werdcn bchalve een láiitenant. aok cen Vaan^ 
dríg cn iets latcr ïclfs eeu Sergeant benoenid. De?.e nieuwigheíd 
hceh eveiiwel cert kort btstaaii gehad en dat Chineeien aan 
den jaarlijkschcn optrek of eenig ander mih tair vcrtoon hebben 
dËelgenomen^ Is ons niet gebleken, 

Dc voor het mcerendccl aar dc Reiotiittcs van Gouverneur- 
Gencraal cn Raden ontleetide personatía, trclTcn nitt door 

* ^^1 Hm, 18 Jkd (EÏe by Ltiitenatm, «uli Ubj. 
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belangrijklieíd. Het napiuizen van de □mvangrijke reeks deítr 
be$cheíden leverde loo geringe uttkomsten op dat er van is 
argezien dicn arbeid tot het einde toe voort te zetten. 

Wie zich de moeitc zal willen geven om biizonderheden op 
te sporcn aangaande Chineesche íngczetenen van Batavia utt 
vroegcre tijden, zal stellig niet vruchteloos loeken in de uit- 
gebreide verïameling notariëele stukken Ín hct Landsarchief te 
Wcltevreden. Ook mag wordcn verwacht dat begraafplaatsen, 
tempels, de arcbieven vao den Chinceschen Raad, van het CoIIege 
van hfeemraden, van het College van Schepeneti en van den 
Raad van Justitie (het archíef van het College van BoedeU 
mccsteren is in 1811 door braiid vernield) waardcvolle gegevens 
znllen kunnen vcrschafïen. At die Indiscbe mijnen teontginnen 
zal de taak kunnen worden van ceneandere «Tiong Hoa Hodi, 
van cene Verecniging van Indisclie Chineezen die belangstcllcn 
tn het vertcden, in leven en bedríjf van hunne voorzaten. 

’s-Gra ven hagc, 192). 
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1 . Benccn^ 


Rfts. Vrijdagf dcc 11 October 1619. 

Alsno hier tegenwoprdích omtrent 40IÏ Cbinesísp onder onse 
bftschcrïiiinge sijn woonenide ende npdlch Js^ dafc d^erover een 
bequacm persoon uijt dcsclvígc tot overhDpft gestelt worde omrTïe 
soo veel n\ogelijck goede orde cnde policíe onder haer te doen 
onderhoudenp waertoe bij de vDornaemste Chijneseii uqt aJle 
haere nacm voorgcdragen b eenen gertaempt Benton, soo Ís 
goe^cvondeti den voorsz, Bencon bij provisie als overhoQft over 
de voorsz. Chínesen te authoriseereii^ met last amme alle civilc 
saecken aíï te doen ende andere swaerc saecken aen ons tc 
rcnvoijecrcn. 

Bfi Bfíiff Kong vertnïk n Jiili isafl aanr Chína daoïi blo^f úp Forinoaa 
Qa l't Maiiit leao t,Ei Batavia {Bett, 20 April 1630) wimr hy 

8 April IGH orarbfld oa wnsir ïyn graf uQg aADWqaig ii^ 

Zifl ovur hqm: Bing hfit omtt Jtoofd dtr ChiiieflMn 

(1610—1(ÏB6K ín Bíj'drtgtn Kdii. Iziiilimat, deet 7H (lOlíJ bl.344e,T*, raïi 
welk flpBtfll irenft vtrtahDg m ïioí MaleíeqJi rtiiAíihi&flD onder dtn tjt-tl: 
«Hikajat Kapíbqía Squw lïoiig Kang”. BaUvia, 1018, 

Kodfl i,Na.lt£Íiie" Tjui dib nrtikíil it in bewflrking. 


ll> Linitacco. 

U. Kes. 2 1 Julí I 636. 

Alsoo door hct vcrtreck van Bcncongli (tlie Tiiet ons atlvoij 
^ scbip Bredamme ovcr Taijoiian naer 

Chijna is gevaeren) dessellTs ampt ats Capiteijn ende vnorspraeck 
<ler Chijn^n in Battavía resídcrende, tot op heden vaccandt 
gebleven is. ende het hoognoodich sij 't gemeitc Capitetjn's 
ampt door «n goet, iroiiw ende ervaercn perstion (uijt de albier 
wonende Chinesen tc %’crkíeseii) weder wort becieeth, Ten wclcken 
eijndc cnde op onse voorigc ordre, door de Chínecse Burgerije 
int generaet vúorgedraegen sijn cnde ín eonsídeiïitie comen, de 
{lersoonen van Umtacco endc Jancongh. soo ist dat op heden 
de fequísatoirc vertliooningen dienacngaende aen ons overgclevert 
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g^^ítamínecrt ende de istemmen ter ivedersljderï gecolígeert sijndej 
bevúndeii vvert Líiii Lacco bij p 1 iiralJtej|t van sËcmmen voor 
J^ncongh geprcfercert cnde bij ons vcortlcr m consíderatie gc- 
nnmcn wesende tgcstaedïcb ende tanghdtirích verblijven van 
gesetjden Lacco met sijn ramilie Ín sonder te bongeren^ 

gcUjck Jancongh nict gcdaeu hceft, die oock noch gesint blijft 
andermacl naer China te keerciip item in achtinge gcnomcn 
sijnde de goede devoifcn bij hem Lacco A® 1628 oude 29 aen- 
gcwent tot beslechtinge van den geduirígcn oorloge tusschen 
de Ncdcrlantsc Comp*'' cnde die van Bantamp endc dat sich nu 
andermael desen jare eltelijcke reijsen gcdicnstkh heeft lacten 
gebrujjcken tot afrhandciíngc van de questijc ende oorloge 
tusschen uns ende Bantam A'’ 1633 weder ontstacn, sijndc de 
saecke door sijn toedoeit soo vcrre gebracht dat ín termen van 
goct succcs tot bcslcchtínge des oorloghs stacni desivcgen gMt- 
gevondeii endc gearre^ïteert is oíiifne dese endc andere redcnen 
meer den persoon van lirnlacco met het ampt als capiteijn, 
ovcrhooft cnde voorspraeck der gcseijde Chtnescu alhier tc 
bcneUtÍercn oïïimc tselve ampt te becleeden met soodaenigen 
macht ende gdijcke authortteijt als tíencon gebadt heeftwaertoe 
hem cock ecn behoorlijcke commíssie sal worden gedepecheert, 

ê. Res, 28 JuH J 636 * 

Anthonio van Diemen Gouverneur-Generael etcV 

Alsoo door het vertreck van capít’' Bencon, geweserv overste 
ende Toorspratck der resideerendc Chijnesen alhieri overTaijouan 
nacr Chíjna sijn vadeflantp desselíTs plaeíse nu vacccert ende hoog- 
nodkh Ís dat ivederom met een bequaem ende ivel gorcputecrt 
persoon beclect werdci gelljck ons tat ilterï egndc bij de voor- 
naempste Chtnesen uijt haer aíler naíne voorgedragcn ende gc- 
recammandeert is dcn pcrsoon van LÊmlacco, ivelcke stch oodcr 
deselvc als de Comp*^ door verscheijden goede diensten aengenaem 
Eíide bcmiot heeft gomaeckti Sqo fst dat ivij, ons als vooren van 
dessciírs bequácmheíjt ende capaciteijt gecontenteert hotidendei 
hem Limlacco gestek ende geauthoriscert hebben gelijck ivïj 
hem steiícti ende authoríseeren bíj desen ab capít“^ overhQoft 
cnde vQorspraeck der resideerende Chijnesen aJhier met soo- 
daenige macht ende authorjteijt als sijnen predeces^eur Bcncon 
heeft gehadtp naementlijck om alle cleene voorv'alknde saecken 
onder gemelte Chíjnese burgejije uijt onseti naeme aff tc docn 
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ende dc groote ofte anderc debieuse aen ons voor te draegcfi 
Cïide renvoijecren fnitsgacders voorders te doen wat cért goct 
vroom cRpit\ overhoord ende voorspraeck tocstaet ende betacmL 

Derhalven ordonneeren ende bÊveelen aen alle Cbíjnescn hier 
residcerendc ende die naertinaels souden mogeti comen^ den voor- 
sebrevcn Ijmlacco als haeren capiteijni overhooft ende voorspraek 
V erkennen, respecteeren ende gehoorsaemen, gelijck vvij oock 
acn alle dienaers van de Compagníe eiide onsre Nedeflantse 
ÍTigescetcne, onder onse gehoorsaemheijt sorteerende, blj desen 
bcvcclen denselven Ín sijn ofEtie allc bÊhoorlijcke eere^ resped^ 
hulpe endc faveoj- tc beloneri alsoa wij tselvc ten dicnstc van 
dc Gcncraele Compagnie ende gcriefT dcr gcmcUe Chijnese 
burgerije soodaenich vSnden tc behooren. 

Actum Ínl Battavia ten dage ende jaerc als vooren, 

Ende was onderteeckcnt: Antonio van Dïemeiip Philips Lucasi 
ende Aertus Gij.seb. 

f. Dagh-Registcr 1636 ^ 

28 Jnlij. Tcgen den middach wort door dc hecren Phllips 
Liikas ende Aert* Gijsclsj Radcn van India, den ontfvaTigcr- 
gcneraal Cornelis van Masetjck cnde den president Joan Ottens 
vcrstcrckt met d'eerwaardige magistraatp voor het stadhaijs dcser 
stede naer voorgaende tlocken gcslach cndc volckvergaderingh 
met goed fatsoen geaiithoríseert den persoon van Limlacco 
chinees ak capiteijn endc voorspraeck der rvsïdcrcndc cnde ovcr- 
comende Chinesen in Batavia, met soodanigen macht alszijneii 
prcdccesseur Ikmcon (die op 3 “ dezer over Taijouan. naar Chína 
gekeert is) gchadtp eride volgcns dc commissie welke hcm dcn 
Gouvemcur GcnerRcl tot díen eijndc verlccnt hecft, die ook int 
openbaar den vokkc voorgelesen ende bekent gemaeckt sij. 

in do Geii4rHk Míihívq Taa 10 Doo- 10 lO íCÉwn, aitg. Catflabniadfrr 
24-l)p worRl TAn dizen Iftt^ren KapiiBÍa i^prolceD nie •bBHBiDiii ruid ven 

dqa Le fiazLïDtii”. la da GënerAlQ Mtuive vati 20 Juïl IBia 

(Coan^ h htj ,-eon geiioharijï) d, w* i. eon den ÏAEiktn nvcrgv- 

piitirt ChÍDnap". Zia mJc Coon, I, 350- — ln da Goiiarfi.la MianLfe van 
20 Jnnl 16211 (Cqan, I, 776) Q. G. 

flOmiTiQnt 170 pankDnaa wnren. . . (Mrt Tdor enii vertrficli) pTargoGDniHD 
[vfiD Bnntfim Dfifir DiiLBTÍfij, dfiamndEr peaBB Lim Lilciïd met vrvtiw, 
kindprea pnde gerokh, dia eertyu itenïlE m&i da COmpfipiÍa [gBhtLadoll. 
liiyqEi onda tou mBpfHtte Tika gfifide diensi de Cpoïpfi^DÍo gedneb oade 
TBrAqhfij-dRï) BonfiidenvlbD hebbpn bwni met gOËiïo b^Dofltie YeraBrt,''^ 
G. 0. Cofla verttDk vm BiiUkTÍi& dfiji 1? Febr,, 1620. 
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Znlk «en lien&fidii woTdt ïn h&t DtKjk Tin Lfining^n (Ovflr^ 

gpkomiML brlfiVPD ieíí&+ Decd& Ekiek Z. ib KdlDmBiAl Arcihifef), ,Ailu 
n ian- [fiuiiio 1633] hmh d'Ed, hmr GfijaMHftl verguDdt un Lïdí Lríco 
kli&fl AchíHDTnAker tdji Baiit«in axAinplifl tdd isi^rPiitlijDk hoDflg^ït VEHir 
IhiPD písraEHïnfln in síjDQD dianuit wedDDde sndfi diit VDor vÍBr jsTdH- 
EflHP flpdEïrt werd v&reerd by de voïgBjide reMlDtjq: 

%VpDiLBdndh Ddi 35 iDjaúano L 633 r 

LocuOp aIím SchooiiMUíflkerp CbiiiM» cwpTnajii d«e vmírleden dageD 
iTL«t ign hiayflvtnave ende hugsgflaÍD. in B™it iieryekel vyni liiffH, beo! 
herooyt viin BËUilhiiin ovorgtMKwnieii endo dIa ood burjg^qr BÍhitr Deder-^ 
geaetêD iyndo, ernfltalyek veiiqoht hehbeDde, Dset BOaÍEïh pnrtuo 

eleeden nls vniere goodereD te horghe TertroiJirt eode gefleconreert te 
TnoBea werdvn, omTne 1110011 Terrolleo atvct mot on*q hulpe wÉdtrotn 
Mooveel ineselSk le rflflUurflren, pnde do Dflgetíe alhiflr íe lielpflD DdCTCfl- 
»e«rflD, nnat welckft beope eodft Laleniie byp al 't »ijne tet BAothflm 
verl&teode^ herwaflflfl gecomeD wa#, waerop* naer rypo dolïbenitie, coa- 
«iderfliÍOD vwi flijDe voorigfl ged&eoe di«DqteD tot BADtaiD, plinioedfl dat 
inecL voor Tflflle wiehtige redeDen gflODtftintfl geroden gevonden hfleít jffllíi 
mcar pyt te horgen flndr wcdíroni íd sDhQlden to itedflb, gofltgievopdeD 
fltíde gflrflsolveqrt li, den voonx. Laow boTflD dt T0O rMleiii Tari BcJitqi^ 
hflin Toor deflen ÍD cootflUl gíBchoockfln, DiHih ie vBreercn mct 600 rvalau 
vap flchtflD in liliedetí, liisroiiOdflcggeDdeflichdaflrinEde fiiMckolobahcliïeíiT 
vpda ^eta ter hant Ifl iiflmcn ein hDm met aijp huijBgteln le fluatejiieareD, 
pIboo een vaste gflnoinên ordre iVp nmmflpfc voortDflD ineer t* borgcn. 
(CE>qii, lil, 964 )- ZÍD íMk Rev, 3 S Jiiq. 1623 {Coen^ III, ftSlí). 
la iftáG bflhoorde hy tet de .gflquiOifle*wï'dB ooDplÍcdeD^So Bing KDog^ 
aS7) eo pIkoo Lút de vooroflaiQBle Cíianeflflclie ÍDgeEClenfln vmtt BDUTÍAr 
Ovtir fc^ne bflmoeiiDgqn tflr bevardqrÍDg van den vrede vmn do Com* 
pagpifl mflfc flaíUflm, ile de Batpvifljioho Dfcgregiflterfl van líRiT an 

iGflS; Lh JnogG, OíLfcomHt V; Begin onde Voort^angh II (Heis HageDaerX 
bl. m cD lai, KTonlftk Kiflt. Henr IX (IttoU) bl. 2TT en 0OL raomcde 
den volsendeD bricf door G. 0* Anthoíiio v wi Uiqmftu ftïui htím gflríobt 
JKolQniflAl Archief N* 7iA)i 


BaDLftDl. AflD Capítoyn Lflcce. 

Pr VliegBr. 

Cnpítaíjn Léi«». Wg b*hheïittíjtiiwf» brinffbegifepeiidntaoft P*»gur«i 
VBD B»Dtaiii igt 1ÍS vreíe niíl dc xV«d<srí»nder« goprgm i». Lbmo wcot 
Dud« koDt om lnsrLt Wg tmolitftn n» poij» éndo «mioliDÍjt dRt blijokt, 
wttnat do ífodorlMidor# hobbe» dio von Bontiiiii goaii ottraeht gedttan. 

Moiir #00 doí Pongorm* linrto opronLt ïn, wurom lut bg demoordo- 
noorett Qiisoriraft. ond« d» MÍiBdo vbíi qihod Burgpr die oiBor aJ, dio 
duijnent roBÍaQ bodr(n.Mibt, onvergDot. 

No omme onae gonogitttbíijt tot vroede vQor bHo do worolt to doon 
btijckin endo dot Limk» «ero v*b rijíio beiioigQO!) orkmge, ottlleii wji de 
Jiiatitio endo Wittcolio Godt ondo den PBngotBtt bávoolen ÏBOtott, endo 
Dijt do MBiiDflo on»ott Bureer *UO »cliodo vorgoeden, do«r veol »eii to 
BOtt *?omiu »o], ottdo hiormide iri «Uti vreodo (,00 hot do» pBiigotBo 
golioflV) gitroffon. Wg ■uÍtoD volcq Uit lÏBnUiii woofleb «ttd» liBbdektt 
iBiteD itt twco dBOgen teflriwltt deii OmcfBel nBor AmboÍjiiB; piet lieff 
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wdder g&CQiHQBi %áll den PAng^wt êiida Gtootflfl íot BMtBin 

Bí »ldi0!i daji Pangorau híer Mj* VBrMaAtt ■*! Líaco dfiarTui rappart 
dofiïi fiiQ dea Fmid^ Lnefifl Capt* Ffitim|ji| difi vim fiU^tfi ÍAfltlififift gfilijcfc 
off dfin Gfinfirflfil wlvflr tot Bfintam wfifl. 

Godt Nwaorfl ¥ Cfipt" LAtco «adú groct dan PnagDrfin mDt do grootflp 
lot Baptani- 

Bmtfitlfi dfiftan Jfiotifirij Ao 

■áLNTBORie VAV DlEVfifi. 

Bfit h.y mct lyii voorgiLagfir op gofidfin vofit liaflít gflfltafiHp kflji vDrdDn 
ot^mafikt oít difina Dfipbavfiiiug vfin Agn tiwn Hojcko VDor tolfc np 
Formaflfi (So Bing Kong, Dcsfl Eoycko ii wfiflrflchijntyk ^de móoíl 
vfip Cfip^ Lficcp'' dEfi dflfll nfim min do vaDrdrfickt van afln opvoIgBT van 
xyn vfidflr (111 Cr)^ 

LÍmlaofio nvfirlfifid onistrflakx FËbrnfirí ]C4& {Zia IITfi)^ 


]]I- BingEiiii. 

rt. Res. S Febmari 1645. 

Onbngs a]hier overleden vvesende dcn oudcn Límlacco, Capi- 
teijn cnde voorspraeíí van de iíigesctciii als aen endc affvarcndé 
Chifiesen alhïcri wacr door dat ampt nu compt te vaceren ende 
wedcr met ecn andcr ervareri Chínees dient gesuppleertt daerioe 
ons ook rhecde verschïjden solicitantcn, veretcrckt met het voor- 
spreecken der Chinese gemeente vQorcomeri cnde reqiiest hebben 
geprescnteert* Ende alsooi de Chínesen díe híer jaeTlijcït tiijt 
China comen handelen daer mede eenigbsÍTis aen geLegen sijn, 
ende eerstdae|^ wedcr te verschijnen staeni soo ís goet gevQn- 
den met het begeven van dat ampt ïïoch tot de cesmste dcr 
Chinese joncquen te supercederen om de naghoda's ende prin- 
cipalc cooplieden desselffs aívoTCEi te horen ende verataen tot 
wat persoon sy dan Conjoc ofte BifLgam (die bij ons daertoc 
in cúnaideratic comen) sij meest inclineren om d‘een ende d'andcr 
hieT in soo veel conteritemcnt te docn als ten bestcn van dese 
repuhtieque sullen vindcn tc behorcn. 

í. Res. 4 Maart 164 5 . 

Votgens Resolutíe vati 8 Februarij passado tot noch toc in 
bedencken geUlcii’en sijndéi. op het ïiomtneren ende steïlen van 
een nieuwcn capíteijn over de ingescïeri, aen endc affvarendc 
Chincscn alhiefp ende ondcrentiLSscheii opck uijt Chiiia verschencn 
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wescnde; dc venvachte joncquen behalven de derde die noch 
achterblijft, vvelckers apperhooifden cnde cooplicden ons ecníge 
persooncn daer toe hehben voorgedragen ende tot Capiteijn 
vcrsocht. ïngevolge dan aenmerckíjndc JiÉt dagelijcs gcloop cndc 
menichvuldíge versoecken díe bij de Chincsen ÍJit generacl soo 
wcl clcijn als groot, door ende voor verscheijden persoonen 
werden gcdaen, waren tc rade gewortíen het eersAme collegíe 
van Schepenen te gelasten dat allc de voornaemste ende prín- 
dpaelste Chlnesen deser stede tot otntrendt 12 intgetal voor 
haer soudcn doen citeren ende opt secretelijckste van haer een 
voor een trachteti te verstaen, wien sij van de voorg^edragene den 
bequaemsten achten, om ons na hare genegenthdjt ten beste 
van dese republijcque ook een vveijních tc mogen rcgulcren, 
dcn Prcsídcnt [de] Vlamíngh [van OutshoomJ heden weder rap- 
port doende verthoont on^ schrírtelijck dat genoemde CoHegie 
het gerccommandeerde getal níet tnin als op 2-f persoonen haddc 
conjien uijtvínden waer bij hevonden wert dat den Cbíncese 
coopmaii Bifigam 12: Síqua ende Conjock dck 3, den doctor 
Isack (die Christen ís) 2; ende de Zoon van den overledenén 
Capiteijn Litnlacco mede twee stemjnen heeft, soo íst dat wij 
dan nti op dese gelegenlheijt ende de voorgedragen als toege- 
stemdc persoonen met aendacht Lettende ende ganscb genegen 
sijnde de Chmese gemeente soo veel contentemendt te gevcri, 
als cenighsínts buijten prejudítie vande Comp'” endé crenckingh 
onscr aiithoríteijt can gcschieden twelck dan meest op Bingam 
siet, hoe wel door verscheí|de ter handÉgenomen ende míshictc 
saccken aen de Comp*^ endc andcre noch vrij wat ten achteren 
is cnde Conjock dat Ampt mede we! bequaem, maer qualijck 
300 hemindt vínden, soo is verstacn ende geresolveert meer- 
genoemden Bingam voor vviens t'achterheijt endc gocde rcge- 
ringh hacr veele tot burgén stcUefi, volgens acte oíidcr den 
Gouverneur Generael herustende, mct hct aengeioogén Captteijns 
Ampt te benifiticren dogh niét ahsoLuijt, cenlijck bíj provisic 
voor een jaer, om aLs dan na ondervindingh van sijn compor- 
tement geeontinueerd ofté wel (gelijck Schcpencn) mct het\er- 
setten van de wet déser stede verandcrt te werden, daer door 
vérlronwcn denselvcn te beter tol ons devoír ende genoegen 
van dc Chinésc gcmcente siillen connen houden. 
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f, (4 Maart 1645)- ^ 

Aen ini)n h* ílen Gouvemcur Gencrael 
Anthonio v&n DÍemen, 

Eíl' Gtnereu^ Heer 
Mijn hecr* 

Achtcrtfolgcns UEd"^ e?ipfcs beveh mij voor dric a vícr dagcn 
gcgeveni hebbc op heedcn de gcquaUficeerstc Chitieese Ingc- 
setenen alhier voor ons citcren latcn, ende d'selve UE, gocde 
fncijnínge bekent gemaeckt maer Ís hct getal vrij hooger gc- 
loopeit als UEd* ons \vel hadt gerccontmandeerl. bygecomen 
de numbcr van twaelf a dertien pcrsoooen soo UEd* woordcn 
ofntrent |^waren] fuijdende. niet uljtvtnden conde, off soude daer 
ónder gewcesl sijn soodariige aen ivelckers persoonen en ge- 
legcntheden andere van gelijckc conditien hun soude hebbcn 
gestooten off g'affrontecrt gchouden* ^twekk ons dan^ endc mjt 
síjn Ed' woorden níet anders hebbcn benterckt of macr fcraeb- 
tende de Chincesse gemeijnte le behagen ende gcnoegen toe 
te brengen, tot "t overtreden van voorschr* gctal doen resolveren 
heeftp dat vcrsoecke UEd* ons níet quaUjck gelíeft afT le nemcn. 

De geciteerdcíi en gecompareerilen nu sitplaeUep rontsom 
den raetcamer aengeweseni ende deselven voort tot hun ge- 
noegen hekent gemaect sijnde, d^ordre in desen te gebrntjcken 
hadden voorgenomeni deeden hun soo acn mij ats Cooi* 
saet en Durens naest malcanderen sittendc,. ídcr apaite stlLlekcns 
nommeert den persoon welcke tot hun Capiteijn de bequaemste 
oordeelden te sijn diens advijs dan tegens sijn name ovcr (:ab 
vorens allc ordentetijcke sijnde gestelt:) schrijven lietenp ’twetck 
een ende anderp te wctcn cerste soodanich uijt gevondcn le 
hebben ten cijnde niemant uljt vrese van haet schroomacbtich 
wcscrt mochtc sijn votum libre te geven efiide , . . - ^ op dat 
de Cbineesen naermaels nict 1* fingeren en mij naer te geven 
mochte comenp ick anders als hun seggen badde aengesdireven 
daer eenige snoot genoecb toc sijiip oock door mísverslandt 
gecn abuljs mocht worden faegaen; de stemmcn sijn gevallen 
soo UEd* bier vervolgens leest 

namentlijck: 

Siqua nomineerde - , , . ^ . Isaacq off Loccon 


f lAudiftrcbiíer t« Wfiltevredeti. 
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Isaacq of Loccon Siqna 

Bin^am ............ de zoofi van Lacco 

Conjock ............ dc zoon van ].acco 

Sjunqua I . . Siqua 

Cbiqua I Umggam 

Bappa Binghsan Stqua 

Goyko.Conjock 

Janquip............. Bínggam 

Júchy ... ■ tsaacci ofT Loccon 

..Bínggam 

de soon van Cap" Lacco. Binggam 

Binthon.Binggam 

Janghsan.. Síqua 

Maucko of Baucko , , . ..Bing^am 

Insou...Binggam 

Lacqua, arracqbrandcr.. Binggam 

..Siqua 

Tonquit. , • Sïqua 

Intco. . . ..Conjock 

..Binggam Jinjouw 

Jinjouw alias Panjangh pachter van de top’ Binggam 
Thonghoy Bin^am 

Collacco Conjock 


de genominccrde sijn dcsen ende hebben stemmcn ats namentlijck 

Stemmen 

12 Binggam 
6 Siqua 
3 Conjock 
2 Isaacq of Loccon 
2 dc soon van Cap" I.acco 

Gcdaen ter vcrgaderinge van Schepenen datum ut supra, 

Dit ongedagteekende stuk is zonder een woord van toctichtíng 
geinserecrtl ín de Rcsolutícs vaii Schepencn. ni die van 9 Ja- 
nuari 1645 cn vóAr dic van dnde Mei 1645, Uit den inhoud 
blijkt dat het is hct rapport door dcn Presidcnt van Schepencn 
dc Vlamiiigb van Outshoom den 4*° Maart 1645 ingedicnd aan 
G. G. van Uíemcti en aangehaald in dc resolutie van dien datum 
waarbij Bingam tot Kapitein ia benocmd {hU 15). 

Dl. 7(i. - 




















IS CrtíNEEí5CïlE OFtlCIEIiEN TE tlATAVlA, 

Zoowd iti het rapport als tn [Iê resolutie. b de uttslag^ der 
stenimíog onjuist vermeld. 

In 10^36 heeft eene dergclijke stemming pbats gehad (xic hí. 11). 

ti, R e s. 6 M a a r t 16 4 5. 

(>m den op cergistercn bij provisie voor cen jaer vercooren 
Chinescn capíteijn Bíngam morgen voor hct stadthuijs descr 
stede na gewoontc bchoorlijcfc t^authori^cren endc bckcndt te 
maeckcrip werdcn bij descn goetgcvondíïn tc eommittcren den E. 
directeur van der Lijn voormeltt dcii E, SimoTi van Alphen ex- 
traordínaris Raed van ïndletip dcn ontfanger gcíierael Sebaldt 
Wonderer mede voomoempt. Pietcr Mestdach secretaris deser 
vtrgaderingh ende den provLsíonelen president van Schepenen 
Arnoidt de Vlaiïiingh van Outshoorn met dat gantsche collegic, 
mitsgaders hier toe opgemelten Bingam to passeren de volgende 
acte oflc commisaiep luijdende als te weten: 

Anthonio van Díemen gouverneur-generael ende de Radcn van 
índia over den standt der Verccnichde Nederlandcn ín Orienten 
allen dcngenen díe desen sullen sien ofte hoorcn lesen saluijt 
doen te wcten alsoo door het overlijden van Limtacco gewesen 
capiteljn, oppcrhooft ende voorspracck der rtsiderende Chinesen 
athier dat ampt nu vaceeft ende hooghnodigh Ís tselve vveder 
met een bequaem, ervaren ende aengenaern persoon beclcct 
wcrde. gclijck ans tot dicn ftijnde bij de voornaemste [bi]] pluralt- 
teijt van stemmen voorgcdragcn ende gerecommandeert sij dcn 
pcrsoon van Binganit wekke íiïcb onder deselvc als bij de Cofn- 
pagnie door verscheijde goede diensten ende ter handt genomen 
saecken ten besten van dese republtjcque mccst aengenaem endc 
bemindt heeft gemaectp Soo ist dat wij ons dan met desselfTs 
bequaemheijt cndc capaciteijt vernought houdende den^elven 
volgens onse resolutic van 4 deser bij provisie voor den Eíjt van 
twaelff mRenden gestelt ende g^authoriseert hcbben gclijck hem 
stellcn ende autboriseren bij desen als capiteijnp overhooft endc 
voorspraeck der rcsidcrende. aeti- ende afTvarende Cbiiiesen al- 
hier mel sodanigen macht ende authoriteijt als sÍjíiÊn genoem- 
den predecessekir Limlacco hceft geliadtp namentlijc om allc 
clene voor^'altende saecken onder de Chínese bnrgerijc uijl onscn 
namc aff te doen endt dc groote off dubleuse aen ons voor tc 
dmgen off tot het eersame collegie v^an Scheiienen descr stedc 
te rcnvoijefeti. mit&gaders voDitii te doen wat een gaedl vroom 
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capitéjjn, (jppcrhODft ende voorspj-aeeke toestaedt ende betaemdt. 
EniJe dat als geseljt bij provisie voor een jaer oin alsdan na 
ondervíndingh gecontinueert ofte wel met het versetlen van de 
wet verandeft te werdcn. Ordonncreíi ende bevclcii derhalven 
bíj dc^en alle hier re.sidercndc, aen- ende a.iTvarcndc Chincsen 
deo voorschreven Hingam als baren capiteíjn, overhooft ciuie 
vGorspraLCckt gcdurent gemelten tijt t'erkcnnen, resptcteren cnde 
gehoorsamenr gelijck wij dan oock aile dscnaera van de Com- 
pagnïe cnde Ncdferlantsche ab andcfc ingcsetenen onder onse 
gehoorsaemheijt zorEerende, niemandt uíjtgesondert» bcvden den- 
selven in s$jn ofhtie alle behoorUjcke eere. rcspecC hulpe ende 
faveur te bethoonen, alsoo vvij tseïve ten dienstc van de gencrale 
Compagnie ende tot welvaert als onderhoudingh van goede ordre 
ondcT de Chinese geraeente alhler sodanigh vindcn te bcborcn. 

í\ Testament 25 Maart 1663»^ 

Op hnijden Sondach paessen savonts ontfent negcn urcn dcn 
vijfT cn twinEichstcn dach van Meert anno Chrbti XVl^ drtc eni 
sestieh cempareerde voor mij Jan Keijsers van Brcda nntafis 
opKiibaer bij den Ed^ Raede van Hrabant ín's Gravenhage ende 
ín Nederlants India geadmítteert bínnen de stadt Eatavia resí- 
derende ter prcsentic van de getuijgen naergcnoemt, Bmgain 
capïtcíjn van de Chineescn ende Chlnees scliepen deser stede, 
sieckeiijck te koij lcggende nocKtans sijn sinnen cnde verstant 
hebbendc cndc gebruijckende soo wij notarls ende getuijgen 
conden oordeclen, díe wckke ovefdenckeiide de sokerc doot en 
d'onsekere ure van dien heeft daerom met goeden rijpen raede 
ende ddiberatie gcmaeckt ende gesloten soo als hij maeckt endc 
sluijt míts desen sijn testament endc uijterste wllle Ín maníeren 
naer bescreven, Voor eerst recommandeert sijn doot líchaem 
d'eerlijcke begravinge der aerdeni ende comende tc disponeren 
vari sljnc tijdcUjckt goedcren dic hij testaíeur deser werclt over- 
líjdcnde naerlaeten sal, verclaert eerstclijck te legateren acn de 
Chiíieesc armen dcscr stede sestïch rcxd* eens a 60 stciijvers 
ideri voorders verclaert hij testateur mct dcsseïfrií huijsvrouwc 
genaemt Niaij Tuwactsc van Hatavía ^ gcen ijcmecnschap vari 

* LftadA4.ri:hitif. 

T Dhii Niív. Ifiliï tsokflíule ■Cïip* Binóon" fKjne notarieeJA Bi>lá vao 
tfaaHIMirt Wáarbij hg ann ,jïtlt|c Mat Vau dú Mnlqijeri vftfkeulit ■ijii 

qqmpt^ iHikvlam! Kqiifhemd Toftquie viui B&lnvLA f ndfl d&t vnor dq si>mnif vfla 
Tyftich reBJflo Yíia nqhtí'n", (McilfldaelÍDg vph Dr, d« UmBl 
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p)edercït oíT boedel oijt geliadt ende íilsnoch niet -tc hebbent 
waeromme hij lestíitcur opTechtclljcken vcrdaert ilat sijne huij&- 
vrou voorschr. sonder líst ofr bedroch van haer eijgen míddelen 
verscheijdc somine van penntTigcn op intcTeí^l becft uijtjïesct, 
ende sïaven gecocht waer van op haer eijgen naem nbligntícrii 
schuitkennissen ende transporEen s!jn gepasseert, oock vtrclacTt 
hij testateur dat sijne Iiuijsvrouwe ís hebbcnde verscheijde sil- 
ver\vtrck+ goude keltings, juweelen, cleetjeos ab andersints^ dïe 
wekke mede haer eijgen sijn tocbehoorendei ende opdat allc 
deselve haere goederen ín des testateuTs bacdel niet en sijri be- 
gtepenp soo oordeelt hij testateur endc ordonnecrt bij desen als 
nootsacckelijck dat daer van een corten inventaris werde gc^ 
maeckt op dat daer over schier ofT morgen geen ijuestien ofT 
tnoeíjten resulteren ende sljne gemeUe huijsvrouwe alle de selve 
als haer eijgen goederen sijnde die behoude cnde naer haer 
nemc. Knde vermits hij testateur verclacrt dat síjnc mtddelen 
ende boedel een groQten ommeslach begrijpen ende dacr tegens 
verschetjdc ímportante sommen schuldídi ís, en daeromme ten 
hoogsten noodich acht een suffisant, en vcTstindieh ejcecuteuT, 
die den gantscn boedel reddere endc de schulden soccke 
te leggcn eiide te voldoen* $oq heert hij testateur tot dien eíjnde 
versocht en gcbeden, díen volgeiis gestelt, genomíncert ende 
geconstitueert tot executeurs van U gunt vooTschrH is Simon 
Simoi)S Oppercoopman, SabandhaT en Licíïntm*' in dienst der 
E* Coitip* biimen deser siede ^ en Liengsia Chíneos des testafeurs 
fieve, ende wanneer de kstige schulden van des testateurs tiaer- 
gelaeten boedel sullen hebben vereRcnt ende voldaen alten het 
gecne alsdan soude mogcii comcn over te schieten laet ende 
macckt hij teslatcur aen Niaij Tuwaetsc síjne íuiijsvrouwe. ende 
stjn testateurs kinderen bij haer verweckt bij naemen de 2 súonen 
Liongsia endc Hongsia ende Pougnio síjnc dochter mÍËsgaders 
noch aen sijne twec voorsoonen Loenko sijndc vertrocken ende 
weder ataende te comen van Malocca ende Soencko woonende 
in Lhinap omme atle hel overschot van des teslaleurs naer te 
laete gocderen pndcr haer alleu liooft voor hooft gcdeelt le 
werdcnt wekkeo volgendc hij tesiaieur verclaert sijne voorschT, 
hutjsvrouwet ende genoempde sijne vijff kíndcren gdijckelijcícen 
int gunt verschr. is tc institueren endc le nomíncrcn tot sijrie 

* Eimud SïmoanKp c»k gcscHïinLl bÍniDH ^itnOfi^T vtui der Hiigden. wjw lïflïi 
Jap^oDDr. tMDdttderUiig taa Dr„ df ITnan). 
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erfigenacmen met vollen rechtc van mstitutíe. Ten lesten se- 
cludeert hij tesrateur met feverentie ende behoudens het respect 
írE+ heeren CornmbsArïsscn van de Chineese boedels haer E. 
bij deseii van haete goede sotge ontlastendc v^ermits de gesteldc 
verschr* Allcn T wctcke voorscbf* h opgdesen endc 
hem testateur duíjdelijckcn vODï-gehouden sLjndc verclaerde het 
selue tc wesen sijti utjterstcn wílle endc begecrtCH ordonnetendc 
dat ’t sciue sal stact grijpcn cnde cfTect sorteren sij als tes- 
tamcnt codícil, donatïe íntervívos vel causa mortis soo ab het 
bcst can subsistcfen cn van wacfden gehotidcn vvordÉit nict- 
tegcnsUcnde eenige miinícipale oft beschreven rechten ter con- 
traríc alle vvclcke hij tcstatcur vcrclaert lc derogcten voat ^o 
vee! dcscn síjnen wille ttacrdeelích síj. Aldus gcdaen cnde ge- 
passeert ten huij.sc van teslatcur ín de Tbccwater straet ten 
dáge, macnt ende jaerc vfirschr. ter presentie van S" Cornclis 
Martini coopinan cnde d'eersaeme W'ernard VVamicr$cn beijde 
borgers binncn deser stede al$ geloofF waerdigc getuijgen luer 
toe vcfsocht díe dese ncfTcns den testatcur ende rnij notari^ 
hebbcn ondcrtcckcnt, 

ri- I >1 l' 

Dit merck ïs gestelt btj Capiteijn Bingam alsoo door 
swackheijt van sijn siccktc niet andcrs teekenen con. 

Comelís Martíni. 
gestclt bij Warnard Wamiersen, 

Quod Afctcstor, 
Jan Keijbers* 

Not^ 

Over Bingam'A bnriiQAming konii Imi VQCeniidA vcflr ïu K^’a, 

InntiiUTii S® Votgri Vllt íÍBinutil Buad vjm I ^t I, hU 

lïTpHaron kapilaia BiJïÊíJ.in gflnaamd (een líftaw rijk gflwcaíïïi kcïopmiiii, dLfl 
ml janïa uit Cliími ajs Bfttavia gerasidiïíin. veel dingen by dor hand 
l^enQiuúïi fliTi flver dís 3ï duÍÉond Toalpp, km by dú Copiph al^ icee vnrbren 
lïcntt) ift ín Fflbfnnrij 1615. d<»r doa Iltpr Geuúrul Em Eaden Tan Indi^ 
in da» gefltflrvfrne Xiafleo'* plaaliit Iflgín van der Lyn'i tin gftatE^ldi dDmrPïn 
pa don EocLr GeiieraAlii dapd^ vpil hflm ïToiidpr rndfinnii HikmtaJa t.m 
klnogdo) fcwnlyk bftjegnridT Jmm «f cn ïynún favprial iii do pkiUfl tn ïQtlúQp 
gedrcigd Íi«ft, bftl welfc aicli dn prÍBPÏpjiBUtft CliiiiflEflD vry wpii aangO' 
trokkea; ftulka mei HE. vorstftM., gDPÍ onthrial veíl ^úrmikg'** 

Qlijkbifcar i« Biiigftni na hot proafjaBr Íii ftyn ftmbt gËcontiauúPrd; dftt 
bjj daarín nitdnikkfllíík ia bevejtigd^ ii uiet gnLleken. 

Ovor íijQP publíftko VfloriWÏIiag ift eveamin ïeU aaagpLroiren. Ey had 
pLuu op 1 Masrt IdtS, uïwr uii BÍDgnmi QoiiunïaaiP (lErd) hlykt. 
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ia hel DBgh^asgii^er iï»a 1 i d»l tat ohb íb gflliDm&D, wDrdt over 

h^t^ËD t# Biuvia ïm voorgaVAl!«D, DÏcíb ^nrmold. 

Op Rro&d van ïijD t&itátnont mag wordEQ Bai3£#fl0iii#n dtt híj in ChiniL 
woi j^fltronwdi dat h^ bg do díur Rcbtergehlfiiftii hcwfdvrouw de xodd« 
LooqIco on Booooko lieeft rerwekt #n ámt nynft ^hnyiTninw* gBHRatnt 
Nmy Tuwaefeae vaa WHaTÍa* eene b|jvroiiw ij egweest. tVolgpn» Dngr. 
1b I>íc, bL 47H ii dfiao hcrfefouwd ilíeí een tot den Ulam ■ov#r- 

gcgRDCii túQitÍËS Piater Bocn^)^ 

Dst by by lijii oviTlijdeD {tUAiohnn Maart #d 10 ApriL ItíSS — ïíq 
IV a) gfttd aan d& CoinpftgrLÍ# «ohiildig waj^ hl^kt Dit IVb. ïii Efl». dJflbr. 

wordt riB h#m gofcgd d*t zynQ go!diqidde3#D T#rad]ott#D b^d *íd 
dHD grootOD OKmealfvoh vïd suyclcorvoldoti als andúni die [hgj ij pOMÍ- 
darcodQ"^ Koodet h^ ^noohtcToort Bi&t tnaclitig #d wu de tootïk p«n- 
Dingen in oénen o3op op ie hrctLg#D-V 
Zie nog DvcT BipgBTn: dt Hbad, Priftaga.D, 0, 412 en 111, 

Bit He*. Sa Miiart lfiS6 blijkt dat de Cbrtsieu Cbineee MArtÍDua Ein- 
gem vrnH ftátLgeBteld tot Bod# vad Boedelmeeflteni. Volgena oenO mcdfl- 
deeling v«d Dr. de Hfl^n gef Mmrtiiiiie Bingfriii, chirnrigg^D, bij ■ct& 7 
Not. ÍBT^ (neL* DlipDnt^o) ceD# BlariD cadcDU hrCl «fl^D illl^orÍDlie 
gemLBmt TBÍDjo tbd BDtáTÍD''^ Hij oDdcrtoellcDde ttlQl 0 #D neUfl Hol-^ 
l&DdichD hBiid. 


IV. Siqua. 

íT. Res. 10 A pri 1 166 3. 

In ddiberdtic gdcijt sljndc is goed gevondefi ende verstaen 
bet ainpt van dc capitaín dcr Cbiuescti alhter twelke mits bet 
overlijdeti van den capitaln Ïiiïigam ís komert opcn te vallen te 
defereren aen Stqna Chinces ingeseten endc schepcn descr stede 
dcwdckc alliier lange jaren geremoreert cn sích als cen vroom 
eerlijk biirger gedragen heeft, ook onder zijne naiic hemïnt is 
cn waarvan hem commissie Ín commiink forma sal werden ver- 
lecnt met dícn verstandc rtat hij volgens zijne aanbiertmgh tot 
zLjncn laste sai hebben te ticmcn de schuldcn die de gemeUe 
capiteijn Bingam Ín líjn Íeven acn deCompagnic gcmaekt hceft. 

Commusie voor Siqna als capïtein over de 
Chjnese hurgerijin Batavía (23 Apríl 166 3).^ 

Joan Maetsuijcker gouvemeur-generacl endc de Raden van 
Inrtia wegen den stacl dcr Vereenigdc Nedcrlanden in Orienten, 
allcn dcngenen die desen stilkn síen ofte hooren lesen saluijí, 
Docn te wcten alsoo dóor het o%^erlijdcn van Bíngam, gewescn 

' KDlODÍi.aL Arrïhiflf. 
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cAp|ïJt(!;in, overtíte ende voor^prake der Chincsc ingesetencn der 
stede Hattaviíi, desselfs ptactsc nu vaceert ende hoognodich h 
dat deselve Avederom rnél een beijuaem ende gereputeert per- 
soan beklcet werde, tot welcken eíjndc ons voorgekomen h den 
persooïi van Siqua, die vcole jareii herwaerts nevens de voors. 
capitein Bingam in de banck van schepenen dezer voors. stede 
ge.setcn cnde ons goct genoegen gegeven heeft endc onder 
de voors. ingesetcnen in goet aensien is, soo isi dat wij ons 
van desselfs beqiiaemheijt cndc capaciteijt geeontenteert hou- 
de[nde] hem Siqna gestdt ende geauíhortseert hebbcn* geiíjck 
wij hem stellen eiidc aiïthortseercn bíj dcsen als cappitein, over- 
hooft endc voorsprneck der voors. Chineese itigcsetenen alhíer 
met soodanige macht ende authoriteijt a!s lïijn predccesscur Bin- 
gam hceft gehad, rtamentlíjck om alle kleijne voorvaJiende saken 
onder gcmelte Chincse burgeríe alhier tiijt onsen naeme af te 
doen eíide te be^lechton cncfc de groote ofte anders dubieiise 
te renvoijercn dacr *t behoort.^ mitsgaders voorder te doen wal 
een goet vrooin ca|iiteíni civerhooft ende voíjrspraeck toestaet 
cnde bctaemt. Ordonneeren ende beveien aen alle hoge ende 
Uge officieren ende ^pocíalijck r!íe van den E, gerechte deser 
scede dcn voors. Síqna daervoor aen te ncmen en t'crkennen» 
oock in alle sakeii sijn officie rakende behoorlijck te maíntmcren, 
voorts allc Cbínese íngcsetcnen dcser stcde^ soo die aLlthans hicr 
resideren als díe naemaels souden mogen comen, denselvco íti 
sijn voor-s. officie atle behoorlijcke gchoorsaemheijt, eerCp respectp 
hujpc ciide favcur tc bethoonen alsoo wq tsclve tcn díenste 
van de Gcnerale Compagnie eitdc gerief dcr gemclte Chinese 
burgcrijc sodaníg bevinden te behooren. 

Gegevcn ín "t Casteel Battavia den 23^" Apiil anno Í6b3. Ende 
was onderEeeckcnt: Joan Maetsuijcker, hebbencle onder opt apa- 
tíum van dien Comp* ícgel in roden Jacijue gedruckt. Onder 
t.selve stont: ter ordonnantie van hooghgemelte haer Ed*, ge- 
teeckenti rictcr Marvillct sec'. 

t. Dagr. I Ó63. 

23 .ApríU Des morgcns werdl Siqua, schepen deser steedcen 
bij resalulie van den 10” deser gccligeert tot capttain der Chi- 
neescn alhíer in plaatsc van rfen overleden capitain Bingam, 
in de %-oors. bediening publijckelijck geauthorlseert op de voU 
gende wijze. 
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Nae dat hij met ceriíge van dc afinsíeneUjcste Chineeseti in 
*t Casteel gecomen was, vergeselschapt met cen grooten boop 
lijde vlaggen en vanen, die haer op 't pleijti van ’t Castcel in 
ordre Bteldeii, is de commissie hcm van haar E. tot tlicn eijtide 
verleendt, tcn overstaen vati de heereti gecnmmítteerdciis, deti 
landdrost Jan Ferment, detl ontranger generael Joan Croon, 
ende dcn licentmeester Sijmon Sijmons. tnitsgadcrs van twee 
leden tiijt het eerwaerde Collegie van Schepenen, met namen 
Hetidrick Monne, Nicolaes Houman, nevens den secretarU An- 
dries ScheUÍngtt’ou. door dcn secretaris van haar Ed' Heeren 
Gouverneur Generael ende Raaden van India, Pietcr MarviUc, 
van de puije voor de heer generaer wooning, ten aenhooren 
van de ommestanders ende nieiisgieríge toesienders, openhaar- 
lijck opgeiesen en door seeker Chiiiees in dc Chineese talc mede 
gepronuntieert. Daernae ven'ocgden sij haer nae binnen bi] sijn 
Ed' de heer Gouverneur Gcnerael, die dese nituwe capitaijn 
cpngmtïileerdc en salutcerde. ’t welck gedaen sijnde, reden sij 
gesamentlijck te pcerde uijt bel Casteei nae het sladthujjs, a1- 
wacr de voors. commissÍB van de puijc tioch eens opgclesen 
wierde door de secretaris Andries Schellingwou. en door den 
Chinees mcde in sijne tale gevolgt. Rcden van daer voorls nae 
het huijs van den nteuwen capitaijn Siqua, stacnde aen dc 
westsijde van de rivíer, aUvaer de tafel gedeckt stond ende de 
heer Niclaes Verburg, president van ’t eenvaerde collegie van 
Scbepctien nevcns de voorsï. gecommÍUeerden cn atidcre, ge- 
defrQÍjeert werden, 

rf. Testament 28 April 1666,’ 

Tusschen den XXVllI* ende XXIX“ Aprit a" 1666 des nachts 
de clocke omtrent een uijreii compareerde voor mij Antiionij 
Huijsman notaris publ. bij den hove van Hollandt ende Ín Xe- 
deriants Indieti geadmitteert, resideerende binncn der stadt Itat- 
tavia, ter prescntie van de onder genoemde getuijgeTi d'SÍqua 
Capt" der Chinesen die soo binnen als buijten deser stede stjn 
tvognende, sieck te bcddc lcggendc doch sijne rcdenen, memoríe 
cnde verstant \ve11 machtich ende met volcomen njjtspraake ge- 
brutjckende alsoo ’t opentUjcq bieccq, te kennen gevende dat 
hij aanmercqten dc seeckerheíjt des doou cnde d’onseeckcrc 
wijic van dien, dat htj daeromme beracden was te maken sijn 


> LmidaHcbitX. 
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testamcnt endc te dispontjren vati sijne tijdelijcke gocdcren sulcjt 
cndc Ín der njBniercn als hijer naer volcht. te jveten naer díen 
hij op dc thinesiehe maniere olT [wijse] gctrout is met Nic)' d' 
siko van Battavia mette welke hij op sijn Jíederílantsj gemeen- 
schap van gocderen is hebfaende soo hij met ware [woorden] scijde, 
dienvolgende naer sijn overlijden baer de gercgtc liclft s'an den 
gehcelcn boedell ende goederen (alle de schulden eerst «ijtten 
gemcenen boedel voldaen ende faetaelt sijnde) sall competeren 
endc oock wegens de gcMiieenschap is cotn|>eterende, soo ist dat 
hij nu van sijne helft is dLsponeercnde cnde verclaerden dat 
hij tot sijne eenige eode universeele crfTgenacmen genomineert 
cnde gcinstitueert hadde soo als hij doct bij desen, sijne vijff 
kinderen als namentlijk Theenqua Chinees cnde Bienio cen 
dochtertje daer moeder afT is . , . ta van Bali, Teenqua Chinees 
daer mocder afT is TDesan van Bali. Tccrtgnro sijnde ecn dog- 
lertje daer mocder alT ts WccIbs insgelijcx van Bali, nevcns Koqua 
Chinecs woonende in Chïna vviens moeder aldacr b ouerleden, 
cnde dat elcx voor ecii víjíTde p’ ín alle de goederen soo roc- 
rcnde ats onroerendc, acticn, crediten ende ínneschulden iiicts 
tcr werelt uijt gcseqt tsij waer die gdegen ofte van wien die 
gecomcn souden mngBii wescn endc dic híj testateur mettcr 
doot ontruijmen ende naer laten salí omme allB d'selvc gocdcren 
ende ccncn igelijk van dijen bij de voom: sijne vijft ktnderen 
(atle dc schulden uijt teii geheelen cnde gcniccnen boedcl eerst 
voldaon sijnde) ín vollen ende vrijen cijgciidommc aengevaert 
cndc behoudcn tc werdcn sonder icmants tegenseggen mits dat 
síjne kinderen voor legaet sullen moeten uijtkecrcn aen dcn 
Chineschen arme allifer vijrtich rijKd'*'' á 60 stuijvers íder. Eiide 
stelden hij testateur als opsiende ende regeercnde v'oochdesse 
over sijne onmondige iiaer te laten kinderen sijnc voortn; huijsvr; 
Nic)' d'Siko (schoon sij de moeder van desclve niet cn is) inel 
macht dat sij meer voochdeti tot haer sall mogen adsumeren 
dewijle sijne mcergenoetnde huijsvrouw alles voleomen i$ toe 
vertfouwcnde, Alle 't welke voorscbr. ís hem comp^ testateur 
vooigelcscn cnde wetl bcduijt wcsende, verelaerden alle 't selve 
tc weseii sijti testament, uijtterste vville, meeninge endc begeerte, 
willende ende begecrende d.it desen vokomen efTect sorteren 
ende cracht grijpcn satl isij als testament, codicille, gifle uíjt 
saake des doots ofte eenige andere uijtterste witte sulcx ‘t selve 
bcst naer rechten ofte andersints sali mogen subsisteren al 
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waren aUe behoorlijckc solfimnitdjten m Hesen noodich, gcom- 
mittecrt bfiVDnden moctiten vvcfdfin, itnploreerendc lot dien 
fiijnde de hulpe ende het offittc van allfin rechten ctide rech^ 
teren. Aldus Redaen ende gepasseert bítinen descr stadt ten 
hutise endfi voort sicckbedde van dcn testateur ter prcsentie 
van S' Abelus BentingH onder coopman iii díenst der E. comp^ 
endfi Jasper Huijbers mijnen clercq: als getiiijgen híer ti>e 
versocht ende gebeden. 


GestcU bij d'Stqua, Cbtncfis 

Quod AtrestorH 
A. Huijsmart, 

1666. KoW 


Abelus Bentmgh, 
J. Huijbers. 


1666. 


In eí!Ji(! Re 4 vfin Q Mftí dflt .2jacLMiquft^ met ïijpe 

jDnk mi Cthinfi te BatJivjji íh ïyiiigflkom™i *Ziswïityi^ Obïu&fïM'’ (-fíek&yt 
12 Dec. I’&iá eena níiiiLdírtilfl Eifite, ïn Iwide gnvBlEcn ^tsii dit do |at6r% 
Kítpildn Eewflfeat. VeníiitHsdeljik h<wttfc Aiíía íiftftii Dri (dKÍ = twe#ï 
kwii [■ fiU#Bn efiïi bAl##FdbeldjitiLnnp ciiBt id^ti deuL van den pfirJ«>DDAn&Btai]i 
SiquEi woa SobC'pcji vjiQ liï'tS tat £^11 d&od. ^VftLeiiimn-, IVj t^ 

Uij evnrlced lusHeheD 2S AjLril IftS6 iflcn hyi «ijfi tfiitanauiit Enimkin an 
213 Mei lim (Da^.> 

Uít fijn tefl-iwnent h^kl dftt Siqnft in Ctilnft ía getTOdwd gow##at po 
tiít dit htiweljik tïEíi iDiiti hftdr Tvveiu wm bíj te Bntftviji gelanwd lïiet 
,ïíiev d^Siko'* twiar eifcn niLftin uiet wordt gfinaatiid}^ uU wolk liuwfliyk 
(yQetif^ kinderen ln loveii wnruD. Doxc ^woduwe SÍhjuji^^ hsiofl van líïftfi— 
do riiQr!U& vBiU iLKipiíeÍD dor CbinoeEftn wftftrfonniDOii. ovnr 

IiïLftr; Do wiídLiwB TftD Kapiieiu Siqeft, jn Ctiunf Hwn Hni Tan Ohih, 
Oetúber ISl:^ bL 16 n.v.J. 

NieuhQlT dio o-b. vau 211 Jidi Iftfti—DcciïinbEf IftiO ta BntBTÍii wiiic 
ídn Mt. J. F, Bcdal ÏTgonhuia in fïghaff'» BgdrnfflD ïf.E-, 11]^ 42), ïepl 
ÍD cd Lftut-BfrÍEa, AcnfitordaiD 1083, bl. 21^ b, hol vnlfende: 

pHuitcn do nionwe: pooirl rentoin in lD4tigIi gnboodit#. alet tneD eoD ^mF'- 
Ëledep dfiOí dn BinoEeu, Dfi huniie wyïe práditifh ffibouwt, tar eorn ïaii 
hunaon íf^pêrTaagi Ëoqua. Hot bfLfilnftt. lU DfiD hfiDVfil mot apg&wurpfi narde 
dftor voor, en in vúmchfiidtf naútafitwerkoa din 1110 wit gfiptQygteri Kjjn. 
Ib boi miiddeD Btiet fien mot een kftD daor up, dner dfi Sinesfin 

rfitkonrL hfit imD nf ftnder, Hftg of g#lt, iiiEitiytod, tat ímDDQ Tan do 

blëI# dor ovfirledeuoii''^ 

Dr. Bwftvinf vunnfildl íd: BaiftvLii'a aniiilAlrD gOBahiadodÍR nnder 
tifit bfiftluuT tiid de OoaL-liidÍHGhu CompEiKDÍe, hl 67: ^íiiet ver VftU hvt 
hfifiohrfiTfiQfi rorbrgf [nJ. hei f.fetiinteaTwhliif buitfia de Nifliiwpoort, ciLn 
da rtTÍor vftu Jftcfttm] prykto ter (^edDohtODÍs vnn deu CihinfleichfiD FcfTaiir 
íáequft, eat] pnidmgo gfftfetcde''. 

Uit dfi bflfiaLLryTbg vmi doie grftrtombe iobynt ifitnoelcn wordfiD opge- 


*■ Eiuíge tn-Bt ioer itwftlLhe hftud gfltrckkfiii krftbl>alft. 
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piunkt êal £y ift opeiírífflit Tocir Acu p€>rftiMn ge.n«md in rqlgepdF! hËriqhti 
j,hï diÝitfl dagen (ISTíï^ dfl ChinuPAqn op on* prhip. otHfltrwkA 

ÍD nnBr Cftnt<ïti nn qndflr hcu cep tati hpofia liiftrtebDppt'n día op 

Butftvia wftft oin tcM! tft KÍfin dftt da dít^r woni^ndo Chinp^x^n níet 

ADudftn úpOÉÍicetTtttt de ubíliii vftn dfrïcii Biftiiebop waq SfiqTia" {Frid«riiri 
BolliagJi, Ooat-lndiHi h Baiftboak. BtjdT. Kon- Inat. ds (l&ld) bï. ë70), 
Nípulipf tiLii ocbtar dit gmf nïirL z^]í hiibbún fcxien. 

D»i o6t Kupiínii SiqTift^i j^'iiif íetft bi.iitangi!wnpaB whji, Túlgt uit bat- 
Héép (AJIftmanHatft Geisgf, n, Toppgr. ScUau^PliiLx cíiíc. 1714, bL 

1L4) hiarDvrr «egtt „Ebade$aHn habËn die Ctipitalni derar Cbineeii^Ji nnch 
«iiica Biix uDtur dem UoUhií EuLh in BvLlnviii gchuhLï [bedocld ïdI 
dftt ftij ín do Utmk vap ScUopiaiLefl xctfn] in mcinflm DPrtHFHn wnrdw mlr 
ain koátbareit Begfúbniflft WQrinnnn dar lutatp CnpitnJn oocU ao 

ip dom Bath ec9€s.ifm, be|£rAUfln «cjjn pctW\ 

Bob grat dat thftai nug ftanwaxig ia op eea crf nin MqL-bhtÏíM Ooit 
(kBDijiFmg Kíbon DjcroEk^ íh atcLlig nici hat gmf Tftii KapÍLcin Siciua. 
JtfiflftebÍDn WBs ..OoflLn aoflnTiAÍ'' dfa dftnr 17041 hflgmvftp werd. dp bckandp 
OoAD TfiniiUft, KDon vftn SiciTia nn VAn canfi Bftliftrbft vrpiiw Totadn. 

Siqua'ft wQdiiwa iD Batftvía^ avarlcad VQnnocdclyk 23 Ibic. 167H(ftie re- 
keatea vad baren Drfgennaai bebándcld by Junl en Rea. 27 Jnli 

líïSW). SïfliJA^flHH>llT 0 nqu.v ,,do scmn vnn den avftrkdiatL Cftpilnyn dcT €bï- 
neaon Siíiiia an ingOíDtnn mlhkr'' wordt toogeeinnn íDoïícr. 1676, bl. 100) ,,tnet 
onftp flphftpeiL ïuuir HoekiLflu [dfl UoprdJitAd der prQvine-ie npkkian in China] 
nvHr to vftrim oiidflr du aËiÍM von om Tolpk omdat Uy in dfl DtiyiAche 
tnlfl ie ■preHoken en seliryven cjock aMr firvnïeu ÍA on miftAcUien dherpin 
w*l eenigUn dieDflt kunnfla dnen xouw"; 14 Apríl ï67H beUwn Tonqija 
tot p.de princípftelatfl ÍDgefletrn Chjnesfln" en 16 Ffbr. t,T. wotd hy dfthr- 
too blykbaar ook gerekand íZia Dftgr, op dio data). 

Bij Kw. 16 Mci 1679 wordt vflrmflld dnt lot «ergotuit en «rbr^'vcr ie vcr- 
kowri ..GftatHníiquB, floone vnn den OTorleden Capitrgn Ssqun, lymjo in 
PDftEi aIi ftndarc talen, len meflrflndtiele Uier gobruijpkelyukp erviLrfln cu 
dAftrom Tcelltjtfl eldera ke» te pAeae keinen". 

l£L Diigr. 3 ít Jtdi wordt by gerekoaii lot ..onfle hgpfrden der CliineaflD* 
Bij eenti pbligntifl d-d. S JtLHÍ 1666 (netArift ÍIuyHmiin) vflrklaort efln 
CliÍDeea íohnldJg tM wétan aan .,Nie| d'Biko wedao vah don iivorlflden 
d’Siqtin* CUinflflir ÍD flijn lavon Cnpt“ dflr CbÍnofleD BlUicir*^ 60 rykad. k 
60 fltiiiverfl. Dete obligBtío wordt in margÍDfl gflruyeiïrd door Thenqua 
flln ^nrfTgíínMia vnn dfl oreditríc*” (MedmieHlijig Dr dE Haan> 

8 Sopt 16SS "ww bij Dog in loven. Zifl ovflr htm núg Dfl JïaKiq Fii- 
ftngftn iDp 273 (Ih 

Mifíwhioïi woTfln Can TQngko eo Gan TjcwJiiOp oenígo kindoren oa flrf 
genftTrLen vftn Gftn HQfiíiko. nfjitíumiifllïngfD van Kapiteiii SiqiJA. Zij vflr- 
^Uten ontbefang van hflt ln 1670 gelogdA en U^ bunne eigftudonsft^ 
Urieven ia detp 16 S*pt, 1761 VQrmflldú akooB dLiruud vrrbaud ap twce 
BtukJflH tiiinlflnd. najMt elkaiider gekKúUp omtntDt eflti bmlf uur ^AHtii 
huiiftn de ftiftd, ftjiu do OoíitEudfl VOD Mokflvliet. In hmt Wflfltorvcld. het 
'J* dflfll van Blflk M. (Keftr 29 ApTÍl 1777)- 
OvflT de TOOíTfaiirdc dat de opvolger de eflhuld DifleRt overtíBmtn welfcfl 
rqa VMrgftngflr ftmn do CorDpognie had (bh 33. IVa) xiei De Hftjxii. Pri- 
oagftD UIp 7HT. 789- 
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V* Tsoa Wamjock. 
íJh RfiS, l 4 Jun I 1 Ó78. 

Naírrdemael het C&piïainschap dcr Chíncsea tc deser stede. 
utL het overlijden van SÍqiiat ïedert den jaere I66ó tot nii loe 
ís vacanï gcbleven eti 500 lange ten príncipalen* bij desselfs 
wednwc waergenomcn» ende dat ons nu* zcdcrt eentgcn tijt 
hcrwaerls, vcr.gchcijde vcrsocckcn en requesten dcr oudste eri 
mceste ingesetenÊn der Chint;scn> sijn voorgccomcrii omme ge- 
Iljck in vorige tijden ivedeí' ecn man on tiiet langcr ecn wíjír, 

ïot liooft over haere tiatle te mogen hebbcn^ soo ab sulcx 

umtrcnï de andere inlantse Ingesetencn mftde wert goobserveert, 
endc "t wtíkke oock inderdaad voor 't gcmecnc bftste níet 00 - 
dïenstígh geaght maer nodigh geoordeelt wcrt+ Soo is t daï ab 
thans, nser vcrschoi.jde voorgcgaíie considera.tíen, goetgevondcn 
zij; tot de eleetíe van een nieuw Capitaiii cn hooft dcr Chi- 
ncseii te deser plaaue te treden \ eu waer toc dan als de be^ 

íliiaemstc verkoren is, Tsoa Waíijock zijnde een van íle oudste 

inhabttanteii, die hier over de 40 jaerco heeft gewoont en onder 
himnc iiatie wel de rccktijckste, bemïnste en vooroaerrwte ge- 
acht, aLs oock zijn inïrcsÊ, soo binnen als buijïcn de stadtp van 
belangh gehoudcn wert, 

Dogh nadten dc vcrsoecken der Chinesen mcde tendererii 
□tnme nevens een capitairif oock met de verdere mïndcrc hooft- 
oflicieren lc mogcn vverden vereerti sod zijn daertoe, uijt dic 
meest in bcdcnken komen en ïnsgelijcks voor dt oudste en acn- 
genaemsíc schijnen te vvcrdcn aengesiéïip verder genomïncert 
en gesteU : Liiusi Saij, tot luijtcnajit cn Litsoeko tot vaendrigh. 

Mct wekkc verkifisïngh men dan vermEÍjnt dat de Chinesen 
int generaek wel sullen vvesen gecoiitenlcert ende mi ootk in 
te beter ordre konnen wcrdcn gcbragtt ommc bij eeníge voor- 
vallcnde ongelegenthdjt tot bescherTninge van dese stadt en 
landen, nevcns andcrc ïnlandcrborgers te dienen cn waer toc zij 
sígh selven al eenigsins vrijwilligh hcbben schijnen aen te bicdcn. 

k Dagr* 29 Juni 1678. 

Heden voor de middach ontrent de clocke negen uijren met 
cen groote sivier en toeloop van de Chine&e ingeseleneni nae 
hacr wijse ep het best uijtgedosti inet veel vaencn endc tn* 
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ckelde sijde boogcn van verscheijde couleuren onder gcspeel 
van allerhandc chinese ínstrumcntcn btnnen *í Castecl vcmcheenen 
wescnde de chinescn Tsioa Wanjock, Ijinsisaij en ]J(snecko, 
op dcn 14 descr in Rade van India geëligecrt tot capiteijn, lieu- 
tcriant ende vacndrích over die van haere natic alliier rcmore- 
rende, soo aljn deselvc, na een clecn wijttje binnen bij Zijn Ed. 
gewcest hebbendc, weder buijten gccomen tot op de puije van 
de groote vooriaal en aldaar in presentie van de fiscael van 
India mitgaders ilcn balliutv en landdrost benevens ttvec ge- 
committeerde scliepenen solemnelijck in haerc respective iiuali- 
teijten ende functien geautboriseert, atjnde de comntissie, tot 
dien cijnde op deselve gedeccmeerd, eerst in onsc tale opge* 
lcsen door den coopman Joan van Hoorn, eerste clerct| ter 
gcncraele secretarijc, endc tlaernae door dcn chiiiee* coopman 
Tcnglanw tn dc Chinesc ue!e, loijdcndc van woordc te woorde 
atdus : 

Kijcklof van Goens. Gouvernetir Generaei ende de Radeit van 
India wegens dcn staet der Gcnerate Nederlandsc Geoctroijeerde 
Oosblndische Comp, in Orientcn, allen dengeenen dic descn 
sullcn sícn of te Itooteit lescn, saluijt; docit te welcn; 

Alsoo het capitdnschap der Chinese íngesctencn te deser 
stede Batavia nac het overlijden van Siqua aederl den Jarc l6tio 
tot nu toc is vacánt geblevcn en ten dccle doorgaens' bij dcs- 
selfs wcduwe waergenoraen en dat oits nu wederom 2edert 
cenige tijt hcrwaerts verscheijdc vcrsoecken cnde rcquesten der 
oudstc ende meeste Chinese ingesetencii aijn voorgecomcn ooi- 
me gclijck in voorige tijden weder een tiian ende niet langer 
een wijf tot Itooft over haerc natie te mogen hebben. cnde het- 
welckc oocq índerdact voor hct gemeene beste noodiclí geoor- 
dcelt wert, soo is ’t dat, daerop jegenwoordich gedelibcreert 
wesende, in onsen Rade goetgcvondcn zij. uijt divcrse voorge- 
stclde Cltinesen wcderom als capitaijn. overhoofl endc voor- 
spraacke dcrsetver Ghiiicsc natic alhier ter stede tc nomineren 
ende tc vcrkiescn dcn persoon van Tsioa Wanjock, licbbende 
híerovcr de 40 jarcn gehabiteert endc van wicns bcquaemlieijt 
ende bemínthcijt onder die ingesctenen wíj ons geconicotcert 
2 ijn houdende. gcltjck wij denselven Wanjock dan oocii tot ca- 
pitain der Chinesen alhier nomincrcn, stellen en autlioriseren 
bij desen, en verders op ’l vcKtrdragcn der mcergeiieijcle ChineHc 
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natie en toï zijnen hulpe cndc adsístentic daer ne>ch hcbben 
hijgcvoecht Limsisaíj tot licutcnant endc Lítsocko tot vcndrich, 
met soodanígen macht cn authDritcijt voor gcmclle capitcijn 
Wanjock, ab zijnen pracdcccsseur Siqua hecft gehad, namcnt- 
lijck ornme met communicade ïíjncr voorseijde tivec mindcr 
officieten alle clEríjnc voorvallende zaken ondcf de Chincse bur- 
gerije alhier uijt onsen name aff te doen endc tc bcslechten. 
cndc groote ofT andcrssints dubicuse te rcnvoijeren daer 't bc- 
hoortf mítsgadcrs verders alles te docn wat ecn goct, vroont, 
wackcr capitain, overhooft en voorsprake loestaet ende bctacmt^ 
Ordonneren ende bevclen derhalveji aen aJíe hooge cndc lage 
officiercn^ ende speciaeiijck die vati dcn E. gerechte de^r stedcp 
den voorsz. Isoa Wanjock daervoor aen te nemen endc te 
crkcnncn, oocq in allc zaken zijn officie raackcndc bchoorlijck 
tE maidtïneren, ende voorts aen alle Chincse ingcsetcncn deser 
stedc, soo dic althans hicr resideren al$ dic naemaels souden 
mogcn comciïi denselven in zijn voorsï. offitie allc bchooriijckc 
gchoorsaemheijtp eerep hulpe ende favenr te bethooncn ende te 
bcwijscn, alsoo wij sli1c?c tcn dienslc van de Generale Comp,, 
gcricff ende welstafit der gemeke Cbinesc burgerije aJhicr, soo- 
danigh bcvindcn tc bchocircn. 

Gcgeven tot Iktavia in ’t castecl. op 't cijlandt Groot Java, 
den 29 Junij anno 1678. 

(was geteijckent:) 

Rijcklof vau Gocns. 

(Terzijden stont "s comp zegel ïo roode latke gcdruct atide 

dacrondcr:) 

Tcr Drdonnantïe vAii hoDghgemcltc Haar Ed^ 

(was geteijckent:) 
joan van Eíoorn. E cltrcq. 

Dit dus dan gedaen endc desclve hiíjtkeels met een gemeene 
tocstemmingc op gedaenc aírvragingc bij haere natie acngenomen 
zijnde, wicrdcn se wcdcr nac binnen in de camer van Zijn Ed‘* 
dcn Hecre Gouverncur Geneniel gcleijt, alwacr huii dan nae 
ecTi weíjnicb vertoeven de voorcnstaende opene lastbrieff wiert 
ovcrhandicht, als wannccr sc nae verkrtgcn afrscheijt door de 
voor gedteerdc officíeren en gccommítteerdc tc stcdcwaerl ín 
nac het stadhuijs ïvítrdcn gcconduiseert, alwaer dan weder desc 
commissíe andcrmacl door den sccretarls van Hceren! Schepcnen 
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Jacnb van Danii ende voorts áoot den ehinces ceopman Teng- 
lauw íleíi voLcke voorgclesen aijnde, vertrock men vandaer $oo 
te voet ab te paerde onder het getlanck van aJlerlmnde ge- 
speel nae dc woonïnge van den capïtaín Wanjock voorfneíti 
dacr ecn lafel gedect stnnt ende dc gecommkteerde cnde 't 
verdere gesebchap eerlijck op een collation wierden onthaelt, 
ende waernae dan een ijder sích matelijck vervroolijckt hebbende 
vveder nae hutjs keerden. 

c. D a g r, 5 0 c t o b e r 1 6 S 4. 

'S voormiddags werd dcn Chincsen Capitain VVanjock hooft 
over alle de Chlne$en alhier ter stede remorerende op den ..,» 
overleden als nu met bijsonderltjckep en grote statíe na de ma- 
niere nnder díe natïe gebruijckelijk bcgraven, en huijten de $tadt 
in het daartoe gemaeckte Chinese graf ontrenl NoDrdwijk ter 
aarde bcstcU, gaande voor uijt dc comp'^ mïlitairen deses Cas- 
tcels, ^ vverdende opgcvoert door dcn Lnijtefiant Jan de Moor* 
alle met ronwbanden cn cherpen versien, marcherende met 
slependc geweircn na militair gebrnijk, daarop volgtle als docn 
cle Chincse statie. 

Tmv. Wknjiïck winl beDoeuid iot uiiiejiriD ÍSSl— 

1664-n^, l&B0-ie76. 

Zgn Toiioïig, TiWfiíaa^ of wúrdt vúroiáld in íSíiOp 

bL 95p 464 en 

Weeenfl tcbuld uri wijlen O. G. EpeelïDaa Eat ^,de Imyivreiiw vnu 
«odi vad dea geitDrvfiii Cap" der ChijidHúii Tflúú^wimjúk io 
CTtóliag**. poí. IG JuU lSg9). 


VL QueecoDko. 
ú. R c 3 A u g. 16 85. 

Wíjders gedelibereert sdjnde, wric men uijt de voornaemste 
Chintse mgcsetcnen dcser stede wederom soude verkiesen tot 
Capitaín ende Lietítenant respectivel[tjk] van de$elve natie, in 
placts van den overleden capítaín Tsoavvanjock ende lieutenant 
CoukD;2 Soo is na gedane omvrageH beslolen wederom íot ca- 

■ Do eoitipiiignid dn wiu d« Bad Bi^ar viin hot ^arnixDm. ook in 

kteedine ondflrflcboided viva de tml. (Míidrdútr'liiie T*n Dr. d« Hiiiid). 

^ Dqj KoBko. 
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pitain aen te stellen den Chiïiees Queconko, hebbendc cen gc- 
ruijmen tijt vúdr de Bantamse troicibles aldaer bet gesag fnei 
goede getutjgetiis ovcï- <le Chinesen geiíoert, rnitsgadeFS tot lícii- 
tenant den Chinees QLiepauko, over eetïige macnden tot Boedel- 
meester dcr Chïnese ende anderc vreemde steríhuijscn gekozen 
ïijnde welckc bcijde per^onen geoordeeU wert dat de sake 

díer natie na bchoTen sullen werden gchandelt en gebanthacrt. 

Á. Res. Saturdag den 4“ Augustí 1685 na "t avond- 

geb et. 

Extraordín* * vergaderíng. 

Is door d'hcer Gouvcrncur Generacl voorgclesen seker request 
hcdciirnorgen aen sijn Ed^ door den Chinces Queconko op dc 
bekentmakingc van sijne verkíesinge tot capitaín ovcr de Chi- 
neescn tcr hant gestelt, oíú daervan te mogen werdcn geexcu- 
seert ter sake, (áoo bij aldaer voorgeeft) van sijne onbequaem- 
heijt cndc onmagt tot de bedteninge van dat ambt, waer na 
5 Íjn Ed'^ nog verhaeldc dat er uijt gemeUe capitains discoiirsen 
genoegsaem was tc bespeijren geweest dat desc geall^eerdc 
onbcívuacmhcijt bij hem aileenlijck tot een discreet voonvendsel 
gebruijckt ende bij wcl meest ende alkentijck tot dat versoeck 
van excuse bcwogen was door een vrcesc die hlj soude gesct 
hebben uijt de jongste onverwagte ende suspectc doot van den 
Chinee^en lieutenant Couko ende dcn bocdclmeesier Bousiqua, - 
beijde in haer levcn seer apparent gestacti hcbbende tot dese 
bedieninge van capitain ende wacrvan dc presumtien ende ge- 
voelens al seer sterck gelopen hadden, dat sij beijde vvellígt door 
cen violcntc dood aouden sijn geslurvenT om alsoo de venvag- 
tínge van den gewescn Chinesen boedelmcester Jmiko alias Que- 
clsiqua, bij rcsolutien van 30'® JanuaKj en 23'* Februarij deses 
jaers al eenigsïnts genoteert staende< tc apparcnter te makcni 
dog dat genieltc nieu verkorcn Chinees QueconkiO cgter nader- 
liant op sijn Ed‘ persuasie verklaert had dcic aen hcm gedefc- 
rcerde dignitcijti in erkenteni.s van de estime ende gunstc dcr 
Vcrgaderingc tot hem te suUcn acccpteren onder hope ende 
vertrouwcn iingtans, dat nict langc na dcscn op stjne ónUlaginge 
soudc tvcrden gedispoineerL 


■ Utê. 2 Juni 

* ovíirlfcil v'JMÍr 81 Julí 168B. 
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Res. 30 Januarij 1685. 

Den Chmcáen BoedelmcesËer Qued&ienqua alias Jouko doct 
bij requeste versoeck oni tc mogcn hchben copie van seker re- 
quest doof jsekere Chinesen met nanieri Ong Ouko, [otsounquat 
Upsítko, Hosoenqua, Njopcqua* Khouheeiigkoi Himpeko* Kim- 
seengp Angtionko, Khoutoeko, Tansianko ende Ltdounko jong^t 
íiigetevert ende vcrschcïjde pointen van beschuldígíng ten sijnen 
laste behclsende^ opdat hij sig daer tegeiis moghe verantivoor- 
dcn, waerover gedelibereert ende geconsidereerí sijnde dat het 
gecn sake van dese tafel maar eigent]. van de Justitie is^ goet- 
gevúnden is ín plaets van sijn vcrsoeck toe le staeUp copie van 
hel taetstgemelte request of geschrifl van besehuldíging tc senden 
aan dcn Baltlíu deser stcde, om síg op den inhoude desselfs 
exacteL tc informeren, en wijdcrs tegen dengenen daertegeïi 
hetbehoort, het regt van de ho: overheijt waer te nemenp iníts- 
gadcrs hem Quedsienqua ter gelegener tijt daervan eer$t copie 
te geven* 

Res. 2 3 Februarij 168 5* 

Den Chinees Qng Ouko die voor eenige wekcn ncvens meer 
andere thinesen bij reiiuestc aen ona vejriáchcijdc beschuldigingen 
íngebragt heeft ten lastc van deii Chiuesen boedelineester Que- 
dsienqua alias Jouko, *t wdcke volgens rêsoktie van den 30“ 
Januarij pass° goetgevonden is iit handen van dcn baiihu te 
stellen om 't regt van de ho: overJieijt in die sake waer te 
nemen, komt nii wederDm bíj requeste klagen dat hij door ge- 
meUen Quedsíenqua onlangs in sjjn eíjgen huíjs víolenielijk aan- 
getast ende gcslagen w^as geworden omdat hlj van hem w ederom 
geeijst had vier stux goude coubangs die hij yueiXsienqua over 
4 jaeren van hem mct eenige goedêren uijt China komende, 
genoteit had om se door de boom iti te brcngeni “t vvelck egter 
díïe[n] niet geschiet u as maer Ín tegended bijna waren door de 
E, Comp. afgeliaelt cnde gekoftp ende waervoor hij aati voorsz. 
Quedsienqua nog bovcn de voors. 4 goude coubangs had moeten 
betalen een somma van vijf en vijftíg rds, versoekende dat hem 
Quedsienqua mogt geimpungeert werden hem suppl^ díc híj nog 
vvedcr gedreijgt had le íiullen laten bastonnerenp ongemole.sd 
te laten, Waer ovcr gedelibereert sijnde verstaen ts oock copie 
van dit request te doen lívtellcn in handen van den bailliu deser 


D]. Tán 
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$tcde om liíerop verdcríi le inmiírcren cn voorts in dese sake 
súodanig te handelcn als bevoaden sal Wérdeii le bchoren* 

í, B a t a V i a r d e n 7 A u g ^ 1 6 8 

Johanne;^ Camphuijs^ GouvcrneLir Gene raal ende de Raden 
ivegcns dcn staat der generaíe Nederlantse gefïctroijeerdc Oost 
[ndisehe Comp* in Oricntcnp allcn. dengcnen dic dcicn suUcti 
sien oftc hoorcn IcsctIi Baluijtn docn te w'eten: 

Alsoo het Capitaínschap der Chtneese Íngesctcnen te deser 
stede Hatavía, vermit^ het overUjdcn van dcn Cap" Tsoa-Wan- 
jock voorleden jaar is komcn vaeant te worden^ en dat ons 
tscdcrt eenige ttjt henvaarts, verschcíjdc versoecken ende re- 
í]uestco dcf oude en mecste Chincsfi ingtsetcnen síjti voorgfi-^ 
komen, omme w^eder een bequaam mati tot hoofE ovcr haerc 
Natie te mogCTi hehben. hetwelckc oock índerdaat voor die ge- 
mecntc goet cn nDdígh geoordccli w^ort; Son bt dat daamp 
gedelibereert wcsende, in onsen rade goeEgev'onden síj^ uijt dí- 
verse voorgestelde Chinetscn wederom als Cap", oppcrhooft en 
voorspraacke derselver Chineese NaEíe alhior ter sledc tc nomi- 
ncren cnde te verkiesen den persoon van Quekonko, bebbende 
voor dc Bantamse rcvolutïc hcÉ Capiteijnsehap ovcr de Chi- 
ticesfin aldaar Tvoonende verscheijdÊ jaaren tol contcnEemenE 
van deselvc, en nict gocde geEuijgenÍssen bekket gehadE, cnde 
tsedert albícr terwoon gekomen, mcde betoont van de ^^fircijste 
qualiteijtfin ende bequaamheden daartoe to sijn, gcUjck wij den- 
selven Quefconko dan oock tot Capiteijn der Chineescn alhïcr 
Tiomlneren, stfiUcn+ en authorísceren bij desfin, fin vordcrs op 't 
uoordragfifi der meergeseijde Chinese Natíe en tot sijner hulpe 
en adsistentie, in plaats van den mcde overledfin Itiijtenant Coukoi 
daar nog hebben bijgevoegt de Cblnesen Qucpauqua tot eerstc 
en Ltmkfieko tot twcfide luíjtenanl^ onder contlnuattfi van dcn 
tegfinwoordigen vcndrrgh Tsoa Tcnglau: mct soodanigfiri magt 
ende authoriteijt vour gemeltc Qne Konko, aís sijnen prcde* 
cessfiur Tsoa Wanjok heeft gehad, namentltjck ommc met com- 
municatic síjner voorseyde drie mindcrfi officierfin^ alle kleijnfi 
voorvallendc xaacken onder de Chinc^ burgcrije alhier, uijt 
onsen namc aff te doen cnde le beslegtfin, dog dc groote off 
atidfirsinU dubicuse te rcnvoíjcfiren daar 4 bfihoort, mitsgaders 
vcrder alles te doen^ wat een goct^ vroom en W'ackcr Capitaini 
oppcrhooft en voorspraack toestaat en betaamt, Ordonneren 
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«ndí bcvdcn dcrhalven aan alle hooge cti lagc oRicicrËn, eo 
spccïalijck dic van dc E. gercgte deser stede, den voorsz, Quc- 
Konko daar voor aan te ncmen, en te crkeimen^ oock ín a.nc[s] 
sijn officié raackendc bchoorlijck te maintineren cnde voor te 
staan^ Vordcrs aan alle Cliïnese mgesctcnen descrstede, soo díe 
altbans hicf rcsidercn als dic namaals nog souden mogen komeri, 
denselven ín stjn voorsz. oJficïe allc behoDrUjckc geboorsaafn- 
hcijt, ccre, bulpê cnde bijstant toe lc brcngen ende te beivïjsen, 
alsoo wíj sulx ten díenste van de GcneraËle Compágníc en hel 
gerieff en welstant der gemeUe Chinese burgerijc aïhïer» soodá- 
nígh bcvinden te behooren. 

Gegcven in *t Castcel Batavïa op ‘t eijbnd Groot Java den 7“ 
Aug' 1685: was geteeckent^ Joanries Camphuïjs, ter zijde stont 
^s Compagnies legeï in rooden lacke gedruckt cn daaronder: Ter 
ordonnantïe van hooggcïiielte haar Ed* — was geteeckent: A. 
van Ríebeeck. Sccrel\ 

D a g r. 7 A u g u s t u s 1685,^) 

Hcden den geprcfigeÊrderi dag tot dc publijcque aucthorisatie 
van Zijn Ed* dc lieer Gouv*^^ Generael Joannes Camphuljs ge- 
koiTLen r.ijndcp soo wicrd al vroeg in den ntorgenstond door den 
hecr Presidcnt Francoís Tack op *t plcijn bïrmen 't Casteel in 
volle wapencn gcstelt de Comp'^ militairen te voet ende ruijterljc 
deses Castcels, waama omtrent de klockc agt iiyren hïer binnen, 
cn op dc voorzate van des Getteraels wooninge zïg vervocgden 
alle de coltegíes, géqualiíiceerde Comp” dienaren, en borgeren 
(op gisteren door diversc ordonnantien* onder liandteïjckcninge 
van dcn E. Secretaris M' Abraham van Ricbeek geeitcerd) w^elc- 
kers namen híervorens ondcr dato 31*" Julij staen gespedficeert, 
als vvanneer hooggem. ïijn Ed* door dc gesamentlijke hecren 
Raden van Indía Anthonij Hurt, Willem van OuthDOm, Nfarten 
Pít, Cornclis van Quaalbergh en Joan van Hoorn, itcm den 
hccr oud Extraord'^ Raad van Indía Anthonij Pavílíoen en den 
H Secretaris Abraham van Ríebeck na de raadcaracr wicrd 
gcconduÍ 5 eert»ial\vaer lijn Ed* ract dt presente heercn Raden op 
hun gcwoone sitplaatsen^ en d‘h' Favílioen op cen w^at van dc 
tafel afstaande stoel schuijns aan de rtglcr zijde van ïijn Ivd* 
ternedcr gcseten zijnde, soo wierde voor ecrsl door den E. Secrc- 


1 Lfljid<tríhi«f taD;g*e*ll*tíoH0írd nCflchrifi). 
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tarís Abraham viin Hiebeek bÏTïtitn gerDepfiti 't cDllcgie v^n 
rten ïigtb. rade van Jiistitie, *t vvclk z\g tcr slinckeirhíiTicl der 
raattafel, ondcr haaren presídcnt rrh^ nrdinaris raad Willetn 
van Oiithoom, na overleveiingc dcr 7-egelií, ncvcns rlc fiscaalsi 
mitsgadcrs den Secretáris cn ílcurwacrdcr gcplaatst^ cnde ijder 
van henlíeden lien eed lot hare respccttve ampten bchDorefidCp 
cn bij cle Hatavise statutcn venat, aan handen van zijn Ed^ af- 
genomen ^ijndep soo wienicn vervolgcns bij bciJvten medc binnen 
geroepen de verdere collegíeii van heeren SthcpeTtco, W'cesmMs- 
tercrip Keemradctip Commissarissen van htiwelijïte en cleene 
sakcn, BocdelmeesEeren iler Chínciscn cndc anderc vrcemdc stcrf- 
huijseiTp onder harc respeetívc presidentenp enric na "t Dverle- 
Vércn al mede van hunne ïcgels gecantínueert op de eeden, 
door haar m 't aanvangen liijnner bedieningcn dit cn \ voorige 
jaar, reels aanhandcn van hnoggedagtc Zijn Ed^ geprestecrd^ 
waaj na atle deselvcp nevcns den eenv. kerckenraad cn d' 
broederen diaconcn,^ bínnen geroepcn endc aan de stinckerhaiid 
dcr raadtarel gcgacn ^ijndCp soo wíerden vcrvolgens nog ge- 
samcntlijk binnett geroepen cn aaii de andere zijde geplaal.'íli 
de gequalíficccrdc Comp" dienarcn^ soo van de negotie aJs rnt- 
litie cnde ïeevaard, item nogh aan dc slinckerzijdcp bcneden dc 
voorsclir* collegÍeSp dt vaornaamste burgeren deser stedc: als 
wanneer henliedcn alle dc opgesteldc cn op 31" Julíj geaxrc- 
steerde actc van aucthDrisatíe gelesen, ende daar op aanstonts 
bij henliede alle op de afvragíngc van d' Ed' heer Dircctcur 
generael Anthonío Hurt dcn algemceite Ecd van getrouvvigheijt 
ria gcdane VDOrlcsingc aaniiajulen van 7 Íjn Ed* geprcsteerd, cn 
booggemeUe 7Íjn Ed^ daarop door de heercn Raden cn alle de 
omstandcren in dit hoogwigtig en aansicnlijk ampt gccongralu- 
iMrdp krijgendé kort daar aan ík respectivc hceren prcsidentcn 
de zcgels harer coHegics, mítsgaders dcn E. prcsident Francois 
lack endc den E, ballíiiw Jatob Ca-scmbroot de sleutcb van dít 
Casteci cn de Stadi wedcromp díe 2 ij medc in *t bínncn comcn 
aan zijn Ed^ tcr hand gcstelt haddcn, waar Tiiedc dan dcse voor- 
stcllinge binnen dc raadcamer is bestcld, cn 't g^ndscbe geseU 
schap gcTïodígdp om desclve namiddags op ‘t Thciaífuin voor 
dií Castcel, mitsgaders voor endc tn harc rcsp. compagníen hij 
tc ivQonen; zijnde wjjders dc gcmelte aete van booggemeitc lijn 
Ed^* aucthorísatic benevens deo algcmeencn eed van getrouwigheijt 
van volgcnden ïnhoudt: 
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[)c Raden u^egens dcn át^at dcr Gencríilc Nederlandse gecictroíj- 
ccrde OosdndisThe Cotnp^ alliier te laiide alkn dengeencitdíe dese 
tcgcnwocirdige sollcn sien oftc lioarcti lésen áaluijt, doen leweícn: 

ALsoo door het arsterven van ïijn Ed* tV hecr Gotiv"^ Getier* 
Comclis Spêclinan L. op den IP'^Januárij dcs verlcdcn jaars 
L684 't generíiïe gouveniement van Ncderlants India van cëïi 
Gouvcrncur Gencr' ontbJoDL gcvvordcn b cn dic booge cn aan- 
stencUjkc bcdieninge mítsdícn comcn fce vaceercn, ín welcken 
gevalJe dc ordre cfï instructíc van onse principaEe d' Ed^ Hceren 
gccommittccrde Bewinthcbberen ter vergaderingc van d' 17* in 
den jarc 1617 gecuiicipicertp en bij reiiiolufcie vaii hure ho^ mo. 
de heeren Staten <ler vrije vcreenípdc Netlerlaníïen onsc souvc- 
raincn gecontinnccrt zijndcp ís mcde brengcride dat aanstonts 
sonder het mtnste uijtstel ofte difaijp cn zulx op staande voct 
na het overiijden van den pcrsoon vaii den Gouv^ Generaelp uijl 
dc aanvvcscndc ]<^adeii de ca|>abeiste cn bequaamste, provïsionclijk 
en op approbatie van onsc [-[eereti ^rajorcs tct het lioogwigtig 
ampt van Gouv^ Generacl gcpromovccrt cn verkoïie wcrdcn^ 
Soo ist dafc ivij in nacominge van haar ho™ Ed*"’ gcmclte ordrc 
en bebagOp tot betragtinge van deti geineenén welstant tleser 
landcn en om op \ vacerende gcm. Gou verrtemcnt de vercijscbte 
ordrc te stellen^ op staandc voet ons tcr ordi^* vergaderïale ver- 
voegt, cn de iiame des Aldcrhoogsfcen aangerocpen hcbbendc om 
op soí> een emportante en hnogwïgtigc chargie met rijpen ver- 
standc te dbpoiicren, mítsgaders Ltin ditin cijndti ook gcsamcnt- 
UJk gcpresEticrt en afgdegt hebbendc dcii ccd voor de Hadeti 
van [ndia beraamt, vervolgens geci^nsidereeTt en aanmcrckïngc 
genomen hcbbtiiuLe dc gotide qtiaJitcijfcen mitsgadcrs daartoe ge- 
requirecrde kennissc cn crv^arenthctjt iii deii pcrsoon van d' E. 
hcer dúenmaats Ordlnarb Raad Joannes Camphuijs door tange 
dicnstcn cn verscheijde dignitcijtcii cn illustre charges geac- 
quidp oversulx bij resolutie van gcm'' dagc goct gevondcn en 
gearrestccrl hebben de Ed* lieer Joaiines Camphuijs tot Gou- 
v erncur Gencrael van NedcrJanU índia. op approbatie van hoog- 
gedagte emse heeren cn m". tc nomíncrcn eii tc vcrkicsen waar- 
vaii dan vervoígcos bij missive vaii den 19*" i'ebruarjj daar 
aativoigendc met de rctourvloot under dc vlaggc van den Com- 
iTiandeur Jozcplias Vos notificatíc aan haar ho» lïd gedacfiHp en 
de gcrequireerde approbatíc daarnp veTsogí zijnde, het gcmcltc 
haar ho. Ed= gelíeft hecft gehad de voornoemde verkïesinge cn 
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aAnstellmgc ran den Kd*" Heer Joantics Camphuijs tot het tllustrc 
cn hoogwigtige ampt Vím Gouv'' Generael deser índische gevvesten 
in allen dele lc contirmeercn, co te aggreeren agtervolgiens dcn 
teneur van haar ho. Kd*" generale miiísive op 11** December 1684 
«ijt Amsterdam aan ons gcschr. en mct de fluijt Emmenes voor 
dc cerstc maet hier aangefaragt zijnde, Iiiijdcnde in extract aldus; 

De provisionele aanstellínge van dcn heer Joannes Camphuij.'s 
tot Gouv^ Gener* hebben wij ons volcomentlijk laten gevallen 
etigcrende hem daartoe dan ooq bij desen in vertrouwen dat 
ztjfi E. hem ín desen eminente cndc nietmtn svvaarwigtige bc- 
dÍBning, zoodaníg zal evcrtueeren cti quijten, al.s «'ij dat van hem 
zijn verwagtetide, cn vooral dat «jn E. sonder ophouden daar toe 
zal arbeijdeti om alles weder te krijgen in staat als dat behoort, cn 
btjsonderlijlc inede dat de ordres bij ons gegeven en nogh te geven 
punctueltjk mogen werden nagecomen, mitsgaders de wettcn die 
van tíjt tot tijt zijn gemaakt, en in een naitwe observamie gcbmgt. 

Ingevolge dan van alle *t gene voorschr. is, in Radc van India 
goet gcvonden zijnde de nodtge voor.stellinge cn aucthorísatíe 
van dcn hoogE. gcmelten hccr Gouv* GencraeJ Joannes Camp* 
huijs aati allen den wclcke * níet langcr op tc houden maar op 
hcden tc latci) geschteden ten eijnde ecn ijgelijk van allen descn 
bewust zijnde, vveten mogen wie hij, gelijk tot nu toe soo oocq 
voortaan na desen, voor zíjn wettigen Gouv' Generae! cn opper 
gebiedcr te respectercn en te gehoorsamen hceft. 

Soo íst dat wij dan bij desen allc Kaden van India, Gouver- 
netirs, Admiraals, Officícren cn Collegíen van Justitie, Direc- 
teurs, Commandeurs, Oppercooplieden, Cooplíeden, Capttainen, 
Schtppers, Luijtenants. ondercooplíeden, vendragers, adsistenten, 
mindcre bedíendens, soldaten, matrozen, borgeren, cn vuoits atle 
andere ministcrs, soo te water als te lande, onderdanen en in- 
gesetcnen, in den dienst of onder 't resort van dc Generale 
Nederlandse Oost-lndischc Comp. cn onder desselfs ced, mits- 
gadcrs dc gehotirsaamheijt d’ ho, mo. hecren Staten Generacl. 
tcgenwoordig in India zijnde en dte daar na desen successtvelijk 
nogh zullen mogen aancomen, bij dcsen ordonneeren cn be- 
vclen hoogh gcmelte zijn Ed' de Kd' heer Joanncs Camphuijs 
voor haren wettigco Gouvem' Gencrael aan tc nemen, te er- 
kennen, respeciercn en tc gehoorsamcn agtcrvolgens den ced, 
hier toe specialijk in Radc van India beraamt en op gestclt. Gc- 

^ l««ii: ttilpkff. 
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geven in 't Casteel Batavia Ín 't Conmckríjk Jaccatra op ’t Eíjl' 
Groot Java den 7** Aupustij 168.5 en wa.s get. Ilurdt, W. v. 
Quthoorn, Marteti Pít, C. v. Qu.'ialbefgen cndc J, v. Hoorn. Ter 
itijdcn stont '5 Comp'' gfoot aegel tn rooden lacke gedruckt 
en daar onder: Ter ordonnantïe van hooggcmelte haar Ed' en 
getekent A- v. Ricbeek Secret*. 

Volgt nu den Algemeenen cedt van gctrouwjgheijt: 

Wij allc dicnaarcti van cle Generaate Ncdcrlandsc Oostindísche 
Comp. soo van de cgmmersie, militie, dc zcevaart ctc* mits- 
gaders borgcrs en íngesttenen, beschcijden onder de gehoor* 
saamhcijt en hel gebiet van dcsclve Comp. geenc uijt gcsonderi, 
beloven cn svvceren dat wij de doorlugtigc ho. mo. heeren 
Staten Gcnerael van de vrije vereentgdc Nederlanden als onse 
hoogste en souveraíne ovcrheijt, Zijn hoogheijt Willem .... 
en de Beivinthebbereii van de Generale Xederlandse Oostindísche 
Comp. mitsgader.s ook den tegeiiwoordigen Gouv' Generael over 
Oost Indien Joannes Camphuijs, gehoutv cn getroiiw nulten 
7 Íjn, en dat wij alle ordres, soo bij den artijculbricf endc or- 
doiinanticii, bij de voorschr. Bewínthcbberen, ofte ook bij den 
voorschr. Gouv' Gencrael en Kadcn van India alrede gemaakt, 
ats die bij haarl. en alle andere onse Commandeurs cn Beivint- 
hebbers geduerende on.scn dienst nog gem'* zullen werden. naar 
bns uijttcrste vermogen na te komen, ook in alJc.s des voorschr. 
Gouv' Gencrael, zíjne Raden mitsgadcrs onsc ovcrhcdcn cn mín- 
dcre bevclhcbbers ordres Le votgen cn zulx alles te doen, wat 
tnsonderhcijt bij dcn arriculbrief tcn belangc van de dicnaars 
cn bij de succcssive ordonnantien ten regnardc van de borgers 
cn verdere onderdanen uijtgédruct staat. 

Soo waarlíjck belpe ons Godt almagtigh. 

En vcrmíts desen dagh ingevolgevan 't geaitesteerde in Rade 
van india op 8'" Julíj pass“ mede pedesrineerl wa,s tot ’t doen 
van den jaarlijxen optrek van de Jíederlandschc schutteríje 
dcser stede. soo hoorde men dien ’t halven medc al vroegb in 
dc mofgcnstont de trommcls roeren, om 't volcii 1 ]*^« *íin 
compagnic te vergaderen, tlie dan ook alle, ncvens de burger 
ruijtcrije descr stede (ten respecle van de tc docne voorstellinge 
van zíjt» Ed* d' heer Gouverneur Gener* Joannes Camphuijs als 
nu buijten dc ordinaríe gcwoortte mede op treckendc) omlrent 
twaalf ogren 's middags, sig onder harc respective officieren 
cti vaandcts, op 't groote voorplcijn van dit Casiecl, ten eier- 
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lijckKten opgepronkt vervoegdcn. rangieerciide hun aldaar aaii 
dc oostJsijdc van de ivcgh, met dc front naar *t Casteel of wd 
regt tegeti ovcr hct toiiiiecl aan gemelte oostzijde volgens jaar- 
Ujx gebruijck van agtcren dígt aan de gragt opgeslagen, cn niet 
grocn en bloemcn vercicrt zijiide, tcr wekker tijt zig ook aldaar 
ín vollc wapeneii posteerden de expres daar toc geordonneerde 
cnmp* mílitairen van ’tVierkant, dc Utrcgtse poort. dc Lïics^ 
poort, dc Níeuwpoort, dc Rotterdammerpoort. cn dic van dc 
oost» en wcstzijdse buijtenrortcn, gerangíeert als volgt: 

Dc Comp. van de Diestpoort onder den Capilain Har- 
man Rgbertsz aan de regterzijde van het tbcater. 

Dogh de Coinpagiiie van de westójdse buijtenforten. 
onder den Capítain Joan Maurits van Happcl, nevens 

d Comp* van de Utrcgtse poort, ondcr dcn Luqtcnant 
Jlans Ments, aan de linckcrzijde van hct theatrum. 

d' Comp* van 't Vicfkant, ooder ílen Capítain Joan 
Albert Sloot. 

d' Comp* van de Rotterdanimerpoort, onder den Ca- 
pitain Thíeleman vAn Eeuwijk. 

d' Comp^ vati dc Nkuwpoort ondcr den Capitain Har- 
men Dince van der Poel. 

t,n de Coiïip'^" van de oost/.ijdse buijtenrorten ondcr 
den Luíjten* Jacob d' Harder, alle vier aan de westzijde 
van de wcgh die uijt het Castcel na dc stad loopt, dog 
de twee cerstgen. van cic 2 laatste argesepareert om 
plaatse te latcn voor d' Comp, militaircn dcses Caslecís 
tc voct; neveiis aan dc voorschr, Comp' dcr onstzijdsc 
bgijtenforten quamen zigh medc tc stellcn de Chmeseti 
deser stcde, met vanen eii wimpeis, ten gcleijdevan dcn 
nieuw verkorcn Capítain derselver ynckonko cii d* Liiij- 
teiiants (Jue Fauqua en Limkeko, wekkers voorstellinge 
als nu mede stínd tc gcschieden. 

Dcsc Comp*" dan aldus gcsteld zjjnde, cn dc hicr vooren 
gccitecrde collegicn en gcqiialificeerdcns mel huti vrouwcn, kin- 
deren en venler geselschap, ítem de Tcrnataanse princcn Rot- 
itórdam, Hoeko en Niaman. mct eenige aoderc grootcn van 
Ternatcn, vcigcselschapt van liunne vrouwen; dc Bantamsc cc* 
santen Kecij .Aria VVieraxa; Keeij ,Aria .\ 5 tra VVijaja; Keeij 
Aria boeta Wisistra altas Vlamingh, dc brocders dcs conÍnQ 
van langiran Fourbaija en Radín Sakc. met haar vrouwcn als 
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mede dc aanwe<iende gcsanten van den oudsten CUeribonM: 
princc, dg tnmíddens binnen flit Caslcel, en bij hooggem. Zijn 
Edl. vervoegd hebbeiide, soo begaf zig 's namiddags ten Iwec 
uijrcii na buijten; de comp. milítaíren deses Castcels te paart, 
opgevoert door den Sergeant Jan ,de flart, W» d’ Comp, míli- 
tairen te voet gecornmandeerd door den Capitaín Comelis Nuijts, 
stellendc zígh de ruyteríje aan dc linckersijde van ‘t tontieel 
naast aan de Comp* van de tJtregtse poort cn de Comp" te 
voet aan de westaijde van de wegh in dc ledige gelatene plaats, 
tusschen de aldaar geposteerde Compagníen, ats wannecr Zijii 
Ed' d’ h' Gouv' Geiierael Joannes Camphuijs, i'crsell vaii de 
heeren Raden Anthonio Hurt, Willeni van Outhoorn, Marten Pit, 
Cornclis van Quaalbergh en Joan van Hoom (de hccr Rijklof 
vati Goens nog onpasselijk zijnde) tlem den £. Secrctaris M' 
Abraham van Hicbeek, met dcrsclvcr rcsp* huijsvrouu'cn mils- 
gaders een goet aautal gequalificeerde JufTrouwen en de híer 
voorcri gemcntioncerde gequalifïcecrdc mmisters en inlandse 
grooten, alle op gísteren ten desen etjnde genodígt, aig mede 
uijt hct Caslecl, en op 't opgeregte theatcr vcrvocgdc, alwaar 
hun om de voorstellinge van hooggedagte Zijn Ed’ bij te woonen, 
en den generalen cedt te presteeren, ook lieten vinden, alle de 
tnlandse hpofden en ofRcieren der Chmescii, Mardijkers, Am* 
bomesen, Handanescn, Maleíjers, IJalljErs. MacaAsarcmfloutondefs. 
Bougisen, Javanett 610” aU wanneer na een weijnig vertocvens, 
allc dc Comp“ van 's Comp" dtenaren en burgeren op 't punt 
van 'l rappícr ‘ gesloten zijndc, de hcer Direcleur Geiierael Aii- 
thonio Hurt, ab President van Schcpenen, endc d' hecr Ordi* 
naris Raad Wíllem van Outhoorn, ds Colonel der florger schut- 
terijc, bcnevens den Secretaris van dc hogc rcgccringe van india 
M' Abraham van Riebeek, den baljuw Jacob Casembroot, de 
landdrostcn V'^incent van Mook en Laurens Pit en twee ge- 
commiitcerde lecden uijt ’t eenv. Collcgíc van heercn scliepenen, 
van het thcater naar beneden tradcn cn vcrvolgens van de 
regtervleugcl af, voor de ger;ujgieerde Comp'" dc oudc afgannde 
ofíicicrcn ovcr haarc bewesctJC diensteti bedankten, en de iiieuw 
verkoorene io ordre wederom voorstclde, gelijk medc gcscbiede 
omtrent de tiicuw vcrkoorene ofRciercn der Chinese ingesetenen 
deser stede, wclkers Commissíe aldus luijdende [is]: 

^ op ili!> pwl SBpbïtir? 

* aÍG bl. 31 i Qné^r t 
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Dit vooreiistaande dan volbragt, cn d’ hccr«n Hiirt en Out- 
hoom mct hun geselschap wedcr op 't theatnim Kckomen 
zijndc, 500 wterd daarop aaostonts dc akte van hooggedagtc 
zijn Kd'' aucthorisatíc, hier bevorcn» geínserccrl, door den Secret' 
d E. Abraham van Ricbeek allc den vokke s’oorgeïesen, cn 
door den hccr Directcur Generael cti ccrste Raad Anthonio 
Hurd de gemeente afgcvraagd, of zij ook bcreijt waren den ccd 
van gctrouwighetjt en gehoorsaamheijt aan Zjjn Ed“ d’ heer Gouv' 
Generael Joannes Caraphuijs daar op tc prestereii, twelk van 
een qdcr met cen ongemeene toejuijchínige beademd wesende, 
Wicrd daar op dcn generalen eed, ten dien eijnde m rade van 
India beraamd cn hicr voorcn geínsereerd, door gem*' E. Se- 
cretarts opgclesen. en door hooggemelte heer Directeur Gener' 
Hurdt met 't opsteken der twce vourste vingeren en het voor- 
seggcn der woorden; Soo waarlijk helpe mij Godt almagtigh 
van cen ijdcr iii 't algemeen aígenomen en gevolgelijk door 
de gandsche vergaderinge agtenrolgt. en zoodoende aan hoog- 
gcmcltc zijn Ed“ geprcsteert, naar 't wekkc onder de geluk- 
wenschíngen aan Zijn Ed‘ door de hecren Radcn, en verdere 
gequalificecrde minísters de ses rcgt over *t tooneel staande com- 
pagnien, soo dicnarcn. ais borgeren. dric malcn salvo schooten 
als wanneer zig dc prcsente hooft ojlicieren cn verderc ge- 
<l«alificecrden van hun rtóp* Comp“ af, en op 't theatrum 
pngen vcrvoegen om medc de felicitatie af te leggen, werilendc 
inmiddels, soo van *t Casteel, de stadtapuncten, buijtenrorten, 
als de rhecde zoodanigh gecanonneerd, ats volgt. 


V'an 't Ca!!tcel. 


De punt den Diamant. 

7 schoten. 

Dc punt van Paerel. 

7 

d" 

De pmit dc Saphijr , . . 

7 

d* 

Dc punt de Robiin. 

7 

d* 

Van dcs stadts puoten. 



Amsterdam . , , . 

5 

d® 

Gelderlantlt . , . . 

Hollandia ^ 

5 


Z«1andia . , . , * 


Groeningen. 

5 

5 

d'' 

d* 
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P' iransport 
Van tle buijtenforten. 


.33 schoten. 


Anf^íoL V * . . 






5 

d" 




■ 

- 


5 

d* 







5 

d* 







5 

d' 







5 

d* 

Anckee . .. . 






5 

d' 

Van dc veltschaJisen. 












5 

d* 







b 

d* 








d* 

Van de scheepcn op 

de 

Rhccde. 




d' Rídderschap van Holland . . . 






13 

d' 

VVaterlandt , , * . * * v * . 






13 

d' 

d' Hollandse thuijn , * . . ^ . 


- 




13 

d' 

Macasser * . , - . . 


■ 




13 

d* 

I>en Ecnhoom ..**-*-■ 






13 

d* 

De grote Visserijc^ ^ . v * * 


á, 




13 

d' 

Twapen van Tertholcn , , - . - 






11 

d' 

Odijck. , * . - . . 


u 




11 

d® 

Eemtandt 


m 




11 

d* 

Stavcnisse . , ■ . ^ ■ 






11 

d" 

Wavercn * - . - ^ * ^ * - * 


- 




11 

d* 


t geheel 


23t schoteii. 


elscbap tigh in«t 
rulijkt hebhende. 


Uíjtmakende in 

Onder dít canonneercn *t gequAlíficeerde gcs 
bet nuttígen van een ireffelíjk collatioti wat vert 
soo vcrlicp den tijt tot qmtrcnt half ses uijren. als wanneer een 
íjder dcr oflicieren eti gequalificecrde schutteren ligh van 't the- 
atrum cn onder en voor lijn conjpagnicn wcdcr bcgaf. werdende 
ats docn nogmaals van de ses compagnicn. soo 's compagníes 
dicnarcn als borgcren. drie gcnerale salvos gedacn. marchíccrende 
kort do'**' aan de borger cavallarije digt voor bij hct tonneel al 
schietendc, cn agtcr de andcre compagnícn om wcder op liin 
plaats. die vcrvolgens in maniere en rang. na den loop dcr jaar- 
lijxebeurtcn.Boodanígdocn mede a1 afchargeercndc voorbij hct 
thcatcr passccrdcn ats híer onder werd aaogmvcscn. en eerstelijk. 
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1. Dcn Capilam Ëmanuel fk>rae2ee. 

Luijtenant Adríaan Píek. 

Vaandrigh Govert van Kooni. 

Sergcantcn. 

Pieter van Dalen. 

Jan George Thourraan. 

Joannes de Raadt. 

Jan Jeppes. 

Adriaati Nïeuwlandt. 

Adrïaen Blanckert. 

Jati Grootenhutjs p' d". 

Sterk in 't geheel . . 2.^4 eoppen. 

Bestaande uijt ongetrouwde petmisten en an- 
dcre persoonen of suppoostcn, híer in ’t.Casteel 
cn aan lant bescheijdeti, mitsgaders eertige onder- 
coopluijden, boekhouders, krankbesoekers etc* vaii 
dc hier ter rheede l<!ggende schepeti, 

2. Den Borger Capitain David LHsponteíjn. 

Luijtcnant Hendríck r.abeij. 

Vaandrigh Hcudríck Wacker. 

Sergeanten. 

David Schouten. 

Gerrit van Goor. 

Jonathan Resant. 

Thomas PedeL 

Sterck in ’t geheel , . 196 d" 

Bestaande uijt de borgeren van de oostzijde 
binnen cn buijten dese stadt. 

3. Den Capitain Daniel Braams. 

Luijtenant Dirck van Bleijswijk. 

Vaandrigh Harmanus Busschof. 

Sergeanten. 

Píeter Duclasel. 

Martinus Troefl". 

Quíllíain Stoppelaar. 

Abraham Quevelleríus. 

Sterck in ’t geheel . . 198 d** 


Transporieerc . . 628 


coppen. 
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P' transporc . , 62S cnppen. 

Bestaande uijt alle getroiiwde pennisten en 
andere Comp'* dienaren hter aan lant bescheíjden, 
en in de Stadt remoreerende. 

4. Den Capiuin Harmen Lodewijxe. 

Luijtenant Willem Lucifer. 

Vaandrigli Rijklof Pit. 

Sei^eanten. 

Comelis Condé. 

Adsms Smít. 

Claaa van der Straten. 

Jan Doncker. 

Dirck ïíugteren. 

Sterck in ^t geheet . . 208 d** 

Bestaande uijt het ambagts volcq en zeevareiide. 
op de rheede, de werff. Onrust etc' daar onder 
ook eenige lediggaande schippers etc'. 

5. Den Capitain Jacob Does, 

Luijtenant Francois Gadee. 

VaandHgh Careí Crab, 

Sergeanten. 

Joannes Ferfnes. 

Joannes Ingelandt. 

Frank Bernardus. 

Joannes Melman. 

Sterck iri 't geheel 188 d** 

Bestaande uijt de borgeren van en aan de west- 
sijde deser steede. 

6 . Den Capitain AdHaan Deman. 

Luijtenant Christiaan Quickeiiburgh. 

Vaandrigh Cornelis Anlhonisa d Litige. 

Sergeanten. 

0 Isaac Jansz. 

Jan Cerrítsz. 

Transporteere , . 1024 coppen. 
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I*' trRmport . , 1024 coppcn. 

Meijndort Ludolfsz. 

Jan ChrístúfTel Mctjnhuijscn. 

Evcrt Ovcrhagen. 

Harent Drïjpon. 

Jan Voogd Corp' der .Adelborsten. 

Stcrck in *t gchecl , , 175 d“ 

Bc-staande uijt dc handvverckslieden en andere 
Coinp** suppoosten (als gesegt) in 't ambagts 
quartíer bcscheijden, waar op al kort volgdc de 
borger cavatlcrïjc, treckcnde nogmaals de lent al 
schietende voorbíj, en soo vervolgens stadwaart 
in, onder dco Kidmeester Jan de Vlamingh, LuiJ* 
tcnant Jan Thijsz van Plesbagh, Comet Hans 
Cbrïstoflel Haneman. 

Quar[tíer]meesters. 

Caret Modet, 

Godard Vcrdioen, 

Sterck te samcn koppcn , . 52 d" 

Zulcx uíjt dit voorcnstaande kan gesícn wordco, 
dat dese ses Comp*" Nederlandsc schutters tc 
voet mct de borger cavatlcrijc te samen stcrk 
líjn gcwcest..1251 koppen. 

Dewclcke dan vervolgctis van ’t pleijn de stad in getrockcn 
wescnde, soo begaven eigb in gclijker v'ocgen al schíetcnde ‘t 
lusthuijs voorbij. cn voorts ijder na zijn beschcijden posl, de 
Bcven Coiïiii*" cnilitairen die teii respecte van Zíju Ed** voor- 
stcllinge waren gecomparcerd tc wctcn: 


Comp* van de Utregtse poortt slerck ^ 

106 

coppen. 

2r De Conap* vaii de WestKÍjdse buljlenforteiu 



-sterk. 

63 

d“ 

3. Dc Comp* ván de Dícst poort, sttrk. , ^ 

174 

d« 

4, De Comp* %^ari 't Vierlcautí sterck * , , , 

112 

d*" 

5* Ue Comp* van de Níeuwpoort, stetck » * 

Hl 

d“ 

6 . De Conap* van de Rotterdammerpoori, aterk 

Itl 

d“ 

7^ Dc Comp* vati de Oostzijdsc buijtenfortcn, 


% 

sterk * # . . , 

106 

d“ 

Uijtm^kendc mct dcn andercn ^ 

788 

coppen. 
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BthaU'e nogli dt sterckte van dc Corap* descíï 
Castcels zijnde 218 d" 

‘t geta! van de ruijtcríje dcses Castecis ïtjn.de. 54 
En ’t getal van Zijn Ed'^ oppassers ïijnde . , 26 d»' 

Invoegen alle de op *t plcijn verschccne mili- 
tairen te samen uijtmaakten een gctal van . , 1086 coppen. 

En met dc Dpgetrocken hebbende Be ven Comp"' 

Comp'" dtenaTeti cn Borgeren sterck gewecst 

£Íjnde (als hier vooren staat uijtgedruckt) . . ■ 12 51 d*" 

Eeti consídeirabet aantal van Xederlandse koppen 2337 


iJÍt armarchecren dan op dusdanige wijse tot 's avonts over 
scven uijren geduerd hebbende, soo begaf sigh den heer Gouver- 
neur Generacl Joannes Camphuijs met dc beeren Raden van Itidia 
en een groot gedeette van ’t genodigde JuflFerschap en verdcne 
vrunden etc* weder bínncn dit CaslecU werdende van de Com- 
pagnien dcses Castecls. soo te paart als te voet [gecondutseerd] 
koraende insgelijx den Capitain Emamiel Bornezec mei aijn 
Comp'" uijt de stadt ten agt uijren weder binnen, treckendc naar 
oudergeWDonte ’t groote pleijn over. dcs Generaels en alle der 
hccrcn Raden wooningen voorbij. in ordrc eii tustigb chargec- 
rende, tot op 't agterpleijn VDor desselven Capitains wooninge, 
alwaar doen ijder van ’topptrecken van d«en dagh vvierd ont- 
slafien, om hun 's avonts op ‘t door de hooftomcieren aangestclde 
gastmial wat te vervrolljken etc* en hoísdanigh dan dese j'.ijn 
Ed" voorstellínge buijten op *t pleijn. en de Hatavise eerste wapen 
vertooningh met genocgcn en Ín vrolijkheijt ís gceijnLirgt. sonder 
dat men {Gode zij dank) van ecnigh notabel ongeluk liceft 

gehoord. ’ 

Bg Rm. 18 Jnni >•'91 Kapitfia 

iMnk tfl InffíSï'n voor den mond rtti d® AntjoUo rivínr, 

Jfem wftrá iO Jiuii ontílaE vErlMnd- Zin nn-lor VU. 

Bjj &?a. v*a SO Jnli 1I3Í« wordt toígMtMa ..bet vdncmk tid doa 
Hwwu Cap- dor CkinMí ii*i:* t« Qtiïkí>tiirgiiii CD BOf: 

»er«i eijnaí l«iJ.liedBa ÍL*ïr inettiïrirMn a. Tímor lo mnKen Uaeven”. 


^ Op ili 
uifrt veel 


Ckiii»*clia gDDi«ODto k*D do Toor.telliai vhi Ilm. drie Offlrinrta 
indrulc kebbcid EumwktL ïo liad piimti «máat kut gíbruilíoliiko 
Chiii.«chD vertoaa ez. vormde «[«ïliUiwii ondcrdMl evDpul. de j**rluk.cbo 
vorwicMliHE V».. Icdea T*n onibtolgkï CDllOffe* do opmïk vmc «LlLt*irm. 
en •Chmterij - V«. d- ^gdÍDftigïï í«.UllntÍD voa doo (jDnTenieDr-íluDTr,*!. 
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Bíj Q OciL. word. „gp{nigiiví5DdÉïii op hpt THfwúo^iiihií TOflr 

úf Tai! VÉjgfrn den gewwii Capit^ia der CliiiiOfi^ nflEÍfi guiwiii|Tia 
liírftiíntíflrt aHn Hévren SQlio|nên&ii dHer iiEede fcn door Uaar EorwBvden 
UD dft E.égËeríDg gerenvoywrt, HeDrea Sehepenen t4 qttftliflcercn ojn o]i 
de gebniikelijke wíjíie, by ftfflciie ran biLjetten vn klockegelo^ te doen 
Diteren ftlle degene die ujjt kmohte vjm ecliuJd, bargt 4 »lit^ keophaiidoC 
voo^áij eta eetiig» preioutien np d&n gtmclten QkiÉkeafiDft ïúudeiiiiiogeQ 
Hi4ticker«ii nf TenneeneD t* liebhen, Día dexelve biuiien nakereú perémp' 
toirea tyd te ínjiiiuemn". 

Uit eeue Rbji. vaii 2 Oiii. 1703 Ultjkt d»t „dc oud ChibiHHi Cnpkdn 
QuekMniinA" ii]«i| Qon in leveii wii«. 


VII, Limkeenqiia- 


a. Rcs. 10 Juní 1695. 

Wijders alsnu oock ín agtíngc gcnomen en gedeliberecrt 
sijndc over de tnenígv'uldige ernstigc versoeken van dcn Cap" 
der Chincse natie cn Burgerije tc descr stcde Qucconqua om 
van dícn lut ontsEagen tc mogen werden: so is. uijt conBÍde- 
ratie van sijnen hogen ouderdom en toenemende swackheíjt, 
verstaen hcm sijn versock tc accordcren í en in sijn plaetse 
wcder te laten optreden tlcn eersten Lugtcn' Limkeenqua. de- 
wclke, met en beneveos voorsz. Quc conqua, a1 zedert den jaie 
I6a5 dcn dienst van Luíjtcnant tcn genoegen heeft bckleet. 
Ende wijle hierdoor de plaeUe van eerste luijtenant nu mede 
komt apen tc vallen, soo is urijdcrs verstaen daerin te surrO' 
gcren. den tweetlen luijtcnant der voorsi. natie Ongouko; mibí- 
gaders in stede ran dieti wcdcr tot Iwcde luijten’ acn te stcllcn 
den Chinces Que-kíauko gew. sabandhar tot Samarangh. 


6 , kcs, 21 Juni 1695. 

Op bct yoordraeen van dcn Hcere Gouverneur Generael ís 
tol vermijdinÊ van te groote confluentic van mensohen bmncn 
d^it Casteel goetgevondcn dc voorstellíngc van dcn geeltgeerdcn 
Cap^ der Chinesc natie Limkcéiiqua. ncvens den opgetredcn 
cerstcn cn m^iv verWrcn twcede luijtenant Ongoucko cn Que- 

^rith r Beschieden op hct Pleijn voor het 

Stadthmjs, door den haltjuw David Dispontijn. nevens dcn land- 
drost M Henry dc BoHan endc den E. Pieter Ketting, ivacr- 
nemendc dcn dienst van Advocact fiscael van Indien. mítsgaders 
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twee gecdmmittecrflc Icdcn ujjt de fcspectíve bancken van Justítíe 
deser stede, sutlcndc cmsc Commissíe voor den gcnl- Cap” Lim- 
keenqua eerst ín de tiederduijtscbc talc doof den gesworen elercq 
van Heeren Schepenen Joanncs Maurus en vervofgens door den 
Chin&se schrijver Gou-houlan tti hare sprake den voïke werden 
voorgelesen. 

A Katai’ia den 29Junij A" 1695. 

Wiltem van Outhoorn, Gouverneur Generael mítsgaders de 
Raden ovcr den staet van de generalc Nederlandse g’octrojeerde 
Oostíndische Comp' ïn India, allcti dengenen díe desen sullen 
sicn oftc horen lescn Saluijt, doen te wcten: 

Alsoo dcn Capítain dcr Cbinesc natie te deser stcdc liatavia 
yue Conqua op sijne iterattvc iiistanticn cn versoeken en uíjt 
consideratic van sijne tange continuatie en presenten hogen 
ouderdom van dat ampt ontslagen ts, en het díerhalven ver- 
etjscht dat wedcr een ander bequaam en wacker man totCapí- 
teijn en hooft over gem. nalie wert gestelt, soo Ís 't dat Ín 
Rade van Indía daer pvcr gcdelibcreerl, eii gelet sijnde op de 
bequaamheijt eo goede quatitetjten vaii dcn uutsten oflT ecrste 
luíjtenant vati dcselvc natie Limkinqua, dewelke zcdcrt den jaene 
16SÓ. dat iievcns dcn Capitcin Oue Conqua tot díe qualíteíjt 
aangestett is, hem ten genoegen dacrín heeft gcdragen, ver- 
volgens verstaen cn goetgevonden ís den gcm. Límkeeiiciua aan 
te stcllen en te latcn optreden tot Capiteijn. opperhooft cn 
voorsprakc der meergem. Chinese natíe en ingcsetenen te dc-ser 
stede, gclijck ivij hem daeríoe ook aaiislellcn, nomincren crs 
authoriseren bij desen. oni mel endc benevcns den gem, tweede 
luijtcnant Ongouko, die wij msgelijx weder tot eerstc luijtcnant 
hebben goetgevonden te latcn optreden, mitsgaders den nicinv 
vcrkown Iweede luijtcnant Quckiauko*, de saken van gcm. in- 
gesetenen na bBhoren en onse orders te manieercn, mct evcii 
soodaiirgcn magt cnde aulhoriteijt als sijnen predccesscur Que- 
konqua hceft gehad, iiamcntlijck omme met communicatie sijner 
voorseijde twcc luijtcnanls ofte míndere ofiicieren alle kleijne 
voorvallende saekcn onder de Chinese burgerije alhier uijt onsen 
name af te doeii ende te beslegten, dng de groote of atider- 
sints dubicuse tc rcHVOÍ|cren daer 't bchoord, mitsgaders verders 
alles tc doen, wat een goet, vroom en wacker capitcijn, opper- 

^ lO Jiiui IfiSHí. 

DL 7éj. 
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hooft cn voorsprake toestact en betaemt, ordonncrcn ende bc- 
velcn derlialvcn aan alle hoge cn lagc officieren en specíalijk 
díe van den E. ecnegte deser stede, dtn voorsz. l.imkeenqua 
dacr voor aan te nemco ende te erkenncn, ook in alle sacken 
sijn olficie rakendc behoarlijck Cc máíntineiren ende voor te 
staen, vorders aan alle Ctiinese ingesetenen destr stede, soo dte 
althans hier resideren aïs díc narnaels tiog soude mogen komen, 
denselven ín sqn voorsií, officie a|le bebúói'lijke gehDorsaemheijt, 
cere, hulpe eiide bijstand toe te brengen ende le bewijsen, al- 
soo wtj sulx ten dienste van de gcnerale Comp. cn het gerief 
en wehtand der gemcltc Chínese burgerije alhier zodanig he- 
vinden te belioren, 

Gegeven in ’t Casteel Batavia op 't Eijlant Groot Java in 't 
Coninkrijk Jaccatra desen 29 Junij A* 1695, {was getek‘) W. 
van Outhoorn. Ter aijden stont ’s Comp' zegel Ín roden lackc 
gedrukt (en daeronder) "ler ordoTinantie van hooggem, haer 
Ed" (was getekent) ChTÍstoflet vati Hwoll. E. clerq.* 

LítnlcMko nlÍM Jaflol» LÍMfcscnk* nJíu 1110011. wu lk*delnjMalír iji 
HiHj; qn 

BJ Em. l Doo. tetftl wflrd ..VDrataiit laa deii C»p» dnr CliJnrun Lím- 
kwuqiis op dwselík «cliriftelijk ver*Mdfc is IkcnLÍKiui Jiot opMgUíi 
T»n tir« jniiffcflraitttcna op douelf* knd gítffeen oíigoioor myiBn 
opiraarLa oan dt grooti! Eivíer, gciutaint romlry'. 

la Em. S Aprll ITÍB wordt vaa Limooninuy’ ai'na^d dut hy do uui- 
eenameD xoou oa erfjzeimitm wu von Liiofcmiquu. dru n» 1706 of wal 
l■.tí■r ia Cliiua ovoTtsdun Kii,pit«íu. Dot« ofúrieod euhtor 4 AjtíI Í(07 t* 
IliitnvilL. {Kio Vtlto). 


VUI. Tambocco. 
a, Res. U April 1707, 

De hceren bij den anderen gekomen zijnde teij principaïetj 
ora de lectura van hct rapport van den Commandeur Ciiol en 
Capitain van dcr Horst wegens derzelven verriglinge tcn hove 
bij den Sonsouhoenang Pakocboivano te vervolgen, hecft den 
heere Gouvemetir Geoernal, alvorens deselve weder bijderhand tc 
neracn. m omvrage gelegt of men tot de verkiesinge van een 
Capitam over de Chineesrn athier, in steede van den op 4 deser 
overíedene Un.keeiiqua. heeden dan wel nog eetiige dagen en 
tot de volbragte begravems van den overledene wagten souíIc, 
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waarop het advijs vao dc H' van Swoll opgehaelt zijnde, is nodig 
geagt ats nu tot dc verkíesinge te treedcn ende vervolgcns cen- 
partgh gocdgevoiiden daartoe aan te stcilen den oiidstc luijtenant 
dier natic Tambocco, aan detiwelke ook met eeneii om hcm te 
mecr ten goede tot dc belangen van d' E- Comp' éndt: díe der 
gemeente te antmeeren, goedgevohdcn werd bij tajtatíe in eijgen- 
dom íc geven het stuk lands hem den 20" Octobcr 17I15 aan 
dc oostzíjde dcr Tangerangse rrvier tot het opregteii van suijker- 
molens vergunt eii door hem reets daer toe geprcparecrt, cn 
werden hecrcn Hccmraden gcqualificecrt hetselve land na inge- 
nomen advijs vaji dcn gcsw[orcn] landmecter ÏJartcI van dcr 
Vaik le taxecren*, ^ 


b, Dagreg, 3 Jui'ij 1707. '■ 

Heden dcn vastgcstelden dag zijnde, om ingevolge vau het 
gcresolvccrdc in Radc van Jndia óp den 11* Aprii passado, den 
nieuw aatigcstclden Capitain der Chincese natíe Tambocqua voor 
tc stellen, soo quam dcnselven g'accompagnecrd van sijne Licutc- 
naiits guehoenko cn Líonko omlrent ten 9 uuren tcn huijsc van 
sijn Edelheijd den Hecre Gouverncur Generaal. gclLjk medc dcn 
Bailliuw Joaniifis Ens. den Landdrost Micltiel Kam, dcn ,Advocaat 
FLscaal van India mr. Cornelis van Berendregt en twee gecoro- 
mitteerde Ledcn uijt bcijde de collegien van Justítie. van waar, 
nadat de Hargamente Commissie door welgemeltc syti Edcl- 
heijd aan de Lcden uijt den agtbareri Raad van justitíe tvas 
overgcgeven, gíngcn vervolgens te samen tot buijtcn dc IJind- 
poort deses Casteels, alwaar een groot getal Chitieesen (díe meí 
gommc slag daags tc vooreii waren gewaarschouwd, om voor- 
raelde voorstellinge bij te wootien) ten meerendecle voorsien 
met vlaggctjes op hare maniere gemaakt baar stondcn op tc 
wagten, en wierdcn vcrvolgcns tot aan 'l Stad-buijs door dcsclve 
van daar gecondubeerd; wcrdende voormelde commissie ín 't 
Ncderduijts gdeescn door dcn Secretaris van Hceren Schcepcn 
Franíois V'^crboom, ende in dc Chiiicese tale door den schrijver 
dicr natic, cn quamcn vervolgens rapport cbcn van bare vcr- 
rxgtinge aan opgemdte sijn Edelheijd. Luijdende mecrgemeltc 
Commissic tn ’t Nederduijts aldus. 


1 notiil*Ji v»a 21 April HIW w«* do w»Drd» 

vui dit itat luid gatmMrd op SW íd*- (He*' ^ 


^ LiLcdii&Fiiíiíilftf. 
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Jqan van Hoom, Gouveriieur Generael, mítsfíaders de Raden 
over den Staet van de generale Xederlandsche geocíroíjecrde 
Oost Indise Compagníe in Indía, allefi dcngcnen díe de^en zuilen 
sien, ofte horen lesen, Salut, doen te weieti; 

Alsoú den Capitein dcr Chtnese natie te descr stede Batavla 
Limkeenqua tn de maentl Aprll pass" is líQmen te overlijden en 
het dierhalven vereijst, dat weder eeu aitder betjuaem en wacker 
man tot Capitetn en hooft over gem' Natie werde gestelt, soo 
ïst; dat íft Rade van hidia den 11* April jongstleden, daer over 
gedelibereerd en gelet zijnde op de bequaeniheijt en goede 
ijuaiiteijten van den oiidsCefi of eersten luijtenant van deselve 
natíc Tambocqua, dewelkc tedert dcn jare ló'>2, dat tot díc 
qualiteijt aengesteld is, hem ten genoegen daen’n heeft gedragcn, 
vervolgcns verstaen en goct gevonden is, dcn gem* Tambocqua 
acn te stellcn en te laten optrEden tot Capiíein, oppcrhooft en 
voarsprake der gcm* Chincsc natie en ingesetenen ic deser steede, 
gcltjk w'ij hcm dacrtoe ook acnstellen, nomtiicren en authorísereti 
bij dc-sen, om met en bencvcris de Luijtenanta Qitehoenko cn 
Liejonko de saken van gcm' íng;csetenÊn na bchoren en onse 
ordrcs te manieercn met even sodanígen magt en authuriLeijt 
als ïijnen predecesseur Limkcenqua beeft gchad, namcntlijck 
omme met communícatie aijner luijtenants, aUe kleijne voorvai- 
lende sakeii onder de Chinese llurgenje athier uijt onsen name 
af te doen cnde te beslegtcn, dog de grotc of andcrsítits dubíeuse 
te renvotjercn cJaer 't belioort, mitsgaders verder alles te tloen, 
wat een goet, vroom en wacker capitein, opperhooft en voor- 
sprake toestaet ende betaemt, Ordunneren en bevclen dcrhalven 
aeti aJle Itoge eti lage olHcieren en spectalijk die van de E’ ge- 
regtc deser stcede dcn voorsj:. Tambocqua daer voor aen te 
nemen cndc te erkennen, oock in allc r.aketi iijn ofFicíe mkeiide, 
tehoorlijck te maintincren endc voor tc stacn. Verdera aen allê 
Chincse ingezetcnen deser stede, soo dtc althans hicr resideren 
als die namaels nog stoude mogcn komen, denselven in aijn 
Yoorsï. officie alte behoorlijckc gehoorsaemhcijt. cere, hulpe ende 
ijstand loe te brcngen ende te bcwijsen, alsoo wíj aulx ten 
diensle van de generaele C.'ompagníc eii het gerief cn welstant 
dcr gem' Chmcse burgerije alhier sodanig bevinden le behoren. 

Gegeven in \ Ca.steel Hatavia op ’t eijlant Grnot fava tn 
het konmknjk Jaccatra desen 3' Junij 1707 (was getckent:) 
J . van Hoorn (ter zijde stond *s Comp' ïcgel in rode lacquc 
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gedrokt, en datr onder) ter □rd^ van hoog^cm, haer Ed. (wa$ 
getekcnt) í, Gïirsíni Secretam»p 

r. R e s. 21 F e b r u a r í 1719, 

Voorts is op het schriftclijck gcdaan vcrsoek van den Capi- 
laiii dcr Chmccsen alhíer Tamboqua, tans ín siekte vervallen 
xijndcp verstaan hcm te qwalificeren bij tc^tamcnte ondcr sijne 
famílíc tnt cen be^aafplaats te desigtieeren* en bij sterfgcval na 
te laten sonder dat hctselve sal mogcii verkogt of op ecmger- 
handc wijsc veraJicncerd werden, seker stiikje lands hetwelk hij 
van eenen Johannes Barkus volgcns qoopbrief van dcn 8*^ Jiinij 
1718 gekogt, eii met dat oDgmerk recds daartoe gepfcpareerd 
heefti on^xrmíndert de kragt on^er rcsolutic váJi den 29" Maij 
1705 tegens het beswaren van vaste goedereti door speeiale fi- 
deícommissen gedccrctecrd. 

Ala Qtivtí%«r vfiu doa ovf^rledna ^««abDr^n Ohinísas Kíny nrin MdirtJ)- 

natá, ir«rd hy by S l&Sfl fymg^eleld tot ^,ËÏHhii.QdhjLr «q liooft 

vtttí di« vi£i agQO milv ÍQt &clitíIk>ii^^ 

Bij Bes. vjm ïS Janj ITOa werd hiJ, CttpitHÍA &vcr die aHtífl 

tob Chirribon” btiiQamd tot LQÍtaiuiJiti te BftiavtiL 

vfln IG Jnjji ITDS werd «Tftinbiïko twrfldo liLyt^iiaQt Tnn 
did QBtiu BJbkri «upde laet íreiiF?íi doflrvon CupitflÍA tot OLeriboA'’ op 

iljii %'er 30 dk uit áta liuttHteii dienat úatila^QD cn hem vergQQd dflarvAn 

irfui^port td do€d mu den ChÍEikflN Tflnfjflijka. 
tíTcrlssed 2B Febr, 1710 (Zin IX)i 

Hg Bfló. vfln 3$ I>«tí. 1735 vGrd ^TflntjoAHpfl, NrKiAfl tad doii goitorTea 
CflpÍLain TflJiboqiw^^ bciHMsmd toÊ Li!iLtenni)l. 

„Tbi»”' U eíne varEwhrUTÍJi^ TMr Tflí», den Ttíol vdDrJEOmeodon gB- 
flEiichtanflflmr 


IX. Quebauqua. 

Res. 3 Maart 17 19. 

Ook na gedanc omvrage riiodig Reoordeeld xíjiide te trcden 
tot de vcrkicsing van ecn andcr Capitain ovcr dc Chtnesen hier 
ter stede. iti ptaaUe vati den op 23 Fcb’* passado ovcrlcdeti Ca- 
pítain Tamboqua, soo ís ten aansien dc twcc lieutenants over 
die tiatie Lijongqua cn Ho Ue Enqiia rceds bcjaard en lans van 
hct vercijste vtgeur níet meer co aijn, eenfwrtg goedgevenden 
cn verstaan trit Capitaiii aan te steJlcn den oud bocdelmeester 
dcr Chinecscii Quebaiiqiia, mítsgaders de voorstelling van den- 
selvcn in voormette f]ualíteíjt ter gelegcnertijd te latcn geschieden 
tia voorgaandc usantie tc vínden rijnde en genoteerd op den 
3" Junij 1707 bij het dagTcgister dcses Casteels. 
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lïi het £mi:iy^tÍL&léki hiwt dflM g4alQ^43[itfiiLijii&: Koéhr H(ït Achríftlcotfln 

dwvaqr u ^ dnt *úr^E bit^ffj>rqkfin „kúk'" (ZSc M^ahnniip Bok-kiim 
Dictíoiiaiy, bU 402 

Dc peiworiiMiam ml rijh ^ bau (n. *. bL iS) wMir^oor 

Madbiirat bij da Tortallb^ vim hnt hand^ehríft diir ,QhToiMilo|;tiHbs Ge- 
«ohiedenis*' «il behbcn gc»&d«á of gielefoii ^ fo. v. hl. 

Kdo wordt bst teTkloarbur det Modbnrac deíftn SBpítoiii Kok Gbdj; 
oaeinde in pIiAt* «an Eooh Bnu. 

Ky WM BoedflliiiflfcïttT in ITOT, 170R, 1711, I7l£. 1711 on 17U on otúi> 
lcod Tonaoedelijli op hq riin do onfHte dagen dcr niïjuid jBTuuri 173ÍI 
(Zia Xo) ea wmd ociit nDi £ Jiini |T33 bograTOn. fZio Xb). 

Zijne Toorstelling bnd pioBti np ll Juii 171&. (Zie Xb tliit). 

,Door den Capitain der CliÍis««so Qao BBuqiui bd rBqucelo periaiiiie 
ecTwgt wei-dondc oin ineoker itnkje ÍBnd gotcgen omcTEnt cen iitir gpHui 
buglen doH EtHd in ket WerterTelií. hct H» dcfil 1 - 111 » het blot B, luq 
bam doof don iiilHnde horger Frederílc Nircilaoai gedonnBtoeTd, tc BpprO' 
prifiortn tot Mno begrutpbuitH eoor hout en Bgne isBliotnelingisii onder 
oonditiB d*t hotfiolve noogt bbI magen vrorilen rerkogt ofie rerBtÍenoent, 
ÍB TorHtoan bet»ko te Biwordecrea en gedngtD •trookje iBndi tot tiedEr 
dÍHposiiie deier Pflgaring te ycewsirtii mot cen fidei eommÍHHHÍrea bBnd 
WBBrTnn deíi gertgte *bI werdcn lcenniue gegcven deor cxtrBct van doHn". 
(Brt. -( Jbr. ITSd}. 


X. Que Tjoenqua. 

íí. Res. 6 januari 1733. 

Door het afsterveri van Que Rautjuá ccnigË dagen gelcden, 
vacMt geivordcn ïipde het ampt van Capïtain ovcr de Chinee.'iifl 
natie waartoe denselven bij resolutíe van den 3" Maart 1713 
was aangesteld, cn lietwelke hij .sedert opgem. tijd sooveel bc- 
kend ís &cik met alle candeur tot zijn dood toe heeft gefungcerd, 
soo ís op de proposítïe van dcn heere Gouvemeur Generaal ver- 
staan, soo om dese als andere redcnen dicndB'egen btj r.ijn Ed* 
mondelmg voorgebragt ditmaal wcder als bij tijne aanstelíinge 
het oog soo seer niet te laten vallen op een der lieutenants, 
maar intcgendeel relleiíie te slaan op de ZQon van den over- 
leden, ïijnde dcn oud bMdelmeester Que Tsoenqua, díe bij bet 
leven van voorm. xijn vader al veel tijcU in het waamcmen van 
gem. bediening denselven bchulpsaara Ís gewetït, en dienvolgende 
daartoc de vereijscbte kennLsse en bcquaamheijd schijnt te zullen 
htbben, mitsgaders boven des ook Ín goeden reuk is soo bij de 
Europeese als ïijne cijgene natic. en soo vcel men wect síg altoos 
snl en ïcdig gedragen hceft, en dienvolgende gem. Que Tsoenqua 
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daartoe te cligeeren e» aan le stellen, om tcr beqiiamer gdegent- 
heíid naar de keuse vati dcn lieefc Gouverneiir Generaal daarinne 
publicq g'instaUeerd en bevestigd te werden mct het ceremonieel 
bij sulke plcgtÍEhetlcn ín gehj'uijk en nog laast voor opgem. 
Que fiauquat te vindeti lijnde bij het dagregister deses Casieets 
onder den 11* JtiUj des gem. jaars 1719, 

Res. 2 Juní 17 33. 

Wijders Is op de vrage van den ivelgeín. hcere Gouvemeiir- 
Generaal of den ter resolutïc van den 3" ^ JaniiarÍJ deses j'aars 
aangestelden CapiUín over de Chineesche natie te deser stede 
in name Que Tsocnko volgens het vooTÍge gebriiijk aoude voor- 
gesteld worden, verstaan ïuIx na vereijsch van iaken te laten 
voortgang nemen en ten díen eíind® ce docn opvolgen de uijt- 
terlijkheden en ceremonten die jongst orstfcnt dc voorstellinge 
van eijnen antecesseiir en overleden vader Que Bauqua na t aan- 
geteekende bij het Dagregister deses Casleels onder den iPJulij 
des jaars 1722 hebbcn plaals gebad* * 

Dog daarentcgen ís verstaan te ontseggcn het versoek van 
denselven Quc Tjoenko teneijnde eijn voorm, vader met een 
Comp. mUÍtairen uijt het Eumpeesc guamisoen te deeer plaatse 
te mogen begraven, alscboon ïuIx in voorigen ip schijot ín 
gebruijk le rijn geweest en daarvan ook ccn voorbeeld in den 
jare 1684 ontrenteenen Capitain Wanjok gevonden wcrd.“ nadien 
hetselve egter niet weer gcpracliseert cn ovcraulx al genocgsaam 
in ongebfuijk geraakt ís. buijten en behalven dat ook in 't ge. 
beel seer oneijgen scbijnl te wesen, ter lake den Capitam der 
Chinecsftn niet soo voor een fïiílílair als wcl voof ecn poUtiCíj 
hoofd eijner naiíe kan a&ngemcfkt wcrden en oofe bij zijn lcven 
geen de minste eerbewijsinge van de militie komt te genicten. 

í, iïatavia, den 27" Juïij 1733. 

M' DÍrk van Cloon, Gouverneur GeneTacI, mitsgaders de Raden 
over den Staat van de gencrale Ncderlandse fïost Indiscbe Com- 
pagnie in tndía, allen dengeenen díe desen sicn ofte hooren 
leesen, Saluti docn te vveteil: 

• iKea: 6* {*i* fel- 

' iMjt: I71fl Cb“ •ï 

> lie; H ai. 
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AIxod den Capitaín der Chíneese iiatíe te d<ser stede Batavta 
Quc BautiuA met het uíjteijnde van het jongst venvekene jaar 
1732 is konien te uverlijden en het derhalven vercijacht dat vreder 
cen ander beíiuaam en wacker man tot Capltain en hoofd ovcr 
pemclde natie werde gestelt, Soo Lst, dat ín Radc van India op 
den 3* der voorledene maand Januarij daarover gedelibereerd, 
en gelet zijnde op de becjuaarnheijd en goede (jualitciten vTin 
des overlcdens loon den oud boedclmcester van deselve natie 
Quc tSoenqua, vervolgens verstaan eri goedgevonden Ís den 
gemelden Que tSoenqua te verkíesen cn aan te stcllen tot 
Capitain, oppcrhoord en voorsprake der meergcm* Chinese natie 


cn ingesetenen tc deser stedc, gelijk wij hem daartoe ook aan- 
stcllen, nomineercn cn authorisceren bij dcsen, om met en be- 
ncvens de ses I^ieutenants dter natie in name LimtsoenkOi 
I.imsomko. Tantiongko, I Oseengkong, Níhockong cn Li Ilooko, 
de saken van gem. íngesetenen na behoren en onse ordres te 
maníeeren met cven sodanige magt cn authoriteit als opgetnelde 
zijn vader en predccesseur Que Hauqua licefd gehad Namendlijk 
omme med communicatie ííjner lícutenants allc kleijnc voor- 
vallende laken onder de Chtnese burgerije alhier uíjt onscn 
name af te doen cnde te beslegtcn, dog dc grootc of andersínts 
dubicuse, te renvoijMrcn daar het beboord, Mílsgaders alles te 
docn wat ecn vroom, gocd en wacker Capitaiii, opperhoofd cn 
voorspraake toestaat en betaamd, Ordoniteeren cii Iwveelen der- 
halven aan alle hooge en lagc ofiidBrcn, en specíalijk die van 
den E. gcregte deser stede, den voorz. Que tSoenqua daarvoor 
aan te nemcn endc te erkennen. ook in allc 7 .akcn lijn officie 
rakende behoorlijk te maíntitieeren endc voor te staan, verders 
aan alle Chínese ingesetcncn dcser stede, soo díe altbans hter 
woonagtig lijn, als dic namaats nogh zouden mogen komen, 
denselvcn iti lijn voorsz. ofiicie allc behoorlijke gehoursaamheijd, 
eere, hulpe cndc bij.stand toc te brengen. mede te bewijseti, 
alzoo wij zulx ten dieiiste van de generale Comp’^ en hct geríeff 

en welstBTid der gem. Chíneesc bnrgeríje aihier sodanig bevinden 
te behoren, 

Gcgeien in t Castecl tiatavia op ’teijtand Groot Java in 't 
Coningrijk Jaccatra desen 27“ Julij A" 1733, (getek') D, van 
Cloon, ítcr zijde stond) ’s Comp' icgul gedruckt in rooden lacque 
(cn daar ot^er} Ter ordonnantíe van hooggem. baar Etlelens 
(getekentO G. Bogaert, Secr'. 
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flij wjM BwdfltimHHtor ín lïSJ en ITSS, 

Kapitein «iur Twwmitia oa Luitaticiiit Klinnw Tjenlso Jináaeii Jtroi- 
btabdúrt^eii cvwi bnitcn lid DíMipMft. (Bon. 4 Jiili ITJSJ. 

MAarit* ran Aarden, SMratari» mn &'hii|«iion, wob BOiiauter in dúa 
iaaolreatoii boedel Tan dúii erorJttdon KBpitcla tíae TmnínJiumKot b. tf.ï. 
(VrI. a«i- 4 Doe. 17Í3»). 


XI. Nihoekong. 

Res. 11 Septembfir !736. 

Voofïs op dé propositie vah heerc Goiivemeur Gctieraal 
gedelíberecrd zijnde over de verkiesingc vao een Capitain over 
de Chinecsc ijatic te deser steede in plaa.t.se van Quc Tsoenko 
die over eenigcii tijd overledeu ts, so wiert uijl aanmerckiufie 
dat denselve buijten de verdere vereijscht wcrdende qualíteijten 
ook tvel dicnt te weesen ceii man van middclcn. tia oyenvegiiige 
van het nodige foctgevontlen en ver.staan daartoe uijt dcgeenc 
die bun persoon en dicnst hebben aangcbodei» te verkiescn eit 
aan te stellen (len luijtenant N'iiioekong. 

Hu wiw dD ooiÍBto íwo vira LQÍtoaaat 3íat.olío oH diisii. huwelUk 

Tau ToooKiiio v". Boo&lwoODlor us nín gQwaost, 

Tolgdo bii íiii» overlodíii Tud&r op nl* Ltntoíiant. (B«o. firebr. liSB. Vgl. 
ovor a J bonoombp Bvjdr. Kaa. Inst. Deol 7» (1B17). bl. lliO). 

Hii baot iu IT40 dortÍB jwca o'id to isUn «oflrfloamii Rotrouwd mat 
JAn. Oomifl dwblor voa LflitoflatU Limtaoooko. bij wio ooht |tínd«rtii 
baávarwDkl,vaawwia iTdOaogdrioiaíflVfln wartD.ondor wu. Iod aimato 
ééa *ooa woa. Don 10“ Octiíbflr 1740 wwd lig ia bQobtema geiiold op 
dfl PUDI d« HobijDí dflD Hi" Ootoliar werd 1«olotcn b«m t« laten ovír- 
brtDRfla .ÍP *»Compagi.io*« b«5flii"! doa 21« J«uitri mt werdbU 
Dttdor OD «borpor B«'*»^tï bg voDnia tiid dOD Bwd vta 

Justítio VBD doa B" At.gu.tDa l74.>t w-rd hy vartordoold tol vflrbanu.ag 
Tflor 25 aobtaroauvolgflado jorflD. wolk vounU in r*f«lo «ord bokrDD .t.gd 
í&atóntÍQ vaa dw. 1«'“ Mo' It^OTaígo dit gaw.jBdo, bopaaldo do 

HegQDriDg dat hU Mfli 

I7MÍ rrtaor op lijn verrofllt ward bu tia»v Ambomii gfliwlflgQord (Ro., 
id Juui 1741). waBí 1.« dan áS- J>e«. 174* overlflod. Zio OTor hflm .^ï 
JlflelEQDg'i io Bjjdr. Koil iBat, Doflí .4 (1918) hL 447. 


XU. Litn Becngko, 
a. Rcs. 25 J uni 1743. 

Worts door dcn heer Gouvcmciir Gcncraal de vcrgaderrnge 
tc kcnnen gegcven zijnde de veriegerttheijd waatinne «jti Edel- 
hdjd dagcUjks quam le vallert, ivannecr Íets omlrenl dc thans 
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wceder in ccn rnijm getal alhíer gepcrmitteerdc Chmeesen 'ivildc 
ordonnccrcn, aAngciiíen cleselve nog sondcr eenige hoofden ofT 
opsigtcrs zijn, waerdoor dan voornamentlijk ín decsen tijd dat 
mcn de meuwclingcn, altoos genecgcn ora clandcstin hierin de 
coidnic te verblijven, door bekkenstag cn waarschouwíng mits- 
gaders goede toesígt van gcm, hare Íioofden als dwingen moeten 
ora weder met de jonkcn te vertrccken, wcedcrom vecle dcs- 
ofdcrs soiidc kunnen ontstaaii, vermcencnde zijn Edelhcijt dal 
ingevalle nicn Chineese in deese Colonic admitteeren wil, w'aar 
van de noodsakdijkheijt ‘l scdert A* 1740 maar meer dan te 
veel is gebieeken, men ook lcfrcns vaststellcn moel dat dcselvc 
onder haarc eijgene hoofden moetcn wcesen soo dc hiiijsselijke 
bcstieringc ondcr dic menschen sal gaan op ecne gercgukerde 
en voor haar gemackclijken voet, Sno hccft de Vcrgaderinge 
sig mcl de vonrsz. considemtíen geconformeert cn is díenvob 
gende goedgevonden bij provrsíc cen captaijn en twee luijtenants 
over (le Chineese Natie weder aan te stellen ende verkie.singe 
dcr daartoc bcquaamste persoiien aan den heer Gouverneur 
Generaal gedefereert tc laten. 

í. Res. 26 Juní 1743. 

Voorts door Wclgcm. Sijn Edclbeijt dc regeering te kennen 
gegcvcn sijndc des.selfs gedagten wcl te [hebben] laten gaan 
tot hct bcnoemen van drie der be(|uaamste Chineesen tot Ca- 
pitain en lujjtenants ovcr dic van hare natie, hctwelk dc ver* 
gadcring tcr jongste sessic wel aan Sijn Edelheijt hadden willcn 
gedcfereert laten dog dat den Chinecs Líra Souko dic bij Sijn 
Edellietjd als een van dc opregste en bemindste ondcr dic [van] 
/íjne natíe tot Capitain int oog genomen was daar voor hadde 
bedaiikt cn versogt van die last bevrijd te wccscn, mítsgadcrs 
dat dc overige soo wcl níet btj Sijn Eílclheijt waren bekent ais 
mogelijk bij de hceren leeden, onder cene vragc wicn haar Ed, 
wel vcrmeendctn] daartoe de beste lc /ijn, soo ís goedgevondeti 
en vcrstaan den Chínecs l.im Bcengko tot Capítara endc mcede 
[fJe] Chmecsen Oeq Tsomko en Tan Iko toi luijtenants ovcr die 
van hare natie aan te stcllen. 

r. kes. 6 Augustus 17 43, 

Rij dese gelcgcntheiji ts ook op de vrage van den heere 
Gouvcrncur Gencraal verstaait dcn jongst aangestclden Capitain 
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mer dc Cbineesc nalíe I,im Beengko, na vorige usantÍL- doff 
mct soo vveijntg ceremQnie als inogelijk, pubticiiuelijk le doen 
voorstellcn, en densclven mct dc tivce luijtenants, nevens de* 
geenc fiie tot harc fiinctic retatie liebbcn, ntct er woon biniien 
dcse stadt te admittcercn, onvermindertl iiogthans het bcsluijt 
len dlen reguarde op den H" Jfovembcr 1740 genuinen, dat 
in sijn gcheel gclaten tvord tcn opsigic van allc andere Chí* 
neesen, nadien hct admittccrcn van iiarc hoofdcn ter woon 
bínnen dcse stadt voor noodsakelijk cn inevitabel moet wcrdcn 
aangesien so de nccring cn handteering wcder herleven en 
voortgcset wcrden sal sonder interrumplie mitsgadcrs ook gccn 
ínfractie gcven kan aan dal besluijt van eenigc speculaíic. 

d. Dagreg. 19 Augustus 1743,' 

Dcs morgens nm 9 uuren wierd dcn geeligeert Cap" van dc 
in desc coloníe gereadmittccrdc Chineesen Ltm Heengko, volgens 
haer Kd. beshiijl van den b Hujus. naar hct Formulier van dc 
g‘ expedieerdi: commissic sub 24 der voorl. maand dog sonder 
ecnige ceremonicn, tcn ovcrstaan van de gccommitteerdcns uijt 
dc bcijde collegien van Justitie en dcn advocaat ítscaal, itcm dcn 
batlieuw cn landdrost nevens de secretarissen van vonnn. col- 
legíen van dc puije van hct stadhuijs in 't openbaer voorgestelt: 
Siet hicfvan toet scclusic der ceremoníen hct Batavia’a Dag- 
rcgistcr d’a-* 1707 dato 3 Junij, alwaar ctn gelijkstandig voor- 
bcclt gcvíindcn word; sijndc dc acte van authorisatic bij het 
afgaande llatavias resort van den Jacre 1743 te vinden. 

Bii Rw. il s«pt. 1742 li«t vif*««k ,vaB don tliias Wer 

in looo «íiiiáo ChinawRn SntMindbMr tot Bontwn Bctuifko ., «oa 
Iiiila U Mdij^on huuKin on ocEtipoeron ín dc Zuijdcr Voomád ■Ihiflr, tot 
hot cwrticltoii VBii sgnon handcr'. 

,Liro Booogko, nls prv datc »tiiid« «ftnjRc «pnprMk clhicr a^’CfiUn 
■iládc gowceit, ú pflnnittHsereo HÍg wtoder U dwiior plMiie U inoj;en 
ter ni'der letton On utjl. dian hooídc hem loodniiii; eon pnrmÍHeiahRoQa 
U Intea nrgeoTCit." íSm^ 20 Nnv. I7«). briefje» wftren, ntt muo 

<ralkjiléEliiie ondor do EBden Cnil oii vftn Anrden gehoqdea, in dc ptftaU 

lEekomoa vnn do briofioo vfto pwdon, 

Hij «Tioohi .U wordín fiHprivilogÍMrt tot li«t koktt, nc vtrknj>«u 
Ton tDndnt" hotgeon hij EtftcMl tm 29 Dtc. 172D on &«!, R «npL 
1720 wM TOThoden. Vnor Mn jear w*>rd dit prÍTÍIogio toon non hem 
Torpncht (Em. J3 I>éC. tn i8 líec. 1746)! b{f Bch. 18 April 1747 wnrd hot 

ipgulroltkBiL, 


* Lajïdi&ToiiÍc^f- 
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ÍB noÉsh BiHidúImecgtor n-níLh. EpiiUeiiiiïit «a oïflrlMd Tdój- 

17 'hUmi, 1747 í jíjei vDcmhuÍJt ir&rd hmjh o&Dj^kiKihL om La áimAn nïf 
t&mlitiwanÍDK vtííir DpTolgan. ^Eft?L 25 April an & ^[ei 1747J, 

Ann z^nn ^CïdiJtt'a Tfts Tjenta gd henr eo&d Lim Thoflnkn [Bnad*!' 
macatar ïd 1747 aq 1749) warden h(j Rfca, 17 Mfnrt 172MJ bríaTaii vmn 
attenninnlia út rei^pijt. tarkend tw li&o tjjd vmn ^mn. Bg Eei, 
22 Jtioi 1753 vrerdan Waaatouef taren ^eiiuoliacifleri htm uitaiitl te geveii 
vflD da b^iAllii^ aencr eahTjld aan den boadal taïi G. G, Tim ImJioC 


XIIÍ- Ocij Tsouiko, 

ri. Res. 21 AprM 17 4 7. 

Míts hcl overlBÍjden (ieser dagen van den Capiurn der Chi- 
neescn alhier Lim Btrcngkongh door den heer GouverneiirGeneraal 
iiopens het vervullen van dat ampt gesprqken, dogh voor af de 
Iwercn leeden íii ovenveginge gcfevcn zijnde, of hun Kdeiens 
niet evenab welgem* zijn Edelheijt vermeciide nodig te ivcesen 
dal door diegene, dewcEke daartDe althans mogte werden ver- 
korenj so sveí als door iijne successeuren íii *t ven'olg voor 
schepenen te dcser steede wierde afgelegt, na de tvijse van díe 
tiatie, den eed van purge die voor de g’advancccrde eti in ceníge 
ampten gesteld werdendc dtetiarcn ter sessie van den 4» Junij 
1743 is g’arrcsieerd, zo wierd goedgevonden sulx tia dcn voor- 
slcl van vrelgem. zijn Edclheijt te laten efifectueeren, cn voorts 
vcrstaan tot Capítain der Chíncesen alhieT te vcrkiesen en aan 
te Steilen den oudsien lieutenant dier natle (Jeij Tsomko, en 
naeder tot líeutenant, den boedelmeester Tsou Tsociiseengh. 

í. Res. 5 Mci 1 74 7, 

Den jongst aangestelde Capitain der Chineesen Oeij Tsomko, 
inpvoíge het besluijt descr tafel van den 21 .^pril jongstíecdcn 
bij sctiepcTieii te deser stcíïe hebbende afgelegt dcn eed van 
purge vvegeiis de verkrijging van dal ampt. blijkens een inge- 
komeo eittract uijt de resoL vím haar Eerw. van den 3" deser, 
zo wierd verstaan hctielve bij desen te noteeren, en den gem! 
Lapitam aan díc van zijne natie te taten voorstcllen na de ge- 
^ruijken van den vorígen líjdt, te vinden bij de Dagregisters 
deses CíUitcels van dcn jare t7{17 eti 1719 omtrent Tamboqna 
en gucbaiiqua, dewjjt de achtkking omtmnt die natie thans 
wedcr naby herstelt is op den alouden voet en dus de bijson- 
dere reflcxie daarop gevallen bij de eemte weder aanstetiing van 
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een hooft ovcr deselve na het aangetekende bíj rcíolutíe v^u 
den 6” Aujjdstiis des jaars 17*Í3 alihajns su seer niet meer vcr- 
eijscht wcrden* 

r* B a t a V t a, e n f>* J u n ij A® 17 4 7, 

Gnstaaf Willem Baron van Imbíjff, Gouverneur Generaal, mits- 
gaders de Radcn wegens den staat der Vcreenigde N'edertandcn 
en de generate g'oclroijeerde Oostïndísche Comp. allen dengeenen 
die desen sullen sien ofte horen lecsen, Satnt» doeii tc weelen: 

ALsoo den capitain der Cbineescbe natie alhler Lim Itceng- 
konghp nu oïilangs is komen te overlijden, en het derhalven 
vereijscht dat weder een ander beqnaam cn wacker man tot 
Capitein cn hoofd ovfir gemelcle natíe werde ge^teld, sm is ’t 
dat in Radc van Indía op den 21" der jdngsl gcpasseerde maand 
Aprili ílaaiover gcdelibereert en gelet sijnde op de bequaamheijt 
en ervarcntheijd, ^tsedert eencïi díenst van veele jaren in lie 
qyalíteijd van ïuijtenand over deselve natie alhieT bij dcn ChÍnees 
Gcij tSomko verkrcgen, vervolgens verstaan en goerigcvondcn 
ís deti gemelden Oeij iSomko tc verkíaren en aan te stellen 
tol Capitein. opperhooft en voorsprake der meergemeíde Chí- 
ncesche natic cn ingeseeteiicn te deser stede gelijk wij hém 
daartoe aanstellenT nDnttneeren eii authoriseeren bij descn, omp 
met en henevens dc tbans nog resteerende tuijtenarLds dier natíe 
Tan Ikop Lim Koko cn Souvv tSoenseeng en díegcene, die vvij 
wijders in vervolg van tijdt in dese of andere qualíteijd als 
hoofden en meede opsígters over die vólkeren mogten goed- 
vínden te stclten. clc saken van gcmelde íngeseteneu, íiíi beliorcn 
en onse ordrcs te maiiiecren, met even soodanígen maEt endc 
authoriíeijd als sijiien predeiresseur Lim Beengkong heeft gehad, 
nRmentlijk omme met communícatie sijner luijtenanLs alte kteijne 
voorvallende zaken onder dc Chinecsen athíer uijt onsen name 
aí tc doen en Ec beslcgten* dog dc groíe of andersíiits dnbicuse 
te renvoíjeeren daar T behoard, mitsgadení vcrdcrs alles te docn 
wat éeïi goed, vroom en wacker CapttaÍíiT opperhoofd en voor- 
sprake tmïiítaad en bctaamd, Ordonneercfi ende beveelen der^ 
halven aan a!lc hooge eu laage officieren cn specíalijk die van 
den E. geregte deser stcode, den voorsz. Ocij tSatnkD, daarvoDr 
aan te neemcn ende te crkemien+ ook ïh alle saken sijn ofticie 
rakende^ behoorlijk te maintineercn ende voor tc staanp vorders 
aan alle Chineese ingeseeteiien alhier ter plaíitse, so die akans 
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hier residccren als dié namaals nog soude mogen komen* dcn- 
selven tii sijn voorss^- officie allc bchoorUjke gehoorsaaniheïjt, 
eere, hulpe ende bijstand toe te brengen endc Le bewijscn, 
alsoo ivij sulx tcii dieriste van de generale compagníe cn het 
gerief en welstand der gemekc Chíncesen alhier sodanïg bevínden 
te behoorcíi. 

Gegeven in 'i Casted Batavia op 'i Kijland Groot Java in *t 
Koningrijk Jacatra desen 6^ Junij A'’ 1747, (was geteekend) 
G. \V. van Imhofl; (ín luarg.) "sCoínp* zegsil gedrukt in roden 
lacque (ciaar onder) Ter orclonnantie van hooggemeíde baar 
Ed* (getekend) P. A*. van der Parra, Secr\ 

d. Res* 9 Jiinï 1747. 

Dc voorstellínge van den bij resolutïc ran den 21 Apríl pass** 
aangestcldc Capitain der Chitiesc natie Oeij Tjomko door den 
Heere Gouverneur Generaal op morgcn beraamt zijndc, Zo wierd 
gocdgevondcii en verstaan dc schickJnge van liet cercmanleei 
daaromtrend aan Welgcm' Zijn Kdelbeijd gcdefereert te taten. 

T«r vervingin^ vr.e deo tot LiiitennQt bovordfrdc-a Li Hoko, werd Otlj 
TjM^inko by Hëa. vad Jilhí ITSd iol BoetÍelmoester, uiwelk 

ombi in 1734 werd geeontlnue^rd» 

Bij Ee*. v»n 29 ÍM|it. I7d^ word hij bQHQoiDd tút Luit^muit, 

Híj b^bwirdg tot d# 6ftr*tfin welk* afl Sopt. 1740 amji Q. Q. Vflb 
uk^nier komLÍi gaveo vúd. den opaiEiud dtF Chin^Eoa ift do Bovqnliindfli):; 
nÍEittoiniii kwam bu ïn vordeia.king, Hy wcrd gqdQtín.o«rd od dqp 14" 
Ocl, 1740 in rerbóor ganomeu; dim 20" d. it. v. opmp^riHrda hg iii«t 
lijn iiahrijveí Oa^ Bjíkú voor Comnii&aarúijfMa ait dep Bu.d vm JimtilLfi 
cm cea Cyneaflidiqn bríflJ te veriïilfli) (wurdit bl^kt dat hg Uhinuejch 
kon lezop); dcn Ifl’* Novembar 17*0 volgda zgn ÍQVTghaidHtéLUng. 

ChMiqfli Lugtapapt Oey Tijipmko en medfl Cïunuqji Lim T^jopko 
Terzoekien dQt bop deielvfl nijt hoofdo viiii horen dflpiembleui Htafii wiur- 
inne eg door dfl TflbflUifl htiimflr patifl ign gflre&kt, ipfl 4 Íefl .1 mogte werden 
gequelilïeHrt otnme diaaduiige lyfeygepQp ten gfltiillfl Tjm vflertiff etux 
vhn drtE) oflrHtgem. ftn twee vijft.tg van den Iftntaten, hy nntninflti nge 
heUíj op wmt plHatflflii dflHftlve ook mogtfln kómfln l* dptboudftii^ no ijg 
tfl mogen nflmBo on opdflr hiro voriga ma.gi en dÍflpHtbeitrbegd tfl br*ogdp, 
len ftijpde daerdoer woder in jiuL te gftmkoii Imrfl vorigd nflflriugfl ten 
dieoHtfl Vfld d'E Compf en hftt gqmiflnftbflit wedor bij ds hnjid tfl kiinuen 
HFmeji Tei.rtQd ig Andflni onvflrtnogopd iíjn. Soo wi&rd g<KedgftVopden 
ftu TftmHtaaDp geid. ChtnMifln mct dJl hua vflrfaek lot ádp djigciykHftin 
regtftj- ovar ta wyften^L fttfls. Not. 1740). 

^Cbsn gflw. Lnytflnopt QTor de ChJofloiifl Uiiig ulhifli' Oeg Tiomko bg 
roquoftte tft kennép gflvoodd dftt by door hct oíhnmdfln ftn dMlrtietrtp 
vmji iijn* bygwn dd pedíiÊikcii, bot phindaTfln vau n^Eo ftgpft goftderftn ftn 
bBt mÍHden mn dfliftftlTi Igfeggfttteo met de moiinerflflii diwtrpflije onder 
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»ya« bfeiie ÍD A* patsr rsorgei’iilleii, dUinm Bebmgt s^ndD in de u|jt- 
teisUi nÍMrie en tea esacmnoJ obvennDgBiid tot TQldociiiiig Bilusr ore- 
ditoufeD en uyt dicB hwídc n-iiu het egnáo van het rdcDBl Tcmook doondo 

omTr.« tm alle gijíeHng oo rigoureiwe vetvolgiogen viui deselva to moftcji 
bli)V«u g*«xiinaert, ODdet onuiieeming mu 'e jmBrlijst «iab dpeolve ua r»to 
«n ÍD mindeting ™ji hiiJiM Cnp!*ii of te loggun «en «omjn» vnn ftOO rda, 
Sn » fcer «tïra h«t voilfl bBkeiid jíj det Egno voorgeevEns met da wftnr- 
heid sjjn qundreerende, gnnigflvcnden bet Toonij. Torsnek to Aceordeertui 
met eommifcfcimui! aun don fi, gnragte duor Stíedo". (Ree, 21» Julí 17'1I}. 

In 1742 itnBrHhuwde ,Oííj Tnnnilso, ge«rez«ji luiteiinnt dtrf Chíneseii" 
tegan oon «ompiot vad do Mchujiodnnoii tegon do Chrifltenna m Clii- 
neejon (R«. 17 Dac. IT-iS). 

Toott in 1743 opJiíeuw tot do BnnstflliÍDg viui Chmoeeeh* Kuofden wcrd 
oTcrgegttiui, ivord bij *cer Mt Luitenant benoemd. (Ens. 2S Jmii 1743). 

Zijnfl pubUekfl Tooífltollipg ulfl Kftplwiti had plantB don lO'» Jnni 1747 
(Zie Hei, 9 Jnai 17471. 

Bíj Bea, 25 Aptil 1747 «erd beatoten hot huu vnn «Ijn vaorguigDr Lim 
Beenglraiig Tonf nmbtnwMÍng vui hcm ui sijnn opvolgeni oaB to koopcD 
nmdttt hij ,door onvisrHiog» of gnbrele vjm middelHi" bniton Btant wm 
dlt *olf to doos. tZia Bijdr. Kon- ïiiet., Deal 73 (Í3i7j BijL V). 

Ann don Capltnin dftr ChineHïaen an pagtor vnn d' inkomeflde ou ajjt. 
tranndfl ragten 0*0 Tiomko werd bíj Rcs. 25 Aug. I7l7 proloiigatie tw 
KQetaan Taa Ao himi iflr «imío víib d April t-v. vorleeiido Aarohflnii» 
viMi betaling dnr piwhfcpflaftingca u>t ult* KoTfliiiber .om rodcn vao oyn 

onTdrmiigon'*. „ . . 

Uifc B«*. 17 Knv, 1717 bljjkt dut by toaa 4Ú jaran tftflg te BhUtiu 
irnii Kij wafl fl'oll'd '» Ch'»'* Kohorea wanl by Sflo. 16 Juni 17SU wurd 
mai iltn ííiflontour-tootoiDflntair, don Lieutooant en Soorataní dtr Cbi- 
nflfliio satifl Oej Tjíelnmí, toogflfllnim «i“ lijh oar*tdtt*gii 

t« vortitskJtea joBkeu lo laton injinportiscrefl nattf Ckintt ttm aldjiar ter 
ttnrdo bflatfltd te woídon. volgonfl bet ejipronflB-verwH.k donr den ovof 
lodttiio ton diflJ. oijnde godnftjj^ In dfl Hee. vnn T Jnlt 17«» lioflt hji 

.unlnugfl ovflrlfldon”. . q . 

Kapitein 0«u Teomko Téraookj Mmi* van pttehtpBBttmgfln (Rea. 9 Aug, 
17431 wdlkfl hem wordl tDflgaatanii (Rea. 16 Sopi. 1740). 

Door dan CttpUiiii der Cbinaese nttlie 0«ij Ticniko Toracek gfldiiBn 
.ijnde om dMioIíi- ovorlodfln hnljflTrtuw (Klco Ki Rt.BÍa - .id Eeft. 25 
Sentttmbor 1718) t* ïaogen laton begravoii mot fladanigfl pldftfcigbeditu 
tttfl ODdor liflden tiui eonditio ondor btti* natie gebrupelyfc eyu en tmt 
dfl Ghinoflflfl fOTolio in a* 1740 te dDiaf ottn een iegdltrk nyt dfloolTfl 
«riflfmittflerd wtt«n, lo ifl *Mjt aftJimerkingo dttt men «lodort do rageringe 
TBD do» praeaenlBn heort OouTornflnr G«neratt| np >Uo tEinniemn ftetimtt 
beoft die Btttie «wwel len opfliglfl v«o bttrt rettdmieaie íd dcflo Cclouio 
en Btodt nevemi den dngelijkteo omtrend hot gptnl ulft Vflet 

ttDdortammgomottlfliiflOTflel inoieliik U tot httrwi nudeji ettttid to hrflngoR, 
ten miPftten dtteititt floniger gelíjfcfln. tioedgflvondeii va 

vflrflttteo dat Mk in hflt voowshrave Tflrtook t* oondflflcnndMran on hot- 
ftttlTO tfl EïtdfldBcrtn tol nllfl omoiefOP vm <i'« ““‘i» ob dereolvcr fkniiiioB, 
difl dttJirtOT ÍD dcB ttttttfltaondo ttlttt dM bfl«rt GoilTflfllflUf Gonerttttl vcr. 
ftMk íttllfltt dofln". (Ros. 26 Snpl. 1743; 
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,!PrÍ0v^n VBti Aítciniiiniiiti^^ ï^erlicciKl vúot dri't jiiTfin nmi dtii CApit- 
dnr Uhintete naLit aihitr Oag TJilaaw Alt astcciittnt ia den bo^ftl to^i 
avtrieiea prcdt&L^ienr OBjf iBomko^. {aea_ ad Febr. ItHl). 

Ufct fita. & Jnli 1754 bl^lct dnt Oejj TiomkoiBíï April 1750 md tcitnineDl 
liccfL |f#iitB3ikt fDfjtftrii IhïiúbiiTg) wmirlliïj Oey T&jiljiTiw iqn cpvoígÉr 
= iot «JKóatiteËir word HAtigoaLeld en dnt de niiil^r-tCQpiUAti AnihU'Ujj 
PfttrftH I 0 OUC VDrduring ap don bdodnJ had. 


XIV. Oeij Tsjilauw. 

a, Res. 7 Jull 17 50. 

In |ïlaats v'aii tlen ortlangs ovcrleden Ocij ’rsomko is vcrstaHn 
tot Capítaïn van de Chiiieese tiatie, uíjt degcene dïe daar toe 
hareci dienst gepresenteerd hcbbcn te vcrkiezen en aan te stellen 
den L>ient* Oeij Xsjilauw, als daar tfje dc betjimaniiste en van 
cen gocde renommée zijndc. mids hij dientwegen naar het gc- 
resolveerdc op den 21 April 1747 voor Schecpenen dezer stad 
op Ue Chineese wijze prcsteerc dcn eed van purgc. 

i. líatavia den 12' Julíj 1750. 

Gustaaf WÍMeni Baron van rmhoïT, Gouvemcur'gencraal, mits* 
gaders de Raden Avegcns den Staat der Verecnigde Nederlajiden 
cn dc Gencraalc geoctroijeerdc Oost Indischc Compagnie ín 
India, atlcii dengecnen dic desen sullcn sicn ofte horcn lccscn, 
Salut, doen te weelcnt 

Alsoo dcn Capiteín dcr Cliineesc natie alhier Oeíj Tsomko 
onlangs ta komen tc ovcrlijden cn liet dcrhalven vcrcíjscbt, dat 
wcdcr cen ander hequaam cn wackor mati tot Capitain en hoofd 
over gcm. natic werde gestelt, so is het, dat in Rade van Iridia 
op dcn 7" descr maand riaarover gcddibereert, en gelet zijnde 
op de gcgevene preuves van bcquaamhcijt en intcgriteijt in de 
quahteijten van LÍeutenant en SEcrctaris, bij den Cliínees Odj 
Tjidaiiw, vervolgens verstaan cn goedgevondcn is dcn gem. 
Oeij Tjielauw te verkíesen en aaij tc stellcn tot Capitain, opper- 
honfd cn voorspraake dcr mcergcm' Cbineese uatíe cn iiigesetenen 
tc descr plaatse. gdijk u'ij hem daartoe aansteUcn, nominecren 
cn aiithoTÍseeren blj desen om, met cn benevens dc thans nog 
rcstecrendc luijtenants dicr natie Limlcocki}, Souw Tsoenseeng, 
raiiWBngseeng en iám Tjipko cn díegeene díe mcn nog wijders 
m het vervotg van tijdt in desc of andere qualtteijten ah Hoofdcn 
en medeopzigtcrs over dic votkeren mogten goedvinden te stellcn, 
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d« saken v»n gcmelde ingeseteneii iia behortn en onse ordres 
te maníeeren, met even sodanigcn raagc etide authoritfiijt als 
sijnen predecesseur Oeij Tsomko hecft gehad, naraentltjk omme 
met comraunicatie sijner luijCcnants alle Itleijnc voorvallende 
sakcn onder de Chíneesen aLhier uijt onsen oame af te doen 
cndc te hesleglen, dog de groote of andersínts duhieuse te reu- 
voíjeercn daar het hehoort, mitsgaders verders alles te doen 
wat ecn goed, vroom en wacker Capitaín, opperhoofd en voor- 
spraeke toestaat en lictaamt, Ordonncercn en beveelen derhalven 
aan alíe Íiooge en lage ofïicieren en specíalijk die van de E. 
Gercgte deser steede, den voorsz, Oeij Tsielauw daar voor aan 
le neemen ende te erkennen, oock ín aile saken sijnc ofíicíe 
rakende, behoorlijk te mainctineeren ende voor te staan, verders 
aan alle Chineest íngesetenen aihíer tcr plaatse, so die altbans 
hier resideeren ais die namaals nog souden mogen komen, den- 
selven Ín sijn voorsa. officie alle behoorlijke gehoorsaamheíjt, 
eere. hulpe ende bijstand toe te brengen ende te bewijsen, also wij 
sulx ten djenstc van de generaale Compagnie en het gerief en wel- 
stand der gem' Chíneeseii athier sodaanig bevindcn te behouren. 

Gegeven int Casteel Batavía op 't EÍjland Groot Java int 
koningrijk Jacatra onder het groot aegut van de Generaale g'oc- 
trojjctrde Ooat Indische Comp' desen 12“ Julij 1750 {was ge- 
tckent) G. W. van Imhoff (ter EÍjden stond) ‘s Comp' legu! gedrukt 
in rooden lacque (en daaronder): Ter ordonnantie van hooggem. 
baar Edelens (gelckcnt) Louis Taillefert Secr*. 

f, K e s. 15 J u n i 1751. 

Laastelijk is op het versoek van dcn 7 Jutij A‘> pass" aan- 
gestclden Capitain dcr Chinceseti natie Ocij Tsjtclauw, vcrstaan 
dcnselven naar het exerapel van síjn voorsaat in A” 1747 tc 
laten voorstellen. volgens het doeiimaals door ilen heere Gou- 
vcmeur Generaal Baron van ImhofT (G. G.) gereguleerde cere- 
monicel ingevolgc het bcsluijt de.scr regeering van den 9*" Junij 
desselven jmr^. 

d. Kes. 36 Maij 17 + 7. 

In stecde van den tot liler toc ín gebruijk zíjnde ongequa- 
lificeerdc schrijver telTens het cmplooi van Secretaris btj de 
Chtneeae Qfficieren ook als tmnsíateijr in de Chinecae tale fun- 
geerende, onder het genot van 150 rds. 'sjaars die voormaals 
Dl, W. * 
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dopr boedelmceslcrcn aan hcm xvíerdísn uijtgereijkt ín ile qualiteijl: 
v-an íchriiver bij den Caphaiti der chíneesen alhíer ii vcrstaan 
zodanigen personn vooríaíin bij dcïie rcgcerin^ lot Secrctarís 
dcr ver^atiering v^n Capitain cn Lieutenants der Chineese natie 
op hiiar daartoe gedaan versock aan te stellert en alsoo dítmaal 
den daartoe voorgedragenc Chinees Ocij Tjie í^uiv en denselveo 
uijt de cas van ho&delmccstcfeii toc tc lcggen llet voorm. tracte- 
mení van 150 nds ^sjaars^ Ler resoL van dcn 4 Octobcr 1695 
aan dc soodanigc loegcBegt met permissie lot het dragen van 
eeiien groote tjuitasolp cn dcnsclvcn ook nopcns de getrouwc 
waarncming dicr dicnst bij Schepenen te doen becdigÊn+ mits- 
gad*. van Kijne aanstdlingo kcnnissc te geven aan de beijdc 
Collegien van JusEiLie en dat van boedelmeesteren vOTrmeldH 

[^gdiï bnjkeDNi tici. 9 Jliiai LT47 dleD nr xdi SeeretKrii vol|^eD8 

hfet ÍQ díD tieiQlcití^ jngeloioHíc íannulier. tiCA. 11 Jqli 1747 «erd 

vemtáuD iiflm pte ncQordQreQ oroíinli aiíb ChÍDeso &ot!dfitii]ÉM 3 tflrBo vflf 
CIÚDífeiCD vrij Ván da hfitálln^ va.u hoi: hoafig'fiTd''. 

Hy wí’Til tot LintáDiLdt by Hefi. vmn 10 Uer. 1740. 

Id i.Bydnkg'tD U3t dt lcea&ÍA váD d^ «fitton eD jDfilolLÍDgfin ú^t ChL> 
DfiiCQ in NfiHÍnrliiodjHïlirladiy^ ^Tydin-liriJt vnji N- L H dcvlp 

bl. 24!}} wcrdt aiLi] gvhaald do rc*. vaD 23 Mttí iTtïl (N, I. PLahíiAt^ 
boHQk ViHp 476) «uxdit b|:i^kfc, pdai hiet veoraamtïlijlc dfi tocnaiulíge kh- 
piteiq der Chiíiezen lú Biiímvja Oej TjlLnuw gnwfieBt door wi&iia iu- 
lichtlngeD msn doEO WOtUm haá iamgngwtold’^ 

BLj Héfl^ d Máart 175-3 verd anti fioodeliii^cfiterou vcrgudd dn FepjLrátio- 
kofitan, ad rdí 4ÍM1.13 úBd da BmbUiwoniiig af tú siihríjviïii .TDÍti htíi bitktíiid 
oaveriDQgon vúD dQD pmfiflQnifíd CivpitBÍD. Ooy Tjifiládir om td voSdQea 
MD de oodditi* ddt hij buijtQd do bQtalÍDg vjin vLer qd qrd hnlf p* b* 
'fl jfljtn f aii htít koitQddQ Qok finl gQlitíuden webqd nm dic opfitallfiD íd ecn bu- 
hoúrlykiin HtAát to hDiidfin en aila TaorkocúQDdtí gúbrockcn re rEfpareúxtiá”. 

Tcr bQiitrgdÍDg vttn dn kQitea dier jwn hem Qn dQ LuíícDádtM úp|^«^ 
dragBït befichj^vÍDg dcr ChltiQftH.ihtí natífl (DrdnnDtuieie Ï3 M«i Í7ri4) vor 
KQcht hy eeoc dcwr dw RQgocring IQ bQpaJuD conirihuilft tf! luogea hcíTed. 
Uit WQtd hfitn gQWQigGrd; ^nQ nbiolTíilLQ vhn de heiii gQÍDjuagQúrdQ 
comiDÍiflltí^' kQD hy Rúti de fiQgQrírLiig . p refionlOQ tQq ^tLxt Dulitifi vnn 
aytiQ i^úiDnAkt*^ dBpaD&tífl’\ (tiefi. 37 Aag. 1754). Dtí tiQgo«rLEi|i vur-itaDd 
fiQhíút «gftODaÍDtfi ta tíUDsiofitQatda ia qqdíi caDti'ihutle diu do appnrúntie 
mQt iiiF driiiip;t VBD door bnHijúgiigo ÍDfljgten .^QmflflhÍiiQÊrt to 
Hy kroQK by Kqí. Jan. 1756 úfina ULiiflndelylCHslio lOQlágQ Vfln d70 
rijkfldfliiLÍdun Dfl índii^Didg vxui cen vorfloekflflhriR ..tQDdflcmndQ dnt bed 
hQid uij t buofde vfLfl Toritílicgdú oBkoflton en dopflDM* dm by by divaffle 
gfllfigfinifafidDD genoQdfliiakt ii te doQa ed door ™ iJoudfl tLii^tie ge- 
wordtii flgn alfl MrvUutflfl v:m gfuaoltfl iyaQD xiqd dflWQlkQ gi^flDQ 

dQ íDÍDitfl voQrdflflled wflrfln ^QflflartfchflQrd, eflnig middel vfln boHlflflji 
líit gofldmflkidg dersfllvQ niogiQ wQrden tMgHlfcífd’^ Dq tiugi^flring over- 
woog fll Ffld Qflti mQfligtuJnrflnliarwflarifl Dau ajjiiti v^raatflD fl«iiíge 
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áoU'iiëiiiren »oo tot Ékjírer fcestea aIji oai hnn eenii 5 ïïiiti Ijovea 

ftnderfin \tHk haTe imLir Xrt Itiiïinen d.ÏHtiagUfiflren* au» ioagoveeg^d en tat 
Vf^\k Mgndfl wel tfln prÍDCiÍl>aifl g&dinnt hïbeíí Ío P^gt vao de pho fla 
iophp aajl d* IfOirigO €apÍtaiiJta ala uail den AupplÍa.aL tfigeaH ecn aiedío- 
Gren ptJb In admi^díatia af^eiitaaTi dog die jong»l nn hnl ^enrrfwteerda 
bnr ftaofilo vaii dfi» Dwflïïiber pHJsantÍH ttí Hfiman met áie ven do top- 
banea ii vorptigi g&vrúifden'\ 

Voláe«d bii ala Khpii^nm w«ï flïeoiit dftt híj op éch klioht Taa da LmU 
tenOrntJi wcrd fifgeKeL tZíu iu fiyjn# aaken en ja ry;a hiiifelyk wofl 

hU efeaniÍD ^lokki^. 

A.BII 1 dftD ^ewéíeu Capitnia dér CLlïúgi!^ Daí-íé Jilliwr Oéy TjïlAUiT word 
Tijf jaren roajiijt verleeni- ZgneÊéneinenlijk* sreditÉiLirea bbddeD, TolgeDa 
igiie opK»Te, Bd» 4i}70 Taa hflm te Toriieren. (Re*. Id April JTSfl), 

,Dc»r daa sod-Cnpi* der Chipeaa* iwtia Oey TjiUaw T«rUHk ^edajui 

ïyndo OSÓ brÍBTan Tnn mieminfttÍD ba nnifíeii erl»ii«eii ton ftiipde iLjna 

creditflnren die hDm dngaïgkí Ittsitiï vielflo «n oTarvifllm met prOMdnrflii 
en exDuutieB, biiman dan tjjd Tftn sen jHerBP oibI een aEHde pirte huiiner 
preleaiiw '* jMra to TOÍdMO, s* i* Tój^Ufln *ai* tu acvotdaeren «n 
dnflrTftn jmu den 8appl‘ bTiuTOn íd fomm ta «pedioren met comniittinius 
Tttn dHii psro^te diLJifir Jledfi". (Ii69- 11 Aug- IjIíï). 

,lítt Iflcture Tnn eon nppointernfint vsn SaliMppnflii der stad op den 
7 duicr geslasuii teeen dfl Chmfteea TrflQuj Lio Quhaio, wuf Twn den 
gflW. Cjip' dur Chiimíififl ualie Oeij TjiilttUW. wnarhij deKfilTfi gectindern- 
nHfird werd Tour dfl liJJ vna li jMrtn vsu hiar gerelfiefiert te worJen. 
Zo iii Terfitiieo gem, Lie QuMiio ter voldotnidg Tftn dia «bdemruiiÍB n» 
Cfigloii tfl vcrafladMi fla htter intuMclifin by pr0¥i»iit op 'i fliilfiLad EiUra 
tfl plfiAtsaa". [.liiefi. tí íiept. 1761^ 

.Op de áomocdige ■upplÍMtiís vfin do Chíae*ao vreuw Lïe i^aaii-ia, 
whV Tfin dfln c.ud-Cfipitfiiu dor Cliineeaea Oeij Ttilflnw. om gfldurende 
de lyd vsn hwir vjjfiarij; benniiMnnent, wjwrin *ij door dan geregle 
Jerer jitJid geoendenmeert ii, ap het fiijliiiad Edfiin. filtrenr KÍj ïig in een 
.iekfiiijk. sUJAt bevind, te inogen Tfirbluved, ïod i* vwstjmn jidJkfi le 
jwcordeeren en gatia- wiiír in «twdd v»p Tulg* rMDlmiu vsii deu S« Sep- 
tombQr jonpfilledfiti Dji Cngbn Tflriïoi;dfiU t« wcrdea. ter voldoenjng fino 
«melte eoddemnttti# voot goin- TÍjff jmnsn op 't ogifind Ednm Ter- 
bJtiiuen te istflL bUjrnn, wgi bet dog 'I fifllTO i» op W.t plsntfi door 
hfifir tLiin dfl fletvteotie voldfiiiii woTd". (Rei. Ifi Oct. 17«!), 


XV. Lim Tjipko. 

11 . Ke-í. 27 Aufjiistus S756. 

De respectívc Officicren tier Chínecse natic in dcst Colonie 
bij een gcscbrift tc kennen gcpcevcn hebbende dat. tot viiipcndi 
der suecessive ofdres deser Kegcering. nog onlangs, of bij ttcso- 
lutie van 25 Februari) 1752 gercnovecrd, veclc van díe nalie 
sig niet onUágcn. hun híer te cïiithouden. sonder van pcrmíssie 
brieljcs voorsien le wecsen, dat niets anders konde opéreeren 
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daTï eefi risekí van onucbnndheedefi en aderleij dísordres; dat 
síj om daaniïp. ter Ix^trag^ting van bnil plígti te voorsien dc 
nodígc middelcn, dog sonder effectp haddcn te werk gesield* 
mítsgaders Dm díe rcden vcrsock kivamen le doen, te mogen 
wcrdcn gcmiinitcrd met nadtc ordreSp ovcr welk sujet gedeli- 
bercérd en daar bij in consíderatie genomen sijnde dat de 
conduitc van dcn presenten Capitaín Chïnces in. name Oeij 
Tjílauw ongctwijffeld de ivortel oorsaak sa3 sijn van het ïllicítc 
en ongehoorsaam gedrag dergecne ivaar over hij lot Hoofd is 
aangtrsEcldp cn bij welke hij, van dcn mccsten tot den mïnsien 
Eoe, door KÍjne merliantc levenswijse in veragting geraakt Ís en 
alle credit verlooren heeft^ invocgcn dc so hoog nodige suh- 
ordinatíe onder cn respect voor dc Officicren níet schijnt tc 
kunnen wcrcicn gereparecrd dan in de dimotic van voornoetTi- 
den í)eij TJilauWp en dat dte plaatse hoe ctrdcr hoe lievcï' werde 
gesnpplecrd door cen andcr vígilant en oiider dic natïe In agting 
sijndc supjecEp cn welke ck vereijschtc bekwaamhrijt hccft om 
alles op cen goeden cn gcregelden voet te schikken, Sotsgocd- 
gevonden cn verstaan deii meerm. Oeij Tjilauw af te setten, cn 
m stjnc pïaals tot Capitaíii der Chineese Natk albier te bc- 
nocmen en aan te stelkn den Lleuteriant Lim ïjtpko* en voorts 
tot Ueutenaiït tc lalen optreeden dcn Chinees Kliduiv Hongliang, 
mítsgaders wijdcrs dcn Baïlliiiiv cii Landdrost, ítem ComtnissarLS 
tot cn over de 7.aken van den inlandcfp bij reuovatíe dcr vorígc 
ordres^ serieus te gclastcnt dc Chineeié officiereri des nodig te 
asstsEccrcnp allcs in naarkoining dcr Placcalen qp dit stuk. 

A. Dagreg. Saturdag 19 Fcbruaríj anno 1757.* 

Hecde wicrrl ingevolgc van bct gcresolvecrde íii Rade van 
India op den 11 deser, den licnt' der Chinecsen Lim Tjipkot 
dte in stccde vati den gcdcmoveerde Oeij Tjilauw tot Cap'^ over 
d'Inwooiidcrs cii aankomctide ncgotianten van íljnc natíe te 
dccscr plaatse op tkn 27 Aiigiistus des gepassccrde jaars in 
voorm* Rade aangcsEdt síjnde* op ecn sUtieuse wijsc na het 
jongste voorheeld van den Jaar 1747, de geíneenie piiblicqlijk 
vMfgcsteld, 

* Hë.i orÍ£iiii!«| x^n dit Htuk \n.n 17S7 m RKÍlijk te 

flft dii tfrkit dfecqLeiag^VOl^a nioi abiolqqL »kor. Dq ttkit viii H JtitiL 

1747 komt vm 3 ÏLiËnnse ovomrt koq tqr v«rbqioriqg wordfq Hqcfegowoad. 

- Aqqt«ekBqiq£ v*Q Df. Jií Hqqu. vim wifin ook do ïiaEqq w.^n. 


CíflN'ElïSCIIE OFFICIEHEK TE UATAVIA. 


69 


Tcn (lien eijnde twcc ordtnaire I.ecden uijt dcn agtb. Raad 
van Justitic tlcscs Castccls bencvcns den advocaat Fiscaal van 
India en den tvaterfiscaal. als mcdc tivee leden uijt het Collcgíc 
vati Scheepenen mct dcn haillícuw' cn landdrost g adsístecrt rnct 
dc Sccretarisscn van heijde dc voorm. Collcgieni door Zíjne 
Exccllcntic den Hcerc Gouvemcur Gencraal tot het s'crrigtcii cn 
bijwonen dier plegtighccden cKpressclijk gecomniitteert wcescnde, 
quamen deselvc nevens de niciiwe gcm. Cap". verzeld van dc 
vícr licutenants der Chmccsen, allc op hct cicrJijkste met haar 
hoogc mutscn * en langc tablaarden of ccrêmonie rockcn na 
dersclver gnwoontc [opgetooijtl = cn gcklced des voormtddags 
omtrent neegen uurcn aan het ivtionhuijs van hoog gem'* sijnc 
ËxcellcntÍB staandc aan de westzcijde van dc Grootc rcvíer, dic 
aati haar gesamcntlijk hct voorm. bcsluijt aangesegt en dc gc- 
preparccrde commissíe voor dcn GcmcUen Uoofdman in ‘t nerler- 
duijts cn in ‘tChinees op pargamcnt gcschr. dc gecojnmittecr- 
dcns van welgem. radcn vao Justitie tcr hand gcstcld hebbendc 
inct bijvocgíng dat sc mct de vooMtelVing soudc bclkven voort 
te gaaii. namcn dcselvc afscheijd van sijn E-Xccllcntíc. wcrdendc 
Oiider hct uíjtgaan door de bij sijne Exccllcntie wagthoudcndc 
dragondcrs mct 't ordíiiaire hoimeur. dog soiider de trompet te 
blascn gcsaluccrt, cn daar banev'cns tot ccn I'.scorlc tocge^oégt 
ecn Corps van 12 Milílairen opgcvocrd door ecn scrgcant, de 
wclke, ncvens eco menígte vaii Chineesen dic tot hct hijwoíien 
cíi aankoincii* van dee.sc voorstclling daags bevoorcns met 
heckenslag waren gewaarschout. cn die mct cen groot getal 
vlaggetjcs cn vancn van allerhande coulcureti op dc wijse van 
praal bogen * gcmaakt als medc diverse hogc stellagíen van 

I Ovír dia bDoM malwmr «t» d» pliwt {viia &wb} «n hflt ObMrvirtorÍum te 
Balavi. bg oiwltil » T{j<l«hr. BM. Gía- ill. 41 (lt«l).til. iSÍ.Ook 

cp «idiir» pUtfln ™ IÏ*ob kocifln pnnonim inet«ulke mniiwn vuor. die du. 
Chid«..n cijii. DomIWo muutfo dmgen Ohit.«Mon bnB«fiuitMeR. 

VbI. .iengaadde den onrltwb verbeiihiB id» ChunMirtB dnt] dmi T*rt*r 

N'Bokun' 'I MnBiodOl overvnldicht inid. ondor oyn .ubjiMiío Kehmcht hn«rt. 
Mr.iuwkD voemmme d* e1ii»e«d hiwr op de m.niem Kelijok do Tertunn 
Diet erm tuijff ep do kniij» ver ’l hoóft hebbsn m<i*t«u beimhceTvn, w d«t 
jOI* d. Chiiiee.on met dt joncke [nit SonkÍBj ncnKocQmco.. qn’t Lchniunpte 
bjwr hooffden le eotdeckon. -nfw" drwie«fl. ‘ {I>nsr. NiiK>»ki 17 Juni IWfl). 

• uavulling uit Ddgr. I 7 l 7 . 

• nanhwren? _ 

• Dngr. »747: vm mL'nÍgte ™n Chineíiio aydc Twdtí.fla wimpoUbg wij» 
Tftn piMlbogen geinnakt. 
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ba.mbDCSCii op cun cierUjke manicr niet gecoukurde iintcn cn 
papieren tQCgesteld, waar ap sig Jnngc Chinecsc kindcreR, ín 
allcrU} nagebootstc posttiuren vcrtooiide otider het geluijt van 
blaashoorus^ ruijsch|jei]pen, bazuijnen en andere hïlandsc specl- 
ttjijg, de coet^en van de gecommitteerdens vcntetden tot aan 
het stadhuijs de bovengcm. cummíssie alwaar, van 't balcou na 
dat huíi eeriige tijd in de vcrgadersale van haar Agtbaarhed' 
gererrecheertp en 't geivonndijkc JusLitie klDkie drie maat geluijd 
was geworden^ door dcn secretaris van hecren scbeepenen ín 
‘t iicdcrdtiijts cii door den Chinesen bode ííi Chlnces, de ge- 
meente wierd voorgekesen waarna dc víjormeldc gccommittcerd" 
met haar geseischap in voegeu voorschr. nae sijn Excellentic 
begeevendc, vondcn sotve! de wagthebbcnde militie aan de mid- 
delpunts brug Ín volle vvapcnen van wtílke in 't voorbíj gaan 
á' ordinaif-c marsch wierd gcslagen, als de dragonders van ZÍjn 
Exccllenttc díen hun rils vorcn gemeld salueerde^ en VDorts van 
dic vcrrigting rappárt aan hooggcm. sijn Excellentte gedaen 
hcbbeiidep vvíerd de commissíe door sijn Excellentie den gem. 
Cap" ter hand gcstdd* onder recoinmAndatie van deese KÍjnc 
verkrecgene djgnitejjt na htíl oogmerk cn genoegen van de hooge 
regeeringe, tcn dieuste en wclwccstín Vaii hct gemtícn ttí excr- 
ceeren, cn daar op het gtísekchap wat rcfrischementcn aange- 
boden, cn de gem. geconimitleerd" voor haar genomene mocijte 
VtírVQlgens bedankt sijndc nameu deselve afschtííjdp wannccr 
Íntussen 't corps aftrokp en de gem. gecommlltcerd' wedcr na 
huijs reedcrii zonder dat ab doen door de Dragonders gcsalucert 
wÍerdcUp vertocfdtín dc Chintíesen ctíU wijl tijds voor siju Exeel- 
lcntícs wooning nu * met hare geprepareerde cn biimen gebragte 
verdcren tocstel dcr Exlraord** gcltígentheijd ínet nadere uijt- 
terlijkhtícdtín op tc pronkerip en de mitsdien d'ontfangene en 
toegerolde commissie ín ccn ■ïakjc van geel damast gestoken 
htíbbende, wuerd desclvc gtílegt Qiidtír een soort van vcrhctímelte 
eenigennatc thoreneïgcwijse * op eeii kleine Cliineese tafftl ge- 
fabricccrt staande, van binneii met geel damast cíerhjk bekleed 
en behangen* ciï van buijten of aan de zíjden mel etínige bengels 
en Iwtíc rondc stokktíii ofí draagbumen voorsien zijnde, en dus 
ín sijn gevaarttí bijna de gedaante van een rosbaar vcrbeeldtínde, 
dití Qok door ses rustigé Chinetístínp umhangen en gtíhuld met 

1 Dagr. iTíit: amiua. 

1 Pagr. 174Tí iTDODilgtíwykitíp 
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TfïdÊ rackcnp eii callotten wierd opgénoinciit cn op de schoudcrí 
gcdrsigeiK voorgcgaAn wcrílcodc door de Chíiiecse bode, om- 
hangcn liijndc met een rijode ai'mozijnen dcliej'p en twce ge- 
leerste Chineeserit ijder met eeu grote sxs^eep in dc hand, en 
tusïichen haar beijde een anderen ChinÉes dragende een swiríge 
setjdc snnnenscherm eii voorts gevoígd onder cen síemmigc 
contentatie * door voorfnelten Cap^' cn de vcrdere Chíneescn 
rljdende dus al scgcnpralcnde met verliefiinge van ’t gcblaas 
van haar musícale getuijg naar bet huijs van voormcken Cap“ 
Chítiees staaode in dc Jonkerstraat, of zogenaamdc zandzce cn 
van daar wcdcr íiigeltjker voegen terag na deszeirs woofihuijs 
buijten de stadt, staande cven btiijlcn de Ríïtterdammer poort, 
in de door dc wajidchng genoenide ribaidsgang, alwaar ccn ge- 
nodigt gczclschap van omtrent persoonen so van de hoge 
rcgecring als lioge eni lagc gequalíficcerdcns praglig ter maaltijd 
onthaald gcTvordcn» en dewelkc voorís den middag cn avond 
onder divcrse vertoningcri van Chinesc waijangs cn andere fn- 
laitdse spelleii door bragtcn^ so dal aklaar ecn gcdurige con- 
fluentie so vatt genodígde als toekijkcrj» den gantschen dag 
geweest ís, 

Lim TJipko viïrd b^niHfnil tot. LiiitDnnat bíj 3 Jnní 174U. 

Úp lijn Tflraook word «luiii líínn en ■ono jinflDflBacurini dfl pflcJit vau dfl 
Ffici- en Topli(ï btíttdÍHK vfln aw ni» iniikDdii iDVt 

iíêásm Tmu ■yu mnaDdDlukfldi i^aDot ia i;fl!dfl, hflt isn volkn b&lcfïiid 

ti dal dÍD OÍÍÍV.ïflren nlnbtAhalPDD gcncwidEaiikt njiaixiwaardigfl da- 
pflD^ 10 doflD fln «Dd betcr míadftl vdu baitiibïi mQrtUreDJ^ (Hei. 20 
Doí. lTri7). 

In Ee*. Moi 176U wordt ^uiprokon ^ ^toíi 't b^aiflndflr ^CDflcgcD 
't wo!k dflfrafl RegflflriDff íd H gexAg Tan dfln twtifldaii SnpplÍDïit [ELapltflm 
Lím Tjipko] ovor die Vfm naiifl gavoíird btoft.'- 

Eon rvkf»t wan liDiii nviïr do bflp^raDÍplaatJi In Goeau^ng J$9.hori wordt 
|»e1iMJideld b^ Bh. 0 Oot. tTJtb 

Vol|ïOD!i da ,€brDDDlpgionba Geaohiod™ÍH'’ íiverl&id lig 2H Íon. 1TT5, 

XVI. Ting lngko. 

a. Res. 31 JaTiiiarí 177 5. 

Tot Capitaín tlcr Chineesft nalie aVhier. in plaatze van den 
ovcfleeflcn Lim Tjípko, is goedgevonden cn ver$taan te laten 
optrcedcn dcn oudstcn Luitenant Ting Irtgko, alí; (laartoe de 
vereiáchte bequaamheid cn agt ing bij dc natie hebbcnde. en dc 
I lífcgr. 1747 í í« Wii ««minie (!!*lB»t. 
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publícqbie voorslelling van dcnïeïven op ten nader te bcpalen 
dag te latcn gcschiedcn, naar dic van zijnen gcmelden anEcccsscur, 
bij het BAtaviasch Dagncgísïcr van hct jaar 1757 aangctckend. 

í. D a g r c g. 3 A p r i I 1 7 7 5. * 

Maandag 3. Zijnde den bij bcsluít van den 21 Maart bevoorcíis 
bepaalden dag tot dc publiqiic voorstellingc van den Capítcín 
tlcr Chíneeschen Títig ínko^ naar hct voorbceld van den op den 
Februarí 1757 voorgcsteldcn dog jongst ovcrlcdenc Capíteín 
IJm Tjipko; 

Dcs morgcns om half zeven uurcn posteerdcn zíg voor de 
wooningc van Zijti Hoog Erlelhcíd aan de wcg van Jactatra 
Hoogst dcszclfs Granadícrs Lijfwagi cp buitcn dezclve op den 
weg ccfi detachement van 12 Granadiers onder cen sergeant en 
corporaaU om Kcvcn uurcn arriveerdc Hoogst gedagte Zijn Edcl- 
hcid van Dcszelfs Lustplaats Weltevreedeii én vcrscheenen ook 
te dier tijd, dc door den Kefstgezworeii klerk dc Bock tcr ordon- 
nancie van Hoogst gcdagte Zijn Edelhcid geappointeerde twee 
ordïnaírc T^cden uit den Agibaaren Raad van JitstítÍCp dc Hecren 
Maas en Wichers, den Advotaat Fjscaal van der Vorm, den 
water hscaal roelman^ dcn Secretaris Wclgevíiaren iievens twee 
L-cden uit hct Ecrwaardc collcgíe van Schepenen zijnde de Heeren 
Wicgerman en Vermculeiip mct den Baillleiiw Radermacher, 
Drossaard Pook en Hun Eerwaarden Setretaris I..odisio alle tot 
dic plegtíge voorstellíng gcschikt. 

[ntusschen warcn op order van Hoogstgedagte ZÍJn Edclheid de 
wagten van dc stad en het Casteclp uitgenomep de dragonder Lijf- 
wagt binnen het Casteeh verdubbcld cn de aankomende of nieuwe 
wagtcn gcsteld ondcr commando van den áfgaanden officieri 

Alle de verdcrc OfRcícfcn ivaren gclast zíg bij de hand te 
houden, tcn einde zig op de ecfste Ejctraordínaíre bewecging 
bij himne compagnien tc vocgen. 

De vvagtvfije ondei'-oíhcicren cn Gcmcnen moestcn bij haarc 
CDmpagntcn btïjvcn. tot dc oiidc waglen afgelost en iii hunne 
Logementen íertig gckomen waren* Dc Dragondcr Lijfwaglp ^oo 
verre zij wagivrjj was tc I'aard zittcn en op het nein voor het 
Castcel maneiiverecrcn. 

De Arttllcristcn moesten allc op hunnc aangcvveeieiie postco 
blijvcn; 

^ L^ndiJirrkiisf. 
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Twcfi compiignien BuT^crs ín dc Wapcncn komen voorzien 
van schcrpe Patrooíicn en haar posteeren voor het Stadshuís 
op de blauwê stecncn^ 

En een w^gl Burgers van i officier, 3 onder-ofliciercn en 24 
Gemcenen post vatten aaii dc Jassembnig; circa half agtuurcn 
verschecn den trein in volgender voegenï 
156 Chíneesche eerenwimpds van dtverse coulearen aan bam- 
bocsen gereegen en dour 312 slaven gedraLagen^ 

156 Chincesche Lantaarns van diverse soorten allc op lange 
stokken door 312 ^lavcn gedraagen. 

16 nraagzetels door diverse pfirsoonen gedraagen verbeeldende 
cenige rotsen grotiverken, geboomËens ena. waar op zig ver- 
scheídene kindËrfin in diversc postuuren en kleedingen ver- 
toondcn alle zeer kunstig tiaar hkinnc Landswijze bij een gcstcld* 
iS Jongelingtn alle tc Paard rijdcnde gehoorende tol de voor- 
melde vertooningen. 

6 Stfillfih ïnet diverse blaasinstrumenten gehoorende tot de 
74 ornamentendraagcrs, dte alle in donker blaautv gewaad 
gfiklced cn verscbciden soorten van mutsen gedekt ïijn, 
agtervolgd door 

3 Chineeschen te paard rljdfiiide! íedcr met ecn Tromiiel ín 
dc hand. 

2 Chinceschcn als Bckkenslaagers. 

2 d® díe filk cen %^firkaíilc hontc blad op ecn stok 
lifibhfin gedraagent waar op mfit verguldt; Chineesche Eetters 
gcschreven stond de betckeniiig van het woord Sfíí-nfiiim. 

2 Chineeschcïï die elk als vooren gedraagen hcbben dc be- 
tekening van het woord, miinJt nifm SaaH’iwt die 

Tv/jfí7f m/, 

3 Chïfiefischen draagendc Íedcr cen vaandeh waArop cen draak 
geschíldert staat djnde fifin der eerste vaandfik der Chi- 
iiecscheo^ 

2 Chirtcfischfin draagende ieder ecn roode stok met ecn hand 
daar op houdendc cenfi Chinefische pen of penceeh be- 
teckend, jffiaf maei 

2 Chinfifischen draagende icder fifin vaandcl waarop ccn Tijger 
gfischilderd staat, ia het tweede vaandel der Chinceschfin. 

2 Chineeschen draagende íeder een roode stok met een vuist 
daar Dp* houdfinde een zwaare ringbout, bfitekcnd, dat ttn 
fiprtgi fH w^jóejiïfrer isíg áitíHis árpúaifn ^a/t wít jý'ií ntrmiígfH. 
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2 Ctïinccschen die ieder een vaafidel draagen wsiarop een 
I.andí3chíldpad geschilderd ^taat, ts een wapen van cen d.er 
verstandig5ten Chíncesche KeljzerSp die VDlgens liunne kronijk 
gercgcerd hebben. 

2 Chineeschen draagcnde ieder cen breede kapbijl betekend 
íTíïff rr jV/j itj fiefi zfíiit rfn sa/Jts /ftt 

e/rstrn uií ffeti mort g^ernimff ivtírdrn. 

2 Chineeschen draagende icder cen vaandel waarop eett alaiig 
gesehildcrd staat» is mcde cen wapcn van een Chíneesche 
Keijzer geweest. 

2 Chínecschen draagende ícder ecn piek mct een btiík snijder 
daar op; 2 Íjriile tmwanten van den Mandarijn: 

2 Chinecschen draagende teder eeti vierkatnlg bord ap een 
stokp waarop in het Chineesch gÊschrcven staat de t|ua1itelt 
cn slaat van dien Mandarijnp dte agtcr volgcn zal om te 
tvcelcTi wat hnnneur hem tockomt. 

2 Chinecsehen dra.igendc íeder ecn vaandel waarop ín het 
Chinccsch gesclircvcn stnat de volgcnde woorden mftait 
f/e sc/ifnrit rn cfftíi vodr i/rH MftM/fítnjíi of Capitcin 

Chinccsch. 

2 Chineesehen draagendc icdcr een stok rtict een draakenkop 
daar qpp belekcnd cm^etmtist/trrif 

2 Chinccschen draagcnde iedcr ecti stok mct ccn soort %'an 
ccn morgcn staír daar op hctckendp Á/ttár dit iXfjf /laH 
í/ffí ílctfiti vcrtmind^ ahoc kláíïr eit ap rr0 dr bfstírriutl van 
dat Máfidiir^H ^n/ 

2 Chincescheii draagcnde ieder ccn stok waar op een boi tnct 
12 klcine vlaggcijcs gcsteld zijnp betekendp u.^aHfirrr rrft 
Máfídar^H rrëi van frateáiTtrH ridrrj lirt/ /tmt rrfídfn, 
wnrdt itrm a/iú&s mf raH dr 12 j^rmridr 7fááHdr/fjrs fúi rrn 
Jfrtifíjs Vátt drn Mandar^ii mrdr j^r^rcvrfí, 

Chínecschcn slaandc iedcr op cen kopcrcn bekkeii. 
Chineesclicíi draagciide icder ccn vaandclp waarop geschrcven 
-staat dr /^fítidiaj;^/ dir ir#i A/afídar^^fi ja/ darii, ommc 
naar jaarlqksche iisanlic altc geschÍllcHp die tiisschcn de 
mindcrc oppcrhnordcn tn DÍËnaarcn gcrcïcn zijn te slcgten. 

2 Chineeschcn draagcnde ieder een gcsplcetcn bambcies, betc- 
kend rrtt 3fafidarijH in nvtfd rjam sijfí^rtwjt fr dorfí rtt /tij 
fírr^rtts rrft hfjtiáamr f/áHÍs daar far Ínrn rrláfí£rtt drrsr iïiw 
firrsoúHrfí Arwi mr/ dr PaúrHúrmde grHtrti fíw/rfi adsísfrrrrn. 
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2 ChinGÊiïchËn dra^cndc icder in ha^r rcgtefhand cen ronde 
kortc stok en m dc linkerhand cen lange stck vol knoËáten, 
cn tefTcns betekend^ 

2 Chíneeschcn clie leder ecn Dpgeschútert Lijn draagen om dJe 
gene dic a^miïr/rm venveezcn zijn daar mede vast te binden, 

2 Chínecschen díe iedcr een iiwaard van justitíe draagen. 

2 Chineeschen te Paard rijdende; draagende ieder een víer- 
kante bïad op haar rug waar up in hct Cliïneesth ge- 
schreven staat, Een Ha/mrrsírr 7*an iirfí Mi7niií7r^*n. 

2 Chïneeschen te paard hcbbcnde iedcr ecn hpute spaan in 
der hand, om alle díe ín dcn wcg staan uit den wcg te slaan. 

2 Chineeschcn te paard, hebbende Íeder agter op liaare lcnden 
5 kïeine vlaggetjes* betekend de 5 Mw/í/ Prinfindrn Íh Cimm 
wanneer in dc ccn van de vijf Províncicn Odrlog ts, dan 
2cnd zoQ cen Mandarijn íemand met ecn diergelijke vïag- 
gelje van die Proyincíe, waar bij hij om bijstand van volk 
verzpeken doct. 

2 Chíneeschen die fcdcr een ketdng in dís handen hielden, 
om de quaaddoendeni daar mede aan den lials le baeijcn. 

2 Chinceschen te paard hcbbendc ieder een standaart in de 
hand daar ecn draak op gcschildert slaat. 

1 Chinees le paard met cen kleín kiepersol van dc ondcr- 
inandarijn, 

2 Chineescheri le paard draagén de eene de ïnkt, pennc, cn 
papicrkooker cn de andcre dc commíssic van den Mandarijn 
Ín een vergulde kooker* 

8 Chíneescheri allc te paard rijdeíide mct divcrse speehinstrii- 
mctitcn. 

2 Chineeschen die ieder een Bulle pces in de hand houdt ojn 
het volk uít den weg te siaan- 

Een vergulde DraagKetel, waar iu de acte van den Mandaríjn 
wordt gedraagen door S persoúfien. 

Een draagzetcl %vaar Ín rle kledcren en versclioning van den 
Mandari]t> worden gcdragen door 2 personen. 

Een Cliinees die de staat kicpersol [draagtj van den Mandarijn. 

2 Chineeschen lc paard ríjdetidc met pijl en boogen. 

Een PersQfin te paard verbceldende den vïce of ondermandargnp 

2 Chineeschen hcbbendc íeder een gespleete bamboes in de 
hand daar itc door Last des Mandarijns de quaaddoctiders 
medc straffcn. 


fti c:iirNREScnE officikhkx te batavia. 

2 Chifieeschen draagendc Íeder een roode stok inet een vcfguide 
knnp nf bïil daar op, ïLÍjnde de voorlnopcRs van den ^TandarÍjn. 

2 Chííieeschen draagetïde iedcr cen houte bú5i met eenígc 
gesplccten bamboc^jesi daar in, betekend xon een Mandaríjn 
een qnaad doener ^lraffen wil zqo necmt htj een van díe 
faamboc^jc^ en Jimijd die ler aarde neefp '’t welk vijf slagen 
beduit; smljd hij er twec beduít tíen slagenp dríe beduit 
vijfticn slaagen, hooger komt Inj niet. 

2 Chíneescfieii zijndc dc vertrouwetingcn van den Mandarí|n. 
Een Chinces ílraagendc dc groote waaier van den Mandarijn. 

2 Chíneeschcn draagende ieder een iv'ierookconfoor nnít vuurt 
bctekend, vvannecr den Mandarijn tets nnreíns ot stank 
ruikt door dcn draager eeiiige weLruikende gominen moetcn 
gcrnokt worden- 

Ken vcrhemcldc draagzctel waar tn den mandarïjn door agt 
persooncn gedraagcn wordt. 

2 Chincc-schcn in het íwart :satijn gckleed cn te paard rij- 
dende ieder mct cen vaandel van den ^Tandarïjn. 
h!cn Chinees mede ín hct zwart satijn gekleed is e^ii officicr van 
den Mandarijn* 

4 Chïnccschcn draagende ïcder ecn siok met cen huiksnijder 
daar op* 

-I Chinceschcn hchbende íeder een knuppcl in dc handcn. 

4 Chínecschen draagende icdcr cen blaaiiwc kleiiie viag. 

7 W'agcns ieder bespaTineii meï tivec pïiardcn waar in gczeeien 
waren tle [.uitcnants mcl bunnen Secretarjs. 

\Vordende dce^.en Traín DpgcsLootcn door cen curps van ruim 
eon hondcfd Papangers met langc picken cn krisscïi op de 
Javaanschc wijae en vnorzien vari diverse Inlandschc spcehinstru- 
mËntcn» als gandangs^ gomgammcni cn/.p 

VVaar op den Capitcin uit zijnen draagzetcl treedendc gevolgd 
wicrdt door dc ïc.'j Luítenants tn hunncn Sccretarb allc gckleed 
in hunnc plegt gewaadcn scijnde langc bruíne tabbarde cn hooge 
spits loc loopcndc mutzen oF hocdcii gaande door het ditbbdd 
ratiquct Granadier Lijfwagt naar Hóogstgedagtc Zijri Edelfieids 
wooníngCp In dewclke KÍj nevens de Gecommittecrdc Leden uit 
dcn Raad van Justitie en Schepen ncvcns dc officíeren en 
Sccrctarissen plaats genomcn Tiebbende wicrdt Dnder te kcnncii 
gavc van het voor^hr. bcsluit de commissic door Hooggcmeldc 
jijn Edclhcid aan ïict Eerste Lid dcs Raads de Heer Maas 
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inhandigt, met bijvoeging dat ze inet de voorstclling gdíefden 
voort te vaBjen; op de ge?aartierilijke Gccommitteeirdeii 

iievens den Capítetn cn Luitenanls van Zijn Edelheid arscheid 
namen geldderïde den Heer Maas voprmeldt den Capiteiji bij 
de híind door het dnbbeldc ranquet Granadíers díe liet geweer 
presenteerden, gevolgd door de verdere Gccofnmïttcerde en íie 
Luitenants naar het Hek, alwaar den Heer Maas lig aan de 
Línker KÍjde van den Capitein ín een der waagens bcgaf voor- 
gegaan door het hier voor vermeïde deíacbement Granadíers 
en waar na de Gecommlttccrde nevcnís dc Officteren^ Secretarissen 
en Luitcnants, twcc aan twËc in ceu wagcn njdendc mot dêzelve 
statie langs den weg van jaccatra over de Jassembrug iiaar de 
Nieuivpoortf door dc^rClve Cii dc straat van dic naam naar het 
StadbuiSp wordende door de wagt aan de Jassembrugp aan de 
Nieowpoort en door dc fiurgerwagt voor hct Stadhuís hct ge- 
weer gepresenteerd. 

De Gecommittcerde nevens den Capiteïn en vcrdene ïíeercn 
btnnen het Stadhuis gctrecden z^ndcp vervoegden zíg naar de 
vcrgaclér-kamer van hun Agtbaarhedcii cn vcn'olgens van daar 
naar het Balconp wordende tntusschen drie maalen hetgeivoone 
justitíe klokje gcluidi waar naar de cOTnrnbsie in hct \cder- 
duïtsch door den Sccretarís van schepenen en ín het Chiiiees 
door dcn Boodc van die natie dcn volke wíerdt voorgeleezerip 
hicr na begaven zij zig weder gezaamenlijk naar hun Agtbaar- 
heden vcrgaderkamer en vervolgcns van daar weder in Iiutíiic 
rijtuigen ríjdencle op voDrgaande wijïe dc nieuwpoort ^traat eii 
nieuwpoort door iiaar Jaccatra ahvaar zij voor den tuin vaii Zijn 
Hoog Edclhcid weder gcnadcrt zijnde uít hunnc ríjtuigen staptcii, 
cn door hel dubbcld gcschaard corps Granadicr Lijfivagt ondcr 
hct presenteeren van het gewcer weder naar binnen marcheeTdenp 
docndc van hunnc volbragte commissie het verschuldigde niptirt 
aan Hoogsïgedachte Zíjn Edclheid; tnUisschcn deed de Gnitiadicr 
Líjfwagt de afmarsch cn het escort granadicï-s naar hunne 
compagnícn tcrug. 

Waar op Zljti Hoog Edelheid dc CDmraissie van dcn Hccr ^íaas 
tc rug ontvangcn hebbende, dezclvc onder ecn gepastc aan- 
spraak en met de verctschEe rccommandatie den Capítcin ter 
hand stclde cn de meerfncldc Gecomniittecrde voor hunne 
mocite bedaiikt hebhende namen zij alle gezaamenlijk afschcid 
cn vcrtrok ecji Íeder naar zljne wooning. wordeiide als doen de 
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voormelde Commissie gelegt in dc hier voorctigemelde vergulde 
draag?.ete1 door agt persoonen gedraagen en door de Captteïo 
en s^ljne Lniteiiants op dcí.filvi: wijKt als hicr voor gevolgd zijïide 
namen 7Í\ hnnnc route langs Jaccatra voor bij de titin van den 
Heer oud Gouvcrneur de Rothlíngs om voor bij de Granadler 
LijfivagL naar Sontar alwaar zij wederom llnks zwenkende over 
Jassemhrug naar de Nieuwpoort door dezelve en de straat van 
dïe naam^ lang^ de Groote lIollaTidsthe kerk, en de Fisang 
passer over de mtddclpunts brug, langs dc wcstzijde v^n de 
Groote Hvíer, de waag, de vfsch en rijsEfTiarkt naar de ."^rïker- 
straat, door dezelve naar de Ankerwerf en vervolgens Unks af 
iiaar de Sandzee in deivelke zij btj den vlaggcnstok voar de 
wooníng van den overteden Capitem hald hielden en naar binncn 
iraaden zijnde hurine vergaderlng betegt en naat ceiuge pligt 
ptecgingen volgens haarc Landsaard geschied zijnde vertrokken 
zij wcder van daar langs de westkant van de roea malacca over 
dc brug bij de Portugeesche kcrk, tangs dczelve, naar de grootc 
rivier door de Diestpoort over de bmg van 'de Bambnesc passer 
naar het Chineesch qyartier cn door hetzelve voor bij Patoeakan 
naar clc wooning van den Capitein aan de rivier Ankee aiwaar 
dceze bulteRgewoone plegtígheid, door ecn gcnoodigde GezeL 
schap zoD van de Heeren der Hooge Regeeringe als van de 
Hooge en mínderc Gequalificeerde Dienaaren eu voornaaittste 
Burgers dcs avonds aJdaar pragíig ter maaUijd ontbaald, be- 
slooten wíerdt. 

Tini^ iD^ko wírd bflarM^md iúl LbkffDHDt liij Bah. ^ ApHl 
Híi tflgde S1 Mfiftrt iTT^denofldvim titsaw en 30 Apríl 17?&dicii 
Hij Qverleeil 13 Doc^iaber l77íi (SSie JwVIlK 

XVIL Oeij Hingko. 

R e a, í ^ D c c e fïi b e r 17 7 5. 

Dczcn ochtcnd overledeji ïijnde den Capitcin der Chineeschc 
natie Tíng Ingko: ïoú is gQedgevonden en verátaan dal ampt 
weder op te dragcn aan den oudsten Ltetilenant Oeij Híngko, 
als daar toc de vereijschtc bcquaamheid cn ontzag bij dat volk 
hebbtndcp en de publïeke voorsleUiíig van denzelven op een 
iiader le bepalcn dag te laaten geschiederi naar het voorbeeld 
van díe van zijnen gcmeLden antecesseur bij Lict Bataviasch Dag- 
rcgistcr deezes jaars aangetekend. 
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Bg RéB. ^ ITËS ChÍDflOJi Ofly tliii^kc ^benMiad tot 

výkiflMálor vdd dft otiftatB dEMilcq van b«t blok O in 't Wi»iflrvfild.'^ 
Híj werd beaoeïnd lot LLLÍteiuuLt by £^ 0 : 1 ^ Febr. 176^, 

Hajnr WilJmm Thora - In IBll Lnot de Brlta^ÏLa eïpoditie naarjava 
^ckomazi — geoj't iii xyn riMemoir ot the Oo'Dque^t of Java^’ (IÍ15) op 
blc. £lfi ecn proot tu&t bet nDdorn^rjft ^ Fntiermt pf a Oef HÍDKko^ or 
OfrptaÍD of tbft Cbiaitad at BatavÍHí pa drawn on tho ipot. — VolgouH 
JDfr de UftAD ifl deze F^tut^ evenitilfi 011 ^ ondisrc pEatca jjj Thoni^i bpek, 
ceue eapie vaq een pliat van Hacb^ dio ia 17ËH ia overtedeD+ Kipi^ 
tËÍEL Oey Hjngko overteed ïd Not. 1781 (fiie XYllI) co dp plaafc ip 
ThúrziV wúrk kau alBoo niót cpnc afbe^ldjDg i^n VEiQ de begrafeáiíi vhu 
doïeu KepítdkiL Tfouwcúfik voíi dc CbJiióËaen te Bata.yia ic^t de anteur: 
pTbeir Capinto^ Oey Hlu,g^k;D„ bofi ocv&ral Ltúqtcnapti pnder hiiu+ w|io 
watch ovcr thc Poliïui of ihtLt aiimerone populjittOD" taiHar tpcp h^ dít 
scbrMf waa Eapitúin Ocy' Hingko eí] deftig jiuir dood. 

Exeouteureii ïcl xijo boedcl woriu] Ocy Toatkc en Luít^ riim Tjoenkon^. 
(Hea. U luDÍ 1785 en il Juuí 171^). 


XVni* Swa Toenko^ 
íL Kes. 26 Xovcmher 1 784, 

In plsiatïi van ilen deaer dagcn overlcíidÊn Oeij HíiigkOp 
Capitatíi dcí' Chineese Xatíe. Í3 goedgevonden en vcrsíaart tot 
Capitdïn aan tc iitellen den nudsten [Jeutenant dier Natie Swa 
ToenkQ, en in steedt van denzelven, tot Lteutcrtant, het IJd 
in liet CDllegic van BoedeLïncestcfen der Chineeííchc cn andere 
onchrísten sterfhuijzen Oeij Biankong, mitsgaders ín plaiLtse van 
dezen tot Lid in het gemeide Collegie* den Chinees Tan Soeíjko. 

B a t a V í a p 1784. 1 ^ D e c c m b e r* 

Wíltem Arnold Altïngp Gotivernoiir Generaah mítsgaders 
dc Raden wegens dcn Staat der Verecnigdc Neilerlandcn en de 
Generale Geoctroijeerde Qost ïndische CofOpagnie, allen dcn- 
gcnen díc de^en aiïllen zicn of horen lezen Saiut, doen te wcten: 

Nadcmaal dt Capïtam dcr Chineesphc natíe alhier Oeíj Hingko 
nti onlangs is kuinen te overlijden en het derhalven nodíg is 
dat iveder cen ander bequaum en wakkcr mun tot Copïtaïn en 
Hoofd over dc gcm* natict worde gesteld, zo is het, dat in 
Kade van Indie op deii 26 der jongstgepasseerde maand 
vetnber daarover gedclibereerd en gelet KÍjndeopde beqaamhcid 
en ervarenheid, door cenen díenst vaTï vcle jaren ín de qualiteit 
van lieutenant over desielve natíe alhicf, bi} den Chïnees Swa 
Thoenko verkrtgen, goedgcvondeo en verstaan ís den gemeldcn 
Swa Thoejiko te verkieïcn cn aun tc stellen tot Capitain, 
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opperhodrd en voorspraak der fHeergem. Chlnesthíí tiatïc en 
inge?.etcnen hier ter plaatse» gelíjk wjj hem daartDC aanstellen, 
nomineercn en authofïíeeren bij desen, om mct en benevcns 
de pre&ende lieutenants díer natïe Ong Soeseeng, íung Picnco, 
Knktnko, Mío yuanko, Tan Haelo en Oeij BÍBmkong, en die- 
gÊfien die wij ín vervolg van tijd ín deze of andere qualítcït 
als hoofdcn en medc np^igters over díe volkeren mogten gacd- 
vindcn te stellen, de £akcn van dc gemelde ingeïetenen naar 
behoren en onze orders te manieeren, met even zDdanigen 
magt en auLhoriteit ah zijn predecesseur Odj Híngko heert 
gehad, namelijk om met CDmmunícatie zijner lientenants, alle 
kleine voorvatlende zakcn onder de Chinezen alhier uit Dnzen 
name af te doen eii te beslegten, dog tíe grotc of andei:2ÍnL& 
dubieusc te renvoijeercn daar "t behoort, mitsgaders verders 
alles te doen wat eeii goed, vroom en wakker Capitaïn, opper- 
hoofd en voorsprïmk toestaat tn hetaamt. Ordonneeren en bc- 
velen derhalven alíe hoge en lage oflïcíercu en íipecíalijk dic 
van dcn E. gercgte dezer stedc. den vDorsch revcn Swa ThoenkD 
daarvoor aan tt netnen eti te crkennen, ook in alle staken zijn 
ofiícic rakende hchoorlijk tc maJntineren en voorte staau, wijders 
aan allc Chincsche ingcisetcnen híer tcr plaatsCt to dic than* 
hier residcren* als die narnaals nog ïouden mogen aankomefi 
denzdvcn Swa Tboenko in ïijn voorsï- offidc' a!le bchooflijke 
gehoorsaamhcid, eere, huljic en bijstand toe te brengen cn te 
bewijsen. alzo vvij zulks ten dícnste van de Genemlc CompagnicK 
mítsgadcrs tot geríef en wclstand dcr gcmelde Chincsen alhíerK 
zDdanig bevindcn te behoren. 

Gegeven int Casted Eatavïa, op "teiland Groot Java, int 
Konmgríijk jaccatra desen ccrstcn Deccmber 1784, {Onderstond) 
Den Gouvemetir Gcneraat vaii Nederlandjich Indfë (vvas gctekcnd) 
W. .A. Atting^ (ter Kijde stond) Ter ordonnantic van vvclgem^ 
huiine IloDgKrlclhedcn (was getekend) Jan Greevc. Sccf*. 

AccDrdeert» U. D* van Haak, kL 

Bfj R-m. B1 JíLiL 177S wflrd tiy bflaonmd t*t Luitcnaiit. 

Víiii Ainbolna wardt 10 M&L 1771 tum En^«4ripg m BaUvíp tMrluïit 
pdat voruLÍtp het vprtrek vau deii Ppgtíïr iSwfl TafiDko CLti BEii&vIn 
gw!B Ijjit gefanudert lukn wardeii van de TPKrtuij^en welke iii 17S0 eu 
1770 pJbiar Eeweeit'V 

Omdat hg de CbjnepMlin artiititiicihnol in het Cbinewïlio bMpítAa] 
wurlowidú^ Traei^fm d* LniteiwiLU VArgtuinin^ tm a|?riúbtkQ^ vftn eeia 
iKïlkpnL bniteti dp atndt op KlaDLeoa'' (Res. 0 JíiiArt I7íi7j. 
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XIX. Ong Tjocseeng, 

a. Res, S J ti n i 17^0. 

Mits hei overlijtlen van dtn Capitain der Chineeíiche miie 
alhier Swa Hoenko is wLjders nog qp de propositíe van welpem, 
Zijn Ed. gqcdgevonden en verstaan als ïoDdaníg: iveder aan te 
stellen den oudsten Luijtenajit díer natíe Ong Tjoe Secng en 
tf>t I.uijtenant der Chineescbe tmvoonders alhíer Tan Poko. 

L Batávía« l Ju 1 i 179 0. 

M'. Willem Arnold Alting, Gouvemeur Generaah mítBgadersdc 
Raaden wcgens dcn staat dcr Vereenígde Nederlanden ende genc- 
raale geoctroijcerde Oost-tndische CompaBnie, allcn dengcencn 
die decsen zullen zien ofte hooren leesen Salutfc doen tcweetcn: 

Nademaal de Capkatn der Chmeesc natie alhicr Swa Toenko, 
nu onUngs is koomen te overiijden en het derhalven nodtg b* 
dat weder cen andcr bequaam en ivakker man tot Cápitain en 
hoofd over de gemelde natie worde gestcld, zoo is het, dal in 
Raade van Indic^ op den 8*^ jonË-*ït gepasseerdc ruaand Junij 
daarovcr gedelibcreerd en gelct ^sijnde op de bekwaamheijd *n 
ervaarenheijd, door eenen díenst van vecle jaaren [inj dc qualíteit 
van Jjeutenant ovcr dezelve iiatíe alhfer, bij den ChirLces Oug 
Tjocsceng verkrcegcni gocdgevonden cn verstaan is, den gcmeldc 
Ong Tjoeseeng te verkiesen cii aan te stelleti tot Capítaínt opper- 
liuord en voorspraak der geïtielde Cbíneesche natic cn íngc- 
lectenen hícr ter plaatiiep gelíjk wij Iiem daartoc aanstellcri, 
nortiïneeren eti auLhoríseeren bij deesen om, met en beneevcns 
de presente lieutcnants dier Natie Títing Pi Enko, Nio Quanko* 
Oeij Biankongi I-im Hantamp Oeij Geeko en Tan Poko, en die- 
gecncn dic wij tn vervolg van tijd in deese of andere qtïaliLcít 
als hoofden eii medcopzígtcrs over dte volkeren mogtcn go^ú- 
vindcn te stclleni de xaakcn van de gemeldc fiigezeetenen naar 
bchoorexi en onie ordrcs te maníecfen, met cven zodaníge niagt 
en atithoritcit als zijn prcdecesseur Swa Thocnko heeft gehadp 
namentUjk. om met communicatic zijner lieuteriantSp alle kleinc 
voorvallcndc laaken onder dc Cbínecien alhier, uit onzen naam 
af te doen en tc bcslegtcrïp dog dc groote ofanderzints dubicuse 
te renvoijecren daíir hel behoord, mitsgaders verdcrs alles tc 
doen* wat een goed^ vrúom en wakker Capitaiiu opperhoofden 
voofspraak loeslaat en betaami. 

Ordonneeren en hevedkn díerhalven alle Hooge en laagc 
J>1 79. e 
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officiercn cn spccUUjk díe van den E, gercgie deser steede, dcn 
voorschreevcn Ong Tjoeseeng danrvoor aan te iieemeti en te 
erkennen, ook in alle ^^akeiit ^ïjn officie raakende^ behoorlljk tt 
maínctmecren cn voor te staan; wíjders aan alle Chineesche 
mgei'-cctenen hier ter pbatse, 7,00 die thans hicr resídecren ab 
dic namaals noch zouden mogen aankoomcn, deníelven Ong 
Tjoeseeng, in ztjn voorschrcevcn officic alle behoorlijkc gchúor- 
zaamhcíd, eercp hulpe en bijstand tne te brengen en tc bewijzen, 
alsQo wij ztiïks ten dienste van de generaale mrnpagníe, míts- 
gaders tot geríef en ivelstand der gemelde Chineescni alhier 
zodanig hevinden tc bchnaretï. 

(Ondenítond 2 ) Gegeeven in het Casteel Batavía op het eijland 
Groot Java, ïn lict koningrijk Jaccatra deezeii eersten Juli] 1790. — 
(Lagerï) Den gouvemcur generaal vari Nederlandsch Jndic (í was 
geteekend:) W. A. Alting* (: Ter zjjde stond:) 'sComp" /.egui 
gedrukt in rood lack (r Daar onder;) Ter ordonnantie van wel- 
mtldc Eiunne Hooge Edelhccden (: vvas gctcekendO P* G. van 
Ovefstrateni SecretarisK 

Hij worJ bfrnDomá Lct Lnit^EiBint bjj Rca. I Aiïi?. Iï75. 

Nur naiiteiclÍtiK vta de twiiteo ovcr de nftïatejisclmp vaiL LuilonAJit 
Kokijiko (S!iie onder Luiteninii wi^na ixectiioLif hij wm, tK-lclaaydi^ 
liji *ich bij d^ Miu Í79E Terjiiciiid; .^behiUviïii dathel: 

ú43k w^nachel^k ht dat i^ii hïMïfd Vaii Md. pBtjM ^BdiEkintineêrd ún besjDljúniid, 
word tegen hot diíimii^tiLeEM, bnitJiml, iedhÍQU!i vdo dúJi gr- 

doj^hLen Pou KoDtou^p ter TCBrkQiuing vad eon etgomeaD wantriïowisd 
Bd dv gevúl^eE]i difl ddaraït te dugtctd Rijn » ♦ ^ deu jïdd. Poa Kontadg 
tút íiftderú ordftr dei'jier Re^earid^ úp liet eklddiil Edntd te pld&i;MD, om 
BÍdaar bdtted ecDÍgea brbeid U EÍjnen kanten lo verbijjven'\ ÍY^ lïo?i. 4 
OúL t7bt wfird Pua Kodtún^ Vmn eíJd bBdiiifl&ciíneut odtjilm|tru. 

ev^r hDrd ook Bet». Ú'4 Deo, 17111, 11 Jáii. 17í^i au 14 FutirK Jlb'JK 
LuiLiïoanL Guijw Tjun|r: 4 ÍD (Zin ondrr LiiltflndiitJi <13,00 XKl) utu mvde- 
ejtacutdur in rjjd buedel- 


XX. Oeij Biankong. 
á. Res, H October i791. 

Voorts is op de propasïtie van dcn Heer Guuvemcur Gene- 
raal goedgevonden en ver.staan, in steede van den overteeden 
Capitain der Chineestbe Natíe alhíer Ong Toesccng, ats zodamg 
weeder aan te stetlen lien Ueutenant dier naiie Oeij Biankong, 
mttsgaders lot Lieutenant den Cliineescli Tan Koanko cn in 2ijn 
plaats tot lid ín hct CoUegíe van lloeddmeesteren derChtneescheen 
andereonchristensterfhuizen,tebenoemcndeChintcsTan Reengko. 
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k Hatnvia, 15 October 179L 

M" Wtllcni Amold Aking, Gouverneur Genernal mít^gaders de 
Kaadcn weegens den staat der Vereenígde Xederlanden en de 
Gcnerale geoctroyÊefdc Oost Indtsche Compagníe^ atlen den- 
gceiipndiedeexezulkn zienorii&oren leeieuT SaUit, doen te weeten: 

Nademaal de Capkain der Chinceschc Natie alhicr Ong Tjoe- 
sceng nu nnUngs h komen te overlqdenp en het derhalven 
tioodig ís dat weeder een andcr hekwaam en wakker man tút 
Capitain en Hoofd om de gemelde Natie worde gestctd, sco ís 
hcÉ dat ín Raadc van tndië op den 11 deeser maand daarover 
gedelíbcreerd eii gelet zijnrle op de bekwaambeíjd en ervaarend- 
heijd door cenen dicnst van veelc jaarcOp ín dc qualiteijt van 
Lieutcnant over dcsetve Natíe alhier, hij den Chinees OeiJ Bian* 
kong vcrkregcn, goedgcvonden en verstaan js, den gcmelde Oet 
BÍankong, te verkicsen erï aao ic stellen tot Capítain, opperhoofd 
en vQorspraak der gcmelde Chínecsche natíe cn ingej.eeieaeïi 
hier ter plaatsCp geïijk wij hem daartoe aaostelkn, nomineeren 
en authorisecren bij dees^cn, om mel en bctiecvens de presente 
Lteutenants díer natSe Tting BicnkoH Nio Quanko, Tan Vako^ 
lÁm Tjoenkong, Gouw Tjangsic en Tan Quanko, en dicgeenen 
die wij ín vcrvolg van tijd in dee^e of andcre qiiaUtcijt als hoofden 
cn meede opzigtefs ovcr die volkeren mogten goedvinden te 
stellcn, de zaaken van de gemelde inge 7 .cetenen naar Uehooren 
en onze ordefs te maníccrcn mct eevcn^Eodanige magt en aiïtho- 
riteijt als zijn predecesseur Ong Tjoesceng hecftgehad, namentlijk 
om met commtinicatíe ïijíicr lieutenants, alle kleine vnon.'allende 
zaaken ondcr de Chhieescn alhier uit onicn naamen af te docn 
en te bcstegtcn, dog de groote of andersínts dubíeuse te ren- 
voijeeren daar het behoordp mítsgadcrs verders alles te doen 
wat ecii goed, vrooni en wakker Capitain, opperhoofd cii vaor- 
spraak tocstaat en betaamt Ordonnecren en btrveelen dierhalven 
alle hooge en laage úfficíeren cn spcdalijk dlc van den R. ge* 
regte deeier stccde, den vnorschrecvcn Oci Ríankong daar^^oor 
aan te ncemcn en tc erkcnnen* ook in alLe íaakcri zijn oRjcie 
raakendc behonrlíjk le maiiïctinccrcn en voor le staan, Wijder.'s 
aan allc Chincesc íngezettencn hicr ter plaalsc, zo díe iliaos 
hier residecrcn aU dic namaals nog zouden mogen aankoomen^ 
denselvcn Oci Biankong ín zíjn voorschrceven ofTicic alte behoor- 
lijkc gehooTzaamhdjd, eerc, hiilpe en bijstand toe le breiigcn 
en te bcw ijzení also wij ztilks ten dicnste van de Generak CWm- 
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pagnÏ€ niitsgaders tot geriefT en webtand der pemelde Chinee/-eri 
alhier, aadanÍE bcvinden tc behooïieii. (Onderstond:) Gcgeeven 
irt het Casteel Batavja op het eiíand Groot Java, ïn hct konirigrijk 
Jaecatra deezen vijftiende dag vatn de maand October 17^1. 
(Lagcr:) Den Gonvenieur GencFaal van Nederlands Indía (was 
gcEeckend:) W. A* AUing (in margine stond:) 'sComp'" wgcl 
gedfukt in roodé lack (daar onder:) ter ordonnantïc van Welm: 
Hunnc Hoog Edelheeden (nvas gclcekcïiid;) P. van de Weerí^ 
Secretariíí. AccordccrtH Oldenzcclt k1. Voor U nazlen^ A, j* 
Kuning. Voor *t opleesen, A. L. Kas, 

r. Rcíi. 27 Dcc. 1800. ^ 

De Capïtaín der Chíneesche Xatien Ocij Biankong bij requesic 
te kcnnen gegccven hcbbcnde dat hlj in den jaare 1773 aan- 
gesEeld zijnde tot lid Ín het collegïc van Doedelmeesteren dcr 
Chineese en andere oncbrisEen -sterfhiiisen, vcrvolgens ín 1784 
vvas gevavorisccrt met cen lieutenants pla^ts onder de officiercn 
van zijne natie, tot dat deic Rcgcering hem ín 1791 had ge- 
lieven le bcvnrdcrcn tot Capitaïn der gcmeldc naticp welke post 
hij tot nu en dus bijrta negen Jaaren, tQ hlj ecrbicdig v^er- 
trouwdeii tot haare volkomen satisfattie had ivaargenomen — 
dat hij in Etjne voorschr, vei^rhiliende betrekkïogen geduurcnde 
een tijdpcrk van mcer dan twec en twintig jaaren alle zijne 
vcrmogens had te zamen gfiipanncn cn verfi&nigt^ ten eintlc als 
een nuttig lid van dc maaLschappij zích van zijne Yerpiicliting 
te kwijten en waar omtrend hïj dch dan ook nedrrg flatteerde 
nimmer le zijn te kort geschoten — dat hlj nu ecliter bij het 
vast aannadercn van dfin ouderdom en de daar aan verbondcn 
Uchaams gebreken en zvvakheden ook bereeds tot zijn kcd- 
wcczcn gevn[e]ldc voor hct dragcn dce/.er moeijelijke en zwaar 
drukkendfin post níet langer geschikt te zijn te mcer dáar dcn 
suppHant btj het afncemtn zijner geestvermogens ecn goed gc- 
hoor moest Tnlsscn en door gcbrek van een gezondc adem- 
haling a1 vrij dikwijb cn veelc dagen achtfirc[c]n in ?Jjne vecl* 
vuldigc werkzaamhccden gfi^tremt trn verhindfirt wíerd ^ rnct 
uotmoedig vcrzoek uit dicn hoofde dat dcïe Rcgeering liem 
het taá^Lste gimslbewijs loude gfilievfin le schcnken, door hem 
uil; zijíT presente posl behoudcns rang le onLslaan^ cn te pcr- 
mittccren de overígc dagen ván zijn leeven ín een síille en hcm 


t LmidrtBrchíef 


CHtlíKBSCHK OmCIEkKN Ti: kATAVlA. 


85 


ZQ 7r^QT b’enodigde rost dnor te breítgeHp milsg- uit cnrisícteratic 
vRh zijnf^ 1án|^ar?gc dicnïiïtCn en toL ccii blijk zjjnc natic^ 
van dezelve getroiiweUjk en ten genoegen vaii deczc Regecríng 
waargcnornm te bcbbent aan EÍjne ^oqïi Oeij Kamiieeng gra- 
cienseLijk tDC t« voegen den tttul en rang van oud BoedeU 
meesler, Zo is gQedgcvondcn eit vsïirstaan, dcczc instantie te 
accotdeeren cn mitsdien den gemeldcn Oeij Biankong' als oud 
CapÍtaín zijner natic het ver;i£ogt Qntslag tc verleenen cnet dcn 
titul cn rang van nud Capïtajn der ChÍTieese natte alhkj'^ doeh 
te deciïfieeren zijn tevens gedaati verzoek dat aan zijn zoon Oeij 
Kamsing den titui en raug vari oucJ Rocdelmeesler toegevoegd 
zoudc mogen wordcn als daar op gecn dc rnínste aanspraak 
hebbende . « . . . 

Hy wu Boi}deÍin4ï«jUi?r vna 1 Jiini 1718—'2B Npv. 1lN4 ca irqril bn- 

nefiEnd Liïitf^iinnt bjj B^a. 2^ Hfii- 

Hy aVorlAcd tiEOiahcii i7 Doer Miuirt 1300 (M!iiiJ'6de6]ii]^ 

Dr. áfi Ha&oK 

Zyne wedune wns Banlj^tnii:^ ‘Jí Dev. 


XXL Goiiw Tjangsie. 

a. R e s. 27 D c t c m b e r 1800. 

En is wijders gocdgevouden cn verstaan in íiteedt van den 
gcmclde Oclj Biankong wxder tot Capitam dcr voornoemde 
Nalic tc láten optrccden dcn oudsten Lícutcíiant Cbinees Gouw 
Tjangsic en iii plaats van dc voQmoemden Nío Guanko tot 
Lïcutcnant der gcmetdc Natïc aan tc steUcn den Chinees en 
oud í.id in hct collegie van Boedelmeesteren dcr Chinceschen 
en andcrc Dnchrïslcn sterrhuisen Taji Soeijko. 

í, Geinsercerd in de Res, dcr IL Rcgeerlng van 
"26 October 1809. ^ 

Batavia den 20 Octoher Í809. 

h beslotenp den Kapitein dcr Chtnezen Gouiv Tjansiei uiL 
hoDÍdc van verregaand wangcdrag en Iiet niet behooriijk waar- 
nemcnd - van zijncn postp in díe {|ualïteït Ec dctïiiiteren. En za1 
hïer van kcnnb worden gcgeven aan President cíi schepcneii van 

* LiiaJa&ri:hief. 

* V^L frinDgan, L kL XV. 
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Batavía, om ïulkï ter kcnnísse te bren^cn vaii díe geeiien wie 
het aangaat. ab laede aan dcii voomi. Gouw Tjansic tot infor- 
matie en narigt. 

(Oiiderstond) Accordeert met voorschr: Kegister (VVas ge- 
tekend) H. Vecckcns sec: 

lCy woril bnqiMMnd t@t LuitonAHt by Re^- FDbr« ITílI. 


XXn. Tao Peengko. 

Batavia dcfi 20 October 1809. 

b bcslotent aan tt stellien tot KapiCein en Hoofd de^' ChmGzen 
lc Batavia en clies ommdanden* den Luïtenant der Chineicit 
Tan Pcenko en iii plaats van de ^cdcmittcerde Kapíteíri 

Gouw^ Tjansïe. 

En iitl bicf v^n kennís ivordca gegcvcn aan FresídËnt «n 
^hepcriGn van Batavia, het collckie van BDcdelmccstcircn dcr 
Chínecze cn andcrc onchrbten sterfhuizcn cn den bcnoefnden 
Kapítcin dct Chmcscn Tan Pccitgko, icspectïve tot uarícht en 
Ínformatíe. 

(Ondcrstond) AccordeGrt met voorschr. Kegístcr (Was gc- 
tekciid) H. Veeckens scc. 

Xa Etía. 11 Ocl. 17JÏ1 tu líjs bQno«mi tdt Boodc] IX] dcjit^T wfljrd hjj 
tot LuÍtftanQt aAfi^eatald R&a. vau 13 Núv, ITQ^. 
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1. Lim Sí Say- 

Voor ïJjnc benoeming zie Víi en í. 

VermtïDdnLyk Im híj <U BofldialíníMtílpr gewefwt die aU «efkdiuiig wcrd 
iuuigq«t^td oiider d«n n.'miii vad. LiiUBÍdBnÍj in l(j74, LÍDigiiiMj m 
1S70 cii vmsL Líiu4Íhn«Lj ift 1677. 

Bij Rm. il Oet. ieT& werd tflppcn eu ipeUn dtr 

CbinMen dciier atode “ gegimd luua dtn Ckinttt "tSio liaaJjt Écliik 
Lim Si Say ttók wcrdt genccíiid íu Res, 16 Mni 107H (íííí 3 hiíttmchmrj 
en waarbij nnïi eene TDraeliryvmg míwt wíkrdeti gi^diwht- Hij nrertiïed m 
Sflpt, tCiiíi (alc pnd«r S)- 


2. Lï Tsocko* 


Res. 16 Mcr 1679. 

Vcrmits dcn luijtetiant der Cbincse natíe descr siedc iSío 
Jjisaij ^ in Septtmber voorlcden jaar ïs comefi to dverlijden cn 
ons sedert díen tijd al diverse maekn en nii op nieuw eenÍEc ver- 
soeken en reiinesicn van vele Cbintsc infesetenen aijn tc vooinen 
gckomen dat voors. plaauc wcder door ons mogt werden ge- 
vtiU cn waertoc verscbeíjde der voornaamste Cbïnesen bij bun 
sïjn voorgestelt, soo is als nu op voDrdraegcn van zijn Ed' 
(daer op gedilibercert zijndc) vertiEaen in dc voots. luijtenants- 
plaatse der Chinescn te dezcr stede tc iaten optreden den pre- 
scntcn vaandrïgh Lïtsoeko cnde ín sijn stcde tot vaandrígh 
dier natie wcderom aan te stelkn den Chineeíien cnopman 
Tsoa Tengdau, hcbbendc al eeti langc reex van jaaren alhier 
gcresldeert. 

LítHiPlco wDH BoodelmflfrMor ia 1861 (VgL de lluQ, Priíiiig^ 11, 4L£í), 
íii 1664 , 16 e&, 1 G 6 &. 1870 , 1874 , 1077 ea 187 S. 

De Ontavieiehp irPili4.wH voú MapÍiLfiiii Bó Hing Hong hPnoptQflp hiiïzi 
tot vocigfi vna diptu miiiderjarigen kJúiaiooii Bufiw Ge Etinii, hfinsd 
erfgfliufhid, wIqii sy pen hiiwPlyk voonfchre^r meE. Tiiitiitiia^ dechur vua 
dflKAn LiiíujudI- (Zip Bydr. Koq. Ihhí- deel ta bL 4ÍHlh 


í Vgl. Dftgr. 1819 hh m .TflOÉi Tiïfty^ 




CHtNEESCJÍf; OFFrCtERH^ TE BATAV'IA, 


^7 


Hij his*l]]íiii ^ N&v. i6a&, to™ hy z'^n tc^trtmont mnciktïr 

(Rsia. íïO Doc- 1695) én 12' Joil 16S2 (lio SJn), Zgii gnf Íïc hot ncijc 
búfltiLa]i.LÍo iiOiaiik dnt Vftci lCapïlgiii So Díd|^ Rong;. 

flij Riïjt. H Jiml iRSC wfsrd úfi i^grKDCÏ vhd Etjna ifodow^ (TAnhiointëc 
cL Roa. 80 Dcc. fl.fi n twco vnn ïmn dciL'litËrfl tnmtpcrt viïrlufïud i>|i 

wsn vfin CompftgELÍo'fl Hchepon naar HckiAÉrïc (Foíwhcpiií^ do haDtdplmitfl 
dcr provinctc Hakkian, wflflr dg ccn cotaptoir had) ^oiii 

aldflnr fnflt infletdflx- xekarh4Íd lon ho^ton op^vocd ic haníifrii wnrdan;'. 
A4.udfr£fr wfrduwc wcrdbyBqfl. li April 1699 dfi opdchttD^ xun cpn 
b&khmj toci^BtAiuiJLflndc riviur Crncot frn bjj Sub. 20 Junl I7ltt qm cchb 
van1tajir»Eiikfrrtiiá]annopbnfirlfljid flfl 4 idflD 04 tkuflt dflr flpniil TjajiiLgH lu 
Ifttcn vfrrplofltflcn omtrf!Dt dfr spmit AEsaDi- Z([ ttfrfd in |72& hcfrav^n 
nfioií Biiig Kqng's wadtiwfl Njiii lnqDL 

,iDe ChÍDBflic koopltfrdcD liiLflaeko frii OamcnquA [zooti vnn Kflpitfrin 
Siqitfi, ftÍQ oiailBr IT] ?fri>KMMk doflndc oramc tot ciilUvofrrÍDge hflrer 
«uychcr plflntngifrn (xtjddc wcl vod dfr voornfrATnitfr doscr fltcadc] nun of 
ouireot di> fortr&flAfr AuukiM oflnig nicfrrdcr Jiiat . . * ia frÊgnndoiu . . » to 
inogcn h&hhtn.'' (Sflfl. 8 Aiig. l67y). 


3. Ocij Kocko. 

ii. Rcs. 12 Januarij 168 2. 

Sijn Edfrlhcijt nofrh eijndeltjckcn voorbréngendÊ een rcí|iieste 
vaii veele dcr v'oornaamslc Chínescn tc descr itefle tvaarbij donr 
haAt vcrsocht wert dat dc vacante Inijtcnants chcr^íe vari fTfe 
haarcr natíc alhier jon^t bij clcn overlcden Lietsoekci bedient, 
als nn tveder mDchte jvËsuppiecrt werdcn cn daartne sij ernsrígh 
waren recommanderende dcn Chinces Octjkocko gewcsen capi- 
tdn himner natie op Macassar en oock jongrst afTgeRanc boedel' 
meestcr der Chínese sterfrhuijsen alhíerg en cen man na 't schijiu 
van goede getuijgeiiísse en van wiens trouïvhcrticbeijt tot de 
Compagníc voor desen al prcnven gesien sijn. 

Zoo Í5 daerop iiae deliberatíe verstaen denselvcn Oeijkoeko 
daertoe bïj desen te verkíesen en ats liiijtenant dcr ChínesÊ 
natie te deser stede tc crcercn te mecr íléwijle onKen tegcn- 
woordige capiteíjn Tsoa Wanjok ook al vrij wat out begínt te 
vvorden eti dícrhalvcn wel cen gocdc adsistentie van een Itiijte- 
naiU van nooííen hceft cn bij alle ongeiégentheïjd lot cijgen 
geríeff en gemak zal diencnK 

ó. Rcs. 16 Jannart 1682^ 

Tonser VÊrgadcrÍng van den 12*^ deser íicn Chíiicsen gewesén 
bocddmeester Oeíjkoeko verkooren zijnde tot Luíjïenant der Chi- 
Dh itï. 7 
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nescn loo leijde Sijn Eddh* ter dcser vergadering íot authori- 
salie wn clenMlv-en ín die bediening tcgens morgcn dc noodige 
QTdre gestelt le hebbeii en dewijle hetselve als ecn horgerlijcke 
zaake door den Heer Presidetit vati Schepenen díeiide te jje- 
schieden, dat overzulíc dan wel vereijschte gcm“ Sijn FA. (na- 
mcntlijek d' Hecre Hurdt) ook vcrzelt wicrde met eeníge aan- 
sicnlijckc gecommitteerdeti. 

Zulx daar loe dan nngii verder ala titi geoomtnccrt ïijn den 
heere Predrik Bent onsen collega als Ontvanger Generaal, 
ttem d' h'' Bailluw, 
de beijde hecren Landdrosten, 
de h' Sabandliaar Ockersi., 
twee heeren Scliepenen en 
deti Secretaris van *t ïelve Collegie. 

Hij word t»ij Rí*. 25 Fnbí. lOT» BoflBeíituitl Iftl Bcwdol lllVBal cr en blEOf 
dii ia IdSO on 16 SI. 


4. Que Pauko, 

Voor iiijne bcnoeming, lic VL 

gqepuaqiio, hqndckar, Itwoin tna do tuit vim ChiiJ^ ovor Jni«p in 
het boKÍn víp hflt jíw Iftï» to DmavU (»0». 33 31ei línft), 

Hij word bij aoi, SJaui 1683*1131 Jlti Kise mlfOMfltotBMdEliiiMitír. 
Hit Bob, 1 April Ií?JS hlijlít dat Lnitoiiflflt Qflo P«uqiia toiin iit mp 

r:rïiiiiifl!«Ia KÍÍw'ht'E gEdoliroerd ,Pvor hot oamiiníeon von 2000 rd». 

diu hij Tíflií rsíickcmnir van efln andrr oilii doit boodol vnn Hr. SpuEhniia 
uligor muato betalDn". Hg liiid do hnlp T-a de RDe«jTÍDK ín(ïW«*p*n 
toKoo *unuii dBbit*ar DonmiiE Itiij:ii di BaEi|í*lft ,nu van ChBíibon ovor- 
«obaiiieii '''irwBïon 

{Bw. SO Xoï. l&íaj. {Zi* «k R*4, SS Jtipi 1086). 

HiJ iiBni de vlflrUl (Be». S8 Jani 1003) on alfift íich tn S*inaTflns nmi 
hij uproorige lendBeoootmt dio dia* itad Ban dun ÍUrfiiooliDoiioq wíldoq 
OTDrluïoreii Hii werd dflúr dwan Vorat imn d* CompAgDÍo nitgolovord 
cn dcn 1" Sspi, 11163 t* Jnpnni gorodbnvBkt. (Gon, JJiBaiv* S Dm, 1663. 
li* ook Kii). Archioí No. 1430 fol* 177, 21(1 en aifl). 


5. Limkeeko, 

Res. 4 AugiiAtï 1685, 

WacTop dati (]' heer Gouv' Geticiael geproponecrt hebbende 
of het niet goct endc nootsakel- soude sijn hcm nog een twccdcn 
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Ueutenant bij te voegeo. om dc i;aken der Chíiie.sen iveickers 
getat al groot is. te bec|UanieUjcker te kunnen hanthaveni ende 
oock bij uAdere te doene ontslaginge vnn desen Capílaín een 
ander in dessclfs pUeLse te cloen optreden, verstaen is lietsefve 
gecii ondicnstigtíjkc sake te sijn ende gevolgel. op tle nadere 
gedane omvrage hier toe CRde als tweede Lieutenant aen te 
stetlcn den Chinesen boedelm' Limkeeko alías Jacob. 

Pit in Iwi hIoI tou do imciirTHJi bet bn|[in onJfif VlÊ bL 

Hij werd tot vurkoEfiu bg 16>'^Í nn IV Juui IGM. 

Bij tte». 4 Due, IBÍfý werd hnm tair^íHtaiui hni o|>f|chLeu vtwi l.'fefl 
AUÍkffmioIoDn op lyu liiitii Camírl, ounfoviM^r xeA caíjiiftïi opwjiarts 

HPiii de Gjmhte rïviflr. 


6 . Ong Gouko. 

í?. Res, 26 Maart 169 4 , 

Verscheíjdt welgesteUle CliínKC kledc-vcrkDperíïp tvínkelíers 
en andere haïidelaerii te de&er stedc woonagtígp uiitsgaderí dc 
anathodas dcr aangecomen jonken uijt Chinap vcrsoek gcdaen 
hebbcnde dat den Chinees Orig Gouko tot hureii tweede ItiljlCTi' 
alhier op Bataviat rnits de plaetse vdn Que paugua door sijn 
vliigt naer de Oostcust van Java cnde execntie van sijfi persoon 
op Japura om het gepleegde oproer tot Samarang, vuc^nt ge- 
wordcii waSp mogte aangestelt werden, soo js daerover als nu 
gedelibcreert en vervolgens ín agtinge gcnometi sijndc dat de 
onpassclijkheyt van den Capt" der Chíneseri dc vervullinge djer 
ptaehse tc trtccr prcsscert* cn oqk deSËri Ong Gouko een mau 
van goedc gerugEe zij^ die wel 50 jaeren lang alhjer domicilíc 
gehnudcn cn twecmalen hct ampt van bocdelmeestcr bekleet 
hecftp * soo is goctgcvonden deselve tot tweedc lujjtenant naest 
dcn Luljtenant Limkeenko alias Jacob bij dcseti ïe vcrkiesen en 
aan tc stellen. 

A. Res. 31 Maart l Ó9L 

Dcn Chínccs Ong Goukn op dcn 26 ^^ tleser tnt 2 ^"^ luÍjEcnant 
der Chínesen aangcstcU sijnde, Ís als nn versEaan desdve op 

■ [a do jjLráii cn m in djf jHLrea imr;? cu rH«^>SJinii ÍÍSSB, 
2 Jnui S JiiDÍ léa'J ua B Jutii lËda). 
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áATi5tRande díngsdag dcn 6'^ April door den ardinartj Uaad en 
Prcsírfent van Heertn Schepenen AbrahAm van Ricbeek 
geadsí&teert met den batniuiv Davií Dispontijnp dcn Landdrost 
Hcnrij de Boullan en den Sabandar Gerard vaii dc Voorde be- 
nevens twee gctoïnmittcerde Schepenen en dc geswpren Clercq 
van geseijdc Coílegie, in hct huij^i van den Cap“ dcr Cbinescn 
genaemt Quekcenï|ita tc doen voorstellcn in deíïelve sijne qua- 
Íiteijtp voor soo veele tockijkeren als door gomrnËslag bij den 
andcren sullcn verschijnen. 

vflrtrcpk unAr Chínci ODder Sd). 


7 ^ Que Ktauko. 
Voor itjnc bcnoeming lie VIL 


tle!í. Ih Jnai ÍTQCÍ 

Het b«jriut faa dúo KgcTBmdB ^inr licfimtL nnpBiiíla ám 

Chinflsn EoBifiitaniflD áie hier ^anrne naiidit willfLj] hlEjfoii EÍjudii 
eu j^elËsiai mmu Tan bij rflftolutïfl á^ dAto ^ deser f^^infïlt vútd^ mo íe 
fr^orraate«rl ^wúrdna hei f^eticvDtiacrde ^atal van EjO Erx te lniicu dIa 


Tolgt nimiflDtJyak 

dui OapiiRÍD LlmkflGQlcú ^ ^ « . . . . i « . » . » ciúppfln ID 

Toor deu fladen CapitEiÍD Koaako . « ^ + h . . , S 

^ iMljtnilkDtfl nlt Tninbaka flD VflQir rflúk. V&n Ei^uko die 
Hd CAina tvn lúrAiJt i$ ^^úapl itofn, jjdflT 6 DOppen .... * ^ 12 

4 boedfllmflflgtflFE Pnïïifliquji, LyoDka^ Tia luiú fla Bapflqua 
fllk viif , , 20 


tfl «aiiifla nlfl votw . . cuppfia &0 


.Op vflrEcflk vQiidflii Luijjtflfiiiiit dflr ChíriflflflJi QDSf kíaiilifl Is vuritEEO 
dflanfllTED up jlJue iLmnitiiAndo voyii|;ifl de CliÍDa mat 1AD pifloln ihïp te 
Imtflp gflriflVEn le^flri ]&} rdrt. % pÍMp| van I2Í>" íRfls- ID Mfli 1702>- 
Zyno wcduwfl w-ilh TMÍfluw Kitmfl dla 5 ]7ki2 eua temtafnflitt ïiiturkta. 

AJ^ i^pe dïKihtflrs wonJon f^flufloind Kflflu^pio. LAjrnla an TarDDÍD 
íRet. 4 Dflc_ IT44I. 


S* Tambocco* 


IT, Res* 16 Juni 1702 . 

Tot lictitenant over de Chinese natie alhíer ís uijt degenen 
ilíc daertoe haer dienst gcpresenieert hebben en voor dewelke 
door vcrsclieijden annachodas en Chíïiese rngesetenefi deser 
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stede bíj reniiestcn versoeck gedaan ïij íri plaatse van den 
weescn Litrutcnant OiigouquaL dic op sijn gedane Ínstantie tn 
otis ^cdragen conscnt nict cr woon níi China is vertrocken, 
goetgevoiiden cn vcrsUan weder aan tc stclkn den Chinees 
Tambocco aLtans Capitaín over dic natie tot Cliirrebon als cene 
dcr beqiiaamste daartoc geonrdcclt sijndc, 

í. R e s, 26 F e b r u a r ij 16 9 2* 

Devvijle den sabandaer op Cliírtrori met name radja negara 
overlcdcn h cndc verkiesinpe van cen ander volgens dc con- 
tracten met dc príncen gebroedcni dc Comp= competeerl, soo 
h goedgevonden die vacante plactsc tc vulleri met den Cap" 
dcr ChÍnesen aldacr genaemt Aría Martaiiata ab dcgcne sijnde 
dic dacr toc al in den jare tdSS door dcïi Oppcicoopman 
Juaancs de Hartogh voorgedragcn ís gcivDrden, 

e. Res. 2 Angustus 1 697. 

Ln plaatse van den overleden geschoren Chinces Kia)- aria 
martanala gevveest sijndc Sabandhar cri Liooft van die van sljne 
natie tnt Sirrebont is goetgevonden dacr tnc wctLcr aan tc stcllcn 
en denvaerts te sendcn den Chiiiees Tamboka aangesicn de 
E. Comp- tot het vervullinge van die plaaLiie bij hct contract 
tusschcn desclvc cn tíe Sirrcbonse princen van tícn 8" September 
lfi88 art. 18 en 19 js geqLialítíceert. 

í/. Res. l 5 J u n i 17 03. 

Den Chinees Tamboko twccdc luijtenant vati die nalíe aUiÍcr, 
síjnde mct ceneti daarvan Capilain tot Cheribon* bij reqnest 
vcrsoekctide van den laastcn diensl te mogen wcrden ontslagen, 
is hem daartoe líccntie gegcvcn cn mct ccíieii vergunl daaivan 
transpnrt te fntigen doen aan dcn Chinees Tansjanko tíic daartne 
aaiigcstelt vverd, hcbbende den dienst sedert Junij het VQorlcdcn 
jaar dal gem. Tamboko hïcr tot luijtcnant Ís aarigestctt geweest 
bij provtsie en bevnrens bij 't leven van dcii Kíay Area MarU 
Xata, m&le Ca|iitain van dic natíe tot Chcriboiï voorsK. gcwecsl 
jEÍjrulc. gctíurendc dessdfs vcrblijf alhíer cenigc jarcn bcvorcns 
ten genocgen ^vaargenomenp 

7An uïí>p íi&ni VKt. 

Zýn lúúu WA4 Tiintimiquiíi, xi« úador IS. 
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9 en 10> Qiie Hoenko en Líe Joacko. 

íi. Res. 5 Mci 17 05. 

Door díverse Chíncse ingcsetencn alhicr versock gedaan sijmíe 
om dc Luijlicnantsplaatse der Chínese rialie ínstcde van dcn A'* 
1702 naar China vcrtrockeiie luijtcnant Quekiauko, soo ís gocd- 
gevondcn den Chinees Ouehoenkú iti sijn plaatse^ mitsgaders 
nog bovcndícn tot cen 3** luijtcnant dier ïiatíc aaji tc stellcn 
dcn prcscnten boedetmeester Lie-Joncko- 

í. Res* 15 Kebruari 1697. 

Is goctgevonden op hel daartoe gedaan versocck tot saban- 
dhaar op Scmarang aan te stelkn cn tc ktcn optreden dcn 
Chinces Hoenko dewelcke die plaets alrede ongevecr drij Jarcn 
ofte iedert het vertrcck cnde absentie van dcu gcwr, sabandhar 
en presentcn tweden luijtenant van dic natic le dcser stcíic 
Ktaiiko ten genocgen mcdegcnDmen heeft 

f. Reíï. 20 Dec. 172 6. 

VVerd verstaan den lleutcnant der Chineese natíe Lijongqua 
op sijn versoek om sijnen liogcn ouderdom en continueelc in- 
disposítíe van daí ampt tc ontslaan en voDreersd gcen ander 
in sijne plaatse te verkiesent ter 7^ke op deii 28'^ Deccmber 
dcs voorledcn jaars door ecn supemumeraire aansteÍIÍng vati 2 
diergcUjke onicicren ter adsistentie van den capitain het gctal 
van rlic luijdcn van 3 toi 5 Is vermcerderid om de wiMe der 
sickte van hem LijoiigL|ua en nog cenen anderen Chinccs in 
namc LÍmsoenkD. * 

f<j;uebt>flnko]l. Kfrfl. JiS líoiT. nofillientËA vnn verscjie^de 

oahciAtïiel^GkB bc^ríjveii d^r dtú E&bAndhiir tat SiiTniirani^ 

dcn ChineGii HoenkD i^Dndfla WMiiti «íi werdËH Bcid w viir- 

attmi] da vore^atG inqDeatn dKorop (4 InLcii giïJicbiedua.^ 

Ton dídDaia vftn xyb jacht word liij gíLrÍDfd mqt iroAaDa qn ecjj ADker 
(Bea. m Moi íll^, 

Tot dqfqaBÍe vttii htm jonh werdcn mm h™ ea Laïlqniuit llqlicnrpia 
6 ïtakju jJtCT Daaqa toDgGato^. 

(Lio JaEuikn}L Hy BuËdBlmcqitqr Ín 1700^ 1701 qn 17<>|. Bij Rea. 
I Ddt. ll\'é krMí; Jjïí voretiaiíiïng Mn \‘tkanuig nftEir BBnjcrmuiíng le 
xdbdeD mita bSj nl dGn danría gela,deD pepnr ana da LDdapa^nji* loTciTdp 
deti i^voiiDn prys van vij/ rdi. hot pikal. 

f LimtfiDenka Zm andGf 14 on L5. 
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By Baï, Mauirt 1710 Víurdftll JlOUI B UTCirc!ii VMI SiiO poná 

ÍBd«r, 150 koacJft cu l\ pikol bu^krukl^ tagwn baLBÍiug, tqegQatAttn. 

Blykenn Bihí- b QaL 173 Í wfta liy tcwn ovúrkdun, iialcitiïud& de ïCHina 

Litt Jq Eqko, Lio Hongka «n LIq ïaËúuko. 


11. Ho Lienkú- 
Rcs. l 0 J un i L 70 7* 

Te descr occasie doar dcn heere Gouverncur Generael ge- 
sproken ïiijiide van de v^acante tuijtCTiaíits ptíiats der Cliitieescn 
door de optreduige v^an Tamboctjua tot Capitaín en daarop íu 
aanmerkinge getiomen wescnde dc vcrsoeken door de aanwescnde 
Chinecse annachodas en diversc voornaamstc ingeselenen dier 
natíc alhíer dat daarloc mogte werdcn verkoren cciic van de 
boedelmccaters Ho-Iï'Cukói Gocyhoeykong ofT Taulianko danwel 
den doctor Thibitía ofte átn coopíiian Tanjukongi Soo U op 
Sijn Edclheijts onivragc vcrstaen tol de voorsx. qualíteit van 
luijteiiant aantesteUen dcn ccrstgcn. jongstafgEgane boedclmecslcr 
Hodj-enko- 

werd bij HfiiF. vmii & Juui ITUS on 4 Juiií nOfibefuwmd toi Uoadcl- 
oia^Btcr Dudfrj- dcn wuím van tíoïin Líeuko. 

By llM. 10 Jqni 1707 wqrd beui VDdr tvmtig Jmrcu vqr^tiiiÍBg ver- 
ítwtid ora twHu HtiikonualciiA op t* tttihtcu op rmnBDdúkma ra Tjasfltíni. 
no tíCKmt dunr oak eso liqiJtiittgora nn Béii knJkbrttttdory t^vs, 

1707 , 4 Fobr. Oii 30 MaiirL LïOíib 

Uqqr diti Gouv- Gvdorftttl wqrd OVOrg&gOVflU Ewn rúlHM ,uU d& ïlioïld 
vna dcu Chiae^ Juytaíiiint HulíonJïa tíji wflgatia bet rqorgovttllena op 
BHUjormnA^ÍDg titBachíïD d'EDgeljiiïu ciuiu dud laltt-iidor mldH.urj. LwúJk 

venuoan is ídI timtmvÍB^aé dmgcugÍHtËr to JDiererau. {Ephp Atig, noT). 

Hy Rfis. ïíO Aiig. 1709 werd houi t«igei%taBn ontslni; vriD do JicoïiUa 
tot liut oprÍDJuon vjm boulvugDnjoiL ou jfuikOïmijSisui ap roiDttiiookBTi en 
TjBHHOiD .om dn trnvfltíïni en oDWÍlligb&id dor Jmviiiien”. 


12 cfi 13. Líïntaociiko cn Limsoniko. 

Res. 28 Juni Í 720 , 

Voorís nog gesproken ïijnde over de verviillíng der vacanle 
lïeutehantsplaatscn ovcr de Chlnccscn is, ten aanzicn dcn licutcnant 
Lijongqua nog maar alkcii ovcrig blijft, en rcets bejaarE cn 
genocgsaam afT is, goecjfievondetj het gctal dcrselvc wtátt tc 
brcíigen op dric gclíjk hct nDg jongsl is gcwcest voor de dood 
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van dtfn Ikutenant Qiic Ho«iii|ua en is daamp al verder ver- 
staaa iiijt degeene díe daarotn vcrsoek liebben f^edaan tot licu- 
teiiants aan te stelleri de aud boedclfneesters LiintSDeiiko en 
LÍmsumko. 

í*im Téopfika wRs’ dti rifllifxïiivadtir vnn Enpittiln Ní HcKskoue; <XÏ> ea 
avcrleed vdór 12 MnnrL 17 HJ (ï.íí;; oudtir 21), ïl^ wna in 

iTlíK tin I7ï1ï. 

0|i hot vtirzcHik Tun Liiiifliimko Dín iu inogej) wordtin ^oi|niiliEctii]rtl «tci 
lititi voTvolgfln cn naotjLstcii van swoátinij^ú KcbtilEMfln isn vhgebondQn blii bfrin. 
fltid«4~t tiiMiigoii li]d iii lý'u tmn vn Tritoniiig gicltigon 00.11 de ríviiïttJn>cotp 
ï<h3i utit iitit wcrpan vtiti MtEanoii aJj hflt ojicnbrtiktiD vnn do fnnpaegvrÍDe 
oa fliidarsintji, inAonrloirlitiid dca nneïitkp i|nflmen tc iHDltiati-oiitiDi snMÏJi 
dui bíj Mflfl nvurgaltig^d,fl iKPtoriiilfl rttteutntie word bovfléti^d''^ werd bê- 
altituD dit tfl rtticordflaJiDn ^andar jiermictftËn oni ^eedanigc kiinAptid^ aïii 
gewociDLijk vfln waficn vcHnniiuJt iniït aolinrp le kecr in magfl-n gnflD en 
mIvh Vtirvtilgtin typ de liinden ea erven fvgnor níuifligtilúgeii laLmrcn 
mLta dflflrnmtrtitit gabrEiiJkendo do Vtirtiijflitti vDfiraigtigbflid Itit voorkoïnitig 
VrtD ongoluokoD. íEtíit. 22 Ang. iT27). 

Dij Ecb. SJ Nov, I7S? werd litim vorlofliid ^flurtiJitiEuicu tbd exeoiilifl 
Tfln floa ^cvtild vannÍH ten flyncn lofl'ti in tï«s d’ii.p|iël van don Rnfld vin 
Juititio II doíflr^V 

Over scynfl ukeD flje ^ 09 , 21 Octúbcr ITST, 12 April cu 27 Moi ITSt». 

By wbb J}titidclinci:ittir in 1710 <jn 17IL 

lly avorlecd viVFr 'hI Deo, iTíll {zie audcr 22). 


14 cn 13* Tan Eeugkong cci Taii Tjougqua. 

Rcs, 2 B Íïcccmber 17 25 . 

Uijt aaiimercíïiug hoe al tc meerrDAlcn tloor dcn Capitain der 
Chïncicscn aan dcn bcerc (louverncur Gcneraat is E^klaagl uver 
dc wcijníge hulpc díc den selvcn van twec sijncr iícutenants ge^ 
naamL Lijonko en Limtspcnko ín lictafduen van dagclijksc v'oor- 
vallcndc geringc gcscliílleïi onder hunne natïc mits haarc latig- 
diirige eu nog ccmtinueercnde indisposítíc is hehbcntle, soo is 
na cen voorstel van gemelte sijn Edclhcijd vcrstaaji dcn gedagle 
Cajntaïii buvcn tle prescnte 3 lieutenants nog tc adsjstceren met 
2 andere, mítsgaders daartoe tc ncmen ibn gcwesen lïeiiténant 
lot Cheríbtjn Taneengkong en dcn boeddmcesler Tanlionquap 
soone van den gestorveti capitain Tanboquap ab beijde luijdcíi 
sijnde van een ordentelijk gcdrag. 

^Tíin ËeD^kaii^),Be«^4 Qtit. 1721» Jiiitiilull oTor tiOD ^flïflaudrt btiroLogin — 
gflvtiDdtin KyDdfl íd úm btiedel vflo inlkgcr den húerv G G. Mntihmii daHrtrta, 
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Jiaii wien dii dcKír UuíleDctni^ T*n Easkopg to koúp i;D|ircscjilóftrd on 
tor Ihisíj^ï wan i^Iïïvcrd doj^ raiia liút ^climiijk ovorljjdeo van E. 
níiil liOtimLd OÍ wndtir ^;nrfïïtitu 

Koj. d Jutii 17lï7 wotd hjj bQflODmd ídl Ltikaiiant Cliíjiois^ 
op ChQríl^oD lot bohalp vfta Hodíl dqriclTe aldui.r Teui Thiuigko. 

Brj Ee-9- ïB Qat. 1T20 word h|í tor vci'vani^ing vaa dqn láit dcti dÍËliSt 
dDmovDfirden Tbd Hioko bDnOúrad tol KnpitciD dor CliÍDËwqeii toi ChBnhon 
.Dmmo &ok íiiofc oonati vsiq wc^ca dn ErLncciD Qldriar wmt tá nDimaii drn 
dÍEiD5t van ïSabatLdhaAr nl^oo dío bcdïenm^Qn Jiiet guvoqglijk voii den 
acdcreEi kopi}i;ii wcrdqn BpaupijiBert'^ 

Ovur dc vórkjËiiiif; vbd cuu Cnpít^ïÍD ú.vr CltÍJieeéDhe DAfcio lot Cberjbon 
inittcilu vflD dcD oi'orlcden Tmi EenkoDg, w<hrdt g^pmkfiii in Rej;. 
W Maarfc I?ïl 4 . 

(Ton Tion^^juiih Hy venioeht toHtoiiLmiogdqr Regpnrin^ VDor lict hnren 
viuL eon atiik wlld ca woeat Innd dat oaii dc Cora pa^piu bchtHïrde cq 
□ HJiat hél Kynn Lag, Hij gaf voor dit iKiid tfin húd^td Doodij; ta liQbbDn 
tot hdL plaaLcn vim KiiikcrrioL iDftar Wnrd VDrWQ&0D DEUir llQt CO'llqgD 
vnn HeQaimdDU. (Hob. 1L Scpfc. ITit^). 

Hij wftJi FkHQdelnie^HfcDr io 1717, 171^ 172'S, Iiib eo 1727. 

Hjj avQrlcqd 19 I>er. tldl m do gHvajie«nín. 

Z^nft wcdoWD trnfl Qqa TjDDÍd. (Z±d cvDr huni Bijdr. Kun. lHAt. denL 74 
{Hm) Ni Hookoog). 


16 eii 17« Nitocko eo OngËeog^tj« 

Res. 8 Juli 1729 . 

NAdem^al dc prcscnlic 4 iuijtenaiiLs der Clitnccst: rtáUc alhicr 
Vnlgcn^s (jcLuíjRcnÍssc van clcn Capitdjn Qucbauqua dooft sícktc 
úíi anilerc tichaamírlyke gebrcekcn veeUíjdíi buijten staat sijn 
tlcnselven te kunnen assísteeren in het bestisscn cn vcrcvcncn 
van gcríngc geschillcn díc dikwils of dagdijks ondcr dic van harc 
natie occurccrcn en Lcr decisíe van gemclte offíciercii volgens 
een aloud gebruLjk wcrden overgelatcn, so is op het vnordragcn 
van dcíi hecrc Gouvemeur Genenicl guedgevondcn het getal dcr 
Chincese luijtenanls van m\ voortaan te brengen op ses en het- 
selve uíjt dícn hoofde met tiog 2 pcrsooncn te vcrsterken cn 
daartoe uíjt dcgcene die daamm vej-snek bcbben gedaan aao te 
stellen den oud Chinees boedelmeesier Nilotko en den Chinces 
Ongeengsaij beijde luijden síjndc van kennis cn crvarentheijd, 

(NilookDh Hii wftfl gflbuwá tncl Tqd Ti^ngELJo. íijpE qnjvQTflftétq orfg*- 
jiDïDq, uD jfl vQrcaDflilfítíj k ^ JaaDiLri ITaa uVúrlfrdcD, nfi.lKtaDdD vijf 
KocDfl vaa wÍQ twcD nog ídI njQrjnrlg- (VgL actQ HDtarii Witih&lhiau^n 
voji L8 Aiig:. iTêÚ, No. 4977), 

Hij wiw HuedËtiiif!««t«r ia 1715 ea 1710, iu n2fi dd Í 7:ÍT- 
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Hij WM liú vmi hflt Golkgo Tan lïocsíqlnisïoatciroii io 1Ï15 oa ITJíï, en 
iii ÍÏ2)^ E727. 

Bg Rod. 22 JttU 1712 wortï iiflm tQ^onlMaii ap LjïíIaciíií cmn jonk vaii 
100 tim le Ihtoa tiiiimoro.n «n by Ron. 4 Juti .bet L«u 
vbu ooïi nrrtilufbritndorij in LqÏD bowootieïi di^ itmd imu d^ 

A m 1110 niJsgTii uh t”^ 

Aii LuitoEnuL word hy ppgovalgd door pudjiiuii eoou ^'ihmikoiig 
(xio oudor 10) dflu luterGU ÍLUpiteÍu (ïio óudor 


IS, lo SeeiilcoEig. 

4i. Kes. 21 October 1729. 

Ma gcdanc oiïivragc notlïg gcoordcdd KÍjndc le trcden tot 
vcrkieslng van ccti andcr lictitcniant ovcr de Chíneesrcn alhier 
Ín de vacantc plaats van Tan Enkong díe ter resolutíe van den 
18” dcscr Ís gêv-ordcrt tot Capitdn der Chincscn van Chcriborip 
soo h ten íi^dsien niemand dcr bocdchneestcrs allner stg daartoe 
heeft aangebodcn; op hct voordragen van den bcerc Gouvcmeur- 
Gcncraal eenparig gocdgcvoiïdcn cn versuan tot Lieutcnaiit dcr 
Cbmcscn aan te stellcn dcn Chínees 1 O Scenkong als ccn per- 
soon sijnde van cen ordenteSijk gedrageii cen goed comporlcment, 

í. Res. 10 Juftl 1738. 

Vúorts door dcïi Capitaín der Chineese natie alhier N'ie- 
hoekong nevens de liiijtenants Taii TÍongquap Que Odjko en Oelj 
Tsomqfia bïj: ecn íeer ampd ge^ebrift werdende vertoont hoe 
dal xijlieden bij cofitinuatie werden getraverseerl in dc ardocningc 
van dcse cn geene saken voor hare wekelijkse vergaderíng door 
den mededuijtenant í O Seenkong die dcselvc tclkcns 7.0 lij voor- 
gaven mits zijnen onrustigcn inborst sodanig turbeerde dat új 
niet sondcr veel hooftbreekeiis tot een hnaal besluijt konden 
geraken en waar en bovcn dcnsclven nog sig niet ontsag den 
CÊrstgcm. op een onbctamclijkc wijst te attacquecren met ver- 
scheijde brutale en ínjurïcrendc expressícnf waaromme dan door 
haarl. vcr:iogt sijnde dat dese regecring haar tegens gCiTi+ L O, 
Secngkong gellefdcn tc mainttneereni eii tot voorkomítig van 
dicrgclijkc vcrdcre gedoenten denselvvn uijl hare vergadcring tc 
dimoveeren cn Ín ïijn plaats een ander aan te stellen dan wel 
lueromtrend sodanige middelen te beramcn als tot wcering van 
dlergelïjkc smaathcdcn en afrfonlcn nodig souden wescn; cn 
desentlialven dati in aAnmerking genomen weesende, hpc eene 
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verbalc rcproclie ofT bedrdjgirig omtrent gcm. I O Seengkoiig 
van gecn dc minste vrngt kan wecsen maar bínnenkort al ivccder 
aanlcijdiíig tot vcrdcre gesclullen soiade gcven tcr sake densclvcn 
dc gemoedcren tegens hem verbittert hebbende nict van dat 
humeur Ís om dic weeder na sig te trecken,^ ko wierd vervolgens 
eenparïgUjk besi gcoordcelt denselven tcr bewafing der riiste in 
die Chineese vergadering daar btiïjten te houden en hefu alle 
acccs tot deselve als een medclíd tc benecmen; weshalven dan 
besloten wicrdc denselven van dien dienst te ontslaan mct be- 
lioud fiQgtatis vaii zijnen rang cn fatsQeii ab een oud lujjtenant 
van die natie. 


19 . Ni HockoDg. 

Res, 6 Fcbruarij 1733, 

Nog is op de propQsítie víin den Heer Gouverneur Generaal 
verstaan in stcdc van dcn overleden Lieulenant der Chíncese 
natie Ni Locinm weder tc laten optreden zijnen oudsten sioon 
den oud-boedelmeester Ní Hoekong. 

Owr b£!‘jii K.ÍA &i][ior XI. 


20* Li HokOi 

Res- 23 Juni ï 733 . 

In stede van den ovcrieden luijienant over de Chineese 
natic in oamc Oiigeciigsay is op het voorstel van deti heerc 
Gouverneur Generaal vcrsiaan te vcrkicsen en aan te stcllen 
den boedclmecster Lihoko en in plaats van desen laatsten iveder 
lot boedcimcester tc elïgeercn den Ghinecs Oeij Tsomko als 
lieden ï^ijnde díe geagt werden daartoe de vereijschte capaciteijt 
en trouwe te bcsittciu 

Híj wvrd tot B(Mïd^hfciPe&ti!.r bcnoonicl ïh «p 


2L Qnc Oeiiko. 

Res. 12 Maart I 73 L 

Wijdcrs Í5 vcrstaan den Chínces Qoe Oeíjko op desselvs 
versqek cn voordragen van dcn Gouv, Gen^ aan le steUen 
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ttït Luijt«rnant van diíï natie ínstede van den nverledenen Lím 
Tsoenko* * 


22 . Nío Kanko. 

Res. 3 ! December 17 3 L 

Na de afgc1oi>cn vcrpagting dcr Jaccatrase domijnen de 
hceron leedcn op het voorstel vati dcn hcEre Gouvemeur Genc- 
raal úff tcr vcrgadeiraalc vcrvoegt hcbbcnde cn aldaar door 
Zijn Edclhcíjt geproduccerde zijndc een rct|uest van dcn Chinees 
Niokanko dewelke daarbij vcrsock komt te docn omme tot 
lúijtenant der Cliínecsc natic ter dcser stede ter vervullingc van 
dcvacaute geraektc plaats daor het ovcrlijdcn van dcn luijtenant 
lAm Somtiua vcrkozcn te mogcii wcrdcn+ zoo is verslaan daario 
te corïdescendeereri. 

Hg ai Itee. 17ëS tol Bnváu|iikvesl«r bflnoemd. 


23 . Ocij Tsomko. 
kes. 28 September 1 736 * 

Mits de verktesingc van Njhockong tot Capïtain over de 
Chineescn te descr steede vermeld staande hij resolutie van den 
[D^ dc?.cr] ccíi plaatB ondcr de luijtenants over die natk zijnde 
opcngcvallen en vacant geraakt, so is op de proposttie van den 
becre Gouvcrneiir Gcneraet vcrslaen uijt degccne die htm per* 
soon en dienst hcbben aangcbodcn, te vcrkiesen en aan te stellen 
derï oud-boedelmcester Oeij Tsomko* 
bqm, tÍM bL GS—C4. 


24 . Kou Tsmqua* 

Res. 27 Mei 17 3 B. 

Vervoigcus ís op dcn voorstcl van den hecré Gouveriieur 
Generaal mcde nog bcBloten in stcede van dlen overlceden Chí- 
necsen luijtenant Li Hocko wedcr daartQC aan te stcHen den 

*) Ovur^útLomÉn níi du in mHrfinfl híiuiI miï R. wnt beduidt ánt 

hot m!>Mr wurdau DTPguaomcji iii dn Beaoluticd, wnt eclktcr L» vurzuimíL 
(Mfldfldfloliug vnn Dr. de Hjuin). 
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alhier remoreerende mcde Chinocs Kou tsínqua doorgaans ge- 
fiaíimt Goii Sínsccng dic geooTdeelt wicrd dc daartoc vcreijschte 
bei|ua 3 inhcijd cn vroomhdjd Ec besitten- 

Kjj WAti Ín l7Sr^ tflVTOit wjjírmêfifltei- (Se», 19 Aiiíí. 17SS), 

Kapiteio Qaa TaDimqtiJi besat hrj nrAÏbmiiilv^ríjífra bujtjïci de 
Dicitprxirt (Re-^ 4 Jub 178S). 

Mniirita van AardfrHp Seciretaríi vnn Schepepop, wms .4ËqueÉtor m ÉÍja 
bdcdúl (k. b.). 


25. Ni Tonqua^ 

Res. 13 Juni 17 38 . 

Insgelijx door dcn heere Gouvcrneur Gencnefaat al mede nog 
tc kciinen gegeven sijnde dc noodsakelijklieíd ter vervullifig dcr 
vacante plaats van luijtciiant onder de Chincese natte door het 
jongst verlecnde ontslag van den luíjtenaiit I. O* Seengkong 
opengeraakt, cn hoc sig onder meer andere van de voomaamste 
deser volkercn daajtoe hadde opgedaan en xijnen dienst aaii- 
geboden, den mede Chinees Ni Tonqua* m vvicrd al verdcr goed 
gevonderi dcnsclven daartoe vveder aan te stclicn» 


26. Oetj Theekú. 

Res. 26Januari 174 0^ 

[n steede van den overleeden liiijtenant der Chfncesen natie 
NÍ Tionko is op rfcn gcdanen voorstcl van wccgeïi den heere 
Gouvemenr Generaal Eocdgevandcii daartue wccdcT aan testellen 
den Cbinecs Ocij Theko* 


27. Oeij Tsoniikop 
Over hem, ïic bl. 60— 64 . 


28* Tsn Iko* 

Voor 7-ijne beíiocming^ ïie onder XII. 
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r7. Rc 5. 14Januarij 1749, 

Voorts 15 op het versoek van den Luijtenant der Chinese 
natie ailiier Tan Iko vcr^taan dcnzclven van die tlíenst te nnt' 
slaati en hem te pcríiiltteeren na iijn gelKiorteland te retour- 
neeïicn niet een der vcrivagt iver<Iende JorLken miLs ingevolge 
de resoiutie deíier TafEÍ in daio 25 Angustu^ 1747 bctalende 
i5en tiendcn penning van sijn capítaal dat dcovaarts staat mcde 
te nemen. 

R e s. 2 M e i 17 4 9. 

Op het versoek van deii op zijn vertrek naar China staande 
gcwcsen Licutenant dcr Chinecsen Tan Iko is vcrstacn aan den- 
selven voof de gewone prijzen af te staen 1500 pitob peper 
en I00t> picob thin, mits liij tetfens mct een avance van 
44 p^c*^ plus minos accepEccre 40 stucken ongewíldc lakenen 
en op descn voet ooh te stelten dcn vcrcoop van peper en 
thin uijt de hand voqr atlc an<ierc also het selve apparentelijk 
den debíet van de voorsz. manufacturcn eerder zal te ivege 
brengen dan wanneer men daaromtrent zal komen persisteeren 
bij het gcresolvcerdc ter scssie van dcn 22 der gepasseerdc 
maand. 

13ij dejic oGcasíe ook verstaan te iiotcercn dat voorn. Tan 
tko van dc Comp* gckogt en overgcnomert hceft 1700® rnoer- 
nagekn voor liOO rds. pïcol instede dat dcselve tot hiertoe 
naar japan gesonden en aldaar geflehiteerd werden vooïrds 30.— 

kes. 2 3 Mei 1749. 

Aan dcn oud líeutenant der Chmeese natie Tan Iko is ver- 
staan confomi zijn verzoek bij rcf|ucste gedaan te pcrmiítecren 
zeker stuks land bcm Ín cigendom toebchnorende eii gclegen 
aait dc rivier de Crocot met de daarop staande kalkoveri dic 
hij op conscnt deser regeering bij res. van dcn 26'“ Jtinï 1744 
aldaar otJgerigt hecftp tc verkopcn met privilegie tot hcl brandcn 
van kalk mits daarvan bchoorhjke kenisse gevende aan Heemraden. 

Otutrant ^yníï DVfirkDzfiLiit vau fJuniuiia^ eieiílj Bntaviii jq hci UatsL 
vjiii Xovembí?r 1740 jsja ByUire 8, á. dd h. 

Zio ook ovm- h&m Bíjdr. Koii. ïdpI, 1>L 7a. S» Kím^ bL 072 bu 
dortt 74. Ni HrtHknii^f LL Jitnjï 2^ lucimi^u Buviaw XXI.t 133. 
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29. Lim Kockop 


Rcs, 7 Mei 1 745. 

Op den voorstel van den heere Gúiiverneur Generaef wierd 
gocdgevíinden cn verstaan clen Cbiiices LímkockD die geweest is 
Capitain der Chïneeaen tot Eanjermassíngh en Jongst aan den 
koning van johor beslelt heeft het .scbrijven deser Kegeeringh 
vennelt by resolutïc deser lafcl van dcn 10 Jtili 1744, voor hct 
volbrengen van ïijne commissie aldaer tot een recompens aan 
tc stdlcn tnt derde luijtcnant ovcr de Chinecse natie alhier dog 
buijten consequentrc om dat gclal eens voor a1 te houden op 

tWCC StUJT. 

Hii krftog dfl apdriLrtht am met ríer dianiron VRn de acdere CliinccseLe 
DfBBÍerfla ixiDdG tfl yartD tfir bDkrutiiïpg v«.a df» fiocrd, am b^ aDimppting 
vnu Aít uil OhÍiiA kaï£i6D4lG jankani nDn dc nnabEida’a jiad-er ap diiidGJijk 
tG doG» veritA4ii iataatÍQ dar Rt^ecricia. {Rqb. IC Dcc. ÏT4C). 


30. Tmiií T&oen Seeng. 

Voor de benoemmg van Tsou Tsoen Seeng (ten rcehle Sí 3 
Soen Síng) zïe nndcr XIII. 

Tcslament L 3477 , 

Op huljden den 13 April 1751 comj^areerdc vonr mij Jacob 
Lcvïcr* N^olaris publycq, bïj d’’Edele hogc Regeríng van Nedcr- 
lands India g^adniitteerd binucn clc stad Hatavia residerendei 
present de naar te meíden gettaygen. de Lïeutcnant der Cliineesc 
Natíe alhíer Souw T^ocn Seeugp mij bekcod ; weïcíide Kiek van 
Uchaamei, nogthans in het voUo bezit der gerequireerde bequaani- 
ïieden om te kunnen en mogen Testeeren* waar toc híj betuijgde 
uijt zïjn Êijgcn iinotif cn vrije wílte ais nu genegcri te wezen, 
revoceerende tcn dien eijnde alvorcns alle Teslamentcn en Codi- 
cíllcn bij hem vour dato dez*s enigzints gepassecrt^ 

En dan de novo disponeerendc verblaarde de Tcstateur aan- 
vankelijk ïijric exprcsse begeerte te wcïcn, daí na íijn doodp 
uijl slavcrnij in vrijhcijd gcsteld ^ullen werden >.ijne naar vol- 
gende Lïjfrcijgenetip als: 


^ Landsurcbicf 
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de slaáf Sumbat van bDCgicïi tn slavmnen Pekele van 
SuiTibauwa, Eabae van Baly, terstoiid na zijn Dverlijden. 

de síavinnen Halíau vaii Nías^ Simoly van Balij en Pegiok 
van Batavia; deVi^elke niel eerder dan drie jaarcn na zijn 
Téstateurs overlijden mlleïi moeten werdcn g" Emancípecfdi 
geduurende welkc lijd zij bíj d' ondertenoemen Excculeurs 
zullcn dienstbaar blijveii. 

de slaven Tangok» Uoempoe, Amal en Noena, alle van 
boegies. thans arbeijdendc op sijn Te&iateurs gehuurde 
r.uijker molen, atwaar dcïclve almede bevorens vrij teuerdetVp 
zulíen moeten blijven dienen tot d* expiratie v^andehuurtijd van 
even gcnoemde raoten. ZuLc?£ alles nadat bij Testateurp nopens 
dcn ínhoude van het daÁrtoe Icggende pLactaat was onderregt, 

Wijders verkiaarde dcTcslatenr tc Lcgatcercn aan dcnE Heere 
Gi>dlicb Johan Adolph van Trabcp dro^aard des'er stads oinme- 
landen, Eene soinina van twee Duijsend Rijscdaalder^, áog zal 
de hcer Legataris d^oiidtricnDcmcn Executcurs tot voldocning 
van dat ïjegaal nict cerder kunne aanspreeken dan na verlDqp 
van drie jaareti na zijn Teiitateurs overlijde ende heeft de 
Testatcur m allc de verdere gDedcren bij hem met aiijTi o verlijden 
t* ontriiijmen en agter te laten tot zíjn aigehele en universete 
Erfgcnaaraen genominecrt cn gMnstítueerdp gelijk hij daajume 
nomíiieert en institucert bij dezen^ JtLjnc vijfTzooncn, Souvv Goatko, 
mcerderjarígp Souvv Houwko oud agtïenT Souw Hatjko^ oud scvcn- 
ihien, Souw HiauivkOp oud seven jaaren, alle in Loco» en Souw 
Pccko oud een en twíntig jaarcPT tvoonagtíg tot AijmuïJ in China, 
zíjn raoedcrp Tsoc I-Engriio^ zijn brocdcr Souiv Kokoi beijdcn 
tnt .‘\ijmuij voorschr: woonagtig, zijn alhier remoreercndc brocder 
Sotivv Kt-Etkop cn ivijíT Qeíj Gocïjnío^ ncvcnï^ Souw Tsoiigliciip 
oud Tivce en twititíg jRaren, cn Souiv Tíseeng, oud scs jaarcn^ 
zijnde beijdcn zoonen vati zijn evcngenocmde broeder Souiv Ki 
Etko on dat zoo ivcl in de roerende als onroerénde gocdcrenp 
itcm actíen cn credítenp namcnLïijk zijn zoon Sotivv Goatko cn 
necfT Souiv Ttseeng tc saemen Ín eeii tíendc deel, en dc overige 
íder hooft voor hoofd in een gelqk tïcndc dcc!; zullende dc 
portic ofT portícn der vodr ovcrlijdcndc de in lcven zijnde moeten 
accressecrcn. Tot Exccutcur en Exccutricc van dezen Testamcntc 
mitsgader^ voogd en vDogdcíise ovcr de mínderjarige bij hem na 
tc laten mcde erfgcnaaraen eti hunne te crvcn Penningen en 
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middcleri steld dc TcfiUtcur z5jn voDrnotínde braeder Souw Kïctkiï 
en wijff Odj Goeijnio, mitsgadcrs nog der.elve Souw Kiétko atleen 
lot voogd over zijne hvec voornocfTide kindcren Souw Tsonglien 
cn Souw Ti Seengp alles met de daar toe staande nlagt en speciaal 
die van assumptie cn subrogatie secLudcerendc de Testatcur met 
Eerbied uijt zijn nalatenschap d^Eerw, heeren Boedelmeesteren 
dezer sLedcH on-aangczíen depreadvertentiedícn Rangaatide gedaan. 

Dit bovenstaande aan den Testaleur duijddtjk zijnde voorgc* 
hDuden, verklaardc hij te wezen zijn Tcsiamentp begeercndc dat 
hct als zodanig mogtc validerenp dan ^vel als eodictll oJT zodanig 
als best zal kunnen bestaan nict tcgcnstaande alle gerequíreerde 
plcgtigheden daarinnc niet behoorUjk ivaaren g'obBerveert. 

Aldus getestcert even buijten de NíeuwpOQrtc deKer stad, 
ahvaar de compt was ziek leggeiidc. present Jerobaam Jacobs 
cn Elías Uias clercqueri a]s Getuijgen — 

gest.^ 

bij Souw Tsoen Seeng. 

^ J.* L^víer 

J. Jacobs?.. Not\ 

E, Uíasz. 

Aan het hoofcl v^n bovenstaandc acte staat! 
den 13 : Maart 1753 2 copía vcrlcend aaii hïcrinne genotmde Oeij 
Goeijnío 

dcn 13 April 1754 Ecfi i * i » > Oeij 

Goeijnio. 

Hij wat ín 1711 —1745^ tn 171^—I74d co in Í74Ó—1747. 

Bu BflH, 2l AÍBikit 1T47 wnrd b«Bluton doii BoodeclEueofit^r Bqmw TéMiiBqng 
^Qv«r bflt ligtTnmrdii; indi^iuz} vom kloobrialirífi ttm ezoïapvl vmn 
ukdcre otibillykM iu|i|tltatitcii tíODdeiiLnDreD ín Weta vbji v|jn.ig; 
rdi behDMVi vmu hei nJliÍDr.^ 

4li pajéhter vnïi do iphcmieiidB ón qituwiinde rjjfcl WGtd búm by Eei. 80 
OcL J 7 j^ jfurqhe.imca vbp IriitBlip^ vftHetind. 

Hij pvcrlocd tnsicbeii la Apríl tT^l tacii hij lun tóiiAiiic-Di usniiku 
eii 4 Mcí IT&J. By von lBitjfl|^iiiqem^«p dBtiini wordt ^cKCi'd 

diit i.^p brcKider Souw líi Eikú titedi-qiecuiQqT ÍD %‘^n bcQdcI im. 


3L Tang Wang S^eng cn 32 Oeïj Tsilnuw» 

Rês. 10 December 174 8. 

In stcde van dcn ovcrlcdcn Lïmkocko ís verstaan tot luíjtenant 
OL TS. 8 
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der Chinecsen natie aen te $teUen den Chiitees Tang Wangseeng 
en nadien het getal van de Chineese inwíHinders naeder van 
jaar tot J&ar accresseert en het gctal van drie lieutenants over- 
lulx niet toerijkcnt schijnt, dienstig geoordeelt liet getal van de 
sodanige met een vierdc te vermeefdcren cn daertoe te ver- 
kiesen harcn Sccrctaris Oelj Tsiclauw+ so om bchoorlíjk agt op 
die natic te slaan aïs ten dien eijnde aldus bij maandclijkse tour- 
bcurten twee dcrsclve precise sullcfi kunnen vaceereo en bij alïc 
voorvallende zaken gerequireert ivordeo, welk oogmerk vormids 
die menschen veeltijds haar eijgen bezígheden ert handelszaken 
hebbent door ecn mínder gelal so wel niel kan bcreijkt werden. 

Tfcn WiiQgaaeDg \md twae ArakbrMnJeriííui in huur welkor pitidiiGt hy 
de iegeiiwtïOrd.tgft alegÊQ ronjíseture tVj<Li aiít Icaii 

debimrea"'^ IT Juli 1730). 

Hy ventacht (B«fl. T Jiili 1732) ontiflA^ vaa Eyn varmtta hg dg 

gaTédqoEúrt EAg tPt flcwlÉiiJífeo íitaAt dnt liet heni gnhúGl ftn nl onniogiilylt 
Jfi t# fiupporteerÉii dn íueefdvrn dftpftnsfts wéUtft tý uU h.{Kïfde yeíi liftt- 
fiftLvft genootflfinot ffu tei dofin,'*- Er iTHTd swhtftr bcjtntftn dtmrop niftt ta 
diflponnrvfr (TgL IB Juli ín 3 Ayg. Í7S2j. 

Hfim w&rd vflrgiuid ifioa. Itt Dec. 1757j sbn iteenen gelcgín 

buítftfi dft Diefltpoort, in liet Westiïrrftldp het Kesdft dftëf tilu 'blo'k 0, jq 
t« dahten ,tnt ftnna yerfifimftlplfiAtd der nAcmn Tniiigiiidftinft de ofieni4s<ihfi 
TAn oYfifledaii ChinfiBiËn dati ufifim Í^aíi Toeraiida'Mïy overleBd iiwwlvBnt, 
(Eftii. X& Apnl en ï& Jali 1760.) 

Ovftr Oey Tillfiuflf, fiio onder XIX. 


33- LtJH Tjipko. 
fl. Rcs. 3 Juni 1749 . 

Voorts Is in stede van den ter sessie van den 14 JanuariJ deses 
jaars van den dicnst van Lieulcnant der Chineese natie nnt- 
siagen Tan Iko goedgcvonden cn verstacn daartoe aan te stelteiï 
den Chinees Lím Tjípko- 

Zïft oTftJr hem obdftr XV. 


34 . Ong Eng Saaíj- 
Res. 29 December t 75 0 . 

Tot Ueut. dcr Chíneesen in plaats van iJen op dcn 7 JuUj 
dcics Jaars tnt Capit. díer natie opgctreeden Oeij Tsielauw is 
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\^erstaaii aan tc ^telkn het lld ïii het ColleEÍe van hoedelmeesteren 
der onchiistefi sterfbuijifen Ong Eng Saaij miLsgadV ín ïijne ^teedc 
tot boedelfïieester den Chineesen ínwoonder LÍm Ko-En1a en tot 
Sccret. der vergadcríng van den Capit. cn Lieiitenants-ítem trans- 
Utcur in hare taale ïn plaats vari vootsz. Oeij Tsjielantv den 
Chínees Oeij Líang Son met bet tractement en honneur daartoc 
bij resolutie van den 26 Meij 1747 gesïeld, mids hij io wel ab 
VMrsï. bi>EdcImeester voor Scheepejiien behoorhjk b'edigt werde- 

Hy Wjia hlllirder Vkií fún fltcit lajni gmiiiAiiid P^ndok 

(Eea, Sl ^'ov* 

SSiJua weJtiwa was Lquw Sinnio. (Egíl 30 Jtili 17SSh 


15. Lim Ki^Hfiko* 

íï, Res. 15 Junij 175L 

[nsteede van den overlceden Tsouw Socn Sing is vcrstaan tot 
Lieutcnant van dc Cbineese natíe lc laten optreden Lim Ki Enko 
mitsg: iii sijïie plaaL^ie tot Lid in 'l Collegie ^7111 Boedelmeestercii 
der onchristen sterrhtiqscn aan te stellen deii Chïnecs koopman 
Que Hoko cn tot Seqretarb der Chïneese ófficïercn den tolk ín 
díc tale cn mcede Chinees Oeïj TJamko* ín steede vaii den over- 
lecdcn Oeij Liang Son, mits de twee laaste voor Scheepenen 
presteercn den eed daartoe staande. 

Btj VLm. S April 17A4 wcFil heta uïtntËj vurlcGad voor dla vuldcMrnitigf 
vitii betgeen iiy SQg eehuldiíf wod u'egËHê 4eu itikn heui by 28 OcL 

17&I vcrlGénd vwn«rhot vwi rd^. lOODO. (V^L ooJc Keii. 20 Oct, 1753), 
lii Ktfl. 15 Uiuirt 1763 wQrcÍt hy ganoaEiid aIí buurder vmi twee 
Buikermoleiifl op liai Jujkil CGqiïotdiu. 

Difn WaterHAcAAL verd o|T^dr«gefl xyiie schuJd Ajm da íq 

le vorderQU de«utH>dA diKT mjddfU vfln conirAÍnte. (Jtir. 28 M&firl 1768), 
Hy DVËrlétfd in4i3lv«flt (K*a- B Ndv+ lTaSi)|^ Wflgeiifl vAn Jd CQinpA^tiÍa 
p4kDU]jLD thi hnd hij «Dti ADlitD£ttltd groct thlO.—. 


36. Llhi Theecko. 

k e s, 8 N o V e m b e r 17 54- 

[ii stede van den te descr dage averledenen Lïcutenant der 
Chineese nalie Ong Eeng Saij ís verslaan daartoe uijt de ver- 
soekers weder te riominercn en aan te stclleri den Chinees 
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inwoonder alhier Lim Theccko díe den gewoonen eed van purge 
sal moeten afleggcn aan hantlen van Scheepenen dcMsr stede. 

Bij Rcsh S Dm. lïM werd HOno bnar vfln hct Iflnd PoiidiïR 
g(!voiitinucv3:d voof eeft janïiit niiti lïatnlciiSo 50 rda. Ío jiutrp 
Da lïï-at c*ii diuhí&itBEJi hood'id ovírlfidoii Xíniloiiiiiit liim Theto wm 
flïiTi dtï Campivgnía Hfihuldig rda, 5700 voor tin^, hom by Bos. Sl Uri 
1703 Torkoobtp &m dft belft niiit aoiinmtciïï on d& heift tuftt Huifcer 
worden botauLd (liod. 50 Doc^ 1765). 

in fiijp diMir i^uldop ifwplventftii boediil waren fitccutíiiri 

Liin Djoonko Liio Ecako. (íleii. 0 1704). 


37. Khouw Hong Liang. 

Voor zijne benocmíng* ti^ XV (bL 68 ). 

^K'biw bnn^díiflae woa n iLfltivo af CTbftflng-cibfiw fliid bMamo Cflptflin 
Cbíïi* QÍ Bntaviiiï bfi wah abe of a Ubontl dhípMttííïP, and trnlj ^e- 
(Thn Gbipamflïi flbrofldi or a deiiQlEoiT ftccattnt of thfl llfllayaD 
Aitihl|!alfle^p partículorlj of JflvOi bj One Tao-Hnfrt Sbiutebflií IMO. ia 
Chíca^a Híscelïttnj). TgL Wjlia, Kfitw on CldiieÉO LitPTiitiini bL 65. 

Da En^tiftbo vOrtnJídgí io vfln dcn Éendollpe Medbunit: eanc 

Hollflndscho Tnrtaling híorvfln komt voor ii» Tydiobríft vaii IfBd.Tndií. 
14* Jojirep (1863). 2* d«l| bU 1. Ecno howcrlriiie Heillandttth* 

vertflUng i* in 1850 te 'fl-Oravenbflea liiteefíoveii oiidor dan litol: ^Ohï- 
nfteaclie BanteQkemngon oinUent Nflderlfindsch ïndiil. (NflJtr do 
Tcrtflling door Dr. W. B. Modbninit, vertflflld door E. Brownn)»’. 

AIh pfl.ubtar vfin. do topbfliiËii 'in 1748 wórd baiD by Boii. Ffibi'' Í749 
attermlnjiLio voor twce jfi^raa varloend- 

HjJ WttH oígonoAr von tweo jioikfijTfiotoiii op KflVflng TjonggolL (ïlpfl. 
6 April 17M), 

By Béa, IS Aug, ï754 wftfd ky (inat olf Badnrfini} fiAnee^held tot w§k- 
inftCAtof Íu da ,^ChÍDDftflo Cflmpone'*. 

H]j wfltt THfldiHËaooiiteiir íu don. boftdel viui Luiteii.fipt 3^ Tiiooniiftftiig. 

St Kov» 1755). 

Don 18" Êapl. 1773 tnflfihM) by tyn testflmeiiE (NotiirÍB Mr. Pklwni 
Lanipiora} wfl^bij tot ftxcflqtattrftji vpm ndati mftt veor vaol flcbtililcD 
bftEWflflrdftii boftdftil" irardeii uangftfttqld Bok Kinlii fln HiflpkD. (Beo. 
ID DoíJv 1773}, 

Hy avftriaftd v5df 2 Oflt. 1773. (Zio Rcj?, vjm dlón dÉtuiú). 


3S. Thce Poanko* 

Res. 18 Deccmbcr 17 59. 

Doot hct □verlijdea van dcii Chin«i* Tan Wang Seeng eeti 
ptaats vaii Lieutcziaïit oiider gedagte natie vacant gcraakt zijnde. 
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is verstaan tot desselfs vervuliing uit dciíeene die daarom versDelc 
behben gedaán, weder aan te stellcii deti Chinees Thee PoaTikí). 

dftbfit vekti dtta luijtftafmt (lor Chine5&p ThP FoaiLko*" 

wiígec!i do íicm volgctis bealuit vac 17^ varkoeJitc 2C^ piools tÍD, bedroe^ 
f 3852.1^, fE&ï- Ifí Nov. 1T63J. 

Iti Em. 5 febr. 176á hscl hj] .dcíi cn m dí bóísiiísii uvGr- 

IfldcB LujjtGuaut dcr CbiiiMaa Hfitifl nlh.íer*^ 


39, Khouw Tjanglto en 40 touw Nungko. 

Res. 1 0 Junt 1762. 

Te mccfmakn aan clezc tafcl over het succcssíve ï.edert eenige 
jaaren toegenomen geial van Chinesc mgezetene alhier discoiirs 
gevallen en thans door zíjn Edeiheijd aan dc Heeren Leden 
te kenncn gegeven zijndc dat daar omtrend zedert eenigen tijd 
iiauwkcurige ïnformatic haddc laien nemen en volgeos zekere 
rapporten ontwaar was geworden dat het gclal derzelve al zcer 
aanmcrkeltjk was cn volgens dezelve tlat van 'tjaar 1740 zetfs 
zoude snrpasseren, onder ecn vcrder voorstel of bet niet con- 
venabel ivBa gelijk men nu cn dan al eens van opíníe was 
geweest om even als vúdr hct jaar 1740 uatineer alhier over 
dc Chíneesen als officiereti gcsteld warcii een capitein tn. ecs 
luijtenants, namelijk: t*íie Hoekong capitain, cn Tan Tioijgko, 
Qhc Ocijko, Oeij Tsomko, Khouw Tsínko, Nicy Tjonko eii Oeij 
Theeko luÍjtcnanU, hct prcscnte gctal dcr offieicren van de 
Chittceschc natic mccde te vcrmeerderen ten eíjnde in 't gencraal 
bctcr zorg en reguard op dic van hunnc natie te konnen staan 
tc njccr ric tegenwoordigc Capitain en vier luijtenants daarom 
aanzoek bij zijn Edclheijd gedaan hadrien, loo is. ingevolge de 
propositie van zijn Edelheid gocdgevonden en vcrstaau cvenaJs 
vóAr het jaar 1740 het gctal dcr thíneese officíeren míts de 
tnencmcnric mcnigte vaii riic imvoonderen voor hct veirolg 
vverier dusdanig op ecn Capitain cn ses luijtenants tc bepalcn 
en dienvotgcnde tot supplctic van rie iwee luijCenantspíaatsen, 
dewelke aan de ses thaus ontbrekcri nog toí luijtenants ,ian te 
stellen de Cliineesen Xhouw Tjangko cn Loiiw Nungko.» 

(!t9) Ug WM de«iiinw vtin tww t{!ziunDniíetrokl(úfv«tnlckeutaiid,gelD^^Q 
umtnïnt T Á B ut61i gJuiiiA aoAiwfiartë buit^H ús Pbid in 't Oc?»t«rT«l< 9 T 
hfit vÍQrde ásnl ifikn blok lUp womt lijj ïïiikfïmipkikfi Imd, 
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Hg ovorlCiQd vó&T 22 Jnni LTT&. ln i.yD te^lAfaaiit thcl 13 Juqj 1770 
b «pnika vui kytiË sioqiïv, Exe<autefirtD iu xytii^D k>ti«4fá « 07 ^ ïijzia 
weduvfi Lim Tpmo, tyu eood lOiotiw Hpe^iofiuw^ Bok Kíeq Líadi cd 
I-aoko Aoko íRm. 39 JiíU 1774)^ 

Zyn Kooii IChoaw GaBui Koiig kran^ op Sl^jKrig^aTi leeíljjd todJaiii 
oaUtis. <&e&. 2 JuaJ 117^. 

(40) rn Bei, U Jaii. 1743 wundt eía>prakaQ vud hei. frivoúl tdot^tep 
VEU 4m ChÍDËas Leqw NuDgkp ald JDv«j»iw-ïar rmn^ kromhEmiDP^ koU 
vdór dea opêlapL 


41. Gouw Bocako. 

Res. 30 December 1763- 

Ook ia mits hct oveHiJden van Lím Theko verstaan tot Luí- 
tenant dcr Chmeesche natie aan te slellen den Chmeeschen 
Boedelmeester Gouvv Eoenko eo de híerdoor vacante Boedel- 
mecstersplaau te begeeven aan den Chinees Louw Sinkong. 

BÍÍ Rci. 6 Aujï- 1705 kr^'gt xíjdq waduwa ap bo>adt1haíidHUir Lim 
S«auwnia bríeTDD vdp áitanDÍDHtÍD voar dep tgd vwi dria j&reii. 


42. Tung Ingko. 

Res. 6 ApriJ 1764 

In stede van den overlcden Lïm Kt-Eolo is goedgevonden 
cn versta^n bij dc£en toi Luítenant van dc Chíncesen aan te 
stelkn den Chtnees Tung Ingko. 


Hcui wcfdt by Re«. 2T Deo. 17SB ïu mduiDdiutia n fgf.jtLi Ji fj da pAobt 
VEP d>D ta hEffDp túï Tikp dfl wEjaDgvpalDD ov« 17fi0, Ouk kpu by 
kryKen do ádmodiuÍiD dír tppbunaa >n wm dxHrtiffl Mtr ^e^ahjkt om 't 
ffl4t h*i Epdar ic iMihoorlyka orda xúudfu- ouderliii^ maaiJykhedini 
Ip pBgt ta hahbflp. Ook btiad hy wn haogore > 001 . 


43. Loaw Stukong* 

Res. 5 Juli 1764 

Inslccdc van den gcaufugcerdcn The Poanko is goedgevondcn 
en verataan bij deczen aan te stellen tot Luitenant van dc 





CKlíEr.ESCHE OFFÍCiEREN TK BATAVIA, U9 

Chtticcisen den Boedelmeester Louw SÍnkong en in des taaUten 
plaats tot Boedelmeester den Chínees Gouw Síenko. 


ff. Oeí Hingko. 

Rcs. tO Febrnari 1765. 

In steede van dcn overledenen Gouvv Boenko isgoedgevonden 
en verstaan Oeí Hínko bij desen te benoemen en aan tc stellen 
tot een der luítenants van de Chineesen athier. 

In Aet. 20 3ÍBkTt 1TT2 htnt pde LuilenBDt d4r ChifieMetien Oe^ &íneka 

oaa dor gflg&efísiteii rmi dJe 

OTAr hoDi Eiia ïïiid^f X VIL 


45. The Lionkoi 


Rcs. 6 Mef 1769. 

In plaats van den óverleden Luitenant der Chineesen 1 .auw 
L iinko ïs op de propositie van den Hccre Gouvemeur Generaal 
gocdgevonden cn verstaan daartoe te benoemen den Chinees 
Tlie Lionko. 


46. Tan Tjajjko. 

Res. 3 OctobcT I7b% 

Tot Luítcnant der Chinecsen; alhier ín plaaU van den aflijvigen 
t.oaw Sing Kong ís veutaan aan te stellen Tan Tjaijko en in 
dies steede weeder tot Boedelmeester den Chinees Oeíj Koenko. 

Id Ktt. Dec. lTt 3 ifardt igne ««duv» Khnnv TjÍDÍo eoDonud en ta 
. «pTDkB vnn ,do ■oben nBlBtiiD«s.hap". 


47. Lim Teko. 

Kes. 22 J uni 177 0. 

Ook is vcrstaan ín steede van den overledenen Kouw Tjanko 
toi Luitenant dcr Chinecscn alhJcr aan te stellcn Lim Teko. 
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Hy krwg ircri^uniiiu^f (Eitd. ii Di». twqe lyaQr Ktiïkeriuolfiúd op 
hftt lutd. Tjilpïkal \a hflt, Tno^mEii^i^dui verpljwtftflu unar xiju lijnl 
Foudok SiiliïÉtY ^lËg^én líia?éii do poit Aukéj mmar ook f^n AlHr?onbnkkory 
WÉÉ. (Ef4. 12 Míifirt 

la xyn soLiiidna njigeiipog Ïmoïvtiiit^a bHD^«r^ immn TAm 

Djoé^ko on Lim Kïoko exwttéUf^n^ CEe^ € Doc. 174 ^}, 


48. Gouw PoanBOcíj. 

Res. 2 October 17 72. 

Tot Luitefi^ni dcr Chíneeschcn aLlhïer is goedgevondeii ce 
versUan aan tc Btcllcn den Chjnees Gouw Po^nsoeiji in plaaUe 
van dcn overledenen Kouw Hongliang. 

49. Ong Tjako* 

Kcs. 17 iNovember 1772^ 

Tot Luitenant van de Chíneeschen alliiejr in plaaLse van dco 
ovcdcdcncn Tan Tjaijko ís goedgcvonden tn verstaan aan te 
stellen den Cbinees Ong Tjako. 

Yoa vyn bwdol lit aprmko Ln Eoft. Juilí 1T7&. Hij liob drio soonfr éh 
M o* doohtor UAr Tot aï-iifiutétin hnd hy aan|;oiitold Tjo* Gontae, Qn^ 
BouíOftag ëa den oud'Capítaia vaa T^mate Ong' HitLmk£k 


50. Thê Tjako. 

Rcs. 15 December 177 2. 

Nog is goedgcvonden en vcrïtaan tot Luitcnant der. Chi- 
nce^ebe natíe alhrcr aan te ^tcllcn dcn Chineesch en oud-BoedcL 
meester van Samarang The Tjako* Ín plaatsc vaii den overlederieii 
Ong Tjáko, 


51^ Swa Thoenko. 

Rca. 3 1 Januari 1775. 

Tot Luitenant dcr Chineescn ín plaatsc van dco voorge- 
nocmdcn Tíng Ingko ís goedgevondcn en vcrstaan áan te stcllcn 
den Chínecs Svva Thncnko. 


Ovor botú xio XYnX 
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52* Ong Socscciig, 

Re^. 4Augu5tia5 177 5, 

Tot Luítcnant der Cbrncsche natie íilhier in plaatse van dcn 
ovcrlcdcncn Lïm Tliccko aan tc stcllen den Chinees OngSocsceng, 
Hij wftfl een zaoD Tdii dea TrpEsgBriui Luiteauit Úng. Bog Smtj (Sé)* 


53. Tnng Pi-Enko. 

Res. Decembcr L775. 

Voorts in ïijne plaatze ^ tot Líentenanit aan te stellen den 
Chinees en Boedeimeester Tung PLEnko, 


Si. Ko Kiioko^ 

Res> 29 Decetnbcr 1775. 

Tot Lieiitcoant dcr Cbineeschen ín plaatsc van dcn ovcrledcncn 
The Tjako us goed gevonden cn vcrstaan aíin te stelleri den 
oud Chïneesch Bocdclmeester Ko Kïmko^ 

Hij inaftkt« 27 Jimi 1787 zgn Zljn vBdii«« wm Taa Sitmia. 

{fiei- 23 J»P- 1788}. EiC’Cratcuwn wmrfla Opíï TjoésBmuf, Kíb Tmmko ep 
Lianv IkDHg. (Hm. 22 MnArt 

OTer <1« f^chiïlep t.umHchap d« vcduwe en deae «KeaioicareD, sie Rc«. 
S Mmmrtp 23 Miiart «p 21 JuldI L7U1. 


55 * Nfo Koangko- 
Res. 8 Juli 1777, 

Tot Luítcnant dcr Chiiieesche natíe alhicf'« in plaatze van 
dcn ovcrlcdcnen The Lïongko» is goedgevonden en vcrstaan aan 
te stcllen den Chïiiecs Njo Koangko, 


56. Tan Hoclo* 

Rcs. 2 Decemher 1783, 

Míts hct ovcrleidcn van den Luitcnajit dcr Chínecsc natie 


1 K.l. ?an dnii tot K«piteiii b«vqrdardQn Laitflnmiit Ot-g HíngkD, 
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Gauvv Pang Sooij is goedgevonden en verstaan weeder daartoe 
aantestellen dcn Chínccs Bocdclmcester Tati Hoelo, en in ptaaU 

*■ .-n 

van la&tsten tot BocdeÍmeesteT den mcedc Chinees Tan 

Pï Sccng. 

Ry woa BoodDlmMatcr van 22 I^hï. 1775 iot 2 D<k. 

plAii t«t lcigoDg^Dg vaiD itseroof w«ri bj| K«ji. SÍ Jiipi ïlb^ ge- 
Hpprobeerdv 

ZypQ «údDwq Ooy TJo&dïd «p T&d TjoetiWBlpij wifDD eïAcutatiraa íjd 
EyneD bvedel. (Beft. 1 Jqli ITDl), 

Ale ïyna zoaDt wordea ^«Doemd TmD LiiaïDeag cd Tbo Tjoeeeaiig. 
(Rm. 2 Aug. eD Beo. 1721 )l 


57. Odí Biankoitg. 
VooT zijne benocmíng, zic XVIIL 


58. Lim Hantan. 

Res. 12 October 1787. 

[nplaats van den oveTkden Luítenaiit def ChmecKcn natíe 
alhicr Ko Kïcnko is nog goctlgevonden cn vetstaan als ^odanïg 
weder aan tc stellcn dcn Chinecs cn gcwcczcn Bocdclmccster 
dcr Cbinecïen cn andcre onchristen stcrfhnlsen Lim HantanH 

Hy woji Bijïi^dDlmecsliflr vnu Ib Jad. iTTbp lu 1774 X77&. 


59. Ocij Gecko* 

Res* 22 Dcccmbcr i7S9. 

Nogh is goedgevondcn en verstaan op dcn vnorstel van den 
heer Gouverncur Gcneraal tot Luitenant der Chíneesehe natie 
alhícr aan le stellenk ín steede van dcn ovcrlceden Tan Hoclo^ 
den Chïnces en praesenten Pachtcr van de ín cn uïtgaande 
rechten Oclj Gceko. 

Hy DTflrlfiHd Tóór áS Sflpt. 1790- Zyaa 6M«i«ut4uniii war-aa Ooy ïfóDgkn 
CD da IT^jmTÍga Qny TjQaytQDg {Yanuoadalyk myn eddd]. 
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60. Tan Poko. 

Voor ïijfie benocmín^p zic XIX. 


6L Lim TjocDgkong. 

Rcs. 26 Octobcr 1790* 

Ook Ís op den voorstd van welg. Hcer Gouvertieur Gertersial 
gocdgcvoRden en verstaan .. * * aan te istdlen .. * * tot Luitenant 
der Chineesche natíe alhierp in plaats van den ovcrleeden Oeij 
Geeko, den Secretaris dier natic Lím Tjoengkong, 

Hij werd kij Hcel Aiign bdiiD«irLd ttit S^eniiLriá der Chieee» 
nfttie in |itftata van den ovpj-ledfln Oaiw Júaiwko. 


62^ Gouw Tjaugsie. 

Res, S Februari 1791. 

Insteede van dcn overlceden Luitenánt dcr Chinccsehe natíé 
alhíer Lím Hantani, \s op dcn vcrdcrcn voorstel van wdm: Zijn 
Hdelheíd gocdgevan den en verstaani weder als ^ïoodatiíg te be- 
noemen dcfi Chínees Gouw TJangsíc. 

Hy mtHlfr^ïftiïulDur iji doa boedcl vnn KnpitDui Tjir>a$&6ng 
(KIXK Sifl 11 FobrLiiu-i 


63. Tau Kwauko. 
Voor ^íijne bcrïaejuítig, zie XX. 

JIíí WM BoQdiilinD^tDr in Í7W du lIDl, 


64* Lim Tiaugseeng. 

Rcs. 16 Maart 17 92. 

In plaats van den overfcdcnen Ltcutcnant der Chtnccsche 
natic Tan Quanko» is gocdBevondcn cii vcrstaan aU ïudauEg 
weeder aan te stellen dc Bocdelmeester Lím Tiangseeng cn 
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VDQrU in steede van hem tot Ud íti het Collcgie vati BocdeU 
rncesteren dcr Chíneczcn te benocmeri den Cbinces Oeij Tanko. 

Hu werd boni)«md iot BocdelDitiËálGr b^ Be#. 24 Dtc. ÏT^ dd 
21 Juni 1791. 


65. Tan Peengko^ 

R e s. 13 N o V c m b e r 1792. 

Mils het overleiden van den Luijtenafit dcr Chincftsche tmtie 
alhier Tan Poko — is gocdfcvondcn cn verstaan weder aan lc 
stellen den Bocdclmcestcr Tan Pcengko^ cn in steede van den 
laatstgemclde tot Boedelmeester te benoenien den Chtnees The 
Honko. 

Hij WAH E&DdidtiiefcikíDr Id 1791 dd 1792. 


66* ^ Oeiji Tamko- 

Res. 9 Jan* 179 5. 

Hjj ino«t m Kglzotfdc j«Ar xijn door Tiïó Hcnkc isaar op 

vctkflR dDiom íi Qi^t. gcbÏBkoD. 

Hij wAa BcwrtlcJiniïfcflt^r ÍD Cd l79i- 


67i Tee Honko- 

Rcs. , . , , 17 95. 

Hy Wfcfl Bo«dalnieDiier m J7íí3, 1790 ea 17M. 

63- Gouw Kocko* 

Res. 30 Aprn 1798. 

Hij wardl p^caociiid ïd NDd, tnd- PlmkiuittK^ík SIV* bl. 322 (1 í Oct, 1^05^ 


* Dw tfckmt vmD de nMolutifci wmmrbg do DDd^r ê6— 7a v«rtmddfc I,.iïitenmntA 
mija bfcDOfcmd ïh im TÍDdtu in hat LandjiiLrtihÍDr 
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69. Tan Soeíiko. 

R e s. 2 7 D e c. 1S 0 0. 

woA BíwdeÍBifieAler ip. lï85''lTttO ipmj Tiy Eed. 24 Dce, 1790 WArd 
ramluii bem en Tflo PÍHmg *uiilu»fde vmt de i&E-ens h*ii 

iiigekoiii«Q klagtca wofi^n# huailEeKt en gBdr&i; ttrnbtfllflon^^ 


70. Kang Phobocn. 
Res. 6 jan. ISOl. 


7t* Souw Kongko. 

Res. 26 Oci. 1809. 

Hy wflB BA«[lúliiiflffiitar v^n 9 Jjib, 1705 |ot Idd miiut^ tOOf). 


72. Lie Tongong. 

Res* 30 Nov* 180*^» 

B\i Befl. '2S Apríl 1800 ward de ChineMObê ■iLÍkftrnioleiiflBr le Cndaw 
fln S4ijljip«ljan Dia Toug&ng l>eiPP&t%d uiQt deii titel V4m oiid-JuiteDRZit 
ámr Chineeieii. (Ned. Ind- PlwkaAtbaek XV, hh 


73- Tan Mappan- 


R e s. 30 N o V. l S 0 9* 







Bi}lage L 


rt. Generalc RíïSdlutifcn dcs Castceis Batav'iaf 
genomen bij den Go íi vernenr Generaal en 4e 
Raden van India sedert pro, October tot ultimo 
D e c c in b e r a n n o 1754, 

Donderdag 7 November 1754. 

Vcrvolgens met rel^tíc tot desc matcric de novo hcrlcscn 
sijndc, sckcr voor ecnige tijd tngedíent en ter resumptie ondcr 
de gcsameiitlijke hecren ledcn rond gcivecst, mitsgaders tbans 
weder ingcbragt rcqucst vaii den capitaíti en verdere ofFicíeren 
dcr Chineese Natíe belielsende Ín substantie hoe dat hunnc 
landgenoten alhier tcr plaatsei in stecdc van tc erkennen de 
grotc voorregten, privilegíen cn vríjheedenp haarlíeden mcer 
dan aan eeníge antlcre der Oosterse Natien gcaccordeert» cn 
daar van als goedc en vredclievcnde otiderdanen met dank- 
baarhcíjt te profitcercn* veele van deselve dagelijks meer cn 
mccr quamen uijttespatten in atlerleije ondeugdcn cn bedricgerijen, 
waarover hun supplianten dagelijks klagtcn wierden aangebragt, 
die sijlicden egter als ontblooc van eenigc magtj tot groote 
prejuditie van veele onnosele liedenj niet in staat waren te beslïsscn. 

Dat er ondcr andcre veele Chïneese warenp welke sonder bc- 
rocp of proressic sijnde, hun werk maakten dic van hunne 
eigenc natícdie ofjongst aangekomen of uijt sígselfs onnosel sijnp 
door aller leije listen en streeken van hare te ontvreemden elc* 

Dat dese quaatwillÍgCp sig funderende eensdeels op hare 
ervarcntheijt om sig ^t sij door gcfcuijgcn van haar soort, ot 
andere díer getïjke middetcn^ te redden, en andcren deels op 
de oncrvarentheijt en 'tonvermogen van de onnoselc voorwerpen 
van haar bctlrog we1 verre van sig te kreuncti of te onirusten 
Qver de klagtcn dic dese laasten aan de supplíanten komen te 
docnp haar selfs niet cens vcni^aardigen btj hun te komen, 
wanneer sij door den Chíncsen bode werden gedagvaard^ als 
wel overtuijgd stjnde van hct onvermogen der supptianten om 
haariieden tot eenige de minste vergoedíiig of restitutie le 
constringercri. 
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Dat Qver^ulx dcse artne luijdeiii bij hun suppliantcfi gcene 
satisfactfc kunnendË obtincren en soo min de wegen van regten 
kundig als van genocgsame micldelcn tot het enthamccren 
van ecnfge proees voorsien sijndc, genaodsaakt wierden hunnc 
wettige pfetentie te laten varen en deauthcuren van haar Dcigeluk 
straflTdoDs van al(e verdcre aansptaak tc líbereercn» díe opdus- 
danigen wijsc in haare quade menees gesUjft ivierden. 

Dat sulks thans bereets soo verre dc overhand hadde ge- 
nornen, dat slj suppliaRtcn uíjc bedugting der quade gcvolgcn 
die hetselve onvermeijdelijk na sig moeste sleepcn, en Íngevolge 
van haar pligt, te radc warcíi gcvvorden dese KegeTÍng van alle 
‘tselve en nog veele andere in swang gaandc sinistrc en quade 
practijciuen kennisse tc gevcn, onder eerbiedígen voorslag der 
míddelen welke onder derselver correctic theijlsaamst totw'ceríng 
van dit bereets ivorlelvattendc quaad soude kunnen werden ge- 
appliceert en bepaald werden in de volgende drie hoofdpoínclen 
te weten: 

Eerstclijk, dat sijiicden door dcse Kegeering gemagtigt ivierden 
om allcrlcJjê questien en geschiUcn tcr ivaarde van Rds.vijftig 
cit daar onder te beslisscn. 

Ten hveeden, dat tot ïndruk van vrecse en ontsag liaar een 
hlok mogtc vverden toegestaan om quaaddo^nders eo onvvillige 
daarm op te sluijten^ en 

Ten derdenp dat baar tcn dien eijnde dienaren mogen werden 
vcrgunt om sodariige quaadwilltgc op tc vattcn cn desnoods 
mct gewcld voor ''haar te brengen, vvaarv^n de ^uppliantcn 
sustíneerden dat scer veel goedc vfuglen en gevolgen te wagten 
soudc vvÊsen etc. en 

Ten vicrden of laa^telijkj dat ook nog van veel nut schcen 
te sullcn síjHh dat alle diegecnep wetke onder hunne natie, door 
de suppliantcn bij naspeuring cn ondersockp bevonden souden 
wcrden onríutte lccglopers eo quaatdoenders tc sijn» jaarlijks 
bij namen aao dcse Regeríng wLercien Dpgegcven, om na China 
vcrsondcp tc wcrdenp mct ïntcrdtctte van oijt wcderam in dese 
coloníe te komen, op pocne ván vijf en tivintig Ki|ksds. door 
de Nachofias der respeetivc joiiken te verbeurcn* voor íedcr 
sodanige vcrsondencp ivelkc síjlicden tenig souden brengcn^ 
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Zo wiftrd Dver dlt alles mt brftfttle gcddíberecrt en onder 
anclerftn ín aantnerkíng gcnomen ivesendc, datalhoewd de mcmg- 
vuldíge quadc practljcquen en ongebondcnthftedftn dïeonderde 
Chinftftse natie in swang gaan^ wftl kornt te vereLjschen dat daar 
tegen voorsien werd* dDor eenig meerder pouvoir aan de gem. 
ofïicicren te vcrleetien ten eijnde verfichcijcíe □ngebonciene en 
?h1ftgtc subjecten onder die natie wat beterin bedivang te kunncn 
houden, het egter om verscheijdenc pQliticque rcdenen niet 
raadsaam síj haar ^daníg eeri magt en vcrmogen fce verlenen, 
dat alleen aan de ju^titiede coUcgÍen in 't crimínde cijgen K 
voornamentlijk hct toestaan van een blok cn sodanige díenaren, 
welke sij komen te versoekeíiH nadïen het níet buijten apparentie 
sij dat daarvan nu en dan een quaad gebruijk soudc makeni 
a1 waaromme goedgcvc^nden en vcrstaan ivierd het twecde en 
derclc lid van hunnen voorstel finaal van de hand te wtjsenp 
cn daar en tegcn met bfttrec;kíng tot liftt cftrstft ftn laaste haar 
te accorderen hftt volgende, 

Eerstelijk, dat gelïjk ín vroegere dagen den Capítain der Chi- 
neesft fiatie coiirorm sekerft penodft tft vindftn ín dft al van voor 
lange tijden succftS^ivft door dese Kegerïng verleende commissift 
aan desdve bíj de aanvaarding van hiinne voorsz. qualíteit de 
racuïteSjt Í5 gegevcni oin+ met commiinicatie síjner lieutftnanU 
allc klftftUft voorvallende sakeii onder hare natie alhier uijt name 
deser Regeríng (gelijk daarbij vermcld staat) af te doen en tft 
beslegten miU de grote of dubieuse renvoijerendc daar het be- 
hoordp sij í»ok alsnu van dat voorrftgt sullen mogen blijven 
joutsercn, met permisste daar eín boven om domestique dílTerenten 
tot Rds. 25 toe dog niftt daar boven iri hunne wekelijkííc ver- 
gaderíngftn af te doen na den teneur van hunne wctteri en 
geivoontcnSp behoudens dat dc suecumbanten het rcgt van bcíoep 
VQur Commissarisseti van klene gerigUiakftn deser stede sal 
werdftn ovftrgelaten. 

Ten twcede, dat in stedc van hun een eijgen blok tc accor- 
dftren ats vcftt te sorgftlijk !sijndep tlen ballluw en landdrost als 
cr goftdft rftdenftn voor eijn» dewelke ter hunner kennisse sullen 
moeten gcbmgt werdeHp verpligl sullcii vvcsftn desulke dte aan 
hun door de officieren der Chinese nátie iverdcn overgelevftTdí 
in harc blocken te sluijten en te houden^ dog niet langer dan 
den gftivoncn tijd van drïftmaal viftr en twintig uuren ivanncer 
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den geappfehendcerctefi, sod den cijschcr 511 lx begctrd, leri sijncTi 
ko^ten door den oflicier in gijïselíng sal werden gesondeii teneijiide 
de saak bíj den dagelijksen rcgtcr na behooren sal kunnen 
werden getermineért en afgedaafi. 

Tcn dcrden^ dat $oowcl den baÍllufV ab landdrost sooals dat 
tot nog toe in eenige opsigtc pïaats is liebbende, op bel vcrsoek 
der vDorsz. offïcieren en bij grotc noodsake deselve met htifinc 
substítuten en vefdete dkitaren van de jtistitic ^ullen hebhen 
te assistercn teneijnde degene die na de gedane aanscgging of 
dagvaardíng síg onwillig betoonen om voor gédagte ofiíïcicren 
van dc Chineese natie te compareereii op le halen of op tc 
vatten* míts geassisteert wcseEide door den Chínesen bode. 

Ten víerden of laasteltjk dc gcm. Chinesc ofïïderen Jngcvolgt 
hunncn voorstel tc tlemandcren en le gelasten om alle jaren 
tegens het vertrek der Chitieese jonken aan dcsc Regeeringter 
dispositie op te geven de namen en het gctal der ondeugende 
subjecten, die onder hunne natic gevaiideii wcrden eti dic sij 
sustineren dat onnutte mstrumenten in deze coloníe sijiig 0111 ^ 
of naar Chína teruggesonden dan wcl na goedvmden anders 
daarover gedisponeert tc iverdcn, cn ivgdcrs dc Fespectivc anna- 
chodas der jonkcn tc intcrdicercn snlkc versondcne persoonen 
elders anders dan iii China uijt te sctten, of te tateii hunnes 
ivcegs gaan, dan ivcl ivedcr tamg tc voeren op ecn bnete van 
Rds, 25 voor ieder sodaiiigc ten behocve van den ontdccker 
of aanbrenger. 

Batavia in t Casteel dato voorsz. 
wns getcekend: Jb. Mossel, v% d. Wacijen* Ps. As, van der 
Parran L. Hooremani Pr. van der Velde* J* A. van HohtíndorfTi 
D. vati Rheeden, Atiriaan de N^ijs, H. van Baisek J* ^an Kiemsdijk 
en Mirliiel Romp secrctaris^ 


Btjlage 2. 

ff. R e s, 26 N o V. 1666. 

VersGheijdc malen in \ brede gesproken síjnde van 'tcapitdjn- 
schap der Chínesen alhier nu al veclc maenden sijnde vacanl 
geweest ende aeugemerckt íijnde dat níet en sij bevoiiden dat 
sulcx in eenige saccken, hindcr of uadeel heeft gegeveri+ 

DL IB. R 
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Soo ïs in bcdenckert genoinen af al nodigh kíj weder een 
capiteijn dcr Cbinesen aengcstelt werdc. En 't®cn ícgen ‘tandcr 
ovcnvogen íijnde goet gevondcn hetaelvc ten rninsten noch voor 
een Jaer tijts aen te sien en nijt te stcUcn om ondertnsschen te 
en-aren hoe "tsígh best sal wiUen schicken. 

A. Gcnerale missive van Goiiv. Gen** en Raden aan 
de Verg, van Zeventíenen d,d. 25 Jannari 1667. 

All ettclijcke macnden verkdcn h bier comen te stervcni 
de Chínese Capíteín Siqua, nae welcke plaets hacr diversc 
súUícifcanten hebben opeedaen, maer wij sijn tot noch toe tot 
gecn nieuwc tiectie gctrcden, omdat om veele redenen seer Ís 
te LwijfTekn of aU nodig $ij dat díe natic híer een hnort en 
consequent een sfcocl in de banck v"^an Jiistitic gegeveri werde, 
meer dan andere* * vecl stercker sijndc ab de Chmeeaen^ behalven 
dc groote snoDcJheijt van deselve om het recht tc verkeren, en 
de arme luijden dacr sc over te seggen hebbenp tïíjt te smjpcn, ^ 
waeraiti wij oac verscheijden deliberatien hebbeo gocfcgcvonden 
het aenstellen van cen ander capitajo noch voor eLtelíjcke maendcn 
aen te sien, om te ervarcn hoe het sich schicken saL 

r. Particuliere Tnissive van G.G* Joan Maetsuijker. 

(Vgl. bi. 26.) 
d* Pieter van Hoorn 
MÍÍnheer, 

Njaij d'Siko weduwe van dcn overlcden Ziquai Capitcijn dcr 
Chiíiescn alhier. hecfi: in dcn voorledcrï jare alTgcBonden een 
jonck van 120 lastcnp die neveiis UE cn Comp" schcpen is ver- 
tfocken ® natr Hocksieuw ^ eti omtrent het cijlandt ïay^sing-sociva 
bij Canton gcbroocken en geblcven sijïidep sljn 4t personcn van 
bet meede varcns volck gebcrght en van tíaer ïn tioksieuw ovcr' 
gcvocrt.dacr Doder gerekeiit Gankanío haeren Nachoda en Ou- 
tsay den schríjver, beide van de negerije tsoewantscïêhcie tongang- 
qtian ^ mitsgaders den koopman Tanhín van de iiegrij tsioc 

1 VgL BIÍAaivá PiriLodo (JB^nn) 14 0>ciL liiSL:: ,'t ToJok aou «ndB 

u^t it #itïjf|wii'' oa r. A. Liïui.^íïï Sflloinoii Swflftrig viin ÏDdiu lCl|4 

fts by ftt dft wftrftld ilúftr uiÍtiripTry gftlkBiit ía'L Hydr. Keui. 
loBt. 0, VIU, bt 45. 

^ 7Áa Djt^r. Bsit hh icri eïl Mïih. Bjit. tinar Jalinn dd* Mvj 1057* 

* hcKïfdrtlBd dftr prtiviiicia FBftLkijm^ 

* Piftrftctutir Tftucio TBíDft, dftptirtftEtiiiat TiiiigDa (Toiia^flQ). 
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soehocjiúitg-kckuaii, ^ die nclTcns <le restercndc 38 porsooricn alle 
op Batavïa wooimchtigh sijii cn bij baer alhier gesonden briefT 
versúchÊ becft t>m vao hare detentíc gelargeerl en met conip* 
schepen overgcvíiert ïe worden, Ende want d'E. Comp^ vrcede 
met díe van Chína heeft en voor onse goede Íngesetenen te 
sorgen sUet, soo cn konnen wíj nieï twijfTelen of siilkn voorsz^ 
pcr^oonen, haer bekendl: gemaekt sijndc tc iv^tm onsc ingc- 
setenen, loslaten en UE, overgeven, tenminsten ak haer gepre- 
sentccrt wordL te voldoen de vertCCrde montkosten cn ongcldcn, 
die díto weduwe belóoít aen d''E. Comp* Le restítuercn, derlialvc 
500 UE, dc sakc bfikent ivare, en soodanig geconstitueert bevindt 
dat hacr verlossinge versocht wierde sondfir schade vaii d^E. 
Comp*, hcbben wij bij d&sen UE- ivlïkn vermanen en recom- 
manderfin tot het eíFect haerder verlossinge te kornfin. 

OndcrstH cn was gctceckcnt cndc in rnarginc: 

UE. díenstb. vrundí 

Joari Mactsuíjker. 

Batavia, Ï4 Junij» Ïhb7. 


Bijïage 3. 

R e s. 3 5 (.> c t o b c r L 7 -I 0. 

Vervolgens onk gcsprokcn en met eerie iri aanmerking ge- 
nomeii sijnde hoe ln de presenté constítutie des tijds dat dc 
Stad cn voorstceden van de Chineesc natíe Ls urUbloot gcraakt, 
rocn ivel een á twee Cbinecsen van eeci goedcn reok van nodcn 
hecftp omme bij provïsie tc dienen ak rntroducteurs vaii harc 
mtic, dié van de buijtcnplriatscn en uijt Chína alhíer mogten 
aankomen^ zo is iia ovenveging van het nodigfi goedgevonden 
en verstaan daar toe nijt dc Chïíieese fiatie als voor gnedc en 
dengtsame Chincesen bckfind sijnde aanttstcllcn den prËseiiten 
Cap"^ iler Chincesen op Cherihnn met name Oeij Tíen Sicuw, 
en den Chfnees handelaar Tan Iko aJthans^ remorecrcndé op 
Java's OosEkust^ raítsgrs: daarvan kennLise te geven aan de 
faedrontens van Saniarang en Clieribcui, tcn eijnde dic Iwéc 

t Frtirrcïaur Tiian^ Taïí», díparterDfmt LÍQogkP«e. 

ï altlhHtttf :h tkiuiJi. 

■ Ovflr qlMtrukkln^: Javii'jí ODitkuftt, ilc FrÍAïigaii IT, 
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periioncii op cen minsn.TTie wljse aantc^etEcn ommc sí^ licrwaarts 
metVrvFoon tc bc^ccvcn lot liet waarnemen van voors. hare 
op^dcfjde fiinctíep teni.vljl met eene g'arrcstccrd wieríl deselve 
met liare komstc voor terst buijten de boom tc latcn logccren 
cn hinjshonden. 

L Res- 29 November 174 0^ 

Inpevolge hct aanpcschrecvenc bij aparte Íctteren ^ v*an dcq 
29i 8bcr jongstl. conform het g^arresteerde q|j den 25 ‘sbevorcns, 
deeser dagen van Samarang henvaarts ovcrgckomcn sijnde den 
tot meede inlrodncteur Chineese vreemdelíngen aangestetden 
Chinees Tati Iko met nog seeven stux van $ijne ncven, díent- 

' Dflifí ^ftpnrte líittflrBïi" syn nJist iii ïieí AÍ^. Hatr Bncsítbúúk 
wúl xíjni dc JintwQíïTfÍEii D.áii|;^t]rOilFËii : 

Ohonboji don Novoiiihar 1740. 

i ^ ^ ^ vúrvolffoas d^ Klhlor Vsif^oQíi syiadi? ^abáadhá«r Tíoiliiíúuw 

uyt nBina Uwúï ho€g Edclo ^i^otPLgibr iDot nlb itoDrto vbh ïninaaiykQ voor- 
fllu^tiu KOQkfln 1« ADÍTnQDren ïiíe BntaTÍawaiLrila ta bogaavao, amma op gijn 
leotntt nldncr lc TOQga Uw Iiock^ Edalu gmctaehtb. prdíuaEa& aIb intrciduataiir 
dflr Uhinflafïn Trcopidalingaci ta agaarcn, dim haa Víïtirdaolig ati met wnt 
jieuBo %'arKoak^n daziicJ'^'uii bflbba luiii^eflproktinr hcHQfi xubc aj^fir áí^alajmn 
fvn mij tBrxOtihi Uw htiti^Ëdúla ^rtiot tn^'b. TQor áo c;«EEaÉ^jio ^uimta úïcb- 
waajxau atiEi hcMn bcweaiHCj vrjad&líjh ts badnnkaD, voort^voDde Ayuo op- 
ÍËtimBt nÍEït ditn lot lijDD markorykti Btihnda ííDude kunnen 4ltDkk«n, ta incar 
by lÍD SúbDndhArija TclKflOB tiontraat gamAfrkt tTt^haa da ^aE&mQnttykD 
FriDtitiii dejma riji vtwr dnn tufl vwi Ib jaargn liEefÍ gahuurd^ wanrvAii roadJt 
Dá^ innar & jáDten vL'ratraákan ^yns hcaft by nou Atiílikarmtiiciii Btnonda 
andu góÏGBgcu op Dabaug, doju: ud. bDVfln mfli rrotiw an kíudartiD btilndGHp 
&□ liju gunUtiba nnnuDdjo titid«r ^tJnvnantjo buytnn rrtjtio nug 

KLhiiir liabl>§DdQ fltarDa wtitiDÍngD ommQ allo bat vartinstnaiidG, naama do 
vrijbGLjd op í iiiitani-tg variqak vnii duD ^ubauilliiiDr vooriiifi^li!, iiyt KynaCi 
□ama Uw biïti|^ Edclo jgroDt ngtbr tn inmDaktin dnt vnti da opktimat na Ba- 
lavíb uiBg blyvon g'ailintiufd «d illilDr b-U voren «^iitinuËarDD. 

Vnn Jdva'i OotftkuDt dan tS** bbDr 1i4'0r 

Itan !:argeB.ni Tnn da Ptimmiirtifl au twoa mindarn fnilÍMiitfl-ii hiibbDn illijfir 
op dan -1* dtisef anupabngl Uw Imng Eiíala gTonL iicibtbaorG gGVanartiardn 
apart& mÍBAÍvo Tnii dvn df^ uinandH bavtirflrin, tm wolktir§ j^GliuiitirQBrdu 
inhQud da OhLnaia bandalonr TirL Iko tnne oYarvnart mai aan InlíiudH vunr- 
tnyg iGU Dyndfl iili uioodo [otrndiiQtQnr ChinDfl^ vrflnmdolingen ta Ito- 
tnvíi gflflijjployfwifi tQ wBrdnn, wíun dnor tots vnLktimGH r^^auagEn ía, nn bo- 
inygt igri ondflrdaniim dnnkbiinrh^ Ytitir daoBn ann hflm battióndG diarbnm 
guDBtd mnt btiltiítDn HodArijfS tfl Hiillati f^Qdrutigan dftt hjj dfl4Dlve 

on IHDar man ïnóritGflrvit án Knnu mtida ovar dtD4 DOVItn Tan ^DUwkD, Houw 
TacKUBÍng^ tíuflbtiDkpp Lin|^gaDgko, Quskoheug, ThanUooknf Qng Thayk.ti qh 
Tflj'S Iaïikn+ 
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wcgen ajthdnï door de heerfio t^áúu Extraod^ Xkolaas Criil eii 
MauriU van Aefden, onder een vrage of díe mcnscben mcde 
niet v^an briefjes tot har^r seciiriteijt ongeruAtheid soude dienen 
v'^oorsÍÊíi tc werden^ aan de Vergaderíng te kenne gcgecvcn 
sijnde dat den vonrm. Tan [ho^ schoon hoo geneegeii, egter 
sijn onveï’mogcn hadde betuijgt eii versogt omine van die com- 
mtssie ontalagen te werden, devvijl hij nict konde Leesen of 
schnjvea, miUgrs, sijnen rnacker in desen dcn Sabandhaar tot 
Cheribon Oeij Tien Síeuw iia de ínformatic die mcn daarv^an 
bercels ingekreegen heeft ook niet génecgen schïjnt tc u'eesen 
vandaar op tc brÊcken dewÍjL sulx tot desselvs merkelijke schade 
soude komen te strecken, so wicr<l na ovcrweging van het 
npdige gocdgevondeni niei alleen aan de híerv'orengem. vao 
Samarang uvergekoinene agt Chineesen de noodígc permíssíe 
briefjcs tot harer securiteijt tc laten afgevcn, mítar ook meergcm. 
Tan Iko en Oeij Tietï Sieuvv om g^allegueerde reedenen van 
díe commbsie te onUlaan. 

Alverder wierd op ilc gedatie oaderc vrage van haar Ed% 
waar voorm. ovcrgekonien Chinccsen. soude vverden geplaast 
omine secuur tc knnuen wecscn!i nadien sig iiog loL Lieden inde 
prauvvcn waarmede sij overgekomen tljtí, liun vcrblijf konien 
tc hottden, en na het geresolvecrde op den 3*'" deescr binnen 
de siad níet vermpgen te komen, so wieriL almcedc teiidecsen 
opsigttí goedgevonden en versíaan deii gem, Cliinees Tan Iko 
niet zijn gevolg tc plaatsen ín hct Litiijs vaií den pmgekomcn 
Chinecs Ocij Llanko staande buijten de bnuin in het bLok 
daartoe gedespccieerL mitsgad* den ccrstgcm, ais cen grnot 
negDtíaut sijnde tc permítíeeren omme bíj dag in het Casteel 
eii bij dcn heer ÍJireeteuT GeneraaL tc mogen komeo omnie 
over dcn handel en negotic te spreekeii, eii voorts tot meerder 
seciiritcít van voprm^ natie die índertijd van buijten mogte 
aankomen, cen aparte magt vaii ELiropecscn in dat blok tc 
leggen, lcneijndc daardoor deselve van alle uverJast te bcvrijdcn 
en tcfrcns sorge tc kuiinen dragcn van niemand^s avorids na 
half sevcn uurcn in dat b!ok te laten komciK 

lly pcigiai^ lúi di<iritivl ÍJi ,dn wonÍAg; fuu dúa UJidniHti T&ïi IkCi 

Jtmumdn pii itl du CÍlÝlieiiflrhB kjLmpong bcilfltJi di^fiGr Rladt 

Aug. kwnim «ok ,d« d»ar ómtrciní púHiúrDiidt': EiitópGeBó eo 

lialp. (Crimiuoek IteL lïU 
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Bij dcse Ë^ele^eiidheít dan ook al mtt o<:ne gesprokcn siJndE 
ovor de noodsakeLijkfieid dat mstecle van de ïiior voFengoni* 
Chíneesen wel andere personen wíerdeii vereijst ivaaviiaTi sig dt 
anachodas vaii de ver^vagt werdeiidft jonkcn uyt Chlna cn dc 
vcrdere fTankomende Chinecse handdaars síg soudcn kunnen en 
niogcn adtessocren om baar vtírsoekcn en vcrderc sakcn de 
oegotie rakende aan dc Hceren dcn Gouvcj-ncar en Directcur 
GcneraaL te lcunneri v'oDrdragen, cn ivaartoe aL mct eene ats cen 
bei^iiiaara subject te vorenquamen den Coopman Henr)'^ Abbis_, 
die dqof sijne verschcijdc togtcn van China vcrraeend wierd de 
vcreíschle capaciteit te besittcn qmme raet díe naiie waarondcr 
hij bekent gevvorden i^ te kunnen omgaan, ?so wíerd goedgc- 
vonden deii VQorm, Abbis ais Gecontraítteerde over de aankoraende 
CLiineescn vqoï deeseti jare aan lc stelleR^ mits met dcn Saban- 
dhar commkinicatjf gaande. (Vcrg, BrÊtrf aiiji IÍcivind]iebL>ers dd+ 
10 Januarij 174 Ij, 

(T* Henr}^ Abbis, 

ïíet ccrst U liij verraeld gevnrtdcn in Rcs. 8 April 1727; *Ls 
verstaaii tc: accorderen het versoek van deo cngelsman Hendrik 
Abbis <len doeser nitt hct L^orlugees scliip Nosao Senliora 
dc |>cn!ia als pai«sagler te dec^er plaalse aangckoraen van Macao 
orn eenígc tijd of tot het verírek van gemcjte bocictïi alhier te 
rnogen verbtíjven tot hct lk[ui[Jecren en ínmaanen van vcrscheijdc 
uijlstaandc penniiïgen liem van ilecsc en gccnc eompciceronde, 
soo liij vo&rgccfn ondcr recommeTidatíe nogtans qrn zijne afTaircs 
ten cencmaal tc vercffcnm ten fine ondcr dÍergeLiJke pretext 
niet ivcder tc koraen tot hct drijvcn van negottc op ccn índïrccte 
wtJïc ofte op dc namtn vaii Chintt^ieTi-ip 

Bíj Rq$, II Februari 1735 vTordt luj Ín den dienst der com^ 
pagnie aangenomcn cn aangcstcld tot koopman cn carga ïn dcïi 
Cbtnccsdien handel, orndat Iii] <r,ig scdtrt qtn ruijm gctaJ van 
jiirtii met af- en aanvarcn na hct voprmdde rtjk [Chlna] liceft 
gehoudcm (VgL Gcn. Missive 3L Maarr 1735), en on- 
danks dat dc aansteJling van vreemdclingen bij verscheidcne 
ordres van Htcrcn XVLI was vcrboden. 

Bij Rts. 20 April 1736 wordt htj aangcsidd tot «ccrate carga^- 
Hij korat cchtcr in vcrflenking — cvenals dt siipercarga's Picter 
Valk cn Vinccnl van Wingerden — oratrent den ïiikoop van 
thcc nict inet de vcrctjschte trouw gchandcld te hcbbcn, waarora 
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werd hesloten hem tiít Chína tc laien ovcrkonien (Res. 27 Mci 
1737). Hij wïst Jíicli ccliter tc verantwoorden (Res. 7 Maart 1738) 
zoodat hij WÊder emploijabel werd verklaard (Res. 12 Mej 1738), 
tcvens werd besloten hem ín heí aanstaande jaar iveer als eer^tc 
stipercarga te emploijeeren> waarícse hij ook btj Res. 21 April 173*^ 
werd aang[estek1. Aari het einde van I'ebr. 1741Ï kwam hij te 
Batavia terug (Res, 6 Met 1740) en bij Res. 8 April 1740 werd 
bcsloten tïal hij te Hatavïa xou ^^erblijven^ 

UÍt Res. 2 Dec. 1740 blijkt dat de G.G. de aanstélling van Ab- 
bis tot GecommUteerde voor de Chineézen wel nict approbterde 
maar er zícb bij heefí neergdcgd. Op dien datum wordt Ín Radc 
van India voorgesteld: «of het niet dienstíg soiidc ivezcn dat 
den jongst aangËStelden Commíssarb over de Chmteíié natíe deii 
cDopman Hcnr)' Abbís eeii wcmíng omtrend de Booin wierd 
aangewecsen en een in&tructie tot sijrien narrgt geformeertït 
wa.irop wordt besloten geen in-'itruetíe aan Abbís te geven als 
onnoDdig zijnde *dewijl denselven gehoudcn ís van alle voor- 
vallende saken kennïsse te geven aan den Heerc Gouvemenr 
Generaat, dog denzelvtn d.Tarenteegens een wnníng aan het Vier- 
cant te besorgen omme aSttjd bij de hand te wcesen tot het 
hooren en sprceken der Chineese natic,» 

Nadat bij Res. 17 Maart 1741 gwnstíg was bcschikt op ?,!jn *v^t- 
soefc ommc vermits ruijme tijdsexpiratíe met een der retour- 
schcpdn van de eerste bezending in dit najaar jia Ncderlantï tc 
mogen wcTden vcrlosti» kwam hij hierop terng en werd hem 
hij Res* 16 Mei 1741 vergLind «aïhicr te mogen verblijvcnj». Bij 
Res* 23 Aug, 1743 werd »tot sabandaar en lícentmcester aan- 
gcstelt den bnijten cmploij sijnden coopman Elenr)' Abbís.t Bij 
Res. 24 Dccembcr 1744 wcrd wegeiis zijn qverlijden een opvolgcr 
aangesteld^ 

In de crimirieole Rolle van 1743 ÍOctober) wordt gesproktn 
van Jnterrogatoria [1 en 2 Oct* 1742] heantwoord door dcn coop- 
man Henry Abbïs «waaruijt middag klaar h komen te blijkcn 
dat de heer Mr. VV^illem Vincent Helveíius, ordinair líd Ín deseii 
rade en Mr* Cornftlís Phillips, gcsuspcndeert advocaat íïscanl 
van [ndia, liun Íjder in bijsonder hebben schuldíg gcmaakt aan 
een ongeoorloofde en onmcnschelijke massacrc van cen mcnigte 
Chineesen, d* cerste in hospitaal van die natie en de laatst- 
gemclde Ín des E. Comp* boeijon en andere plaatsen.'" (Vgb KoL 
Archief, Kolunialc Aanwjnsten 59). Tocn de kaad ordínaris 
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Elías de Haeie naar Neclcrland was gestdnclenp was Abbis zijn 
gemachtigdc te (ÏAtá.vi^ (K. A. Siukken proces Valckeníer. Aan* 
wlnstcn 1889 26 P). 

Hcno" Abbís was geboTen te Lotiden (Cleneralc Monsterrol 
van Batavia dd. 30 juni 1744) en gehmvd mct johanna Sonne^ 
met wie hij, ?.íekeli]k KÍjnde» een tÉStament maaktc (16 
December 1744, notariíi Pctrus Dobhelaar^ K. A, Testamenten 
N". 562) waarbij híj legaEeerdc: 2000 rds aan G. G. Van Imhoff* 
als blijk rijner erkentelijkheid» lOOO rds aan Johanna Magdalena* 
kind van Pietci: d'Espaj:^ over wie hij 2 Jnlí 1743 íeii doop had 
gestaan (dochter van Picter d'Espar cn Wilhclmina Visscr, ^ie 
dc Haani Priangan I> 48} en 5IKkQ rds aan sdjne siister Sara, 
vveduwe Cookc te Londen» 


DE TOBELOREEZEN IN HUN 
DENKEN EN DOEN 

[K>OR 

A. HUETING. 
rTwtedit 

_ 


HOOFDSTUK 19. 

Stervea ca begraven. 

Zoodra cen volwassen man dcn laatstcn adem iiilgeblazen 
heeft, wordt dat kand gedaan, zoo mogelijk, door cenige geweer- 
schoten te lossen, o honenge ja tuhu-tuhuku (lij schieten 
voor den doode) cn hceft men gctn gciveer of kruit, dan door 
cen hcvig getrommcl op de trommels cn bckkens die men in 
clk huis hecft, Vrocgcr zal lict laatstc wet altijd gedaan lijn, 
maar nu is men stcrk voor hct schieten. Als men vermoedt, 
dat een stcrfgeval nadert, Jccnt men er iclfs wel ccn gcweer voor. 

Dit gehruik hccft »h de betcckcnis van een kennísgevípg aan 
de Dmgevíng. Of het uoispronkcltjk wat anders betËckend lieeft? 
Misschien cen tvegjagcn vaii den gcest des douden, of van de 
bonze geesten dte hcm gedond hebben.? 

Men zoií zeggen, ín het laatste gcval tvare het beter rumoer 
te maken, terwijl de dnode nog lecfde, als genccsmiddcl om de 
boozc gccsten tc verjagcn, maar mcn bemerkt nooit icts van 
ccne dergclijke wijzc van tloen otn den zicke tc helpen. Toch 
schijnt dcze tvcl met Jiet stervcn als zoodanig in vcrband te staan, 
omdat mcn niet begínt tehiiilcn, voor cr gcschotcn orgetrommeld 
is. Het is of het stcrven londcr dat nog geeo fait accompli is. 

Eigenlijk hoort er nog wat bij. namclijk, dat eerst de goma- 
terc, dic altijd wel dichl bij de hand ss, daar hij ais geneeshecr 
hecft gcdicnd, zich in slaap begeeft, en eerst de 2 Íel, de go- 
mange opvangt, om díe tot nader order aan dc diljkinis 
tc gcven (zie hQDfdstuh sjamanismc) en daama pas kan mco 
mct hct huílcti begínncn. 

DL K. 
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llc herínner mc, dat kort rta dc chrÍFitíaTiisatiíí. hel: Eewooïiie 
was gewDfden, dat eerst de Goeroe een gebed uitsprak, en daarria 
pas begon men te huilen. Mcn liad dus den Goeroe den rol 
van den gomatere lalen ovememen» om de xiel naar het 
jenseits over te brengcn. 

In allerijl worden nu borien uítgezondcn om de familïc 
bij elkaar te halen. vooral de schoonzoons.' want díe inoctcn 
beslïst Dp het app^l komen. Maar ook vrtenden en gebureïi 
worden geroepen en men ts volstrckt nlet nalatïg om aan dien 
oproep gehoor te geven. ícirfï ook niet, a1 stond men met den 
overledene niet op al te besten voet, dat doet er niet toc. 

Het decliiemen aan hel begraven of vertorgen van het lijk. 
hecft lijn 7 cgen in zichzelven. Stand men mel den lcvende ook 
at niet op goeden voet, meri lal wel trachten het mct den doodc 
tc zijn, want dicns vijandschap kon wel heet wat gevaarlijker 
lijn daii die des leveívclen+ lcder komt dus wel om hulp te 
bicdcn, en aan handcn ts hij deie gclegíínheïd nooít gcbrek- 

Dat de hulp nict verstrekt wordt uit aehtíng of cerbied voor 
den overlcdctie, wordi duidclijk. zoodra dc rnensthcn 3toovcr 
Christcn zijn^ dat 7 .e voor een doode nict meer vrccieíip waiit 
ífan hceft rncn handen tekort bij het begraven. en lijn 

allerlei bcpahngen noodíg. om vcor het begrnven te 2 orgen+ 

Voorloopig wordt hct nu een groot gehïiÍL j\!len huileUt 
behalve de man ovcr lijn vrouw, cn de vrouw ovcr haren man. 
waarover straks. 

!k leg mct opiet /ftfíVrw cn niet want boewel sommigen 

dic huilen ook wel vvcenen» en bUterlijk bedroefd van harte zijn, 
wceneíi toch lang niet allcn die hutlen, want dit huileii is in 
eenigc gratlcn van venvantschap, ook bepaíild adal. 

Hct doet onticttend ofiaangcnaam aan, een soort huileTid 
schreeuwcn, waarbij men allerleí wofirdcn uitstoGt om dc drocf- 
heid aan te duídcn» woorden dic dikwijls nïel het minste verband 
houdcn met de genegenhcïd+ die men dcn doodc tijdcns zijn 
lcvcn betoond hccft^ Waíit, he]aa3f met dat laatste ts het dikvverf 
maar hcel zwak gestcld. 

Een patient die oiid iSp sterft nimmer door te veel bclang- 
stelLmgp maar wcl door hct tegendeel. Miiar is Vader of Moedcr 
íiítfidt ja, dan ís het wat anders. Wclk een onhartclijk ktnd zou 
men zijii, zoo mcit nict gcnocg drqefheid betoondc, iich hct 
haar oiet uittrok^ nicl o loaka ho ma lululu, ikh om ert 


t>K TODEr.OkEEZEX IN IIUN UKNKEN ES DOEN. 


130 


om rolde op het erf, niet Ijo dadi o tonaka^ als dc aarde 
werd van droefheid! 

Hfit is voor eeti vreemde ivonderlijk ïdec, om de mcnschen 
b.v. nog Iseel kalm tc zíen aankdmen, maar nauwÊlijks 7 Íjn ze 
blj het slcrfhnísp oí in hel gc?Jcht van de daar rceds verzamdde 
menigte, of mcn begint zich pl&uclíng tc gcdragen als een 
wanliDpíge, en alles te doen om van ^ijn droefheíd te docn 
blíjken. 

Snmmígcn hebben het hecl ver ín de knnst van het huilenp 
ho dodora, gebracht, Men kenl wel gecn bepaaldc lijkïtangcíip 
maar nit toch steeds bcpaaklc stropheOp *och, waan>m 

hcn je toch hccngegaan„ wij hiéldcn zoovee! van jt, och koin 
toch teriig bíj onSp wij íullcn lekker eten voor je koken, Ík za\ 
je mcdicijnen gaan zoeken, hoe kan |c nii tcch 7,00 iveg rijn, 
cfiz.ï Na clke strophe^ op huilenden toon opgezegd* ivordt 
eenige malcn gesníktp en, ook al bcgrijpt men níets vaii dc 
redcn tot droefhcíd^ de tranen luupcn ovcr de wangen bij 
stroomen. 

VVoont men zoo'n toonccl voor de cerste maal bij, dan loopt 
het hart over van medelijden, maar op dcn duur leert men het 
ivei kocUjes bescbouwen. Zekcr is, dat dikwijEs echte smart 
vcrborgen wordE onder dit adat-gehuil maar ook even zekcr, dat 
vecl dat zích op dezc manicr voor smart wil uitgeven, slechts 
adat gehuil Ís, Ilet pleiigen van een stille traan kent mcii niet 
Schreien zonder dit openlijk mi^baar is onbckcnd. 

Men zou haast zeggen: men íoopt allijd wel gaarne mel ïijn 
smart le koop, Mcn hoort som.'ï plotselïng híer of daar huilen, 
en vraagt dan verwonderd of daar cen doodc ís. Neeii, maar 
díc of díe hecft bericht gekregen, daí liaar kind of haar familie 
dood ís. Ook bij zoo^n bcricht ccn fïpzlenbaretid gehuíl. 

Wil men aandui<]en, dat íemand werkclijk bedroefd is, ílan 
brengt men dat nogït mct huilen in verbandp maar zegi cen- 
voudrg: wo duka-iluka, iitj lieeft srtiart liij h bedroefd* 
Gcwoonlijk zit EOD ieniíánd stil voor zich uit te kijken+ ook op 
de begravenuï. 

Gf/murá^é klaagvrotiwen kent men echter nietp evcnmin wordt 
icmatid uitgenoodígd om le huilen omdat zij het bijzonder 
mooi kan; dat niet. 

Ook liceft meii niet bcpaald vaste tijdcn nm tc wcenen, Zoo- 
lang het lijk boven aardc staat* weeiit elk níeuw aankomcnd 



I4í> m TOHKLOiït-mKN m rrUN hknkkn ek íjoen. 

vrouwcliik ríimiiielíd, en alle vrouwen wecncn met hïiar ince. 
Vari du mannen doen het alken dc alkmïmtc blocdvcrwatiten. 
Twee- of drtemalen daag.Sp gaat mcn ook wel wcet teKamen 
weeneni maar dan ook alléerii de vrouwen, gew^oonlijk tenminste. 
Verschil \s híerín ook wel. ïclfis in de veráchilkode dorpcn* In 
het eene dorp weent men langer dan in het andere. Maar liinger 
dan een dag of zes tocb wel zelden. tiiigenomen misschíen hier 
en daa? bij de Kausche Tobelo^s, waar men vrecsdijk lang ivachí 
mci dc bcgrafenLáp en dan weent, xoolang het lijk nog níet 
begraven b. Ook schijnt men daar in sommige doi-pen we1 tot 
tivee oí drie maaníieo lang driemaal daags te huílcn. 

Ik zag eens dat bíj een familiCp bij wclkc ik zat te pratenp een 
jonge man binnenkvvamt die daar ook thuis behoorde, maar 
dadelijk 2 Ích naar ecri ccn argeschoten verlrekje begaf, en begon 
te huilcn. Na cen minnut of vijf kwam hij naar bEiiten, heS; 
betraand gczicht afgewasschfin hebbendcH Men deelde mij mcde* 
dat dit jongc mensch al maanden geícden zijn tweelingbroeder 
door den dood verloren had, en nu bij díens lijk fdat in dat 
kamertje stond) gïng wëenen, zoo menígmaál hij in hnís kwatni 
want hij bedacbt dan steeds, datzijn la'oúvve makker nietmrerlcefde. 

Echter, de man w^eent of klaagt níet om ïtjn vrouw, en de 
vrouiv niet om haar man+ Dit máákt een hoogst onaangenamen 
índruk. Voor liet minst gedraagt zích de man bij debegmrenís 
7Jjner vrauw^ alsof hcm de zaak niet aangaat Niemand bctuigt 
hem oók 7ijn of haar medelijderL. Hij zou dat cen beieedíging 
vinden. Natuurlijk draágt hij wel de kosten der begrarenis, en 
7IJU het benetlen zich vinden als ahes niet in orde vvas, of het 
de gasten aan iets ontbrakp maar hlj gedraagt zich, abof hij 
volstrekt niet tot de ieeddragers behoort- ïs hij tijtlens iiet stervcn 
afweztg geweest, ïlart ontvangt hij het doodsberícht mct het 
uriverschiliigste ge^ícht van de wcreldi en antwoordt mísschíen s 
*nm wat zou dat; cr 7Íjn cr nog meer; laat ze maar dood 
weííen», of tcLs anders, waaruit moct blijken, dat hij 7Ích van de 
heele 7aak niets aantrekL 

Dit ís nu volstrekt geen teeken. dat hij niet van ïijn vrouw^ 
hield» of genoeg van haar had, hcelemaal tuet, het kan bcst 
zïjn dat de echt ecn heel gclukhíge geweest b. 

En nog aketiger is het gedrag vaii de; vrouw bjj den dood 
van haar man. Níet alleeni dat ze onverádiillíg ís, of zich on* 
verschíllig betoonL maar ze gcdraagt zich, alsof haar een 
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fDrttiirïtje, cen buítenkaní*}c overhomcn is. A1 ís zc recds ceii 
bejaardc vroiivvp daji íitelt zc zkh aati als een uitgclatcii deerti. 
Zij looít zich mooi op, steekt blocmcn in bct haarp komt de 
E^stcu liuppelend cn danscnd tc|ven, lac1it« schcrtstp kortom, 
doet alles om te bewlj^en dat zij buitengewDon in liaar schik is. 

Dat laaLitc h nti nict hct gcvaU ma^r zij moet zich maar 
aldus houden. Ook rAí/ ís alles adat, Het ís het mccst onnatuur- 
líjkc wat mcn ooit zag. Wat eigcnlijk dc ootaak Is van dit allcs? 

Men mag níet tooncnp dat meti gcbrek of behoefte heeft aan 
dégcnc dic hLeiigiiig» Ken vrouiv die oiïi tiaar maii tiCLirdCp zou 
gecn andei'c man ïiiecr krijgciip cn ccn man díe ovcr zijn 
gcston'cn vrouw zich treurig betoonde, zon gecn anderc vriouw 
mccr flurvcn vragcn+ Mcn zoup volgcns hct zeggcnp beschaamd 
wezenp abaf men niet koii biiiten de vleeschelijkc gemeciischap 
mel deii overledcn ccbtgcnoot, cn bang waSg die niet mccr 
met een ander te kLiivncn siitakcn! 

Zoo zegt men nii, maar ik kan mij tocïi bij die plattCi laag 
bij de groiubche Oíirzaak vour tou iets mcrkwaardigs, mocilijk 
neerleggen. 

Want ïict is iets beel onnatuurlijks, en dat de oorzaak wat 
anders moct zijn, blijkt ook wel liiernít, dat bïj de gcchristianU 
secrdc Ttíbclo*s, lict natnurlijk gcvoel langz^rncrhand zv^i ge- 
toond wordt- 

Want men rlr díkwijb vveï bcdrciefd over het hecngaaTi van 
dt{rt) cchlgenool(e), dat bleek mij mccrmalcn. Ik gcloof vtel ccrp 
dat men zích floor het gc.skc:htelijk samcnícveni als door een 
namven sym|jalliíscïien band vcrbondcn rtenkL díe VDor dc 
overblíjvciiile gcvaarlijk r.ou kuïineii worden cn dat ïticii nu door 
dcze houdíng aan tc ncnicn, díen band vcrbrcken vvil, Men 
toont zicb volkomen los van dcn ^gczeh of van dc ^gezellínne» 
om laterc nadccligc gevolgcn tc vonrkomen. 

Dat TTien bcslist dien tfirrsviirÍí/h'n s) tnpathicband verbreken 
wLlp wordt vvcl duidcltjk daaruilp dat mcn ten opzichle vati cen 
gccstelijkc gcncgcnhcidsbandi volstrckí gccn vrecs koeatcrt, 

Mtn i.'i ?.eer nnbevreesd bcdroefd over vcrvvantcn en vríetidcni 
cn tooíifc nok íiccl oïibcvrcesd dic drocfhcid, pronkt er zctfs mee. 
Dc band doet hct hem dus niet^ trnuwcns, dic bestaat 

ook wel dikwijls nict tusscben cchtgennoten, maar dat verandert 
aan hun boudíng bij hct ovcrlijdcn nlets. 

//rf tffrHirifH tfnn aan/iiaHtmj^rn v/ sw bij dtn ciood 
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vart naastc verwantcrïi doet mefi ook dadelijk na ht^t overlijdcn+ 
niaar het geschiedt om twce versthiU^ende redenen, teit ctrstc 
omt o hjnínga ]a hirí, boosheld eLgenlijk. Mcn noemt dít 
zelf ntel droeílveid, want bet hecft daar ook nietti van* Ilet h 
ab dc boosheid, die de ííeden gew'oon njn le betoonen bij elk 
aaiimerkelijk vetlies, 

Men neemt een kapmes iti de hand, begint een soorl kríjgs- 
dans en wlndt zich tot de hoogstc woede op+díe wocde koekiide 
dooT hakken te geven in aílcrkii in de palen i^n hct bnisi in 
de hank voor het huís, ín pinang- of pisangboomen díc voor 
of dicht bij het huis kortom overal in, behalve ín mcnschen. 

Men wect nkt waar die woede — mbscbien is hartzeer nog 
ecn te mooic na&m crvoor — wel ínet toc brengen kan^ llet 
dat een vader zkh iiit boosheid over het stcrven vaii 
ccn kiiid, van het lcven beroort. Gcwoonlijk zorgt men dan ook 
maar, als meii zoo'n slérfgeval voorzkt, dat een driftig mensch 
geen gevaarlijke voorwerpen a]s een bijlp een mes of zoo, dicht 
bij de hand hccft. 

VVaa™w mcn boos ist is diiidelijk, om het gekden verlícs, 
maar de vraag waaríi/ nien boos b, ís míiidcr gcmakkelijk le 
bcantwoorden+ Ik heb daarop lenrninstc nooit een antwoord 
gckregeii, mi weet er ook geen te geven. Eenmaal hoorde ik 
iemand zijn booshdd uiten tegen DJou Latala, hct Opper- 
ivczcn, omdat firr ílooddc^ haddc hij hein vpor zich, bewcerdc 
hij» hij woii mct hem boksenj want díe was de oorzaak van 
hct doodgaan, 

Toch geloof ik niet dat de woede tegen Djou Latala gc- 
richt is* ccrdcr dat mcn hcl, 6f werkelijk zclf iiíct weetj en de 
xaak nkt booger moct aangcstagen wordcn, dan dc gcw^one 
dDlle woede^ die mtn bij elk verUes opcnbaarl, óf weh dat het 
meer ccn vertonning is, ojti zkh bij den doode in een goed 
blaadje le brengerip door hem te toonen hoczcer mcn hem inist. 
Ten twecdc vemíelt mcn goederen, brcckt bordeni hakt boomcn 
om cnz.; ha radtt, maEr dat is bepaaldelijk hct verniekn van 
wat deii ovcrkdcne behoord lificft. Men wil daarvan nicts 
houden. want de overkdene zon het zoekeii, en dat ís gcvaar- 
lijk. Er 15 ook wel cens beiveerd. dat mcn schotelsp kommen 
enss.. door zc stuk te gooien, den doode mcc gaf, httgcen te 
cerder gedacht kan wordcn^ omdat mcn dc scherven op dc 
gravciii of wcl ondcr de bcgraafplaats gooit. 
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Er íí icts voor te s!eggcn. dat dc gcttst van een stuk glas- 
of aardewerk ontkomt. vvnnnccr mcn íiet brcekt, het dus ook 
dootl maakt. maar toch zou ík dit nict stellíg durven beweren. 
Mcn alaat b.v. ook allc boomen om, die de overletienc geplant 
heeft, verníelt den tuio etc., hakt de matteii kapot, die ze 
maakte, voorzoover mcn die tenminste niet mecgeeft in de kist. 
Men oritdoet zich van alles, vvaar dc doode betrekking op had, 
ook van kleeren. Men lou besehaamd lijíi dat later te gebruiken, 
zcgt men. Maar men is níet beschaanid ais een ander het gebruikt, 
díe niet tot de naaste venvanten behoort, bíj wíe dus de doodc 
het niet zoeken ml. Pinangboonien b.v, kan men ook wel lateti! 
staan, raaar meti haalt dan ïelf cr níet meer de pinang af, 
aonder clít nochthans aan anderen te beletten. Hct hccfterdus 
hct meeste van, alsof men bang b, dat de doodc boos zal zíjn 
indien men gcbruikt wat hetn of haar toebehoorde. 

Xatuurlijk strekt zich het ha radu nooit uit tot aanplantingen 
van klapperboomen, of wc] tol het waarclevollc oud pDrcelein, 
dat men ïn voorraad heeft. Gcwoonlijk verniell men alleen 
mindcrvvaardige artikelcn, en ook mindcnvaardige aanplant. 

Dit kan echtcr ?.íjn. omdat grootere aanplantíngen, even&ls 
het oude porcelein, nooít persoonlijk eigendom zijn van ecn of 
andcr, maar aitijd farailiebedt. De doode kan daar dan dus ook 
gcen aanspraak op maken. 

Wanneer de familie genoegzaaam verzameld is. moct het lijk 
eerst gcvvasschen wordén, gebaad, ïoo meii zegt. Men doei dal 
mct waler en gcrasplc klapper, Volgeiis sommigen moet tiet 
water in ecii gong gedaan worden, cn de kelapa op een wut 
bord. Dit bord wordt dan het eigeiidom van de vrouvv, die het 
tijdens het wasschen vasthoudt, cn het na het gebruík ecnvoudig 
mce naar huis neemt. 

Ccrcmonícn bij dít wa-sschen zijn mij iiiet bekend. Alteen 
vvorden. indien de doode een krijgsman was (cii dat zijn alle 
mannen natuurlijk) op zijn vvangen een paar stípjes gemaakl 
met het roodc sap van een boom. o hinianga. Dcie handeiing 
hect ho liinianga, en duidt op het bloed dat de ovcrledenc 
hceft doen stroomen. ook al is hij nooit iii den knjg geivee.st!! 

Het lijk wordt vervolgens hecl mooi aangeklccd, mct hccl 
veel kleederen over elkaar, versicrd mct hcet veel versicrseten. 
soms belcgd raet geldstukken, vooral irt dc handen cn op de 
borst, cn daarna op een soort praalbed gelegd, ho leoto. 
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Men maa.kt daartac ín cfc woning ern soort argcschuten hokje, 
vroeger van maoic matteii. Het was otïmerkelíjk hoc wcrkelijk 
mooi het wel kon lijn door het kunstige vtcchtwerk, ílat meii 
1n de nriaLten aangebracht had. Later werdeii deïc grootetideela 
vcn'angen door rocd katoen, omdat tnen de siermatten níet 
meer in voorraad had. Dit fs bepaald tc hejammeren, want dezc 
prankmallen waren wcrkelijk hcel mooi, Het roode katoen is 
daartcgenover al hecl srnakeloos. 

Maar cen mooíe mat ondtr het lijk ís er natuurlijk ivcl. 

Het kainertje w'ordt vcrdcr nict bloemen en lintcn versicrd, 
Het is, vooral bij voorname familtes, een soort van fafnilte- 
uitstalliíig, want mcn wcet w'cl ïoow'at alles, wat men sierlijks 
heeft, hiér aan tc breíigcn. 

I)e naaste tcrw'antcn ?!citen 7.ich nu naast het lijk neer, en 
blijven daar litteíi i.<jolang het lijk in huís is. 

Bij een kínd wordt cr niet ïoo op gdct. maar andcrs ís men 
het algeineeji cr over eens, dat de naam van rlcn overledenc 
oict genoemd mag worden ín dezcn lijd, in e!k geval níctdoor 
de familte of verwanten. 

Wa.s de overlcdene een gomatcre, dan spreekt mcn ook 
stcctb vaii hem als den gomatcre. maar een iiaain wordt 
niet gcnoemd. 

Welk gevaar iuen daarvai] ducht? Sominigen zeggcrnt met 
den tloode moct ook lijn gedachtenis maar vergaan. Echter, 
waarschijnlijk klinkl dal niet, bij een volk raet loo'n iiítgebreidcn 
doodcncultus, niet er op aangelegd om dc doode» spoedig tc 
vcrgeten. Het íial dan ook wel meer vrees lijn, om de aaiidacht 
van dcn doode op jich tc vcstigen, waaruit allerlei onheil kan 
voortvloeien, l>c nabijheid van de KÍel van ccn doode wenscbt 
niemand. 

Er zijn er echter ook, die bcwercii dat men wel is waar niet 

den naam mag noemen van cen gcsiorvcn schnonvader of iivager, 

raaar wcl van andercn, Dfít is dus cenvoudig de bclcerdbcíd 
vaii het hohono nog na het overlijden van deti bewusten 
persoon vuortïctteii. 

Ook tcgcn hct binnengaan van een sterfhuis hebbcn sommigen 
iiog al bczwaar^ vooral aari kitulercn moct mcn dat niet toc- 
staan, zcgt mcn, maar ook volwassencn moctcn ïich ecrstdoor 
hetomhangen van allerlci amulctten, o bobarehe, beschcrmen, 
voor iij het huis binnengaan, Men vrcest dan voor dc tokatas' 
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booiEc gccstcn:, die den doode omj;ebracht hcbben* Voorah 
wanneer dc doodc gÊmedicinetrd is door een gomatcrc (en 
dat h bijna altijd het geval) is het gevaarlijk, beweert nien, watit 
dan zijn cr heel vcd tokata;^. 

V^olgeníi anderen mogen menscheii, tlie zicbïelf door ccn 
gomatcre doen medkineeren, heelemaal níet in ecn sierfhuis 
komen, want die zijn al buitcngcwQon vatbaar voor clen iiivloed 
vati booze gce^teii, mbscbíeiL omdat zij door dcn gomakere 
toch af met boDze geesten in aanraking gebracht zSjn. 

Wccr andereri beiveren dat^ íngeval dc geneesheer cen go- 
matcre was, men niet binnen mag gaan, want dc mcdldjiL 
door dc/en vcrstrekt (tegen de bdoïC gecsten) hecft nng íiict 
iiítgewerkt of gebolpen, en zou dus nij gevaarlijk kunncn worden. 
In dat gevfll moet dc gomatere zich eerst ín sómtiambLilistb 
schen slaap brcngen cn de InsgelaLcn gecstcn weer opvangen. 

Als individucele bepaling b vvetlíclit op tc vattcRp hetgeen 
uit ccn der dorpcn gemeld wordt* dat jongelingeíii níet mugen 
pratcn met de joiige dochtcrs uit een sterrhLiis^ want ík mcenp 
dat ik dit tocb mcermalcn gczicn hcbp zelfs heeft de jeugd onder 
elkander nog al heel vccï schik- MaaVp misschicn ziet hei verbod 
alleen op de naaste vcnvanlcn van den gestorvene, want bij de 
[ïodingacrs êtcn dc zostcrs cn naaste VTOUwdijkc venvaiuen van 
den gestorvene ook nict tezamcii meí de andere vrotiwehjke 
gastcn. Ook vermeagen die zicb niet met de gastcn, ncmen ook 
geen dccl aan dc drukte der bêgrarriifs* maar zilLen stil en 
afgezoiiderdx Zíj worden door de schooridochlcrs l>cc:IÍenrh en 
nemen dc kommcn en bordcn die zc gcbruikt hebben mcc naar 
Imis als haar eigcndom, cn schijnen dit zulfs als eeiii soort 
rooverij Le bedrijveiL want de beríchlgcver voegt er bij, dat zc 
ïoovcel mcencmeiL dat voor den heer des huizes nicLs overblijft. 
i\[eii ^ou uiL dit gebrtiik, dat mett &c»k wel bij de Kay^sctLc Tobclo's 
aaiitreftp wel zeggeUp dat men dc voorstening hceft, dat tle on- 
rcínheid van den doodc* of de kracht vaii heL lijk, aan de 
vroiiwelijke tiabcstaandeii kleeftp cn misscbicn ot>k daarom het 
verbod, dat cen joTigcting mcl de jonge dochters uit een sterf- 
hyis iiíeL inag spreken, ingeval dezc n.h bchoorcn totdciiaastq 
vcrH'antcii van dcn doodc. 

WaarDm dít ook níet de niannclijke vcrwaiiten betrcflt wcet 
ik niet. 

Ook tvordt opgegcvcn, dat dc deetnemcrs aan cen begrafcrus 
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zich nif^t ïito^n bádtiri^ cipd^t hct líjk nipt spociclig visrrDtte. 

Dit moet dan wel opgevat worden: zoolang het lijk nog niet 
be^raven is, want dRarna baadt men ïích, en Dok kan ik me 
niet denkcn dat men cr icLs op tegen Ueeíti dat het lijk na de 
bei^rarcnis tot Dntbínding Dvcrgaat. \faar watincer men cen lijk 
8 ít 10 dagcn m hnís houdt, is de vrecs níét denkbeeldig, dat 
tijdens dïen tijd reeds het Ujk zal gaan roltcn^ cn hct vcrbod 
zíet mlsschien hierop. 

Tcrwijl dc vrouweUjkc gasten cn ramilickdcn zich bezig houdcn 
met hct Itjk le vcrzorgcn, makcn de maimelijkc gasten dc 
doodkist. 

llct is volstrekt nict hcpaald^ u^iér dic moct makcni cn het 
gebeuvt dikiverí dat het wcrk niet opschiet en níet klaarkomtp 
nicltcgcnstaandc dc velc bcjíockcrs, nmdat men hct tc druk 
heeft met feesLhouden, eteti en driiikeii enz. GcwDDnlijk doen 
het cen paar luip die den naam hcbben timmerluí le ZLjm liDevvel 
Qvcr hct gchecl dc Tobelorees heel handig i$ in hct hantceren 
van zijn kapmes, 

Om de kist^ o borua te makeni gebruikt mcn nïct altijd 
nicuw bont, maar wel dikwcrf planken van een prauw; hccTt 
mcn dic nict, dan mDct ecnvDudig ccn bDDm gcveld wofden, 
en dc planken daartïtt gchakt. 

Volgéns sommigcn voor hct maken der kist betaald 

WDrdcOp hct licíst met het een oí ander klccdingstuk, ook al 
wordt het gedRnn door de eígeo familieledtn van den ovcrlcdene. 

Rij hct makcn dcï’ kist toant men allerlci kuDstvaardÍgheid. 
De TDbelorees ii kunstvaardig^ dus roont hij hct ook wel in dezcn. 

De kisl Ís opcDp zondcr dcksch op de vícr hDekcfi nog dïkivijls 
met stijltjcs om er een atap-dakjc op tc plaatscHp indien n.|. 
volgens dc oudc adat het Ujk mcl bcgravcn WDrdt, maar op 
eeti stelLinkjc gcïct^ bcstaande uit twce paaltjes, Dpclkwaarvan 
ccn dvvarslatí tot steun van dc kist Men noemt dezc stclling 
met de kist er op ook o I u fï g u n u, met dénzeirden tiaam 

als In3l graf tlat gcgraven wordt* 

In hct laatste geval zegt men: h o h a i 1 1 o 1 u n g u ii it k u ^ 
gravcn hct graf Ín de díepte^ in nndÉrschdding dus van bet graf 
bovcn dcn grond, 

Zeifs a! wil meti onder den gmnd begravcni ook dan nog 
maakt men geen dekscl op dc kist, daar men dic met matlcn 
van boven afslutt. 
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Is de kíst klaar, dan wordt liet 1i]k erín (jelegd, cn íij blijft 
íiOQ kortcren of langcrren Ujd staiin^ Dezc tijd is vcnschilknd. 
De tchte Tobclo's rckenen er op, op deii derdeti dag tia het 
overlijdcfi te begríiven. Duurt het langer, dan is dat omdat de 
ramilic nog niet voltallïg omdat de kist nog nict klaar i^ 

of í.oo iets. Maar men rekeiït toch op deii derden dag; echter 
er zijn cr ook wcer dic bcwercii: het hoort vicr nachteEi in huís 
te blijvcn, ivvee nachteti ongekist en twee nacliten gekíst. 

De Kausche Tobelo's rekeiien over hel geheel ook op vicr 
nachten» niaaï- het ergsl maken het de menschen vanDodinga, 
met huíi acht of tïcn iiachtcn; haogstwaarschijnlijk hecrt men 
dat gebrutk van andere stammen overgetiomcn, wijl ook de 
Pagoe-staiTS+ in hct Kaiischep de dooden zqo lang m hnís laat staan. 

Zoolang bel Itjk nog itl hct sterniijís is tu níct op dc stelling 
gezet of begravcnp duurt ook bct fcest^ Men draagt palmwijn 
aan en cr wordt gedronken. Ook wordt do krijgsdans iiítgevocrd, 
het hola, en hct lc-le gczongcn, maar op een Tobeloreesche 
begrafenis ook niets andcrs. 

Het gaat er heel lusttg loCp en een vreemde zou níel veel van 
droeFheícl bcfnorkcii^ indicn híj niet hcl huilen bijwooude. 

Dat mcn daarom tuch wei bedroefd kan zijn, cn dit alles 
maar adat is, zoo het schíjnt om den doode te bclíeven* dien 
mcn zich nog aanwezig dcnkt, werd mij eens duidelijk uit hct 
antvvoord van een |ïaar oude vrouwen, aan wie ik schcrtscnd 
zeïdc, dat zij ccrst na hun dood oorzaak vaii vroolijkheíd 
werden. Op htin vraag waarom, antvvoorddc ik heemvijzeník 
naar do fEesteliJkhcid díe hct gcvolg zou Kijn van hun stcrven* 
Ki\ keken zij elkaar toch vcrrast aaiu tenvijl de ecn tegen de 
andcr zcidc: ja. dat moet op bem vvel den indruk rïiakcn dat 
wij vroolijk zijiu ín den toon haar antwoord lag beel sterk 
uitgedruktp dat men het volstrckl nict w*as. Xu za1 dat ook voor 
de Jiaaste vcrwanteïi w'cl níet zoo zijn, maar het geeft toch vveï 
dicn indruk. 

Het is rnaarp dat mcn biiiteii dcri adat om^ nooít zijn gcvodcns 
Mildnikt. I lct bcde tcven ís zoqzeer bchccr^cht tlonr deii adat. 

Dat men zích de dnoden uog na hun aíievcn als aanwezerid 
denkt, blijkt ook wel hicruitp dat men Kooíang het lijk nog in 
huís is, bij dken maaUÍId ook de gewonc |ïortie voor dcn doodc 
ncerzct. 

In fcM kampong bew^eert men ook: inen moet vier nachten 
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reestvieren, wanl zoo lanp is de gurumini nog Ín huís. Dií 
zal mí ivcl bGdcïelen de njawa of gikïru niaar men breiigt 
hct fecst dus íti verband mct het nog aanweïíg itijn vau den doode. 

Wanneer hel lijk geklsl ivoi'dt^ moet mcn vojgens sommigcn, 
op dcn bndcm der kUt cen stuk geklopLc boonischors leggen, 
dat de vorra hccft van ccn scbaamtegordeL 

Hcl lijk wordt nu gewikkeld in vele sarongs* Voor dat ínvvíkke- 
lcri mag mcn alken gebruiken rooíle of ivítte sarongSp maar 
gccn blanwe of avvartc. Redcnen voor dit verbod wíst mij nicrriand 
te ïcggén. Kct ís eenmaal zoo^ iscgt men cenvoudlg. 

Wd gcbrujkt mcn cchtcr blauwe of ïwarte sarangs om over 
liei lijk bccn tc leggen of cr oitdcr. Hct verbod omlrent de 
kleiir geïdt allecn vnor dc sarongs ivaarin het lijk gcwïkkeld wordt, 
Het aaiital sarongs^ ivelke men onder en over het li]k legt, 
ís oiibcpaald, maar bijna allíjd hed gfoot, want elk vaii dc 
famílíc beijveri zíth+ om hïer /ijn aandeel bij tedocm Mcn schijnt 
?-ich ceiivotidig op goeden voet te willcn stellen met den doodc, 
Van /iV/Wrgaven bchoert gcen sprake te zijn, want daar is men 
tegenovcr dc lcvêndcn ook hewsch niet royaal mee. Is men dat 
rvu ivd tegcnover dnn doode, dán hccft dat een matcrícde 
norzaakp nJ. dat mcii er voor ?.ich voordcci in zict, 

lets hccl andcrs h bet met kostbaarhcden of getdsom- 
lïieri die nien ïinastc verwantcn tnccgccít^ bijv+ aan een ge- 
licrci kind of een gelíefd brocrtje- HÍerbij scbijïit wcrkclijk de 
zucht vnor te lilten, om den doode nog wat tc geven, ja, tot 
in het onïinnige toc stopL nicn soms geld en kostbaarhedcn 
in dc kbt. 

Men besehouwt het niel als cen mísdaad als dJt im jaar en 
dag cr wccr oitgebaald wíjrdt, maar dc gever wil het toeh 
volslrcki nict rrtccr hebben^ ilrm zou hct ongeluk aanbrengcn, 
hij hceft het eenmaal li o m a ii Í n i a t o k a, als ecn gelofte 
toegcivijdt cii daar is hct mcc uit^ 

1 ïet aantal sarongs dat mcii voor t\h docl gcbrtiikL U soms 
ongetoDfliJk groot. Bij ccn bunrvrouw van ons, die uít ccn 
gcgocde famílíc ivas, bcdroeg hct aantal 20^ m&ar bij dc DodÍn- 
gacrs, schíjnt hct soms wel tot 40 te stijgcn* íiij die vrouw lag 
ik íjok, dat men haar wat baar in dc kist rncegaf, in haar liand, 
van cen gcstorvcn 4oon díen ?ij accr gcliefd had. cn cen touwije 
mcL knoopen, o du hnku* ivaarin KÍj door knoopcn leggcn aan- 
geduid had hocvcd maanderi cr sínds hct overlijdcn vati dat 
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iongetje verloopííii lïij zulke f^elegenheden zegt men: 

de uha ma lïngiri ^etiange^ opdat zíj daar nïet náar 
zoeke! Het zijn dus voorwerpen waarvan men het bczitgevaar- 
lijk zop áchten. % 

Váór het ínwíkkelen wordt het hoofd van het lijk op een 
bord gclegd, zoo ook de voetqn en de handen. ^<1is5chicn dat 
mén dat wel doet, opdat later bij bet hukara geenderkldne 
bconderen verïoren zou gaan. Mcn gebruikt dáártoe gewone witte 
of blauvve borden* en bij hci hukara kiinnen dic ook weer 
teruggenonieii worden door de familíe- Zij zijn niêt bohono^ 
verboden^ alleen maar emono, vies, en men trachtíe ze vroeger 
dus te gebriiiken tot het betalen van boeten^ 

ZooUng het lijk in huis zit er gewodnlijk een oude vrouw 
naast, om met een takje de vliegen te verjagerj; bij de Dodin- 
gaers zit die vrouw een sonrt klaagzangen te zïngen^ maar dat 
hoorde ik bij de Tobeloreezen nooit. 

Wil fnen in den grond begraven» dan ivordt het graf van te 
voren gegravcn. Bij de Dodíngaers ontvangen de gravers een 
maaltijd, bestaande uit eeníge kommcn rijstp gekookt in een 
lamo, een spitse aarden poL Onderwijl ze dít eten* staat 
eeii oude vrouw achier heiVi die hen voortdurend hct voorhoofd 
ivrijft mct alkrleí specerjjen. V\'aartoe dat díent, w^cet Ík niet. 

Gewoonlijk begraaft men niét, tenïij men in dcn doode nog 
eénig Galelarecsch btoed vermoedt. Tobeloreezen zeggen lict 7.00 
akelig te vinden om een mensch in dcn grond te stoppen^ dat 
gaat beslist niet, beweren ze, dus wordt het lijk op de ijara- 
para, stellingi gczct 

Nu is die para para nict vcr van het huis af, in den rcgel 
er vlak naast. Men kon vroeger heele reitjes van <lie doodeib 
hiiisjeLS naast elk liuis zien staan. 

Ook gcbeiirdc hct, bij ecn gelierden doode. dat men hem 
volstrekt níet buitcn het huís braclu maar í3c kist eenvoudig In 
ecn afgesohoten hoekje van het luiis ïettc, of wcl in een soort 
hiïtje, tegen het huis aangebouwí!, Mcn kon flan dc gedachtc 
nict verdragen, het lijk naar butten te brengen. Ikhebeenmaal 
met mijn vrouw, toen we op reis door hooge zeecn Dpgehouden 
iverden, en dcs nacht ín cen hub een onílerkomen moesíen 
zoekeni een nacht geslapcn met het hpofd tcgen cen heetc 
verzamcEing dpíKlki-‘iten aan. Natuiirlíjk ontdekten we daí pas 
des morgenSi tocn het dag werd+ 
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Dt Tobdorccs altíjd bezïg mct zljn Hooden m rioodft- 
beendcTea, zonder ?.ích daar nu jnist vecl vari aan te trekkcn, 
of oí>k, zqiiíkr or door tot levenscfnst gebracht tc woríien. De 
Jcugd grocit kalm op, tussthcn levendcn ciï doodenp en 

trekt KTch daar nicts van aan. 

Staat het lijk tíeïi tot vijrticTi nacbten in het sterfhnisp zooals 
tc DodingaT dan komt men alleen des nacbts tc zamen om 
fcest tc vicren tn gaat ovcrdag naar hui.s. Voor de zedclijkheid 
zijn die nachtelijke recstcn nu juist níet bevorderlijk. 

Ook h hr.t op Dodinga de gewoonte, dat men de lijken níet 
naast het huis Mt* inaar hecl vcr vrcg in dc wtldcrnís, terwijl 
mcn dcn weg daarhcen koo mín mogelíjk openhoLidt. 

Is hct oogenbinc van hegraven aangebrnken, dan wordt dat 
door cen verT.vned trommclen te kennen gcgeven, 

Jlet lijk wordt niet door dc deur gedragen, hocwel die daar 
ruítn genoeg Eoe is, maar men brcekl dc voorwand uít het huí.s, 
draagt door die Qpening de ktst naar buitenp cri zet die op dc 
kokíroba, de grootc bank in de Vonrgaanderijp om het van- 
daar wecr op te ncmen eti op de para-para tc zeLten. 

Mcn gooit het Ujk achterna met asch en roet, en maakt 
dadelijk de opcning in dcrt wand, waardoor het lijk naar buiLen 
gedragen bi, weer dícbt. 

Daama begintt vooral onder dc jongeren, tén zeer woest 
tooneel, het z,g. ho dodorou, men zcni konnen vcrtalen: 
allcs slecht maken. Men bcgínt eikaar te werpen met asch, roet, 
zdfs faeces, wrijft elkaar ín daarmede, maakt daar mel water 
een soort baVlen van, waarmcde men elkaar werpt, kortoín, mcn 
tracht elkaar zoo vJes en smeríg mogelijk tc maken. Waniieer 
men nagaat dat de lui door hcl doodenfeest toch al opgewonden 
zijn* velen half of hcel drnnken, verder dat het mel de kleeding 
niet al tc best gesteld is, cn de gebruikte palmwijn het schaamLe- 
gevoel nog hcel wat op dén achtergroníJ gedreven hceft* dan 
kan mcn zích het vvalgehjke van het tooneel w^el voorstcHen. 
VVaarlljk* hiedn is níets id) llísch. Ongelukkíg nok de vreemde- 
Hng, die nu ín lie nabijheíd komtp want hij hecft te u'acbtcnp 
dat een drfinken dcem hem aanpakl, en zijn kteedíng onbersteb 
baar bezocdck. En bij dnet het bcst er het zwijgen toe te doen, 
want atlen rqn in een zcer geprikkelden loestand cn het vuil 
gedoé dijiirt soms uren lang. De oudcren doen wel niet meCp 
maar tocb krijgen ancii wcl een veeg uit de [lan, waartegen mcn 
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zích ook volstrekt niet venct, loí na áfloop het hecle gczeíschap 
bcslist ontoonbaar ís. 

Het is dan ook maar gelukkig, dat dc adat voorschrijn, clat 
na afloop der begrarenís, clk der deelnemers «ch moet badeo, 
want xe bebhen het nii ook allen ivcl heel noodig. Het baden 
Í 9 wel rtiet om dexe redencn voorgeschreven, niaar weldadig is 
het wel. Wat de reden. hiervan is, van dit dodoroii, weet nu 
níemand mcer te zeggen, maar men víndt het zccr noodig, ivant 
zclfs de Mohammedaan geworden Tobeloreezen hebben het. 
hoewel onder een beetje andercn vorm, behoiideo. 

(Jit animistisch oogpunt bekeken, kan dit alles niet anders 
beteekenen dan dat men zicb den doode gelijk wil maken, zwart, 
opdat hij zích geen prooí zoeke onder de levenden, zooals ook 
hct niet de deur uit dragen van hct lijk, maar door de oitgc* 
broken wand heen, die men daama dadelijk wecr sliiit, cr op 
wijst, dat men den doode den terugtveg in hct buis wil be- 
moeilijken, hoewel toch eigenlijk hct zctten van de kíst v|ak naast 
het huís, ja in het huis, daar wcl mcde in tegenspraak ts, 

Men hecft de dingen nooit coosequent doorgedaclit, Over hct 
geheel krijgt men den indruk, dal er twee gcdachten door elkaar 
tot uHdrukking gebracht worden, mísschien de oudcre dynamísche, 
eiï de jongcre anímistische, ivaarbij dan nog het ntSg jongere sja- 
manisme het zijne deed, lOodat men nu telkens uit moct rnepen ; 
hoe rijmt zich dít te zaam 1 

Volgens somraigen, moeten al de mannclijke declnemers zich 
na hel baden ook nog scheren, 

Men gecft aan, dat het baden ís om de lijkTucíit wcg tc kríjgeo. 
WclWchl ís dit in figuurlijken zin loo bedocld, dat mcn de lucht 
van dcn doode van zích afwascht, opdat die dc kvenden niet 
mcer herkennen ïou. hoewel hicrbij gccn vcrderc ccrcmoniiin 
plaats vinden. Maar ook in 'iverkelijkcn zíti is hct níct overbotlig, 
want men begrijpt dat ecn íijk in tle tropen na vier dagen. of 
zclfo na tiiie, al lamelijk op weg van ontbindíng is. en men 
bcdenke dan cens, welk cen íucht er heerschcti moet na tien 
tot viiftíen dagen; het is dan kortweg eeii ondragclijkc stank. 
en mcn bcgrijpt niet, hoe dc meoschen hct nithoiidcn in tlíc 
huizen. Sommígen hebbeti mij ook ivel eens bekend, dat hcE 
hun bijna otimogelijk was nog spijze naar binnen tc krijgen bij 
flíeii slank. llel is begrijpelijk, dat het líjk op de para-para 
naast hcl huis, ook nug cen ondragelíjke lucht verspreidt. A!s 
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men zulk een huh op eeti afsUnd nadert, wordt meii liaast 
teruggedreven door dio vreeïiÊÍijke lucht. Men boort echtcr in 
den bodem der kïst een gatp en plaatst daar een bamboekoktr 
ín, dic men met het onderemd Ín dc aarde steekt, om op díe 
wijïc het lijkvocht aí te laten vlocícn. 

Niel in rfe nabijheid van het líjk te willen íijn of blijven om 
der wille van de stank, £Oii inen een beleedtgíng van den 
dnode vinden* 

[k zag tegen ecn graf^ waarom fnen een soort hekjegemaakt 
hadp een slaapbank staan, en hoorde dat dc moeder vnn den 
overledene daar geregelrf sliep, ondcr den blcoien hemelp hoewel 
fJt bijna niet kon ademhalen door de vreeselijke lucht. 

Voor onsee buurvrouw, waarovcr ík reeds sprak, bouwde men 
achter het huis ccn soort schuurtjét waarin men haar kist Kcttc, 
en dok die van haar overleden znon. Daarbij was een voor- 
gaanrfcríjtje gemaakt, waarin een oud echtpaar ging wonen^ om 
np die manier tot een voortrfyrende lijkwacht te dicnen^ Die 
oiide menschen wareii van slaven''afknmst, en men rfeelde mij 
medeh dïtt het vroeger meer aldus gebruikelijk gewcest was, en 
de slaaí rfie mcn hïervoor bczigde er ^Ljn vrijhdd ïTtcdc vcrrfíend 
had. Voor rfe waarheid hlcr%^aïi kan ik echter niet in.staánk otndat 
tijdens ons zijn op Tobelo het slavenmstituut reeds tot hct 
verleflen behoordc. 

<>p Dodinga bcioont men elke vrouwelijke deelnemcr aan een 
begrafenis met 7 cent voor het begraven van cen vohvassene, 
en mel 31 ccnt voor het begraven vani ccn kind. Op Tobeln 
heb ik daar iiooít van gehoord. 

MéO hccft nu nog ecn gebrtiik, ho borokatap hetgcen bij 
rfc TobelcireeKcn, dïe, naar xeggen, het van de Galclareezcn 
QVernamen, betïíekentt dat Af de vadcr,^ uit droerhcid over ílen 
dood van van een doditerH. belooft dal voor djn andere dochter 
gcen vrijer over den vloer zal komen, en hct wordt dan^ a.\s 
het tot een huwelijksaans'oek komtp afgekocht met vijf reaien 
(zíe Hooídstuk HuwclijkJj ^f wel, tlai, vooral vrQuwelSjke ver- 
wanten van den doode, ztch om der wille van rfcn overkdene, 
allerlei opleggcn, b,v. om geen sagoe lc eten, of een of atidere 
spijs nSct te gebruiken, of wel het walcr nit een of andere 
rívíer te míjdcn, enz. 

Eeii dcrgdijkc borokata moet men houden lol rfe cen of 
ander die afkDoplp o horokata ho toaka, de belofte ver- 
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breken, mfct een kleln ge.schenk, h.v, cen saron^, ecn baadje, 
of zoo icts dcrgclijks. Naluurlíjk, vindt men nícmantí, dic aan- 
biedt dít lc docn, dan 15 hct hcfcl lastig, want men kan het niet 
maar wegwcrpfcn, ícmand moet er iets voor ovcr hebhen, ora 
eeii ander er af le helpcn. 

Bij de Dodíngacrs echter, bclcckcnt hct w'oord hcel iet-s andcrs, 
Daar nfcmen na atloop van dc begrafenís víer jonge metajes cn 
vícr jongelíngen het borokata aan. Zíj worden daartoe gewijd, 
doordien ae zich badeti, waarhij een famtlieíid van Hen ovcrledene 
hun het haar van voren ecn weínig afknipt, Dít achttal nu blijft 
acht dagen tc aamcn, onafgebrokcn feest raakcnde cn aingende. 

N'a dere aclit dagen komt de hcelc farailíc weer bij elkaar 
voor een hccl groat feest, o borokata ma doaka, hct 
afbreken dcr rouw'gelofte. Tenvijl nu dc hcelc familie bij clkaar 
is, gaat dat aehttal samen tiaar het graf, Daar aangckomen/íngt 
mcn nog ccn hecle poos, alle bekende líederen zoowat af. N'a 
aftoop daarvan neemt elk een steen op, cn gooit die onder 
gcwcldíg sclirceuu-en íiaar hcl Westen. Daarna kccrt het achttal 
terug cn hct feest neemt een aanvang. 

Volgens sommigcr bewercn, síou men voor dal de/.fc plcchtig- 
hcid hcfcft plaats gehatl, in hct sterfhuis níct mngen trommelen. 

Ik detik dat daarmede bedoctd ís, tttsschen het bcgraven en 
het o borokata ma doaka. 

Wat deze hcele plechtigheid heduídl, wcet men ook níet mcer, 
llcl is wel merkivaardig, ten eersle, dat het aJlcmaal jtmgeliií 
moetcn isijn, dan dat haar afknippen, hetgccn alttjd tcn doel 
hfccft aich voor dcn doode oiikenbaar te makcn, het xingcn cn 
talicn 2 onder trom, daama de plcchtigbeíd op het graf, eindjgeiide 
met het stecnen wegiverpen naar hct Westeii. 

Misschien ís de bcdoeUng, om den doode heelemaal hetspDor 
bijstcr tc raaken oratreift ïijn vroegere woning, vvaar liij fUis 
gedurcndfc die acht dagcn, als hij die bezoekt (hocwfcl door niet 
te tromnieten ítíjn «uincjacht er zoo wfcinig mogelijk opgcvesligd 
vvordt) ccn ge^eischap vreemdefi aantreft, aliemaal luí dic hij 
nifct kfcnt. waai'door hij ín den waaíi moet komen dat dit jíijn 
huís niet ís, -Als na acht dagen dit gexclschap vrefcmden aan 
zijn graf korat, cn door hct stceneii gooieti cn schrcfcuwen ecn 
vijandige houdlng aaniiccmt, kan dít moeilijk andfcrs bedoelen, 
dan hem wcg te jagen vaiï de plaats, ivaar hij gewoon vvas te 
vcrblijvcn. 
m. T5. 
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11 cl vroplijk feest daïiniíi, inet trommekslag cn blij gckbnk^ 
bevcstígl mij Ín de/e meening^ 

Andercn* díe mij onttrênl dtic gewooiitc rnlichiten, bcivccrílen 
hct stcenwerpeti naar liet Westen níet te kcnncn» 

Men 7 . 0 U daaRiít afleidcn dat het eene geivciDnte ís, dEe bcïïg 
Ís af ie sUjten^ sooals hct met zoovele ndats gaat^ waarvan men 
dc beteekenïs tiiet meer kent. 

De Tobclds te Tobelo kenncn dít alles niet, daarentcgcn 
sommigc Kausche Tobelós wel. Of mcn lict soms ovcrgcnomen 
heeft vari de Sawaiers die mcn uit dc Katibaat vefdrong, wcet 
ik ntet. maar het js ntel onvi'aarschijnlijk of onmogelijk. 

ilct \s natuurlijkp dat de woning sWchts verlïcht ís, j£oi>1ang 
stích het lijk daarin bcvindi, maar men brancU ook viiur op hct 
graf ná de bcgrafenis^ Dc mccsten vindcn clit noodig gádurende 
vter nacbten, andercn bcweren: gcdnrende twee slcchts^ maar 
de praktijk Ecgt toch ookï vícrovcr liet algcmcenr (n den nieuwcn 
ÉÍjd zag men het eenvoudig vum ook weS vervangen door eeo 
lamp, opgchangen aan hct dakje^ dat mcn over dc kist gc- 
maakt heeft» 

Is het lijk begraven, dan brandt mcn bet vuurop het graft staat 
dc kist op ecn stelling, dan wordÉ bet vuur ondcr dc klst gebmnd. 

flet 15 nooit een groot vuur; ecn kleíti vuur is voldocnde+ 
maar hct wordt dcn gcheelcn nacht door ^orgvuldig ondef' 
houdcrtt crt bij ieer gcIïcrdÊ dooden^ ook nog wel hcel vcet 
langer dan vier nachtcn. 

Mtn vindt dit cen zíiák van íeer groot gewichtp hoewel mcn 
nogal vcrschilt in dc uitlcgging, hct noodig is. 

De één 7 cgt^ opdat nict dc bD07.c geestcn, dc tcikata»^ tiet 
líjk npgravcn en het liarl opeten; ccn ander y.egí: opdat nict 
dc doodc ítclf etn tokata worde; cen ander bcwecrt: men doet 
hct tcu eersle iiit líefdep en ten twecdc opdat de opstaandle 
gikiri of de setans daardoor geï^engd zoudcn worden. Kecn, 
bewécrt wccr cen ander, opdat de doode het niet kond lou 
hehben. Nog cen ander beweert: opdat dc doode níet boos aou 
worden, aangeiden hij tijdcnB zijn leven altijd gctvoon was aan 
ccn vuurtjcK Hct is, omdat hct hub van dcn doode andcrs tc 
donker zou zJjn* bewecrt wcer cen aiider; opdat Jict pad van 
dcn doode licht zijt /cgt mcn ook, en nog wcer een ander be- 
weert: hct ís uit voorzorg opdat de doode niet ccn dcr levendcn 
grijpcu 2011 , en hen als liij dat dced, kcnnen zou alszjjn vrïenden^ 
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Men 7,íet; hccl veel mccnÍTipcn- Het alj^mcen geloor 7 -eet 
kortiveg: hct is om dc tokatas, bnoze geeslcn. 

Zon ik rccds ?:eide, men slelt er heel veet prljs op. Ik hoordc 
eenmant cen OLiden man ïijn bciorgdheid uitspreken, dal. wan- 
neer ïijn kiiidercn Lliristenen weríleii. er níeniaml aou ïíjn oni 
op ïijn graf vuur te brandeii, en híj ai>u dan een booae gcest 
moetei'k ■^vordcn* 

Oolí hoorde ïk meermaïefi kindcrlooKe lïedcn hct &i:leiptcereii 
van kinderen aanpríj/.cn, ook om dcsíe reden, n,l. daí men 
icmand zott hebbcn om vuur tc branden op het graf. 

Voor den cen *f aritlcren ongelukkige stumpcrt dk gcen 
ramiltc of vrícnden liceft, doet men het niet. omdat nícmanïl 
dit tiefdebtijk voor hen over hecft, en mc dunkt, daarmcdc is 
wel uitgcmaakt, dat hct niet geschíedt in bct bclang der levcmlen, 
vvant dan zou mcn hct ook voor dit soort menschcn doen, 
alleen uit zucht tot zclfbehoud. 

Hct moct (ius zijn oni eeníg comfort aan dcn dondc le gcvcn, 
gclijk ook blijkt hícruit, dat men van le vorcn be^orgd is, dat 
hct gebeuren ïou, 

D,it men het doet opdat níct de tokatas het lijk, respcciie- 
vclijk dc lever opeten, is nict ivaarschijnlijk, want de levtr van 
ccn doodc, waar dc levenskracht, de gurumíni oit h, kan 
voor tokatas niets aantrckkclijks mecr bcbben. 

Mcrkwaardíg ís nog, dat men vicr nachtcn rckcnt, ungeacht 
het fcit, dat de eenc doodc I.ing onbegravcn falijft, dc andcr 
recíls na drie dagcn bcgraven wordt. Hct moet dus icts niet 
dc nícuwc verblijfplaats van den iloodc uitstaandc hcfabeh, het 
graf of de stcUing, 

Wannccr men nu daarbij ovcrweegl. dat mcn zích dcn doodc 
niet los dcnkt van aijn lichaam, maar daar nog aan vcrbonden, 
zooals blijkt uit lict gooícn met ascli achtcr het lijk aan, hct 
toesluitcn van hct huis als hct iijk cr uít is, maar ook w'ecr 
]os daarvan, aangczien mcn hem de onlicbamelijke tcrugkccr 
(vil bclcttcn. dan kan het wel niet anders, of men wál dcn 
doodc s'nacfats het vinden van zijn líchaam gemakkclijk makcn. 

Híj mocht het in den donker nog ecns zoeken op dc oiidc 
plck, daardoor hct spoor bijstcr raken, cn dolendc woríico, 
waardoor hij noodzakelijk tot t oka ta, booze gccst zou worden, 
d.Tar at de vereeringen om hcm daarv'oor te bewarcn, tnch aaii 
KÍjn llcliaam en gebecntc verbondeii worílcn. 
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Hct ís dus noodjEakelijk, díit de doofle wete^ ivHar ïtjn lichHHm ïs. 

Hn hIs meri 2 tch niu bet Alfoer^che erf derikt+ ^vaar des nachts 
alles duUter is> en alleeïi het vuurtje onder de kïst of op het 
graf gloeit» ilan h het voor den doode wel nlet mogelijk ïich 
te vergisseii omtrent dc pl^ts rJjns licbaams. 

Zód zal wel de oorspronkelijke gcdachtengang gewecst ïijn, 
a1 stelt men ziclt nu dat niet helder meer voor. 

Nu b er nog al vcrschil van gcvoelen omtrent het al of niet 
gevaarlijke van het wonen ín een huis, waarin lemand ge- 
storven Is* 

Er zijn tt, die kortiveg zeggcn: men moet hct huis afbrekcn 
of vcrlatcn want het is gcvaarlyk er verder ín te ivonen, 

EÍgenlÍjk ís dít ivel het algemccri gevaclenj niaar dc prakíijk 
légt ivêl eenige bezwaren ín den weg, om dat gcvoelen om le 
zetten in ecn daad. 

Hecft hct stcrfgeval plaats gevonden in eeii tuinhtiis, dan 
hrcckt men hct af, en zet hct op cen anflcre plaats wecr op. 

\faar als het nu gebeurt in een grooter huis in de kampong? 
Dan wordt hcE wcl wat moeilijk, en dus roept men dan maar 
een gomatere om dc woniiig tc rcinigen. Maar waarvan? 
Van dcn doode? Neen^ we zagen het rccds^ daarvoor vrcest 
men niet dadclijk. Als mcn bet dooderifeest houdt met dcn 
aanklevc daarvan^ is de doodc zoo gevaarbjk ntet. 

Maar wel gevaarlijk zijn de booze geesten, die de dood van 
dcn doode vcroorzaakt hcbben, door zijn gurumíni op tc 
cten. Het Ís voor /fjtse dat men bang is. 

Is de doodc uít ouderdom gcston^en, of wel ccn gcwelddadígen 
doodt h tr gcen gevaart maar wel als het sterfgeval door 

zickte veroorzaakL wcrd. Ilct is dan zcker dat dc booze geeHLen 
ïn de worïing fJjn, en, ís de woning mindenvaardíg, dan is de 
korstc weg: afbrekcn, mmx in het andcre gcval moet mcn dc 
woníng laten remigcn van de tokatas, hctgcen natuurbjk door 
dcn gomatere, niet zonder kosLcn, gescbiedt. 

Men liet dan ook huizen in dc dorpen» waar hcele rtjen 
lijkenhuisjcs niet tot verhuizing genoopt hcbben^ maar ook evéii- 
gocd ïíet men hier en daar en overai hjkenhuïsjes staan, zondcr 
hufzcn* of mel vervallen huizen er naast. Dít batsEe wordt 
vooral hct gcval, wanneer veel sterfgevallen kort achter elkaar 
in eeo hub, of een huizencomplcïc plaats hcbben. De gomalere 
bcAveert dan eenvoudig* daar hi| aan het eínd ís van zijii latijn. 
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dal dc boos^e geesten de overhand bcbbcTï, cn om ecn of afiderc 
rcdenen nict meer te v^erdrijven zijn* 

Na 3:oo'n uíLspraak laat men alles ín dcn ^teek, en bouwt 
ccn ander huís* df 2 cirs cen anderc kampong, hocwel mcn dan 
we1 hct gcbccnte van gcliefde dooden mceneemt naar de iiícuwe 
woonplaats. Dít vcrliuií&cri is dus niet om dc dooden^ ruaar wel 
Dm dc dooders te onltoopcni ci^o oiu aan de booste gccstcn 
tc onU'luchten. 

Aan de graven of grarplaatsen duet inen nu voorlooptg niets 
mcer, bchalve dal metL vooral bij klcíne kínderen, er no^ wel 
allerlei vruchten aanhangt; ho ma niatap toewijden, noamt 
men dat- 

Vooral in tyden waarin mon ovcrvlocdig van de eeii of andcre 
vruchtensoort bceft. van manga's of langsats^ det men het 
hcel veeL 

Waar men andcte spijzerií voor de geeslcn bestemdp lelf op- 
cetf gebeurt dat nict met deie vruchtenp dic laat men tot le 
verdroogd of vcrrot aijn. Ze zijn nu eenmaal het cígeudom vafi 
den doodcp eri dus mag mcn ze nict tcrugnemen. Wat men 
zich hierbij eigcnlijk dcnkt, is mociUjk te icggeti. 

A^fi denkt men zich gccn cten mecr voor dc geesten^ zonder 
dat díe daartoe expresselijk uïtgenoodfgd 2 ;ijnp maar ^vellicht 
was dat vrotger andcfs cn is dit nog een naklank uit dat verre 
vérledcnH ccr«n men Mich het verkeer tusschcn dqodcn cn levenden 
nog gemakkclijker dacht 

ín clk gcval hcefE de gcivoontc ivcl icts aandQénltjks, even- 
gocd als wamieer wij blocmen op dc graven onïcn geliefden 
hrcngcn. 


HOOFDSTUK 20. 

Doodca veree rtngi^ 

flahoko — D Gomanga hu hakai — Ngengeïuku — 
H u k a r a — H t r o n o. 

Hctgecn nm Uct cerst aaii dc beurt komL is het hahoko. 

Het ivoord zal wc| dezclfdc beteekenis hebben als ahokOi 
rcepeni hoewel het nu spccíaa] dc bcteekcnis hceft van oprocpcn, 
bepaaldelijk; oprocpcn van gc&stcni^ beter van doodcn^ ivant ín 
andcten zin wordt hct nopit gcbruikt. liet Ís mogelijk^ dat hct 
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Kaamgctrokkcn b uit ahDko^ ineL den voaDtt^ ho^ en dat 
hf> ahoko^ hahdku wmU maar in clk geval ïegt rnen 11 « 
we1 oiipersoonUjk hahoko, m^t mct het pcns. vooriiw^ |o 
hahoko, ïij rocpcn doodcn op. 

Men verstaat er onrlert dat incn dc ziel van liaar voorioopigo, 
naar liaar vïiste beivaarplaats doet overbrengen. 

VVij íagênt dal onmïddelijk na den dood, de gofnatere 
zkli in slaap brengL eii út zid opvangtp om díe over te gevon 
áan ílc d i 1 i k i n i 5 . 

Men bedoelt bepaahlelijk de dtlikfnis uít de familie,. díe 
den doode bewaren moeten, Dpdat hij ntet in handen van de 
tokatas, booze getïSten valle^, waar hij aapieg lac hceft, 

Aangezien men zích de dilikinis deiikt, als sLceds krijgs- 
danscnde dc levenden omríngendcp zíjn die altijd wel bij de 
haiid, om deii doode voorloopig onder hun hocde te nemen* 

Echler^ hij kan daar niet blijvcnp en geeft datt als hct wat 
lang dunrt, ook a1 gauw te kennerip door te tapiia, ontevre- 
denheíd tc opcnbaren, iJoor ziekte of zoo ïets te zeciden, waar- 
mede men naluurlijk door bcmiddeling van den gomatere in 
kennïs gesteld wordtx 

Eigcnlijk zou men het hahoko uíterlijk een L4 dagcn na 
hcE ovedijden moetcn vicren^ maar Ín den gewonen regei gaa.1 
dat níet^ aaiigezien men dari de benoodígdbcdcn VQor het reeat 
nog niet bij elkaar Iiceft 

Want het is een grooL íeest^ en cr is heel vvat voor noodig^ 
daar het dagén lang duurt, d, w. x. de voor- en naprct, de 
cercmonic zclf dutJtt niet tang. LTet feest ivordt^ uit oorza^k 
van dc kostbanrheid, soms maandcn l^ng uiígcfiEcld. Mcn gaat 
er eerst op uïl om visch of vlcesch le zoekcnp ook wcl om 
gcld bij elkaar tc brcngen, om allcs tc bckostígcn, 

V^oor eeti gclíefden doode duurL lict uitstel wcl nicE i6ó lang, 
als men míiar het noodígc hecft, maár voor ticden waajpp tnen 
nu juisL niet zoo sterk gesteld was, wordt heí soms zoo lang 
iiítgesteld dat cïnddlijk dc cen pf aiidcre gúmatcre, bij cen 
zicktcgevál hct oritbrckende fccst als oorj'aak aanAvijst. 

De heele familíc wordt nu bij elkaar gcroeperi ook vrienden 
cn gcburcn, er wordE gekookt cn gcbradets cnz. 

Met hcE bij clkaar komen gaat al hee] wat tijd hecn* 

Is alles klaar« dan wordt dc dag voor dc ceremoníc bcpaald. 
Men hccft cen bepaalde gomatcre voor dc gclcgcnheid gc- 
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liLiurd. AUcn sijn %^erjtaincld rúndúín dc bank in dc vúúrgaajideríj, 
tvaarúp de goiuatcrc gaat liggen om íe ídurídu. Dit moct 
bcpoald dtís namtddags zijn, mec úpkúmcnd watcr^ vlocd, anders 
gaat het nict mct flc mcc$tc gomatcrcs^ daár aij hun Djiu 
vaii ovcr Kcc komend venvachienH eti bet schijnt dat dic gcesLcn 
alleen met vloed uaár hct land komcn. 

Is dus hct oogenblík gcschlkt, dari lcgt dc gomatcfc ïich 
op dc lígmat cii brcngt iicb op de gewone wijsse Ín slaap^ 

Is dic ingctfcden, dan komt cer^t dc dilikínk dk rícb door 
hevíg optrcdcn ppenbaïirt. Híj schreeuwt: wat wïl je van mijp 
en dergctijke. 

Het líchaani van den gomatere bewcegt tich hcvíg, gaat 
soms stijl ovcr cíïid sLaan. Dc omstanders Toepcn, dat hij 
niaar bccn gaan moetp wtjl sijn ctcn klaar $taatp Nu wnrdt de 
gomatere stik half machtetoos aelfs eti dan koint dc doodep 
de o%^erkdenCp de heneoarat zïdi Dpenbarcn. 

Zoú dc doodc aan dc ccn of aiidcTe zíckte overlccdH open- 
baari hij íich awakjeSp de oogcn blijveri half getokent het hoofd 
hangt €p 74J, en men konit fluks er bij om den gomatere 
eci] bcetjc op te beurenk en van aehtereti vast te houdeiiÝ cn 
nu geeft de doodc aiidientie. 

Men bcgint met hem pinaïig tc cécíï tc Rcven^ cn bccft een 
apart sfiort bakjes, oni het nit den inond Loópctide rpude specksel 
np tc vangctit waiu dc doodc ls natuurlijk te mak uni te spawen. 

Deze bakjcs, o kibírt ma ngi, worden later tusschen de 
stïjlen %^an dcn wand gestokcn, cn als dicrbaar aandcnkcn bewaard. 

Uc verwaiitcn verdríngcn xich nu om dcn gomatcre om allcrlci 
vragcn tc doen: hoe aijt ge gestorvcn, waardoor? en2.; ook 
vraagt dc dapdc alIcrleL naEuurlíjkp door dcn taDiid van dcn 
gomatcrc, waarin hij geincarnccrd ísp Hij gecft dc hand, cr 
wordt gékustp cr wordt gcsthrcid, vooral door dc kindercn, als 
bet liun moedcf betrcft, de dooíle vraagt naar afweïígcrti kúrtom, 
hct is ccn audicntic die dc doúde geeft, 

Dít dmirt korter of langcr, al naar de gfjmatere sterk ís. 
l^lntscling boudt hct jprékcn op, dc gDiii.rteTe valt iiccr 
en wordL als ceii doodc, klopt dan wecr eveti oict de handen 
eii voeteïi> cn het is argcloopcn, 

Dc gomatcre wordt nu weer bLjRcbracht, sLaat op, nccmt 
7.ijn nf haar bciooning mec, cn het cercTHpnieel gedeeUe is hier- 
mcdc argdDppen. De gomatere heeft nu den doodc ovcr- 
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gcgcvcn aan zijn Djin^ dic hcm no mccnccml naíir 74jnp des 
Djiiis, verblijfplaats^ waar hij nu verder voor dc lcvcndcp 
onschadelijk ís- 

Hicrria begint liet recst eerst gotd, cji het kan nog wel weer 
dagen lang diiren. Men eel en drlnkt, geeít clkaat tc ctcn cn 
te drinkciip danst en zmgt, afles bcgeleid door hct gcluid der 
troïitmen en bckkenSp j^ondcr ophoudcn. 

Hicrinede ís diis voorloopíg voldaan aan wat de doode noodig 
hecft, Echter* het hahoko heeft ook w^el plaats, zondcr dat 
cen juist voorafgcgaan stcrfgcval cr aan.1ekling toe geeft. Alleen 
maiirp het geschíedl dan níet mcl íqo grootc pracht en praal. 
Ook laat men dan meer dan een doode achter dkaar oprnepén,, 
als de gomatcrc KÍch daartoe bereid vcrklaart. De zaak ver- 
schilt dan niet veel van ccn spirrtistischc scance* Men roept 
allcrlcí gclierde doodcn aehter elkaar op, en maakt daar Eoch 
ook wel wcer ccn heel fe^t van, vcrbindt dit ook wel wcer mct 
andcre feesten, zoo mcn maar wíl cd den gomatcrc betaaU 
voor KÍjn mocite. 

Sammígc gomatcres doen voor mocdersdíc kleinc kindcren 
bewecnen, cNtra moeitc. Mcn Dverhandigt dt arme vrouw ccn 
doek, waarín mcn verklaart dat haar kind Is, cn de stumpert 
kusE en bcruikt nu als wraanzínnig hct dícrbarc pand^ dat straks 
tcniggegeven moet worden. Maar ook Avel geeft men een stukje 
hout of zoo iets,. cn verklaart dat men daarin^ mct behulp %'an 
dcn djiri, bet kiitd gcincanieerd heeft. De arme moeder drukt 
nu dit kleinooc] tegen zich aan, en daar zij hct bchonden mag, 
draagt ztj het voortaan altijd bij zich, en is er eyen onafsehck 
delijk vaHp als vroeger van het nog lcvende kíndp datookaltijd 
op den rug van de moeder híng. Hoe onbegrijpelijk dít ook 
voor ons is, toch schijnt hct dt arme moeder tc troosten. 

Dat voor de mceste bezoekers van hct fcest hct /ttsí hoord- 
zaak is* doct niet af aan de belaugiijkhcïd van de ceremonie 
Ín het leven der menscheri. 

Rtct hcE h ah nko vcrbonden, hocwél iiatuurlijk ook ivel zonder 
dat, houdt men gewnonlijk Dok het o Gomanga ho hakai^ 
kokcn VDor dc gcesEcnp eigenlijk; cEen aan dc geesleïït 

maar men nocmt hctp naar het klaarniaken der spijs, eenvoudig 

Men zegt ooh wel kortweg: jo hakaii zij koken, cn elk 
wect dan ook w^el, wat met dtc verkortc uitdmkking bcdoeld wordE, 
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Waar we nu hkr over gccsttíii bep^inneti, is hcl ’t beslc, 
eerst uit te lcgKcn, wat tnen daarondcr eígcnlijk verstaaL 

Wellidht ís Iict woord gomanga, in hel Galelarecsch goma^ 
hct bcst tc vcrtalcn met; gecst van een afgestorvcíic, 

íïct woord ís verwant met ománga, vol, en gomanga 
betcekcnt, volgtns die aneidíng: hcl voile. Men ííou mbschien 
zcggcn: íííj díe hel levcn vervuld hcbben, of hct vol geitoten hebbcn. 

Echtcr> ín hct Galtlareesch kan mcn mct die adeiding nict 
overweg, zij gaat daar niel op* Nu kan zij daarom toch nog 
wcl juist zijnH daar hct ínogclijk Is, dat raen oorsprorikelijlí in 
hct Galelarcesch ook hct woord oma voor gchruiktc+ maar 
dat woord vallcn licti cnndat hct door de gËdachte go m a ^ een 
onaangename klank had. Hcï Galelarcesch hccft wc1 mccr voor- 
becldcn cn'an, ciat op deze wijy.c dc taal gcwijzigd ÍS| cn het 
is dus wellicht maar het bcstc cr bij le blijven, dat gomangap 
het vollc betcckcnt. 

Men /ir'íw// dan mêcr het clgcnaardige^ dat íii dezc uitdmk- 
kíng zil, dan men het zeggen kan^ 

Dc doodc wordt tot ecn gomanga. Men spreekt vaii Íemands 
g 0 m a n g a. 

Spreekt men van de dooden in het algemcen, dan spreekt 
men níet van hen als van gomanga maar zegt: o honc- 
honengCp dc doodcn. 

^fen kan dus zcggen^ dat de gomanga hct begiip ís, van 
wat er na den dood van dcn mcnsch ovcrblijft. 

Nu sprcckt men echtcr van dc dooden ais zoodanig, niet ge- 
lijkelijk. 

Zij wordcn beslist qnderscheídtn ín twee soorten: o gomanga 
ma huturungu sterke gomangas^ ook o dnikint gc- 
heetcíu cn: o hcncoar^^ zwakkc gomangas. De wDorden 
dilikini en hcneoara zijn hoogst modlijk tc vcrtalen of tc 
verklarcii. 

Het ccnigc woard >vat iets op diHkínï lijkt, is diliki- 
t i I i k í-sthaamdeel (mannelíjk) eii vandaar zou het iets raet 
inued, dappcrhcid of /oo iets uítstaánde kimnen hebbeiu maar 
dit 15 toch maar een ;icer gcwaagílc gissing^ ^vant Ík kcn gcen 
andcr voorbeeld van hct wíllekeurig vcrlengen van ccn woord 
mct ccn lcttcfgrcep’ het ïoiï dati moctcn zijn omdat men het 
clgenlijke woord onbeschoft vond, maar nog eeiiSp ik kcn gccn 
voorbeeld van ccn anderc dusdaoige vcrlcngíng* 
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Van Biiarda gtícft op ín het Galdareesch: d í I ik^, iiiaaT ïdfs 
al,s dat gc€n vergíssiiijij b, lidderL hct nog nitíts op, 

Aaiigt>iicn ik cr echter toch níets anders op wcet, zal ik maar 
^cggen «de brutalcn^ de moedïpm*- 

líet woord hcncoara zou Á^ifTim'n beteekencn: ivegloopen 
ats een schildpad. hocwd dan toch ook a1 de woordíiamen- 
voeging lieel on-TobcIoreesch b. maaf hct is tocb niogdijk, 
dat het ïoo is» aangerjcn het wegloopen van den schildpBd, 
wel ïoowat ovcrccnkomt met de slappc krachEcIoozc húiiding. 
die mtin aan dezc geesien toekent. 

Wat ïs Tiii het verschil tasfchen deze twcc? 

Dilikínip sterkc geest, noemt men de geest van hen, dic 
nict door een natuurlijkc doodsoDraaak gcstorvcn aijiiT niaar een 
gewelddadigen dood stíen'eiip in de eerste plaatSp de in den 
oorlog gesneuveldeHj fnaár toch ook íle onigekomenen door 
verdríiiken^ uiE een booni vallcn en dergelijkcH 

Zij oïitleencn hun sterkte hirraan. dat zij naar de overzijde 
gaan^ niiet nog een deel van hiin leven.sk racht, hun guruminip 
bij 3iích, die 7.ij behoudcn, in Ecgenstellíng met licnp die door 
zickte of oudcrdom stervcn; hcneoarap wier dood lict gevolg 
ís van hel niet meer aanwezíg zíjn vati goruminip helzíj dat 
dic* als bij een onde van dageiip opgebrnikt ís, Jmuij dat die. 
rIs bíj een door /jekte stem'etide. opgegeten is door de bóoze 
geestenp dc lokatas. bi beíde gevatlcn komt de zïel zonder 
levenskracht^ gnrumini, Ín hct hiemátnaab aan, cn is op de 
levenden aaïigewe/en, om daar íctí: van te krijgcn. 

Kn dit geeft dadelijk het hoordvcrscbil ín dc vercering van 
deze beide soorten van gcesten aan. 

Dc sterke worden vereerd als bcscherrrigeestenj dt /.wakke mocLcn 
verï.orgd wordcti opdat zij de levenden geen k^vaad tDebrcngen, 
Het zijn vooral de dïlÊkinis^ dïe op den voorgrond koiiien. 
Zij toch ^íijn gchecht aati de levenden. aan hun stamgennolcn. 
cn Ercden voor eti ten behocvc van licn op, tegenover hct. de 
leveiiLlen bedreigcnde boozegecstenhclr. Men steít /ich huti werk- 
zaamheld wd wat verschillend voor. 

De ccti bcweert dat Ke steeds krijgs<lansendc de Halu, dert 
fjorpstempe!. umriogen. maar andcren beweren dat ice elk huis 
Dp zlch ifielf bc-schermen. Zij verge-íellcn dc levendcri gcregdd 
hij dke oiidernemïngi bij Jagen en vi^schen, cn vooral in den 
ODrlog. en zijn steeds Jiuii tcn schsrtte. 
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Huí( nafïuïn kent fneii^ vanaf de vrcHipsle lijdtnt vn bíj hcl 
tue-tué* ^vordcn zsc een voor ccn aangcrocpenp hoewtl áczc 
kennis geen genieengoed ís* maar bewaard WDncU m de families 
die daartoe aangewei^en zijn* Gewoonlíjk weet liet slechis écn 
l>enínori in een Afdeelingp die de kennís weer aan ïijn oudsten 
j^oDd ov+ergeeft. 

Elke afdceling heeft er niet evenveel, want mcn rekent ín 
dczen altíjd ardeelíngsgewLj$p maar men aclit díe afdetling bel 
gelukkigst en fortiiinlijkst^ die cr het niccste hceft^ 

Ik sprak eens mcl cen man uít de hoana Bíbuali-lamQ* 
die mij ^íeide: «neen MíjnlieerH (tiet was over een vechipartij) 
bij uns is dat niet gevaarlijkp wlj hebben nïet vcd dïNkinis» 
als wjj een slag of wond loe hrengcn» h dcsEe haast nooit dooddijk* 
maar tlan moet U de lui hebbeii van lluboto, JiV licbben 
vcel dÍHkiriÍs^ als die lemRnd niaar een Ikhte slag of een 
lichte vcrwonding toebrengen, is het al doodelijkli 

Mcn ziet dus dat dit CGn zeer gewaardecrcJ bezjt is. llGGft 
iemand in djti naaste familíe dan ook een d i I i ki ni, dxan wordt 
díens gcbceiile als een kostbarc rclíqui bewaard^ en ín een 
becl mooi kistje overal mee bccn gesjousvdp om toeh steccb np 
de íiutp van deíÊeu doode te kunnen boiiwen* 

Men 7.QÍ1 kunncn ïïeggetip wtt dílikini tvordtp becft hÍGr op 
aarde de onsterfelijkhcïd verkrcgcn, want KÍjit naaiti wordt steeds 
pciiotímd, en hij blijft geceTd. 

Voor hem Ls ook het halioko niet noodig, want bij beeft 
ntetíï met de djínis te makeïu Zooals wíj rceds zagcn, treedt 
hij zelfs op als btíschcTmgccst foor dc ovcrlcdencnp zoolang deze 
nog nict wegens htifi aardsche lucht, overgegeven kuniitín wor- 
dcii aan den djini <ZÍj hooren eígenltjk niet tot de doodcnH 
hun plaats is bíj dc lcvcníden ín dc haliii, zeí míj ccrjs íemniul. 

liij dc cigenlíjke TobclóSt h deae verecriiig liet stcrkslc- Bij 
dc Kanscbe Tobelds, cn bij dc DoílïngaerSp komt dcisc níet zud 
stcrk op den voorgTond. Maar het ís te begrijpcrip welken iuvloed 
dit gcloof op een tocb ai stríjdzuclilíg volk als de Tobebb 
htíbben inoest. Jmmers door te snetivclcn (hoeivcl ik nuoii hoordc 
dat men daardoor waaghal^fg werd) komt mcn tot cen soorl 
van Êtímvig lcveii, 

(k sprak eens mct cen oud ïiecnoovcrhooríi^ een btínicbte bgniir^ 
w'icn men een kleífie Jtestig moordcn tocschrtíef+ iïct was bij 
gtíltígtínhcld van cen bahoko^ dat het gcsprek kwam op dc 
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^omanga ma butuningu. Hij dedde mij iticde, dat men 
stecds aan dc gcesEcn mDest eten gevenH enz. om hiil]ï van hen 
tc bebbcn, en dat dít toch ook vooral noodig was, mct het 
oap op zoons tiie ín het legcr dienden, opdat die dc hu!p der 
dil ikínis zouden hebben, bij hun wor^tclen met de vijanden* 
{bcdoelde zoons dienden bíj de ruarechaussdes in Atjeh), Toen 
hij mijn Oógeloof opmerkte, zei hij dat híj het toch kcïï beleefd 
had, dat hij gcvaíigencn bad gemaakt, die hem latcr vrocgen, 
waar toch díe oude was, met den witten baard, díe hen gevangen 
genomen had, maar die oude^ díe dc lui gezien hadden, was /ijn 
gesncnvelde vadcr gewecstt die nu ab dílikíni de handelingen 
van ?.ijn zoon behÊerschte+ Op mijrt opmcrking, dat dit alles loch 
níet noodíg was, wíjt de Compagnie, die síoovcel gelukkige oor- 
lugen vncrde, nooítzich ophield met dilikínis, kwam hei tiogal 
verrassende antwoord: juist ATijnheer, iííiarpm ís de Compagnic 
zoo onovcnvínneTijk, omdat zij zooveel duízendcn dïlikJnís 
heeft, die in elk gevechL htt werk doeUt en daarQm vechtcti 
wij ook iiooit tegen de Compagniet waot die ís juist door die 
grootc mcnigte dilikJn ís beslist onoverwinnelljkí Ja, alsje hct 
hebt zoúals de CompagniCí dan Js hct niet moeilijk^» Men íiiet 
dus^ hoe dít geloof met dc heldbartighcid veel uitstaande hceft. 

Hij de stamverwante Gálelareezen hoort men dit denkbeeld 
ook níct Koo op dert vaorgrond brengeni hocwcl men daarook 
de gedachte wel kent. \^an Baarda geeít op, dat volgens hct 
bcwercnT liedeti die plotseling stcrven, van qntzctting de oogen 
wíjd tïpcn hebbcn, en dat díc wijd open oogen heel gcschilEt 
zouden zijn om tc bewaken, en dat men daarom dc dilikes 
cert als beschermgDden, I>it is natuurlijk maar ecn Galelatcesch 
sprookjet maar aís men er daar ook zoo ovcr dacht als bij dc 
TobeToreezen, had Van Baarda hct zekergewetcn en medegedeeld. 

Door de Tobeloreezcii worden de dilikinís cchter vereerd 
als godciit ahi helpers. Ook ín nood of ziekte roept men hen aan, 

O Gomanga no hi tjou, q geest hou mc vastt b een 
tamclijk gewoon gebed bij ernstige ziekte, waarbij men echter 
allcen aan de dilikinís dcnkt. Daartcgenover is dc aan ecn 
KÍekte gestQrvcne, een heiiecïarar een treurig schepseL 

Daar hij zondcr gurtimini aankomt in bet hicrnamaalsi en 
op dc Jevenïieií jalocrsch is, bcgint mcn dádclijk met hem aan 
de dilikinis ter bewariníí te geven, opdat híj nict ïn handen 
der tokatas vallct zegi men. ^faar dat Ís het toch niet. Hct 
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Í5 vcd meer, opdat hij ck levenden níet tot eeii tokiila worde, 
geen booae gccit worde. 

Immers hij h ilaartoe voorbeschíkt, hij moel door dc levcnden 
onderliDuden wordcn mct guriimjnii wíianncdc incn dati ook 
dadelijk begint, 20 oals wij ^agcn, door ín het stei-lliuís reed&, 
hét cten nog voor hcm necr tc ?:eltcn» opdat hij daarvan dc 
guruminí tot nïch zou nemen, cn bij hcE hahoko wordt 
gewoonlijk ook al dadclijk een o gomanga ho hakaíge- 
voegdp om geen lasfc te licbben van den doodc, 

Zooals wij hoordeni wordt hij door den gomatcre naar 
diens dj ín-bewaarplaats gebraelií, en hij blijft daar opdat hij dc 
lcvendcr/ gt^cn last veroorïakeii xow, Als het eten geven níet 
gcregeld plaaLs hceft, vcrDorzaakL hij toch wel lást, door te 
tapuan aanvallen te doen op de gurufnitií der levendeiip en 
dezc 2 Íek te makcn- Mcn moet dan áUijd spocdig ho hakaip 
om crger te voorkomcíK 

Nu is hier iets twecslarhtigs; dc doodc is opgcborgen in de 
bcvvaarplaats van den djin, en maakt bet toch de levcnden 
lastíg, js dus íítV/ in dic bewaarplaals Ook dc/c jnconscquentie 
dcnkt men zích niet gocd ín. 

Van een bepaald dcodcnland hoort men buiten de sjama- 
nistischc vcrhalcn niets+ Mcn 7,egt wel: de dDodcn gaan naar 
God, ook tn tegenspraak mct hct sjamanismet dat zieh eclucr 
hieromtrent ook slechts ondujdelijk uitlaat 

Hct Is wel mcrkwaardigp tiat men op hct gebcrgte in hct 
Ní>orden van Tobelop achter de kampong MedeCp in dc buurt 
van den vulkaan Dukono (de oude bcrg Tolo), twee licuvcls 
heeft, tegenovcr clkaar liggcndc, waarvan de eenc heet o dili- 
kinii en de anderc 0 bencoafa* en dat de !ui van McdcCp 
wanneer lij kokcn voor hnn gcestcn, met twee draagmaridcn 
naar boven gaaii, eu op de eene lieuvel de diiikints, op de 
andcrc dc henoaras oprocpenp cn zoogenaamd ïn de draag- 
maudcn mcc naar beneden nemcn om ze straks, na aíloop van 
hct fcestp ook w^eer terug te transporteeren. Waarom dat ís, 
wcet men niet meer, maar daar hct wc1 ongcvecr dáár tnoet 
geweest zljn, dat dc eersle pogíng gedaan w^erd om strand- 
hewoners te worden, ís de vTaag, of daar ook níct ecn snort 
ziclcnland gcwccst is, 

Men weet daar nu echter niet meer van, het sjainanuime hceft 
dat gcloof vcrdrongen. 
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l)at d€ doodcn een vooitdurcndc íorg voor de levcndcn ïgrip 
is dtïidclijk, cn ook, dat dte vcrjíorging niet uit liefdc gcBchiedL 

Nu £uii dus dezc vcrKorging in het oneíndige inc>etcn voort- 
gaaHp maar dat gebeurt natuurlijk niet^ daar de verzorgers op 
dcn duur sterven. Weí blijft dan nog hun aandenkcn, en de 
klernkíndereu dcnken nog wel aan de grooloudcrs, maar toch 
komt er een tijd, dat ook liïe er níct meer zjjnp cn er dus geen 
vcrzorgjng mecr plaaU heeft, 

Dcp 1111 níeï meer verzorgd wordende doode wordt nu ecn 
gomanjra ma doroiu ccn boo/.e afgestonrenc. Men denkt 
zidi dït wel niet gdijk mct o tokata, booze geestp maar vcr- 
warring lieerscht ook híerp mïsiachicn onk door het sjamanísme. 

Wordt mcn door zïckte bezocht, of doorloopend doof onhdlen 
getroflenp dan dceh de gomatcrc mcc; dat komt door die of 
diep die b o gomanga ma doron gcwordcnt díe behocf je 
clus niet meer te verzorgcn^ 

En niï moet de een ofandefe beroeíndc go m a tcre trachten cle 
gomanga ma dorou baas te tvorden. Dat Ï5 ecn hoogst 
mocilijk wcrkp cn kost ook veel geld* Als dc gomaterc, na 
lang geslapen te hcbben, wccsr bijkomt, vcrbaaU hij b. v* 
dat hij den gomanga ma doroti op zijn hars vastgcplakt 
heeft^ als Eromethcus aan de rots waafschijnlijkt cn dat hij nu 
nitschadclijk U, Anderen deden mcdcp dat zijp hcel diep ondcr 
de ïce, de bDoxe gomanga in een schelp geduwd hebben. 
WcCf een ander. dat hij op ccn hoogc rots ís gcklommcn» en 
Ví'indaar de boozc gcrcst naar bcneden gegonid heeft, stoodat hij 
nu voorgoed <lood ís. 

Wat mcn dan nog mocht hcbben van het tl]k of zoop gooit 
mcn iiu maar weg, Hdaas gcbcurt het wch dat de gortiánga 
ma dorou zích loch nog weer aanmeldt^ door ziekte te íienden. 
Hij i.s dao 11 og nÍÊt gocd dood geweesip of weer losgckomen^ 
Nu moct wecr dc gomatcrc aan het werk, met nog harder 
kloppcn en slaan ïnslapcn cJan vroeger, en ook nog meer geld 
dan vrnEger raoet hcm betaald wordco^ Ook bewercn somraigc 
gciraateres dat zc den boozen gomanga zoovcr dc 

baas geworden ïljn, dat hij hun onderdaníg en tot djin ge- 
wtífden 15 , in wdke kwalïteii híj nu tegen de anderc boozc 
gecsten* uiuickende dicnstcn docL 

Dat alles klínkt nog al gcwrnngen, cn hct lo.^t toch ook de 
vmag nict opí wat wordt cr van de dooden, watii hct Ís toch 
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ook maar cm íied ^nkdcp díe aldus tot gomanuo ma dorou 
vcrklaarcl wordl, 

^rcn 5 prcckt van de heiieDarfi ook wel als van; i» tokata 
manga dDdiaii: de gezcl van de booze geesten. Si>,mmígen 
bewcren zcins: het :£Íjn eigenltjk al booze gccsten. 

Wat ïijn lui die tokatas, dïc bnoze geesten^ díe als ziek- 
makendc invloeden rondzwerven, steeds belust op menscbdijke 
g u r u m i n i ? 

VVat £úuden dal anders zijn nlan dc doodcn, dic nret mecr 
dnoT de levendeTL gevoerd worden mel guruminí eii dus nti 
op roof uitgaan? 

Ik hoorde ook mccrmalen door aiKlen van dagcn dc vree^ 
uttspreken, dat zij tokatas zouden moeten ivordeni wijl zij 
níemand baddcíip om hun latcr tc eten te goven. 

iMij dunkt, hct zal dus wd loo zíjti, dat Itet Ueir der doodcn^ 
dtr aan ziektcn gestorv'cnenp op den dutir tot booze gecsten 
wordtt d- z, gee-sten die uitgaan om levenskraclit le roovcii 
van de lcvendcn. 

Men hccft nog w'd een andere tecr over de tokatast ook 
wocr verboïiden met het sjamatusme, maar ik denk dai bet 
oorspronkelijk wd zoo geivcest is, als wij vooTsteldenK 

Ik hcrinncT mij^ dat achter ons hub te Ttihelo, ccn reus^ 
acluigc wartngirihDOiti stond, waaronder tncíi gewoon was de 
overblijfsden der doodkisten en bce ndcriÊn neer te gooicn. 
/)a/ was tn dc eeirsle plaats een wnDnplaats van tokatas^ 
natuurlíjk ook liier eenvoudíg de doodÊn, w'ier kisten en been- 
dcrcn onder den boom lagcn^ cn dic men zícb daarom dáar rlacbt. 

I lct spreekt van zclfp dat deie doDdcn iets vamp} rachtigs krijgen, 
en daardooT gevrceïid woTdert t lemeer waar xe een naameenheid 
hcbbcn tnet de gevvonc vampyr of wccrwolf (Zie Hoofdstuk 1 !). 

ik meenp dat op grond v^n hcl aangevoerde grrust geztgd 
kan vvorden: de dooden wordeti of tlarlclijk, of op den rluitr, 
clen levcndcn mensch vijandige Reesteni nL tokatas. 

En om nn terug íe kecren tot liet o gomanga ho hakai, 
het elen geven aan de geesten der afgestorvcnen* het heet, 
dat men dit eens pcr jaar doet in dcn tíjd* die níct noodíg ís 
voor het tirinen makctip wanneer mcn er dns het best gelegen- 
hctd toe heeft. Ilet gaat familiesgcwijs, Is dus gcen dorpsnan- 
gelegenheid, maar iDuter van de ccn of anderc ramiiic. Dat mcn 
bet doet om geen last van de donden te hebbeiir zdden wij 
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reeds en men h er ook lang niet altijd ev^en tsereídivilIÍK tuc, 
maar tlikvvijls mcHeten de geesten ook httr door te tupua^ 
zíekLe vcrwekken, kcanU gevcn dat stij niet strafTelocis vcnvaar- 
loosd wprden+ 

Men kookt nu woer een hceleboet elen+ vooral rijst ín lang* 
vverpïge potten, o tamo^ waaruit men het dan als spitse koeken 
np borden ïct. De geheele famílie ís geivaarschuvvd, en ieder 
komt en brengt zijii deel, de vrouwen de rijst^ de mannen viácïi 
en palmivijnt o daluku. 

Nu worclt het gekooktc tttn op banken gezet, ífi huïs cn niet 
buíten. Mcn leekent de koeken, die bestcmd zijn voor de dilt- 
kin ïs^ met ceti roodc hibiscus-blocm, o ii bo - u b o, dic cr boven 
op gestoken worrft, en zet nu voor elke soort geesten^ voor de 
dilikhiïs en dc hencoaras» het eten apart, dk aan een 
kant van de bamboehank. Bij elkaar rnag niet, want dan zouden 
de dilikinis de hencoaras verdringeni, en die ïouden lucts 
krljgen. 

Bíj de Kausche Tabclós wordt het dccl der dnikiriis nict 
ín huis* ïuaar in de haln gezetp en daar dicn geesten aangc* 
boden. Dít aanbieden kan meii op twee maiueren doen^ 

Dc certe, en stellíg de oudsle, ís, dat de dampcnde koeken 
ivorden neergezett en dc huisvader spreekt nu cen gebed of een 
oproeping tot dc gee.stenT ongevecr aLdus: he gomanga, vvij 
hebhen voor uhcdcn eteu gckookt, dtlikinís, hier is hct *voor 
ulicden bestemde, gomanga(ilc naam beneorap als misschicn 
íets minachtends^ gebruikt men nu nteí) liícr ïs ulieder portíe, 
komt en íicefnt heL> 

Xu is het cok mogelijk, dat hij eigenhandig ecn paar schotels 
neeml, en die zet op ecn soorí vlondcrtje^ boven in dc woning 
aangebrachtp o hakoro^ maar noodíg Ís dat oDk niet. Bct hede 
koor van mannen bruU eenigc malen^ ahnjc, ahujc, en daar- 
mcdc b de heeíe ccremoníc argeloopen. Na cenïgen tijd,^ als de 
damp van de spijzen nïet meer opstíjgt* ïs dat een tceken^ dat 
dc geesten dc gurumtni aí tot zkh gcnomeo hcbben, cn men 
peijzelt de lekkcrc spijzen nu zelf maar op. 

Hierbij ïs vobtrekt geen verbod of zoo iets* men ect gewoon- 
wcg de spijien op, zocjalíí elke andcre spijs, zDnder zích in hct 
mínste v'erder om dc dooden te bekotnnïéren. 

Op mijn vraag, of mcn nu door deze spijs evengoed ver- 
zadigd wcrd als door gewone spijs, klonk gewoonlijk het tachend 
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antwo&rd! <hed (jocd hoor,! En wanneer ík wc&s op de incon- 
sequentECi die cr m was, dat mcn door spijs waar de guruinin i 
toch uit was, nog verzadigd kon w'orden» had mcn daarop niets 
te ïcggen* maar líet het ïicb niet minder gocd smaken* Wellicht 
dat de voorflteliiíig dat dc geesten toch ook maiir het geeste- 
UJke gedcclte uit de spíjs nemcn, en deze dus voor stofíciijke 
líchamen heeï gocd te genieten blíJfL 

Velcn docn dcïe plechtígheïd nict eoo eenvoudig afp en roepen 
Qok híerbij de htilp vau een gomatere in. In dat geval brengt 
de gomatere ïich ïn slaapn cn roept nu de geesten op. om 
hun portie te nemen. 

Is aan hct h a h o k o ecn o go-Tnanga ho bakai verbonden* 
dan spreckt hct variKelf dat mcn 200 doet, maar noodíg is dít 
nietp hct kan ook hecl goed zonder liet sjamanisme, 

Ovcr hct geheel Ls het op deze wijze een hcel vroolijk 

feesEp waarbij heel wat palmwïjn gedronkcn wordt* 

Feitelijk duurt hct maar één dagp maar den volgenden dag^ 
of zclfs nog meer dagcn, houdt men de gigímap wij zouden 
zeggcn; het opnmken van de restjeSp waartoc meu iiaLuurliJk 
weer nienwc palmwijn aansjouwt, want die ís immers dagelijks 
vcrsch te bekomeni 

Het gcrelscbap zit op de bank voor het hojs. dc kokírobap 
cn de rcst ïít aan een al hoogst primitief gcmaaktc tafel. n.l. 
twee bamboe's, vvaartusschen men blaílen van den sehoc-palm 
gevlochten hecft, op even prímítíer gcmaakte banken, Op dat 
gebíed stelt men gecn booge eischen. Maar de heele nacht door 
gaat het feeaí, bet ïíngen en het krijgsdansen en het makatana. 

Ifc ïag ook een reest voor een dítíkiní, wlcns wonden 
hemp vúlgens cen g o m a t e r c, pijn deden. Zúo''n d i I í k i n i opctt- 
baarde die pijn natuurlijk door niet meer te willen belpen* Er 
werd dus ccn groot fecst gevicrd, cn onder veel ceremonícn, 
werd op het graf van den man (hij was een .wort 

mcngsel uítgcgotetip waarvan hct sap van kurkiima het voúr- 
naamste bcstanddecl wa.s* Dlt is vooral medlctjn voor gcesten- 
wondeiii vrant ik zag daarmcde ook eens cen dooden krokodil 
medicineeren> ín wíen men een voorvadcr mcendc te aien* 

Bij dc duodenvereeriitg bchoort ook hct o figengelnku 
ha kelingaukni het necrleggen van cen ngengeltiku* Het 
groiidTvoord inervan is cluku, Hegcri, vandaar; een Icugen- 
achtíge. unware voorstelling- 

m. 7S. " 
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Mcn verstfiat cr ondtrr Wanrieer mcn htricht otitvangt^ 
dat iemand op een andere plaats overleden Is^ vooral ín den 
&tríjd of cÍDOr ecn Ortgéluk, vjcrt iricn bij hct ontvangen van lict 
bcricht cen doodcfïrecslp waarbij een pop licL lichaam van den 
doode vervangt. Ik heb het feest nooít zien víeren dan vnor 
cen dilikinip Crt hoewel ik het niet zeker wcet, veronder^tel 
ík loch wel, dat het voor eers aan xiektc gtstorvene níet gc- 
víerd wordt, 

[k lieb voor hcn, dic op cen aístand sliért'Ort door ïiekléfc wel 
zieti liahoko, ook wel ho ma ngangoro^ waaronder rnen 
verstaat^ Cén feest dal rccds vrocger op een andere plaats ge- 
vierd wcrd, nog ccns o%'erdoen, maar nïet zicn o figcngelukti 
lia ketín gau kIIen al dc cetemonicn docn ook maar aUeeu 
aan de diliksiiis denkeiit zoodat hct niet al tc gewaagd ís, te 
bcweren, dat deze cercmonic alleen voor fíiiiífníj plaats heeft- 

Bij gelegenheídp dat cen aantal persontn uit onxe btiurt op 
hct etland Batjan gcstorvcn wareOp tengevolge van hct cten van 
vergiftígc schildpadr was er ivcï een groot gcrouwklaag, maar 
g«n ngengcluku^ Wannccr mcn dan bcrkht heeft gekregenp 
dat íVf een soldaat gesneuvdd is, 6 f heden op j.ee zijn omge- 
komen door verdiíriking (de mcest voorkomende gcvallcn van 
gewclddadigcn dood natuurlijk)p wordt een groot feest voorbe- 
rcid. Men komt in massa's bij elkander ab op cen grool doodcn- 
feest. [rt het huis^ waar de doodc gcwoon was te verblijven, 
wordt nu cen soorl fjop gemaaktT eii op ccn bcd gelcgd. 

Zijn rneérdere personen uit hétaidfde dorp Oïngekomen, dan 
doct tncti het voor alíen tczarnen ín hetzxlfde buís, maar maakt 
vooT elkc afgestorvenc aficonderlijk ecn pop. 

Het hoofd van dc pop is een koko3vrucht+ het líchaam h 
cen kussen^ de becnen stukkcn banaanstam. Met kiecderen wordt 
dit ailcs natiiurlijk opgcvuldp dc armcn door stokken voorge- 
stddp naar ik meen^ 

Men dirkt hct vertrckje op^ alsof een dooHe op liet praalbed 
gelcgd wordt. Is alles klaar, dait komt dc gom a tc re, dic gaat 
idii-idii om de gomanga up tc vangen en m de pop Le 
brengcn. 

Gelukt dit hopgst moetlíjke werk, dan hoorl men cen gerítselp 
en de pop begmt te bcwegcxiilll o ngcngeluku i hahara^ 
de pop beeft. Van dit feit wordE door een levendig rocpen 
kennís gegeveíTii en^ de íeestvrerendc mcnigte beantwúordt dít 
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door herhaalilettjk aliuje te brttlíen, gciveren wordcTi argeschotciii 
tromgernfre] begiiit, waiit dt: dooHe is gckomen, en hceft bezit 
genomcn vaii /ijn ngtngel iiku. 

Men heeft ook nog een tweede manicr. 

Als de pop klaar ïs, ivordt ccn mengsel gcni.iakt kokos- 
melk met ij/erroet, o hiamurn geheeten. Men begint nu ondcr 
pleditige stiltc rlít mengsel in ecn ij;«;retJ pot le rucren. en 
rorrt Koolang tot dit een raodc kleiir aanneemt (ho hiamurn 
iioertit ïoen dít roercn) en zoodra dc bloedklcur /ich vcrtoont, 
neemt men aan, dat de doode bciïtt genomen hccft van de pop. 
en [ip dc keiiRisgci’ing hierv'an; o hiamnru jo dacne, hei 
hiamuru is getrofrcn, lost mcn dc gewcrcn cn troinmelt cn 
hrult (manga hiamuru Jo tuhuku, y.ij scliicten voor liiin 
híamurij) en mcti nccmt ook dít, aoniier lus.schenkomst van 
cen gornaterc, als teckcn aaii, dat dc doode er is. Was hij 
er niet, tlan aon het meiigse! niet rood worden (geeti bloed 
worden). Wcllitht is deite laatstc wcl de oorspronkelijkc matiier, 
en hct vlociendc blocd zou er np wijzen, tlut mcn dít fcest 
onrspronkeltjk alleen voor gesncuvclile krijgslieden vfcrdc. 

Nadat aldus de doodc zíjii aaniveaighckl gemanifcstccrd liceft, 
ivordt ccti gewooíi fccst gchoLdcn. met laiig en dan.s, ccn of 
meer naclitcn. Daama heeft dc ceremonic ccii eíndc, cii de |>ap 
wordt wcer onder allcrlci geroep argcbroken; manga ngcn- 
geluku ja kelingaukn. Om de rest bekoinnicrt mcn zich 
iiTCt, maar het pscudivhoofd (de hokosvrucht) gceft nog aan- 
leiding tot cen groote ccrenionic. 

Kr stclt iích ccn groote stoel np, waariti al de ileelncniers 
aan hct fcest meewandcfcn, líen jonge man, ïoo mogclijk naiiw 
vcrivant mel tlen doode, wordt uítgcdoscht met vccl kleedcrcn* 
/oodat hij oudcr liet tropísch zonnctje, nfct tc benijdcn ís. 

Uczc necmt nu het hoofd plechtig in ontvaiig.si, cn gaat voorop, 
het o ngengcUikii ma haeke drageniie. Altcn volgcn, jiMïfcnd 
en liercnd, maar uiterst lang/aatn, cn dc legu.fcgo wordt ge- 
zongen als hct toppunt vau ptechtigheid. 

Altlus bcgeeft men zich naar den dorpstcmpel, dc halu, cn hicr 
ivordl nu uitcrst plechlig, dc kokDsnoot geplant, natuiirlijk níct 
fw, maarviVirdéu tcntficl. Uat men latcr dan nog w.'tarde hcchttc 
aan den opschfctcnden klappcrboom. heb Ík nooit gemerkt, 

Na hct planten kccrt men nnder dc/clfde plcchtighedcn wccr 
tcrug, en liiermcde is het fcest daii afgeloopcn. 
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Dat CK>k dit feesl wcl weer verge^íeld kan gaan mct een o 
gomanga ho hakas, h wel vanRelf sprekend^ 

Dat men ook ín dc?.en bedrogen wií ý.ijn, bleek inij, tc>en 
men ecns in onKc buurt ccn groot dusdaníg fee^t begon, en 
op mijn vraag ruededcclde, dat meii bericht gekregtn had, dat 
op Atjeh twce joiigc mannen gcsneuveld ivamn. De Controleur 
vrocg mij wat dat leven toch beduiddc, maar toen ik het hem 
mededeelde, drukte hij í.ijn verwímdering over uit^ dat déïte 
jonge manrieri gesncuvcld xouden pijn, wijl hïj daarvan geen 
ambtelijk bericht ontvangen had+ Hij undcrzocht dus, cn kreeg 
berícht, dat dc bewuste menschen nog ín léven en welvarcnde 
tvaren. 

Naar aanleiding van dat bericht sprak Ík met de mcnschen 
en trachtte hun aan te tooncnt dat de gomaterc (íiij haddcn 
ecii gomatere gebrnikt) hen dan toch bedrog^n had* Immers, 
was hct waar* dat des'c de dcleii haalde, om ze ín de rigcn^ 
geluku tc brengent dan had hij toch moeten komen mct het 
bericht dat die xielen niet aanwezig warenH en dus w'as ook het 
bevcn van dc pop ect. aJles slechU bedrog gevi*cestt daar 
immers de menschen nog lecfden. 

BÍjí^ondcr ontstcld wasi^men niet, maar zcide lachend, diit het 
aldus ccn jaar of wat vroeger ook al gebeurd wasj in dc kam- 
pong Gorua, een uur Xoordelijkcr gclcgen. Dáar waren twee 
menschen nit visschen gegaan en door storm overvallen, en daar 
mcn ín lang niets van hcn hoordc, had een gomatcre ge- 
?egd. dai verdronkcn waren (door waarzeggen natuurlijk) 
en men had ook voor dïe menschen het doodenfeest gemaakt 
met ngengeluku. Echler was later gêbleken dat die lui nog 
leefden^ raaar dat zt door eeti schip opgepikt cn meegenoinen 
waren. 

Maar toén ik hun nu, ook naar aanieiding van ákl fcit het 
duidelïjke bcdrog aanweeít dat in dat alles zích opcnbaarde, 
y.cidc men na eenig overleg: Mijnhecr heeft gelijkt dcKC go má- 
tere ís nict betrouwbáar gebleken, wij ziillen ons een ander- 
maal níet meer van díen persoon bedíeiien. Dus: dat de heele 
zaak zwendel was, wtïde men volstrekt nïet bekcnnen^ 

Later heb ïk de doodgcwaande soldaten op Tobelo ontmoet, 
en hen gewezen op bun hoofden, díe in den vorm van kokos- 
bocimen al aardig begDrmen op te schicten. ZLj lachten hartehjk 
daaromt raaar bleven toch even goed heidenen. 
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De groote w^aïirde, die mcn aan dit alles hecht, KÍt natu orlijk 
hifirin, dat meii op deKC wíjzc iiícuwe dïlïkitiis verkrijp^t^, en 
daarmedc dc besehíkkínE ovcr hon bcschcrmcivdc krachtcn, dic 
van Eoovcel waarde ïíjn. 

Dc Kausche "I'obdos cn DDdïngaers doen nict vcd aan dc^-cn 
cuUu 5 . Het o ni^cngcn^cI uku ha kclingauku is bxj hen 
zoo goed als onbekend, NaiaurJijk siaat dit in vcrband met hun 
mindcrc waardeermg der d í 1 1ki n is, waarovcr wc reËtl^ spraktjn. 

Nu moctcn wc nog sprckciï Qvcr hct slol van alleSp nJ. over 
lict grootc algctneene doodenreest, liet Hukara. 

VVaar dit woord vandaan komt, ís ook al weer niQeilijk lc 
zcggcn. Hct tvaarschïjnlijkst is wcl vati het woord soekar (Ma- 
Icisch) moeilïjkp iCwaar^ Het w^oord Ís als zoodaníg in dc nmgangs- 
taal vrd niet ïn gebruïk, maar wd io de vcrtellingEn, totoadcs* 
waarin men de staande uitdrukkmg hceít: okia anï huhap 
dc okia ani hukaranga^ wat is je moeite en ivat is je ver- 
drïet. Qnder huha verstaat mcn beslíst mocite, dus moet hu- 
karanga verdrïct bcteekcnen en daarom £OU men kunnen 
vcrtalcn, o hukará* hct (fecst van hct) vcrdncl, jo hukara, 
zíj vieren hct verdrietfccst. Natuurlijk is wel níet heel veel van 
vcrdriet er bij te bcmcrkeiu maar hct kan toch moeïlijk ivat 
andcrs beteckenen. 

Het sehijnt, clat men oorspronkelijk eens in de vijr jaar^ hct 
hukara genaamdcj grootc doúdenfcest gevícfd heeft. 

Het wcrd dan gevlerd pcr Hoana of Afdeclmg^ want hct 
wordt als algemeen fcest gevïcrd iii dc Halu, dcn dorpstempel. 

Latcr echter* toen men dikwij]s onder clkander verdecld vvas, 
vierdc ook wcl cén ramÊlie op ïícli v.elf het fccst, dÊe dan inaar 
cen soort loods als halu gebruiktc. Mcn vncU al snilke díngen 
niet als met den adat ín strijd. Daar er gcen cigenlijke hand- 
havers van don adat ïijn* vxitgt elk de adat^ maar doet dit 
toeb wecr Koo"n bcetjc op eigen liandjc+ Ook was, toen wij op 
Tobelo vertoefdeop manr één hoana mccr in hct be^ít van écn 
balUp en daar andcrc hoanas daarop natuurlijk geen recht 
konden docn gclden, was mcn wcl gedworigEn er een soort 
dprpstcmpcl op cÊgcn gclcgeiiheid op na te houdcn. 

Ook met de xy/ jaar iiam mcn het nïet /00 nauw* meer. Het 
fcest wcrd gcvierd* w^armccr de gomatcres dat noodig vondÊti, 
ín satnetispreking met de oudstcn van dcn stam natuurlijk. 

Was mcn algemcen ongeltikkíg op jacht en vLschvangst^ 
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heer^rchte veel KÍekteK Ylotte heí een en ander níet en liet 
zoo Dngeveor dtn íian geweiícii trjd^ dan kvvaiii mcn al líchl op 
het idce* d»t de dnoden het htikïLra cischteiL Meti Kdde n.L 
dat dc dooden het ei^chten, daar /JJ lich «zwaarí gevDeldcn, 
cii daarom imaakten dat ook de lcveivdcn zích «sïwaar» gevoeh 
dcn. ^e tn|uia daardoDf. dat nicmand dcr leveniien dch nog^ 
bcbagclíjk gevoelde, en n-etiiLirlijk^ aan dien tnestand moest ceii 
eind komen^ dus m<íest mcn dan htikara. 

Dc voorhercídselcn danrtoe KÍjn ?.ecr velc, Hct is een groot 
en Íangdnri^ fecíit, dus moet cr hcel veel spijs en dmnk, vooml 
pahnwqn> bij elkaar gebracht wordcn- vrouwen niDeten zeer 
veel bnomschors klopjicn, want dat is het materíaah waarin de 
lijken gewíkkcld worden, Er moetcn mooie matten ujn, hccl 
\^ec1, ook moet men mooie nieuwe doodkSsteti tnaken, Dat allcíi 
eischt vccl tijíl en arbcid, !s men met íle voorbcrcídiíckii klaati 
en de br^paalde dag voor hcl cigcnlijk feest aangcbroken, dan 
hccft o[t dciï ecrsteii dag een afschuwelijk tooncel plaats. 

Dc lijken van alïen, die simlïi hct laatste hnkara gestorven 
zijiip wordcii ontpakt, eii de beenderen bij elkaar geí^iocht. Het 
lijk van ecn pas gcstorvcne, kan deiie bewerking nog níet onder* 
gaatip men kan atkeii f/f> lijken ncmeju waarvan het vleesch 
grootendecls in ontbíndlng !s pvefgcgaani míiiLr hec3 naLíw 
necmt mcn liet dAarmede iiícL 

Aarigeiico dít cen akelig iverk is* ïOckL men er knicht toe 
door vee! le drítikttt cn bct Ís ílaardoor een dronkemanstooneel 
eerstc klasi waarbij vooraJ de vrouwen voor de niarinen niet 
ondcrdocn. Mocht mcn idce hebbeti voor poerJe iii hct Heiden- 
dom, ílan is het lïijwoncri van dil tooneel gqnocgi om daar 
voor gocd ccii cínd aan tc makenH 

Men stelk xkli vonr een lijk, dat eenigcrmate in ontbiiiding 
ovcrgegaati Lsl Men neemt het tnec íiaar het straiuh l^ct □inhidsel 
wmrdt laagesneden, en hu trekt meii het heelcmaal uit elkaar, 
om de becnderen blj elkaar te roeken en te ?;amden. Dcstank 
is n.itnurlijk vrcesclijk. Men pakt de beenderen met bamboe- 
tLingetJes aaiL en wnscht cn schrapt ïc ín hct zcewater sehoon, 
al3cs ondcr een vreeselíjk gegil eii geschrccuvv. 

Daar zijn een jiaar mannctï bedg inet cen fijk, dat min oí 
meer gemnmmificeerd b. De huíd van borsl en fauík h droog 
als perkament. Het kapmes wordt ter hand gennmen om hct 
lichaam open tc sthcijren. Op dc vmag: wk b dat? klinkt het 
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Hntwoord heel kahn: ^^díizc moeder». Hoe de mcuschen, díe 
men toch in het gcwonc lcvcn kcnt als volstrékt iiiet btjiteji- 
gewoon ruiiV of tvreecJ, zulk werk doen knnnen, is een rHadsel. 

Ik ^vQandc zúo'ii toonccl bij mct eenigc jongens+ wier qudcn> 
reeds lang geleden tot het Chdstendom overgegaan wareiL cn 
die zoG sets dns nict hadden niccgeinaakt. Zc bckeken het 

met oprechte walging en de een ríep uit: «Goddank dat ive 
daaxvan tcnminste vcrlost zijn.t 

fs het lijk reeds tot stof veiteerd» dan tett men al de beenderen 
zorgvutdig na* qpciat er gcen ontbreke. Níituiirlijk wnrdt ook hei 
hoQrdhaar meegenomen zoo hct aaiiwezíg is. Onurent dc nagels 
ben ïk nict zcker» 

Zodals ik recds aanduiddc^ WDrdeii dc bcendercn ccrst zorg- 
vuldíg gevvasschcp mct zeexvatoï', vvaarna zc bestreken worden 
fncL koko^Dlíe, vertncngd met kurkuma. Daariia worden zc zorg- 
vuldig Íngewikkeld ín een Ujkivade, uit boomschors bestaande, 
dikwijls [ïtooi beschildcrd; d hDiiengc ma hahauo^ 

Het gebeente W(>r<lt gelï^gd volgens hct skelct, zoodat het even 
lang is als vroeger het lijk. Vcríler wordt hct iiu wtcr gerold 
Sn sarongs, maar men necmt niet zodvcIo als bij de bcgrafenis. 

Mcn hceft nu een mooie nieuwe kist gcrecd gcmaakt, en daar 
wordt het skelEt ingElegd» nict matEcn tocgcdcktH ats bïj dc 
eerste begrafenis. Het is dus volkomen als na het sterven, allcen 
Í5 het vlcesch weggcdaan. De hal u hccrt mcn in dien tijd mooi 
vcrsierdt elk hct gedeelte dat hij noodig heeft, eti tiu worden 
de lijkcii daarin gebracht cn op dc breedc hamboebanken aan 
wccrszijden necrgczet, zooveel inQgelljk clk in een apart^ door 
mattcii gcvormd kamertje. 

[>e hiertoe gebruikte inatten zijn heel mooi, ook legt mcn 
nog fïiooic kiisscns ncerT, en Elke ratnilte doct zoovecl mogelijk 
iiaar bcst om gocd voot dcn dag te komciÏK 

Naast c!k lijk neemt een vrouw (gewoontijk een oude) plaats^ 
cn het lijk uf de lijken blijven nu vfcr dagcn en Dachtcn in dc 
haLu staan. Gcdurenile die vicr nachten wordtctDiiafgcbroken 
fcest gevierd, nacht en dag door. Stccds íiícuwe voorradcn patmwíjn 
worden aangcsjouwd en het is doorloopetid ecii bEestenbocl, 
Natuurlijk Ís het feest ín en om dc haln^ maar aangezïen 
dczr, VQlgcns dc otide bauiVQrde, middcn tn liEt dorp staat, op 
het dorpspleín eigenlijk, ís elk toch ook dícht bij huís, en ís hct 
geen groote nioeitc cvcn weg te vvippen om ecn slaapje te pakken. 
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Het feest als ?,of>danigp ondenïchcidt zich in nicts van ecn 
ander fecsi. fíepaaldc lijk- of klaafjzanRén ïingt men nict* Mcn 
zíngt allccn dc lc-ic, cn krijgsdanstp cn daajmedc svordt de 
tijd doorgebracht. Nog^al ccntonig* ïou mcn dcnkcnp maar Ín 
dat geval kent men den Tobelorees niei, die dit^ argesviswld 
met ctcn en drÍnkenK wet nooit moede schijnt te svorden. 

Aan hct eíod van de vier dageni svorden dichtbij of rondom 
de halu, stcllmgen gemaakt, om dc lijkki$ten er op te xetten» 

Op den vicrden dag, eigenlijk de groole dag van het feest, 
nccnit mcn nn dé ki^len op* cn gaat daarmedc víermrial om 
de halu, alíes ondcr vreesclijk gctrommcU het arschieten van 
gcwcren» kortom ïoo^n heidcnsch leven als men zkh maar met 
mogelíjkheid dcnken kan, en oa die rondgangen Ket men de 
doodkisten op de daars^oor bestemde stellmgcn iiccr* svaar ïc 
nu met allcrlci vdaggetjes versieríi warden^ Het Ís dus zoovecl 
als dc twcedc bcgrafcnts, 

V^olgens sommigen is het ook voldoende, jndien de Levenden 
de vícrmalïge processie rondom tlen tempél makeni waarna ze 
dan naar binrten gaaUp en de tijken qpnemen, om ec buiten 
op dc stcllingcn tc plaatscn. 

Toen ik het zag, drocg men de doodkisten om den tempcl 
hecn tot viermalcn toe, ivaarna mcn ze op dc stclling plaatstc^ 

Op dczen dagi die als dc grootstc geidt+ volgt im nog een* 
Je gigíma^ om dc restjes op te maken^ zoodat het heelc 
fccst, dc dag van het schoonmakeo en ïnwikkcLcn dcr lijkcn 
daarbij gcrckendt zcven dagen duurt, 

Op den groolen dag, na het itccríettcn van de kístcn op dc 
stellingen hccft ook het ttic-tue plaats, in de halu» nadat 
dus de lijken er uit 7rijn. Men zou het kunticn nocmcn een 
soort van vcr^amcLofrcr aan dc dilíkínis. VVat het woord 
tue-tuc hctcckent, wcct ík nkt tc zeggen. 

Men plaatst cen rijstkock (o tamo) met een roode híbhcus 
blocm erop^ zooals mcn daE ook doct bij het o gomanga ho 
hakaíi voor dc dílikïnís. Dc otidste» d. vv» 35^ degenc, die de 
namcn van al dc dílíkinïs kcnt, treedt op ais pricstcr of 
ccremonicmccstcr, Hij zet zich btj de rijstkoek^ en a 1 dc mannen 
omrtngen hcm. 

Hij bcgínt nu hct ecrst mct den Wongemí aan tc roepcn- 
k hoorde hct op TobeLo, waar de Wongemi van dc afdcelitig 
I^ina dc hoofdwotiigcmi ht o Tingidu, 
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Kerst rf>«pcfi allen ín kDorH op lAnggcrrÉkttiii tooní UlMíé, 
een juichtonnp echtcr iikt de krijgskreet. Daanm roept de cfirfr- 
nirknicmecíïter! Tirtgidu \ Tingidti komt» tvaarop dc 

rest antwcKird met: uae wo boa, misschien! dat hij nicL kome, 
Itij kome maar niet. Het ts een ortg^cwone vorm. Vetatier zou 
zijn; !i/ia wo boa> ontkennendc: ivo boauBp dus is hct ivellichEi 
cen súort kinderlijken verïoekcndcrt voriiti hoewel iii hct dage- 
lijksch leven aldus níct ín gebruíL 

Ook is het nog opmerkcltjk^ dat de oprcieper zegt: TíngtdiJ 
f boa, onpersoonlïjk als van een geest of d&odcp en de ge- 
mcente antwoDrdt rnet het persí>onlijkc* wo boa, hetgeen 
heel wat meer eerbicd uitdrukt. 

Dc ceremoniemeestcr roept n«: o tui ma molcwo, waarop 
de gcmeente antwoordt met: d tue-tue, waama alkn geza- 
fnenlijk weer roepen: ulílic, waarna men wcer ccn anderen 
naam ooemt, nu cerst dc oudste djlikini, en ïoo vcrvolgenSp 
iot den joïigstc. 

De laatst gebruikte woorden, z.ijn al heel raadsclachtigH 
O tui, i$ ÊCn soort diinoe bsmboCp waarvan meii werplansen 
maaktr o tuieke, molewD ís de Ternataajischc mtspnuLk van 
het Tobelosche o mDleu, dc hoopenvormer, de megapodíus, 
teiimínste^ het kan niets anders zijn„ hoewel het woord úok 
dan nog is: moLeo en níet moïewo: hêt zoú dan bedniden 
dc hoopenvormer van de bamboe-toeí* 

lifaar dat is rtkts nattiurlijk. Misschien dus dat hét laatste 
woord nicts met moleo uit te staan hceft, maar wel met niole: 
dappcr, moedig* Wel is waar weet Ik ook dan nog geen weg 
met de cmduitgang: wo, maar ab de uitroep, zooals tDch heel 
waarschijnlijk is„ hcel Dud is, kaii dat wel M ecn omzetting 
zijn, zoodat het inplaats van molewo, moet zïjn wo mole^ 
liij dapper, 6f ecn vcrouderde vorm, die nict ïïicer bekend is. 

Hct zou dan kunncn beteekefien: de dappere lanswerper, die 
dapper is met de toei, want bedocld zal dan wel zijn: de lans 
tlie van de tnei gemaakt is, W^anncer men bedenkt, dat dezc 
bamboc-lans eígenlijk wel het mcest gebruikte oorlogswapen 
dcr vrDegere Tqbelo's gewecst is* komt me deze vcrktaring 
oiet onwaarschijnlijk voqr. 

Dc slotuítroep dqor dc gemeente is niet verktaarbaari omdat 
ik hct woord tue-ttie niet begrijp. 

De duur van dit tue-tue bafigt af van heE; getal dilíkinist 
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dat d(ï AídectinE rijk is. Het wordt met eeri algemccn ahuje 
bc<»lQteii. 

N.idat de kbilen neergeeet en i'ersíerd ztjri^ bemoett men zích 
daar vcráct nict mcc. Zij btij.vcn ceovoudíg staan, tot dc kíst 
vcrrot ís en de beenderen op dcn grond valkn: i toropaha* 
Din miml men den bocl op. 

^ïen had vrpcgcr de gcwoonle, de bcciiíicrcn te brengen op 
een doodsbecndcreit-entnidjCp Voirr de oudsLc veiítígÍTig dc 
GamhokUp o berera ma doroui het vcrbraiidde dorpp 
víndt mcn zocdn klcin eilandjc, bijiia aan dcn wál vcrbondcn^ 
o TabeMtigOp waar mcfi de beendereti neertvierp. Voor de 
liÉere vestíging* Gamhungip o berera ma hiingí^ het nicuwe 
dorp iag ouk ceri klcin cilandjc^ ccn honderd mctcr uít dcn 
wali o Lïbo-ubp^ ivaar meii de beendercn brachL 

Tocn wij op Tobclo kwamen, warcn die bcendcren daar cch- 
ter dÍcE mccr Lc vindcn^ want lijdcns ccn /iektc had cen Djini 
Vïio ccn i:lcr Ternataamche HDordeiip geopenbaard^ dal dte bcen- 
(lertn daar, oorzaak der ziekte waren, waarna dat Hoofd a! de 
bceiKlcren ín y.iïc had doen wcrpen. Siiids wierp icdcr y.c wcg 
m ^ijn kkpperaanplant, or waar het hem niaar gúcddachtp ondcr 
ecn grootcn waringltiboonip of waar dan ook. In etk geval, rie 
bccndcren wordert nlet mccr verzorgii^ pok niet meer gcvrccsd+ 
maar ah onntu wcggcworpen. 

N.ituur1ijk nít'i het gebcentc der dïlikínïSp aaTtgcr.ien mcn 
datp zonals ivij rccds vrocgcr optiierkteïip als kostbarc tcliquieen 
bcwaart. Hoeweb van de oudste dllíkínís zjjii volslrckt gccn 
oveiblijrscEciTt cn het ís dus de vraag, of men ook niet vroeger 
dciíc beeiideieti cvcngoctl als dc andcrc weggeworpen heeft, 
terwijl dan het bewaren al ^ou vi^ijzcn op een lateretip meer 
materialístischca tijd. 

Nu de vraag: wat lict docl ís van heE groote dooííenfee^t? 

Zclf wect men hct níet verder,. daii wat wlj rccds mededeelden, 
datdc duorlen ïích ^Kwaar» gcvoclitnp en dit tapua opdclevenden. 

Wat gcbcurtH ís: het ontdocn van íIc bccndcren van hct min 
of rnccr iïi vcrganen ïoestand vcrkecrciide vlccsch, 

Dat rncn dc lijkcn nu iri den tcmpcl, de halii brcngt, hcL 
gecii mcn niet dc Ujkeu nooit docL wijst er wcllicht op^ dat 
zij nu rein zijís^ eti pas gcschikt om de makkers Ec ivordcn der 
dilikÍTiïs of geéstcn, dic iti dea tcm|ïcl samenkomen met dc 
levenden» 
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Dat mt?n nog het gebecrntc verp]«^tp ís wel dmdat men dat 
als hel míii of iriGtir onvergaiikeltjk cIcg! des lïchaams bGSchouwt, 

Hct l>e.strijken met kufkiima en kokosoUCp wïjst er op, dat 
cncEi nog eer aan den doode wíl bewijsjcn^ ergo, dat mcn dcn 
ddode nog nict gchccl los dciikt vati íiijn skeleii hoewd diiu 
wel van zijn vlecsch^ 

Ook k hct mogeUjk, dat hct bcstrijken met olie en kurkuma 
dicnen moct om liet laatste spoor van lijklucht van hel .skelct 
wcg le nefnen- Klaarblijkclijk is du.s het feest de scheidíng 
tusschen dcn doode cn ?.ijn ilchaam, Ikhaam tïedneld als vlecsch; 
het gcbcentc ivordt dan vérdcr nfct belcmmercnd gedacht voor 
dc beivegtng van dcn geest, maar na dít feest Loch ook iiict 
nreer van bclangp aangciiïcn men het nict inccr verxorgt, na 
dcite laatste eer aan dcn dcKidc bewcKen. 

Hne Íímg de band na den dood nog bestaat tusschen het 
líchaam en dc /.ïeb valt níet met zckerheíd hieruït op tc makcn, 
ivaiit cr kan naLiiurlijk een hcel tijdsverschíl bestaan tussGhcn 
hct «scluidderï» van het eene tijk cn het andere. Het lijk van 
iema nd dïe kort voor het hukara overlíjílt, blijft wcllitlit xcs 
jaar staaUi tcnvïjl daí van ïcmandp dic eeii jiajtr jaar voor hct 
hukara sterftp niet langer dan die twee jaren, soms zelfs níct 
eens ^oo lang^ ongerept blijft* 

Toch ís hct noodig flat dc schcidíng gemaakl worde, cn hel 
stcrfclijkc van het onsteríclijke wordc gcischeideii tcr eeníger 
tijd, ïvaarbij men zich het gebeciitc als het orïsterrdijk dcci 
fiioet voorstcllen. 

De Oodmgaers kenncn en hebbcn ook het hukara, Be- 
gríjpclljkcrwijs+ iivant zc zijn herkomstíg v;m Tobeto zclf* co het 
ís niet denkbaar, ciat mcii ïoo*n integrcerend decl van íJcn 
doodcncukus loslatcn zoui al nam men ook vriecm<lc bestand- 
dcelen op, 

Maar de Kaiische Tobdos kennen het h ukara nict in rïezen 
vorm, dal tvil zeggen nfet als eeii algemccn ^^fdcdiiigsfeest. 
VVel hebben zij een andcre ccremonïe, o hirono gehecteti, 

Wat dít woord betrefE, dat komt ook In hct Tobdoreesch 
nïet mccr voor ïn eenïgc andcre bcteckcnis, In hct Galclarccsch 
ís (van Bííarda) sïro* uitvloeicn zooals van s|K;ck5cl nit den 
mond* [n die betcckenfs kcnt hct TobeL nu htrono nïet mccr, 
want men gebmikt daar iju, om hetzdfdc aan te duiden, heí 
woord uílil, wat stroomeHp vlocien, bcÊcekcfit; ahí kibiri i 
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pibi, dc kwijl loopt mc dfln mond uít, ïcgt men nu evengocd 
als: o itgaicrc i uthí, de rivier vloftit of stroomt. Het is 
cchter denkbaar, dat ook het Tobcloreesch wel hct het woord 
hírono, Galelareesch siro, hiervoor gcbriiikt zal hebben, maar 
dat hct woord voor dít begrip vervalleti is, cn vervangcn door 
cen in bftteekents eraan verwant woord, omdat men btj deKaiische 
Tobelo's Uet begrip doodenfeeát eraan hechtte, en het dus voor 
tevendcn een ongunstige beteekenis verkreeg. 

Het woord aou dus beteekenen: afloopen, afvloeíen, uitvloeieii, 
cn ín dcae beteekenis ovcrdrachtclijk het uitvloeien of afvloeien 
van de tijklucht of hftt aardsche van hct gebcentc. 

Mcii vicrt hel feest een of twee jaar na het overlijden. en 
ook hierbij worrit het lijk (geschud.t en hftt gftbeente schoon» 
gemaakt, en w'ccr op níeuw ingftwikkeld, als bij hct Unkara. 

Het groote verschil is, dat inen het niet gftzamcfilíjk doet, 
na cen aantal jaren, maar voor ftlkcn doode apart, niet als een 
ArdeetingS' maar als cen familieplechtigheid. 

Of men ook de schoongemaakte bftftnderen in de hatu zet, 
ís inij niet bckcnd, maar aangftïien dit fcest het karakter van 
cen ramilicreftst heeít, acht ik het niet waarschijnlijk, 

Dc personen die het gebeente schoonmaken, ontvangftti daar- 
voor een belooning, elk Cftn stuk geklopte boomschors voor cen 
sarong, tcrwijl voor hen cen groote platte mand (o habongo) 
met rijst gftkoiikt is, waarvan ae allén tcïamen cten, bovendien 
ontvangt elk nog ticn of twintig cent als beloomng. 

Zij, dic de niftuwc kist maken, worden daarvoor bftloond, icder 
inet cen meuw'c schaamgordel van geklopte hoomschors (o ga- 
loko), een groote mat (o habatana) en vier of v'ijf kommen 
laim'ft rijst, naar de mcer of mínder groote voorraad, die mcn 
ter beschikking heeft. Hierbij wordt dus allcs betaatd, svat btj 
het hukara, waaraan de heele Ardeeiing deel neemt, niet het 
gcval Ís. 

Is mcn met de werkzaanheden klaar, dan voigt ccn o go- 
manga ho hakai waarbij minstens víjf tamos (groote rijst- 
kockftii) aanweaig moeten zijn. ívadat dc huisvadcr die eftrst op 
de geestcnpla.’its (o h ak o ro) gczet heeft en zeheeft gewtjd aan de 
geesten, zooals wlj dat zagen btj het o gomanga ho hakai, 
noodigt híj atlen uit tot dftn maaltijd zeggende; atna, ajo, 
riaka de o dodoto, biranga de o ngohaka, ni ja tno, 
!a tiía inomo ma htihutulu nena ni j'olomo: (vadcrs 
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rooeder!!, oudere cn jongere brí>ederí;. zusters en kindcrcn, necnit 
eti ect dit weiníge etcfi tiat voor jultuí ís.» Daama vangt liet 
fecst aan, rtatuurlljk tnet con gigiína, een tweeden dag voor 
de restjes. 

M. i. is het duidelijk, dat meri ook hierin, door het afwasschen, 
het reiiiigen der bccnderen, datgene wat den doodc nog hecht 
aan aijn oude bestaan wtl doen hirono: afvloeien, 

ïn heteekenis siaat dit feest dan ook wel met het hukara 
gclijk, hoewel het in zijn vormcn meer heriontrt aan liet Galc- 
lareesche o boosu pa odo (iie v, Baarda art. poosu -po ja). 

Bij dc doodenfeesten behoort ook nog het ho hangcru, 
waaronder mcn verstaal, het rondgaan om geid of levcnsmiddelen 
in te zamelen, voor het vieren van een doodeïifeest, 

Voor het hukara doet tnen bet níet. maar wcl voor cen 
begrafenisrctst, ook niet vóór het feest, maar tijdtns hct feest, 
ats z.g. de voorraden minderen, maar het feest nog níet vol- 
doetide gevierd is. Het heet, dat men vroeger dan op roof uít- 
ging, of gcvvoonweg het benoodigde gewapenderhand opcisdUe 
vaix dc ondenvorpen staiTimen>» 

Dit kan cchter geruBt tiaar het fabelrijk verwezen worden. 
Tocb is het niet gemakkelijk, den oorsprong van het cenígszins 
zonderlinge gebruik na te gaan, en aan te geven. 

Men vormt ccn optocht, waaraan degenen die het nanwst 
met den doodc verwant nijn, die dus min of meer verantwoor- 
dclijk zijn voor bct behoorlijk vieren van het feest, deelticmen, 
Een jongeltng draagt een vaandel, zeggc een lap of cen sarong 
aan een stok gebonden, gewoonlijk wít, of wat vrocger wit ge- 
wccst ís dan, Verder een of meer jonge vrouwen, schoondochtcfs 
uit de familic (o raoloka). op de wondcHijkste maníer op- 
getooid, soms zelfs met een soldatenbuis, gewapend, zoo mogelijk 
mct een gewccr over den schouder. 

Verdcr cen arkest, bestaande uit een trommel cn cen of racer 
gongs, aan stokken gcdragen, gereed tot onniíddetijk gebrutk. 
Verder nog ccn aantal vrouwen raet draagmanden op den 
g^yced om hct ontvangene mee tc neraen, en in dcn regel 
tiog een heelc slcep van meeloopers. 

Het is nict ongewooti, dat de molokas aeer onder den in- 
vloed van palmwtjn zijn, wellicht om zich den noodigen moed 
iii te drinken, voot hun min of meer onvrou welgk optreden, waar- 
voor racn toch al gcwoontijk cen jiaar van dc bruíaalsten uÍUcKíkt. 
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Men trekt nn naar ttn der oabiirigc dorpen, of woont 
mtn hi de oabijlieLd der hDordplaats, naar de linordplaats, en 
dan het cersl naar de huÍ7,cn van de h<iogwaardigheídRbek1ce<lcnj. 

Voor het huis begint de muziek, en dé dames vofiren nti 
een soort krijEïïdaiis nít^ voor welke vertooiiíng zij dan betoond 
worilen. 

Men vraagt om de gifE met de woorden: hioko mía hu hai 
helaas wij hcbben moeite. De een geeft geid^ de ander vrucbtcn^ 
elk geeft ivat, maar men krijgt ïoch gewooiilijk wel den índruk, 
dat het nu juïst níet gebeurt uít gebrek, maar meer nmdat het 
200 gewoonte ís, cn de overmoedige jongelui het niet onaardíg 
vinden, 

Het eigenaardigc ís, dat JuÍ&t vroiiwcn, a!s mannen opgedoseht, 
dc vooTsteding geven. Dat dêKC damcs door tiaar bekoorlijk- 
hedeti de mannen tot geven verlokketi zouden, Ls nlet dcnkbaar, 
want het rijn gttrouivde vromven, cn men b be.slist niet 
oneerbaar. 

In elk geval, op een rooftocht lijkt hel niet, op een krijgi- 
tocht nog mínder; licl 2Ïet er uit ak eeri 2 omlerHjigc bedelpartij. 
maar waaiwan de beteekenis niet meer Ís na te gaan. 


HOCJKDSTUK iL 

FeCisstsme. 

De retïsscn, vvaaraan men de grciotste waarde hecht, rijii; o 
toehe ma pareta. 

Het woord. beJeekent r^j^e^rdfr mw /irf ítrAaúm^ cn meii ver- 
staat cr onder beschermendc voorwerpen, die, vooral íii ílen 
strijd, nnkwetsbaar maken. Men vindt tlíe zoo gcwichlíg, dat 
men mij wct ccns verïftkcrde: ctgeniijk bestaat de hecle vcr- 
ccring uit de roehe ma paretaí. 

Bij ceii oorlog^uchtïg volk ook wel min of meer begrijpelijk. 
VVat Ís voor hen nii grooter schat dan oiikweLsbaarheid? 

Nu sEÍjrt «n dic ïeggen, dat dc eïgenUjke roehe ma paretas 
alleen maar meteoorsteenen kunncn zijn, en dat alle andcre 
wel machlTge hetpers zijn, maar toch niet Dnkwctsbaarlicid 
geven, doch dit wordl wecr door aiidefen, díc niet de gclukkige 
bcJíittera zíin van Koo"n steen, wecrsproken. 
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Hoe men er komt? Is het een meteoorsteeri^ dan ziet 
Tïien dïc vallch. Xícmaiid ïíiet dat dan de persoon v^oor v\ rêti liij 
bestemd ís, ofschoon ook velen jtiist denscelfden kant uitkijken. 

En ook al zflgen anderen hcm vallent dse éêne slechDï vindt 
hcm, anderen zoekcn wel, maflr vindcn niets. 

Anderen /icn ecn krokodiE loopeni díe op hen toekomt Ook 
AV zien ?.ij aHcen, andcren iiiet. Vertoont zích dat g^cheim- 
zinnige beest tclkens* en ook telkens maar alleen voor het oog 
van dien ízéncti persoonp dan w^eet ílíc persoori, dat híj clal beest 
muet dooden, aange/ien het hera zijii tanden wil leveren* voor 
een roeha nia pareta. 

Weer cen ander KÍet |ilotseling liet een of aitder voorvvcqj, 
ccii ïonderling gcvormd steentjer een ïvortcltje^ een beentjc+ ja 
wat níet alS Ztet men dat bij herhalmg, dan is het duídeltjkp 
dat ook dat een roehe ma pareta wil vvorden. 

De vinder neemt nii hct gevondcn voorwerpi en gaat er mcc 
naar een goniaterCi om te doen ondcrzoeken, ivat voor geesten 
in het voorwerp aamvezig zijii. [leze gomateret in somnam- 
bulíschen slïiflpp onderíoekt dalp cn komt gdwoonlijk tot de 
coiiclusiep dat er allcfki geesten ín het voorwerp vvoiienp onk 
heel veel kvvade. 

Hij moet hct dus m rtinígen, jM, dnt alleen dc gocde 
etgenaar cr ín ovérbiíjft, de m a d u t u , eigenaarí 

De man maakt mi een afbeeldseí van dcíi rna diitu* hetzij 
een v'ogel, víschp ïiiensc:li, of het ocík zijt en dat arbeeldsel 
legt dc TobcÍorees nUp met het voorwerp zelf, goed Íngehuld 
Ín een fnooi stukje dock, op een sdiotd, maakl er cen hakoro 
voor, oni het er op le zeUen enz. 

De Dodingaer bouwt er een buisje voor waarin het op een 
schotcl geleg'J «'orclt, 

Er moet nu Bcn groot fec«it gevterd worclen. Mcn kooki vctl 
rijst, ecn derlíg of vcertig tanios, en roept al <le vriemleo en 
geburen samcn voor het feest. 

Xii moet eerst tle gomatere iiïu-idu, om itil te makcrt, 
ivat van fll díe tamos het ineest gccigcncl cten is voor dc 
nieuwe roehe ma parcta. 

Is dat aangewezcn, rlan <vor<1t díc tamo \’ot>r de plaats waar 
het voorwcrp zich beviniU, neergeïetn 

Mcii ontstcckt nu wíerook, en roept dcn iiieuwen flfgod aan 
zeggende: Rochc ma pareta ma gikiri naga, na tno 
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de aní inomo nenanga no olomo dc uha na diaí 
mia hiiha, ma tanu no mi riw* dc mia h\iha, de mia 
lawang de mia kapa nga, d. i. «gíj gceít van dcze bc* 
achcrmer van hct iichaam die tlaar aijt, kom en eet dit Uw 
«tcn. en tnaak ons gccn moeitc* maar dat gij ons hclpt in onrc 
mocite, in onzc tegenspoeden, in onz* ongeiukken». 

Xa ecnigen tijd wordt de tamo onder grool hoera weer 
weggcnomen, en het feest bcgínt, het iiiwijdingsfeesl, soms een 
nacht of zeven lang, dat van nu af, jaarlijks door ccn feest 
gevolgd moet worden. anders geeft de gccst zijn ongenocgen 
tc kennen, door ziekie of ongcluk tc sturen. Maar hct feest 
behocft dan nict zoo groot te zijn als bij dc inwijdíng. 

Tijdcns dat fecst wordt het huisjc of de hakoro vcrsierd 
met palmbladcren, o bilcre, en behangcn (soms) met doeken, 
dic men als beloomng gceft aan dcgenen die op hel fcesl 
mooi dansen. 

Het op bct fecsl gcbruikte vaatwerk wordt den gomatcre 
gegevcn als loon voor zijn gccstenbannenfle mocitc. 

Xu hecft men naast deic, die persoonlijk eigcndom zijn, ook 
wel felissen, dte aan ccn familíe, ja zclfs dte aan een Afdeeting 
behoorcn, cn zeer hoog op prijs gesteld worden, aangezícn ze 
dc hcclc -Afdcelíng bcschcrming geven. Dcrgclijkc kostbaarheden 
mogen allcen door voornamc iicden gedragcn worden, in clk 
gcval, allccn door bejaardcn. 

Sommigen bcwcren, dat mcn om díe fctisscn krachtig te 
hoitdcn. jaarlijks cen witte kip mct gclc pooteo daarvoor moel 
slachtcn. 

Gaat mcrt op rcis, (vrocger bcdoeldc dat altljdr op zeerooi), 
dan wcrden dczc kostbare roehe ma pareias, tezamen met 
de andere, zooveel als men maar bezat, Ín ccn apartc prauw 
vcrvocrd, dte bestuurd en gcvoerd wcrd door de oudste tocht- 
genootcn. opdat niet door líchtzinníge handelíngen, dc kracht 
gebroken zou wordcn. 

ÍJc prauw moest voorzichtig gcvoerd worden, en dc voor 
werpen mocstcn vooral niet met bloed ín aanraking komen; 
bijzoitder gevreescl was schildpadbloed (misschien dat men daar- 
bij dacht aan hcneoara, cn aan de vcrlammendc ínvloed, die 
dcrgclijkc slappe geesten konden uitocfencn). Maar ook gccTt 
verschc visch mochc aan de prauw komen; dat alles was verboden. 

Kwam het tot ecn treHen met den vijand, clan deelde men 


PE TOBELOkEFi'EPf IS HUN OENKEN EN ÍJÚRH. 


185 


íeder zijn fetís eerst uit, opdat allcn be&cherïnd zouden zijri. 

In dcn slag mochtcn de Afdeeltngs-fctissen alleen ivcer mee- 
gedragen worden door oudsten, díe allcen dczc voorwerpen 
drocgcn, maar volstrckt geen wapcns bi| zích hebben mochterL 
Zij waren door dc fclis genocgTaam bescherpid, 

Gcwonnlijk wcrden de fctissen, die pcrsooniijk cigendom wareni 
in een klem bamboekokcrtjc meegedragen, dat men ín den 
mond stak, terwijl het met een touwtjc om het hoofd was vast 
gebondcn, Krokodíllentanden droeg mcii aan ten snoer om dcn 
hals, 

Ik aag nog veel kleíne kalkpotjeSp die Dano Hassan uitgercikt 
had aan zijn niedc^tríjdcrs, ZÍj bevattcn wat kalk^ die men naar 
den vijand moest stronicn^ om dezen te verblinden, om daardoor 
onkwelsbaar fce worden. Dït warcn geen echlc rocbe ma parctas, 
hoewcl j,e er dienst voor deden. Men noernde sse pangaa, 
cvenals de klcine bafnboekokcrfcje^p waario mcn zijii fetis mec' 
neemt^ Ook deze hícld men in dcn krijg ín den rnond vast- 
gcbonden. 

Had men íclf geen róche ma parcta^ dan kon men díe 
wc 1 huren, natutirlijk alleen díCp wclkc persooniíjk eígendom 
waren. Dc huurprijs was nog ai hoog, soms gaf men ^eiís cen 
slaaf daarvoor. 

Nu djn langzamerhand díe fetisscn ook gevi'ordcn fcot gc* 
nczcnde voorwcrpen, hocAvel alleen btj de gomatereSp 

Dat ze dat Dorspronkelijk iiïel waren* wijst de naam uit. 
Thans gebruikt menige gomatere zijn roche ma parcta 
om allcrlct gcncziíigen en wondcrkuren te verrichtcn. Nu mcn 
minder krijg voert, eígenlijk heelemaa] nïct meer, ís het nut 
ats beschcrfncr in den krijg, als onkivetsbaarmakcL níet hecl 
groot meerp zoodat, wanneer íemand thans een voonverp vindt, 
dat hem vroegcr tot roehe ma parcta gewordcn zou zijn, 
men het bcwoond acht door een djini die gediend wil siijn, 
door dcn pcrsoon in kw^estic* Dus wordt men thans daardoor 
gomatere, en de feds w'ordt een o djíni ma ngí, dc plaats, 
w^aar de djíni in woont. Alles past zich aan de omstandig- 
hcdcn aan, ook het Heidendom. 

Nts had men nog ccn .speciaal soort fetis. dic men verkrceg 
door df het lijk van een versLagen vijand te openen, cn daaruit 
cen stukje van het hart cn de gal tc nemeíi, volgens andercn 
van dc lever, óf ook wel dnur tot dal doel een dapprr man 
Di 7a. ja 
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door sluipmoorrf om te brengíeri, want het moeítt bepaald een 
dapprr man ziin, anderí hielp hel nict. DÍe stnkjes werden Ín 
een flescb gedaan, en daarop olie gegoten. Van deae olte rfmnk 
fïien. om zichKelf dappcrheid ín te drinken- Dezc voorwerpen 
haclden dus nkt alleen het nut van als roehe ma pareta 
te dienenp waut ook als zoodantg wcrden ze zeer gewaardeerd, 
maar ookp om KÍch langs dezen weg dc dapperheid van rfen 
gcsiieuvelde of vcrmooirdep bii ïijn eígene toe te voegen, zoodat 
men daarrfoor onwedersUanbaar dapper werdH 

Zelfs scheen men te mecnen, dat rr een vreeseÍÍ)ke moordlust 
door opgcwekt werd, watil ik hoorde eenmaal ecn oude raaíit 
dïe door zijn kinrfcren aoowai vcrsiootcn wcrdp de bedreiging 
uitcní als jeluí níct voor me zorgtp zal ik mijn roehc ma pareta 
opdrínkcn! Daarvoor ivas men bangp n.l. voor vvatrfeoude 
roovcr ivcl doen zoUp als hij dat gedaan had, dat men voortaan 
voor hem zorgdCp Aan deze fetissen schrijft men de kracbt toe, 
tc kunncn dooden. Zij maken riiet aUeen onkwetsbaarp doch 
doen ook dc vijanden stervenp en mcn traclit het voom^crp, 
dat mcn in dat geval o mcki nQcmt^ dus ook te gcbrmken om 
ín het gevvoiie tcvcn menschen uit den wcg tc ruímen^ 

Men offfcrt dan aan dat voonverp* en wijrft op dc eene of 
andcrc gehelmzinnige manicrp den persoonp dicn mcti wcnscht 
te doodent aan den meki toc* door zijn naam bczwerend tc 
noemcnp door iijn afbeeldsel naast de mekí te Icggcn^ enz- 
Men is daar bang voor, en pcrsonen diê in het bezit zijn van 
dergelí)ke voorwcrpen* worden om die redenen ssecr gevreesd* 
In aansluitmg hieraan ktninen wij nog spreken van o pilogutu 
en o pilogutu ma tau. 

Dc naam is uit hct Tobeloreesch niet te verklaren, aangczien 
de zaak zelfp van vrcetfidcn oorsprong is+ 

De Clerq geeft op, in «Residentic Ternate,» dat op de Bang- 
gaTeilanden een soort offertafcls of huisjes voor dc gecstcn ge- 
maakt worden. dic men pilogot noemt. Aangcïicn nu tusschen 
Banggai efi Tobelo vrocgcr veel vefkeer gcwe& 5 t is* zclfs slavcn 
van Banggai gchaald werden^ is hct niet vcrwonderlijk dat mcn 
nu tc Tobclo ook dezen^ wcllicht oorj^pronkclijk Banggaischcn 
dicnst, víndt, met cen wcïníg verbasterden naam, 

Men verslaat er onder primitícve huïsjes, ecn dakjc op vier 
palenp mct ecn vlondertje er waarop men vindtï een schild, 
ccu hakmes, een lans en een tromipel; de genQcmde wapefieHp 
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íijn meejital skchtï houten nnttiaaksels Gewoonlijk 

hoort er ook in ccn ruw, tiit hoiat gesíieden menschenhcjofci, 
zecr ^dden, tiitgeholdi met een schedd ec m. Het hokjeísom- 
ringd met palmbladeren {o bílere) en men víndt er altijít een 
sehútel ïn waarop wat wierookp die mcn tamdïjk rcgelmatig 
brandt, Tiisschenbcldc wordt ook vonr den geest, dfe hierin 
WQont, cen feest gevierd, waarbij dan ved wíerook gebrand 
wordt en spijs aangcboden op de gewonc maníen 

Men vertvacht bicn'an bcscherming^ ppk gcnezing bij ziektet 
maar ook beïigt men dit als cen booze fetïSp nm persQnén te 
verdert'ení* ^ooals we dat bij de mcki zagen, Men schijnt dan 
we 1 liet meest te werken met bcKweringcnp wanti tocn ik ccns 
langs cen bois komcndep waar Christcnen woondeïip een det- 
gelijk hnísje zagi cn de voorwerpen daatuiE mccnani (niet dc 
houtcn kop, aangeKÍen men dïe gewponhjk ín huis opbergÉp en 
alleen necrtct, als men gebriLïik wil maken van de krachten van 
den gecst) Kciden mijn begclciderSp die wisEcn> dat dc efgcnarcs 
ccn oudc vrouw was Liít het Dodïngasche: o wee Mijnhcer^ pas 
maar op, ivat zal ïé U vlackcn^ VVíj ^souden het nict durvcn doen.» 

ircíi vindt dczen dienst ook bíj de MDhammedanen, en in 
het Kausche mcer dan in het Tobclosche, aangezterL daar ivcl- 
licht mecr lieden uit Banggaí onder de bcvolking gemcngd í ijn. 

L>c wonderlijkc verhalen over «dodadi ma tam cgomanga 
ma tau» enz. dic mcn bij De Clcrq vindt^ hebbcn wellicht hun 
ontstaan er aan te danken^ dat níet ver van de hoofdvesttgïng 
te Tobelop een man woonde«i^ik geloof haast, v^an hct ciland 
Makían herkomstig, dïe in -zijn hiiis een heel mascum had van 
ailcrleí vcreeringeHp van k\fakian, Bangai, Socla etc. Natuurlijk 
kwam een vreemdciing wien men dit allcs xvte$ ab een mcï-k- 
waardigheid^ gemakkelíjk op dc ídcc, dat dit alles Tobcloreesch 
ivas, tc mecr omdat de oude baas goed \fakïsch sprak^ cn níct 
karíg was meï zijn mcdcdeclingenp en bcgaafd met ccn nogal 
rijke fantasíe. 

Ook kan men als rctisscn bcschouwen eenigc voonverpcn, 
waarvan men bewecrtp dat ze uit hcE Binïiénland mcegebracht zijn^ 
Mcn had tocn eeii soort schatp clien men vcrdeeld iiccft, tus- 
schen dc Galelareés^eni dc Tobeloréezen, en de Kausthc Tobelo's, 
Ik zag daarvan ín de kampong Kocpa-koépa cen kom, cn ín 
dc kampong Fitoe, had mcn een draaginand (o kiarono) cn 
bamboetjes om vuur te maken (o naueto). Volgens den een 
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zijn fJie bamboetjes op ílen uïltocht gekocht en mcn heeft nog 
een sagoe-*i^nplánt, díe daarna heet: n paunto raa Íd]a+ de 
koop^m voor de vuurmakiïr^. 

Volgens anderen zou op den uiltocht» door den stamvader 
Tingidoe, de kust om aldus vuur tc maken uítgevonden zijn. 
en zouden dezc naueto het eersíe product zijner kunatvaar- 
digheïd 2ijn. 

In elk geval: dtze voorwcrpcn ztjn o p o p i d o rn p d. w. z. 
voonverpen ivaarmede men zich onïkbtbaar kan maken, of lievcn 
Jtí>rt, want mcii ge^ft toe, dat de knnst vcfloren gÊmakt is. 
Vroeger echler hecít raen die kunst ivel gekcnd, tnen men nog 
aan het Mcer in het Binneiiland woonde, Hoe dat er medc le 
rijraen is, dat de tegemvoordigc popidnro. pas hun heÍUgheid 
ontvangen hebbenp ná dcn uïttocht, weet ik natuurlijk niet te 
zeggen* 

Verder heeft men ak retkaen de Bobugo, of eigeiidoitis- 
teekenen. Hct woord komí van ho bugo» van zulk cen eigem 
domstceken voorïien, en dusí bobugo: het tceken. 

Hct 13 raogelijk, dat het ivoord afgelcid is van ho pugo- 
pugOi verwringen, venvorgeii. Naar de bcteekenb komE dat 
zoowat uit. 

Men verstaat cr hetïelfde onder dat men Ín het MalcÍJsch 
ma(akati noemt. Het komt ratj voor. dat men er oorapronkelijk 
eenvoudíg eigendomstcekencn inee bedoeld heeft^ Nu nog bKV,^ 
wordt men eigcnaar van cen boora in het bosch, cenvoudig 
door er cen stukje gTond omiieen schoon te maken. Dat ís ccn 
bewijs, dat de boom een eigenaar becft, cn niemand, dle eenig 
fatsoen hecft^ zal dfen bnom omhakken^ Wijl dat rccht mct hct 
oog op vruchtboomcn iiiet mccr gcrcspcctccrd werd, heeft mcit 
wcUÍcht nog exira-tetikeds gemaakt« en die eKtra-tcekcns vtr- 
vangen door bedreigcnde teekens. 

Want, dat zíjn tle bobugo allcmaai nu. Men heeft er echtcr 
nog w^el verschil ín; dikwljls is het ook nn nog maar het ecn 
of ander eígendomsteeken, dat raen aan ïijn klapperboom of 
sirihránkcn nf andcre vruchtboomen hangt. Maar het ís 
nu toeh te bedreigcn. 

Nu hceft men ten ceme bobugo, die dopr de eigenaars 
zeir gcmaakt worden* of door iemand anders, die nien daartoc 
huurt, ivant mcn moet de bcprevelíng, hct furmulier crvan 
kcnncn, andcrs gecfc hct niets. 
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Dic formulíeren xíjn ook iiocal eciivoydig, b. v. b*’ Bi^fiiilla 
waja lclc i topahagotíi ma iigutuku, bismtHa ber- 
katï GiiriJ. Dc inhouc] ís ongcvccr: ciíi booniwortcl brokkdt 
af. — VVclIicbl brokkelt dan ook aldus het leven af van den dief. 

Ecti ander: Soho se mandjanga i firi, rage-ragc í 
poga, nengitu ka ngorí to konjihi, nt ngoma i tota, 
bïsmïlla. Dit b ongevecr: varken.'ï en herten vtuchtent het 
liout slaat, aldus ik slechts veroorïaak daÉ je hals breckt. Bij 
dit soort sprcuken komen allerleí tcekens : een kokosnootdop 
met ïtvartsel besmeerd, veroorzaakt een stccnpuist of een negcn^ 
oog; een kokosnootdop gestreept met hotitskool, vcrooríaakt 
ecíi ge^.wel ín de buik zoo groot ak con kokosnoot; cen scherp 
stukjc bamboeT verooixaakt pleurltis; een scherp stukje bamboc 
gcstokcn door ecn kokosnootdop, heeft betde kwalen tengcvolge. 

Ook maakt men sulke teekenen met tict cen of andcr soort 
blad of plant en dan spcciileert men op de naamsgelijkheíd 
van die plant met cen of andere isiektc, of het een of ander 
unheík dal den mcnscb ^oiJ kunnen overkomcn- Ook daaronder 
ïijn er ïïog míu of meer onschyldtge, al naar dat de Eiekte die 
aangeduld wordt, meer of minder kwaadaardíg ís. 

Een ïecr gevrccsde b. v* werd samengesteld mct cen zeker 
varcnkruid o kckeLuku gcheeteriH omdat dat wonrd in klatik 
ovtrccnkomt met keketo vast, stevig, dus btcld nok de geest 
van den hobugo dcii overtreder vast, tot bij dn<id vvas, 

Mcn dcnkt zich elken bobugo be^Ícld metí o bobugo ma 
gikiru het levend wezen uït de bohugo, 

Door dc bezivering komt die er ini en dú veroorzaakt dan 
ook hci onheíl aan den ovcrtredéf, 

Naast de op dcze wljzc gemaaktep zijn er ook die bepaaldeiijk 
door de gomateres gemaakt worden, wclke cr allerlcí gecstcn 
ín brengcn, en zich daar ook goed voor laten betalcn. 

Men ziet soms midden in een kokosnoícnaanplant, een hiiisje 
of laag afdakje^ waaronder ílan gevvoonlljfc een flescb hangt met 
cen krois of andcr teeken, met wittc verf cr ojj gesmecrd, Dat 
J3 een bobugo door ecn gotnaterc gemaaki, en de geest ís 
Ín dc flcschp en hoiidt nii de wacht over den tuin. 

Naast dczc soortp dte dns diencn om hct eigendom te be- 
schermcnp ís een liveede soort, dïc men ook, cvenals de gcvaar- 
lijke roehe ma paretas» o meki noemt Deze soort dient 
namelijk om het geE^totene terccht te brengen, rcspectiev^clijk. 
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dcn dief van hêt levcn te bcroovcn. Men harigl die op de 
plaats waar dc dicfsUl geplecgd is op, of langs dcn wcg waar^ 
langs men vermoedt d&t de dief komen moct. 

Het hoofdbcstatiddeel daarvan ïs altijd cen poppeljc. op dc 
een of andere wi}?:e gemaakt, nitgesneden tïit hotitn uit bladercn 
samengcslctdp xelfs uit papier gcknipt, bcnevens nug aílcrleí 
onhcUhelovctide bladercn cn plmiten. Men hangt het op aan 
ecrt heiningp maar ook wd wordt het op ecn kleine lans gestoken. 

Ook hicrvan mDCt men dc spreuk keïinen. 

Ecn, vvaardoDr de dicf zichzelf moet openbaren ís als volgt: 
alaham dulílah htrabíla ulamint^it^t^niu^takimp 
b i s m i 11 a h. Voor een Tobdorccs ïs dit votkomen onbegrijpeUjk. 

í\cn andcr, bepaaldelijk om den dicf tc dooden, luidt aldus: 
manga honcage ka o tiak, ka ho tarahap manga 
lungiinu ka goaha* ka ho tonaka. Dit Wccl ik ook niet 
te vertalerip hoewel er van dood cn graf in voorkoml. 

Het neerhnngen van dcrgcííjkc zaken hceft wcl eens tengevolge, 
dat dc díef hct gtstoiene leriigbrengt, of dat dc dief iiít angst 
ZTck wordtp waarbij dan natuarlijk ecn gDtnatere moet te pas 
komen om dcn boozcn gcést uit te vverpcn, díe den dief opcet. 

Natuurlijk wordcn dil soort dingen ook wel door g om a l ercs 
gemaakt, waarbij dan cven natuurlijk een groot fcest komt, met 
vecl geriibch tn gedruisch, Ik zag een.s dc Hoofden verxamcld* 
nogal Tcrnataansch-Mobammedaansche, als gp ecn vroqlíjk fecsL 
Het was een gctrommel cii gedans als op een bruíloft, Nu was 
CT juist cen diefstal gcpleegd, en men dcclde mlj tiu medc, dat 
men beKÍg was, mct hulp van gomateres. zulk een sterke 
bnbugo tc maken, dat de dicf ontwijfclbáar in handcn der 
hoofden mocst valleti, 

Die vroolijke manlcr van dieven vangen werkíe evenwel nicts 
uit; het gcld was en bkef weg, cn dc diefwcrd gcvangcn noch 
gehangcti. 

Een soorl sympatische handdtng is, dat men, met dc bij- 
behDorende bcpreveUng^ ecn soort schclpdíer, o hcge gelicelcnp 
bij hct vuur brengt. Hct díer ^weU dan vreeselijk op* Zoo lal 
dan ook de dícf een ongcneesiijkc WDnd krijgeHp als híj i^ich 
maar cvcntjcs brandt. 

Ik herínncr mij a!s kínd wcl gehoord te hebbcOp dat meo ïn 
sommige strcken van ons vadérland bij díefstal een honfngraat 
in den schoorsteen hing, Naardat die honfngraat door den rook 
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verteerdc, zoxi ook de díef door de tcríng vcrteren* Dit h nu 
iíCHïivat a.Tia!oog hicrmcde. 

Nu hangt mcn ook wel de schelp van 3too‘n dícr als b obu go 
op om cen dicr af te schTÍkkcn* doQr hct lot dftt hcm ivachten 
mu. Xii ís het meE deze babugos cen moeílÍ|ke mak, ook 
voor dc Chrisldijke Zending. Doordicn fncn íoo algemecti mct 
deï-.c voorwerpen werktp is het haast geivoonle gcivordent dat 
íets, niet door ecn bobugo bcachermdp ook ivd weggenomen 
mag worden. Maar natuiirlijk, in hct stadiump waarin hct mx ís, 
berust de nuttigc werking eenvoudig op Heídensch feti$-gdooh 
dat de Zendtng niet cmaangetast kan laten. 

Het spreekt van zdf, dat ook het Mohammcdanismc met KÍjn 
beschreven strookjcs papicr medewerkt, maar ík herinncr mij 
□□k dat ik eenmaal onder ecii struik met bore*vruchlen (díe 
gebruíkt wordcn om cr vísch mcde te bedwelmcn) een papier 
vondt ivaarop hct Vadcr* was geschreven. 

Natuurlijk moei de maatschappij Chrísteli|k opgevocd wordeji, 
tot men lccrt dkanders cigendom te eerbicdigen, ook zondcr 
dere dingcn, en het vcrbhjdt tne tc mogen ieggeni dat dic 
opVDcdingp bij de gechristíaniscerde Tobelo's, al een heel cind 
op weg ís, 

Hocwel in wezeii niets met het voorgaande te maken hebbcndci 
vermeld ík hier toch ook de □ dodoana ma bubugo^ 
teekens om le schelden, omdat KÍj toch cen naamsgelijkheid 
hcbbcn mct dc behandcldc bobugos, Men verstaat daarondcr 
aLlerlei teekenst die óf ín beteekenis^ iVf in afbcelding, ietsschan- 
delijks vonrsÉcllen. 

Mcn zet dle b*v, aan den ingang van den weg naar eeni tiiinp 
opdat een ander beschaamd z.ou rijn daarlangs te gaan. Ais een 
soQrt beseherming dus. Maar meer noch gebruikt men dczc 
dingen om personcn te beschimpcn+ door ze des nachU voor 
hun deur of op hun erf te rjetten. 

Men heeldt schaamdcelen af; ook acag ík ivel ruwe voorstel- 
lingen van dcn coUuSp verder hccft men ook alleriei bladen cn 
kruidertp wHer namen met die van onzcdclijke handelíngen ovcreEn- 
komen, en die men dan uít boosheid voor ïemands deur, aan 
ricn ingang van dcn w^eg naELr zijn huís, of ook wek ter be- 
schimpmg van cen heeLe kampQfigi aan hcl stand voor een 
kampong ict. Natuurlijk is dit alles strafbaar, maar de dadcr 
ís gewoonhjk moeiLijk te vinden* 
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A1& fetis^iêTi moeten ook aangemcrkt wordcn, eeii soort becldciip 
niw uit liDUt gesnedeni gíjwoúnlijk ^''DOriitdlendc ctn krokodi! 
of ccn haai of CÊnig ander gcvaarlijk dierp díe inen nnemt: o 
tau iTia gogoanaL, of o tati ma djodjaga, dc bcivakers 
van hct huis. 

Ook hierover hceft de VÊrvaardiger ailjn spreuk gepreveld, of 
dc gomatcre hccft er ecn gecst ingebrachL 

Zij diencn om voor den ingang van het huis aan de dak- 
bedckking gehangcn te vvorden+ opdat, bij afweíigheid van de 
bewoncrs, niet gcstolcn zal worden. Nu komt stelen uit een 
nict bew*oond huis níet veel voor^ Zulk een huls toch wordí 
miti of meer primítief gcsloten, en het is beslïst verboden dat 
binncn te gaan, Ook hoiidt men zich aan dat vcrbDd hcel gocd, 
ook, al 15 incn met elkaar bevricnd, of zdfs dDor bandcn dcs 
bloeds mct ftlkaar verbonden. Men begrondt dit niet durven of 
WTllen cipeneii vaii een huis, bij afwczigheid van dc bew^Dners* 
steeds met Hct zcggcn: gesteld dat een ander cr al gestolcn 
had, dan zou Ík voor den schuldige gehouden worclen. Het is 
dus wellicht om deze goede geivoonte, dat men de o tau ma 
djodjaga niet vcel aantrcft- Verder valleti onder dczc categorie 
van voonverpeu dc amulctten, die men o bobarehe noemt. 

Ilet ivoord komt van paríhi: wegvegcn, afwcrcnp en men 
drukt er dus heel juist door uit, w^at raen van de^e voorwerpen 
vcnivacht, n.L afwering van dcn invlocd van boozc geesten. 

Zij wordcn gctnaakt door de gomateres. Het is mogelÍ|kp 
dat Qok níet-gomatcrcs zc kunncu makcn, maar ík heb dat 
nooit aangetroffen. 

Waaruit zc bestaan? Jai waaruít kuonen ze al tiitr bestaan? 

Zoo*n gomatcre kan van alles gebruikcnp om er een gocde 
gecst in te brengeti, raaar tocb^ hcd ved gebrníkt men fijnc 
wortdtjes van allcrlei struiken en boomen, w^^rvan kleine 
stukjes, dwars geknoopt in een touwtje, op cen paar centímcters 
afstand vau clkaar, een soort snDcr vormcni dat om den ha!a 
gedragen kan wordcn* 

Mcn noemt zc dan ook kortw'cg: ongutuku of: o gota 
raa ngutuku; wortels of boomwwlds. 

Verder allerlei geheímzínnïgheden in stukjcs vuil katoen ge- 
wíkkdd, voornamelijk stukje'i kurkumaworteL 

Mcn staat dikwijls verbaasd, hoe de mcnschcn zoo dom zijn, 
van dergclijkc dingen eenig heil le vcrwachten- 
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Voora! zicken worden er ruimschoots mee voorïten. Gecn 
patïent veriaat di:n ^ornatcx'e iiondei: dc nondíge amuletteci. 

Zíj worden kleinen kínderen om den íials gehangen, en bij 
de soúrt die daartoe gebruikt wordt voorak specit kurktïma- 
wortcl een grontc rol. 

Hoe vies het er ook uit/iet, men heeft er toth een groot 
vertrotiwen in, wellicht ivd níet te minder, hoe tneer de go- 
matere zlch er voor bctalen laat. 

NattiUTlijkt dat men voor elke aoort ziekte weer een nieuwe 
moet hebben en 200 is hct een prachttgc bron van inkomsten 
voor de gomateres. Dal men ook wat andcrs gebruikte, b,v, 
ringcn of %ao ict^, hcb ik nooit gc/ien* Men was steeds bíj het 
oude príinitíeve gcbleven. 

Ook als fetí^scn moet men beschouwen de vcrschillende 
middelen, om ínvlocd op dcn wind uit te ocfcnen, 0 kokaraí 
gchcctenH 

Het 2Íjn maaf enkelco, dic dc?.c kunnen maken^ of vporgevcn 
het te kunnen. ^Jatuurlijk dat de go m ateres hct ook kunnen, 
maar de meeste wagen er 2ich niet wdlichl, omdat diE 

hun reputatie gemakkelijk kan íchaden. Mcn maakt eenvoudig 
een bosje bladcn of plantcn, met de noDdïge beprcvelingcn* en 
2et dat op de kop van de prauw^ oro dcn tcgcnwind te doen 
ophoudcn. Een h«l eenvondíg voorschrift Ís, dat men ccn ge- 
splttcn worteltje aan cen bamboe moot bindcn, cn op elke punt 
ecn cítroen mott steken, dít naar den wind moet kccrcni om 
den Ecgcnwind te doen ophouden. Men begrijpt, dat een goede 
kcnnis van het wccr den vcrvaardiger van den ivindstillcr tc 
pas kan komen. 

Ook heeft mcn sommfge oude wapcncn, lansen ctc^i díe men 
vercert als bezicld met ccn geest, en daarom bijzonder gcschikt 
voor het gcbruik op dc jacht b.v* 

Hierbij lïioeí fnen wcl bedenken, dat men zich elk grooter 
werktuig als bcKÍeld denkt, ook al kent men cr geen 

geest aan toe. Men spfcekt van een gewccr als van 
dc ma gikiroka» mct ecfi levcnd Avcïeii ^ijnde,^ eu heeft men 
b.v. op dc jachi níct veel goed geluk, treft mcn niet, of wel, 
trcft men niet doodelljkT dan ís men a 1 spoedig gcneigd. dat 
loc te schrijvcn aan dc gíkiri van hct gcwctr* Er moet dan 
bcpaald een feesl aangcrícht worden, om dat gebrck tc vcrhelpen* 
Een gomatere moct uitmakcn welk eten de gikirï begeert 
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(ab men dit t«i]minste nog niet wcet) cn riu wordt er gekookt, 
voor het wa|Kfl cen hutsje geiDaakt, en daarin den giktri het 
zijne aangcbodeiu 

Evenaoo mct netten» vooral werpnetten, Zijn deze nietiw, dan 
gebruikt men die niel. alvorens cen feest voor dc gikiri ge- 
maakt tc liebben. Zondcr tlat ïou het visschen wclníg baten. 

Xii komt er in dat gcval nog we1 bi;, dat voor hel nieuwe 
net de gomatere ecti walertje maken moet, om er de booze 
geestcn eerst uit te verjagen. Oatzelfde gebeurt ook met grootere 
nicuwc prauvven. Oaarvoor moet ook ecrst ecn Feest gevierd 
woïdcn, aoowel uit eerbied voor dc gíkiri, als uít vrces voor 
de booze geesten. 

Mcn dcnkt zich bijna etk voorwcrp van eenig belang met 
cen RÍkiri, tev'end wezen, of ook wet men sprcckt van den 
ma dutu, de cigenaar crvan. daarmcde den geeiït bcdoetende. 

Ooor cen of mcer gecstcn bezield of bewoond. denkt men 
zich ook allerlei afzondcrlijk staande rotsen, vooral langs zee. 

Men hcet dat soort geesten o gola, en betoont hun cenigcn 
ccrbied door b.v. de handcn even in het watcr te stcken of le 
wasschen, als meti zu!k ccn plaats pas.scert. 

Uier cn daar vindt mcn ook steencn, waarop men wel ecns 
wat wicrook brandt, inaar gewoonlijk staat dil met het sjama- 
nisme Ín verband, omdat dan de eeri of andcTB gomatere 
van die plaats rijn Djini hecrt. 

Ook vcrceri mcn wcl sommtge plaatscn en graven, als woon- 
pbatsen van gcesten; b.v. achtcr de vroegere hooídvestiging 
(Gamhnku) liggen ccnigc graven, naar men ïcgt, nog herkomstíg 
uit den tijd der Portugeeren die hief ecnc vestiging hadden, Op 
díc graven vond Ík ook stceds sthoteltje» met wícrook. Echlcr 
betrof ook dít het sjamanisme, want een vrouw beweerde, dat 
haar djini daar begraven lag, 

Nícl ver van de kampong Medee. lag een steen, in lict leiTtin 
waar misschien dc Tematanen vroeger cene vestiging hadden. 
Die steen had eenigermate het itiodcl van een rijststampblok 
(o luhungu) eti mcn bracht ook daaraan eenige vereeríng toe. 
omdat men beweerde, dat deze zich op geheimïinntge wijzc 
verplaatste, dus door ecn gecst bcwoond werd, 

En Í5 bier of daar íets bijzonders, dan w'ordt dat dadelijk tot 
cen vejrceríngspiaats. 

Ook vcreert of vrccsi mcn onder de boomcn den waríngin. 
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Men beschíïuwt dlc al^ woonplaatfï van gcestcfïi cn vrecst ook 
om dic rcdcn hcm oin tc hakkcn. Maa.r het betreft alleeii oiidc 
exemplaren, níet jmige boomcn. Van ecn jonpe boom, did voor 
fins bois átond, xcí me lemand ^Mijnhecr* hak bem om voor 
hij groot wordL want dan ís hct bohono (verbodeit)i. Ook 
ontxïet men KÍch niet het hont van den waringin te gebriiiken. 
VDor wonín^boiiw of brandhout 

Voor hct omliakkeii van cen rcusachtigcn boom achtcr ons 
hiji.^, bood ^ích ïemand aan, die er de medícijn van kende. HÍj 
wildc ïjch cr buitengcwoon gocd voor laten betalen, want híj 
kcndc hct middel* waardoor de gccstcn gecïi invtoed op hem 
KQuden hebbcn, 

Ook wees mcn hter en daat in het bosch beiHge boomen 
aan, mcer cerbiediva^TdÍge misschien, waaraati dc cen of andcrc 
hbtorische heiïnncring verbonden was. 

Dáár had men gerust bij dcn uittocht^ diár had men feest 
fcvíerd. 

Nm waren dit ook alle w^aringinboomenp Op richzelf niet te 
verwondercn wïjl die ï.elfs iii hct oerboscb dc mooislc schaduw- 
boomen ïijn. Ook maakt zoo*n waringin een ecnigzins geheim- 
zinnrgen ïndruk. Hij ís haast altíjd op een andere boom gc- 
groeid, die door zijn omarmiRg doodgedrukt, langzacncrhand 
verteert, waardoor de groole holle stam ontstaat. Daarornheen 
een waar woud van min of ineer booge zuíleni gcvormd door 
dc liichtw'orteis, dïe vastgegroeid zijn. Daarboven de dfchte 
bladerkrooni waarin het bij hct minstc zuchtje dtselt cn suist 
en klaagt. Werkeltjk, men kan zich voorstejkn, dat dit op een- 
voudige menschen Índruk moet maken. Men gevoclt onwillc- 
keurig zelf iets beklcmmends, en natuuritjk dai de inlander dat 
gevoel tocschrijft aan de tegenw'oordighcíd van geestcn» dat ís 
gebeel volgcns zijn denkwïjze. 

Van heitígc dieren weet men niei vecL Er ïijn er dic dcn 
krokodil vercereni omdat die hun dodadi, de oorsprong van 
hun bestaan ís. 

Een Goeroe had ecns in de rivïer Medec twee krokodillen 
geschoten. Het waren gevaarlijke beesten* die al mcer dan ééo 
slachtnfler gemaakt hadden onder de krnderen, die de lïvier 
nversíakcn* Nletregcnstaande datp bad een zekere man hcm 
daarover ondcrhoudcn. ík dced onderzoeki en mi decldc de 
man mij mede, dat de krokodii rijn dodadí was. Toen ík bem 
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tr op wecSp dat Kct rnocílijk was aan te ncmcn, dat hi] ecn 
andcren ooirsprong híid dan andcro mcïischcn» antwoordde hij, 
dat hfct ook ^oo nict bedocld was, maar 2ijn ecrste voorvadcr 
was op den nig van ecn krokodil komcn aanzwemtncnp cn dus was 
hij nu» doof cen aftkere plicht der dankb^afheíd aan hel kroko- 
diHengeslacht verbonden. Wcrd er ccn gcdoodp dan moc-^thij daar 
kwaad om wordenK Hij mcende dat niet, maar hij moest toch zoo 
doenT, anders zouden de krokodilleri ongeluk over hem brengen, 

Hetzalfde was het geval mct de kampong Goso ma: krokodil. 

Díe menschen hoorden tot de Afdeeling Hiiboto, maar hun 
dorp heelte Gosoma, en 7 .ij vcreerdcn ook als hun dqdadt 
dc krokodll. Zij mochten dus ook dic bcesteti nict doodenp maar 
wel vcrkoopen. Bij hiin kampong kwamen er namelijk nog at 
hccl veel voor. Vïngcn ^EÍj nu jonge bcestenp dan brachten ^Íj 
die om Kc te verkoopen voor cen paar ccnlcn. Zij wisten wel, 
dat 7 .e dan door mij of door wie íe anders kochtp gcdood werdenp 
maar dat was niets; ïij hadden dat zeifs hccl gaarne, want tc 
warcn volslrckt niet op hun dodad! gesteld, allcn maar* om 
geen ongelukken te krijgenp mochíen ?.Íj 2e nïet dooden. 

Vcor ccn der Afdcelingcn Avas de krnkodil het o berera 
ma ngatcp het teekcíi van het dorp ïou men zoo 7.eggent het 
wapendíer. Ook daarom doodde die Hoana de krokodil 
ofp moest men hct toch doeHp dan irachtte mcnp door ecn paar 
centcn in de rívier le ïverpen, hct geslacht te verzoenen. 

Eens vvas cen reusachtig cxemplaar een baníibocvischfuik (o 
hero-hero) bítinengedrongcnp juist toen mcn daat voor het 
ecrst viscb uit zou halcn^ Op aandrang van bandelarcn cn van 
mij werd het monster gedood, maar men wílde hc^ eigeTitijk 
loslaien, omdatp ten eerste: het bewezen was, dat dit dícr was 
de o hero ma dutu, de geestelijke beïitter van .de fuik, en 
verdefp omdat hel dier dnor een gomatere herkeniJ werd ats 
zijn dj 1 n li 

Toen bet becst gedood was, maaktc men nog allerleí hociís- 
potuSp dektc het kadaver dicht men wit katoen, legde er bloemcn 
Dp, ja ïielfa, ecn gomatcre kwam mct medscíjn, om dc wonden 
van hct kadaver te medinícecren. Ook is men bang voor som- 
míge vogels als de spcnver (o kawihr) als bcgdeider van 
dc pontïanak, de kraamvrouwcngeestp cen zekere vogd d 
kokoko: wier rocp kiinkt: ko ko, als begdddcr van tokatas 
boozc geesten* cn nog eenige soorten. 


1>Ê TOBtlLOKEEZÍi^r IH HUN DENKHX EJS DOKÏÍ. 


1^7 


Men bewcert echter ^tellig^ dat die vogels zelT geen bpoze 
gcesten zijn, maar ab hun begclcÍdËrs aptredefip eígeniijk; door 
hun geschrecuw de meiischen op booze gcesten opmcrkzaam 
maken. De vogels zelf zíjn dus eigenlijk wei ah vríenden der 
lïiênsohen te beschouwen, cn wellkht dat dan ook het verbod, 
om deie dícren te douden, oorspronketijk daarop beriist, dat 
men tegenover de?-c díereii tot daJikbaarhcíd vcrplkht waá. Dit 
leídt er echter toch onwillekeurig toc, dat men díe díeren 
gaat irr^fs^n, 

Ik maakte eens ecn Hoofíl, dat mij wces op cen plaatSp be- 
groeíd met riet waarin de kokoko huisdep en die htj dvts ak 
een geestenplaats signalécrdei de opmcrking, dat mcn toch voor 
dergelijke dingen niet bang mocht zijn. Die vogel bield nu een- 
maal van dergelijk riet om er te nesteíen enz, Maar het was 
iclfs kluchtíg, de verDntwaardigiiig te hooren waarmcdc die 
oude Heer uïtricp: *maar Mijnhcert ko-ko hooren, en dan niet 
bang zijn?! 

x\u vindt men wel in de verhalcn cn vcrtelljngen, de toto-^ 
ades, allerlei mededeelingcn over merkwaardíge dteren en spook- 
dieren, maar in hel volksgeloof ís dat nict overgcgaan. 

Wel beschouwt men nog eenige dieren en insccten, a1-'5 boden 
der getsten (zie hoofdstuk 22), maar dat gecft toch die dieren 
als zoodanig volstrekt geen aanspraak op eerbíed of vefeering. 


HOOFDSTUK 22* 

Waarzeggen en Voorteckcns* 

Mcn hceft voor liet waarzeggcn: ho maïhï, ook weer twee 
hoofdmethoden, nJ. met cn zonder hulp van een gomaterc. 

Wlj aullcn eerst díe zonder gomatcre bespreken^ 

Om te kunnen waarïcggÊn, mciet men de betongOp do 
spreuk ervan weíen. Men aanbidtn of Iievcr mcn bezweert iho 
ma niata) daarmcde den Wongcmj, stamgeestp den maihi 
ma gikiri, den waatrzegging^est* en de afgestorvcnen^ de 
gomangais en de dilikínís, opdat met aller hulp dc waar- 
zeggíng gclukkcti zaL 

Mcn kent; o mokuru ma gomuku ja tuhere, het door- 
snijden van eeii rtjpcii pinangnoot. Zooals bekend is, ztct men 
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claarin alleriei vtarnmtn, en uit de daardoor gevormde figuren, 
ïegt mcri vvaar. 

Met een scherp mcs wordt van de, reeds gekloofde pinangt 
een dun schijfje afgesneden, onder het preveléJi van de spreuk. 

Dc beiwcring (ho ma niata) gaat vooraf. Men vraagt wat 
meii weten wil. cn is er cen openbaring, wat lang níet altijd 
zeker is (ja boraka, zegt men) dan antwoordt dé pinang, 
d.w.z. de waarzegger: ja, oí neen. Men vraagt dus onafgebrDkcTi 
door, tot men alle vragcn mét ja of ncén bcantwoord hecfl 
gekrégen, 

Uitgebreidé mededeelingén, als bij de Hollandséhe waarzeggcrs, 
krijgt men diis nict. I>aarentegcn ís de medededing nooit raadsel- 
achtig, daar bet altíjd een techtstreeks antwoord op de vraag is. 

Wil men b.v, weten, welkc persoon íets vcroorKaakt hceft, 
dan vvordt door de waansegger geen naam genocmd, maar de 
vrager somt de namen op cn bij elken naam antwoord dc 
waariegger: ja of neen. Men r.et dc ondervraging natuurlijk 
zeiulang voort, tot hct ten slotte is: ja. 

Aangezíen tiiemand uit dc figurcn in de pinang wijs kan 
worden, dan de waarzegger zelf, is dit natuurlljk een pracht- 
manier om icmand: ecn loer te draaien, 

Vcrder: ho buhanga, spannen, of: met de span, 

Vooraf gaat wedér het ho ma niala, dat is voor clk géval 
eerst noodig: daarna plaatst de waarïegger beíde handen tegen 
elkaar, tcrwijl hij zijn spreuk prei'elt. Vervolgens plaaUt hij den 
duim van de ecne hand, op de pols van de andere, en begtiit 
nii van dic hand de middelvinger ovcr die des anderen van 
den top af. naar benedcn te schuiven, een beetjc schuin, in de 
richting van den wijsvinger. 

Gïijdl dit glad over elkaar, dan is er gecn openbaring, maar 
begint de hand te bevcn, gaat het stroef, aïsof het tegen- 
gchouden wordt, dan Ís dit dc openbariiig. Dan moet’nieíi 
wcdcr vragen tot men het bcvestígcnd Bntwoord vindt, 

Dan: ho mongo o tuikokoa, vademen langs den bamboe. 

Men heeft dan een duniie bamboe, o tuieke, en nieet daarop, 
d. w. z. de waarzegger doét dat, cen vadem uit, o mongo. C)p 
de plaats, tot waar de vadem reíkt, bindt mcn cen tonwtje om 
den bamboe, opdat allcs cerlijk toe ga. Nu wordl weer gemeten, 
onder het prevclen van de spreuk. Hitrbij pakt dc W'aaricgger, 
dcn bamboe blj hct eeric eind vast, en schuíft zijn hand, met 
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uítgestrekte míddetvinger vooruít, langa dc bánnbGC voort, Komt 
hij niï tot Mn hct wrste inerkí of zelfs daar voorbij^ dan is er 
gecn openbaríng. Echter, hegint de langs de bamboe uitgestrekte 
víngcr te beven» en is mct geen mogeHjkheíd de eersl aange- 
geven grens te bereiken, dan is dat een openbïiring^ 

NÍet elke bamboe kan men hicr voor gebruiken, het moet de 
cigen tuieke van den gomatere ziyjíi de ma maíht ma 
gíkiroka, met de geest der waarïegging erín. 

Ik hcb zúo^n bamboe ín mtjn bczít gehad. Er was nícts bij- 
zonders aan le z.Íeti^ alleen was hij een weiníg vies door hct 
velc gebruik. Volgens soínmigcn, fs hct. bij de beíde laatste 
methoden wanneer ten behoevc van een zteke gew^icheld wordt^ 
aJ hecl ongunstig, als de span of vadem korter b^nt te worden, 
want dat is dan het bewijs^ dat ook de ziel of geest van den 
zicke zich terug gaat trekken, zooab de vadem of span; dus 
moet hij spoedig stcrven. 

Hoe dat mi weer te Tijmen is, met het noadzakelijke korter 
vvordenp om eene openbaríng te krijgen, weet ik nict. 

Te Dodinga regt men ook waar met mai^korrels. 

Daarbij gaat men als volgt te werk. Tivee-en-vccrtig mais- 
korrels ivorden op ecn plattc mand gclegd. i>e waarzegger veegt 
ze op cen hoop, en neemt daarna ceníge korrels ín de hand, 
Hij tclt die niet, maar neemt ze op den gis wegv Op dc rcst 
van de maiskorrels op de mand* blaast hij^ tcrwijl hij prevcU: 
kudunihu nabi AH, nabi Hale, bcrkati guruku^ la 
la ha ila la Moda rasulla. Men hcrkent in dc Ambisthc 
WDorden ongeveer de Mohammedaansche geloofsbeUjdeniSi^ Daarna 
begint hij de rest van de maLikorrels op hoopjes van vier te 
lcggcn. Houdt hij nu b, v. b. twee over, dan veegt hij weer de 
maiskoirels bij eíkaar, en handclt als de eersEc maah mam- nn 
dc rest dcr korrels op hoopjcs van twee leggende. Onder hct 
op hoop]e,s lcggcn prevelt hij: <onderwijI ik deze pitjcs neerleg, 
laat er geen rcgen of wolken gczrcn wordcn, laat aUcen getoond 
worden wmí wij w'enscheri.fr Houdt hij nu, bij hei voor de twcede 
maal uitlcggcn, w^eer twee ín de liand, dus, m. a. w^ h de rest 
gclijk aan de eerste maal, dan h de gedane vraag daardoor 
toestemmend beantwoord. In hct tegenovergestelde geval ont- 
kenncnd. Terwiji aUe andcre waarzcggeríj altijd kan pïaats hcbben, 
kan dezc laatstc aUccn geschiedcn bij zonnig wcer, met onbc- 
wolkte lueht Uit de bezwering blijkt dai reeds eenígzins. 
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Wat hct eerste woord vaD de bejtweriïig: kuduruhu be- 
teekent. weet ík nict. Dat ïs nit/ Tobcíoreesch. Dat deze waar- 
Kcggerij een pUnt b van vreemden bndemt spreekt vanxetf reeds 
uit het MoS^aramedaanBche fornriulïet. Mij ïs medegedeeld, dat 
tncn ook waar zcgt itit een bord met watert oók met sírih- 
vriichten en met gembcnvorlel, THiaar tk heb dat nooít gezien, 
en wect ook niet hoe men dat doet. 

Ten opïichte van het waarzeggen door gDmateres met be- 
hulp van hun djini geeft mcri op+ dat men hcn voor bijzondcr 
gcwichtige gclegerihedcn, nog weer éens cxtra heldersicnd moet 
maken, door hun allerlei bijtende vochten, als aftreksel van 
spaansche peper* van gemberwortel, van kruidnagelen enz. in de 
oogen te droppelen. Daarna tvorden dc handen mct een touw 
stevïg vast gehondcn, en men begint nu zijn djinimuzick te 
makcn om tlen djíni in heiri tc brengen. Men priki hem dan 
eersi nog eens goed mel spelden in dc oogen, tot het bloed 
er dink uitloopt* en dan pas máakt men hem los, om nu met 
dc bamboe te vadcroeiï of met de span te werken. Dat zal dus 
wcl extra sccpur gaanl 

Ook brcTigt de goraatere sïích gewoon in slaap, en geeft 
nu zijn openbaringcn, precjcs zoo veel als TïieTi maar wik cn 
men hem vraagt* 

Het groote verschil tusschcn beide mctboden xal hem wel 
Ín de bctaling gelegen zijn. \roor het gewone waarzeggen betaalt 
men maar ïevcn cent, maar aoo goedkoop werkt dc gomatere 
ntet, AIs de uitspraak van den waarzegger niet uitkoint, betaalt 
men hem nict* maar de gomatere moet betaald worden, of 
hij stuurt zijn djini op dc wanbetalers aL 

Dat door het waarzeggcn nog al eens ongelukken cmtstaan, 
dat raenigeen wel eens valscb beschuldigd wordt, ligt voor de 
hand, maar cvenzcef, dat mcn zich daardoor niet Uat weer- 
houden om toch steecb maar waar te ^eggen, en waar tc doen 
zeggcn. 

Ecn bepaaldc naanri voor twrirfkrítj heeft men niet, boewcl 
mcn ze wcl kent. Men spreekt er van als ma nanako, het 
tecken van iets. Zao Á*úFt het een boos voorteekeri zijnt als 
dcs avúnds een vuurvliegje, (o murumu) de woníng bmneT)- 
komt. Dcxc iitsccten líjn op sommige tíjden van het jaar dcs 
avonds veel te zien, dus gebeurt het no^ al ccns, dat cr een 
eeti woning binncndwaalt. ts bet een klemtjc, dan let mcn er 
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níct op^ maar ís het ccei groot excmpkaj'p dan ivordt men on- 
rustígp waiit dat is een goman^ii ma. doroUp een tot bQoze 
geest gcvvprden afgcstorvene, tlic prooí zoekt, 

Komt hij laiigs den bovenkant bitinen^ en gaat onder wcêj' 
uít^ dan ís hct hcel kwaad^ tnaar komt hij onder bfnnen cn gaat 
boven weer uit, dart is bet niet gevaarlijk. (of juist omgekcerd^ 
dat weet ík niet meef), 

Is er per gevaJ <!en zíeke in huÍSp dan maakt het de prognose 
bepaald ongunstig. Is dat nïet dan moel tnen toch vreeien, 
dat spoedíg etn sterfgeval in de famïlie komen zal. 

Oin den boozen ínvloed tc weren^ moet men de hoeken van 
bet huis bespmven met uitkauwscl van gémberworteL 

Zet zích een vUnder op iemand neer, dan bctcékent dat iets. 
I.'ï dc vlfndcr vinlp dan ís het cen blijde gebeurtenis, waarschíjn- 
Lijk za1 men spoedíg aangenaam bezoek krijgen. Zit het díer 
op den schoudert of op iemandB arm (op tie plaatsen diis, waar 
men gewoonlijk een kind draagt) dan aal mén: getvoonlijk spoedig 
met fecn kínd verblijd worden. Is dc vlínder echter zwartp voortil 
als díe het huis binnfeokomtp dan is dít ongunstigi want men 
zal van den kant vanwaar de vlínder ktvam, tcn droevige bood- 
scbap ontvangen. 

Zíet men ccn kabeloro^ dat ís een kteíne gcelc slang, dic 
mcn zcgt vergiftig te zijn, dan moct raen dat nfei anvcrschillig 
bfeschnuwen^ oí het beest wcgjagcTi, want hij zal dan iemands 
guruminíp levenskracht, meenemen. Men nocmt hetdieruok: 
o guTumini i ao ao, híj brengt de lcvenskraeht vveg^ Dat 
tiet dier giftfg is geloof Ík niet, want ik zag nooit ecn giftíge 
slangcnbeet. maar lict ditr is heel strijdLustfg, en doel niet aLs 
een andere slang. Deze toch vliedt weg bíj het minsttr gcrítsel, 
maar de kabelora niet. Htt beest hefi dadelijk ricn fcop op, 
en valt aan op allcs wat men hem voorhoudt, zelfs een stokp 
zoodat men, tenmfnstfe als mcn níet Ín voorteekens gelooft* wel 
gcnoodzaakt is, het dicr af te makcn. Aan dicT voor cen slang 
onnatuurlijke houding, zal lict dus wel zijp rcputatie dankenp 
naar het me voorkomt, 

Mcn let cr ook op, van weLken kant het dier komtp want van 
dicn kant krijgt men slechtc tijdingp vooral als mcn hct dïer 
stooft. l^at men hem echter ongestoord zijn gang gaan, dan 
Is hct nog wel mogcLijkr dat het aangekondigde onlidt nteí trcft. 

Over het gelicel heeft de slang nog cenigc reputatfep want 
l>l. Ib, J4 
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volgcns soiiirtiígcn, mag men ook een slang nict storen, <iïe 
dvvars oi*er hct pad lígt. Dat 2 ou een tokata. booïe geest 
kunnen zijn. Echter. mcn houdt lich daar lang níet algcmeen 
aan, want ik lag ook díkwerf. <iat men ondcnv'cg de slangcn, 
díc over het ]iad kropcn. gewoon doodsloeg. 

Wil men het een of ander ondcrnemeíi, vooral op reU gaan, 
en íuíst op dat oogenblik niest men. of ícinand anders niest, 
dan moct mcn het nog wat uitstellen. De geesten geven hier- 
door te kennen, dat het oogenbUk <ingúiistig U, en gevaar dreigt. 
Zoo <<ok als julst een haan kraaít, ook dat ís ongnnstíg. 

En het ongunstigst is wel als de huíshagedis. o lalehekana, 
schreeuwt. Die is bcslist cen boodschapper van de geesten, cn 
een plan moct nu nog eenïgen tijd uitgestcld worden. Mcn zit 
eentge oogcnblikken muísstil (misschien, aisof men bet voor- 
ncmen opgeeft) en gaat pas daarna. 

Ging men op dat oogenblik, raen ïou tvclltcht een booren 
geest tcgenkomen, of toch mlnsténs de koorts krijgen ondenveg- 

Ecn ongunstig teeken is het ook, als cen muis of rat, aan 
ieinands kussen knabbelt (hocwd dat natuurlijk toch nog al 
eens gebeurt), Een voorïichtig raenscb, gaat dan naar een go- 
matere om hel hem dréigend onheil te doén afweren. Men 
kan dc zaak ook minder zwaar opvatten, door te zeggen, dat 
hct booze voorteeken nict doeit op hem dic hct oniving, maar 
op ccn andcr, een nabestaaiide oí eeo buur. 

Natuurlijk hecht mcn ook aan droomen. Droomt ícmand, dat 
hij een scbildpad steekt en dic in liuis begraaft, dan k cr bc- 
paald ecn gomanga ma dorou in huis, díe de kindcren wi1 
op eten. 

Men moet dan haastig een gomatere rocpcn, om water tc 
maken, waarmede de bedreïgde kinderen besprenkeld inoeten 
wordcn, opdat ze voor dit vrceselijk lot bcwraard bhjvcn. 

Droomt mcn, dat iemand stcrft. dan is dat ook weer nïct 
gevaartijk v<K)r den droomer in kwestie, want het beteekent dat 
een andcr zal sterven. 

Maar bij elken droom van eenig belang raoet men de uít- 
legging, ma dagapi te wetcn zien te komen. Wet zijn er per- 
sonen, die zkh hier bepaaldehjk mede bezig houden, maar hun 
kunst bepaalt zich toch tot een bepaald aantal gevallen, b.v, 
droomt raen zóé, dan gebeuit dat, droomt mcn zus, dan be- 
teekent het dit, op de maníer van de MoUandsche droomuít- 
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leggtrs. Maar de eigenlyke droomuitleggers, ïijn natuurHjk de 
gomateres. Die weten alles uit te leggcn. Vooral ook droomen 
van zwangere vrouwen zljn heel belangrijk, en gevcn de goma- 
teres veel werk. Gewooniijk loopt het uit op het een of ander 
snood plan vati boozc geesten, dat door de droom aangekondígti 
ivordt, en dat nu geliikkig nog mct des go mate res hulp ver- 
Íjdeld kan wordeti, hetgcen voor den gomatere nu jmst níet 
onvoordeetig is. 


HOOFDSTLfK 23. 

Oorlogsgcb m ikea. 

Wij moeten bij dit hoofdstuk de Tobelorceien uit Tobelo en 
de Kausche Tobetos aízondcrlijk bcspreken, omdat hunne ge- 
bruikcn verschildcn. VVas men ín Tohelo beslotcn tol een 
kríjgstocíit, dan kwamen allcn. díe aan den tocht ïouden decU 
nemen, in den halii, den dorpstempel bijeen. Daar werden nu 
door een gomatere cerst de oudste díHkínis, en ook voor 
a1 de Wongemí, de stamgeest opgeroepen. en bij deïen werd 
geínformeerd of men met hoop op goeden uitslag gaan kon, 

Dus, ccn waarzeg^ng door een gomatere. 

Ik denk wcl, dat men vrocger dit waaraeggen ook zonder 
gomatere gedaan heeft, 

Was het toestemmend antwoord ontvangen, waarin dus op- 
gesloten lag, dat de Wongemí eo dc dilikinis mee gaan 
zouden, dan vroeg men, man voor man. of men mee gaan kon, 
ook door tusschenkomst van den gomatere. Was hct ant- 
woord ongunstíg, dan mocht men bepaald níet medegaan. 
Geschiedde het, dat zoo Íemand toch mcdegíng, dan liep het 
tmherroepelíjk slecht met hem af, looals te begrijpen is. 

Nu hecft men díe proef ook wel gedaan Eonder tusschen- 
komst van den gomatere. Een dcr oudste Hoofdcn nam dan 
een oud zwaard, o humaranga, vvaar dicht langs dcn rug 
een soort gleuf tn aangcbracht was. 

Na de noodige bezwering, dola bololo, cn het aanroepen 
van den stamgeest en de dilíkinia, werd nu dat zw'aard 
ecnlgsztns schuin gehouden boven hct hoofd desgenen die zich 
aan deze dapp>erheidsproef onderwíerp, |>e Oudste liet er nu 
aan den bovenkant wal olie op druppclen. Idep dic recht tiaar 
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bencden door dc gleuf. op liet hoofd van den persoon díe er 
onder stond. dan was aijn dappcrhcid ontwijfelbaíir. Liep de 
uUe echter schoin weg. nict door de eleïif. dan bcvond lich 
onder hct iwaard geen dapper menscTï. 

Mcn toog dan uit. Volgens sommígeíi mocht dc halu nu 
door níemand betreden wordcn, tot de iiitgttrokkcnen terug' 
gekeerd waren, maar ik weet niet zeker of dat werkelijk zoo ís. 

Voor ceremonicelc plcchtíghcden ivas de halu dan wel on- 
gcschikt, want de Wongemi en de dílikinis wareo naar 
deii oorlog, en konden dus niet opgcroepcn worden, daar zij 
op het krijgspad den wcg weicn. de Wongemi voorop, als 
het hoofd der dilikinis. 

Was er ecn gomatcrc bij, dan was die de openbaardcT van 
dcn wi! der gecstcn, maar was er zoo iemand niet. dan open- 
baarderi dc dilikinis zich wel in cen dcr Qudstcii of Hoofden, 
loudat mcn hen kon raadptegen. 

Mcn ging n.l. nkt in ccn gcvccht, londer ecrst de gcesten 
te raadplegen en gedroeg iich strikt naar htm raad. Werd dc 
slag afgeraden, dan ging mcn daar niet toe over, al stond hct 
nog loo mooi. maar in het tcgcnovergcsielde geval, behaalde 
men natuurlíjk ook vast ccn overwínning, al scheen het nog 
200 hopeloos. 

Over de fctÍMcn die meo mcevocrdct zie Hoofdsttik 21. 

Tijdens den slag snecd men vvel een overwonnen vijand het 
lijf open, om ccn stukjc van diens lcv-er te bekomen en op tc 
eten, waaraan men dappermakende kracht toeschreef. 

Dat »s nu uit animístísch oogpunt hccl goed le begrijpen. 
De lcver is het hoofdbegrip vau het levcn, en dus ook van de 
lcvenskracht, dic mcn zícb dus op dic manicr toceigende. 

Dat mcn verder Ujkcn verminkte, of koppen sneldc, hcb ik 
nooit gehoord. Mcn nam acker niet de hoofden van versíagen 
vnjanden medc. De oorlog werd altljd veel mecr om buit gevoerd 
vnoral tn slaven. 

Dc krijgskrcet is; ahujé afgewisscld mctr watojé, met 
sterken nadruk op de laatste lettergreep. ,'\ange 2 ten die kreet 
in het Galelareesch ís: au jé, en au in die taal «btoed» be- 
tcekent, mecnde men vrocgcr dat dit van bijaonderc moordlust 
getuigde, aangezícn de slotuhroep: jé boven, omhoog, beteekent. 
Het zou dus weaen: lcvc het blocd, hoog het hloed. Dit is echtcr 
beslist tt/W 200 , aangerien dan in het l'obeloreesch de krcet 
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niEicst Ktjn: r u uriit Jé eti niet ah uj c, minficr vvit q jc. 
Hct ecrste belcekent: ^breng omhong, otnhoog^j êíi het 
laatste; ^roept hoog^ icgt hoog.i Hcl kan ajjn daí het eerste 
moct 7A)n ah^e hoewel ik mcen duidelijk een u in het woord 
te honrenh Mogelijk is* dat díc cuphcmis tausa dan ingevoegd 
isr Het zou dan beteekenen: «roept lioog,» waÊ het bcsle aa-iK 
sluit bij; ^ï:egt hoog.> 

Het TolKílorecsehc oorlGgswapcn bij uitncmeiiclheid was de 
lanSt cri met dat wapcn was de hiboorlífig in cen gcveclit man 
tcgcn njan, cen zecr gevaarlijke vijaníL Maar geivoonlijk hcbbcn 
jAch de gevethten bépaald tot naehrelijkc avcrvalltngen van 
ccn^aaiit gelcgen dorpcn of huizcn, vvaarbij men doorgaans een 
gcmakkelijke overwinnJng bebalcn kon^ Dapptrr in onsen zin, ís 
de Tobeiorccs, naar het i'nij voorkomt^ uxcty maar wel een ge- 
vaariijkc besluipcr of siiiipcnoordenaar. Kwam mcn na den 
krijgstocht lerug, dan werd den licderiH dic vijaiiden vcrslagen 
hadden, dadclijk bij hct iiiEstappen uit de prauw (men ging 
immers op ^eérQof uit) een bantboegclcdiiig^ dienstdoende als 
bckcr (o waloko)* met palmwijn aaiigeboden. 

Dít geschicdde heel plecbtíg, door de oudstc die thuís- 
gebleven was. Die bekcr was vcrsíerd met roode hibiscnsbloemen, 
o ubo-ubo, co díe palmwijn was vctinengd met: zevcn kleme 
spaaiischc pepervruchtcn (o rÍEja □ guhuru) a:even schijíjes 
gemberworlcl (o gihoro o luiti 7) cn zeverL stukjes kurkuma- 
wortct (n kuratí o dobikí 7). 

De palmwijn íuocst beslist zuur zijn. Dit werd aangeboden 
ondcr dcn uitroep: n'n k C rc, □ T i n gíd u w 'okcroka: *drink, 
Tíugidoe (dc hoofdstamgcest) heeft gcJrotikcn »* Of meii daarbij 
bcdoclde den dappere te ecrcii door hem dcn naam Tingtdoe 
te geven, of dat mcsi woii zeggcn, dat de slamgeest al dc gccst 
van dc palniwijn gedronken had, Ís mij nict recht duiddijk. 

N^adat elk dergencn, dïc blued gcstorl hadden op dcce wijíe 
gcccrd was giíig men ger^amcnlijk naar de halu, vraar nu het 
wclkomstfeeHt gcvicrd ivcrd. Dal mcn met dc voorbcreidsdcn 
daartoe klaar kon ïijn, kíjinl weUichr door dc Tobeloreesche 
gcwoonte, om van een eenigcrniate lungere rcis lerugkomendep 
nnoit rccliL^trceks naar huis te gaan, maar op een of twee 
uur afstand vaii huís te ovcmachicn, Hct gerucht, dat die of 
die aangekomen iSp verspreídí zidi dan wtl in het dorp. 

Ef wacht nii nog een groote ceremonic. 
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Zooiil!; wíj zagetu gaait d* stamgecst cn de d i 1 íkin ís mee tcn 
strijde. Ook d; ^vordcii inet bet vcrgoten blotd bciipat Cíi gtVDelcn 
ïlch clus nict lekker. Zij mocten zich daarom daajvao reínïgenp 
maar daartoe moeterv de levenden ^ich baden. Het logisch 
vcrband ts hier wcl ver tc zockcn, ïou mcn zeggen* En evenwdp 
doet mcn dít niet, baadt men zlch níet, dan maken de Stam- 
gcest en de dilikíníSp de dednemcrs aan dcn tocht ziek. 

Het moet dus wcL Het ts een groote fcstivlteítp waartoe 
heel wat bij dkaar gebracbt moct w^ordcn om te ctcn cn tc 
drCnkcn, en bet kan dus níet dadelijk na de terugkomst gC' 
beurciu máar al te lang kan men cr tocb ook nict mee wachten+ 

Men noemt dctt plechtigheid: ho hícihikí; docn baden, 
ho higthoro^ doen afwrljven^ en ook; ho hitagali, zich 
een andcr doen makcn. 

Nit heeft allccn dc voomaamsle Afdedíng^ Lïna, hct recht 
om hicrbij als ceremonicmeester op te lreden+ en van die AL 
dccling wcer de Oudste of Voornaamste, bij wjen het gchcÍTn 
berust yan hct gogihoro, het afwTÍjvingsmiddel^ Zonder tfat 
Í3 de ceremonic iiiet van nut. 

Nu was de persoon die mct hct geheim der bladerenp die 
mcn hiertoe bezígt, bekend was, Christen geivorden, hclaas 
gccn bcste, want hij was een dronkaardp di« zich door het 
vooruítzicht op een dritikgclag, wd liet avcrhaieit aan een 
Heidenstho plcchtighcid dcel te nemen, ja als de lcidcr 
daarvan op tc tredcn. 

Evenwd, van dezen persoon ben ik het geheim van dit gogi- 
horo tc weten gekomen. Htj had mij reeds op een vporrniddag 
vccl vcrtdd, omtrent oude gewoonten etc, Maar het gogíhoro 
wllde hij míj tocli ntet zeggen; dal was te groot gchcím en 
en ook voor hem niet onvoordedig. Lk htcld cchter voL en einddijk 
bdoofde bij mij clcs middags de inlíchtingen te sïnllen gcven. 
Htj kivam ook werkcUjkp maar nog al stcrk onder den Ínvloed 
vaii palmwijnp waarmede hij ïcich moed íngedronken had. Hij 
hád dc bladereoH rtoodig voor het gogíhoro bij ïich* en ovcr- 
handigde mij die, er bïjvoegende; *U zoudt hei bloecl uit ecn 
mensch uithalenip waarna hij haastig verdwecn. 

Hct warcn vier bladcrsoortco, voor de víer afdcelingen of 
Hoanas. Voor Lína: o wuwu, ook wd o nbo po dadu 
gchectenK donkcrroode hibiscus bloemen; voor Huboto: o bo- 
lotjai, roode ricinus bladeron; voor Momulati o Hoboto i 


DE TOBELOREEZËX IS HVH EN DOEN. 


207 


tokai-tnkïiriit ccn donkcTrood-blfiderig^e dracena soort; vonr 
HibualamD; o popidoto í toka-lúkarai ecn soort rood- 
bladcTÍjje crétonheéstcr, waarvan men ook een grocric vajioteít 
hécft, maar de btijitsche nïiajii daarA^an js mij niet bekcnd. 

Deze víer soorten dus bíj elkaar, gemengrd met géraspte 
gemberiVíjrtÉk cn vermcngd met ivatcrp geven Ivet gogíhoro, 
het afwrijrscl. 

Op den voor het feest bestemden dag, verjamelcn ^ich al de 
kríjgers, díc de ceremoníe moeteii ondergaati, des mprgens a! 
Vfffft de halu, niet cr in+ Ook is de geheete gemeente opge- 
komenp en mcn gaat nu ín optDcht naar.de gewone badplaatSr 
níct naaí zcé. 

Dc krijgers zijn een bcetjc zwak koo hct heet, en worden 
dooT den ccTcmonlemeeslcr eti anderen bíj dc hand gevoerd, 
alsof zt cen weiníg onwiHig zTjn+ Natuurlijk muzíek erbijj som- 
migcn voerde kríjgsdansen uít; onder groot gejoe] en gejutch, 
bercikt men de badplaats^ 

Dtigcnen dte de ceremoiiie moeten ondergaan, daten één 
voor één met den ceremoniemeestcr ín het watcr af, 

Híj bestrijkt xe eerst met het gogihoro, en ?egt nu, terwql 
hïj hcn trckt en duwt: no ma ohíki^ 1a ma wongcmaní f 
na hítagalioka, de uha í na totengehono: «Baadt je, opdat 
de Slamgcest aldus anders voor ons worde en niet ons voort- 
durend door ziekten indachtig maakt.» 

Nadat no gebaad ÍSp wordt het lichaam cerst afgedroogdi cn 
bestrekcn met fijngerasptc kurkuma, o kuratL 

Nu wordt hun scbaamgordd afgedaanp en ríj krijgen een 
mooie nicuwe van bciomschors aan. Ofn de bovenarmcn doet 
mcn líen soort banden van arenpalmvezels gcvbchteíi, o gááta: 
Verdcr komt aan elke slaap cen roodc hibiscusbloemt o u b q- 
ubo. terwijl in het haar gestokcn wordt een bloem gemaakt 
van o tctewanga, clat is de ziEverachtÍge bladschecde, die bij 
sommige bamboescKirten voorkomL Men weet daarvan werkelijk 
sierlíjke blocmen te inakeju 

Zijn allcn aldus gebaad, en verskrd mct dat prímítíevc Tobe- 
breesclie kostuiim, dan keert men onder groot gejuích naar dc 
lialu tcrug. 

Dc gebaadden wordcn nu eerst vícrmaal om de balti gevocrd, 
onder voortdtirende muzíek, cn nu vóór de halu geplaatst. 

Nu heeft cerst hcÉ tue-tue plaats, waarna voorondcrsteld 
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wordt, dat alle d ilikitiis eii de Wongemi mdehalii tenig- 
gekecrd ï:i3iit eii daar hwn intrck genomerï hebben. 

Ts ílit afgeloojien, dan worden de krijgers bestreken mct 
sagoepap. waarín men graotíï sprinkhancn gemcngd hceít. Mis- 
schíen ts de bedocling liíervan. dat zc vooruan iveer zullen 
kunnen springen als de sprinkiiancn. 

Mcn hceft voor deil Wongemi* o Tingidu* een rijstkoek 
gczctp versícrd met ecn hibiscusbloemp en ook voor de slrijders^ 
Pic voor Tingídoe is hct decl van den ccremunimccster^ 

Dc andere ncfimt hij nn, bieckt cr een stykje af. en steekt 
Hat de ^trijders in den fiiond, maar neemt het ook mctecn weer 
vvcg, tn iverpt het nchtcr ?Ídu Hij gooU daarmede het bohonQ, 
hcl verbndcnc, dat de strijders aan Itleefde weg, achter itch, 
wnnrdoor ze nu volkomcfi rein wordcn. Daarna vak clk om het 
hardst op dic rijst aan, ïoodat dic ín de grage monden ver- 
dwijnl, cn daarna pas gaat nien aan dc gewonc rijsL 

Het etgenlijkc fecst bcgint nu, cn kan wcl cctiíge dagen duren. 
]k hcb nooit hel tcrugkumen van ccn kríjgstocht gczÊenp maar 
vvel mecrmalenH dat soldaten gepasportecrd tcrugkccrden* Ook 
aan hcn werd aUÍjd deze ccremonïc voltrokken. 

Ook tocn men ecn paar Atjchschc dwangarbeídcnï afgemaakt 
had, vond men deze ceremoiiie noodtg. 

Dil maakt dus de verklaring onwaarscbijnlijki dat dc stam- 
gcest nat van het vergoten bloed LSp want voor een geheclc 
krijgstocht gaat die wel mee, maar toch nict mel elken eenling, 
die in díenst gaaE. Het zal dus ivcl wat anders moetcn bc- 
teekcnen* n.l. de afwassching van de bloedkieht, waardgdr ec 
wecr voor de geestert aannemelijk wordcn. Mcn schijnt toch te 
mecnen, dai blocd voor dc gecsten bohono, vcrbodco is. Men 
bcdenkc b.v.* dat aan de roche ma parcta in de praviw 
volstrckt gccn blned mag kometip aatigezien dat ec krachteloDs 
maakt; dat alk oders steeds van onbloedigen aard zijnt dan 
komt het waarschijnlijker voor» wat nii] cens door iemaitd gc- 
7 .egd ivcrd; o aunii i na pckc* ho nanga gomanga Í na 
DUiku; hct blocd klceft ons aan, dus willen onie afgc^torvcnen 
nlcts van ons wctcfi. 

Mcn bootst dc bli>edkleiir na met de roode bibLscusblnemp 
ook wd bel blocd mct bcl sap van de hínu^nga of met bet 
hiamnrUp maar nooit gcbruíkt men iverkelijfc bloed. 

Dat diis blocd vcrbodcn is voor de gccslcn ís hccl duidclíjkp 
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en de heele ceremonié ï.i 1 ook wel iifwassching van blDed be- 
leekcnch. 

Ook ifl merkwaaTdig, dat dc mcnscbent tia gcbáxid tc zi|ni 
ïwr de ha)u blijiTri stáim, lot eerst de gee^ten u|ï^eroepen 
zijn. Men zou zeggenT dat ze nUi a!s weer rcin, voorgcsleld 
ivorden. 

Dát m daarbij ook aU eehte Tobeloreezcn, het mecíít primi- 
tieve bekleedscl aankríjgen, zal ook vvel zijn, om hen des te 
gemakkcUjker door de geesten le doen heí'kenncn, of aan dcíc 
te behagen. 

Hoe men aan die verachillende blad&oorteri voor het badvvrttcr, 
hct gogíboro komt, wect ik nict- De bladcren zijn allcn rood^ 
hcbben dus de bltiedkleu^ Hij andcre gclegenhedcn dan dcstc» 
maakt mcn cr geen gcbruik van. Mísschien, dat ze In vrocgcr 
dagen hct ma ngale, bet wapenlecken van dc x^fdceling gc- 
wecst iijn, míiar nu weet mcn cUt niet mccrK 

Uc namen homen ook níet met die der huanas overeen, 
tcnmin&te níet, zoDals dc namen nu luiden. Het zat we1 cen 
geheim bhjven, detik Ík* Maar mÊrkvvaardig h wcl, dat men de 
geheele cercmoníe niet echt víndt^ als níet jubt deze blaflercn ge- 
bruikt wordcn, door den, door den adat daartoe aarigewezen man. 

VVat nu bctrcft de gcbruíken der Kausche Tobelos, dic wijken 
sterk af van het hicr geschilderde. 

Wanneer daar iemand ten krijg wílde gaan^ bcgon ccn der 
oudsten met> mct behulp van de midc roeha ma paretas 
een soort medicijn te maken. Mcn zctie daartoe cocosolie in 
ecn plaite kom (o palanga) waarín meii alleTlei woriels decd, 
ook piiiang^ síiih, cnz, 

Dcze kom zette men op een aparte píaats, die venierd was 
mcE palmbUderen (o hakoro). Vcrvolgcns Hep dc oude Hecr 
den slamgcest (vvongemi) aan, zeggende: o roehe ma 
paieta ni ma kua-kuata, tit mi barihi o hcgaU pcii' 
]aki, o njawa Í rai toma, ekola oii|3vva i mí hldíai 
toroii ni mi barihí n í ma kna-kuat a, dat ís: «maak ons 
de líchaamsbcsthermer heel stcrk, ivetr af van on.*i alle ziekteTif, 
weer mcl kracbt van ons af, dat men ons zou dooden of ons 
kvvaad zou aandoetii^. 

Daania wordt door dcu ouden Hcer^ ^oowel de roehe ma 
paréta ab de olie tusschen dc kleedereti van den vertrekken- 
dcn geborgen. 
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Verv^olgons viert men fecst, waarschiinlijk orn ún vcrvaardtgcíc 
r>]ïc krachdg tc makep+ maar tamQf ríjstkoeken, wordcn hicrbíj 
niet gekookt. Het h tiog gecn tijd om den Wongemi le dankcn, 
mcn, m. a. men zal eerst afwacbten út de wongcíiii 
wcfkeltjk helpt. 

Vervolgens wordt de aanstaaride krijgër met groot hoera naar 
zijn prauiv gebracht, maar mcn past daarbij vooral op. dat híj 
nict nat worde, want dít zou hougstwaarschijnlijk aijn dood 
vcroorzaken* 

Waarvoor dit ÍS| begrijp ik níet, want natuurlijk kan de man 
zich gediirendc dc prauwvaart naar hct tooneel van dcn kríjg 
tnch nict droog howden. Het ís waarschijnUjk ccn sympathic- 
mtddeh dat hij droog heengaK opdat hij níet nat van ríjn eigen 
htoed moge wordcn* 

Om rích nu in dcn krijg vcrder dapper en onkwclsbaar tc 
maken, kanwt hij ccrst van de woTtcls cn pinang, die in de 
olie gcdaan zijn, waarovcr mcn de zegcn van dcn Stamgeest 
gevraagd heeft, en slikt dat speckscl door; ook drínkt Iríj ecn 
WÊÍíiig van die olie, en neemt ook íets daarvan om hcl líchaam 
lc bcstrijken (ho lauhu). 

Op dczc wijze verzckcrt híj zich van de hulp cn vati de 
bcscherming van zijn siarageest* 

Zooals men zict, ivordcn de ditíkinis met aangcrocpen, 
allcen maar dc stamgecstH op Vhíens hulp mcn zich ailcen vcrlaat, 

Na lerugkecr uit den strijd, viert mcn ceti groot rccst. ma 
gagali gehecten, Het wourd komt van gali: aiiders, ver- 
andcren, dus: dc verandcríng, heí een ander wordcn, 

Men zcKt bepaaldclijk, dat hel ecii dankfecst is aan den slam- 
gcest, voor diens hulp en bcschermtng. 

Mcn kookt rijst, en nii tnrl den tamo natuurlijkp want hcl 
ís fiu wel VQor den Wungemi dat mcn kookt, 

Als dc fecsïvierendc iïieniglic bij clkaar is, roept de Oudste, 
dic ook den Wongcmï oorspronkelíjk aangcrDcpcn hceft, dc 
oudstcn van dcn stam bij elkaar^ tn mcn gaat nu mei dcn krijgcr 
(of de kríjgers) die in vollen wapeudosch is* naar hct bosch, en 
men zockt daar een grooten boom, mct groote worïelbladetcn. 

Sommigc boamen krijgen door die w^Qrtclbladen ecn rcus- 
acbrígcn omvangt en zc zijn soms zoo om den boom gegTocpeerd, 
dat gcmakkelijk eeíi aanml mcnschcn zích daartusschen ver- 
bcrgen kan. 
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Hoogstwaarschijnlijk zal mcn rcecis van tc voren den boom 
bepaaLd hehbtriH ^oodal het schijn [s, hocwcl tn^n 

zcgt dat dit noodíg h. 

De krijgcr (of cIê krijgÊni) varbcrgt 2Ïch iiu utct aJ riju wapcn^ 
tusschcn dc wortelbladcn- De Oudsle heeÍL evenats alle dceb 
nemcrs aan deKe ceremoníCt ceo ^tuk houti of ook wel ecn 
steen mcdegcitDmen, en nu begsnE; cen ivDndcrlÍjke processie, 
Mcn gaat nX voorgcgaïin doOr den oudstCi viermaal om dcn 
iKKïm hccn^ steeds met de stukken hout tegen de wortcibladen 
van dcu boom kloppendci onder gestadig gejuích van anliHe^ 
De Oudstc rocpt cerst daarna de anderen als antwoardende. 

Na afloDp híervan komt de vcrborgeii krijger weer te voor- 
schijnp en de Oudstc roept nu weer clen stamgccst Ranp zcggcndc: 
Turuwcle, no bDlatno? Turviwele (de naam van den lioofd- 
stamgeest der Kauschc TubelDs) zíjt gij hicr gekomcn? Andercn 
antivoorden en roei>en: í DJou: ja Heer. 

Dit roepen wordt cerst %’^orscbeiden maleu berhaaldp en dan 
pas vangt men den terugtoeht aan naar het dorp. 

Dit ts RU al heel ?.onderlíng, Men schijnt dus op dcj.c rnanrer 
dcn stamgeest wcer ín hct bqsch teriig te willcn brengeu van- 
Wíiar hij dan gekomen iSp om mel den strijder mec te gaan, op 
de aanroepïng voor het tiaar den strijd gaan. Men schijnt zkh 
dus de plaats van den slamgeest níct in dcn halu te denkcn. 

Men beeft hier dcn vicrmaal berhaalden omgang om den boom, 
ïooals bij de Tqbelós om dc halu. En daii dat kloppcn tcgen 
den bdomp stccds jaichcndel Dcnkt meri zïch dcn Stamgeest 
in dcn boom? 

Het is waatp dat mcn bij hct Tue-tue ook roept: o Tin- 
gídu wo hongana* Tingidii gaat naar bet bosch* maar mcn 
vooromlcrstdt hem dan toch ttjdens tle cercmonie in dcn halu. 

Xa terugkeer ín het dorp gaat de krijger nict rechtuit naar 
den halup of naar het hui$ (men hoiidt het fctsst evengoed in 
cen particntEcr bui$ als ín den halu)* maar mcn gaat met liem 
naar zcé, co duwt hcm daar ín het waterp totdat hij heelemaal 
ouderduíkt. Daarna brcngt men hcm terug naar den balu, of 
naar het huis waar liet fcest gevierd wordt» waar hij nu zijn 
klccderen vcrw'issjclt tcgcïi ecn nieuwc boomschors-schaamte- 
gorriel, die rood geverfd U ïn het sap van de hinianga boDm^ 

Vervolgens wordt hij geplaatst voor den rijstkock (o tamo). 

Dc Oudste neemt nu bij hem plaats. en pakt de rijstkock 
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van onfieren beet, wiiajtt:! hlj de veriíadcriiig ïianspreekt met 
de vDlgende ivoordení riakatieodoíloto, ama de o bí- 
ranira, uha riia hiningá t kurang, kartkatta t'adono 
dai lïanggaioko ta nono ekola doka Tombtikuoka 
ta ika, □ njawa wo ma tengo ai tomara ta tobikí, 
dat is: oudere cn jongere broeders. «Vaders cn austers, wees 
niet geergerd, ik bcn ncrgcns geweest, over lee op de Banggaí- 
eilanden Íngaandr, of ginsch op Tomboekoe beengaande, een 
mensch ïijn baU brekende.i 

ís dit aldus gued ovcrgezet (cn Ík heb redcn om dit wel te 
gclooven), dan rechtvaardigt aich dus de man, over ïijn stouí- 
hefd rjm als ceremoniemeester op tc tredcu, door te zeggen, 
dat hij vrij is van eenrge bloedscliuld. Men zou eigenlijk juíst 
íiet tegenovcrgesceldc venvachlen. Vervolgens roept hij aulilie, 
cn breekt ecn stuk van den rijstkoek, cn geefl dat aaii den 
krijger, die het cchter niet opect, maar het geeft aati dc achter 
hcm staanden, die hcl opeten. Dit Ís dus anders daii bij dc 
Tobelos waar het weggeworpen W'ordt. Daarna verorberen de 
aiideren de rijstkoek. Ven'olgens vangt hct eetfecst aan, dat ook 
durerr kan naar úmstandigheden. 

Dat hicrbij gccn sprake is van cen algemeene krijgstocht, 
zat wel zijn, omdat mijn herichtgever evenmin ats ík bijwoonde, 
dat atlcn uittrokkcn- fjok Idj zag slechts soldaten tcrugkeercrT, 
dte ïïch aan de ccremoníc ondervvierpen. 

Zooals men 2 iet, wijkt alícs nog al vcct af, van wat bij de 
Tobelos gebrutkelijk Ís, maar de bedoeling ial toch wel dezctfde 
zijn n.l. de bloedlucht doen verdwíjnen, en daartoe zal het had 
moeten dienen, nadat ecnst de stamgeest weer losgelaten is, tïf 
lo.sgemaakt van den persoon in kwestie. Daar hier echtcr dat 
losmaken plaats hceft vódr het baden iou men denken dat de 
stamgecst niet afkeeríg ts van bet bloed, maar wel de overigc 
gccstcn. Wiji de stamgeest hier in het bijzflnder als de norlogs- 
gec-st gebuldigd wordt, ligt dat wet aoowat voor de hánd. 

Dat de ceremomemcester zich, alsvorens de voor de gEitsten bc- 
stcmdc rijst te verdeeten. eerst vrjjspreckt van blocdschuld, be- 
vestigt wel, dat men zich de geeaten denkt als afkeerig van biocd. 

Om in het breede te spfekcn over de door ile Tobeloreczen 
gchruikte wapenen. mag overhodig geacht worden, daar dte 
toch retds ter sprakc kwamen en komen, loowcl Ín dit hoofd- 
atuk, als in dat over de jacbt. Men kent niet de kunst van 
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hct tjzerbcwerken, dus zijn a!le wapcns, behalve díe van hout 
eii bamboe ingevocrd, 

Mcn hccfl klingen of zwaardcn in soorten. maar Tobeloreesch 
zijn alteen de handvatscls, waarbij er ïijn dic met hcel vccl 
smaak be- en uitgesneden lijii. Mtjn heeft soms de uiteindcri 
dicr bandvatsels ver.sicrd met menschenhaar, dat Cr in cen bos 
aanhangt. Mcn bcweert dat hct haar afkomstig lou zijn van 
met dat awaatd verslagtn vijanden, maar ik bctwijfd leer dc 
waarheid daarvan. Aangezieii men gcwoon is de kapmessen cn 
zwaarden niet in scheeden le dragen, maar altijd onbedekt íii 
den ariu, tvaarbij men tiet handvat ïn de handholtc houdt, hct 
scherp naar voren, cn de punt naar boven, als liet w-are tot 
onmiddclíjk gebruik gereed, kan men dic haarbos natuurlijk 
gocd laten zien. 

Bij de laiiscn zíjn cr met zilveren beslag, maar icts bijzondcrs 
is daar natuurlijk niet aan. 

Dc handvatcu van klcmere kapmesscn (o bobcoto) vcrsiert 
men wel, door er figuren Ín lc anijden, en die vol met lood te 
latcn toopen, wat men dan gladschuurt. 

Hct mcrkwaardigste van de oorlogsuitrusting aijn de stbildcn, 
daar die cigen werk zijn. Het aljn smalle strooken hout, hoogstens 
t meter latig. gewoonlijk níet mecr dan 75 ccntimeter, aan de 
uitcindcn breeder toeloopendc, min of meer bolvormig buitcn- 
waarts gebogen, Aan den biiinenkant in het midden een haod- 
vatscl, waar dc strijder de hand in steekt, zoo dat het schild 
zoowat den onderarm dekt, 

Hcl is gcmaakt van zacíiit hout, en aan d«n buítenkant ver- 
sicrd met mooíe ligurcn, vervaardigd uit ingdcgde stukjcs 
paarlemocr, waardoor, daar men het hout zwart vcrft ccn aller- 
aardigst effect ontstaat, daar de witte glinsterende figureii schcrp 
uttkomen tcgen het zwarte hout. 

Mcn ncemt zacht hout, ten eerste om gemakketijk de iosnij- 
te kunnen maken, maar ook om de tartsptíntcn goed op tc 
vangen. tn hard hout zoti cen bamboelanspunt en dat is 
het wapen waartcgeti lict schitd oorspronketijk afwerend moest 
dicnen — brekcn. waardoor het wapen onbrnikbaar wcrd. Dit 
is cchtcr dc bedoeling niet. De strijder moet de, naar hcm gc* 
slmgcrdc lansen. wcer naar deo vijand terug kunnen werpen, 
Meii wcet mct dcze kleíne schilden heel hatidíg te manocvrccren. 

Ecn man vcrzekcrde mlj, dat gcnjst «n man r»f zcs hcm met 
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bambúctansen mochtcn bcstojícn. als hij 2 ijn schild tïiaar bad, 
hij 20 U 7 ,ich dati hct lijf wel beschcftncn. 

tn hei midden van het schild zijn acht grootcre stukken 
paafletnoer aangebracht, de oogen van het schild gehecten. 
Men gcbmikt daarvnor ook wel heete schelpcfi, Mcn beweert, 
dat vroegcr aan bct aantal oogcn zichtbaar was, hocveel vijandcn 
dc krijgcr omgebracht had, aangezien voor clken verslagcn 
vijand ccn paar oogen tnochl aangcbracht wordcti, en bct achttal 
oogcn dus duidcn zou op ccn zeer dapper man. 

tk wcet niet of dít zoo is, maar dan is de dapperhcid wel 
jctr algemccn gewecst, want íh zag nooít anderc schitden. dan 
met hct achttal oogen. 


IIOOFDSTUK 24- 

Laadbouw. Sagoektoppen» het plantcn van boomen. 

Dc laiKÍbonw staat faij dc Tobeloreczen nog nict op hoogen 
trap. hocwcl zij in den oveigang van jagcrs tot landbouwers. 
rccds heet wal mecr landbouwcrs dan jagers zijn- Maar dc To* 
belorecs beocfent nog atlecn roofbouw, Van bodembtwerking 
of bemestíng hccft hij nog gecn idee. 

Zijn ivcrkluigen bepalen zích nog tot zíjn kapmcs (o dïajen 
een wicdbeítel (k uda-kuda). 

Dc gewone manier van wcrken is aldus: een stnk bosch 
wordt omgehakt, ongcvcer in het midderi van hct jaar, Hct 
komt voof dat men cen stuk Dcrbosch vclt, maar ook dat mcn 
cen stuk struikgewas of licbtcr bosch neemt op ecn plaats, tUe 
reeds vroeger tot tuin gcdicnd hccft. 

Nemen w'C aan: een stuk ocrboscb. 

Hct lichtere ondcrhout kapt dc vrnuw, de zwaarderc boomen 
dc man mct zijn bijl, o bahuku- Het houl wordt rm klcin 
gehakt, hct njnerc verbrand, het zwaardcrc gckloofd cn weggc- 
dragen, het xwaarste Uat men ecns-oudig liggen. Na het branden 
vracht men gaarne op wat rcgcn. Uc boomstonipen blijven staan. 
Hct vuit wordt nu nog ecns uttgewied, de grnnd zooveel mogeiijk 
schoongeveegd, cn men plant eerst maís op den nu schooncn 
grond, Dic heeft ccn maand of drie noodíg om te ríjpen. Heeft 
men vroeg gcnocg kunncn branden, dan plant men nog ecn 
keer mais, maar nu heet ver uit elkaar, om straks de rijst daar- 
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tus^theTi tc zaatcu. % oor de twcËdc miisoogst gecn tijd mcer. 
dan maakt men den grond schoou voor dc rijst Alle onkrmd 
wordt daartoc vcrwijderd, eri het vuíl en de lossc aarde op 
grofitc hoopen gevftegd, middco iii den tuinH Op dic, uit den 
aard der iaak laitcrst vruchtbare hoopen grond, zal men straks 
komkommers plantcnH opdat die tiissrhen de rijst groot wordenp 
Ongevccr Dcccmbcr, ook aL naar de weersgestcldheíd. Icgt mcn 
dc rijst uít. Mcn stcekt daartoe in den grond, mcl een stompen 
stok (ma tutuduku) ondícpc kuiltjes. op een decímeier on- 
derlïngc arstand. en legt ín elk gaatjc van 3 toï 5 korrels. Dc 
hcelc bewerking heet: o pínc ho tudukii, njst stckcn, naar 
hct sleken dcr plantgaatjes. Men vcegt daama cenige aarde op 
dc koiTcltjes, en laat nu dc rijst groeien, 2e wordt cen- of 
tiveemaal gewicd^ 

Is ze rijp, dan wordt de aar aígesncden mel kleíne mesjeSp 
vrotgcr van bamboe (o mftmcle), en op platte manden (o ta- 
tapa) gelcgdp ecrst m een tuínschtiur gcbracht, cn later ovcr- 
gcbracht naar ecn rijstschnur in de kampong. dikwijls tot vcrweer 
tcgftn muízenaanvanenp hcel kunstíg gcmaakt (o pine ma tau)* 
Men plukt de aren niet af met een stukje van den halm. en 
wacht met het plukkenp tot de rijst bijna overrijp ís. waardoor 
de rijst w'cl hecl smakelijk is, maar men ook licht een groot 
vcrlics lijdtp door het uítvallfto der rijst uit dc aar. ja zelfs door 
hct uitloopftn van de ríjst in de aar nog, wanneer men cen 
wcinig tegctispocd heeft mct hct wcer* Voordat it in de schurcn 
gftbracht word, wrijft mftn met de voetcn dc korrels vaii de 
aren aí (h o r u d u k u). 

Om ze le ontbolstcreii Wordt ïft gestampt in nogal groote 
rijstblokkcnp o luhungUk mct lange stware stampcrSp o dudu- 
tuku gchftfttcn. 

Men hftftft heel vecl soorten van rijst, cn plant die helaas 
maar door elkaar, maar over het gcheeL ís ze hetl lekkcr en vet* 

Mcn plant soms ook een weiníg klcefrijst, &rfj££i 
maar niet veel. Om dcn rijslluin Jieen soms een ivcínïg gicrst, 
o botftmft of o buapoog. ts de grond gocd, dan plant men 
twee jaar achter elkaar op dezclfde plaats ríjst, Men di>ct dan 
riiets met deti grond, tot men tftgen het najaar dien wecr ín orde 
maakt voor het rijstplantftn. 

Wti mcfi ïft niet tot tweemaal toc bcnultcn, dan bcgínt men 
al gauw den grond tft beplanten mel o gumíní, batatas, ook 


2lÓ DE TOHELORËEKEN IS HlTN DENKEN ÊN IjOENp 

o mandaTahe, cassare m tasíschcn alles ín zet men al dadelijk 
o bqle, bananeni ivant liaar Is men groote licfhebbers van* 
Men plant np sqmrníge laag gelegen plaatsen ook nog wel ca- 
ladium soortcn, maar hcKjfdzakebjk bepaalt mcn zích tot hct 
genocmde, 

En ook plant men nogal vee! suikcrríet. Men heeft verschciden 
sooTten hiervan, ivaaronder ïeer goede. Men kanwt het gaarne. 
VDoral tot rfoTstlessïiig^ maar ook vvcl tot hongerstillingt en verder 
becft Toen het bij elk feest noodig. Men perst het o.l nit mct 
een cenvoudigc pers* o dodego, hoofd?^kelijk besiaatide uít 
ecn pUtrc hol gebogen balk. rfie meii tussthen Iwee palen in- 
bírtdL Eenige ceotimcEcrs daarboven, íets naar achtereni bindt 
men een 2 warcn steunstok^ Het liet wcsTrft gescbild en ín stukken 
van een 25 centimcter lcngte gehakt. Onder het toestei staat 
een groote bak, van hct onderelnd van een sagoebladstcel ge- 
maak. Een ronde stok wordt nu tusschen bet pershout en den 
steunstok gtsthoven, eenigc stukkcn van hct geschilde rict op 
het pcrshout gclcgd, onder dcn roistok, en dc vtouvv (het ís 
altljd viouwénwcrk) gaat nu ssitten op bct einíl van de robtok^ 
cn mlt líu dc door haar gcwicht bcxwaarde stok ovct het riet 
heen, heen cn vreer, tot het volkomen uítgepcrsi ís. Zij kfccrt 
nu de stukken omi cn perst de andere einden uitp koTtom zíj 
rolt op dciíc manLer het vocht tamdijk weï uit hct tícL 

Uit het aldus vcrkrcgen sap, ivordt cen donkecgckleurdc 
stroop gekookt. Men verstaat nict de kunst om het sap dTOqg 
te koken. 

Verdcr plant nieti iiog allcrlci speccrijen en groenten aan. 
Dc hoofdteelt ís echter de rijst. Tum maken, sonder meer* bc- 
teckent: een ríjsttuin maken. Na tle ríjst dc tweerfe gevvasscn, 
zoqab mcn die op Java rtucmh cn is de groud ook hiervoor 
iiitgeteelrf. dan laat mcn díe eenvqudig lïggen. De baomstompen 
hecft mcíi iaten staan en ïoovcel niogeUjk onUiert, ook met het 
branden, zoodat ze nu wecr op kurtnen groeicn, cri door hct 
vallerid blad, weer een rïicuwe humuslaag op deti bodcm kunncn 
faereíden. Meii kan dan na cen jaar of víer u^eer op dicn bodem 
ititrte» aanl^gen. Ongelukkíg ecbtej beeft tnen een stccfls 
voortwockeren van liet alang-alaiig gras, o nguuhumu, eri 
aangcxien daarin dikwijb branden ontstaan^ branden dan ook 
de joiige boscligrondcrt mce af, waarbíj het hout soms heele- 
maai vcrteerd wprdl Dc omItggcnt]i: alang-alang írifecieert dc 
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vcrlaten tumgronden, q golqa. met djn zaden, en straliS rt-ordt 
de goloa cen alang'alangveld. i\u kan meii daarop nog tvcl 
ecn tuin aanieggen, ook a1 is het ecnmaaJ met alang'alang bc- 
groeíd. Men kapt die dan perst op den grond af, spreidt ze 
gelijkmatig uít en brandt het tLTrcin af, Oaarna «acht men tot 
tle nienwe spruiten aoo lang ïijii, tot men ze goed met de hattd 
kan vasthouden, om jie dan mct dcn wiedbeiteJ uit íe steken. 
Mcii laat hct dan iic^ een keer opschieten, en stceki de spnjïtcn 
weer uit. Daarna gaat men over lot het bcplatUcn. De alang- 
alang is nu wel aoovBel vernrakí, dat men den p^ond gebruiken 
kati, dat is du$ niet 200 erg. maar men b bang voor de brandcn, 
die in de omringende alang-alang ontstaan kunnen, Dat brand- 
gevaar ís bij de Tobcíoreesche hchtïinnigheid, ontzettend groot. 
Gaat íemand op marsch, dan neemt hij eeti brandend stuk hout 
mee ín de hand, om otidenveg iijn stroqtjc {ma diidu) aan 
te steken. [s de tabak op, of meenl hij dat bct vuur uit is. dan 
gooít hij het stuk Iiout eenvotidig wcg, zonder zich cr verder 
over te behommeren. En mcn denkc zich ecn sjuk brandeiid 
hout in ccn alang-alangvcld, bij ecn beetje langduríge droogte. 

Hct is wel mcest om die rcden. dat meïi, als dc grouden 
cenmaal met a1ang*alang begroeid zijn geraakt, díc maar laat 
h'ggen. co liever een stuk bosch oritgtnL 

L’it hct feit, dat de rijst het voornaamste voortbrtngsel is van 
den landbouw, mnet men níet besluítcn fiat de Tobclorccs een ríjst- 
eter is. want dat is volstrckt nict ïoo. Kíjst rs uitsluitend feMtspSjs. 

In deti regel eet men 111 ^ 15 , iJÍsang, cassavc, batatas, sagoe, 
rnaar hoogst zelden rijsí, tenmínste als men niet ziek is. 

iMaar de rijst was vroeger in de eerste plaals middel tot be- 
lastíngbetalíng, want men moest bclasting in rijst opbrengen 
aan Ternatiis Vorst, eti vercíer was de ríjst niilartiket. waarmcde 
men bij de handelaren atles ínkocht wat men noodig had, 
Sommige handelaren kwamen met prauwcn met manuracturen, 
□m deze tt^en rijst íii te ruilun. Tidorecschc smeden kwamen 
om smeedwerk te verríchlen, kapmessen, bijlen, vischtuig enï, 
te maken, om daarvoor met njst betaald tc worden, De rnenscheti 
van lict district Afaba brachten groote gevloehten doozen, om 
die tegen hun iilhoud in rijst in te ruílen. De lut uJt het 
disirkt Pataní kwamen met prauwen mct aardew'erk, dat zij 
daartoe van Ternate en van het ejland Mare haaklen, om daar- 
mede Tobeloreesche ríjst iti le koopen, 

Dl, 7(s. 1 « 
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En zoo leverde dan de rijíÉtuifi aan den Tdfaelorees ailet 
hij noodig had. 

Daarín ís verandering gekoincn, sinds de bootcn der K. P. M, 
en oolí Chínce&che booten, Cbíneesche rijst aatibrachten op 
Tcrnate. Uie rijst was op het oog mooier en ook goedktïoper 
dan de Tobelorecsche rijst, waardoor at heei spocdig de rijst 
als ruíïaritkel van Dnwaarcie werd, Daardoor is dc rijstteelt sterk 
achteruítgegaaïii zoo zelTs. dat in latcrc jaren, ín het land dat 
vroeger de voorraadschuiir was van rijst, hcel wat rijst ïn- 
gevoerd mocst worden. ook ten behoevc nog van de Inlandsche 
bevplking, díe nu dïkwerf aelfs voor haar feeslen rijst koopt faij 
dc handelaren. 

Wcllicht dat door de opkomendc cocosctiltuurp dc copra dé 
rijst ak ruilmiddel ven'ángen zaL 

Na detc korte schets van deii landbouw» wíllen we mededeelen, 
welke verccríngcn en godscJienstige gebrtiiken men daárfaij heeft. 

Ríj het uitkic2cn van cen stuk grond voor een tuinp komt liet 
er natuurlijk vour alles op aan^ te weten of de grond wel goed 
Is, d. vv* z* niet in onien jstn^ of de grond vet cn vrachtbaar isp 
máar wel of cr gecn booie invloeden ?-íjni om bet welslageii 
van dcn tuin tegen te gaan, of den oogst tc doen mislukkezip 
of ookf om onbcil aan tc brcngcn aan de tuiniieden. Men kan 
dit natuuriíjk door een gomatere docn onder/oekcnp die dan 
ook mededeclt of cr bepaaLdcUjk boo;te geesten aanvvezig zijn. 
Dat 15 hct iiníverscel middcl, waarvan raeii cchler toth niet al 
tc drtik gebruik maakt^ 

Over het gchcel mijdt men groote bqomen of grooté steenefip 
daar beidc dmvclsplaatscTi zqn. 

Heeft men cen plek uítgekozenp dan maakt mcn een stukjc 
schoon, om er eigendomsrechtcn op te bebben. Anders koa 
ecn andcr Iict wel voor den neiis vvegkapen. Op dat stukje 
planten sommígen gcmbcr. Groeít dícp dan ís dc grond gúcdp 
groeit die nietp dan ís de grond niet goed ^ heet iegt men 
(ja hawku) — cn dus níet geschíkL 

Dat ts dns nog a1 eenvoiidig^ maar anderen ncmcn hel ook 
hecl wat awaardiïr op. Men nccmt een stuk touw, íang juist een 
vadcm. Dit touw ís gemaakt van het haarnet van den arenpalmp 
(o kodohu) en nog^l vatbaar voor rekken en krímpen door 
vocht. Men begraafi dat touw op dc schoongemaakte plek, cn 
graaft het íia twce of drie dagen weer op, Ts ntj hct touw 
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Idnger geworden, clan is dc grond gocd, is het korter geworden, 
dan deugt die níet, ts de lengte nog gelijk, dan ís er geen 
openbarÍDg, en meit begraaft hct W'ccr. Dít otiredelijii gedoc 7 ,at 
n-’el deij redelijken grond hebben om tc onderaoeken of de grotid 
droog of vochttg is. Door droogte krimpt het touw in, door 
vocht wordt hct lenig en rekbaar. 

De^elfde bron gceít nog deze proef op: men splijt een stukje 
gemberw'oriel en lcgt dat op een staak. Kumt mcn na twce 
dagen terug en ligt bet op dcn grotid, dan deugt de grond 
niet, ligt het nog op den staak. dan b de grond goed. Wat 
men hiercnede bedoek, begrijp ik níet. 

Een ander zegt: mcn maakt eerst een stukje schoon, een 
vadcm in hct vierkant groot. en stcckt daar in dcn grond cen 
vierkant stukje houí, eeti span lang. Na tivce dagen gaat men 
ktjken; is het stukje hout schoon, soodat er gcen aand aan 
klceft, dan ís dc grond ben'oond dúor Setans, maar b hct vuil 
geworden door aangekleefde aartie, dan ís de grond goed. Ook 
dit b nog ïoo onredelijk niet, want het drooge stokje vertelt 
van drooge candige grond, maar hct stokjc mel aangeklccfde 
aarde is waarschijnlíjk ïn goeden humusgrondgestokcn gewecst. 

Echter, ab om dit gczond begríp te logenstmlTen, voegt de 
hcrichtgevcr cr bíj, wil mcn de grond toch gebruíken, niet* 
tegenstaande de Setans, dan moet men den grond bespuwen 
mct het dtkauwscl van gemberw'ortel, en men moct door een 
gomatere cen bamboc met watet laten beprevden, om daar- 
mede dcn grond te begtetcn, en de duivels te verjagen; de 
gtond Ís dan gocd, maar raen moct dan nog steeds oppassen 
op dien grond geen gezouten vbch te rooken of te braden. 
Mísschicn b dat laatste omdat op dien stcrken geur de duívels 
weer afkomen, en men denkt: op oud tjs vrtest het licht. 

Weer een ander deelt mede: de man en de vrouw moeten 
voor de cerste maal tezaioen naar de plek gaan, maar een poosje 
vó6r 2Íj deti nieuwen tuín bereikcR, moeten beiden trachten eerst 
een groote en kleme commbsíe te doeti, want voelt men daartoe 
aandrang kort n» het aankomen op de nieuwe plek en het 
beginnen van het werk atdaar, dan ts dat ecn heel ongunstig 
teeken. .Ms men dan doorging op die plaats een tqin te maken, 
20U dc eigenaar van den tuin bepaald ziek worden en sterN’en, 

Op den nieuwen tutn hakt de mao cen stok van de goloba, 
ccn soort gewas waarvan de spriiit nn het afhakkcn snel weer 
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te VQor$chijn komt (zaoaij dat b.v. ook bij banaansiamínGn hel 
geval ïs) juist een vadGm lang. Dle wordt nu op den grond 
gelegd, en bespogen mel uïtkauwsel van gemben$'ortel, waama 
de vrouw met úiikrutd den stok dichtdekt. Na «nigen tijd 
haalt meti den stolt wcer te voorscliijrt, en meet díen weer. Is 
dc stok langer gcworden — hctgeen natuurlijk bij vúcbtigc grond 
heel goed mogelijk ïs — dan is de gmnd goed. Men herhaalt 
deze prnef op verscheidene plaatsen, en slechts als dle aigemcen 
gued uitvalt. is de lúin bruikbaar. Wordt de stok steeds Janger, 
dan kan tnen dien tuin zelfs aooveet jaren achtereeti gebruiken, 
als men de proef met goeden uítslag herhaald heeft. 

Een auder zegt: men make op den nieowen tuín ecrst ccn 
stukje schoon, en begraaít daar een, ecn vadem langen stok, 
gedurende twee dagcn. Is díe daariia niet gerekt. dan ïs de 
gtond vol duivels. Maakt men daar dan tocli een toin, dan 
worden de kinderen van dcn tuinier aick en sttrvcn, Oorspron- 
kclíjk ïijn díí dus alte welticht proeven geweest, om den giaad 
van vochtighcid van den grond tc bepalen. 

Met hctzelfdc doet planten andereii cerst de vetplant, o 
mamata: koude, om te aien of de tuín nict httt ús. Ook dit 
is ivellïcht ccn bewijs van vochtigeii grond, als dat goedje sncl 
wortel slaat. 

Ook ícgt mcn nog: men probeerc in den nteuwcn tuin ecn 
hoompje uít te trekken. Kaj> men dat uittrekken met al de 
wortcls, dan Ís de grond goed. 

Ook deze proef is redelijk, want het afbreken der wortels 
duidt op vaste lecmachtige grond, die bij droogle zoo hard als 
steen wordt, terwijl !iel gcmakkelijk loslaten der worlels, wíjst 
op vochitgcn humusgrond. 

Xog weer een atider zegt: men moet op den nieuwen tuin 
een stukjq schoonmaken zíhj groot als een huis ongeveer, en 
dat goed schooii wieden. Kotnl meo dan na cen maand terug, 
en de plck is weer begroeid, dan is het een slechte plek vol 
mel duivels, waar men geen tuín maken kan, 

Dc hier bedoelde duivels zulten we1 onkruidaaden zijn, Is 
de grond vol rael onkruÍdEaden. dan komt dat natuurlijk snel 
tvcer op, en men heeft lieel veel tc doen om het onkruíd baas 
ce blijven. 

Is er vccl ruigte, dan is het altijd goed, den grond eerst met 
bepreveld water te begieten, ïelfs géven sommigen ticn raad, 
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dat íïog eens wcer te doeri na het afkappen van hel Dnkmidp 
cn vtór het brancÍÊn. want duïveb verbrandcn ïs altijd hoDgst 
gcvaarlijk vúor het kven van den luinder. Zelfs als dícht in dc 
buurt van dcn tuïri een waringinboDtn staat, ^vaarheen toch het 
vuur 3EQU kunnen loopeo, dan inDet meti bij voorbaat onder 
díen boom een bamboe ítiet water zetten, cn dcn duivels plech- 
tíg mededeelcn^ dat ae in geval van brand daar het vuuf maar 
mede moeten uitgieEefi. De duivels knnnen dat wel nïet, maar 
Ec zien loch dcn goeden wíl Dm hen niet le beschadigeni en 
dat ïs al fcnoeg om zfchïelf vDor ^hade tc behoeden. Utzt 
duÍveLs ^chijnen nog al nict boDsaardig of onredelijk te zijn. 

Is dc tuín gewicd en het onkruid afgcbrand, dan schijnt men 
dat ook nog weer een gevaarlijk inoment te vinden, want som- 
mïgen Kcggen. dat men eerst twee dagen na hct branden, cr 
naar mag gaan kijken en dan alleen nog tnaar de eigenaar. 
Keii vreemdc mu door de hitte getTofreo worden en stcrven. 
Ncen, slecbts de eígenaar, die iiatuurlijk ook dc eïgenaar van 
het vuur gewecst ís, mag het doeiL en hij moct nu dadelijk o 
mamatai koude, plaiitcn, ook bananen en suikerríetp Dpdat 
daardoar dc hiue aan den grond Qnttrokken wordc. 

Het klaar makeii van den grond, inclusieí het vcllen der 
boomcn, en alles wat noodig is aatï voDrbereidende maatregelen 
doet élk voor zkli allcenp maar het planten dcr rijst doet men 
gezamenlïjk 

Elk rDcpt daartoe ^ijn familie bij elkaar^ eii aangezien de ge- 
zamenhjke bewDners vaTi een dorp veelal familie van clkaar tijn, 
kan men wet zeggcnp dat elk dorp in dcKen tezamen werkt. 

Men doet ctkcn dag één luín af, de een na den anderp tot 
dat atlc beplant zijn. 

afloDp van liet plantcn ect men gezamentijk vDor rekcning 
van den eígenaar van deii luín, dien men dieíi dag beplant 
hceft. Ef is dus vDorbercídiiig noodigi en de feestmaaitijd kost 
nogal geld cn rnocíte. 

Waarom men Juist dit ivcrk tezamcn doet.en anderen arbeïd níet? 

Nu, hct ís met het oog op hci rijp worden dcr ríjst ivcl van 
belang, dat op cdn dag geplant wordc, bDvcndïeii zijo dc planP 
kuiltjes, pas gestokcnp vochtïg. I4ct mcn díe bnV* ecn halvc dag 
of langcr líggen, vbor men de riJstkDrrels er ín kgdc, dan had 
mcn kansi dat tlie ïn droog ?and kwamcn te liggen^ wat dc 
Oíitwikkcllng tegcn zdu hDudenp 
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Xu moetGn we eerst spreken over den njstgod, o pírie ma 
boberekl, rcitdijk; het oudje van de ríjst. 

Meti beschouwt hHar als vrouwcbjk, hetgeeti uit haar naam 
duídelijk w'ordt. 

Zij wordt altijd met de rijiitteclt in verbaiid, Rebracht, hoewel 
nícmand weet tc íeggen, waaraan dere vcreeríng haar onUtaan 
te tíankcn heeft, noch, wie eigenlijk dit oudje is. 

Het Ís ook daarmede als met zoovele díngen; de vaderen 
deden het, dus doen de kiiideren het ook, 

Ik wcet ook niet wú het is, evenmin als wat de grond js 
voor dezen eultus, alleen dat men dit of ícts soortgelijks, bijna 
overal aantrcft, Uít de manier waarop men spreekt, valt op te 
maken, dat men zich het OEidje als een vrocger mensch voor- 
stclt, en niet als een gcest. Men spreekt toch ahijd, haar aan- 
sprckcnde van: o berekí ma gikirt, de grrst van het oudje, 
of de jíW itimchien. En ook spreekt mcn nog van; o pine 
ma gíkiri, de gcest. ziel, van de rijst, ín dezcn bcpaaldelijk 
twee zielcn ondcrscheidende, 

Het oudje is dus niet de ríjstzicl, maar de een of andere 
doodc, tvicr líd als bcschcrmstcr vaii dc ctiltuur oplrcedt, en 
die mcii daaram te vriend houdt. 

De gecst van dc rijst, de rijstzicl kan toch nog wcl ontsnappen, 
al is liet met hct oudje ín orde, maar bekedíging van hct 
oudje, zou het volgcnd jaar een misoogt ten gevolge hebben, 

Mcn moet daarom ook alk oude gBvvoontcn goed tn acht 
nemen, en in niets van de adat afwijken, want dan wordt het 
oudje boos; 

Dit brengt er natuurlijk toe, in hct oudje diegene te zíen, 
die den Tobeloreezen ríjst lecrdc planten, en bun ook al deze 
gewoonten lecrde. IVtr dat echter was, weet niemand. en diis 
ik ook níet, 

Wij zullen bet oudje nu verder ín onze beschrijvíng, overal 
ontmoeten, Wanncer men ríjst wil planten, moet men de zaad- 
rijst in een groote draagmaíid, o udi, naar hct veld dragen en 
daar neerzetten, zoowat midden in den tuin. Vooral geen kleinc 
mand, ook niet bij beetjes brengen dat k alles schadeljjk, in 
eens, en in een groote mand. 

In het midden van dcn tuin, moet rnen, volgeiis de meesteti, 
een huísje maken van bladeren van den waaíerpalm, o vveka, 
en daar de rijst onder zetten, Volgens anderen is hel ook ge^ 
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nocft, CÉn grooíe tak van den aronpatm te planteni en onder 
díens schaduw de rijst te i^etten. 

Nu mrai ïk wet, dat soniniigen de rijst een dag weeken voor 
het pbnten, mHar zeker weet ik dat niet 

De zaadríjst moet nu ín elk geva! eerst bespuwd worden met 
sap van pinangnoten en gembervvorteï. Daarmede moet men de 
bonze gecsEcn wcgjagen* die missehícn in de rqst íitten, ook 
nioet fticn dat doen, apdat de rijst frísch uítspruíte, en de 
muken díe niet opi^tenp 

Alvorens echter tc spuwcn, hecft de oude h«r, dic als ccre- 
monicmeester rungeertp het Dudje aangeroepen met deze woofden 
ongevecr: «ja bereki ma gtkíri, geef zegen op mijn rijst, 
on doe ze goed uitspniiten, cn pas op de vrucht, opdat hct 
oíis tot spijze zij, en U ookt» 

Bij sommigen gïiat nu de cigcnaar van den tuin iclf ín het 
huísje litleii om uit te gevcn» maar bij andcrcn moeE dat bc- 
paald een oudc man doen. Volgens dcn een^ moet dic oude 
Iicer, dc rijst aTdeeten in evenveel hoopjes als cr planters iíjn< 
Icder moet dan opgcroepcp, komen om líjn portíe te halen, 
maar moet, alvorens dic tc nemeOi eeti paar korrck planten bij 
het huisje. 

Volgens vdcn, mcïec mens middcn in de draagmand, alvorens 
dc rijst uit te gevcn eeii groote stcen leggen opdat die als het 
anker van de rljst gclde, opdat die (n.1. de giktrï erv^an) niet 
wegvliegc ïiaar 'andere velden. 

Te Dodïnga gaat de uude man in hct huisje iitten, en a1 de 
helpcrs kumen bij liem. Mcn neemt dan eerst eeii boomtak 
mcl vecl ï^ijtakken, en plant die midden íii den ttiin^ bij het 
huisje tlus, ivaama mcn den boom versíert, door waaierpalm- 
bladcren aan de takken te liangen. Qok hangen allen Imn 
bovenkfceding aan dïcrt bqom, waaraan men ook eenige lakjes 
met gekookic ïijst bindt. Daariïn brandt men wlerook en dsama 
pas legt de oudc man het gebed op voor het oudje, bespuwt 
dc rijslp en bcgínt dic uit te geven aan do pknlers, 

Die buom. of liever, die boomtak, met ztjn velc zijtakkcn, 
lal w"c1 als eCJi eerstc ofler vodr het oudje mocten dicnen. 

Sqmmigen bcweren, dat meo onder het planten heet stfl 
moel lijnj opdat de muizen hct níet hooreHi. Echter algemcen 
is dat nïet, want ik hoorde dikwijls qntler het planten ecn 
vroolijk gcbabbel wecrklinken* licX zal cr wel van afhangeni 
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nf raen gewoonlijk veet door muixen geplaagd wardt of níet. 

Zoodra de rijst opkomt, mnakt men ecn soQrt omlieiníng om 
dcn tuin. Tot dícn tijd is mcn cr wcl doorgeloopcn, maar datl 
inag dat niet meer, De heiníng bC-stHat uit hier en daar een 
stok, waariang;; men liancn bindt niét op arstandeR eeii hosje 
van hct een of andcr kruíd er tusschen gebotiden, ook wc1 
een enkel waaierpalmblad, zoo het schijnt, om de aandacht op 
de omheming le vestigcn, 

Manga pine ma redijo bobereki: xtj wijden hun tum 
aan het oudje, noemt men dat. 

Nu heeft deae handelwijze ook wel ccn zeer practischen kant, 
want, daar men de tuínett soms midden op den weg. of op 
hct gcu’onc pad maakt, us de vrccs niet ongewettígd, dat Íeder* 
ccn er maar door zal loopen, en de rijsl vertrappen ial, De 
wcg wordt dan dus weer om dcn tuin hecngelegd, een der 
redenen, waarom devvegcn op dcn duur vreeselijk gaan kronkelen, 
Nu is dc rijst onderhevig aan heel wat ziektcn, Men heeft 
de gcwonc rijstiíektc, men hccrt ook dikwerf plckkcn slcchtc 
grond in dcn tuín, tiiettegenstaande alle voorzorgen. 

Votgdc men de aanwijiiíngen geregeld op. dan had mcn daar 
wet niet veel last van, maar aangezien men bij slechten uit- 
slag dcr proeven, níet aan slechtcn grond, maar aan grond met 
boozc gcesten denkt, laat rocn dan dic booze gcesten er uit 
drijven, en beplant de slechte grond toch, 

Verdcr heeft men nng dc insccten, op Java walang sangit 
gehceten, en hier o dangangangore genoemcJ; een soorl 
rocstzíekte, □ pariama geheeten. sprinkhanenplagcn, en wat 
nict al. 


Er zijn das nog al wat kansen van mislukking, waartcgcn 
men zich helaas ook stecds wccr door geestcnwercnde middelcn 
besehuitcn wil. 


Bij het opkomen der tijst begint mcn dus gewoonlijk al 
daddijk, ze te bcsproeien met uater, waarovcr een bezweriiig; 
o matera is gepreveld, Dat is ora bij voorbaat raogelijke 
onheitcn af te weren, 

Dreigt dc rijst ziek te wordcn, dan moei mcti volgens som- 
mígcn, cen sieen in de hand nemcn. daarop blazcn, onder het 
het uilspreken van de woorden: Djou lahatala, ma saíl 
no moie afa. ma djako no kodího, d, í. Heere God, 
volg níet het wegwaaien, geef het voorkomen tcrug. 


m tobeloheeííek in uun henken en doen. 22“» 

Indicn deïe beijwering iiict van Mohamedaanschen kant kíimt 
(de tRal ís slccht 'rernátaBnsch), tlan denk ik, dat zij geweest 
ís een aanroeping níet aan Djoii lahatala, maar aan o 
bobereki, het rijstoudje. 

Na de bezwcríng legí men den steen midden in den tuin. 

Ook laat men oatuurlijk door Bomateres watcrtjes maken, 
om de .slcchte plekken daarjnede te begicten, waarvoor meo 
soms hee! wat uitgeeft. 

Algemcen ís men van mecníng, dat men ín de buurt van 
opgroeicnde rijst, gecn boomen mag vellen. Vnlgens somniigen 
zullen dati dorre bladercn tusschcn de rijst vallen, wat een 
slccht voorteeken ís, omtrent het leven dcr rijst, maar volgens 
dc mcesten zal de grond door het vallen van den ^boom beven, 
waardoor de pine ma gikirí,de ríjstziel, zal schrikkcn, waar- 
van wecr onvriichtbaarheíd van den tuin het. gevolg moel zijn. 
Ook zijn de mcestcn van meening, dat men ovcr het gehce!, 
in een ríjsttuin geen leveji mag makcn, ofn nict dc booze 
gcesten op den tuin opmerkzaam te doen worden. 

Hiertegeri spreekt nogal, dat men soms heele nachlen onaf- 
gebroken leven moet maken, door op bJiklten te kloppcn, te 
roepen enz. om de herten van de jonge rijst af te houden, 
waarop die dicren bijzonder gestcld zijn, Hegint de rijst in de 
aar tc schieten, waarvoor men zegt: i tilibu, ze is zwanger. 
dan ís het een gevaarlijk moment, dus moet er nu cen krachtigc 
begicting plaats hebben. 

Afen maakt daartoe een mengscl van ser^/t, gfftHf'ra vruchten. 
ctfrtts bladeren (een zeer sterk groeíende rietsoort) 

jonge vruchtesi van den arfiipah», en kitr/tutna, hctgecn men 
tezamcn .stanipt met kokosmelk, een bamboegeleding vol, waar- 
mede men de rijsl begiet, z.g.n. ho hiohiki! baden, Dit is 
natuuHijk een zuiver animistísche handeling, Omdat dit een 
kritiek punt ís ïrt het rijstteveii, wil men, door samenvoeging 
. van al dezesterke, hardgroeiende planten, dc rijst o gurumini, 
levenskracht toevoeren. 

Anderen zcggen: men moct de rijst bij het vruchtzetten, be- 
sproeien mel water, waarïn gcstampt vruchicn van allerlei soorten, 
die ín groote trossen groeien, opdat ook de rijst straks in groote 
trossen grocie. Dat is dus een soort si’mpatiemiddeh Blijkt hct, 
dat de rijst lcdig is, hctgeen aan de overeindstaande aren a1 
Iicel gauw te zieii ts, dan moet men aatde nemcn, en die op 
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vcrschillende plaatscn in den tuín leggcrit opdat door dSe zwarc 
aarde de rijst ook iwaar xou worden. 

Tcgen sprínkhancnpla^g raadt mcn aan water gemengd met 
0 iDlorOí dat is cen soort plant, die aan hct slrand gcvonden 
wordt, eii vrceselíjk sncl grocit* Ook zou dat Imlpcni als dc 
rijst rich niet behoorlijk antwikkelt. Kn tegen sprinkhaneiii en 
tegen w^alang-sangíl, wcndt mcn nog aUerlci middelen aan, 
mecst door gomatercs gcmaakt, en natuurhjk gcwQonUjk mct 
niet het minste gevolg. Bepaalde middelen weet men er niet 
tegen. en hct eeiiígei wat tegen sprinkhanen tcnminstc hdpen 
ïoUi Q.I., geiamcnlijk hier en daar Ín de alang'alang hct aan- 
komendc brued verdelgeni daartoe b men niet actief genoeg, 
Mcn laal het liever op allerki míddelljes aankomen^ met het 
gevotg» dat men níets overhoudt. Want men kan lich haast 
niel voorstcllcn, wat sprtnkhanen verníelen, als le a!s bcpaalde 
plaag optrcden, Het gewas van den moobten tiiin is dan na 
cen half uur spoorloos verdivenen* 

Een bepaalde plaag zijn dikwijls ook nog de rtjstvogcltjcs^ o 
LDtoaïi die soms in vrceselijke zwermen op dc tuifien ncer- 
strijkcn, Men tmchl dic op allcrlei wijzc te verjagen^ maakt ook 
wcl allerlct geluidgevendc dingen, als in den wind gehangcn 
hollc bamfaoes om ze af to schrikkcn* maar toch vernielcii zc 
dikwcrf nog vcd. Wij hcbbcn wel eens geprobecrd om twccmaal 
pcr jaar cen rijsttuin tê makén. Dat gaat hcd goed^ en nicn 
wíst dat ook wd| aUecn maaVi daar dan alle rijstvogcltjes tc- 
jíamcn op die ééne tuin aankomcn, is het nict te docn. Na- 
tuurlijk, maakte clk iwecmaal per jaar cen tuini dan was het 
nietSi maar ccn cnkdc tuin Ís haast niet tc vcrdedigen lcgen 
ric vraatzucht dezer mooíe vogeJtjesH 

Omtrcnt dcn dag, hct gunsllgst voor hct bcgin vari den ríjst- 
plukt zijn de gevodi^ns iiogal vcrdcdd. Bepaalde goede en booic 
dagcn, kcnt de TobclorccB nict. ATaar toch hecrt htj wd voor- 
keur voor sommígc dagcn. 

Echter omtrent den begindag zegt de een: mcn bcginnc hct 
licfst op Woensdag of Dondcrdag. Ecn ander zegt echtcr beslist: 
racn mag niet op Wocnsdag bcginncn, hetgccn door een ander 
nog weer versterkt wordt inet te zcggcn: niet op Woensdag. 
want dat is ecn dag der f Hoe mcn daaraan komti 

weet ik nict te verklarcn, De bcstc dagcn om te bcginnen zijn 
Maandag cn Donderdag, volgcns wcer een anderi cn cén beweert 
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zHfs; de be^^te dag om te beginnen h Vrijdag. Dat laatste is 
IIu ïckcT met het oog op de Mohammedancn, hcel ctirieu$! 
Het is du5 niet xékcr te ^eggeUp welke dag de hestc ís. 

Vdór dat men met dcn pluk begint. moct mcu den tuin 
bindcEL voor Boberekí, het jijstoudje, cn iiïoet men den ríjst- 
gcest, o pine ma gtkíri (dus nict bobereki) roepcn, opdat 
de rijst veel zij, eti dc zegen der rijst nict weg vliege. Warit 
daar is men hctl bang voor* vooral ook aJs mcn hurcn heeft 
die nijdig zijn- Díe zouden door bczwering de rijst over kunnen 
brengcn naar bun tmn. 

Ook is men nog al heel bang voor wokuhu, vcrvloekíngen 
van skditc mcnschen* waardoor dc rijst verrotlen zou. 

Voor het laatste laat mcu> ab men liet vejrnoedt^ door ccii 
gomaterc mcdkijq maken^ □ wokuhu ma houru. 

Om hct ivcgvlicgen te belettcn, moét men den tum binden. 
maaf de methodes die nicn daartoe heefc^ zijn nogal verschiliend. 

Ek ecn bindt op elke hoek van den tuin b rijsl^cn bij clkaaf, 
en ook 5 iiï hel rníddcn, Daarna plukt mcn ín het mtdden een 
bosjc, met wortcl en ai uit den grondp en Imngt dat in dc 
rijstbergplaatSf na het alvorens mct gembenvorLclsap bespogen 
te hebben^ 

Andcren bïnden aan elk bosje areiii nog ecn bnsje bladcren 
als medícijn om booze invlocden af te wercn. 

Weer anderen bindeii alleen midden íii den tuin cen bosjc 
bij clkaar* cn i-angea bct oogslen nu aan rondom dat vastgc- 
bonden bosjc, daar cerst allc aren afplukkendc cer men toi de 
gencrale pluk ovcrgaat. 

Op het binden votgt dan hct aanroepeii of roepen van den 
rijstgee$J, uaama de tuin plukklaar is« 

Atideren echter makcn eerst naast deii tuin ecn kleín hutje, 
versicrd mcE jonge palmbladeren (o bilere), waarna meti ver- 
volgens een klein beetje rijst plukt, dat ontbolstcrt en kookt, 
cn liet op eeii bord in íiet huisje zet als het decl van het oudje. 
Daarna pas meenen ze te mogen begínnen met pliikken. 

Er zijn cr dic zeggerti dat het stuk, dat geplukt wordt met 
dat doel, een vierkaiite vadem groot moet iijn, en dat dc rijst 
geroostcrd moct worden in vitr cif vijf batnhoehokcra dte men 
dan in het vcrsicrdc huisje zct voor het oudjCp 

Uc aanvang wordt door anderen ook weer uitgcsteldp tot tivec 
dagen na het bínden en rocpcn. 
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Algemeen viíidt mcTi liet noodíg de rijst ««1 te bespuwen 
met het sap van gemberwortel, alvorens men met het plukkcn 
bcgint. Ook moct meii daarmede de plaaLs bcspuwen, waar nïcn 
de rijst voorloopíg zal opbergen, [s de luín ecnmaal gebonden, 
dan mogen vrcemden, d.w.a. licdeu uít andere kampongs, daar 
niet meer langs toopen, dat Ís niet belecfd. Dat ís natuurlijk 
met het oog op het medenemen van den ïegen, of het vervloeken. 

Men moet volgcns sommígen aan^*angen met opkomend getíj, 
niet met ebbe. Het laatstc zou den segen doen wegvloeien, 

Elkc plukkcr wendt het aangezicht naar hel Wcsten, en ver- 
andert dle houding ook niet. Men plukt dus met de zon mee- 
gaancle. Waarom díe houding íoo Ís, weet ik niet, 

Volgens Bornmigen, mag mcn de klcedeTen, die mcn bij het 
begin van den pluk aanhccft. niet mee uit dcn tuín ncmen, 
maar men moel dic, als men den tuin verlaat, ín het tuinhuis 
verwisselen met anderc. Of dat is opdat niet de een of andere 
booze Ínvloed, van buíten den tuin, aan de klecderen blijve 
hangen, weet ik niet, maar mfsschien is het zoo iets. 

[n diezeirde lijn ligt, dat men de rijstmesjes ntct uit den tuín 
mee mag nemen, maar dat men die in de rijstschuur tnoet 
achterlaten. 

Algemeen ís men het er gver eeps, dat mcn tíjdens het pluk- 
ken wel met elkaar mag pratea, maar niet al te luidruchtíg, cn 
ook mag men volstrekt geen wind laten, daar dat een onbc- 
schoftheíd zou zijn tegenover Bobcrekí, die daardoor faoos 
20 U worden, waarna de euveldader buikpíjn zou krijgen, Maar 
menschen van butten magen de plukkers niet aanroepen, dat is 
beslist verboden, en doet de een of ander het toch, dan geeft 
de geroepene geen antwoord. r>e roeper van buíten zou dc o 
píne ma gikirí mcenemen. 

Ook mag ccn plukker wíens korf nog niet vol is, níet door 
de aniJerc plukkers aangeroepen worden, aangezien hij dan ïtjn 
korf niel mecr vo1 krijgt, daar door den schrík de regen weg- 
gevlucht is. 

Kríjgt mcii tijdens den pluk bezoek in den luin, en de be- 
ïoekem vcrtrekken weer, dan moet de etgenaar ecníge knoopen 
leggen Ín de waaieTpalm bladeren, waar men oorspronkelijk mce 
heeft gcbonden. opdat niet de beioekers den Mgen medenemen, 
en er het volgende jaar veel minder rijst zij. 

Woorit ccn der phikkers aan de overzijde van een rivíer en 
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gaat hij des avonds naar htiis, clan jnag hij volstrekt niets vati 
het geplukte meenemen over het water. dat zou den zegen doen 
vervloeten. 

Volgens soinmígen mag de eJgenaar van den tuin zich tijdens 
den pluk niet in zee baden. VVaarom dat verboden is, weet ik níet, 

Ecn ander maakt het echter nog erger door tc zeggen; itien 
mag zích gedurende den heelen rijstpluk niet baden. Ja zelfs 
zegt één voorschrift, dat men lich niet baden mag, tot het ofTer 
aan bobereki gebiacht is, Dat is dus nog ai iets, temccr daar 
de Tobclorees gewoon is, zich dagelijks te baden. Ormen soms 
meent, dat daardoor de rijst vcirotten zal? 

Hcel verstandíg zegt een voorschríft: men mag geen vuur in 
de ríjstschuur brengen. 

Pas vier clagen na het begín van den oogst, mag men van 
tie rijst koken, en ook vier dagen na het begin mag men langs 
den tuin loopen. 

De gcbonden bosjes laat men tot het aUerlaatste staan, cn 
plukt ze dan af, ík meen, om ze voor boberekt in de rijst- 
schuur te bangen. 

Hct ríjstplukken doel mcn níet gezamelijk zooals hei planten, 
elke familíe plukr voor zichzeir. Wcl nemen lieden. díe groote 
tuinen hebben, extra plukkers of pluksters aan. die dan echter 
níet voor loon werken, maar voor een deel dcr door hen 
geptukte rijsl. Voor vrouwen die tijdens den ptanttijd ziek waren, 
is dat nog wel cen kansje om ook nog wat rijst te krijgen. 

Aangezicn men nict voor den voct afplukt, maaralleende rijpe 
aren afsnijdt. en dus begínt met de eerstrijpe, o rí aka, duurt 
de rijstpluk een geruímen tijd, soms wel drie weken, cer men 
alles binnen heefï. 

Atvorens en tijdens men nu de rijst uít het tuinhuís naar het 
woonhuís of naar de ríjstschuur bij het woonhuís brengt, heeft 
men nog alterlcí bepalingen ín acht te nemeti, b.v. alvorens de 
ríjst binneti te brengen in de rijstscbuur, moet men daar een 
plaats afzonderen voor bobereki,en daar moet men des nachts 
een lanip branden. Ook mág men daar geen leven maken of 
tcgen den wand krabbelen want dat geeft het oudje buikptjn, 
hetgeen ze natuurlijk wreekt door het votgend jaar de rijst tc 
doen vermínderen. Alvorens van de nieuwe ríjst zetf te eten, 
moet men er een bamboekoker vol van koken, echter zonder 
díe voúraf te wasschen, als het deel van het oudje. Men doet 
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dat op «n bord. en zet het op húbereki^ plaaUje, en laat 
hct daar ítaati tot den avandp dan pas inag het wcggenomcn 
wordeti. en gegcícii. Voïgens anderen moet men aívorens ïclf 
van dc niewe rijst te eten, een kleine hoevêelheíd koken, waar- 
van Tncn twee pakjes legt voor het oudje, terft’ijl dc rtst verdeeld 
wordt onder de kíndercn ïn bct dorp. 

Volgen anderen wcerp moet men hct eten voor het oudje 
kiaatmakcnp bcstaande uttï rijst gekookt met ktirkurtia, rijst- 
koekcn mct suikcr gckooktp rijst met kokosmclk itt ccn bamboe 
gekookt (nasE djaha) en visclii en bepaaldcïijk ook nog een eí 
van dcn hoopecivormcr (megapadius}, opdat de rijst aoovecl 
worde ab tïe hoop door dít dier bij clkaar gescbarreld om er 
zijn eíeren ín te leggcn {dat worden soms kleíne henvels), Pas 
rtadat dat offér aángeboden ís aan het oudje, kan men gczamenlijk 
gaan ctcn^ niaar dc ofTerspijs mag dan allcen door eenige otidcn 
van dagcïii gegeten worden. Men mag cchter van dít eten niets 
brengen naar cen ancler dorp, zelfs iriel buiten Iiel tuinhuis, 
ivant daardoor zou de oogst voor het volgende jaar ook weg- 
gedragen wordcn* 

Men mag M nseiiwe rÍjsl niet eten meí varkensvlecscb^ zeggen 
sommtgcn. Ik dciik, dat dit een Mphammcdaansch rnsluEpsel is. 

Ook mag men de níeuwe rijst níet koken met kokosmdk of 
met koud watfcr+ want in dat gevaï zou dc voorraad verrotten. 

PaSp tiadat cncn op dezc wijïe ccn oirer aan bobcreki 
gebracbt heeftt viert men een fee-sti waarbij raen allen van 
dc níeuwc rijst gezamcnlijk eel, het inwijdingsfcest van den 
nieuwcn oogst* En daama pas mag mcn de rijst van iiit dc 
tuinschtiiir naar het rijsthuïs brengcn. 

Gehed ín strijd liícrmedei dcclt men uÍE écn dorp medci dat 
dc rijst eerst overgtbracht moct AVprdenp en dafc men pas vier 
dagen nadat die overgebracht is, díc mag stampen en eten, maar 
dan nog níct aan andcten gcvcn opdat zc niet mindtrr worde. 

Bij het binncnbrengen in dc rijsUchaijr maet mcn voorzichtig 
zijn, cn niet tcgen de palen van de scliuur stootcn, en cvenmin 
mag tncfi tcgen den wand kloppen, want in beidc gevallen zou 
dc rijst schrikken cn wcgvlticbien, natuurlijk allcen dc gikiri* 
Mcn zegt, dat men in dat gcval zich bijna niet verzadígcn kan 
aan de rijst, want de kracht is eruït. Ook mag rtien gcen water- 
hamboe tegcn de rijstsclmar zctíen, ofwater lang de palcn ïaten 
vípcífcii, want daardoor ZDU ook derijst wegi.do'fcjen van den dgcnaar. 
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Sagúekloppen. (ho hcleta). 

Ofschoon het hoofdvoedsel van den Tobclorees komt van ge- 
wasácn uit de tumen, cet híj toch ook gaarnc: sagoemed, 

Iti hct dbtrict Tobdo Kelfi komt níet veel sagoe voor. Dat 
komí, Eegt men, oindaï ooie vádercfi omge^worven hebbenf iíi- 
plaats van voor liunne kmderen aariplantingen te maken. Daar 
h niï wel wat van waar^ niaar het komt toch ook gedeelteiijk, 
ofïidat cnen in het district Tobdo níet ved drassíge gronden 
heeft, waarop de sagoepalm Iiet bestc ticrt. 

In het Kausche heeft meii heel wat meer, en dat komt de 
ovedge landbouw nu juist niet len goede, want het voedsc! uit 
deiï sagoepalm is uíterst gemakkdijk te bekomen, loodat mcn 
bljna Ecggen kan: hoe meer sagoe. hoe luier bevolkíng, tenmínstc 
wat de landbouw beircft. wanl het is ïiict Jicd ónnatuurlijk. dat 
men aicïi niet moe maakt oin wat aan den grond te ontwoekerenp 
als men de sagoe zonder ved kracbïsinspanning verkrijgeu kan» 

Men heeft attijd nog cen soort voor&tdling van een paradys- 
toí^tatid* dic vroeger heerschte, waarin de hemd ved díchter 
bij de aarde was dan nu, iVTaar het voornaamste was weU dat 
mcn niet behoefde te wcrkeiip want de sAgoc vlocidc vanadf uit 
de boomen, mcn had die maar op te vangen. Dat íg natuurlijk 
heerlijk voor eeti Tobelorees. 

Uít cen praktisch oogpunt beschouwdp js de sagcicpalm hed 
nuttTg, want, benevens voedsd, leTrert hij nog de dakbedekkmg, 
cn de omwanding voor de huken^ okatudeo utongojdat 
hij dus in eerc gehouden wordt 15 niet te verwondereu. 

Men hecft verschillcnde soortcn sagocpalmeti, die níet alle 
evenvee] mcel lcveren. De doornige soort geeft het meesL Aati- 
pla.ntcn doct mcn ic wcínig. De mce?ite aanplantingen zi|n dan 
ook ab niemandsgoed tc beschouwen, hoc wd zij natuurlijk toch 
door de verschíllcnde dorpen als eígendcm beschoiiwd worden. 

VVat hct bercldcn vati het sagoemcel, het kloppcn aangaat, 
dat is uitvoerig beschreven door den hecr Fortgen^* ín ant- 
w*oord op eeo prijsvraag van hct Koloníaal Museum. [k mag 
dus wel voor de meeste bijzoiiderheden daarhcen verwijzcn. Hel 
bestaat hicruit, dat men mcí ecn dgenaardigen, daarvoor gc- 
maakten hamer, o bobclcta. hct merg, dat bestaat uit hout- 
vezcls met meel* fijn klopt, dat fijngeklopte merg in een. grooten 
zeef brcngt, van dc haarnctten van kokospalmen vervaardigdp 
o kamutukup waann inen dtt inet water begíetp en het wascht 
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en wringt, om het meel vaii de houtvezets te scheiden. Het 
watci* wa&rín het meel opgelost raakt, loopt io ccn groote lange 
bak, díe er ondei'staát, ma poko amo, de grootc buik, wáárín 
het meel bezinkt, terivijl het water na de bezinkíng, afvloeit. 
Of het meel mooí vvit za! zijn, hangt er voornameltjk van af, 
welk water gebruikt wordt. ís dat mooí helder rivierwater, dan 
goat hct, Maar dikwijls heeft men maar cen soort putje gc* 
graven, met modderíg watcr, en natuurlijk is dan hci product 
niet heel zuiver. 

Het meel in den zinkbak bezonken, wordt, nadat de heele 
boom geklopt is (als tenmínste de bak zoo groot ís) in een 
soorl pakken gedaan. gemáakt van sagDebladcrcn (o hang- 
kole). Dit werk hect ho huruku. 

Meii eet het sagoemcel, op atkrtei wijze toebereíd. Aange- 
mengd als stijfsel, hcet hct o gulc-gule. Gewoonlijk wordt 
diL opgegeven ats verboden spijs voor lijders aan bere-berc en 
buikwaterzucht. 

Gebakken in vormen noemt hct o keteko hocwel men in 
het Kausclie mct o kcteko, dc sagoc zclf aanduídt, cn dien 
dan onderschetdt Ín rauive: o kcteko ma go, eit gebakkene: 
o keteko ma dutu. Ook eet mcn gaame, vooral op zeereizen 
de sagoc vcrsch in bamboekokers geschud en dan daarín bovcn 
het vuur gebakken; o boko-boko. Dit vocdscl blíjft lang 
vcrsch, en smakelijk om te ctcn. Ook bakt men ze wcl ín 
drooge bamboekokers, waarín ze duurzamer vvordt. maar niet 
zoo smakelijk. Om zc op de plaats waar mcn wcrkt, zelf te 
bcreíden, maakt men cr ecn stíjve massa van, plakt díe om 
bamboekokers, cn bakt ze dan boven het vuur; ha gogopa, 
Ook wet voLwt mcn de sagoe in bladeren om ze daarín tc 
roosteren: ha pola, kncedt zc ook wet tot een bat, om die 
in hct vuur tc lcggcn tot hij gaar ís; ha pululu. en bcreidt 
ze ook nog wcl gcwoon ín ecn ijzcrcn pan boven het vuur h o 
h i n j o t e. 

Mcn hccft dua heel vcet racthoden om sagocmecl tc bcreiden, 

Wat mi de voorschriften cnz. bij het kloppen betrefl daar 
oratrent het volgende. fndícn men ecn sagoeboom vvil kloppen. 
díc dicht Wij cen pad of den openbaren weg staat, is het gocd 
dic eerst tc begietcn met bepreveld water, want hct is mogclijk, 
dat er menschen lan^ geloopcn hcbbeii met een o uru jo 
tiauku, een heeten mond, m. a. w. dc een of ander kan best 
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uit boosádrdíghti{l lícn booin gcvloEkt hcbbcn, ho n'okuhu, 
en d^rtcgen is het goed cen mcdïcijn aan tc wendíMX. Baat 
het iiiet, het scfiaadt ook tiiet. 

Alvorens ttien deii boom omhakt, mQct men een teeken 
makeii en uítroepcn: baro kafoíka! Haro: heil, voofspoctl, 
kafoika: naar de asch, als asch, opdat de tnhoud veel zou 
lijti, en het meel zacht en gemakkelijk te kloppen als aitcb. 
{De ecne boom is veel moeilijker te kloppen dan de andtre, ook 
al zijn beide van de lelfde soort). 

Men mag den boom maar niet tcn allen tijde ombakken, maar 
men moet het doen faij het opkomen dcr zon, als de morgen- 
wind de bladeren doet rjtselcn. Wanl de ínhoud (misschien de 
gtkiri?) gaat de.s nachts uit vrijen. en het ritselcn der bladcren 
is het teeken, dat zij terugkcert in den boom. Omhakkcn vdór 
dat uur, zou dus allcen eeii letligc boom oplcveren. 

Tijdens Jtct ombakken moet men zondcr ophoudcn rocpcti: 
dola. Dat is n.L de naam van den inhoud, van het merg, cti 
door tc roepen op deze manier koml dic, gestcld dat ze iiít 
wandclen was, in den boom terug. 

Ik denk, dat al deze bepaLljngen hun oorsprong viiidcn, Ín 
hct verschil in het mcelgehalte van íset mcrg van dcn een oí 
den andcrcn boom. Twec boomen, die op het oog precïcs het- 
zelfde zijn, levercn daarom nog lang niet evenvee] op. Natuur- 
Iqk fs daar ecn reden voor, b-v. in de plaats waar de wortcls 
van dcn boom voedscl zoeken of loo, maar voor den Tobelo- 
rees lijn dic dingen verbaimgwekkcnd. en bij aijn anímistisclie 
clcnkwijie legt híj ïc ïoo uit, dat in alle bciomen cvenveel is, 
maar dat de opbretigst ervan afhangt of de gtkiri ai of niet uit 
den boom gaat, cn dat er dus alles van afhangt, dat men dcn 
boom doodt, mct dc zid cr in, 

Is de boom gevaljen, dan necmt men een spaan en gooit 
die naar deti top van den boom. Daarna gaat Íemand naar den 
top toe, en begint nu die met dien spaan, zacht maar laiig- 
duríg te faekloppen, Het doel daarvan is, dat al het mecl uit 
den top gaan lou, cn afdalen naar het gedeclte van dcn stam, 
dat men kloppen wil. Pas «« dit kloppert, mag men dcn top 
van den boom afhakken. 

Het omhakkcn van den boom mag in gecn geval gebeuren, 
door wicn den boom gcplant heeft. De eerfaied, riicn men 
kocstcrt voor den sagoeboom iaat dat níet toe. De boom is als 
Dl. 79. le 
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een lid van het gezin, zegt men. Kakt diis de planter dicn om, 
dan is litj eigetilijk ecn moordenaar. LogUch zou dtis dat ook 
wei op andere boomen toegepíist moeten wordent inaar dat ís 
toch het geval niet, het geldt aileen den sagocboom. 

Ook moet men den top weer in den argehakten stomp .^teken, aldus 
den boom ïn het idee brengende. dat hij nog eoraplect k Doet men 
dat niet dan moet men wel de wmak van den boomgcest vreezen. 

Tijdeits het Idoppen neemt raen nu verder geen bepaltngen 
in acht, behalve dan dat men het niet gewenscht vindt de sagoe 
in pakken te doen vddr men den gebeeíon boom geklopt heeft. 

Als liet kan lieeft men natuurlijk iiever dat niemand komt 
kijken tijdens hct kloppen, maar bcpaaid verboden Ís dat toch níet. 

Maar wcl ís dat verbodeii ttjdens het uitscheppen van de 
sagoc uit dch spodbak: ho huruhu, Vd6r men daartoe over- 
gaat, moet men alle toegangen tot het terreiii afsluitcn met 
een soort bladcren, o bobugo geheeten, verhodsteekenen dus. 
Immcrs kwani een vrecmde cr bij tijdena het opsctLeppen. dan 
zou de ziel. de gikírt, wegvlicdcn, en dc eígenaar bad de 
schade. Xadert soms iemand toch nug van de eeu of andere jijde, 
dan rocpt men angstig; pst‘ mí huruku, stil, we zijn aan het 
opscheppen, waania natuurlijk elk fatsocnlijk mcnsch teruBkeert, 

Alvorens op te scheppen, moet men op al de gebruikte ge- 
reedschappeti, de haraer, de waterschepper eiiï. ecn wcinig 
sagocmecl leggen. Het is alsof men dese hclpers cerst hun 
portíc w)! geven eer de mensch neeint. 

Men mag ook niet dc sagoc racten voor het opschcppen, of 
onder etkaar ecn schatting maken van het aantal pakkcn dat 
ÍR den bak zijn zgu. Dat is beleedigend voor de gikirí, alsof 
men hem wantrouwde, hij zou ook daardoot nog Jicengaan. 
De ])eele handclíng geschied in diep stilzwijgen zoo raogelijk, 
want alle praten brengt liei gevaar mede, dat de gikirí cr 
dúor schríkc, cn er van door gaat. 

[s ecnraaal alles ín de pakken gcdaan, dan bekommcrt mtn 
zich verder niet om de gtkiri. 

Omtrent het planten van boomen beweert men liet volgende; 

Men moet ecn boom, opdat die vcel vruchten íou geven, 
allccn píanttn met volle maan. Zooals de grootte van de maan, 
zal ook de vruchtbaarhekl var den boom ïijn. 

Wat de dagen bctreft. is Zondag of Maaridag het voordeeligate, 
(ik weei nkt waarcifïi). 
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Dc hc5tc tijd V3I1 den dag Ís ’'savondsp want een boom dcs 
avonds geplant geeft nog kleín i^ijndc al vnichti maar ecii booin 
de!i margens gepUnt. wordt hcel lang alvorens vriicht te geven. 
Híerbij denkt nien aan een kDkospalïrip o igono waarvan de 
een heel huog ïijndcp pas vrticht geeft — lioogst onvoordcelíg —, 
maar de ander reefb beel vrocg begínt te dragen, Dit verschíl 
onb>taaE ten eerste door de scKort, eri ten twecde, dnor iJe grQiid 
waarop men plant. Daar fAr/ nti cchter weer de aandacht ont- 
snapt itítkt men het in aulke dïngen. Men denkt waarscliijniijk 
bij het "sochlends planterip aan deii langen dag, die de zon 
nog voor xích heeft al vorens te dalen, en bïj het *5 avoiids 
planten, dat de xon spoedig daalt. Ook ïêgt men iiogt tvíc ccn 
kokosnoDt planti moet al xijn kiiideren op den nig dragen, 
tijdens die handeling o[Klat de vruchtbaarhcíd groot xij! 

Anderen íeggen wie een kokosnoot plant, moet 2 :kh, tijdens 
díe handeling door heel veel rnenschen laten omhelzenp als hct 
kan eeii stuk of tíen, want daardpor vvordt dc vmchtbaaTheíd 
van deii boom verhoogt. Ala men títis maar bemind vleesth 
hecftE! (Ik denk haast dat a! dïc menscheii clkaar gdijktijdig 
moeten oinhekenj xoodat ze een groot kluwcn voTmcii cn dat 
men daardcKir grootc trosseri vruchten aan dcn boom veri.vaí:ht}, 
Nog icgt mcn, dat de planter zelf dc eerste vTiichttn van ecn 
boom niet mag ptukken. Hij mag er wei van mee eeteii, maar 
xe níel zdf plukken» t^ater is het van geen invlued inccr^ wie 
er plukL 

Wil het gevalt ílat een boom langen tijd onvriichtEaar btijft, 
daii bewcert men, liat dït cen mannclijlíe boom ís. Meii doet 
hcm ílan, bij wijxe van geslachtswbseling. ecn lap om als een 
sarongp opdat hij voortaan als vToiiwelijk exernpJaar vnicht drage. 

Velen echtcr beweren, dat rncn dat níct te allen lijde kan 
doen, alleen maar als o paríama í níhi, d. iv% 7 . als een xeker 
soort 5(>oclwormen uít de koraalsteeiieii langs íle kusl, Ín scee 
kTuípcn. Dit gcschicdt elk jaar lot tlríemalen toCp tclkens mct 
een ma^nd verschil, en men schijnt dien tíjd ah mín of mccr 
kritisch te beschouwËnp waarom mcn xegt dat ook de boom 
daft juistp door hem mct ccn lap tc omvvlkkelen, vrucht gaat 
dragen. 

Men regclt xich bij dett landbouw, xrïoals trouwens bïj de heele 
tijdrekcníng, iiaar den stand vati het xcvengesterntc: o pa r iam a. 

Nieí aLsuf mcn tieemt, dat dit gesternte jelf cenïgen invloed 
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zou uitoereneR op de gewassen, maar het wijst deii lijd van 
het jaar aan. 

Men noemt het zevengcsternie o pariama, cn oolc liet jaar 
noemt men loo, «ven als nog vcrschillcjide dingcn of gebcur* 
tenissen, dic gcregeld jaarlijks terugkeereii. 


HOOFDSTtJK 25. 

Huisbouw en Meubilair. 

Het Tobelorcesche huís ts voor de behocften van het volk 
?cer yoldoende ingericht. Hct heeft een aclithoekigen vorm, 
soínmigcn ook icshoekíg (cie dc scheU), De grootte is vetschil* 
lcnd, maar men heeft wel huizen van 10 Mcter lang. sommige 
nog langer zelfs. Dit Iiangt af van dc grooite der familie want 
mcn hecft de neiging om met vetc gezínnen samen te wonen 
d.w,z. in hct huís in het dorp, want men hecft daarnaast nog 
voor elk gezin apart ecn tuinhuis. .-Van dat laatste wotdt echtcr 
mínder zorg bestecd, hoewcl men een sterke neíging heeft, de 
íamiliehuizcn in het dorp tc ver^vaarloozcn, cn uitsluitend in de 
tuincn te vcrblijvcn. Het tuinhuis wordt daij langzamerhand 
grooter, en bij een slap bestuur krijgt men een ontvoJking der 
dorpcn, en een wonen io de verspreíd liggende tuinen. 

Bij de Kausche Tobelo's is dit cuvcl nooit zoo groot, omdat 
men daar mecr gezamcjilijk lceft, met als middelpunt de h al u, 
raaar de Tobclos uít Tobelo zclf hebben groote oeigíng. om 
zkh over de tuinen tc verspreiden, cn daar ietler Ín zijn eigcn 
hut te verblijven. 

Vrocgcr is dat niet zoo geweest. omdat toen dc oudc íti- 
stellingen nog in eere gehouden werden. maar nu is het wel eoo, 

Wat nu betreft cen familíchuis, dat bchoort eigenlijk te zijn 
een o hohonotoko ma tau, d, i. een huis, waarvan het 
geiaamte der wanden bcstaat, uit mct den bcitel bewcrkt hout, 
terwijl dat gcraamde verdcr aangcvuld is mct o utongo, ín 
elkaar gepasle sagocbladsteelcn. 

Men trcft ook nog wel aan, dat sommige gedeeUen der 
bewanding, en vooral de voorwand, uit plankcn bestaan. 

llet middengedecUc rust op vier in den grond gcgraven palcti, 
cn daar omheen is de rest gebouwd. Dc Tobclorces is kunst* 
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vaardi^, en hoewd tijn gercedschap|>cn primïtier zijiip wect hij 
tocli wcrkelijk ivat goeds voor den dag te brengen. 

Hij gebrLiíkt slechts een kapmes, o dia, cn een soort zelF 
gcsmeL-de. uiterst smalle beilel. o hohonotokoi maar wcct 
daarmede in den regel ook tamelijk goed om te gaan, 

Wcl zíjn er ecnígen, die meer bcpaald den naarti hcbben 
timmerlieden te xijn. omdat m een o tukanga ma gíkirip 
cen timmcrgecst hebben, die dikwerf van vadejr op sEoon over- 
gaaEp Tiiaar toch weten de meesten, ook zonder nu specïaal 
tímmerman te xijnp toch i'elf hnn hnis wel lc bomvcn* 

Hct dak bestaat uit o katu (Mat. atap)p om smaïle tatjes 
getiaaídc sagoebíaderen^ Híervan kent mcn twee soorícn, Bij de 
sleclitslc sóort, díe men n jaba-jaba (Ambonsche) noemtp 
worden dc bladeren om ecn latje genaaid, waarbij de bamboc- 
schil, ivaarmede men naait^ door dwarspennctjes voor door- 
scheuren beivaard wordt. Dcïec soort ís niet heel diinrzaam. 
De betere soortp o bilatu, wordt gemaakt met behulp van ecn 
tivecde latjc^ dat tcgen het eerste aangelegd wordt^ ;!Oodat bjj 
hct naaíen de bladcren ingeklemd worden+ ho p ílat u ^ tusschett 
dcze twee latjes in. Aangcïicn men voor deze soort de sagoe- 
bladcren vcel díchter op elkander legt^ is ?.é vecl dtiurzamer. 
Een dak hiervan ven*aardígd^ kan we! cen Jaar of vijf, zes llggcii, 
Zorgt men voor het onderhoud van het dak, sLooclat de regen 
het hoat níet doet rottenp dan kan noo'n gocd huis wel dertíg 
of veertig jaar staan. 

Daar men het overstekendc dakp de d e toro^ gewoonlijk níct 
heel breed maakt, zijn de biiitenwanden nogal blootgesteld aan 
natregeneriK vvaardoDt dc bewanding wel eens vernienwing rmodíg 
heeft. Vcrven of wítten doet men dc buítenwandcn nietp hocwel 
men wel ccns de voonvand kleurtp wit of gccL 

Het huts iSp naar bcgríppenp laag van verdiepíng, Een 
!ang pcrsoon kan niet dan bukkend naar binnen komcn, maar, 
daar het clak sterk hcU, is meer naar bínnen ruímte gcnoeg. 

Ovcr liet geheek ïijn de hnizen tamclijk koeU en men bouvvt 
zc gaarrie op een beschadiiwdc plaats. 

Naasi útzt goedc huizcnp botiwt men er echter ook heel wat 
vati fflinder allooi. Voor het tivinhuís gebruíkt mtn bijna uít- 
sluitend bamboe, cn bet moet g«s!egd wordeUp dat de Tobe1f>- 
rees díe bamboe met zijn kapmes verbazend handlg weet te 
beiverkcn. 
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Ook maakc men de i.Vrïnden wel vaíi sagocbladiírcní losjes 
aan dkaar gcnaaid of geregcnp o ItaHpi: dít is echier al eenigs- 
zins fníndervvaardíg, 

Men kookt en stookt oiet in het huisp behalve ^oms in een 
tuínhuisp maar firt een apart gebauwtje o hohakaíp de kcuken. 
Dit is- getvoonltjk uiterst primitíef gebouwdp níct ver van het groote 
huís afp Dc vmuwen houdeo daar gewoonlijk overdag verblijfp 

Voor het bouwen van ecn huis hceft rtien allerleí bepalingen, 
als b.v, dat nicn dc plck voor liet nieuwe liuLs niet mag afbranden, 
andcrs ?:al hct htiis laier ook afbranden. Men hceft nA. de ge- 
woontet wánneer nien een plek schoon maaktj het vuil en onkrLiid 
Ee laten liggen, totdal het droog is, en het dan eenvoudlg ín 
brand te ^teken. Dat mag dus níel voor ccn plck, waarop men 
ecii huis wíl bouwcn, 

^tcn mag het liuís ook niet bouwen op een plaatSp waar 
vrocger graven (lijkenhuuí.jesi) waren, want dan Kullen boozc 
geesten de plek bezoeken. V^olgcns sonomigenp moet men niterst 
voor?.ichtig 3íijn met het uitmeten van de plaatsen der palenp 
de plaats voor de dcurcn, kortom met al de maten want het 
huís staal ín vcrband met het líchaam van den cigcnaar* Zijn 
de afmelingcn goed genomcn, Han zal ook het lïchaam dcn 
cigenaar gocd zijn, niaar zijn dc maten ongelijk, dan raakt ook 
het líchaam van den eígenaar ongelijk, in wanorde dus, en hij 
moct steTVen. 

Volgens anderen, moet mcn in de gatcn voor dc palen hc- 
stemd, eerst een mengsel gieten, bestaande uit suikerstroop cn 
kokosoliep opdat dc huisgenootcn nlct twisten, maar hun hart 
zoet als stroop rij, en giad en meegaand ab olíe. 

Volgcns wecr anderen* mag ^lkcn het oudste kind des huízcs 
de palcn opríchtcn. De rederi hler^^oor Ís mij nict bekend; rnis- 
schien denkt mcn aan de kracht van dat kind* of hel lange 
leven dat hel tiog voor ïich kan hcbben, om daardoor invloed 
op dc duurzaamheid van het huis uit tc oefenen, 

Ondcr de palcn moct mttn, volgcns den ^n, aJlerlei gcnezcníle 
bladercn leggen opdat de a.s. hewoner geen lasi zqu hcbben 
van hoofdpijn. 

Volgens andercn, moct mcn onder de palen bladeren leggen 
van ten vetplantp o mamata; koude, opdat ín hct huis gecn 
twist onUta, manga bíninga ja haukua, lum hart niet 
hceip driftig lij. 
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Aangcíicn er nu geivoonlijk nog ceníg^n tijd verloopl, 
tu^^chcn hct zetten tler palcn eii het afiverken van het huis, 
pUnt men bij de palcn ook wd o mamata, eerst aíivachtcndc 
of dat groeicn wiL Stcrft dlt, of wíi het níet groelcn, dan moet 
men de palen verplaatsen - de plek h ja hauku hcet, en dus 
niet goecl. Men ïdu in het huís onafgebroken y.iek zijn. 

Ook plant men bij de palen we1 gandarusa, ecn soort 
heester mtl ecn eigenaardíge lucht, dle aan hcrten doet denken. 
[k weet niet of dat misschíen h, opdat de eígenaar gelukkig 
^ou ïijn op de hertenjacht. 

Nog plant rticn een zeker kruíd o roringohafua geheelen^ 
wellichl om de beteekcnis: tigohama van wobama: iugaan, 
hingobama: in doen gaan, in docn brcngen, opdat er veel 
zegen of voorspoed íngcbrachl zal worden. 

Maakt men de kap, dan worden de stukjes hout, díc afgczaagd 
of afgekapt worden, allc bijcenvergaard, en in cen bosje boven 
in het huis vastgebonden. Men wist mij níet te zeggcni, waarom 
díl ™Sp niaar ik denk, om te voorkomen» dat ze als hrandhout 
gebruikt worden. Het hout ís bcstcmd voor het hub, dus zal 
mcn wel hang zíjin daí het verbrandcn vao gcdeeltcn ervan, het 
afbranden van het gchcel ten gevolge zou hcbben. 

NatnurUjk dat voor het opleggen der dakbedekking de vriendcn 
en gcburen tezamen komeni cn cven natuuriïjk, dat mcn na 
volbrachten arbeíd cen fcesl: vïcrL Dat fcest wordt door velcn 
mcteen a!s inwijdingsfeest beschonwdf en mcn bcLrekt dan 
daama het huís^ 

Maar andercn zijn níct zoo lichtvaardig. Volgens vclcn moeten 
den eersten nacht uitsluilend vader en moedcr ín het huis 
slapen, of licver: ovemachten, cn heel gocd luisteren of ïij 
ook vcfdachte gcluiden ín het huis hopren+ Hooren ze díe* dan 
is dat ccn bewijs, dm er tokatas, booze gcesten in hct hub 
wonen* cn men moet nu eerst bezwerend water niaketi om hel 
huís lc begieten, om zc tc verdrijven- 

Andcren nemcn het nog vcc] seciiurder. Op aj de samen- 
vocgingen van hct hub moet geestenwerende mc<IÍËÍjn gelcgd 
wordcn, bamboekokcrijes met bezwerend water mnelen bij dcn 
ingang gcplaatsl worden, alledei gcheimztnnige kpjes cn amiH 
letlcn, moeten aan de wanden bevestígd, hoe mcer boe ticvcr. 
Eti natuurlijk mnet nu ook cerst cen gumatere gcraadpleegd 
wordent díe moet mededeclen of het huís gocd is, dan wel 
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dal er booze geeslen m zijn (en díe zijn er altljd ab een go^ 
maicre het onderaoekt) om m daama te venvijderen. Daarna 
pas kan men dan hci inwijdnig5fee.<it vicrcn. en het huís bctrekken. 

Het spicekc vanzclf dat mcn voor een tuinliuís zooveel moeite 
niet doet. Dat is geen vasU verblijfplaats. dus is het ook níet 
noodig cr vccl voor te doen. 

Toen wij ons op Tobelo vcstrgden, viel ons oog op een 
vlakte aís ’t raeest geschikt voor woonplaals. Het hub werd daar 
gcboiiwd, maar raen voorspetdc, clat ivij daar nict veel geUik aouden 
hcbben, watit hct slotid juist iti hct midden tiisscheti een groote 
wariiigtnboom (gecsten-verblijfplaats), cn de badplaats. De gecstcn 
dic gingen badcn. zoudcn zich dus gestoord gevoelen. Een der 
bcuiwcrs stícrf, natuurlijk al door dc toorn der gecstcn (dc man 
had ztch doorlgcdronkcn aan palmwtjn), en men meendc, dat 
het ook ons cr kwalijk vergaati zou. Ecbter. tocn het huis cr 
ecnmaal stond, kwam men er toch gaarnc, om zich te Jatcn 
mcdíciiieeren. Maar aanvankelijk ivilflc men niet gaan aitten, bang 
daardoor bíj de geestcn als bewoners te gelden. Maar daar kwam 
men spoedig nvcrhccn. Mct Kerstfccst echler kaokteii wij een 
feestmaal voor de mcnschcn, De spjjs stond klaar, maar hclaa^. 
hoevclcn cr ook om licen stondcn, binncn komen en gaan zitten 
cten. wilde memaiid, fíttfi zoti men voor bewoucr geldcn, en 
de wraak der geestcn mocten vrcezen. De spijzen mee ncnien 
wilíle men weL 

Hoe raen hct nu aantegt, om in ccn tijdelijke vcrblijfplaau 
niet te eteij. om níet als bewoncr te gcídcn, cn cr toch tang- 
durig le %’crblijvcn, weet ík niet, 

De zucht om wat men maakt, te versieren i.s aan de huizen 
som.s zccr gocd waar te nemcn. Het ts niet bepaald wrwf wat 
men maakt, raaar toch uit zích de kunstzin b.v. in het maken 
van prachtig uitgesneden paten voor de voorgaanderij, [k beb 
er gezicn, waar men Jaren lang aan gewerkt had, sommíge zelfs 
uit ebhenhout gemaakt, zoodat men niet wcet wat het meest te 
bewondcrcn, het gcduld, of wel dc kunstvaardigheid, met primi- 
tícve gereedschappen zooicts tot stand te brengen, 

Ook brcngt men snijwerk aan op de batken van dc koktroba. 
men maakt mcioi uitgcsneden stukken boven de deuringangen' 
ook wel als vcrsieríng in den middenwaTid. 

Zclfs uít mcn dícn kunstzin Ín hct leggen van de dakbedekking, 
waarin men allerlcí bloemen cn vcrsieringeii wcet aan te brcngen. 
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Men bouwt de buÍ7.erh ?.eldeTi dicht bij Gevvoonlijk 

siaat elk huis tip een nog al laniciijk grooE err. Volgcns dc 
oorspronkelijke bouvvorde síaan ic eenïgs?iii!ï ín het rond, tc* 
zamen als op ecn groot pleín, en in het midden ongcveer staat 
de halïi- 

De ruimte voor heí huis ís géwnonltjk ledíg, omdat men daar 
plaats moct hebben voor feeslviercn. maar op zij en achler 
het huís vfndt men attes beplant. Men vindt daar allerlei spece- 
rijen, eo aok vooral veei soorten bloemfin, wanl daar ís men dn| pp, 
Voor de rest wordt het erf onkroídvrij gehoudent en ^ewoonlíjk 
clken moríícn behooj-lijk gevcegd, zoodat een Tobeloreesche 
kampong, (tenminste ab het nict is ín den tijd dat icder in de 
tuínen ís) geen onaangenamen indruk maakt 

Wat de inrichtíng betrcfi, h de voorste ruímte, het voorstc 
trapexíum ïdu men kunnen KCggen, een open gaanderíj, tenvijl 
dc rtiïmte, ingenomen door het rcehthóekïge míddcnsÉtik^ en hei 
achterstc irapezium, omvvand is. Tusschen de voorgaanderij en 
het middenstuk hccft mcn den voorwandt waarin aan weers- 
kanten een deur. Door de vier palen, waarop het iníddciistuk 
riíst ivordt inwendíg ccn vierkant gevormd, ecn ruimte, 6f tot 
bcwaarpiaats, of tot DJíni-dansplaats gebruikt, eii daaromhcen 
loopt een gang waartoe de dcuren aan wcerskanten toegang 
gevcn- Tusschen díen gang en den buitenwand ríjn rfe slaap- 
plaatsenp Staande vóór hel Imis, mct hct aangedcht er heen 
gewendt hceft men rechtH de ^laapplaatseii der gehuwden cn 
links dte der jongcluL 

In vcrband met díe inrichtíng is het ecn vreemdelíng ver- 
boden, een huis rechts binnen le gaan, daar dit dmden ::ou op 
ongeoorloofdc nieuwsgitrighcíd naar de handelingen van ge- 
huwTlen ondcrlíng. Het heetr de slaapplaats der schoondochters, 
en daor biniien te dringen b strafbaarp We1 scijn de slaapplaatscn 
door gordijnen v^n den gang en van clkandcr afgescheíderi, 
maar toch Ís dat níct gcnocg om onbeschcídenheíd uit te sluiten. 

Het meubilair is in dcn regel niet heel vecl van beteekenís. 
In de voorgaanderq is hct voornaamsle stuk dc kokiroba, 
de grootc bank niet in dcn grond gegraven pooten. Van boven 
is hij belegd met platgeklopte bamboeH Dezc bank is pl. 

75 centimeter hoog, en in groole huizen wel 2 Meier brccd* 
soms ín hct míddcn nog door ccn gangetje gcscheiden, zoQdal 
het dan twee banken ríjii, links voor de manneti, rechts voor 
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de vrouwen, Dit laaLste cchter alleen in de grooUte soort huizen, 
De hank loopt langs de heele lengte van hct huw, en ís diis 
^oo lang, als tle hovcnste zijde van het voorste trapezíum, 

ITcl heele opcnbare leven speelt aich op die baok ah Mei» 
KÍt daarop om gasten te ontvangeti, om tc eten, om uít ic 
rusten, om feest te vieren, zelfs slapen tle jongelmgen en on- 
gehuwde manncn er op, als het wêder niet af te guur Ls, 

Díkwerf ztel mcn aati het cínd van dc kokiroba ook hei 
aardewerk, dat voor de maaltijdcn gebntlkt wordt, en dat daar 
w'ordt neergctegd, om het gemakkelijk bij de hand te hebben, 
daar dc kokiroba ook meteen tafel ïs: Ook aiet mcn er 
gevvocinlijk nog een soort stoflër, vervaardígd van arenpalmvczets. 
iMcrt maakt zoo'n stoflcr door overlangs door het hout een 
smalle opening te beitelen; daarín steckt men een Jaag vezefs, 
aaii wcerskanten zoowat even lang uitstekende, om ze dan vast 
te klcmmcn met een ander stuk hout, dat men in dc opening 
brengt. Dcze stufler, o walc ma boiiariht, vuilvegcr, wordt 
gcbruikt om na dcn maaltijd de kokíroba schoon te vegen, 

Tusschen dc kokiroba en dc voorwand van het huís, is 
een gang, in grootere huïzcn nog ió6 brccd, dat tegen dcn wand 
nog een bainboezitbank kan gemaakt worden ook met inge- 
graven pooten. 

Aan dcn voorwaod der wcmíng vindt men als versíeríng 
schiiden, oude zwaardcn, ianscn, oude geweren cn dergelijke 
opgehangen, Men weet ook dat hcct smaakvol tc doen, Ook 
hangt men er soms we1 hoeden aan. 

Ofschoon men híer en daar naast de koktroba nog ecn 
prímitieve stocl of lafel ziet, hooren die toch niet bij het Tobelo- 
reesche atneubtement. Men trcft nu a1 veel lampen aan, die 
boven de kokiroba hangen, en waarvan de meeste u in ver- 
bazing brengen, bíj de idee dat zoo iets vuils en bedorvensnog 
zou kunnen branden, maar men iieeft tuch ook aan hct eind 
van de kokiroba de totodingi staan, een van hout ver- 
vaardtgde, dikwijls met snijwerk versierde kandelaar, waarop mcn 
de harsfakkel, o hllo zet. Sommíge hebben «n langen voct, 
cn staan op den grond, andere ïijn korter, en staan op dc 
kokiroba. Ook zíjn gewoonlijk Ín de eindpaleu der kokiroba 
zelf, ínsnjjdingen gcmaakt waarín men een fakket kan plaatsen. 

Dc staapbanken binnenshuís zijn mecst ook van bamboe, met 
ingegravcn pooten hoewet men ook cnkele primitíevc rustbankcn, 
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o bale, aantrefL Het bed be^laat uít ccn ligmat mct een kiissen. 
Sofns h die Hgmat heel moúu en ook het kusseii kan hccl 
múoi zijr», in den vorm van ecii mlktissen, met roode versícrde 
lapjes in de uíternden genaaid. 

Gcwoonlijk echter zijn de kiissens. o nora, o gogcrenap 
arsehuivelijk vull en víes. 

In de slaapkacïiet van een jong meisje, víndt men nog we! 
cens allerld versieringeiip zoodat het er nieí onsmakclijk uitdet» 
maar vuil ts het kussen^ cn ook soms dc lígmat daarom toch 
evengoed. 

Hct mïddenvak van hct huLs ts de bewaarplaats van dc 
ramilieschatten, bcitaandc ín aardewerk, oud porsdeirit ook pronk- 
mattenp enï, 

Hecft men cr een zoldertje in, dan Ís dat tevens zoovvat de 
bewaarplaats voor kisten met klcederen die men heeft, voor 
sioover elk díc niet onder ïijn eigen slaapplaats heeft staan. 

Van het oude pDrsckin heeft men verschillendc soorien, 
b. V. b, o harjine bkuwe schotels en kommen, dikwerf met 
grove bloemen; o batawc í toka tokara, en í bíhí-bihï, 
rood cn blauw; dk is zecr fijn porscleinp mct zecr fijnc bloemen; 
ogabi ma hoka, ecn fijti soort, welks bloem wel w^at lijkt 
op jasmijnbladp vandaar den naam: o gabí: enkele jasmijnp 
o djabíba, cen soort blauwc kommen; o sarasa, dergelijkc 
kommen, maargrover; o tarate ma hohokoi lútosvruchten, 
hed fijn met vcrgulde bloerncn; d tanu-tanip allerld potjes 
met dckscls, grooterc en klcinere, waarschijnlijk gemberpotjes 
of aoo íets, o biigí, groene schotcls, heel grof en zwaafi 
o dapung, allerld schotels met drakcnafheeldingen ; ma hira- 
hfra, zccr oud, allerlcí andere soorten, díe men nïet nadcr 
wect tc benoemen. 

Men heeft grnote» platte sehotels, ook borden^ kommen^ vazcn, 
kararTcn, sommígc zeer grootc martavanen, die men op reestcn 
gebriiikt, als palmwijnréservoïrs. 

Men ïs er zeer aan gchechtp en gaat alleeR uit nood tot dcn 
vcrkoop over* Meermalen hoordc ik aan iematid dic trachttc hct 
tc vefkoopen, vrageni wat hch jc voor moeitc, dat je je porclcin 
vcrkoopt? Mcn Iracht gewoonlijk ook wd eerst het tc beleenen, 
voof men tot den verkoop ovcrgaat. 

Hoc men het oorspronkclijk verkregen heeft, wect men niet 
mcer. Men zegt dat het op rooftochten verzamcld maar 
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waar, dat wcei men niet. DÍHÍjls gelden groole smkken als 
woonplaatsen van gcesten, en geslepeti gomateres weten 
daar licel goed gebruilt van te malten om menig stuk, dat ïooge- 
naamd íitektc verwekt. te betïiachíígen, voor cen appel en een eí. 

Mcn vindt het hicr en daar nog wel eens in den grond be- 
gravcn, waarbij dan gewoonlijk de geluktcíge vínder heel angstig 
is, om hct op tt delven en tc nemen, aange^-icn het zeker een 
ma dutu zal hebben, een booze geest, die er rechten op za1 
latcn gelden. Ik hoorde van iieden die een mooie vondst ge- 
daan haddcn, maar hct iveer in dcn grond gestopt hadden, «ít 
vrces, dat hct door een boozc geest bewoond zou zijn. 

fk hch hct ook zclf wel gevonden, d. w. z. dc menschen die 
het gevondcn haddcn, verzochten mc dan, het uit te graven. 
Ilct was gewoonlijk í>p plaatsen in het bosch, dic nu onbewoond 
wareti, waar men het vond tegen hcllingen van hcuvels, waar 
dc aarde door de rcgcns langzamerhand afschoof. Hct maakt 
den indruk alsof hct in dcr haast begraven of weggestopt ís. 
VV'aarschijnlijk dus zijn de cigen.iars gevlucht voor cen vLJande- 
lijken ínval en hcbhen hct toen begraven, Men doet dat nu 
nog. Is inen bcvreesd door het een of ander gerucht, dan begint 
men dadclijk dc schalten te bcgraven. Daar nu aangenomen 
mocl wordcn, dat dc Tobelo's dit porccleín nog niet in hun bezit 
hadden, locn zc naar de kust afzakten, daar het eenigc stuk, 
dat mcn toen had, nu nog als bljzonderheïcl getoond wordt, 
zou men wcl haast denken, dat men het geroofd heeft van de 
kustbevúlking die men misschien verdrecr of zoo. Dat het alles 
op rooftochten in andere landen bíj elkaar gebracbt zou zijn, komt 
mc ofthcgrijpelijk voor. Men heeft ook iiog veel koperen schotels, 
o talama, dic men ook bij fcestelijke geiegenheden gebriiíkt. 

In dc keuken vindt men allerleí keukengereed.schap, IJzeren 
pottcn en pannen, ook wcl van aardewerk. Men koopt dat 
laatste, wanl men vcrstaat nict zelf de kunst om het le maken. 

Dc pottenbakkers uit den Arcbipel zijn de bewoners van het 
eilaiid Mare. Ook koopt mcn van dcíie de sagoevorTnen, o 
gohoanga, waarin men de sagoekoeken, o keteko, bakt. 

Wannecr mcn nict vecl ijzcrcn of steenen potten en pannen 
vindt ín dc keuken, is dat nog geen bewijs, dat er niet in ge- 
kookt wordt, want de eigenlijke Tobeioreescíie kookpot ts de 
'crsche banribockoker. Daarin doct men de spijs, en laat ze er 
in gaar wordcn, en dc mceslen verkíczeii het aldus gekookte, 
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boven het in potten of pamnen bereide, omdat de gcur en de 
stnaak van de bamboe, en van de bladeren díe men gewoonlljlí 
nog daarin doet aU omhutsel voor dc spijs, het etcn lekkerdcr 
makcn. Ook smaakt het in pannen gekookte eten gewgonlijk 
nog al sterk naar den rook, daar men gewooniijk atleen atlerieí 
bladeren als deksel gebruíkt, Die belettcn dan wd het invallen 
van vuil en roet in hct eten, maar natuurlijk niet, dat de rook 
dic steeds om de pan hcendwarrdt, de spijs minder lekker 
maakt> Bij koken in eeti bamboe hecft men daar gcen last van. 

Vcrder vindt men bezems van palfnbladnerven, o hehebara, 
bamboe vuurtangctjcs, o kakatama, en plalte manden van 
gevlochten bamboescbil. o ta tapa. díe meo voor allerlei gc- 
bruikt. Ook kleinere en grootere bakjes en bakken, gemaakt 
van in elkaar gevouwcn bladschceden van pinang- cn sagoe- 
palmcn, die als waterbekkens díenst doen en dien dicnst ook 
hcd votdoende verrichten. 

Ook heefi men ailerlei schuim- en scheplepels, o Íru-iru, 
waarvan het blad gevormd is uit een kpkosnootdop, en de steel 
van hout. De langc steclcn WDrdcn mel ajlerld snijwerk vcr- 
sierd. Ecn soort eetlepds maakt raen ook uit kokosnootdDppen, 
cn ODk gebruikt inen díe dDppen nog om trechters te maken, 
voor het uitschenken van den palmwijn in flcsschcn. Men maakt 
dan onder in den dop een gaatje, waarin men ccn bamboe- 
kokertje steekt, en de trechter ís klaar. 

Nog heeft men waterscheppers van waaícrpalmblad gemaakt, 

0 hia-hia, een klapperrasp o ígono ma kokore; dít Ís cen 
gctand rond ijzertje, dat gestDkeii wordt in een blokjc hout. 
waarop mcn gaat zitten, om heí zoo dc stabílíteít tc geven, 
voor het gebruik noodlg. Fijne zedjes om sagoe med door te 
zeeven, o dedeta, en waaiertjes van ivaaierpalmblad, o tata- 
loko, om het vuur aan te waaíeren. 

Het vuur wordt gebrand tusschen eeníge grootc steencn 
o ríkana, waarboven mcn de pot of pan zet. 

Naast het huís vindt men nog ecn soort rek, waartegen men 
de waterbamboes, o kiloana, zet, en ook gewoonlijk een o 
dodego, cen pers voor suikerriet, en natuurlijk vindt men hter 
of daar eeii rijststampbluk, o luh ungu. Huis, keuken, meiibilatr, 
het is allcs primítief, maar daarom nog níct onhancífg, cii voor 
de helioerten van ecn primitief volk al heel voíduendc. 
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HOOFDSTUK 26. 

Vaartuigen. 

Te Tobelorecs botiwt ecn heel goed en ïeewaardig voaTtuíg, 
o ngotiir, Dat hij over hct geheel eeii kutistvaardig man is. 
wordt hierdúor praktisch bewcïien. 

Eciï volk, dat langen tijcl geleefd hceft van Meschuimen, en 
nog aUijd zvevrhkk is, mvrí natuurlijk ook wel goede prauwen 
hebben. Oe bchoeftc dectl hier het nat>dzake1ijke tot stand komeii. 

De I obeloreeschc prauw ííí een vlcrkpriiuw, Wel ziet men 
ook andere soorlcn, maar die isijn itigevoerd. 

Men heeft tweesoorteii: o ngotir! o kalulu en o ngotiri 
O bootu. 

Van beidc is de grondstag de ma I eh a. de onderiegger. Men 
gebruikt liet woord ook om een vrouwclijk hert aau te duiden, 
ook voor den duim dcr hami. Het ís dus het onderste gedeeUc 
waar de rcsi op rust. De iiW ís het niet, want het is een hol 
Uitgehakt stuk prauw, waarmede men ook wcl zomíer meer 
varen kan. Ilet is dart gewoonwcg ecjt o n g o t Í ri m a 1 e h a, een 
praiiwtjc zonder opgcïettc planken. In hei Tcmataanseh zegt 
meri ma Iicra hiervoor, cn vandaar den naam HaJmahcra, 
onderlegger van bct land, waarvoor men fUis aok ïn het Tobe- 
iDrcesch zegt: o Tonaka nja leha, 

Op dit ondcrstuk nu zcl men planken naar bclievcii, hoewel 
dat bclievcn zích ricbt naar dc lengtc van de ondertcgger. De 
hoogtc moet aan dc lengte geiívenredigd hlijven, 

Bij de kalulu bcvescigt men voor en achtcr aan dc onder- 
lcggcr ceo uiutckcnd stuk hout, en ín dat hout worden de 
uíleínden der opretplanken bevestigd. 

iiij de bSotu doet men dat níet; de npMtplankcn worden 
cenvoudtg vóór en achter schutn afgesneden, tegen elkaar aan- 
gepast, crt zoo vastgebonden. Natuuriijk is dat niet eqo stcrk 
als de cerste maníer. en mcn maakt op die manier ook zelden 
prauwen mel mcer dan één opzetplank. Voor kleinerc prauwen 
is het echter wcl «11 gemakkdijke methode cii ook zeer voldoendc, 

Ofschoon men aan de prauwcn een tamelijk groote buik 
weet te maken, buígt men toeh het hout maar heel wcíníg, 
maar Iiakt het rceds eenigermate in den gebogen vorm uit 
den boom. Dat daarbij heel wat hout weggegooíd wordt, spreekt 
vancelf, maar daar bdiocfde mcn oo]< juist niet op te zien 
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Men laat bij het hakken, op ecnigcn afstand van elkaar, aan 
dcn bmnenkatit, klossen ïittcn. aan de planken, zooals ook in 
de ontlerlegger, 

Bij een middclniatige groote prauw áijn dat er vijf, Deíc 
komen precíes boven elkaar, en ook juist tegenovcr etkaar. 
Ze dienen om door divarshoutjes verbonden te worden, met 
touivtjes, (erwijl men dan weer al die latjes of dwarsstokjes, 
door cen stcvig touw van boven naar bcneden aan clkaar heeht, 
cn daardoor het uít elkaar wijken van dc plankeji voorkomt. 
Dcxc klossen hecten o marU'tnaru, eii ztjsi ecn voomaam 
bestanddeel van de prauw. 

iMcn bevcstígt de planken op clkaar mct houten pcnncn, 
o hikata, waarvoor mcn met ctn soort tnlandsche boor, 
o gogort, díe mctl meer in het houl klopt dan wel draait, 
de gaten maakL 

Voor cen langc prauw moct men dc plankcn ook in de lengte 
aan elkaar hechten. Voor die samenvoegtng hecft inen verschit- 
lendc metlioden of figurcn, díe een soort familíú-eigeiidom íijn, 
cn hoewcl men gecn giklen kcnt, durfdc men toch nict elkaiiders 
figuren of methode ic gcbruiken. 

Tusscheii de planken legt mcn, alvorens ze op clkaar tc be- 
vestigeii, een dun laagjc bnceuwscl, o baru, dat men vcrkrijgt 
uit de bladscheede van cen paJmsoort, ook o baru geheeteo, 
Is de prauw groot, dan holt men zclfs de onderplank ecilíger- 
inate uit, om er dit breeu wscl in te leggen, dat hct doordríngen 
van het water door de [ladcn moet voorkomeo. Een goed ge- 
maakte prauw lekt dan ook voorloopíg niet. 

Hceft mcn Íiard hout gcbruikt, d^n duurt hct zelfs hecl lang 
eer dc prauw begint te lekken. fitj zachtere houtsoorten gc- 
beuft dit eerder, omdat het zeeivater tusschen de planken 
doordringt. Men breeuwt dan ook iveer met dit baru, dat 
werkelijk hcel geschíkt Ís voor het doel. 

Dat mcii niet altijd mct hardere houtsoortcn w'crkt, heeft 
voor cen deel /.ijn grond in de míridere vlijt van den prauwen- 
maker, tlaar hard liout iiccl wat mocílijkcr te bew>erken is, dan 
zachtere soorten, maar toch ook wel daArin, dat men dc prauw 
niet gaarne zwaar maakt, waardoor hij mínder snel zoii loopcn. 
Heel veel inaakt men dan ook de onderleggcrs en de eersie 
opzetplank, ma ihanga, van hard hout, dat tegen de imverking 
van het zeewater bestatid ts, maar bezigt voor deti verdcren 
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opbúuw Uchteri: soortcr;, die meii dan ook later gemakkelijk 
verwisselcn kati. 

Het snetle loopen ís natunrlijk voor een volk, dat het Kee- 
schuimen beoefcnt, ccn hoofddeugd voor een vaartuig, en dJe 
deiigd hceft de slank gËbomvde prauw dnn ook wel. 

Bij de kalulu bevestígt men op de voor- cn achterstereii 
nog een larg opzetstuk, dat schijnhaar doelloos ís. Men versiert 
hct echter gaame met allerlei sníjwcrk, en het heeft hct nut 
dat mcn bij varen in het donker, er gemakkelijk doof sturen 
kan, aangc^ien dc stuurman stceds gemakkeUjk ziet, waar juist 
de voorsteven is. 

Over de tweede en vierde rij klossen bevestigt men de dwars- 
De pfauw heeft díe nooit meer dan twec* al is ze ook 
nog zoo groot. Met stevige banden wordcn díe op de rij klossen be- 
vcstígd. Ze icljn meer of minder lang, al tiaar dat dc prauw groot is. 

Aan het etnd daarUngs, bevestigt men aan kromme liouten, 
o taintena, de vlerken of uitlcggers, zdd, dat het gcheel goed 
veeren kan, waardoor het idden breekt, en ook aoo, dat men, 
al naar het meer of míndcr díep liggen van het vaartuig, le 
hoogw of lager kan binden. zoodat /c altijd zoowat op den 
waterspiegel liggen, ivaardoor de prauw tamelíjk vast Ugí. 

Voor vierken, ma hamana, gebruíkt men het liefst dikke 
bamboekokcrs, dun van schil, zoociat ze licht íijn, maar door 
hun groote holte vcel draagkracht hebben. Ook wel bedient 
mcn zich voor dit doel van lichtc houtsoortcn. Het voorste gc- 
deeltc van dc vlerk is iets opgebogen, waardoor zij het water 
gcmakkclijk snïjdt, Alles ís berckcnd op snellen gang, 

Over de voorste dwarslcggcrs bcvcstigt mcn het toestd om 
tien raast o líaro, aan te bevestigen, o liaro ma gogcrena, 
het kussen voor dc raast. Aan wecrskanten heeft dtt ecn Ljt' 
stckende punt. De mast bestaat uit drie bamboestaken, boveii 
bij elktór gehpuden door een doorgcstoken pen, díe men als 
een driepoot overeínd let; de twee buitenstaken lijn van onderen 
doorbooTíl, en wordcn op' de uitstekende punten van hct kussen 
geschoven, tcrwij] de middenstaak naar voren gebracht wordt, 
en bevestigd aan de voorste rij klossen. of iicver, aan de dwars- 
houtjes daarvan. Hoog is dc mast niet, maar heel gemakkelijk 
om te hanteeren, loodat één man die met gcmak overeind zet 
of wcer Stnjkt. Kan mcn Eeilen, dan gaat ook de mast overeind, 
zcíh JiifiTi nieE^ dan strijkt men die ook dádclijk weer. 
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Ecn roer nnál men niet aan de prauw. htj wordt met ccn 
ríem bwtuiird, daL %i?\\ sccggen, dcinan, díe op dcn achtersteverí 
zit te rocÍÉri, houdt liet stnur er in^ door bcurtclmgs links oí 
rechts te roeien. Tjjdcns kct zeilen houdï hij scijn scliepper 
^chter Dvcrfangs in het ^vaicr, ats roer. 

Mcn kent niet dc kunst om het hout door ÍFismeeren mct 
hct een of ander duurzamer te maken, ook de naden bestrijkt 
mt%\ ïiiet. 

Men bezigt een ml, tangwerpig vierkant, ma hídete, dat 
tusschen twee bamboeaEaken bevestigd is. íeis onder het midden 
jciE aan den eenen boom een lus, waarmede men het ophangt 
aan een haak„ bevesEigt aan den middelsten maststaak. ^rcn 
heefi een schoottouvv, bevestigd aan deri boom waarmede het 
zeil aan den mast hangt, bijna bovenaan, cn een anderc aan 
den tegenovergestelden kant, benedenwaarts, en mcn weet daar- 
mede het zeil tametÍJk goed tc regeeren, hrengt het over den 
rechEer- of linkerknnt naar belíeven. haalt het meer ín de hoogte, 
of laat hct voor zwarcn wind van aehccren, meer naar bcnedcn 
glijdcn; kortomp mcn wcet er hecl goed mee te manocvreeren. 

Hct ïeil Í5 legenwoordig meest vervaardigd van kaíoen, maar 
vroeger, en thans nog wcl nu en dan, maakte men het door 
een sonrt breede bíeieti, met bchulp van roiandraden aan clkaar 
tc ríjgen, 

Zulk een zeil trekc beier dan cen katoenen zdl. naar men 
zeide; ook is het heel licht (behalve bij nat wordenX maar nict 
^eer duurzaam. 

Bij het zeilen hangt men aan het zcil gaarne allerlei gekleurde 
lapjes cn rranjes. Ook bescliitdert mcn het heele zdt wel mct 
allerlei fantastische irguren. 

Men gebruikt uiEsluiEend touw, gedraaid uit de vezels dcr 
haarneiten van den arenpaJmi o kodohu. Dit touw b betrek- 
kdijk hecl duurzaam, en natuurlijk Dvcral Ee kríjgen^ aangezien 
de arcnpalm algemceii in massa voorkpmt- 

Voor het aanbinden der vlcrkcn gebruíkcn sommigen uiuluitend 
lianen, waaronder sommigc soorten m het zecwater ook zeer 
duurzaam zijn. 

Kan mcn aan hct sErand een geschiktcn boom %íïiden om er 
cen prauw van te maken> dan Ls dat heel mooi, maardaarmen 
nogal vcd prauwcn gebruikt, is op den liuur het hout dícht aan 
het sErandp níet voldoende voor dít doet Men maa kt dan de 
DL Tá. 17 
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prauw- in het boschj soms heel ver van het strand, niet zelden 
met bijna alle opzetplaíilícn. gereed, en sleept dic dan Íatcr over 
rolleii naar xee. Uat komt nogal onpraktisch voor, maar het 
gaat onder cen hoeratj'e, en met de noodige paimw'ijn, nogal hecJ 
gemoedelijk en vroolijk. 

De prauw wordt bíj groote uiuoncieríng geTDeid; dat is dc 
manier niet; mcn stítept de prauw voort met scheppers, o harem L 
Die scheppcrs maakt men heel kioek en breed. cn het handvat is 
dikwijls heel fraai versicrd, door allcrlei uitsníjdsels. Deze scbep' 
pers behooren «chter nict btj de pramv, cJkc roeíer hceft zíjn 
fiígcn scheppcr. 

Dat meii dic scheppcrs lieet goed weet te gebruiken, weet 
ik door jarcnlangc ondefvinding le getuigen. De Tobelorces is 
ccii onvermoeibare scbepper, en door gezametilijk scheppen 
wordt dc prauvv snel voortbevvogcn. wijl hij door zijn spitsen 
vorm het WHler heel gemakkelijk snijdt. We| hccfl hij tiiet hccl 
vcel laadruimte, juist door dicn spítsen vorm, maar het valt 
loch iiog wcl mec. Door de vjerken gesteund. kan in het 
bovenstc gcdiiclte van het vaartuig uog al ivat geladen wordeii. 

De Tobelofeeicii zelf. pratcn ivel líjdens hct rocicn, maar 
zingen heel zeiden. Mccr dc*n dat de Kausche Tohelos, die 
vwl houdcn van het zmgen van roddeuntjes, ho kokabala, 
gewoontijk een soort beurtzangen. waarbij de rociers van den 
voor- cn achtcrsteven dkander tociiiigcn. Soms zíjtt dat raaar 
ecn paar regcls die onafgebroken op gedreund wofdcn, soms 
ook weet de cen of andere dichter onder de roeiers, allerlci 
VDOrvallen tijdetis de reis te beiíngcn, allerld waarschuwingen, 
mci hct oog op see, op rotsen of klíppen, op gcvaarltjk strand, 
ook wel allcrlei tot lof vaii dc meisjes aan de kust, enz. 

Een eigeniijke zeetaaJ kent men niet, maar tnen hccft de ge- 
woontc, bij moeite en tegentvind, zích gaarne van eeo vreemdc 
taal tc bediencn, btj voorkeur van liet Ternataansch qf Tido- 
reesch. Daar dat nu in den mond der Tobeloreezen nogaj 
kluchtig klinkt, zcide ineii mij wcl cens, dat alleen de bcdoeling 
was, door het kluehtige der uitdrukldngen dc lui aan het lachen 
tc brengen, opdat ze vroolljk zouden wezen. en daardoor beter 
roeien zouden. Dat hct middel Ín allen gevalJe ook die uit- 
wcrkitig beeft, heb ik meermalen met vreugd kuimcn cortstatceren. 

Dat een werk, zoo gewiclitig als prauwcn maketi, ook zijn 
bepalingen en rcgelen hecft. ís wel te begrijpen. 
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iNren moet een;t deri baonii díen nten ^ebrutken wj|, beproeven 
alvoretjs hem om tc hakkeo. Mcn begíet hcm daartoe met be- 
prevcld watcr cn steekt er een sinkje gemberwortel in, íii een 
keepjc, dat meji er daartoe raet eeii kapmes ín maakL Is dat 
er den volgendeti dag iigtgevallcn, dan ts het cen faoom met 
booxc geesten, en kari niet voor prauiv dicnen. Men 20 U er on- 
geluk inee krijgen. 

Hceft men den boom omgebakt, dan njoct men een kleín 
boompje naast den afgehouwen boom ptanten» opdat de ma- 
du tu, de íiel of eigenaar ervan, over zijn verlies getroost worde, 
Mcn geeft hem dan miiischien het níeuwe haampje tot woon- 
plaats. Uoet men dat niet, dan dBct de ítiel van dcn boom ook 
de nieuiye prauiv veTongelukken, 

Dc gfircctjscliappen van iemand die een prauw maakt, mag 
mcn niet aanrocrcn, want, zqo iemaitd sEÍch daarmede verwonddc, 
ZDU heiatlcen fcunnen geiieïcn door het opieggen vaii kippendrek. 

Waarotn deie bepaling js. neet ik niet. Die gerecdschappen 
zijn anders nogal hoogst eenvoudig: cen kapmes, cen brecde 
beitel aan een langen stcd, o hohonotoko, waarmede men 
hct hout glad maakt, ecii boor, o gogorí, en een klopper, o 
boboha. Xatuurlijk nog een mes voor hct snijdcn der pennen, 
maar heeft men dat niet, dan gaat het ook ivel met liet kapmca. 

Om de omgevailcn boom uit tc mcten, moel men cen vier- 
dubbel gevouwen touw nemen. Dit moct, want deze maat der 
prauw, moct gelijk ïijn aan het lichaam van den pranwenmakcr. 
Dít bctrcft uameiijk vier verboden, bohono n.l. dc hals, de 
borst en dc navel, en de maru-maru, dc klossen, zijn dc 
geu'richten. Waar men zich nu echter die andere deelen denkt, 
weet tk nict. Bij het uttmctcii van de boorgaten ín de pianken, 
mag men níet meten met de volle vadem of met de volle span, 
want dat zou aan den prauwfirimakcr het leven kostcn, 

Dit zijn nog al duistcre bepalíngen. Vcrmoedelijk hebben ze 
oorsprnnkelijk wcl wat anders geluid, want aoo is er iiíet veel 
%'an tc maken. Terwijl raen bezig ís met boren, mag niemand 
díchtbij komen, opdat de piank niet splijte, Dít Jtau zijn omdat 
dan de geest van den plank schrikken aou, caoals men nu zegt, 
maar, daar bij het onbehoJpen boren, wel de heele aandacht 
noodig 15, ís het wel goed. dat de werkmaii níet door de komst 
van vreemdcn wurdt afgelcid. 

V'otgens anderen ritag niemand langs ile prauw loopcn, wanneer 
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hct brccuwsel, o baru, tusschen de planken gclcgd wordt, 
Ook dit wcrk niQCt met veel overlcg gebeuren omdat, wanncer 
hct ongclíjk verdecld ivordt, de ptankcn niet gelijkmatig op 
elkaar drukkcn en de prauw lckken zou. Daí zal wel de redcn 
2 Íjn ran dit verbod. 

Ls de prauw klaar, dan moet de eigenaar er ecrst rcgenwater 
in docn, vermengd met jonge pinangnoien, en daarmede moet 
hij de prauw begieten, van binnen en van boiten; ook moet 
hij daarmede al de gcrcecbehappen afwasschen. die gebruikt 
zijn; daama moet hij zichzelf ook met dat water baden, opdat 
daardoor alle overtredingen tegen den adat, díc tijdens het 
maken bcgaan zijn, afgeivasschen worden, 

Volgens anderen moet de níeuwe prauw in zee gesleept en 
daar gebaad worden, tcgelijk met allen, dic er aari gewerkt af 
geholpcn hebbcn. 

Ook moet mcn over de níeuwe prauw een bezwering, ccn 
matera ultspreken, opdat hij niet door iemand booswtllig 
bedorvcn worde, 

Volgens sommigen mag de oicuwe praiiw níet door dcn 
eigenaar zelf, d. w. 2 . door den maker, dadelijk gebruikt worden, 
maar moet die cerst aati versehillende menschen ín gebruik 
gegevcn worden, om cr overal mce htcn te varen, daarna pas 
mag de eigenaar zelf cr gebruík van maken. 

líog aegt men, dat men, alvorens ccn gekochte prauw te 
gebruiken of te betalen, aan den inaker een mcs en cen kom 
moet geven, Doet men dit nïet, dan krijgt men ongeluk. Misschien 
het mes om dc verwantschap tusschen dcn maker en zijn wcrk 
door te snijdrn. maar wat de kom betjiiiden moet begrijp ik niet. 


HOOFDSTUK 27. 

Visscheo en jagen. 

In ïoovenre zijn de Tobeloreeien ook gromlig van boschbe- 
woners in strandbewoners veranderd, dat 2 ij nu vcel meer 
belangstclien in wat in zee zwcmt cn kruípt, dan in wat op 
hct land loopt of vliegt. 

Mcn kan omtrent een vogcl hcet wat vragen, eer meti den 
juisten naam weet. heel veel insecten kent mcn niet híj name; 
aangaande de kcnnis van houtsoorten moet men zich geen al 
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te hooge voor^tellíng míiken, evcnmin omtrent de kennís van 
namen van planterÍH maar pp Kêe! Xecn maar dan i$ het 
bazíngwekkend 1 

Dc ]uï kenneii de namen van elk visclije^ hoe klein ookp van 
\^erre ivctcn zij al aaií de eígenaardíge bobbeltng van het ivater 
te onderkennen, welk soort van vbchjes daar speelt of dartelt* 
zij weten den naam van elk schelpdier, kldn of groot. 

VVat cr ook in de zce te Kten ts^ het ts voor den Tobelorees 
geen gehcim; hij is op dat gebícd met alles bekendp 

Nii leide men hicr tiieE uit dat wat de kcc betreft mct 
deszelfs inhoud, men natnurstudieeïi maakt^ watit dat is volstrekt 
het geval níet* De Tobelorees ís volstrekt geen bewoiKleraar 
van dc natuur; ik geloof zelfs nict dat hij daartoe ecn orgaan 
hceft. Xcenp het is alles gegrond op het utititeitsbËgínseL Mcn 
kcnl of leerl kennen aUeen datgene wat nut heeft voor den 
mensch. Zoo h het ook met wat aan land leeft* Dc vogchverckl 
hecft nu eenmaal niet veel nutp dus^ voor ïooverre díe níct uït 
te vrecKcn dteren bestaafcp iiecft men daar niet veel bclang- 
stclliiig voor; van boomcn kciit men enkck soortcnt díe men 
wel eens gebniikt; ïoo Is het ook met planten en insecten, 

En evenzoo is hel mct de betangstetiing voor de zee en dcs- 
iclfs inhnud en beivoners. Ook hier níet ceii Kucht tot vvctenp 
máat alken beiangstelUng m wat nuttïg is; echter in zec ïs 
alks zoowat nuttíg. Men ondcrseheidt visschen, schetpdïerenp 
etiz., in twee soortcni, cctbarc en onectbarc, cn mcn moet bcidc 
soorten kenneop dc eethare cïm jse te nuttïgen cn de oneetbarep 
om zich nict vergissen of te vcrgiftigenw 

Men verwacht de tocspijs hoofd^akelijk uít ztc* 

Xatuurlijk jaagt mcn nog wel, maar door hct woiien in vaste 
dorpeiK is de wildstarid ÍangKamerh^iid afgenomcnp en dus ís 
men op de zcc aaiigevvcKcnk cn daaraan ís de -grootc bekend- 
heid met wat in de zec keft toe te schrijven. 

Om wat ín dc zee íeefÊ te bemáchiigen* hceft men heel ivat 
middelen, die wij achtercciivolgens bespreken zulkn. 

Het is wel de eenvnudigstc methodei om viscb cn schdpdkren 
te zoeken op de koraatrífrcn, die bij laag water droDg toopeii, 
bó goaha. Dit zal ook wel de oudste mcthodc djn. 

Er lijn uítgestrckte koraairiffenp en bij laag water, kan men 
bijna de geheeie bevoikíng bczig vinden aUerÍei scheipdicrcn 
op tc nipen en van dc koraabtecnen ]os te hakken^ 
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Vlak voor dc kámpongs vindt men niet heel vcel. omdat, bij 
veel varkens de spoeiing duti fs, Daarom gaat men er ook tvel 
op uit naar mcer afgelcgen strekcti, voora) daar waar men 
breedc strandrifTcn heefL 

De vrouiven hebben ccn draagmand, a kiarono. op den 
rug, om het v'erzameldc er in mede te ncmen. Bíjna alles is 
gocde buit, 

De mannen KÍjn gewoonlijk gewapcnd met een viscbsteker, 
cen dríctand, o hohoba. Dít js een hccl eenvoudiginstrijment, 
Het beslaat uit drie stukjcs ijier, rond gesmeed. hvee met aan 
dc ecne zíjde cen weerhaak, de cén, de middenste, met weer- 
haken aan iveerszijden. Ze zijn hoogstens 1 decímetcr lang, cn 
worden zoo tcgen ctkaar aangehonden, dat dc weerliakcn naar 
binnen gerícht zijn. Men bindt dit vast in een tange dunne 
bamboe, om atdus visch te kunnen stekcn, die in dc poelcn 
achterblíjrt welke op dc koraalrlfTen voorkometi. 

Oúk zict mcn dikwijls, dat dc mannen aan de uitcinden clcr 
rífrcn, waar de zce die nog cen paar voel díep bedckt, staan 
te liengclcn, ho memckana. Men tracht dan mct behulp van 
cen gewone hcngel en allcrhande aas dc grnoterc vísschcn te 
verscbalken, díe om de koraalrotscn heeimvcmmcTi en zicli 
gaarnc verschuiten Íti de grillig gcvormde holen, diedieponder 
water tn dc koraalsteenen voorkomen. Een Hotlandsche hengelaar 
zou den dobbcr míssen. watil dJe kent men niet aan het visch- 
tiiig. Ook is het jiiist gccn groot genot te nocmcn, iircn lang 
aldus in de brandende zoii te sUan. tot dcn middel of nog 
diepier in het ivatcr. 

Een andcr soort van dit goaha, Ís hct ho taugumi. 

Dit oefent men uit in den tijd dat de voormíddag-eb het 
laagst is, dat ís in dic strekcn tii de maandeii Mui tot Augustus. 
Hct woord bctcckcnt: touwtrckkcn, cn dat is het indcrdaad ook. 
Meti Tockt bij clkaar veel liancn, o gumini, die men aan 
elkaar hecbt, waardoor men soms ecn touw vcrkrijgt van eenigc 
hondcrden rnctcrs lengte. Het mag geen ander soort touw líjn, 
want dat vnldoet niet aan den cisch, aangcïíen het moet drijvcn, 
Men gaat nu met veel menschen tezamcn, hoe mccr hoe liever, 
gewoonlïjk ccn hcelc kampong, ook wel ttvee kampongs tezamen, 
met hcc) wat prauwcn, naar ccn dcr groote, midden ín zce 
getegen koraatrifTen. Men zorgt daar aan tc komen, eenige urcn 
voor hct watcr op zijn laagst is; mco legt het touw nu aidus 
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uit, hcd voiïnkhtíg handclefidc, dat het om hct ríf heen, een 
groate lïíig op het watcr yoiTOt. Nu vaart mcn mcE de prauwen 
ioOp dat men hct rif ongeveer omsíngelt* waama aLlcnr zdo veel 
mogelijk tegciijk, Ín bet water springen en op afstandcn hct 
touiv aanvatten, dit éen hctl eínd ondcr water duwen, en nij 
beginnen, dit gclijkmatig heen ên wqer tc rukken. Soms staat 
het water nog scoo hocíg» dat dc kleinïïten moeten zwemmen, 
terwMjl de langsien al kuniien staan op de kantcn van het rif. 
Men gaat nu gcstaciïg voorí met het toiiw been cn weer tc 
rukken, onder den krect: naro* naro' «trekken, trekkeni 
(dezc woorden zijn ïernataansch. Of men die taal ook verder 
bezigt bij dit werk, wcct ík níet, maar Ík geloof hct nict). 

En zoo trekt men hel touiv heen en weer tot het water valt, 
steeds lager, zoolang, dat de rand van het ríf droog ligt cn dc 
visch niet meer naar voHe aee kan ontsnappen. 

Hoe genocglijk hcc moet scijrït aldus ecrtigc uren in de bran- 
dendc ïon door tc brengent kan men zích wcl denkctip maar 
toch ïicn de menschen daar nooit tegen op* en schijncn het 
ïclfs heel aangenaam te vïnden. Dat vroiiwen, mannenp jonge- 
lïngen cn jongedochïers te zamen gaan, íal er wel toe bijdmgen 
om het aangenaam le maken. 

De bcdoeling ^^n dít zonderlingc doen í&p de boven bct rif 
zwemmendc visch te belettcn, naar open zec lerug lc keeren. 
Daarom moet het toiiw onder watcr stifed& ín bcweging blijven, 
om op die mankr cen soort tooverríng te maken, waar de 
visch niet overhcen durft. 

Heeft hct rif geen natuurlijkc randp dan maakt mcn dk cr 
omheen van opgczette stecnen, o kcta. want dic rand b 
noodig natiiurlijk. 

Zondra hct waler zoover afgetoopen Ís, dat de visch nict 
meer kan oDtkomcnp gaat men met rijn allen np de buil los. 
Híer en daar vindt mírn de visch iii kleine píasjcs, ook wel op 
<ie steenen droog Itggende, maar het mcest heeft die zich 
tcniggetrokken in dc dicpere kuikn, w'aaruit men ze nu dus 
nog weer moct ïieu tc bemaehtígcn. Gcwoónlijkt bcdwclmt 
men zc dan, om ze gemakketijkcr te kríjgen. Hcl is nu cen 
dmklt van jc welsle, want er hceft geen redclíjke vcrdecling 
van den buit plaats, maar clk heeft slcchts dat, vvat hlj zelí 
w'cet te bcmachtígen- Meri neemt dan ook gcwoonlijk hct hcele 
gczin fncdc^ ook dc kleinc kïnderen^ vvant clk paar kleint 
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handjts grijpt locli ]icht wat. Dat v-echípaTtijen ert?.. híerbij 
niet úilgesloten zíjn. is we] te denken, hoewel dat toeh iílden 
zoo fi vfuiTt neemt, dat men voortAan niet meer wil sftmenw'erken. 

De visch op deze manier bemAchtigd, ts ook nog koraal- 
visch, díepwatervisch kríjgt raen natuurUjk iiiet, want díe houdt 
zlch nooit boven de rífTen op. De buít ss heel verschiiiend, 
Het kan mee en tegen vallen, dat spreekt. 

Het U een allerkluchtígst gezicht, wanneer men van een af- 
stand dit tonneel ziet. Men zíet in den bcginne níets dan 
koppen boven de zee uitsteken, eii langzamerhand zíet men 
daar de lichamen aangroeien, zoodat het dan uit de verte het 
aanzíen krijgt, alsof er een levencl liekwerk in zee dríjft. 

ln de tegenovergestelde maanden van het jaar, dus wanneer 
de namiddageb het grootst ís. ín de inaanden December tot 
Maart, gaat men des avonds met flambouwen, gewooniijk van 
drooge bamboe gemaakt, o hilo of o loba, bij laag water t>p 
het strand visschen, waar dan atierlei soori van visch tn het 
zakkende water speell. Men wandelt door bet water, in de «ne 
hand de flambotiw, ín de andere de diïetand, of, bij vrouwen, 
gewofiniijk een kapmes, om op die wijze de «sch díe op het 
licht aankomt, eo daardoor gerascineerd wordt, te bcmacbtigen, 

Ook dít doet men nog al gaarne, hoew'el híerbij meer on- 
gelukken VDorkonien, daar meii niet goed zíen kan, waar tnen 
zijn voeten zct, eii daardoor nogal eeos tÍB voeten verwondt, 
rtf door ín scherpe schelpen te trappen, óf door wat veel crger 
ís, op de rugvin van een soort giftíge visch de voeten te 
zetten. Dit wordt dadelijk gevolgd door een hevíge píjn. Wel 
gaat die pijn nogal gauw over. maar dan ontataat er een leelijke 
wond, waarbij heel snet koiid vuur optreedt, zoodal soms in 
een paar dagen tijds een ongelooflijk gT’ooic rottende wond 
ontstaat, die meer dan eens den dood tengevolge hceft. Deze 
vísch h op zich zelf níet giftig, met ect hem zcífs gaame, het 
is alteen maar een verwonding door de ritgvin, die zulke 
vreeselijke gevolgen heeft, cn daar het dier de gewoonte heeft, 
dch in bet zand te graven, komt het zelfs voor, daí bij dag- 
licht nog menschen hierdoor getroffen worden, hoeveel te meer 
des nachts. 

Men is dan blDotgesteld aan nog meer gevaren. Een soort 
geep, met verbazend langen scherpen bek, verwondt ook dik- 
wcrf de beenen der visschers, Ik heb eens een geval gezien, 
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waarbij hct dicr, zijn met vvecrhakcn voorïíenen bck, dícht 
boven de hïcl, ttasschcïi de achillcspecs cn het kuítbccn gt- 
boord had. Daar was híj aígcbroken, en verwijderíng was zoo 
goed als onniogeljjk. 

Xicttcgcnstaatidc dít alleSp gaat men er toch ook wel gaarne 
des nachts op uit. Vooral alíerleí iioort poliepenp vangt men 
op dcze ivijïe. Ook hccft men op sofnfnige plaatsen gelegcri- 
heid visch tc bcfnachUgenk díe zich ophoudt ín mondcn van 
rivíeren, of ín poekni tííe door de rivicrcn gcvorínd worden* 
wanneer dc mond aati zee díchtgestagen wordt met zand, ook 
wel in sommige bochten, die de ^ec vormli met smalJe uit- 
gaitgen. Men veríainelt iich ook daartoCp soms uit dcn gchecten 
omtrek, maakt ríe poel of rfen rivicrmond openp cn laat hct 
watcr langzaarh afvlocieiit waarbij men klcine zceQes tegen het 
water in houdti om de mel: bet watcr afvloetende visschen* op 
te vangen. Ts zoo'n poel of plas bijna leeggeïoopen, dan wordt 
de visch bedwelmd, ho hnrutu, en men bemachtigd die dan 
gemakkelijk. 

Natutirlijk Ís bet jtiist geen lckkere visch, die men uit der- 
gelijke poclen krijgt, maar kieskeuríg is men op dat punt níet. 

Dal soort vLsscherij noemt mcn ho honga^ welkcn naam 
men er ook aan geert+ wanneer men verder landwaarts in^ de 
rivieren opgaat, om aldus vísch te bcmachtígen, in den droogen 
tijd vooral palingp dic dan zích verxamelt m kurien+ die dc 
riviercn híer cn daar maken. 

VVij sprakcn recds van visch bedwclmcn, ho hurutu* ook 
wcl ho ludja genoemd* naar gclang van de wortcls die inen 
tíaarvoor gcbruíkt. 

De w^ortels v^fi verschillefidc plnnten hebben de etgenschapp 
giftíg te zijn vpnr vísch, De dieren sterveii >vel rïiet er doofp 
maar toch komt de vísch bovendrijvent en ík gcloof nier, dat 
vischp ecnmaal vcrgffEigd, weer opleeft. NatmiTlÍjk is dat nu ntet 
erg wannécr men hct doet in een pocl, of wel iii de kullen* 
dic in dc koraalrilfen zljtip waarin de visch achterblijft, Het gaat 
dan zelfs hcel gemakkelijk. De, op ecn bosjc gebonden worrels, 
w-orden gcklopt, zoodat hei sap er uitvlodti en mcfi steckt die 
dan in hct watcrp met cett latigcn stok tot op den bodem 
dnordringende. Uoet men dat ccnige mateni dan drijfc dc visch 
a1 naar bovenp zoodat mcn díe zondcr mocitc op kan scheppen. 

De visch wordt cr niet oncclbaar doorp ook bcdcrfl de smaak 
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nietp híj^ivel sammígen hewereii, dat vergíftigde vísch, mdien 
mefi die wil droogen of rooken níel duiirzaam 

Heel crger is het evenwcl, á^ï velen maar uïi gemakzucht» 
bter en daar in open zce. met dit vergift aan het werk gaan* 
en hct aan een lijn doen zakken^ loo díep mogélijk^ waarna 
zij het op dexelfdc hoogle houden en door het watcr vport- 
sleepen, Het is er inerbïj om te doerip dat enkele grootere 
vïschcn vergiftigd ïullen worden, m mllen kdmcn bóven drijvcnp 
looab Dok SDms gcbeurt, Echter h het duideUjk dat door deze 
handeling de víschstand zivaar bcschadïgd moet ivordenT want 
in hct open water wordt heel wat visch gedood* díe wegdrijft, 
en nuttcloos te gronde gaat. Hct vergiftigen ís dan ook ver- 
boden^ maar ín den r^ei gcldt het verbod joist dan. als hoe- 
genaamd geen schade aangericht worritp nk bij hct gcbruik van 
hcfe vergíf ín rivicímondcn of kuileni terwijl dcgene dïe hcel 
kalm in volle lee visch vcrgiftïgt, vrij uitgaat, daar cr gecn 
gctuigen zijn van deie overtreding, 

Mcn vischt met dc iijn op verschillende manieren. 

Van het strand af. op een manier, die men ha totango 
noemt. lUj iaag waterp slaat men loo vcr mogelijk in zee. twee 
palenn bovcn door ecn dwarslat verbonden. Mcn hangt nu bij 
hoog wafeer cle lijn over die dwarslat lieen ín zee. terwijl de 
visscher aan hct stranri staot. Htt rioel Ís natuurlijkp dat op 
deze wij^íc in betrekkehjk dicp water gevischt kan worden londer 
cen praiïw te gcbrulkcn. 

Ook vdscht mcn van ecn praiiiv uit wel op dcïe maníerp clat 
men e&n líchte Ujn gcbruiktt waaraan men op ickcrc hoogte; 
cen groot boomblari bevestígt bij wijie van vlïegcr* Mcn slingert 
nu de lijn fnct dc haak wegp en laat dari hefe blad opgaaUp dat 
de lijn oveteind haalt. Hct andere einde van de lijrip blijft in 
dc prauw^ Men hengelt aldus naar vLsscherit die dicht aan de 
oppervlakte van het water in open xee ^wemmen, 

Dit zíjn echter maar een soori spelletjcs. tegenover het eigenlijke 
met rie lijn vísschen ín dicp ivater* ha laungu. 

De lijn die gebruikt wordt. heet o njimo. Men kan dic 
natuuriijk in de tnko^s koopenp maar toch is het veelal gew*oonte. 
dat men díe lelf vervaardigt. Vroeger moet mcn dat gedaan 
bebben van dc veiíelbasE van een soort boom* o rukítj« maar 
dat heb ík nnoit meer /Jen docn. 

Men bciigt een soort garcn. dat men koopl bq de handelaren. 
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oíidcr den Daám bcnafii; dosta. Htt Is zficr dun, nogal nnstfrk 
garerif dat tn gTooí^ &trengen verkocht werdt, Men windt dat 
eerst op, met een soort machíne, die men Kelf maakt, o djatera, 
waarna het getweernd wordt. Men maakt daartoe ccti soort 
lijnbaaiii heel 1 ang+ aan weersïijdên tusscben hvee pakn ecn 
dwarsiat, de ééne voorden van penuen. Men átbeert nti het fijne 
garen hier langs, zoovdc malen als men het Ín clkaar wil draaicn, 
bangt aan dc eene zijde een eenigisí'jn-'i zwaar voorwerpT dat 
men ín een draaiende beweging brengt eii daar men verscheidene 
naa-st dkaar spant, en dus tcgelijk aan het draaíen kan houden, 
gaat dit nog al gauw. 

Heeft men centnaal op die wijze stevíger touvv verkregenp dan 
draaií mên dat vveer in elkaar* naar gdang van de dikte die 
de njimo hebben moet De lengte is heel verschíllend. Men 
rekent die aUijd bij vademen, eii wct bij tien i^ademcn gebjk, 
<3 tarantu geheeten. Men maakt de lljn steeds mnder aan- 
hccbling, al js dle ook nng 200 lang, soms meerdere hondcrden 
vademen. 

Alvoreníi j-c tc gebruíken, worden ze getaandp mct het hast- 
aftrckscl van een baorrit 0 hamehe geheeten* daar andcrs hct 
zeewater te spocdig de Ujn kou vernielen. VVant men begrijpi, 
dat een lange sterkc lijn, voor cen Tobêlorees een hede scbat 
vcrtegcn woord igt. 

Voor bet visschen dicht Oíider dc kust hccfl men ziilkelangc 
lijncn nict noodígp maar energieke visschers varen gaame ver 
in 2ee naar daar Uggcnde ondieptenp om in de nabijhcid daar- 
van tc visschen. Natiiurlijk kati dat alleen bij níet ál te on.stuimíge 
lec. Men vangt daar grooie visschen, 

Aan dc tijn wordt een haak bevestigd* o gurtiá* dic men 
zich dikwcrf ook zelf smcedt, vani sterk koperdraad. 

Als aas gebruikt tnen wcl kleínc víschjes, maar meer nog de 
hatsveercn van een haan, aan een klcin bosje bij clkaargcbondeti. 

Om aU zinklood tc diencn^ gebruikt inen ecn meerofmindcr 
rvvarcii stecn* die men mti een blaadje van een aretipalm boven 
den baak bevcstigL Daarboven ecn rond stukje bamboe, o djadi, 
Mcn laai nu de lijn zakken, totdat men grond voelt, om dan 
hel biesjep waarmede de slcen vastgebonden isp los le rukken, 
vvaarna hct hecn en wccr bakn van dc Ujn aanv'angtp tot mcn 
voelt dat de vísch bijt. Is de v^rsch bijzonder groot, hetgecn dc 
crvarcii visschtr voelt^ dan laat mcn wel langs dc Ujn cen met 
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tabak omwodiieti ríng^ zakken. opdat deze op den oeijs van den 
visch kofflt, en deze bedH'elmt, teneínde dc visch op die wijs 
Beroakketijker btnnerx boord te brengen. Om'ïicb des nachts 
bij het vïsschen de slaap uit de oogcn te houdcn, roept rnen 
eikaar toe, zingt, jodelt, enz, 

Ecn bijzonder soort vLsscberij of hengelartj Jiceft men riDg 
naar de ido, in het Maleisch tjakalang gebeeten, cen groote 
visch, die veel langs íle kust in de Kaubaai voorkomt. Deze 
awemt met groote scholen. Men heeft voor deze vísscherij breede. 
platte prauwen, zonder uitteggers, in den bDdem zijn «n aantal 
gaten geboord, met proppen voorzíen natiiurlijk. Bij de prauvv 
behooren cen aantal sterke hcngels, Men heeft noodig een net 
om aasvischjes te vangen, o h o m a. Vele visschers moeten hierbíj 
samenwerken want minstens een raan of tkn of meer moeten de 
praiiw bemanncn, daar díe een sncllc vaart moel kunnen hebbcn. 

Men vaart ties morgens uit, en tracht eerst door eenige trekken 
met het net tangs de kust, ktcine aasvíschjes te vangen, Vangt 
meii dk, dan laat men het water door tlc gaten Ín de prauw 
stroiinieii, opdat de vischjes in het leven blijven, Ken paar 
menschen worden aan hct werk gezct, om het water weer uít 
te scheppcn, waarbij men dat door zeefjes, o d a fi, iaat loopen 
om de vischjes nict mee in zce te scheppen. 

Mcn gaat nu naar de open zee op 20ek naar de ído, die 
door boven het water uit te sprngen. de plaats waar zlj zich 
ophoudt spoedíg verraadt, Men roeit met korte scheppers en 
zcer snetlc slagen, Zíet men eeii school, dan vaart mcn er op 
los, om, in de buurt gekomen, voorzichtig te naderen en door 
het uítgooien der aasvischje.s de visch te lokken. Gelukt dit, 
dan werpen een paaj* jnen.schen steed-s vischjes onder dc groote 
visschen, en andcren begínnen inet de hengcls de visschen op 
te slaan. Men laat zich ook nog wel door andere prauwcn ver- 
gezeUen, die aan den buitenkant van de schoot visschen. Soms 
gelukt het op deze wijze in één keer dle pratiw vol met groote 
vis.sc1ién te vangen. De gaten ín de praiiw moeten dan diebt 
gestopt worden, cn naardat de vjsch aan boord konjt. moct het 
water natuurlijk worden uitgcschept. Gaat de vangst voordeelíg, 
datt is dit een pracbtige methode. De gevangen vísch wordt 
naar een vaste regcling. tusschen dc opvarenden, de eígcnaar 
van de prauw, van hei net en het hengeltuíg vcrdeeld, zoodat 
daaruít zctden twist ontstaat. 
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Men kent ook het Ín Indic overal gebruikelijke werpnet, 
Malebch djatap híer o dja geheeteiip waarmede men vooral 
kieíncre soorten vísch vangt die op sommige lijden van het 
jaar dicht andcr de kust komen, vooral een soort sardíne, 
o makche geheeten. 

Waaraan het ligli weet ik iitet, maar deze vísch hecft djkwerf 
bedwelmende eigenschappen, Ik meende vroeger. dat dit weU 
licht was, zoDáb men míj mededeeldcp dat n.L de visch op 
itichïelf de eigensthap nkt had, maar dat híj, door lijn opper- 
vlakkig sGwemmen. gíítige sEoffefi van het ^Eeeoppcrvlak inslikte. 
Het 2at dan dus alleeo maar in de ingewanden. Maakte mcn 
2e goed schoonp dan was ze akijd gocd* Hct ís hirrmcde n.3. 
wel wat treuríg gesleld. Mcn ect kleinere visch wel raLiw\ met 
huid cn haar. allcen met ivat aïijii of citroensap ho ma go^ 
versch opelcn. 

Echtcr, ik heh ook vergíftígiiigsvcrscliijnselen gezíenp ont- 
staan na Iiet gebruik vaii gcdroogde víschjes» die heel goed 
schoongemaakt waren. Het gikige moel dus ïri dete vfsschen 
Kclf litten» én komt veel voor. Bij líchte graad vati vergiftigíng 
voelt mcn ^ích duízcljgH bij ernstige gevalkn valt men in eeii 
slaap, oitrustig en ijknd^ dïe zeirs Ín den daod overgaat. Ook 
ontsfcaan allerkt krampen en z^insbe^oochelingen. 

Zclf woonde ïk b+v, bij, dat een Goerotp dic des morgéns 
tivee gedroogde vischjes gegeten Siad. ongeveer een unr daarna 
i'.ulke hevige krampen kreeg, clat men voor iijn leven vreesde. 
fk wcrd gehaald. maar toen ík den paiiefit zagp was bet gíft al 
cen uur of ivat geleden ingeiiomen, en de man al íets betcrendcH 
Het duurde echter mecr dan een iveek, eer de man Tiormaal 
was. In ecn andér gtval bciíocht ik ecn ongehuwde Goeroc, 
Zijn gemeente had hem al iii tivec dagcii níet gezien, eri meende 
dat hij bij ons vcrlocfde. Ik ging hei huis binnen, en vond hem 
wciíeriloos op een stoci iiiien. Toen ik heiu aansprak, sloeg hij 
allcrlei wartaal Liit* fn zijn keuken vond ik nog overblijfselen 
van een maaltijd van rauive vischjes. Bij onderjcock bleek, dat 
hij met ccn 3 :.ijner gemeenleÉeden twcé nachten gciedcn was gaan 
vbschen. Tbuis gekonicnk had hij van de vangst dadelijk ktaar 
gemaaktp en síikU had men hem níet meer ge7.ïen. Ik liel den 
man naar ons huis brengcnp waar bij tcgen dcn míddag aan- 
kwam. Hij ging toen líggeUt vicl spúedig in slaap* cri slicp 
zoowat 24 uren aan een slnk. Daarna ontwaakte hijp maar kon 
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zich van dc dagen, verloopen sinds hij de vísch gebTuikt had. 
niets iiieer heríniiefen, Hij was na bet eieii der vischjes gaaii 
slapen, en wakker gevA'orden, verwonderd over dc vreemiïe 
omgeving. 

Echter, hoevvd de/e eigcnschap heel goed bekend is, en hee! 
veten bedwelmd vvorden, soitts een hecle kampong tegelijk, gaat 
men toch rustig voort de vischjcs te vangcn en te eten, 

Maar het echt Tobeloreesche werpnet is nict de dja maar 
de o tvakoinomu. Dit is een werktuig, bestaande uit ruim ctn 
meter lange, sterke buigzamc latjes, gewoonlijk de dikkere vciíels 
uil hct haamet van dcn arenpalm, díe mcn van boven bij elkaar 
gebondcn heett. £cn eindjc naar bcneden, hecft men bïnnen Ín, 
een rotanríng bevestigil, vvaardooT hct gcheei het voorkomcn 
van een v'at, Met dít werktuig nu, klimt men op ccn over 
hct waler hangendcn boom, om vandaar uít de vischjes te 
bcspiedcn, díe daarondcr zwemmen, Meent men, dat dic genoeg- 
zaam talrijk zijn, dan springt men, met het net in de hand, 
liaár bcnedcn. ^oodra dit dcn waterdruk onderv'índt, buígt hct 
opeti, en spreídt aích n« plat op den bodem, de vischjes cr 
onder drukkendc, vastgchouden door het gewícht van den 
vísscbcr, die boven op ztjn net valt, want hij spríngt er immers 
zeíf mec naar beneden. Hij prgbeert nu, na opgestaan te aijn, 
door den kop van het nct om te draaien, de latje.<t dichter bíj 
elkaar te brcngen, en díc ín het middqn naar boven te trekken, 
de ondcrcinden stijf ovcr den bodcm krabhénde. 

Jn een getukkig geval, krij’gt men op deze wijze wat vísch, 
maar natuurlsjk nooit yoos'cel als met cen gewoon werpnet, tn 
ecn ongclukkig gcval, breekt dc vísscher arm of been. VVant 
mcij bedenke, dat de man zich soms van een aanzicnlijke hoogtc 
naar bencden laat valten. Ongelukkcn komen dan ook hcrhaaldclíjk 
voor, maar toch blijft deTubelorees zijn wakomomu gcbruiken, 
hoewd hct wcl het onbeholpenstc vischtuig is, dat ik ken, 
íicn soort haríng, o ngowaro.in het Maleísch ikan djoe- 
locng gehceten, komt ook in groote scholen onder den wal, om 
kuít tc schieten, naar hct schqnt. 5íoo mogelijk vangt tncn dic ook 
wd met dja of tvakomomu, maar meer toch tracbt men dat 
lc docn, door des naclits titsschcn cen school te varen. Men slaat 
dan mídden daarín mct cen wcrktuig, bcstaande uit een soort 
korf raet ecn hengsel, waaraan een stcrk tmiw, waajtnede dc 
korí bcvcstígd is aan ecn slevige bamboestok. O djaku heet 
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dit wcrktuig, Hoewel qok dit een tamelijk onbebolpen visscherij 
ís, vangt men daarmede tnch groote hocveelbeden van 

dexe visch. 

Jlen vangt deze hndng ook met groote trekncíten, o giopu* 
waarbij soms zooveel tegelijk gevapgcn wordt, dat mcn de viscli 
niet behanddén kan. Dexc vísch wordt namdijk ter conserYeering 
gcrookt. 

De echt tobeloreKche manier is* dat men van twec vjsschen, 
door m met dcn bck door dkandcrs staart te steketip een ring 
maakt Die ringen legí men schuins over elkaar op ecn bamboe- 
lat. Hecft men op dczc wij?,e eeti dertíg vísschen nccrgdegd. 
dan wordt dc bamboelat omgcbogen, en de cínden met cen 
bandje aan clkaar bcvestigd; o waja beet men dat. 

Men weet op de^c wijiíe de visch tameiijk $ncl le bewerken, 

Wordt ze spoedig fia het vangcn boven het vuur gerooktp dan 
is ïte tamdijk duurzaani cn bhjft í:dfs zes tqt acht maatiden goed. 
Is echlcr de visch al iets bedorven, v65r 2 e boven het vuur 
komt, dan ivordt zc door het rooken nog wd wcdergocdi maar 
ïB niet dtiurAaam. C)m een goed resultaat te verkrijgen, moet 
hct rooken lied lang voortgczet worden. Zouten doet mcn de 
visch hdaas nieti 7.oodat :íe voor Europce.schen smaak niet gcnkt- 
baar ia. Maar ook in dezen sEelt een Tobelorees niet veel ei^chcn. 

De ido wordt ook gerookt* tiisscben bambodatjes gcklctnd, 
maar in twecëix gespleten, waarbij men de ruggegraat cr uítsnijdt. 
Ook de>:e blijft eenige maanden goeth boewel nïet zoo lang als 
dc haring, 

Andcrc rischsoorten verduiir?-aamt mcn nict, omdat men die 
zdden in groote hoevedbeden vangt, waardoor bet vertiuuraanien 
de moeite loonen xoa* Wat anders ís het, Íodien inen bepaalddijk 
cr op uit gaat naar andcre strckeii, qcti yjch door dc viscli- 
vangst gdd te verschafferL Men doet dat nooit in eÍËcn land, 
mndat men er dan niet toe komt dc viscb te conscrveeren^ 
aangeaicn mCïi tc vêd aan vrienden en geburen weg moct geven, 
Men vïscht daii op allerlei wijïc, ook vooml met de !ijn+ eti 
mcn droogt de viscbi na kc in ííeewater eenigcrmatc ger.outen 
te hebbcn. Men splijt ze daartoc open, en maakt kc /joo duti 
mogdijk, om kc gemakkelíjker te drogctt. Die gedroogde viscb, 
o bakalia, is nog a| tamelijk dunrxaam. Men trachtgewoonUjk 
dic te vcrkoopen aan handelarcji Ín de buurt, of wd np de 
hoofdplaats Terjiatc. 
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Dc Kausch^ Tobelo's kenrien nog het vísschen naar een 
eígenaardíg soorí kleïne vbchjes, die daar diep in de baaip soms 
onder dc kust kom.en, o kubo^kubo geheeten. in hetMalebch 
ikan ngaíi. 

Deze diertjes worden op zijn hoogst vijf a zes centímeter lang, 
en komen in ontzettend groote scholen onder de kust, Men 
vangt ze dan met een soort nctten^ dicht geweven van kofo- 
vczel, o kofo geheeten, waarín men ze gewoon trekL Ze worden 
ook versch gegeten natuurlijk, maar het grootste gedeÊlte vvordt 
op bamboehorden gedroogd, en 7,00 m átn handd gebracht. 

O wccp de netis van een argdoozen vreemdelingp die Kau 
komt hezoekcn in dexeti tijd, vooral, als na ecn paar regenachtige 
dagen dc zon doorbreekt. w^ant dc stank die dan dc massá 
hordcn versprddt, ís onbcschrijfelijk. Het gedroogdc product ís 
íSan ook nïct wdríekcnd. maar hij gebrek aan versche visch 
cet men het toch gaarne. 

Ook vángt mcn langs dczc kusEp cen soort fijne garnasltjes, 
o h ta'hía^ die evcneens gedroogd ín den handd gebrïachE worden. 
Men bezigt hiertoe een soort schcpnetten. Ook van dit product 
zal cen Europeaan niet bew^eren dat het iekker Ís, zdfs de 
Tobelorees uít l'obelo eet het nict dan ín hoogsten nood, 
maíir dc Kauschc Tobelorees víndt het wd lckker^ Het Ís voor 
hcm dati ook eeii vrucht van cigen bodem^ (Míjn vmuw dedt 
mij echter mede, dat ik me vergis^ daar ik zdf mcermalen die 
garnaaUjes blj dc rij.4ttarel gegeten hcb, ín allerleï sambalatis. 
Alle Eiaropcesche dames op Tcrnatc gcbruiken díe; ze zijn 
hcd gocd, iTiHar dc inlanders wetcn ze niet klaar le maken^ 
Kcgt mijn vrouw). 

Ecn onderdeel van de vísch vangst is ook de jacht op schíldpadden, 
0 liene, waarvan men twee soortcn kentT o vvuhí^ de schild- 
pad met het waardevollc deksd, en o tapa. dc vísch-sdiildpadp 

Men komt wd eens hier en daar cen cïfempláar tegen» dat 
tncii dan natiiurlijk tracht tc bemachtigcni met allerlci wat meit 
bij tle Imnd hccfti maar voor de eigenltjkc jacht rust men aich 
bchoorlijk uit. 

De prauw wordt vódr ingericht om dc lijn te bcrgen. díc aan 
de Iiarpocn bevestígd is, cn voor/icii met ccn tocstel waarover 
men de líjn kan uit vicreti. Men gaat op summïge tijclen van 
htt jaar naar smalle zcestraten, waar meii weet dat dc dierer3 
langs trckken. 
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De hïirpoenícr míKt natuurlfjk íemanr! zijn, riíe ykstekeini 
met de laiis w«t te ivcrpen. 

Gcwoonlijk gaaE nien mtt iíïjn íirieënj twee vísschers en de 
harpocnier, 

De harpoen, een schcrp ijsíer mel cen sEcrken i.vecrhsaki ma 
kobe, ís Mn de jschacht^ ma mai, los verbonden. Aan de 
harpocn zii dc lijn^ een lang stcrk touvv. Heeft mcn gcworperi 
cn hei díer is vastgeraakt, maar laaE Jíich ïseer diep aakken, 
dan heeít men cen scherpe lans, bevestigd aan een lange 
bamboeschacht met íand gevuld iEoodat die gemakkelijk ïínkt, 
o gogurumíni, v^^aarmede men het dier onder vvater afmaakti 
ert dan voorïíchtig in de praiiw brengt. 

tlet gewín is soms heel íianzíenlijk. Helaas komen nog al 
eens vergíftigingsgevallen iiiet bct vleesrh voor. Het schijnt 
níct gcmakkelijk uít tc maken of het eetbaar ís. Om hct re 
weten íc komen* li^t men wd een stuk van het vlccsch dkht 
bij een ue.st inet roode míeren. Kten de micren het vleesch, 
dan is het gocri^ maar blijven díe cr verre vanj dan ís het 
i^lecht, bcpaaldelijk giftíg* 

Hei schijnt, dat op de eilanden Mojau en Tafocre schildpaddeii 
cicren kggen, want daar gaat meti gewoonlijfc hecni om ekren 
tc halen, en dc dicren bij het eierteggen Ec vangcn, maar in 
hct Tobclosehe ís mij nergens een eiland bekend, waar de 
dieren aldus gevangen kunnen wnrdcn. 

Ook 2oekt men trípang (hDlatumia sp:) o taudja, hocwel 
mcn die zeir niet eet. Zíet men ze, dan nccmt men jce altijd 
mee, om ze le droogen voof verkoop aan de Chiíicesthe handclareri. 

Gaai mcn er cxprcs voor uit dan gaat men naar plaatsen, 
waar eeo tien tot twlntig Jiieler waEer síaat, zoodat men op 
tlen bodem dc dleren onderscheirien kan, Daarvoor moet men 
daii natuurlqk Tobelprecsche oogen hebben, want tk zag jíelden 
iets in die díepe sthemering. ís het water níet heel dícp, dan 
gebruïkt men eeii met 7.arid gevulde bamboe, aan welks eínd 
ineii een aantal pijltjcs m ringvorm bevestígd heeft, om het dier 
te stcken. [j het watcr liog dicpcr, dan bcvestígt mcn dit ronde 
ínstruiïieiit, aan ccn zwarei miiar kortc, met Jtand gevuldc kokcr* 
ílíe men aan ceii lijn laat xakken, om aldns het díer machtig 
te wordeiE 

Het spreckt wcl vaniícir, riat niet icdcreen schildpadden Jaagt, 
of cr ïijn werk van maiikt írípang te vísschen, 
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Wat nog vvel vcririeldjjig verdíeiu, is liet diiiken der Tobe- 
loreezen, DaRriii hebbcn .soïtinnigen (niet allen) hct tot eeii vet- 
bíis^.ende vaardigheid gebríicht* Kr KÍjti er die 20 á 25 meter 
dïep duïken. Hei woTíit áú van Jon^s af becaefend. De kinderen 
KÍjn echte vvaterraiien, díe xvvefnmcn cn duïken ab eenïlen* 
Maar odk het diiiken hceft natuurlijk een ?.eer praktïschen kant, 
want meiï brengt duikende allerlei schclpen boven. Men gaat 
er Relfs expres voor naar rie eilanden Mojati en Taroerc, om 
daar de g. bia boel an te dniken. Meí heete vloten trekt men 
daarheen óm dan bij tcrugkeer de schelpen bij de hanfielaren 
te gclde le maken. Ook dichter ín de bniirt duíkt men vvcl, hoevvcl 
flaar die schelpen nict vporkomen, maar toqh wcl andere íïoortenp 
die ook handeiswaarde hebben, 

Dc mee«it wïnatgevende diiikerij is wel lie pareldtiikenj, dlep 
in de Kaubaai. Hct spreekt vanKclf, riat concesstotiajissen dc 
parclbanken afriuiken met bchoorLijke duikertoestellen, maar de 
Kausche Tnhelo'^ weten toch ook vvel hun slag te staan- Tot 
úp ísekeren afstand van dc kust is hcl duiken hiin toegestaani 
en soms worden Keer i.vaardevollË parelen door hen gevoiidenf 
1n de kustscreek waar men het mceste duikt* k ook tengevolge 
hiervan nog al welvaart* hoewcl die, vrocger tenmïnsic iriet 
heel ^ichtbaar was* Men bleer ïn kleedíngj hirisbouw en zoo, 
volkomen dcielfde. ook at ivas men kapïtalïsr, Alleen was het 
mcrkbaar aan dc vreesltjk hoogc bmidschattcnT díc men daar 
vrocger betaaldei. en helaas ook wei aan de ortseedelijke tecfwijze. 
dat er vcel geld hi f!e sireck 7jit 
Tobeloreezen van anderc .strekcn kornen hitr nict riiiiikcn» 
uit^lviitcnd de bewoners van de strcrk kcIvc* Ten ecrste wcten 
dïc alleen fvaar de incest ivaardevolte banken lïggeni en ook 
20uden zíj het andcren niet tt>estaan dc vviniïl mcl hen te dcelcn^ 
Ook Ls nog ondcr vtschvangsc te rckenen, het^cheppen van de 
pariamap dc wormcn díc eens pcr jaar uït de koraalsteenen Ín 
7.ec kriripen. Mcn vínd dïc spccfaa] langs dc kuslp waar men maar 
[Kirciize koraalstetn aantreft DÍt rijn riraaddtinne wormênt ecirige 
ccntimctcrs lang, bestaaiïde uit íie gesiachbirtjpc deelen van ccn 
wormsoort dte Ín dc koraalsteenen huist, dic op bcpaalde tijden 
afgtstoolers wofdcn. 

Hct bccft feitelijk rirícmaal per Jaar plaats, maar alleen de 
voorlaatste maal Ís hct de mocíte waard. 

Men tveci ílie nacht irit ricn stand van het KcvengcstGrntc 
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iBct de mácin hecl gaed te berekenen en vergíst íiích díuinn 
hoogst zelden. 

Mcn maakt tevoren allerlei schepnetjes klaar, (jm daarmede 
dc dieren uit zee op te stheppen. Zíj vloeicn des nachts uit, 
en dcs moigens verdwijnen Ke. tk meen opgemerkt te hebben, 
dat ze ivegzonken;, hoewel men eegt datzedoor dezonnewarmte 
smelten. Het aldus titt zee opgeschepte, is een grie 7 .elíge vette 
massa, dic men echter heel gaarne ect. 

Men bereidt ite op atlertei maaieren, meest mct r.eer sierk 
liekende specerijert, cn eet tt dan met sagoe, rijst enz, 

Ook verduurTaamt men Jte wcl door ze in platte biaderen- 
bakjes te docn eu ze dan eachtjesaap te rooken. tot ze een 
soort plattc koekjes vormen. 

Jong en oud neemt aan díe schepperij deel, s'oora] jong, 
omdat het íii den naclit gebcurt, hetgeen natuurlijk aan de 
z.edelijkhetd nict ten goede komt. 

Dat ook de visscherij wel zijn eeredíenst heeft, is van zelÍKprc-' 
kend, hoewel lang zooveel níet als dc landbouiiV. Dat is natuurlijk, 
omdat de landbouw ved ouder is dan de visscherij. Mcn heeft 
cerHt lcercn ví.sschen toen nutn aan zee kivam. inaar hct is wet 
tc denken, dat het níeuwc níet meer loo sterk ín den ciiltus 
opgenamen wcrd ats het oude. 

Toch ís het aigemeen animbtíschc natuurlijk ook op dc 
visscherij van toepassing. [k hoorde ecns, dat een oude hcer 
opgespccld had tegen tjchtiinníge jongelui, dic bezig vvaren 
steencn in de prauiv te doen, om ze te gebrtitken bij hct visschen 
raet de iijn, Het ku'am hierop neer, dat het jonge geslacht wel 
knap vvas in het opzoeken van steenen, maar dat ze loth niel 
vecl gcluk batlden bij het visschcn, omdat ze vcrgalen, bij het 
ncerdaten van de lijh te vragen: gomanga ni hi rtivo. 
geestrm belp ons, zúoah dat vroegcr algemeen gebruikeltjk was. 

Volgens sommigen moet men, alvorens te g^n visschen inet 
de hengei of de lijn, die gereedschappen eersi begieten inet 
bepreveld water, anders heeft mcn gccn geluk. Gaat men crop 
uit om Ttsch te steken met den drictand, o hohoba, hetgeen 
mcn ook veel doet onder scholen vísch, die aan deoppervlakte 
van hct water rDudspelen, of die altijd aan de oppervlaktc 
zwemmen, zooals rog eii dergclijke, dan moet mcn dc hohoba 
met bepreveld water besprenkelen, opdat hij goed rake, en de 
bandett met dat water wassqhen, opdat ztj vlug /Ajn bij het werpen. 
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Bij het tjakftl^ng, o ído, viaiïchen, moet de iTian díe de aa.T' 
vischjes uitstrooit, er eerst een in ïijn mond nemen en opetcn, 
onder het uil.spreken der woordeii: ika, olomot vooruit, ect! 
Dít 2al ïvcl een soort sympathiemiddel 2Íjn, opdat de vísch cvcn 
gukig happe als hij zclf, 

In bet Dodingasche binden sommigen een kop of i;en klauw 
van den klemen víscharend, o pole pole. Temataansch: 
goheba, aan de pragw, weliiciit om /ich daardoor iets toe tc 
eígeneo van het scherpe oog, dat dejte arend voor de visch heeft. 

Een voorichrift zegt: terwijl de man op zee is om te visscheti, 
mag de vrouw heur haar níet kammen. of geen vuil opvegen, 
iipdat niet de vfsch vatl den hengel valJe, of het visclituig 
bederve, Dat is natuurlijk ook cén sympaticmiddcl, hoewcl het 
verband tusschen dcn man op zee, en de vfouw haar haren iii 
huis, wel nict gemakkclijk aan te wijzen is. 

Dat men aan netten en aan grooter víschtuig evetials aan de 
pramv een geest toekenl. cen gíkiri, die men te vrtend moet 
haudeíi door een oficr, hebben wij reeds vroeger ppgemerkt. 

Bij het schildpadvisschen mag de lijn nooit anders dan vódr iii 
de prauw bewaard worden, anders r.al bij iiiet raken. De man 
aan het roer mag nieí opslaan, ook niet, als de scbíldpad reeds 
gevangen Ís. Dit kan ook wel een voorïichtígheídsbepaling aijn, 
dunkt me, De prauw moet steeds zoo stil mogelijk gehouden 
worden, 

Hceft mcn een schildpad gekookt, dan mag men tijdens den 
maaltijd geen lcven maken, ook elkaar niet met de afgeklovcn 
beenderen gooicn, of díe wegwerpen, maar men moet dic heel 
stilletjes op een hoopje bij elkaar leggen, anders heeft men in 
het vers’olg geeni g«luk meer op de jacht. 

Het is mggelijk, dat de laaiste bepaling een animistischen 
inhoud heeft, inaar hct kunnen ook allcmaal wel bepalitigeti iijn 
om te VDorkomen, dat men door luidruchtig optreden, de schnwe 
dieren vcrjagen zou, 

Bij de parelvisscheríj hceft men ook nog bijgeloof. Op 7 ckeren 
kecr werd afgekondigd, dal gedurendc ïekeren ttjd tiiemand 
duiken mocht, aangezien men voor den Sultan vnn Ternate 
moest duiken. 

Den dag, vourafgaande aan dien, waarop dat duiken voor den 
Voriit zou piaats hebben, vocreu de Ternataansche Hoafden, 
onder grool hallo, met een groote prauw tnsschen de pareU 
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bankeii door, oíickrwcg stecds meí kurktinm gekookte rijst Ín 
het watcr strooiende, onder allcrlei bepreveïiiigeii. Mcn had eerst 
«n feest gevierd vtior cloio parelgee^t, en lui was dít het ofler 
dat mcïi uitstrooïcíe, om clien geesi gunstig te stemmeu. 

Kr £Íjn iiog vvfíl jagcra onder de "robelorcezen* ma&r over iiet 
gehecl heeft bij ïícli zoover hij den nícuwen toestand van strand- 
bewuner te zijn, aangepa^t, dat hij nu meer visschcr isdan Jager^ 
Visschen docn ei/Jtffrií. 

Men jaagt herteii cn varkená. Andere dicreiiH riïe de moeitc 
waard zíjn om /c tc elcn/ ïcveit lict land niet veel op, 

W^el is waar cei cen enkele nug leguancn, maar dat h een 
overhlijrsel van vioeger, nít dcn tijd dat men nog gecn visch had. 

De boschbewoiiers elcn n,L dat dicr geregeld, ^ooals die ook 
wel kïkvorschen eien* maar dc strand-Tobelorcc:^ vocdt dch over 
hel gehcel iiiet mcer mct dergeltjke dieren. Hij eet vísch en wat 
de zcc opleveri, en aï vïndt hij hcrten- en varkcnsvleesch ook 
lang iiiei te versmaden, hei ís toch gcen hDDfdvoedscl mccr 
voor heiTii 

V'i oeger heeít nicn vecl herten gcjaagd om er gedroogd herkn- 
vleeschi dengdeng van te maken, dat toen een /.cer gewiíd 
haiideïsartikcl vvas, aangezíen hel ecn vaiit bcstanddcel ïs van 
dc Europeeschc rijsttafel. Nu echtcr is dat hcet wat verandcrd, 
mb^chien ook wel doDrdïcn vefen mecr damarhakrs gcworden 
zijn sïnds dc damar een gevvild handclsartikel w^crd* 

Hocwel men de Diidc ivapcncii voor dc Jacht vDlstrekt níet 
versniaaddeí bacl mcn tocb al hccl w^at gcwxren cvaHrmcdc mcn 
-/.ijn buit wisË tc bemachtigen. Dat nteti nu Juist goed schict 
mci die geweren, kan ik nïet bewercn. Ik hcb noDÍt iemanfl 
ontmoet, díe ïn Eurcïjiecschen íJiip een gocd schuttcr cvas. Dat 
ís 1111 ook volstrekt nlet le venvonderent omdat de oefeníng 
ontbreekt» Hct buskmït was duurp cveneens cie andere ammn- 
nítiCt «ii dtkwTrf heel moeilijk te verkrijgcn. Van schicten vdot 
oefening b dm nooit sprake, cn waar vandaan zou dan bij de 
cnkelc maal dat men schíet, ecn gcoefend cjog en een vaste 
hand komen? 

RDvendieti, dat is uok niet zoo heel noodig bij het Tobclo- 
reesc:hc jageiu h>n cíier ïn den snellen íoop of in de víucht tc 
Achíetcn, komt nlemand in den zín. Men hccít al den tijdp cn 
spcurt ecrst iiaar den wcg, waarlangs hei hert of het varken 
komtp wacht hcel gedtildig af tot hct dier daar langs komtp en 
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schset dat) iiiet, voor htt vlak blj is. Of vvel, meii klitttt ín een 
boom latigs den wrg díen het wnd geivoonlíjk ncemt. en wadit 
nu hcel katm af, tot het dier onder dcn boom langs komt. 
Bíj heel weinig geoerendheid, kan men op dle manier iiog wel 
wát raken. 

Men hotidt ook wel geïamenlijk drijrjachten, genoemd h o 
kaii*kau. naar liet geschreeuw dat men daarbij aanheft. Ook 
dan klimmen de schutters in boomen, hctgeen altijd het voordeel 
geeft, dat de kogel nïet horieontaal vlíegt, en dus níeí gauw 
ongelukken aanrícht. Hoewe! dan het wild onder de sehutters 
doorgejaagd wordi, is het resultaat gewoonlijk heel geríng, ook 
al door dícï.elfde ongeDerendheid ín het schíeten. 

Het meest gebruikte jachtwapen ís wel de lans. íti allerlei 
vormen, De lans met breede ijzeren punt, de kuama, is dan 
de meest gebruikte, maar ook gebruikl men wel bamboelansen. 
Ook Iiceft men lansen met weerhaken, o j a h a n a, vaoral voor 
de varkensjacht, daar men de?.e dieren meer slapend afmaakt, 
als zij zich in een soort nesten verscholcn hebben, dan wel op 
de vlucht velt. 

De jagcr gaat er op uit met Jiijii honden, o kaho ho hinia, 
inet honden jagen. 

Alen heeft honden iii heelc koppels, acht of tien .soms, en 
juíst niet tot pleizíer van sijjn buren, want, aángesien men die 
dieren, 200 het hcet, om ïe niet lui te maken, nooit voedt, 
worclen het vreeselijke roofdieren, waarvoor niets veiljg is, Zelfs 

^ eld staande mais vvordt soms de prooi v^an dit hoiigerig 
gedierte. Eii wee dBHgene die cr een durft te dooden, want men 
rekent het, andcrs vrijwel waardelagíe dier, dan plotseling van 
evetiveel waarde als ccn meíiscb, en eischt vreeselijk liooge boete, 
Gevvgonlijk biijft iemand die vecl jaagt, dan ook maar in zijn 
tuinhuiB hier of daar, ver van de kampgng, want aodere loopt 
het niet gocd af, niet zonder ruiie tenmiríste, met zijn buren, 

Hij gaat nu, alleen met aijn lans gewapend, met líjn bonden 
hct bosch ín, en hebben dic het spoor van het wild gevonden, 
dan gaat de jagcr met zijn sptes hen achtema, en loopt nel 
200 lang achtcr de honden aan, totdat deae het dier. hetaij hert 
of varken, aoowat doodgejaagd hcbben, waarna hij het haastig 
afmaakt, en aan de hondcn ontrukt, anders blijft er natuurlijk 
níet veel van over. Aan de hondcn vvordt nu het íngevvand en 
dc íevcr gegeven, ífttf ts hun decl, 
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Ltal mmx voor din soprt jachl ovcr e&n paar stcrke bceíiCEi 
itioet beschikkeii, diïí utm l&Dg door cein oerwoud, sonis over 
berg eii dal, de fionden le volgen, ís w'el hecl dnidelijk. Gevrcjon- 
Igk hcbben dat soort Itiï nok geen last van zivaarUjvígheid. Voor 
vccl andcrs dan dit soort jagen zíjn zc ook nícL geschikL aan 
geregetd kam|>ongtcveti al heel moeilïjk te ivennen, en het b 
voUtrekt gtícii Uítzoíidtíring^ hítír of claar in h.et bosch zoo^n 
oudc jager aan te trclïetip díc ver van alle beschavingp ccn soort 
ktnizcnaarslevcn lcídt, mct ab eenig gezelschap, xljií hondeii. 
Geivouiilíjk ztjn die menschcn ook juist iiict aaíigcnaam Ín 
dcii omgang. 

Het varktínsvkcsch vvorrlt gcrookli cti h dan, ;ds tenminste 
liel dier níet al Éc otid was, níct onsmaktílíjk, hoewd de afwezig- 
heúi van /out hct vleesch spocdíg íii bcderf doet overg^an, 
vooral áls hct ccn bectjc vel is, 

Gcivoonlijk htícrt zoo iemand vvcl de ceii of atidcr, die hct 
ovtírtolligc vkesch komt halciii cn het Íímiilcn mct tícn cn anrier, 
ivat ivaarde heeft voor den jager. 

Mcn fs nfet heeí kieskeurig op htít vlee&eh, ert legt lift b.v. 
als de wormen cr HÍí kruípeiip nog maar eens hovcn hct vutir* 
om hct van dic indringtírs te ïíyiveíenH ivaama men het nog 
lictít gí>ed eetbaar achí. Ook rookt men hct vletísch vvcl záélmg^ 
dat het met hout nícl zoo hecl veel verschth iii liardheíri^ zoodat 
het allcen nog voor Tobeloreescfie tandcn vermaalbaar is. Maar 
in Jiffi tooslant! is het ook hccl dnurzaam. 

De btiogp o íoïcmj, vvnrdt nicE hecl vtícl metír voor dc jacht 
gebruíkt, teniniiiste rtítít voor dic op groot wild. Hct gcweer 
hccít íiieïi verdrongen. 

Toch hecfl men de boag nog weU nil |>almbast geniaakt, 
o toierni ma I clia , met het koorri ma dcdeH of ma ru- 
kitr, gemaakt uit ric bastvezelcn van deii rukítibciom. Pckc 
vtízelen zijn heel sterk en duiirzaam, en latcn zich tamtílijk 
gcmakkelíjk ín dkaar draaicn. 

Met dc pijU o toienii ma ngohaka, het kínd v^n dcn 
boog, iveet mcn zdfs nn nog vogds te: rakcn. Bij de Kauscbe 
Tobclo's, jaagt men cr bij voorkeur nog mcrie op jaarvogels, 
o kohe. Dtízc díertíii kpinen gaarnc dc rijpe vruchtjcs van dcn 
wartnginboom eten, en nu maakt mcn, tíjdcns de vrtichtj'es rijp 
/ijnp irt ditírt borim tícn hMÍsjcH van waarníl ric jager mcl pijl cn 
boog rieze vogels schict^ 


Í>E TOBílI.OHEEZEN' [IUX IJBMKEN E!Í nOEN. 


272 


Mcii hecft iidg een súort ptjl met een iveerhaak, o totamcríe. 
tvaarmede men welUcht vfoegcr groot wíld ml geschoien hebben, 

Ook als speelgoed is de boog nog iu gebruik, en de jeugd 
oefent íich er gestadíg mede, ook wel door kleíite víschjesene. 
tc schíetcn in de rivíeren, jo toí-toiemi, zij schíeten al maar 
met pijtijes. 

Op opcn terreinen. b.v. in tuiiien, weet mcii ook heel gocd 
het wild met de lans te gooíen, en het is daarbíj merk- 
iv^dig te zícti, hoe ver men deze bnsen weet te slingeren 
niet alleen. maar ook hoe goed men tiog op tamelijk verren 
afstand het wild weet tc raken. Gewoonlijk wondt echteropdie 
manier liet wild wel gcwond maar niet gedood, en dan volgt 
toch nog altijd een opwíndende jacht met dc honden, om het 
tc bemachUgCTi. 

Meii kcnt ook het blaasroer, o Jiuhupi, cn het gebrtiik 
cr^an, maar ik lieb hct nooit andem lieii btaigen, dan als speeU 
gocd door kmdcrcn, hoewcl die er daii wcl kleiiic vogeltjes 
medc wetqn te r^kcn. 

Mcn bewccrt iveí, dat het vroeger ook bepaaldelijk alsjacht- 
wapcn m gcbriiik geweest Ís maar ik gcloof dat níet, aangezicn 
hel blaasrocr. zotidtr vergiftigde pijltjcs niets is. Hct veroorzaakt 
op eenigen afstand toch maar hoogsteni klcínc wondjes, díc 
altcen vergíftígd den dood kunnen veroorzaken, En aangezien 
iiu wcllicht dc heele pijlvergíftwctenschap maar op cen praatje 
berust, kan ik itie niet voorstelien, dai men ooit iets emstígs 
mct het blaasroer heeft kunncii doen, Het ís waarschijnlijk akijd 
geivccst vvat het nu ís; spcetgoed. 

Kn natuurlijk bemachtigt men ook hct wild mct strikken, 
springlanseii etiz. Mcn heefi daarbij den gewonen strik, o modoi, 
vati touw. van den arenpalmvezel getiraaid. hoevvel men dit touw 
anders dan gewooii draait, ti.I. zoo, dat dc draden tegen elkaar 
mloopen, waardoor het gev^angen wild det; strik iiooit uit dkaar 
kan draaien, maar dien jiiist door elke beiveghig vaster in 
elkaar draait. 

Mcn bevesdgt den strik aan een krom gebogen .stok, ook wel 
aan een jong boompje, ï 6 ó, dat door dc strik aaii tc halcn, een 
wcrvd losschiet, die het hout in zijn gebogen stand hidd, 
waardoor dus de strife sterk iiaar boven getrokken wordt. zoodat 
het wild rich ophangt of Wfjrgl, Meo noemt deie strífe naar hel 
sooft van wild, waarvoor hij gesteld is. V^oor menschen is dít 
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niet ^evaatlíjk, te meer niet, omdat het tgestel dtiidetijk síiditbaar is. 

D.it i'j niet liet geval met de vocungds. o ba tok □, die men 
van bamboe maakt, en in het bosch neerzet. En iiog minder 
mct de hertcnivip^ □ hupntu. Dít ís een gevaarUjk ivapen, ivant 
het b een soort springlans die ongeveer ter huogte van het 
hertenlichaanif horízonEaal ge^teid wordt, ztó, dat cen pas.scereiid 
dier. door legen een toiuv aaii Ee loopen, het mechanÍBme in 
bevveging brengt, ivaardoor de pijl in zijn lichaam dríngt/ 

Mcn mag dan ook noch batokp, noch huputu stdleiL 
ïonder íangs alle ivcgen díe naar hct lerrciïi lctden, Eeckenï; te 
binden. dic hct gevaar aajiduiden. Kij dag gaat dat dus wreh 
maar ^s nachts? 

Xu doet meii hcE gcvvooiiEïjk ook níet dicht bij beivoonde 
^itrcken. maar toch konit hct voor, dat menschen hierdoor 
getroflcn vvordcn* Zij blijven dan scwaar vcrwond op de 

plek líggcrt, tot de jagers komen kijkcn. Zeldcn doet men dergC' 
líjke díngen alleen, gewoonlijk met ?ijn beidcjn Nu zou men 
denkcOj dat vcrlossing voor den ongcUikkÍge naderEp maar 
helaas í.^ dat nog lang nicE alttjd het geval. Meermalen vvordt 
dezc terjsten tnin of meer onbeivuste misdaad, gevolgd door een 
tiveede opzettdijkCp daar men het noodig vindt um het slachE- 
offer cenvoudig af tc maketL om daardoor de cerste misdaad le 
vcrhcrgen, Gedurende ons verblíjf tc Tobelo, aijn mij meermalen 
aldus gepleegde misdaden Eer oore gekomeii, waarvan de dadcrs 
lipogst mociclijk aan te wijxen ivarcii- 

Ovcr hct geheel gddt het zettcn vaij dcze huptttu dan ook 
als verboden» maar nochthans? 

Bchalvt de reeds gcnoemde algemÉN:n animi&tkche, jEÍjn mij 
geen bijzondere ccrcmoníën bekend, die mci de jacht iii verhand 
staan, of hct moest jíijíii dat de jager voor of naajst /jjfi huís^ 
al de bckkeneelcn ophoopt vau de ïloor hcm gedoode dïeren. 
l>at trckt, £egt men, dus h icdcr blijdc, dergeltjke jachttrofeccri 
naa.'il jíijn huis te hebbenN 

Ook hangt men wcl al de varkeiiskaken aan de takkcïï van 
cen boomH mct hetzcifde dod natutiTlijk. 

VVordt men zich cr van bewust, ïti het bosch verdivaald te 
zijti, ivaarbij men bespeurt íii ecn kiïng rond tc loopen, dan 
í^cbiïjrt mcn dat toc aan den invlocd van booze geËStcn, die 
men tracht tc vcrbreken door onder ecn hiíd roepen aan dc 
geesten zichzelf gehed tc oiitblooEen. Men roept dc gcesten toc: 
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«nu zal ik Jelui b«9chaamd «jakent, eii daania vindt nien den 
wcg tcrug. Het geval lal wel ïíjn, dat mcn dan beter op tTen 
vvcg gaat letlcii. terwijl mcn vroegcr gedachltnloos voortlícp. 

Tegen het steken der boschtuÍKetr, of wat het voorluízen ïijii, 
die de vreeseltjke jeuk vcrwekken, waarmede sommigé menschet] 
iit het bosch geplaagd worden, bíndt meii ecn vareniakje aan 
den hoed, of steekt tlit tusschcn de kleediiig, maar ik weet níet 
meer, welk soort varen dit is. Ook wacht men zich ín het bosch 
voor luid focpeii of bet slaan regen boomen, omdat andcrs de 
rivíeren die men ovcr moet trekken, door dc geesten aan het 
bandjtren getnaakt worden. iJit ijal eehter naar het mij voorkomt. 
ivcl den praktíschen grond hebben, niet doDr lawaai maken het 
wild schuw te maken. 


HOOFUSTUK 2e. 

Vrouwetffke níjverhetd. 

Vroeger hceft tot de vrouwelijke iiijverheid in de eersle plaats 
behoord: het vervaardigen van kleedmg, zoolatig n.h die kleeding 
ultsluitend vervaardigd werd uít boom.schor!. 

iJat h fiu al lang geleden, inaar tocn tvij, vier'Cn-twintig jaar 
geledcn op Tobelo kwamcn, werd nog lieel wat boomschors- 
klecding gebruikt. Ik hcb den H, iJoop nog we1 bedíend aan 
mcnschcn dic voor díe gelcgcnheid op hun Zondags waren, 
d. w, z, gekleed aLs ecníge kleedïngstuk met een nieuwe, mooi 
bcschtlderdc schaamtegurdct %'an boomschors. Ook droegen tocti 
vrouwcn tiog wet sarongs erran, en, vooral voor het werk in 
de tuírien, baadjes, die meri voor dat doel vcïre boven katoenen 
baadjes verkoos, omdal ac de warmte bctcr tegenhielden, koeler 
waren dus, Ook voor dcn doodeiicuUus had men boomschors- 
kleeding noodig, 

.Ms kleeding wordt zij tiu niet veel mccr gebniikt, misschicn 
híer en daar nog do«r een {ludje iii hct bosch. maar ofhetals 
belegsel van van dc doodkisten ook vervallen is, weet ík níet. 

Meu gebruikt de schors van versthillcnde boomen, die men 
noemt naar dc soort van kleedingstukken, dic meti uit de schurs 
maakte. fíok is hel raogelijk dat men het klecdingstuk nncmde 
naar dcií boom; tk wcet dai niet tiit te maken, 
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L>f: scbaamtegordcl, díe wel vier of vijf metcf [engtc kon hebbcfi, 
en uít éín stuk gcmaakt werd, steïde andete eischen aati de 
houtsoort dan de sarong, een kortcre, niaar ook veel brcedere 
lap natnurlijk, De schaamtegordcl vvas aan het breedste eiod 
liQogstens eeti 40 centímcter breed, maar aan het andere eind 
nícE mecr dan 20 centlrneter$> De sarong is ceii lap van een 
80 á centímeter brecdte, en wellicht 1.5 meler lcngtc, 

De schors werd, aJvarem bewerkt te kunnen wordent geweekt 
gedurende ecn etmaaí. Daarna begon men dc eerste bcwerking, 
kloppen^ bo takoro. Men had ceii Sfjort boulen hamcr^líever 
knods^ mct víer vlakke kantcnp wellicht ccn 10 centintetcr in 
Íiei víerkant. De vlakken waren gcgrocfd Ín nctvúnn. Men 
gcbruíkte hard liQut, hct líerst ijïcrhQut. Dezc kloppcr hccttc 
o bongono. 

t>e te kloppen boomschói^ werfl op een plank gcLcgdp en nii 
gcklopt, níet al te sterk. kngscaam aan, al rekkcndc^ om de bast 
snepcl cn op de iioodíge hrccdtc tc krijgcfi. Ka dc eerste bc- 
wcrking werd weder gewcekt, Lot meri al kloppende cn weckcndc, 
de noodígc breedle verkrcgen had. Het h ecti waar geduld- 
tverkje, w^nt door ovcrijlíng scheurt mcn dc basï maar stuk. 
Of meit de bast ook kookte, weel ik iiiet. 

Om tc vcrsicrcn, maaktc mcii rr wel allerlei bguren op, mec.si 
£Wárt en gccL Gcel klcurde men mei kurkumasap, en ï^wart 
mei ínkt uit de ïnktvjsscben verkr^en. [k mcen haast, ook w*cl 
cetis lícht Toode kleuren gezien tc hcbben. 

Onsmakclïjk tíet iwêïi er door deïe klccdingstukkcn,o hiha, 
schaamiegordel, en o galoko , sarong, nlet uit, umdal men die 
niet aan clkaar bchocfl tc hechten. \'oor cen baadjc moct mcn 
natuurLijk de stukken aau clkaar naalcn, cn daar de stof hecl 
wat mlnder socpel is tlan katocn* maakt zoo"n baadjc Juíst geen 
ehíqucn indruk. 

Ts dit dus een níjvcrhcid yit ccrt VQorbijgcganc pcriodc, andcrs 
h lict mct het mattenvlechtcn. 

Dcze kunst wordt tot hedcn bcocfend, hocwe! ook dle sterk 
achtermtgaandc is. Dit acbtcruitgaan komt nu wcl voorccn decl, 
omdat men w'cl gaarne w^at nadoct maar nict inveutícris^ Rv, elkc 
ramïlic hceft zoowat haar cigen manier om síetmattcn tc maken; 
mcn inaakt iiíeE gaarne cen mDdcl van ccii aiiderc famiLtc na. 
Maar mi gcbeíift hct nog al eens dat ccn mncdcr stcrft VQnrdai 
ijj harc dochters mel deic kiinst bckcnd hecft kimncn makcn. 
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íleert tvu ook íle inoeder gccTi prDiikmat achtergelaten waarvan 
mtri íle patroncn kan afzieii+ dart zeggen hane dochters: wij 
kutinen gecii matten inaken» Het eigen patroon kent iticii niet^ dat 
van een ander volgt mcn niei, eii een níeuw soort vindt meii niet iiít. 

Ats materiaal gebruikt mcn allerlei ^ortcn Pandaniis.bladcren. 
Aleii ontdoct dic van de doiïrnige kanten, líiaakt xe soepelp door 
zc, í.if boven het vunr, of in dc aon* .sterk te doen dorren, rolt 
m keuTÍg op* cn ílroogt zc nii verder. waarna mcn ?.e hcivaart 
tot tijd en wijlií nricn ze noodíg hceít. 

Het meest gebrníkt men ecn breed soorE blatlercn, o ko k u a, 
díe men aan dkaar liaait, om xooeen mat, o k okoa, te krijgen. 
Meii maakt díe van Iwee lígen op elkaar gehecht, zoowat l metcr 
breed en 2 meter lang. Dít soort wordt ín de lengte dubbel 
gevpuwen, en heet o d o d o p u k n tii. 

Voor het naíiien gebruíkt men dt bastvciiels van fíih'íí tfí ftitaíia. 
De geivoiie siermat, díe men ook als slaapmat gebruikt, is sleehts 
cen 70 centimeter breetl. Otn deze te makeii, ivordt de bovenste 
íaag bladereji gekleurd. Tot dat doel kookt meji de bladereit 
111 alierEet kleurstoffen, voorat geel en zwart. 

De eigenlíikc versiering brengt men aan aaji het bovcneínd 
taji de mat. Men vouivt zoo n mat op, op de tTitmier vaji cen 
kanterschut, íii aclit stageii en brengt 11111 op de bovenste slag 
een extra verstering aan, bestaande uit allerlei vlechtiverk, met 
mooie tlguren, stiijwerk inct onderlaag vaii spiesglanjí, en?.. 

Ook m.iakte mcn vroeger veel grootcre pronkmatten vaii 
reusachtige armetingen, waarvan hcí míddcnstuk íngejiomcn 
werd door ailerlci aparte vlecht-eti srjijversieritigen, Jaren en jsreii 
w’Crd over zoo'n mat gewerkt, allcen in den vrijen íijd natuurlijk. 

Die mattcn zijn tc zien in het Musciini '■Prins Hendrik» te 
Rotterdam, en wic smaak heefl íu inooí vlechtvverk, zal het 
zich niet beklagen, ^ wanneer hij dc moeíte ncemt hct daar te 
gaan bczichtigen, 

F.r is een arlikd over geschrcven tloorden heer joh. SneJlemans. 
voorkomende iri hct Tijdschríft «Het huís, oud en tiíeuw.. 
Íaarg, 1907 , afj. 9 , w'aaraaar ik hier w'cl vcrwijzen mag. 

Het is we! jammer dat deze mooie kunst mecr en meer 
acliteriitt gaat. 

Voor het cigenlíjkc vieehtw'crk ís liet te betrcuren, dat men 
gccn jiiisl begrip heeft van ai mmetrhch werken. Men brcngt 
hei vlechtmateriaai niet op gelijke brcedte, cn werkt daar« 
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ilaULTcloor nog al schcef, Kondef dat nu /.tlf op te merken, Dit gebrelí 
schijneri dc Tobelorcezen met meer ínlanders gemeen te hebben^ 

Ook makeii de vrouwen mooïe rioósícn cn doosjcs uït hctzelfdc 
Ttixkteríaal als men voor de matten gebfúikt. Allcrlcí moridlcn 
maakt menp cn van die modcMen geldt weer hetzelfde, als ivat 
we zeiden omtrent de vlechïpatroncn r clk hceft zíjn cigen, cn 
maakt riic van andereii fiict nn. De mooíe hocdert hebben wc 
reeda meermalen gcnocmd, Ook hicrvoor gebrtiikt men hetzelfde 
soort materíaal. 

V'ci’der vlcchl mcn ook zccfjeSp maïidcn cnz. Hct rncest dott 
ineii dat in dcn tijd, dat de rijst te vclde staat, en men Íti het 
tiiinhds bLíjvcn moct om die te betvaken, 

Wij hcbben ook recds <lc fijne bloemeri genijemd, die meti 
snijrit uit hct zílvcrachtig bladschec-oinhulsel van een enkelc 
bamboesoort, o teteivanga. Wcrkelïjk sicrlíjke bloemcii wcct 
inen daarvan tc snijden. 

Oak moetcn ivc riog mciding .maken van de draagmanden, 
cvenecns door de vrouwen gemaakt, tenrnïnstc riegciïe die men 
fLagelijks gébruikt, dc klcinc, o kíarono, Ook díc wordt hecl 
mooi met aUertei vlechtiverk versíerd. 

Over iict gfihecl staat tlc Tobelorecsche vroiiw in kiinst- 
vaardigheKl nicÊ bij den man tcn achtcr, en in al ivat íe doch 
toont ze ook gaamc dte kmistvaardighcïd. 

Dat nver hcE geheel de vromv bij ríe Tobelorcczen nict tot 
het verdnikte gestarht bchoort, zal vvel meegeiverkt hcbbciu om 
riie kunstvaarriTghfiid fn stanil tê hondcju 

Ook \ú een vrouw, dic knap ís iti allerlcï vlechtwerkp hicr zeer 
<loi>r iii aanzien^ cn kofnt men ín een vvoníiig, waar een hecle 
stapcl mooie matten gelwigcnis aflegt van die kunstvaardigheïri 
der liuísvrouiv, dan kan mcti haar geen grooter díenst bew ijzen, 
clan haar íc verzoekenp haar schatteti te tooiien. De adat brengt 
dan we1 medcp dat új zcgt dal het nict vccl /aaks is, fnaarhct 
btijrie glinsteren van haar oog verraadt het wel aridcrs, 

HíïOKDSTrK 2^. 

GciaotinjddeleD* 

Omlcr ric gcnotmiriddcti neruen de pinang eii ric síríh eene 
eerste plaats in- Van dc laatste, d bidohdp gcbruikt men níet 
hei bladp niaar de vrticht. Van rie pinangnDtcn, o mokurUp 


27 S 


ItK TOKííLaKKEZKN IK IIUS TlENKeS EN IK)EK. 


Íiccrt & 11 crj£í ^oortcrif uolc wclricjccncfcp díc ïcccr op príjs 

gestcld wordeti, maar todi liceft ook in dciten íeder ïíjn smaak. 

Dc ptnangdoos. o pKrahangana, groot, vícrkam, uít cén 
stiik hont gcmaakt, met daarop passcrtde dcksel, waarín in vcr- 
schiltendc vakjes al de ingrcdíenten díc men noodig heeft, is 
bij ictler tc vinden. Ook heeft men wd mooie fcoperen, zelfs 
zlivercn dooKcn, o halopa, 

Í>e pinangnoot wordt geschiid cn in viercn gekloofd, Dc 
benoodigde kalk hecft men in een apart potje, o tjotjakí. 
Der.e kaJk is gevvone schelpkalk dic icder voor dít doel zclf 
brandt, en die men in bamboekukersorin kalebashulsen bewaarE. 

Men kauwt de síríhvnjchlen, daar fcleine stukjcs afbijtendc, 
cn steeds eerst hti eíndje in de kalk doopende, 700 ook de 
pinangstukjcï, Voor bejaarden wordt het we| door Jongere per- 
soiieti gckauwd, en hnn daarna in den niond gcstopt, lïiaar ook 
hcbben tatidclooïe íïienschen vcelal een bekertjc mct stamper, 
om dc lckkemij voor zíchiícif te bewerken. Dc sirih ís bet eerste 
dat ovcral gepresenHïerd wordt cn lict is níet bcleerd. cr voor 
tc bedankcn. 

Maar ook icondcr cíc aanlcidïitg van eer bczoek, pruimt fnen 
velc malen daags, hocwel natuiirlijk de een er meer aan verslaafd 
is daji dc aiider. Síríhrankcn tegcn dc boomen, cn ptnangpalmcn, 
treft men ín massa rondom dke nederzetting aan. Zoowel vrouwen 

als mannen pruimcn. Aan een t*rouw pinang teverïoekcn beeft 
de flguuTlíjkc bcteekenis haar ecn onzedelíjk aanzock te doen. 
Ken vrotiw díc íiicb verbeft op haar eerbaarhcid, ral mtn hooren 
íeggen: ik spcel niet met mijn pinang. Kwispedoren. Kooalsop 
lava, kcnt men tjjet, Elk spuwt maar henen, waar het hem belieft. 

N’a sirih-pinang gegeten te hebben, nemen velen gaarne een 
priiimpje tahak. Dat stopt mcn niet als ín Holtand acbier de 
kieren, maar legt het veel meer voor de tanden, vódr íti den 
mond. 7 ..g.n. om de vochtígheid in dcn raond te bewa/en. Het 
15 mi juist geen appettjtelijk ge 7 .ícht, een schoone met die ver- 
snaperíng op haar líppen te ïicn balanceeren. 

Aangcïien men er níet eigentijk op kauwt, maar eeii beetje 
op sabbelt, kan het nok lang mce, en mcn legt het efce, het 
pruimpje, dan ook heel kalm achter hei oor, Tiever: boven 
tiisschen het baar en het oor in, om het ter gelegener tijd van- 
daar weer naar dc líppen te expedíeeren. Necn, bevaliig ís dat 
alles niet naar onjen smaak, mAar wce den man. díe ïíjn vruuw 
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clat gcnat JrOU willcn ontiíeÊgÊn f Ze líep bepfLakl bij hem van- 
daan. De itiíiii moet dan í>ok ïOT|Ten tlat de vrouw íabaks- 
voorraad heefL 

Fkhalve orn le pruímeii op deze maniern clíent de tabak tiok 
om le reoken. Voor omhukcl gcbruikt men het jonge arênblad, 
nctjes afgcítchaafd, np eindjes gesnedenp o gao, waarin mcn 
eenige weintge draadjes tabak roU cn de sïgarct^ o dudii, o 
huju* Í5 klaar. 

Ook hternan ts inenigeen verslaardp ^oq zeirs <lat men bij 
nitputtíng, iiít een paar trckjcs tahak weer meuwe kraclit schepL 

Men rookt nooit veel achter elkaar. Zulk een sigaTct is al 
nict groot* maar soms hecri mcn vonr een man of wat maar 
ecn sigíLreL Klk doet ecn paar baaltjes, laat deii rook door den 
neiis gaanip en voelt zïch nu weer opgcw^ekt. hongcr cn vcrmockb 
heíd zijn voor een poos weer vergctcn^ cn mcn gaat vveer inoedig 
aan het voortscheppen der prauvv. 

Hookt men alléén zijn sigaret op, dan vv*ordt dikwijls ook na 
ccn paar haaJtjcs dic achler het oor gestoken, ook wel tn het gaatje 
in hct lcnctje vaii hct noT* om het tot gclcgener tJjd te bewarcti. 

SmakeUjk rickt het níett en vooral s^morgciLi op dcn nuchtercn 
maag Ís dc schcrpe Iticht van ílc tabak en het palfnblad 
vrccsclijk maagtergend. 

De TobctDrcesche vronwcri ronken hecl vveïnigt die vaii Tobelq- 
Kau bgoa algemeen. /e hebben harc sigaretten veel langcrdan 
de maimcn* maar rooken hcel sterk. Daareivtegeii pruïmen ze 
minder tabak, dan dc Tobelosche. 

De labak is in deii Molukschen Archiiïcl al lang verboijw'd. 
Bij de Tobclorceschc woningen ziet men hïer en daar wel ccn 
paar plauten, ook zïet men wcl cen enkelc tabakstuin, maar 
cígenlijkc tabaksbouwcrs scijn de Tobclo's nict. Zc zcggcn, dat 
dat iSp omdat men ZpIhi gemakkelijk iiít elkaars tuío leent, dat 
voor dc eigenaars nicts mu overblijven* 

Wanncer men n.L door cen tnin komt van iemand mctwicn 
men vcrwant of bevrieiid is^ mag mcn wel ccn klcinigbeid mce* 
ncmen, cen stttk suikcrriet b.v. Mcn geefl dan een teekentjc 
om aan te duíden dat hct iiict gestoltn ïs* maar eerzaam mcc* 
genomen. Nii zou bij tabak dat eerzaam tneencmcn wel zulk 
ten Dmvang nemén, zegt mcnp dai de cigcnaar nieU voor zích 
zclf bchicld, Men doet nu ook zqq inét de vveiiiíge planten, dic 
men hler en daar op het érf heeft 
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De kwestie is evenwel, dat men tabaksbouw niel gewoon ÍK, 
terwijl dtí teelt ook nogal zorg vereischt, heel wat meer liaji 
lie nogal onverschíilige Tohelorees gewoon isi te geven. 

Ln tnen kaii het product altijd gemakkelijk koopen, daar het 
distnct Galeia tabak verbouwt, en heí SHiordelijbste gcdecïtc 
van het district Tobelo ook nog wel wat. 

Kn dan de palmwijn, o dalnkut Daarom draait nog al veet 
in het teven van den Tobelorees. Die is ook niet overal aan* 
we/.ig, aangeiiíen men de arénpalmboomen nooit aanplant, maar 
deze alleen Ín liet wild voorkomen, Maar vogcls en varkens 
zorgcn wel voor de verbreidíng cler zadcnt zoodat er nog a1 wat 
van tiie boomen gevonden worden. Maar toch bij de eene 
kampong heel wat mcer dan bij dc andere. 

hen aegen is het Jubt niet als ecn kampong lich op dit 
gebied ín hct vettc der aardc mag vermeten, ivant, lioewel het 
gebruik tameiijk onschuldig ís, werkt het misbruík toch nog al 
degenereereiid. 

Wanncer cen patmwijiuapper zíet dat ecn boom een manne- 
Jijke bloem uitgooit — de meeste zijn vrouweiijkt. maar díe 
tapt incn nict — dan begint híj eerst, nadat de stengtl goctl 
•jitgegrotiií is. met iweemaal daags. gedurendc een langen tijd, 
met een houtje dcn stcngel zachtjes te bekloppen, oin de sapptn- 
loop te versterkcn. Met hetzelfde doel draait en wringt hij hem 
geregeld- Is hij op díe maníer zoover gevorderd, dat de bloemcn 
zích úpcnen, dan snijdt hij de bloemkolf ('oover mogelijk vaii 
deii stam. af en bindt nu onder deu afgesneden stomp een bamboe- 
kokertje. waarín het vocht vlocit. Vloeit hct .'ïterk, dan gaat hij 
iicl bamboekúkcrtjc twccmalcn daags verwisselcn, en .snijdt telkens 
met ccn schcrp mes een iiiterst rlun .schijfje van de stump af, 
om die weer opníeuw wond te maken, daar atiders het sap spocdig 
xou ophouden te vloeíen. 

Hei sap Li sterk suikerhDiidend, en gist heel gemakkelijk, Het 
is zecT zoet van smaak. Aldus zoet. gebruikt dc Tobelorees hct 
echler niet. Hcl ís tian ongcitond, zegt hij. Htj laat dus, bij hct 
uitschenkeii, ïets achter in de koker, ciat verzuurt, cn spoedig 
verïiiurt ilaardoor de beele inhóiid. zoodat men nu vourtaan 
alleen maar zure palmwijn krijgt, 

Om den smaak lc coirigeeren, wat bitter of wat aromatisch 
te maken, legt men er ivel wortels ín, o daluku ma houru, 
palmwijnrnciiicijn, maar dit ztjii alleen maar ,‘imaakcorrigentia. 
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Om hel sap op de een of andere wijie meer bfidwelmend tc 
itiakenp hceft men geene huLpmiddfilerit cvenmín om liet sap 
over te halen; fnfiu drínkt hel zooals het getapt wordt* 

Herhaaldelijk is getracht de menschen tc leeren suiker iiït het 
sap le hereídcnp niaar men doet dit níet gaarne, ook wel een 
beetjc tegengehotidcn door het bijgebofp dat het sap Ín den 
boom spoedtg opdroogt, wanneer men een gedeeUe daarvan 
met het vuur in aanrakíng brengt. 


HOOFDSTUK 30. 

M uztekiixstniiiieji ten. 

Ikhalve tromnael en bekkefi, waarover we reeds meermalen 
sprakfiHp kent men nog als muziekmstrumentfiat o arababu, 
een soort viool, met snaren van kopfirdraad, waarop men sLríjkt 
mfit fien strijkstak^ bestaande uít fien gebogen houtje, orbamboctjep 
waarover baren gespannen van arenpalmvezels. Dít gecft een soort 
Vïoolmuziekp díe echter moar weinig díen naam vcrdientp want 
hei Ís nict meer dan ecn ktagfilijk gfijammer. 

Men ïíct hfit instrument heel zcíden^ fiigenlijk alleen maar bij 
het orkest van een Goeroe-djinï. 

Verdfir: o bangihclc, ccn soort bambofijfuít, mel een vlíesjfi 
over het mondstuk. Dít ínstrttment zíet men meer dán de 
arababu, vooral Jongelui oefcncn zich er op, Mooí ís het 
echter ook niet- 

Ook de Europeeschep of Itevcr dc Ambonsche bambofiflMÍt, 
nocmt men mct dicn naamp en heeft mtx\ die ccrsmaah dan 
bUjkt wel dat het de mfiesien volstrekt niet ontbreekt aan 
muzíkaal gevod of geboor, vvant meti weet daar alleriei aardige 
melodiecn al hccl vlug op te spelen. 

Uc o hulepe ís een soort gitaar met één snaar^ díe over 
cen smal cbbenhoutfin plankje gcspannen wordtj^ hctwdk men 
weder in ecn hdvc kokosnoDtdop pláabat, dfe ác muzikant mel 
de openiiig tegen zijn borst zet. De muziek, die mcTi hierop 
maakt, door te tokkelen met eeii slaafjcp of ook met den víngerp 
ís al hed magcr. 

Het ts eehter het ínstrument van de troubadours. Men beweert, 
dat men mct deze miiziek bij e*n nachtetijk bezoek aan ccnc 

schoone, staande aan den buitenwand VAn haaf kATticrtje, v*ari 
DL 
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alles tegcn haar zcggen kan, Ik vermoccl echter, dat het zeggcn 
ook wel een eentonige muzíek zal zijn, dic dc schoone als zc 
‘ivil vvel 2 al begrijpen, en anders nïet. De betoovei’ende toonen 
van deze muKÍek zuUen haar hart we1 níet bewegren,alsze«t>/viri1. 

Ook hceft mcn de o tatabuang. Dit ts niet hetonderdien 
naam in Tcrnate bckend staande stel bekkens. maar een gcieding 
van een nog al zware bamboesoort, waarvan men, tn verschen 
staat, ccn strookje van de buitenschíl omgevormd heefl tol 
snaren, cn door daaronder een opening te maken, en oodcrde 
losgemaakte snarcn aan wecrszijdcn een kammctjc te schuiven, 
een soort gruve gítaar maakt, waarmcde mcn door tokkekn met 
de vingers, het geluid, dat op de beusche tatabuan gemaakt 
wordt, zoo ongevcer nabootst. Natuurlijk U dtt instrument nooit 
van langen diiur, want de snaren springen, zoodra dc bamboe 
droog wordt 

Het Í 5 echter ook lieel gemakkelíjk te vervasrdigen, en wordt 
dus nogal gebruikt, níet ais instrument voor orkestmuziek, maar 
voor ttjdverdríjf door tieden die eertzaam hicr of daar in een 
hutje zítten, om zich des avotids hiermede wat op te vroottjken. 

O goguli, tioemt men een schelp, waarín aan het topeind 
een gat gcboord is, waarmede men op de prauwen de wind 
roept. Mcn gebruikt er alterleí soort sche1p«n voor, maar het 
meest de tritonschelp. 

Men heeft nog ecn soort rnondharmonika, o bolitorongo. 
Het tnlandsch ínstrument zelF zag ik echter nooit, wel natuurlíjk 
allerlei mondharmonika's van Europeesch maaksel, die men ook 
met díeu naam benoemt. 

Ren koperen trompet nocrat men o huwiha. Vermoedelijk 
heeft men dic vroeger wel cens van krijgstochten medegcbracht, 
waardoor men het instrument leerde kennen en noeinen, 

Ook kent men nu wd de rebana, de korte trom, omdat 
die voor hcl DJini-orkest gebruikt wordt, maar ccn Tobelo- 
reesch instrument ís dat níet. 


HOOl'DSTUK 31. 

De Tobelorees ala Mobammedaan. 

Hct aautal Tobeloreeaen, dat tot den hlam is overgegaan, is 
iiiet groot, Dít mag verwondering baren, omdat vroeger van 
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dc zijdc van Ternate, van het Sultansfaestuurt op dicn overgaiig 
ecíie preniie stond* Die tot den Islam overgingen nJ. iverden gdijk 
inet Ternatanen gerekend en betaalden daarofn geen belasting. 
Zoogenaaind inoesten zij eéns per |aar een prauvv, een kora' 
kora, voor dcn Konlng van Ternate makenr maar dat deed 
men niet N‘omínaaI inocsi een gulden aíkoopsúrn perjaardaar- 
voor b«taaLd worden. Daar echter de belastíng vier gtildcn 
bedroegr was dat toch nog altijd dríe gulden pcr jaar winst. 
Het heeft echter niet velen verlokt, en hct ïonderlïngste is wel^ 
dat men altijd min of tnccr beschaamd Ís Mohammedaan te zïjit. 
Vraagt men iemand: waarom zijt ge Mohammedaan gewofden, 
dan begint hij altijd zích te verontsehuldígcn: hct was zijn hart 
niet. maar het ivarcn dc omstandjghedenf die hem er toe braehten. 

Ook láat hij den tslam betrekkelijk gemakkeHjk weer los. 
Het ís ons deel nietp zegt de Tobelorees. 

Nú zal tot dit gevoelen wel vooral hebbcn bijgedragen, dat 
dc propag&nda voor dezen Godsdíenst van de zíjde van Tcrpatc 
kwam, dat men juist niet lief had, hoevvcl Tcrnate vceUc politick 
waSp om ooit met geweld tc blamiseeren. 

Volgens een verhaal ondcr het volk, is eens vrijdom van 
belastíng aangebodcn aan wie den Mam wilde omhelzen, maar 
eenig gevolg heert deze aanbicding niet gchad. 

Dwang is nooit uitgeoefcnd, voor zoover msj bekcnd is, aJleen 
maar waren aan den overgang voordeelen verbondeo. 

Als Mohammcdaan ís de Tofaclorees nict veel bijzoadcrs. Híj 
blijft votkomen de oudc, gaat met zíjn dDodenfcesten enz^ getroost 
door, al is het ook onder Mohamfnedaanschen vorm, en stoort 
zich verder aan niets. £en oad hoofd, dat jarcnlang Mohamme- 
daan gevvecst was, bekcndc miji dat hij nooit mcer dan één dag 
pcr jaar dc vasten gehoudcn had; dat was loo zjjn gewoonte, 
bcweerde hij, Nii, de Eslam vergenoegt zïcb met hecl iveinig. 

Echter* np i^edelïjk gebïed heeft de overgangrííi'w ccn slechten 
ínvlocd, daar dc Tobclorecs daardoor soms poh'gamíst wordt. 
Spwít maar ook bhjft voor hcel velcn de oude adat gcldcnde. 

Dat cchtcr van dcn Jslam modlijk ecn verheffbiide invloed 
kan uitgaanK ^ duidelljk voor wie gezíen heefti dat deze Gods- 
dicnst níet de mmste mocíte doeb om de menschen cenig hooger 
begríp bij te brengen. 

Ik herinncr mij nog dc lcvcndígc verontwaardíging van eeníge 
Arabicren, díe op een handebreb te Tobelo afstaptent cn met 
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hun 1 , g. n. geloofsgeriuoten kennïs íïsaakteii. Zij voelden zkh 
door de aanraking ï6ó verontrciinigd, dat ze spoedíg weer in 
hun prauvv stapten, om den Sultan van Ternate kcnnis teg^n 
geven, hoe het op Tobclo met den Gotbdienst stDnd* Dc Vorst 
ïond dádelijk iendclingen om den Godsdienst te docn opleven, 
en we) een week lang werden de lut dedagelijkschegebeden 
gcdreveii^ majar toen vertrokken de lendelingen weer, cn men 
meende nu voorloopig wel gcnoeg gedaan te hebben aan het 
bidden» tenminstCp ik hoorde cr daama niets mcer van. 


HOOFDSTUK 32. 

De Tobclorees a!s ChrísteD* 

In liet jaar 1898 ís onder de Toheloreeaten eene beweging 
ontstaan naar hct Cbristendom» en íW/ti zijn daarmee mede- 
gegaani hocvvel lang niet ailen. 

De geehrístíaruseerden zíjn langzamcrhánd ín dorpen bij elkaar 
gaan woncn, en de wcldadige invloed van het Christendom is 
alleen te ontkennen door hcn, die willens blind ïtjn in dezen. 

Dc vooruitgang van de streek is dan ook aan dczen overgang 
tot het Chrbtendom te danken. OaardoDr toch was met het 
oude gebroken, en ook het Bínnenlandseh Bcstuur kon metwat 
nícuws komcn, zonder op níet te overwinnen bezvvaren te stuUen. 

Ook dc Heideneti /ijn daardoor op den duur niet dc oudc 
geblcven. Zij zjjn ook in veel díngen getnodcmíscerd, en hcbben 
onwillckeuríg den verhefFenden ínvlocd van het Christendom 
min of meer ondergaánH 

Als pionicr van het Chrístendom hceft de Tóbdorecs veel 
vóór, in zijn brutaliteitp ïijn ^ïch op den voorgrond stellenp en 
ook met het minst in rijo taaic vasthouden aan wat hij cenmaaJ 
als goed erkcnd hecft^ 

Eenmaal vertelde me icmand: we moesten hier wel Chrbten 
worden, want de Koning van Tolo is het ook geweest, Tocn 
dic echter naar den Hetïiel tcrugkeerdep hceft hij het Bock der 
w^shcid meegenomenp en daardoor úju deze landcn in domheid 
vcrzonken onder de macbt van de Mohammedaansche Tema- 
tanetii maar nu heeft de ï'endeling ons bct Bock dcr wLjsheid 
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wcdcr teruggebr^cbt (de Bijbel) en daarmcde zulleii we nu 
wccr omhoog komen. 

W^i de zeden betrtftp dronkenschapp ook ontuchtp werden 
met goed gevolg door hct Chrístendom bestrcden, en door de 
alom opgeríchte schoten wordt de volksontw^kelíng als zoodanig 
zeer in de hand gcwcrkt Door het Christendom kunnen dc 
Tobeloreezen nog een schoone tockomst tegemoet g^an, 

Dat dit door velc ambtenaren van het B. B. níet jngezien 
ivordt* ís wel zecr te betreuren. 


HOOFDSTUK 33. 

Liederen en Raadsels. 

I. 

Dopa*dapa. 

Ih m. Ma gonaga doknncnap ma gogoru naro naro^ 
Het voorkomen (ervan b) aldus, haal (trck) er de lícfdc uit 
3. Nagc Joni dokanena^ sí no wadjí ma gogoro. 

Wíe (zijt gij) aldus, dat gij spreekt van lïefdcP 
3. m. Giki jorl dokanena, dadí to wadje gogur u, 
Aanzienlijk (ben ik) aldus, dus ik spreek van liefde. 

4- V. N g a n a n i d u g a m a 1 a h a, n a dero m f d o k a ït c n a. 

Het lot is u gunstigr dat gij ons aldua víndt 
5*m, Ri dugaja lahaua, tjara jori dokancna. 

Het lot is mij níet gunstig^ op de manier van aanzicnlijke 

[tieden aldus. 

6. V. Segala bi$o to btso, a fa no oro ma ngale. 

AUerleí ïangen zíng ikt neem er geen aanstoot aan. 

7. m. Toma doniru ma doja, oro mangalc kokoga. 

ín het speh wat zou mcn dan kwalijk ncmen? 

8. V, Ngitu na oro mangalc, dadí geua sí to wadje. 

Wellícht naamt gij bet kw^Ujkt dus daarom zeg ik het. 

9. m. Ngori doka gíki ua^ kcnebo oro ma ngale. 

\Vij gindsch(zouden)gcen mcnschcn(zijn). (ats we ook maar) 

[ecn weíníg kwalJjk namen. 
V, Ngitu no ma tjara giki, dadi gena si towadjc, 
(ik dacht) dat ge zooals de menschcn zijt^ dus daarom zeg 

[tk het 
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11. m. Tjoba to ma tjara gíki, rupa dobaoena ua. 

KomaatL indtrn ík ats (alle) menschen was, dan zou het 

[nict aldus zijíí. 

Tat hÍMT tim ÊoáFÍ af ro&rwpëL 

12. mn Ma dero to ísc-íse, ngane gë ié ni bobai 

Indertijd heb ik gehoord, dat gij eeii vríjer had. 

13. V. Rï lamo rí gaka rcnïi to bobaí jaogti modju, 

Mijn grootte en mijn gestalte aldus, vríj ïk nog niet. 

14^ m. Ki lamo ni gaku gena, ní bobai dofu morua, 
Jc gTQotte cri je gestalte alduSi heb ]e a1 vecl vrijers gehad. 
15« Vh Tjoba no ríbutu demo, ika no tero ivi ronga. 

Welp als gij tegcnsprcckt, voooïit, maak lijn naam bckend. 
I6«m. TJoba to lero wi fonga« iiagona bira no mahe. 
Wel, ats ík zijn naam zeg, (met) wíc, zustcr (\vordt)gij 

[beschaamd? 

17. V, Tï lahí no tcro bato, si lo mahe ma i laha* 

ik vencoek, zcg het slechtSi m (wordt) ík bísschaamd, 

[maar het ts goed. 

18. m. Isc-ise ni sabaríi biso ma tuka si ngana. 

men hoort uw bcricht» hct ondenverp van de iíangen zijt gij. 

19. V. Ma dero no ise íka, ngoríua dika glkL 

toen gij (naar dat berícht) luisterdetí was ik hct nieti slechts 

[(anderc) liedcn. 

20. m. Ma dero to isc tno, gíkíija, dika ngana. 

tocn ik (hct berícht) hoordCt waren hct gecn (anderc) 

[Ueden^ maar gtj. 

2L v« Gamu kaíbc no ísct biso ma tuka si ngori. 

ïn wclke plaats hebt gij gehoord, dat ik hctondcrwerp 

[dcr zangcn was. 

22» m. Gamu karcní to ise, biso mataka se ngana. 

ín dczc plaats lieb ik gchoord» dat gij hct ondcrwcrp dcr 

[zangen zijt« 

23. V* Bodito ni ngau pongo, gikí ma no wadjengori 

pcr ongcluk zijn je ooren dooL (andere) licdcfip maar gij 

[zegt (dat) ik <‘t ben). 

24. m. Ri ngau ja pongoua, giki ma to wadje ngana, 

mijn ooren zíjn níct doof, Ucdenp maar ík zeg gij, 

25. V. íígau ma gogise salahp giki, ma no wadje n gof i. 

't gehoor der oorcn is fout* (andere) licden, maar gij zêgt ík. 
26«m. r^gau ma gogise teroi gikí ma to wadje ngana. 
't gchoor dcr ooren h Juístt liedcn^ maar ik zeg ^ 1 ], 
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27. V. Lako ma njorijata iia, taildjíri mongo-morigo. 

cr ííjti gcen ooggetuigca> het ís alles last<r. 

28. m. Lako ma njonjata ngorL ma saidi giki doro. 

ik bcn ooggetuíge, veeí lícden iijn cr getiiigert van. 

Ik g^ííf de-** liederefí, hjouIí ifc (wk anti^atLgen heb. De tii.Bl Íri wn 
■QaderikJig niáiigfllnkOQf* van hfl4At ftlln dnf Tflrn- Tídr ïf-. Halmah-iErtïiopT 
verm&ngd tíog n«i JiLilniflcih hiftr nn dmiT* NaluTirlyk ía dil DÍet do mt- 
gpronkdiíkê telíBt vitn dnw líedet^n, Din tnnnt Danik wfll fuel op KHlinahftrii 
TBOQkftïi. Eebtftrj ik bnb dmir Mk niftt nfcar geiodiLi ik wot du Tohelo- 
tmzta EÍngnD. ïiiít wat nlgniilQk wnl inuden niCheten tÍBgnïi. 

Ik hftb vnrondet^tftíd dat wóúrdea, TOQrkomftDdn íd do {jdulu-nesch- 
HolIuiiLtaho woordoaiyit víui M. J. r. BftJird»Ja de TornataBpjHili-HollMidscho 
wonrdjaDiyet, vcwrkMDflniie in hct werk thjí 1>p CEeie-qi, ovftf de ruBÏdnntko 
Tftmile, on io mjjn TobelDrftoaah'Hpllfljiiifth WcwrdeiibMk^ bekend iljo, 
EOodAt ik dDOTVflD gesn vukkrÍDg gegtvcD bob. Dt vefklnarde nUGoit onbB- 
kftndn WDorden. Síocbt ik er híor of danr enn vergnien hebbjonf djm íaltMLh 
nít dft vftrtftlÍDg gciïifikkelgk dft bfttftftkenij tilq Mulk een wootd hiykem 
l. ma gonogft dokanepfl, mft gognrD uoro-naro^ dit íh dft ftunvn.ng 
viiD ïftftwal ftJ defto Eungnn, ook ftl síflift^t hel ftí jDint aiflt Iiovcd; o6k 
boort mftn hftt dikwyiii nitgftlniftfk door do ftftti of ftniiftrft ziuigluflHge 
vHflnd, wiftiifl EftDglDflt nivl gelijk íb ftHn flijia ïftngeD-kftnnift, 
mft gdfiflgfl hp.t gftluflt, bnt voorkomen tm íot* of inntflnd, 
coft gogoim: liofdn, genftgftohoid^ goftdn goMÍiidhí'id^ 

2- uftgo jdiïi: wie; hftU Tnroftt, bftJf TídM. si, oftk wcL fle^ dit, dni. 
S, giki jdri: fl 4 .itfliooiykc JdI| vïiotïifliúQ liií. 

4, dngflí mflflt, tjjdfltíp Tftn í^ïb; duga 1 flli ft^ jíïmBtíg tijdjitip, gimittig Iftt. 

5. biio] BpeJ; bíjflondiir: ïangniieL 

7. doDÍTu; ïïpút TOdffltftlljng; fd toniru doniru: ftftu voorételhpg gftven. 
fl. ngiiu: weUicht; fn Qgktu: m&ftïioii, dnnken: vflndflflr dat do vúriflltDg 
díkwftjf dnflftker ïfl, hyv.: wftULnht neonnt jpj bnt kwfllyk, nf: íkdflchr.dflt 
g^‘ het kwflJijk nnflmt; prflkttscb gflftrt dal niet vcftl vflrBnhllr mflardmdflt 

meik dikwerf, vodí de iuflflt, bst pftríi. v,n,w. woglflflt, heeft mftn bij list 
TftriflJen de koui, jniiflT ook de pyn. 

IL tjdbm: prdbftnmn, maor het wdrdt dikwyit gebniikt mlfl: alel je ftenji 
vcmrp ávnk jo cenBp kdmflnp don! 

13. bdbfii: bflmÍDdep vrijfttdr; ík vertftïilde ddorgflflDí het JjwtfltOp woi wfit 
pïfltp máiir de Jjedofiling íjí dok piot vorhevcfl, plflttér lelffl dnii ip I [oJliuii, 
la. ri, vorkort vhjí ngorl: ik; ook b«. v-fl.w. mgoj om, Tom. 

gflku: gflfltMlto. 

16. hirfl: mTiitflT, Tob-, ftobler kflH hnt odk nyn: eerder, nn dui íb dir 

dok vertflJiíbflfir mfit: wie Bdadt gij hnl oftnt iHiflrlLfiiuen? 

W, MfthnrJ; vú wel m^n MiiL obflbftr hfibflT. Tdb. flbflfi, dnt mon 
vftrtcmfltfifinioJitfl mti diL ^fibflri. 
tiiko: doderwHTp^ dfltgftpo wojiTdVftr mftn babbell. 

2L, kflibe: wnlkPp welk. Tcm. 

kflrftni: hiftr^ ditp dflKn, ik ïaftftfl. Tid- 
2b. ftflidii gettiigtí. Tem, 
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H. 

Dopa-dopat indien tnantieri op «n feest komen. 

1. m. Paramata ni maiijeTno, djjrangomífnistdola, 

edelgesteente is uw sprekcn. slecht ts wat wij er bijvoegen. 

2. V. Mi ma njemo kogaua, no sidota mat laba, 

oiJS spreken Ís (beteekent) niets, voegt gij cr wat bij, maar 

[het Í5 goed, 

3. m. Ngitu asu ni matijemo, dadi gena si to wadjí. 

ik dacht werkeiijk dat gij spraakt, dus daarom zeide ík het. 

4. V. Gou-gou mímanjemo, mangale ngone oa btso. 

Werkelijk wij spraken, omdat wij zangspelletjes doen. 
d. m. Ngorí alí matowaro, mangalengonenabíso. 
ik ook maar ik weet het, omdat wij zangspei]etjes doen, 

6. V. Ngitu no na warooa, dadí gena si to wadji. 

(ik) dacht dat je ons niet kende, dus daarom zcídc ik hct. 

7. m, Ronga horusu marua ho waroua tebena. 

om 200 te zeggen zíjn wij op 't feest gekomen, maarwij 

[weten níet hoe. 

8. V. Dokagena ka ni ronga, ka nt ngongadje ma laha. 

aldus is maar je naam, (en) jc zeggen het ís maar goed. 

9. m, Rí ronga jo laha ua, iti ri ngongadjc tero. 

mijn naam ïs niet goed, ais maar mijn zeggen jubt ís, 

10. V, Sala ni ngongadjetero, lakadahe ronga í jali. 

’t is foul dat uw zeggen juist ïs, opdathet verkríjgen van 

[een naam duur ís, 

11. m. Ronga^ja sala marua, si jo tero i tebena. 

de naam is fout reeds, en hoe lou diegoed gemaaktworden. 

12. V, Ni ronga bato jo sala, nï ngongadje tagi gudu. 

Uw naam slechts is fout, uw reggen gaat ver (is vermaard). 

13. m. Nírongatotitmubiru, ntngongadjetokasuba. 

Uw naam duik ik in ’t blauwe, uw spreken (zeggen) maak 

[ik rood, 

14. V. Ki ronga kiau modju, tumu bíru ma boboso. 

míjn naam is nog Jong (teer), in het blauwe duiken ís 

[er íiiet aan geoorloofd. 

15. m. Ronga jo hirao marua, tumu biru ma í laha. 

de naam is al oud, ïn hct biauwe dutken maarhetmag 

[wel (ís goed). 
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16. V, Idja d[& wo towongï, kasuba wo tola ngoto. 

groen. híj loopt aan tand langs ‘t strand, rood hij steekt dc 

[i« over. 

17. m. Kasuba kíau modju, tola ngoLo aku ua. 

rood is nog Jong (teer), de Kce ovcrsteken kan (mag) niet. 

1, djirA ^ ira: slftDHt. T'firu. 

S. HAU =s w&Aq: w^kelykj. wftnr. TerCr 
5. ftli» Tem. oÍL T&b.: oqk, nog^ 

1. |ú iriaffTi ^ btï miirDhu: ofiu rMbat b^woDBín. Tub. tflbeïiA- hoet húe- 

^BJlïg. T^fUr 
10. lúki: opdAt. TflriL 

to cumu bi ru: iic duik m 't blnuw, cí dook ik iu 't bluuw^ iquk ik 
blúuw. kftsubfl: &aa r&oil# klflUtítuf. Mul, kASODUibii^ t& kasubA: 
ik kratu’ met kasubM: ik muhk m&d. 

14. tuiti u bif u bedtïidt iwk: duikflu iu dfl iflfl wbot dLe diflp Er xal wfll 
flflu flQbuiuD Aardig^hflïd b«do«ld Bgn, uiaar ik bflgtyp difl uifl^ eTflamin 
fllfl wflL dfl verbofgflu biïtflakfliiifl úi vau du Tulgiiuda 

|]]. 

L V. Bodito níï waro ngaku, no seba ino karenL 
I n dícn gij per on gcluk wee t te gelooven, n ader (dan) tot h ier. 

2. m. To vvaro ngaku marua, laha marua karení. 

ik wÍ3l te gelooven» hier is het al gocd. 

3. V. No waro ngaku marua, ma roro na ^ebaua. 

gij vvect le gelMven, io lang komt gij níet nadcr. 

4. IU. Ngaku si to waro bato, to ni baílcte modju. 

te gelooven weet ik weti ik ga nog rondom je* 

5. V, Ngomi ne kolano bolOi no ri baílele modju. 

Zijn wij koníngeii, dat ge rondom oos gaat? 

6. m. To ivaro bira kolanoi dadï to rti bai]cle. 

Ik ivcet dat de zuster koning(ín) Ls, dus ga ik rond om je. 
7* V. Kara rení si to ise, bala ma í ho kolano. 

pas hier hoor ik, dat onderdanen tot koning wordcíir 
S. m. Ngorítoisemarua, balamaiho kolano. 

Ík heb hct reedsgehoordi datondcrdanen tot koning worden* 
V. Ngana na ise marua, ngori walo moi hangu. 
gij hebc hct reeds gehoord» ik nog nict ccnraaal. 
tO^m. Ngana vvalo moí hangu, ngori dofu marua. 

gij nog niet eenmaal, ík recds vcel (maletï). 

IL v. Gam kaíbe (sí) no ise* bala nia i ho kolano. 

ín welke plaats hebt gij gehoord* dat ondcrdanen tot 

[koning worden. 
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I2pni. G^m kareni to ïsCh bala m a i ho kolano. 

ín de/.e plaats heb ik gehDord, dat anderdarken tot konïng 

[worden. 

13k V. Gam karcni nga hasj. nga biso ja bole-bolc* 
dezc plaats hun lcugens, hun zang spclen ze ^achtjcs aan, 
14. in. Gam karen i nga tero, hasi ma i to pisaja. 

dezc plaaLi hun waarbdd^ leugens maat ik geloof díe* 
I5p V. Bodito ní njtnga inalo, hasï ma i no pisaja. 

per ongeluk heb je geen vcrstand, leugens tnaar je 

[geloofl die, 

16. m. Bodito ri iijinga malo» to dorarí rameua. 

Pcf ongeluk heb ik geen verstand» ïk verschijn nict op 

[hct rccst. 

17+ V* Tjara to dorari ramet fna biso to Avaroua. 
als ík hct fccst bijwoon^ de zangspclcn kcn ik nïet. 

18. m. No kokaro si to wosat ri dodego ka i bena. 

gij rocpt dus kom ik binnent waai is mijn Kitplaats? 

19. Vp Ti Uhi no wosa ino, dodego i susa ua. 

ík verzoek je bínncn Ec kamcn, de ïïUplaats is gcen bezwaar. 
30. m. Ngítu ri dodcgo susah,^ dadi gcnasito wadje+ 
ik dacbt dat mijn zitplaats een bezwaar was^ dus daarom 

[zeg ik hct* 

3L V. Kananga modju to wadjct ni dodego snsaua. 
Sttaks nog zeide ik^ je xitpláats is gccn bezwaar. 

1. iflbA ÍDo: ofldflrejii diditbj líCMiiérL 

3. nínkTi^ gfllwvcn. Ik hflb hat oak xflo vflrtMJdt jsoBr vqïgciui fltiderep 
brteflkfl&t hft in dcEB liedtrfln; ndflt xitib wetfla t* 

EOqali het bcboprt. 

i. bBiltïfl: mgt Ééu prfluw oU «flrbÍfldHbflwafl om Den acdiip hc^nvfljnn^ ol 
ocú míi tnderfl pfftuWt wflflriti fleii pDreoon ge^etcip U, dÍD méu nrau wil. 
Hflt wprdt DQhlcr in dDia liaderDD iUi^dj gflbniLlet viHsr: iflMnnd amríiieieïi 
p| Mflt Dflrbifldp dí niflt líflfde, n^t langeD cdz. 
f. Icnrtt; pMp pM flu. Tnm. 
a. wala; Díafli Tflni. 

13 . pga papgn; hiin. haii: Iflugeuj bfldrQg. 

piftijb, vertflrpataaiucht ?iid píritjfljfl ^ pUjajiip Tob. |iBTtjajB: 
gfllooven. 

^2i. kapflngfl^ iwevflp^ itmhfl. Ttm. 

IV. 

Lm. Fola ma doja to suba, gadaria ma tabca+ 

ik bctoon ecrbled aan het inwcndíge van het huis, ik groet 

[dc gaandcjjj. 


DE TOBELOHEEZEN IN HUN nENKEN EN FïOEN. 


291 


2- V. Ma fala i Íahaua, ni orafuati na tika. 

h«t huis is nict goed, laat je eerbied maar achlcnvcge. 
3*ín. Fola sorení martia, fo tike tebcna jalt 
Dit is hct huis reeds. hoc (dus) nog te zoekcTi? 

4* V. To ngítu ma fola d|irap dadi gena si Eo wadje, 
Ik dacht dat het huis slecht was* dus daarom jcide ik hctp 

5. m. Toma dunía nga fota, ho tikc tebena i jatip 

het js een kuis van de wcreld, hoe joeken wedusnog. 

6. V. Moi-moí ka nga fola, djira ma boloí ngomi. 

(Van) aUe (menschen) bun huiííeri, is het onze 't raeeft 

[slccht. 

7,111. Foja ne ma katu pípii ma beno-beno rupia. 
dc dakbcdekklng van dst huis ís geld, de wanden ïijn 

guldens. 

S. V. Fola iic ma katu babo* ma bcno-beno salipk 
de dakbedekking van dit huis ís van lontarbladeren, de 
ivanden aaneengercgcíi sagoebladercn. 
9. m. Fola nemakatungukip mabenn-benogarade. 
de dakbedekkíng van dit huis is uitgesnedenp dc wanden 

zijn vlecbtwerk. 

10. V. Fula 11 e makatu ngusUn masurabikano-kano. 
dc dakbedekking van dit huis Ís van gras, dcafdaken van 

[grof rict» 

iLm. Fola iie ma katu kaja* ma bodíku rahamati. 

de dakbedckking van dit huis Ls rijkp dc bindsels crv-an 

ïiju geíLegend, 

12 * V, Fola ne ma katu hali, ma surabí mísikiní. 

dc dakbedekking van dk huis is duun de afdaken ^ijn armH 

13. m* Fola ne aia ma bane, sako sí ma bunga-bu nga. 

dít huis b (als) *t opkomcn der maan. gevlochten mct 

[bloemcn. 

14. V, Fola ne ma dabi salab* ma libuku tero ua. 

dc verbindttigen van dit huis ztjn fout, de hoeken zijn 

[ongelijk. 

15. tn. Fola ina tubL fnatiiJru, ma Nate saja gabí. 

de top van het hujs is vau matjoeroe'bloemen, de palcn 

[aijn van gabi-bloenien. 

L folM, ook faln: ïiDti. Tid, 
a. ftoraai, ilil. Tid. 

ÍÓh nKUBU 1=1 aUnf-sUiií: gtMj kmio-kBBo: rto stoaiÉ rieiwvrL Twti. 
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II, bodiku: bmdeti, bindH], bnnd, Tatn. 

Ij r? ^tellioht dichtwlgk vwr: ,ïo»d. Tern 

IJ. dmbií da pJmai. man debmlten bg alkamTbrmigi.ofíuiDaltHrhHlit 
IS. mauitro: dubbolc jwmiju: gmbl: cukele jnimjjn, 


V. 


1. m. 

2. V. 

3. m. 
4* %\ 

5. 

6. V, 

7. m. 

8. V. 

9* m. 

10. Vi 

Ui in. 

13. V. 


Gurasí ni biso modju, ^alaka ngomí mi taer. 
Uw spclen is goud nog, wij zijn ztk-er, wij gaan 
Ma enrasr to ni badu. salaka ho brso modju. 
w,j houden hct goud voor u terug, wrj spden het zilver nog. 
Uodag, lctigc marua. no ri badu-badu ifa. 
(ons) gaan is ver gcwecst. houd ons (dus) niet tcrug. 
No lengc ika marua. to nt slbohadu biso. 
gij bebt ver geloopci. ík lioud u terug door het spcl. 
Dokane to lagi modju, walo nxol si fo biso. 
atdus ga ik nog, ccn (aiidera) maal spelen we. 

Dokanc ho biso ,nodju. walo moi si iio tagj, 
aldus sfwleti wc nog. cen (andcrc) maal gaat gij, 

Ti lahi fo sone ifa. walo moi si fo biso, 
ik verïoek, 200 wcmctstcrven, ecn (andere) maal spelen we. 
Hadjali ma gudu modju. ma sisaro no sone. 
het leveíiseind is nog ver, (allceo door} bczweríng sterft ge. 
Hadjali Jofa marua, sisaroua to sone. 
t levensetnd is reeds dichtbij, zonder beïwering stcrf ik. 
Lcfo li na dulu ino, hadjali fo waroua. 

Het noodlot achterhaalt je wel, ’t levcnseínd wcten we nict. 
Lefo ja tego nonaga, badjali fo waro bato. 
Hetnoodlotblijrt^ooals het is, ’t íevenseinde weten wemaar. 
Lcfo tego tena gia, ho ma wale sio doro. 

Het noodlot zit op dc handen, vvij zwaaien met de handen 

[en vallen heiaas. 

1-efo tcgo tenahohu, hadja 1 i ho djoko-djoko. 
Het uoodlot zit op de voeten, (de gedachte aan) het 

[levenseind vertrappcn we. 

’■ ÍI. ““ "« «-i-e. 

s. dvkBq*: 

10. Ufoz bepMli 


i:ï. m. 
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Mk iiiteind«; hiet woord bítteksnt ictiTyTen,diní'tgmngMflhHSironíteat. 
tfliiii vúorcïtBn]' op, eau, ia, tíj. Tflm- 
12, Iio mn welo; Jeopftn met «weuende bewegingea, caoiJe oTenniiedi^. 
BÍo: hela»»: dero; TiilleD. jifTjiJleii, Agtiurlult veor: atervcD, 

VI. 

1. m. Loloa kanange modju, manjíka dika to tagi. 

de beleefdheídsbetooning straks al, roometeen slechts ga ik* 

2. V. Siloloa raiu moi. ngori to tarima ua- 

(al waren het) honderd beleefdhddsbctuigíngen, ik neem 

[ze niet in onlvangst. 

3. m, Ngana na tarima na, dcgo-dcgo jo tarima. 

gij ontvangt het oict, de rustbank ontvangt hct. 

4. V. Ngori to tarima ua. dego-dego vvaro koga. 

ik neem het niet in ontvangst, wal weet de rustbank? 

5. m, Ngone ho ma lomo Íno. na gogise dego-dcgo, 

vv)j 7 ,ijn hïer bjj elkaar gekomen, gij geboorïaamt (luistert 

naar) de rustbank- 

6. V. Kara reni si to ise, na gogise dego-dego. 

Hiet pas hoor Ík, gij gehoonaamt de rustbank. 

7. m, Ngori to ise marua, na gogíse dcgo-dego. 

ik heb reeds (vroeger) gehoord, gij gehoorEaatnt de nist- 

[bank, 

3. V. Ngana no íse marua, ngori walo moí jangu. 

gij hebt het reeds gehoord, ik nog niet cenmaaU 

9. m. Kanange modju to wadjc. na gogise dego-dego. 
straks nog ïcidc ik, gij gehoorzaamt de rustbank. 

10. V. Gamu kaibe no ise, na gogise dego-dego. 

in welke plaats hebt gij gehoord, gij gehoorïaamt de 

[riistbank. 

11. m. Gamn kareni to ise, na gogise dego-dego. 

in dcze plaats heb ik gchoord, gij gthoorEaamt de 

[rustbank. 

12. V, Bodito ri biso sala, ma roro na sangoua. 

per ongeluk ís mijo spelen fout, in lang aniwooriit gij niet. 

13. m. Bíso ka ma ,sala ua. ma tjara to sango ua. 

het spelcn ïs maar nict fout, exprcsselljk antwoord ik niet. 

14. V. To ngttu ri biso sala, dadi gena st to wadjc. 

ik dacht dat mijn spel fout was. dus daarom zeide ik het. 

15. m. Kanange modju to wadje. biso ka masalaua. 

Straks nog zeide ik, bet spel is maar niet fout. 
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IX. 

1. m. DjDii 11 i axA maL mDÍ^ fangar^ suba mofriDkii. 

gij hcercn attcnp ik, Lk bctQan bclccrdhdd aan dc pïnang- 

[dop$. 

2. V. Na taÍLako t lahap no tcde ie no moku. 

bezie hcm goed, beur (hcm dan) op om te pruïmcTi. 

3. m. To Ëailako marua^ (to) tcde íe to moku. 

ik heb hcm gocd bckckciip ik beur hem op om tc pTuifncn^ 
4- \\ Ma mokti tero marn^i salah ma tabako maio. 

met de pinang is ín ordc* 't Ís fout dat er geen tabak is* 
5^ Ho tego ali ma íto^ ho dcro tabako ua. 

wij wonen aati uiteinde (van “t dtïrp)^ tabak krijgen 

[we niet. 

6. \\ Ma kie bato i djahap ma bidji i rururu^ 

op dc berg is heel vccl (tot zinkens)p de zaadjes liggen 

[er hecl dicbt bij elkaar. 

7, m. Ml ma togu ne matua, iti no sí boi bato. 

wij bUJ ven maar hier, als maar gij (u w booshetd ?) wegwerpt. 
8- V, Fala si no wosa inOp dego-dego si no tego. 

kom in het huis, Mt u op dc mstbank, 

9.m. Fo rusu raraai maruap fo tikc tebena jalip 

wij zijn rceds op het feestp vvat zockcïi wc (dus) nog, 
10. V, Sosïra ngonc na fala, na roraka ma kuasa. 

vfoeger (was dit) ons huÍSp gij zijt bang voor de macht- 

hebbers ervan. 

tl.m, Kokaro to wosa ika, rï dodego i bcna. 

(gij) roept^ Ík ga bínncn, waar ís mijn fiïtplaats^ 

12- V* Ma djou tcgo gudti» no tcde suba si nage. 

mtjnhccr lit ver weg, voor wíe maakt ge een beleerdheJds- 

[betuiging? 

13. m. To waro djou kanena, to tedc suba si ngana. 

ik weet dat dit slechts een heer h, ik maakeen bclccrd- 

[heidsbetuiging voor U. 

14. V. Madjou wo tego gudu, oa díadí dika ngana, 

mijnheer lit ver af* verwissel (dïe plaats) slechts gij- 

15. m. Manusra woro ngale, biso se ma silnloa. 

de mcnschcn nemcn aanstoot, spelen (moeten we) op 

[gepaste wíjie. 

16. V. Sofutu foro marua, ho ngali-ngali na bÍ 5 o, 

de nacht is ver gevorderd, (dus) ons spel ïachtjes aan. 
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17« m. Safuiu roro jangu, fo ngaií te í bena, 

de nacht is nog níet ver gevorderd, en waaTom dus 

[sachtjes aan» 

18. V. Ana gudu ngort gudu, ma dingo-díngo kore, 

ïij vcr, ik ver,. de overbrenger ís de wind* 

19. m. Njïnge sari to ní díngo^ kore waro demo ua. 

mi)n hart 7.oekt je wel te scendenT de wind wect niet te 

[spreken. 

20. V* Ngana se no waroua, nage la j'ise |o ivaTO. 

gij weet hét niet» omtrcnt ^vie hooren zij dat zij het weten. 

21. m. Kore kogajo na dahe» ma tjarangonefo togu« 

welke wind hebben ^ie, met reden wij blijven hícr* 

22^ V. Kore jo na dahc ua, [jara ngone fo togn. 

Zij hebben geen winJ, met reden blijven wij híer, 

23. m, Kore ma taí side, ogo modju ho ma tnda. 

(als cr) wind is leilcn vve saam, houdt die nog op, dan 

[komen we achter clkaar aan« 

24. V. Daire golébo koga^ ma sonanga jo tarangL 

Van Dver zee komen a1 wifidstooten, aan de overkant 

[wordt het licht. 

25. m. Kore panturu pamara, ma goltbo gutí-guti. 

dc wind begínt tc gonzen, dc stooten komen aan 

[houdcnd ncér- 

26h V. Gorua se fna golongii gogolobe se ma ratc. 

de havcn b mct ringcn, gDlobeplanten en met kettipgcn^ 
27« m, Kananga to rigitii kore^ koreua síbu-sibu, 

Straks dacht ik> dat het wiiid Vh^as, geen wind (maar) 

[landvvínd. 

28« V, Sibu-sibu maja mata» malu ej'ado Babale« 
de landwind b ook op, zíj komcn niet tot Babale. 
2^«m. Djangan badïrí lama, inara djatuh kahavvah. 

Sta níei lang overeind, maar val ncér* 

30* V. Njong wo dudu di rumah, Njonja mo pigí 

[k e h o ïi« 

Mtjnheér rookt (zit) in huis» Mevrouw gaat naar den tuin. 
3L m. Njonja dudu kadera, Njong badíri lanta« 

Mcvrouw zit op een stoeh Mijnhcer staat langen tljd. 
32. v«Djanganbakn1iatmuka, makiiEanja bole bo1e« 
ge moogt nïet eikaaTS gclaat zien, elkaar wat vragen lieel 

[ïachtjes. 
20 
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33. m* N^iprï ne to pake buku^ se mo bodoh mura ua- 

ík bkr gebruik boeken, en dat zij dom is ís niet goedkoop. 

34. V. Ma ronga sfskola hato, ngonc fo tnamoi'jnoi. 

Zoo te 2 .eggen op school g^gaanf htbbÊH Vp-e allcfnaal. 

35. m. NÍ lefo ma ronga koga, tjoba batja la fo ïse. 

ïvat beteekcTH □ iv scbrijvcn, komaan lees^ dat wij het hoorcn. 
36* V* Ngana ne djou hadji koga» lefo saroga no waro» 
gij heer z.ijt we1 heer hadji, g;i] vveet den hemel te ver- 

[schrljven. 

37* m. Ngori djou hadji marua, lefo soroga towaro. 
ik ben heor hadjï, ík vveet den hemel te vcrscbrijveo. 

38, V. Sirih ada dí Kajoa, tabako di Kapo-kapo. 

Sirih is te Kaj'oat tabak lc Kapo-kapo. 

39. iUh Lefo tego tene hohu, hadjali bodjoko-djoko. 

het uitcinde rit op de voctcn, clnde vertrappcn vve. 
40* V* Mo toku dodokti gaba, mo ma higugu adjalí. 
zij stapt op cen brug vati sagoblatbteeleit, zij houdt haar 

[afkomst op. 

41. m. L e f 0 t e g o t c n c g i a, h o m a w a 1 c s i o d o r o. 

het uiteinde zit op de banden, met dc armen ïvvaaien, 

[helaasp vallciu 

42. V* Njinga sari lo ni motCt bada to kiau modju* 

mijn hart zoekt u te volgent (maar) mijn Ikhaamb nogjong. 

43. B a d a k i a u tri a r u a, t o n í m o t e j a n g u m o d j u. 
het Itchaam is jong (geweest?) ik volg u nog níet. 

44. V. Gogira d|iko padei, ma djiko dodinirup 

Std je voorE "t b híer de bocht van vvijshdd, debocht 

[van spclcn* 

45. m, Gabt ne Jotu kabena, manuru to ma Itlila. 

Waar ligt dcïe gabibíocm, ík gu ecn praatje makËn met 

[de manoeroebloem. 

46. V. Daire koga ma ledja, labu njit.i ma nonako. 

ivat blinkt daar over zeCp misschícn liet voorteekcn van 

[hct lichL 

47. m. Njita ma nonako korut fa tomo laogi spsira. 

voonecken v-an ^t lícht is de ïnorgenster* wij maken ecrst 
[roUcti (om de prauw op af tc slecpenj. 

48. V. To tugaraie to tofa, kadoua tc i bena, 

ík hef een gejuich up, Ík steek ovefp waarom ïou ik niet 

[aankomen. 
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49, m. Doivongí ma toa dai, $Lipu hoko fo tonírn. 

hct strand aao íee ïs ni™, uitgaan naarzeeom te spelen. 

50, \\ Pjam^ni ma laku ng^ana, ta lulu tabolebole. 

de wïnnaar van het gekat zijt gíj, ík rol zachtjes. 


L «nba mgmúkiiï úin (líidrqkking om ïAer dLepaii oerbiod te 

bAtoigenj mouiDku; kuï xijo; piwti]j^dDúBi|, tnuDi ook; 'tgeen meni opde 
■Abotjdert djTDiftgi. 

3. ao tede !a; beur omhoogt BDÍiijd.t bier ecbter wel te bAtcékintAiPí! 
beur u Eeli eps; Btn op^ 

8. ma. kl^: de berg, Aoblor a. meD dAaxmedA ?oomi de ber^ Tefxute 
jmn dnidtj li, het gewordcD tct; hoofdplaBtB, ntmi, dlorpt ook wek eiídudÉ 
i dJnhH; bet KÍakt; het miïet wmtrBqbgiUljk ovardroebtetgk geDomAn 
wordea, ïíweiIb ik hBt TertanldË-. 

7. fliboi; vAgwerpAO; xk ■ckroflf er bg tboDtheíd"; bedeeld U cuituurlgk 
dê BoÍiDwhojdj dJo ËAO BWOgeuEiAiii Terkeer tegenboudt, 

10. Miuchiou Moet biflr fllunj de beif TcrbABJide, hnlí toorELÍ^c DÍtrcBp: 
gfiglrAt CDi ij dfi bedaeling: wai! oua cÉgAii buiB| en bítj je DPg bflD^f 
em biaDOQ te gmiDE roTnkA; vreefii'D^ aatïolAn. Tcm. 

H- bo ina dindií vdraudArei], vorwiie^eleD. 

16. Bofutn; doflo DKoht^ Tjmnncbt. Tenir 

Sd. flfti ftido; fiet mel elkaiiLT opzAïIcf). Vim verBCbjlldade pnuwBD. 

24^ dftil'e; overftflc, Vfto ovor lee; golobo; geeegd Taa de wÍDd^ die m&l 
kartft fltooleD bcgÍDt te wBAÏËift, om pofi IntÉir voor gced docr te zottflD+ 

2G. '^mirsahyiil^k wordí bedocld, dftt het ftfflnheid mOAiiyk ffl, an moD dcor 
Al]«r]eL vftitgflhoadcD wprdt. golobeí eau floort watcrplaiit, wurÍD njea 
gcmftkkfllijkj bg het wudcu, met de vofiteD Terwju-d ruk^h 

27. Mel j^mibu lib u'* wordt do wÍDd bedocldT díe íd den lumacht eii "h inorgeua 
TfiD iCTDzuigfl vliktflD niMir xee wuait^ fuftar by hct booger ryicD vftD de 
xoD opboudt, e- g.i. aUefln rflrcofnftkt wordt, door hflt oDgfliijke 
afkoflleo Tftu Iftnd en ifle. 

29, Dit gejADg Lft bcrkomfttig vaD EQfD, eeu darp iu 't EfttuiqbD, Tím Wftor 
tueu hflt ulftDd Bftbiile riflu kftD. Gflwooul^k kfta lUflD "a morgeDa wel met 
IftudwiDd TftD Kpbu Dftftr Bobnle xflílflu. 

29. Wat nu TPlgt, ftluJt wecr DÍflt ul ta bcftt bg bel Tcúi^flftude ud. Het íe 
Tol mflt MftliiÍMcb, flQ duidt velSkht pp bflt e*u uf ftudftt vflOTTul iu 'i 
darp, mlsflflhien eftu buwflt|jkflftanftD«t. 

»9. dudtt, wftllkht; doódoflk, MliL litteD, waannade het TortMld is; aeliltr 
ífl flck dudu: rflokeu. Tob, WellLdil inoflt bflt geoonnibíneflrd wordeDj 
lit CD rflokt. 

32, bolfl-bele; xnehtjqft. Tob^; kiiD ook zyU: boIehE boleb! bot mag.Mnl. 

au. Kajdfi eu Kapo-kftpo ttgu cikudeD bafuÍdeD TerDalfl. 

42. bndA bftdft.u: iichaami. Mfth 

41. dodÍTilru, van douiruí ftpeku; djiko: bDflbtp inhaiB; djur bijmi «11 l 
dorp fiiu een mwr of uiiader dtspfl botibt ligl, ppreekt iufcn Tftn djíko: 
bdflbt; mew bodofllt het dorp, d*t naji de bocht ligt. 
lililft: pi-ftfitje iuftkflUi, by Iflmand fiqnleopen; bet kuQ echtflt ook balde- 
kimflui .qbfikgkon"^ 

46. ina lodjw de gluui^ het blmkendfl Tnu ÍTtn; Iftbui mift*flhiftu. Teni. 
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‘I7i DT «tsmt; rnt^ lEO lansi loafrii; dït i^u ook kuDnei] KÍjii: .KyT«rliolit 
d? qtii^gïi^q hat aerfft'', 

4B. fu- itaAt: tú tu^n jml q to dit kAQ {K>k boteek^neu: «ik heb bet 

afg«|jaitf dOd «teeh; ik Qv^Té 

kjÚ. ktui «ok ií|a: djAniAaÍ mi Jakq; btt ddg Tait hét 

Yaíiw-í re^l dS «luU bat wisar nlat bteL iin.ti bjjlifit viïorgiLazkd«. AÍLiiGLtpa 
ii het von dw Af near ecD npari^ x4ui^^ Edaar het ie nJïei xuar ?arwBrd; 
ulsqf meïk fqiiar dtibtir ulkafU' ttknk faffrft. 


X. 

1. Nage ana dokanenia» dndi no Mfadje gngurn^ 
VVie Í3 daar aldus» dat gij sprcckt van lierdc. 

2. m. Dale kelapa mnda, ka ma Losq ada bnL 

Van ovcr zcc kDtïicn joïigc kokosnotcfi, allccn dle klokkcn 

[zijn goM!. 

3. V* Kulewa toníginado, njinga maka tudjtj nage. 

ík jok nict ik vraag je, mct wm vnlgt Jc harE? 
4^m^Lako ma dagí siasa^ njinga maka tudjujangu. 

Hct oog gaat gcdwongen, hct bart volgt nog níctp 
5. v« Td stdagi bndí koga, la se ngori fo mamotc, 
VVelkc lijt moct ik aanwcndcn^ opdat mct ínij ivïjelkaar 

[volgcn* 

6p m. Ri njínga sari to bísoi ma tjilaka ri djoLodjo. 

mijn hart zoekt tc spdén, maar hclaas mijn kccL 
7. r, Moj, moi ka djolodjo, ma tcro ua sc ngonjip 
allcti (hchbcn) maar (htin) kecl, nict gelijk aaii ons? 

rtrcftr jJi iri voúrffúand* hítP/dáfukkiit^ 

L. Dú Mintt ii>a «djivéji^^ \m irú^getatGJi. 

2. MíuauJiUnd mLtuurL^k, íiIb iis^udiU] do n«ÍBjai t« júztg 
JeulflTra: ino«t i|jn: %o kutKÍwat ik Jok nJeL G«I. 

4. iJiiMa: pi«t vry, úndfir dviuig MtDuuda ietM duui. Tatd. 

H djoïudja: Klr«UGíiboiïrd, iida£qfaKllïit£iwerklqig^ T«rq, 

XI. 

O Gule ma bctongo (loUhe} 
de WDorden (de teksi) van het spcl. 

1 .. Lo bi d ia L o bj daí , ftra niL loLobi diap 

ivoLken over land, wolkcn over ïcc, dc zustcr haar wolk ovcr land. 

2.. Mo totiimu akc Lina, mo ferc ic guratjL 

zij baadt tn hct mccr Una. zij komt (er uit) op (als) goud. 
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3. Mï dodjoko tara folori* mi hohoba paramata. 
haar treden onder (haar) zijti ko^tbaar liout, haar naderen 

[ís als edelgestecnte, 

4h Ngitu dia se mo hoko, in o mo rako mi gia. 
Wcllicht komt zt naar zee toe» konicndc awaait zc met 

[haar handen. 

5. Gíki tjawaro ma n gofa, he ngone ma dodjoua. 
Zij is een kind van wijie tíedent wel wij zijn (haar) niet 

[waardig. 

6. Mi dodoku folorí, mí hoheba paramata. 

haar brug is van kostbaar houtn haar naderen Ís als edeh 

[gcsteente. 

7. Ngo fíra mo dj an g o^dj a n go, mí dodogu toma 

[Fat a n í, 

De zustcr ts leer schoont haar verblijfplaats is Pataní, 

S. MT djonguto toma Kau» mi nora toma Ga'Lela. 

haar lígmat is te Kau, haar kussen ïs te Galeta^ 

9. Mi ïtioku Gamu konora, mí tabako Tarínate. 
haar pinang (ís te) Gafnkonora, haar tabak (is te) Tcmatc. 

10. Ma wange í lobi-lobi, dia se mo roka hoko. 

de ïon is bewolkt, atij komt van *t land naar lec wandclcn- 
ll* Amí saja ubo-ubo, mo sitola ubo dadu. 

haar btocmen zijn oebo-ocbo, lij vcrmengt ze met lïditroode* 

12. Mo sílolifo manuru, mo sirangi dagasocH. 

Zíj doet er nog manoeroe bij, lij omwind hct mct dagasoelL 

13. Daku tara si wo tara^ vvi dodumu haeranL 

Hij komt van boven naar bcneden^ aijn badwatcr ís wondcrttjk. 
14 h Wo fere ma djumaAtp wo usí ma ilala. 

Hij gaat op {naar de moskce) op Vríjdag, liLj doct liet dlalai 

[hooren. 

t5- Ngadji wo hatamu jangu, wo ma ginad d se ugorL 
Hij leest de koran* bij is nogntet besneden, htj vraagtermij om. 

16. Daire i laogi-langi, narno banari i temo. 

Het wurdt licht ovcr lee, de waarheidsvogel roept. 
t7. Bidji jo rangi likctu, wo jotu bale gárade. 

Het onkruid klímt legen de zijde (van het huisjop, híj ligt 

[op cen uÍtgcsTieden slaapbank. 
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18. I ntta laha wi> tagi, iiamQ í Tere ivq uti. 

als hct gafsd lichl ís gaat htj» als cle vogels (kippcíi) opvliegen 

[^at hij nïstcQ. 

19. Llla Ika, líla tno, to lila ino di gamu. 
daarhcen zícn, híerhcen zhr\t ik kijk naar de stad. 

20. Se tigort ma dodjDua, djolawako to kodího. 

cn ík ben níct waardïg, hct is maar betcr dat ík tcriigkecr. 

21. Suba no soscrc afa. 

belach níet mijn eerbíedsbetooning* 

22. Fo gutji gamu rímoL ÍQ ma taru bole-bole, 
in ecri piaats aan land gaan, SLachtjes achteruït Loopen. 

23. Naho moí t boditOt marai oiiangaja nako. 
indtcn een ccn ongeluk krijgtH moet híj zelf dat wcten- 

24. ngone ka nagara ua. 
vvij zijn zoD wijs nictH 

25. Jotu to bolutu jangUk nagé já roka rí gumL 
(ik) líg maar slaap niet, wtc ïoopt langs mijn touw, 

26. Utjí to gtnado modjUp lego ina kapita nage. 

ik atap aan wal ik vraag rtDg^ wíe is hel hoofd van hetlego^spel. 

27. Ma roro ma gudu eni, kara ta djoko ni gamu- 
sedcrt lang (was ik) ver van hiori nn pas bctrced jk nw dorp. 

28. Gamu ne kie kolano, rt mahe ri goloríno. 

dezc plaats Ls dc koningsbcrg, ik ben bescbaamd, 5k bcn 

[bevrecsd, 

29. Ruku tara stlololai fela íe subu djou. 

ík buig het hoofd beLeefdehjk, ik bciir het op, cíi begroet 

[dcfï heer* 

30. Ngofa bidji to ma tcngo, to dagí-dagi ni ramc. 
ik ben aLleen een kind der wildernís, ík kom op uw fee$t. 

31. Nj dorure ma tabea, ri lagu ma pakisanL 
groetcn aan uw voorgaanderij, mijn fnaníerefi ïíjn beschaafd. 

32. Domaha rí síluioa. 

ik zal mtj beteefd gedrageu. 

33. Molcu to dagi^dagt, to dagi tara dowongL 

ik Loop als een hoopenvormer, ik Loop zuidwaarts Langs 

[’t strand. 
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34. Ta [lúnu íc liman. toma tapakí birahi. 

ik ga naar boven de stad binncn* op cen vrooUjkcn weg. 

35. Gamu ma tjahaja gula, ni soa njíe goroho. 
de plaats schittert van suiker, uw voorgaandcríj (is voí) 

[kUpper olie. 

36^ Kaiiaji^ê lïgorí to tisïfp iíigo giirii ino sjwciwasu* 
Straks ben ik gegaan^ vmu%v Goci'oe liad me bestetd. 

37. To gutji gamii rimoí hadatt ta laha-laha. 

Ík faen in ecn plaats afgestapt, mijn manítren waren beel goed, 

38. Djaga giki oga bobai, tjade se ma sitiari. 

Pas op de licden hun verloofden, boerten met voorïichtigheíd. 

39. Ngapo se tna kira'kira, djou daire ma susa. 
ataan met bccla.cht 2 :aamheid. dc heer vaii overzce hccft nioeite. 

40. Ma bobaïigo ka o njawa. 

De betaling ervan is slechls Tnenschen. 

2. tQtnniii; liflirhftJklíjBlylc oiidordiiíkenj Bko Linft: riTÍor liinft, inQ«r 

hftdoftld ii wil hci; Jnêftr LSnai wbq™jiii de TftbflÍQreiwcn vroegwr gcwoívtid 

hébbcD. 

B, djodjokci: bodoold nyn wál áa Trïd^ii eon tr»p by píialwoiiínK. 

4, rftbo: deítlg Hïet da hnndeii KWii.aieii, ïmoal» ■.ílftoii Dftn iiiliinda4rbo dfttkiiO- 

5, dodjo: golïïk ftftn ffidkker T»n loti; dodjoiiAt fitigolp, on- 

wtktLrdig, 

7, 8, 9. tiier wordon MMSWcit ftlb aSatriotfin nii do RfTAldonlJfi Twnato op^ 
Bomdt miisohíon Om aiin tis dmidDii, úmt do pipjBOOD Id kworttin dïe nMo 
bohoorifiht. 

IL mb&-iibo: híbiftens, die infin in vprscbíllfiodo foode vaLriiitftlUfD Amiiroft- 
12* dBgAoo^U: ofiti wvlriikfidde blMnwoort. 
la. dodtiDni: bndwftlor. 

H. tiii; MaL ootjíip: mitApJffiken. 

15. dit knn ook wd ïEjaí ngodjt wo ha tammftt iniigiii by heeft bnt 
korwnlezoD nog niol volcíadsgd. 

17. bidjí: ftllorLei krutd po onkniEd wordt biértnodo fiangfidtiid: rnogií 
opktiinmen tegftn, «oh vftithnndon »»ní Ukotu: da fcmntj »yde, vmn 
ielft, Tom. 

tB. bli de kippon opatygeo onftr hun eLaapplftiits^ úubx '’aJivoDde. 

19. Ulftí MÏoHp uitAÍfiD. Tom. 

50, djolowftko: hfit ift manr betor diit. Tenj. 

5L Hosoro: ïftiítion, bálMihon. Tem- 

22. mo ma loru: wditfiniit IwponT biflr wel nu.-or: voonieUiÍE InnpenH Tern. 
2S. botiitnt in alinip ïyiL Tam- roka: bopftHp Ungs ífclA Soopon; ri gutui: 

mya touwí gedmcbt im nmii eoD lonWt prnnw niiii irftotLii;t. 

Se. lego; hior wordt wal ïiiet Qirfttuitond hfrllego-ipel ftftDgoduidT monT mfit 
d«en dftiUgao namin liei feeftt bedoold+ 

29. fftliLrie: hfit hfioíd opli«aoPr na. hot fi*ni froelend te bebbeti; ruko. 
tftmi ge’bogen. 
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Bffo garu: lijftr kfin ttotiw bodofllil lyn liífl ^^Mroe" lientte, mnmr 

nrtdare u hot «□ nitdrnkkmi^ ooi bodqolda TrctHiw íq 

BS. Éjidá: gohicheraD, búarK», oofc wel: atoeiRDí «UiaTÍ = MaL íatiar: 
VE>ortiitiinii. 

ilBp dO. Oí hiar e&n rarborge» biHloclin^ ij, ve«t ïk iiÍBt; da „heËr vaa cvmr 
nfl" Mu dn Votnt Twi TartiAta fcmiDan lya, aiMr bct voor^ja ma dQÍdt 
dn Lflftr ali oaii vrotiv juan. 


Xll. 

1. K.orcsíir<i to tii subíi, !a uo rí wotvasu. 

Zuidenwind ik betoon U eerbted. opdat gij míjn bestelling 

[brengt. 

2. La (tta gina bangeseli, laka djou mj ma mtna. 
de inhúud v-an de fluít (het spel), opdat hcer (vr,) wij 

{clkaar zien. 

3. Oodagi tq jogo-jogo. i gou to djadjíua. 

(mijn) heengaan is hee! kort, w'erkdijkikbeloorgcen terugkeer. 

4. DJadi tna dodola hutu, ngori to domahaua. 

dc vcrbrekmg der belofte is (van) nacht, íkwachtcf ntetop. 

5. Ngorj ne ta ruba ngltu, ta ruba ta gou-gou. 

ík gooi welHcht (de bclonc) om, (als) ik omgooí doc ik het 

[vooT gocd. 

6. Dodagi to jogo-j'ogo, i gou to djadjfua, 

(mijn) lieengaan is hcel kort, tverkelijk ik beloof geen 

[tijd van terugkecr. 

7. To djadjj ma ora ua, na tjotjoho pariamaH 

tk heloof geen uur ervan, houdt hct jarcri (lang) vast, 

8. No kauiu ma habari, no kawing nt rehe bato. 
gij hoort het beríclit, (índícn) gij trouwt (is het) uw lichaam 

[slechts. 

9. Bidji bunga hale bunga, daka ja mote fakati, 
onkruid bloemen, slaapbank bloemen, daar zijn tt 't eens 

[gcworden. 

Ifl. To íse ma tatabua, mi guba raí marua, 
ik hoor dc trommelmuziek, haar gordtjn « cr a1. 

11. Ka laha tno siwowasu, )a mí doro mí ma mote. 
’t is maar goed dat ze kennísgeeft, opdat wij tezamen afvalleti. 
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ÏÏ. Ondtíj: pdj liMnr, kna nntuitrlijH gwl iíío vrouw T^Tïlniiii werdQn. 
S. tm rttbn nsJiu kna ook ï|oí ik ¥orniid«r thd gftaMhtHo- 

7. ,mm arnun''. Dit orm fcíkp horoa = mtir. Mnl. iMhtQr Dok wo! 
uuimna. Tom- 

8. kauïo^ baailïCL TorJL 

10. mi gubm rni marum: pluuLr gordljii íi flr wiï jseggan: mr is ul mu 
mpart rfmnpkflTnertjo tmt haaT cn hmar mmn mfgGtchotmij m- m. w.i ëq im 
gfltroowd. 

tmtuhumí mun Tcritmat IiicroDder tHpniiïil fwtcl^k» liuwfilljkxmuEÍak- 

Xlll 

1* Dokai ma gudu to íno, to n’íse gogoru koga. 
gíndsch van ver kom ík hier, wat hoor ik van je van lícíde. 

2 . La ka dtiriía ma ronga« íti de mo ngalc mpi, 
opdat met name haar te vragcrt# als *t haar maar eenmaal 

[naar de wij^c der vrouwen gegaan is. 

3. Siokona ngori eni. doka sosíra reua. 
hdaas ík hicr^ vroeger was ik gindsch nog niet 

4. Doka saja to doro, ronga to gutji marua. 
gindsch dced ik de blocmen afvallen, met name ik ben 

[afgcsiapt. 

5. To sigaro budl koga, kodího doka sosira> 

Welke liist ital ik aanvvcnderit (om) *t gínsch (te doen terug- 

[keercn) zoo^h het vroeger was. 

6. Ma roro ma giidu eni, ta djoko rt limau^ 

Mtlcrt !ang was ík ver van hítr, ik betreed tnijn stad. 

7* Ngo fira to Isha ua. Gamu ts roka to mahe. 

Zustcr, ík ben nict goed, iatigs het dorp te gaan schaain ík mij. 

2. aiissobien: dLs le te '• w«reld* niain Dwr tóiai^ gewordea la. 
a. mÍMichÍHi: lialiuM. aXi ik (EÍnde TTWgw miier niet gewoi»t wm. - lïit 
ái^jjiit wfll eea Itlielit vhd ÍDmuid, dio tija baDÍnde achtergeteteB tHft, 
ueer eldeni met eee eiider OTurapel heeft hodjwveii} weanloor 1ij| boHliAiuDd 
wordt, bij bel tsnigkeeroo 10 *t HÍgon dorp« 

XIV. 


1« Dooiru si fo toníru, ma í ka msRgsleus. 

eeti spel spelen wc, maar het beteekcnt níets. 

2, Bsda ua loe kamu, la no suks no sukare. 

gccn lichasm, darap slechts.opdat, ’tzij gij vreugd of smart hebL 
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3^ N^ori njínga^ iDai, 1o4. 
mijn hart h rcchL 

4 , Ngitu dai toma Eurap lohoko mi sora hoko. 

misschicn is dc ttiïn over zcC|de land wínd brcngt hannecwaarts. 
5^ Mï útí turi ma bungap mi sarï kclo ma rau. 

haar prauw ïs ecn toeríblocmp haar scrbepper ís een kcloe blad. 
6. MÍ líaro dagasuli, mi side gM ma boro. 

haar m^t is een dagasoclí stcngdp haar zeil is cen gabi blocfn. 

7» OuTiia to dagi daEÍ, ttirii to ngalí marua. 

ik wandd ín de wereld ronid, !ater btn ik vcranrierd. 

8. Ti> TTia dadi namo koga, to sigaro budí koga. 

wclke vogd maak Ík mij\ welkc Itst gcbniik ik, 

9» Kodio doka sosira, ara tomo si godio. 

tcmgkccrCTi gindsch waar ih ecrst was, tegcn den stroom 

[in terugkceren. 

10. Ma 1 tajako re ua. 

Maar het waait heeleniaal niet. 

IL Sosíra nage ni sudo, touru no ma toduba. 

Wie lofid (bevel) u vroegcr, latcr zuU gij er spijt vau hefabcn. 
t2. Nage sudo no nia bago, no ma sífati laranga. 

Wíe bcval je jczctf te bocgOp je te hegrenien met verborieii. 

13. Na mína gonaga ^ungip se no ngalí ni bítjara. 

Gij zict ccn ander gelaat, en gij veraiderl uw sprekcnp 

14. Ka fo diri fo ma lena, na soojioga bolo tia. 

Slcclits wij zelf wij vrijen met elkaar, wcnscbt (denkt) gtj 

[(eraan) of niet. 

15. N"gorí rídjadjí sc ngana, uo sinjínga boloua. 
ik en gij bclovcn elkaar, rienkt gij eraart of niet, 

16. Lena no sinjoi dika, ma teroua sc ngana. 
gij vrijt recds met velen, niet gelijk aan LL 

17* Sio ira to fii wasUp na mote boleu dal. 

lidaas zuster, ik kcn je, jc liept aan ^ee ovcr <le zandbank. 

18. No ma sidjako roregu» faU nc se ma bobito. 

gij naamt een &ndere houding aan, dit huis lieeft lijn regels. 

19. Wosa se ma sïtíarL 
binncngaan met voorzichtïgbeid. 
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20. Ma dcro fo ma kaulu, kaulu ngana se ngorí. 
indertíjd hoorde men. hoorde men gíj eti ík. 

21. Sebabu ni a<ljï guru, bobaj'a t dadiua. 

otn der wílle van uwo ouders, werd hel vrijen niet 

22. Sosíra ena i gou, wa gulu nane reua. 

Vroeger was dit heuscbj hij pluktc hicr niets. 

23. Togu toina hira btra, márua kare ngongano. 
verblijven bij debroeders en austers, reeds íoeken vertrouwen. 

24. Gamu nia lamo dacni, no ma sísari ni ngitu. 

het fs hier een groote stad, ïoek er voor je jc meening uit. 

25. Sio fira to ni waau, ri lolena dtka ngana. 
helaas zuster, ik ken je, mijn vrijsler rijt gij slechts, 

26. Ngori to lai to hahi, sakisi sedjou wonge. 
ik vloek en bezweer het, getuige ia de stanvvader. 

27. Fira pago mo tvowasu, ta tudu ri moku modjii. 
Zuster pago weet (erkent), Ík ptant mijn pinang nog. 

28. Kabila gapí mo reno, tolu se ma hunga bunga, 

zij snijdt het spiesgians voor een doos, een hoed met ver- 

[sierseien. 

29. Hukum bolo kiraalaha. Saiigadji ní horomatí. 
Stamhooftl of dorpshoofd, district'thoofd, uwe ecrbied. 

30. To ferc kolano doro, utjí la fo sango suba. 

ik klím op tot koning ik val, afdalen om de beleefdheitl 

[te heantwúorden. 

31. Rnku lara sllotoa, fela íe suba Djou. 

een bchoorlijke buiging maken, het hoofd ophefTeti om de 

[beeren te groeten. 

32. Ngone fo legu daeni. toma limau Kolaoo, 
wij spelen hier het legoc-spel, ín de koningstad. 

33. Kiatjili jo ma fato, Bobato Jo ma rímoi. 
l’rinsen staan op een rij, zij allen zijn Houfden. 

34. Manuru jo ma bitjara, Gabí Jo ma kira kíra. 

Hun raadslaan is manoeroe, hun overleggmg is gabi. 

l. aiii i ka Maoïniiíu* kiin (wfc *U'‘: J* 

i. 01 Asae vcrtAÍiiig ||i»d «, Ít "isti kamti! liolit* woIIíí 1«*: mMr, 
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4, ^arn; tuÍQ, niB*r wtfUiciLl m hiar ^fMaJid" bedíwtd, ho«w«l dal lii h»l 
Tnnj. gitra ma DgO fs ÏIMlr Er ift editíïr aprank Tilll ^OTffr MC gEUm'', 
dtti ÍA li«t Jiifit wiiUicibt' lahokfi: láudw^nd. G^K gibu'ijba. 

IK ^toeríblDouL^, De boom boet ook iii MaL toeri^ het ii thoii ua^ dI 
groote bloem. 

pari: ioheppOr. Gnlr^ kelorblBdl^ eeti atnpl blaedjeï de boom beel io. ’t 
BCj&L 4>0k pohon keÏDr+ 

turu heb tk Moi TúrtBald mo| .ïiitflr^\ Het kiEi eok xyu tDQToDi; 

votgea. MaL 

nro heb Ik geuomeD nle iiaraei^ itixHmr Mpï. 
lú, tpjpko - tmleka: WDmiea. Tob. 

IS. bqgDí ftie hoDfdmluk pEMirajgme'V 

J5. MiuctjíeD mcMt hior wel flDU verbden tyd ■lunp dio wr om de mmiit 
□ilgevAlteD ie, 

IH. mn terone le ng&nEi kmu eok wel al|oi het 1« niet ïq orde mel liet 

atant Hiflt gofld mét jfl* 

Í7. irA» ver&Din vjiu hat Toh. irDiigA; pmtaTh 
Sl. bobajA - bobftï: vi^eD. 

S3. kare: bexinu. Tem. 

35^ ,t8io"‘ vcrtmïkJd met ^lsffíaii*" iji Dfik dikw^li la UrlitQn {«rud ^tHdir' 

27« De bfldiiflliiig |fl iTfll, dmt er eflu ta vflrtioiiwflïyke verhauding bflniiAt 
Ble gflvolg WDArvifl dc vrmEw eJch voer het huwfliyk: kïmor miwktp deor 
veor tiiíb fleii mooifl ducn te maken^ veor íiaar aiuifltnDDdfl niaD «en 
iDooic boed. 

SB. kifltjjli = keiljil: prín^ of voiet, de undflta tjtfll van dfl voreteD dflr 
MoluklcflD. 


XV. 

L Rí iigitii mo kokí&u, mnna ngQlo irt^ 

ik mcen dat ïij jong iï, zij is aan dc ovcrïijdc dcr z«. 

2. Ami jcnc lo bidíngo. 

Haar jongc pinaiiggenotcn zcnd ik haar. 

3« To mi kado bolo ua, wako íno to gjnado. 

Bercik Ík haar of nict, rondom vraag ik het. 

4, To mi kRrïo bolo ua. 

Bcrcik ik haar of nict. 

5. To ogo tori i ngitu ngana ire to mangakn. 

Vrouw toeri haar mccningi gij naar bovcn* ik stcm toc. 

6. Dadt ta ruba ni ngitu. 

Du 5 gooi ik uw mccning oiïIp 

7, To huba to hiohulu, ni buba ma ronga njawa. 

Ík bctaal bruidschat, tk vcrzock buitcnom (want), uw 

[bruidschai b een mcnsch. 
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8. Ni huba ma rouga. njan'a, mai to paí to dafo, 
LTwbruidíchai is een mensch, maar ik kan het ookaanvaarden,, 

9. l.ako to golcu lcfo, folo ma bobato ua. 

ik laat de oogen gaan, de hcer van het huis is er níet. 

10. Mi lako ma tjabi-tjobi, si to waro mi goleu. 

Zij wrijft haar oogen uit. cn ik weet (ken) haar uitiien. 

11. floki Todorc mo ino, mo gasa mo legu-Icgu. 

Prinees Todore komt, zij brengt het legu-spel mee. 

12. Ho isc mi tatabua. (mí) paju folo marua. 

wij booren haar feestlrom, haar lonnesthcrm is ai díchtblj. 

13. Ma wanga Í lobi-lobi, i ara gogoro dia. 

dc zon is bewolkt. als dc maan opkomt noodigcn lij land- 

[waarts. 

14. Labii ma tefo i ronga. 

Misschien is zijn naam gcsclirevcn. 

15. Labu Hia lefo i ronga, si tau dai garaki. 
mtsschien is zijn iiaam gcschrftvcn, en tlc 10 prauwen zee- 

[waarts bewcgen zich. 

16. Toma dunia dacni, tjawali ira ha wango. 
op dcie.wcreld, slechts slecht (ís het) te leven. 

17. Hio i haru roarua, gamamu kíe kiloli. 
helaas *t ís al gekomcn, duisternis omríngl de berg, 

18. Ngo fira mi pare ngone, mo rthudu 5Í(mo)fere. 
de zustcr haar ptnang lijn wij, lij fluisterde mij toe en kloiti op, 

19. To garaki si to umo, mo rí bia lo mi gía. 

ik ontsteldc cn wierp (het) weg, /ij stak mij ook baar hand toe. 

20. VVange tumu díeni, ika no ma goru-goru, 
dc zon zínkt ten onder, vporuit overpeins maar. 

21. florero na djailili, no wavvahu kamu-karnu. 
b^ 5 tcl hct maar aan uw ouders, gcef hct te kcnncn aati dc 

[wDÍken. 

22. Dau ma loUnga ile, ma nonu djoie ma bati. 

Yan bcneden wandcU le naar boven, ze gaat tusschen het 

[leewier. 

23. Boleu ma motc dai, mo mi hidjaku roregu, 

Ze volgt aan lee de zandbank, ze gedraagt zith anders. 
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34p Badju iíljo mo hohíra» ka^tiba mo totouru 
Eerst droeg ze een groen baadje, later een rood. 

25. Dati ma lolínga íle, badju idjo mo towongí. 

Van benedcn wandcU zenaarboven, (mct) cen groen baadjê 

[gaat ze langs het strand, 

26* RaH idjo mo towongít boleti ma raote daL 

(met) ccn groene sarong gaat ze langs strand* ?.e volgt 

[aan zee de zandbank- 

27. Boleu ma mote dai^ roregu ho makidjaku. 

Ze volgt de zandbank aan zec^ wij gedragcn ous ander^ 

[tegcnover clkaar. 

28. Nitu dai toma gura* lohoko mi horaoko. 

Mísschien ín den tnin 7.eewaarts* (met) den landwmd stekeo 

[we over naar zee. 

29. Mi otï tufï ma bunga, mi sari kelo ma rau. 

Haar prauw Is een tocríbloem. haar roeispaan b cen keloeblad. 

30. Mi liaro dagasoelit mí side gabi ma boro. 

Haar mast is dagasoeli. haar zcil is tcn gabi-bloem. 

3L Dai fua ngongadje isa, djou ma ngofajo kawL 
Van over zee kwam *t berichl landwaarts. dc koningskinderen 

[huwen- 

32. Ma pake tjara tjina, mi djaku djou ma ngofa. 

Zij kleedt zích op zijn Chinee^ch, zij gedraagt zich als een 

[konlngskind, 

33. Mí ngatc-ngate salaka, la rete írc guratji. 

Haar oorhangcrs zijn van rilvcr, opgclegd tnct lagcn goud. 

34. Pjodjaro sungi Jo utji* toma kapall ma doja. 
Nieuwe maagden stappcn af, van uít hct schip. 

35. Mo tokti dodoku tjina, mo ma lenge maradíka. 
ZiJ stapt over de Chineesche brug, gaat recht door naar 

[Maradika* 

36. Mt dodcgo kurisi, mi pajH dara ma lofo. 

Haar aetel is een stoel, haar zonnescherm een paar diiiven. 

37* Sofutu to dagi-dagi, ka mi siloloa tia. 

"s nachts loop ik maar, skchts zi} Ís niet belcerd (vricndclijk). 
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38. Ta kololï raí djalena, to bailele mi ngara. 
ik ga rond haar vetister, tk omring haar deur. 

39. To kokito toTiia dudu. raina daku toraa dojs. 
ik wurdt wakker buiten, ïij boveu bionenshuij.es. 

40. Fola dia, fola daí, fola ma ronga gredja. 
huiien laiidwraarts, huizen ïecwaarts, (een) huis hect «kerkt. 

41. ^Jgara jana tobí ino, ma liketu jo raa seba, 

hun deur komt in 'tïicht, aij naderen de j’ljde van (het huis). 

42. Ngara ma kutji djodjara, ma saláati ngongarc. 
hel deurslot ís ecn maagd, de salaat ís een jongeling, 

43. Tjapaka dai mo wadje, manuru no hoko modju. 
aan ïee spreekt re tjapakablocmcn, breng nog Tnanoeroe naar 

[lee tt*e. 

44. Loloro mo dofu demo, djela-djela mo wowasu. 

Haar velc spreken is loloro, haar kunueri is djcla-djeta. 

45. Borero si porna-poma, SuUsí mo malo afa. 

Dat zij volstrekt niet schraal zij, dat haargecnsoelasi ontbrelke. 

46. Daka si mo rtiruino, saja ma d,iroro moí. 

Daar komt le aandrijven, als een stel bloemeii. 

47. Ja babane ma diango, la foU ma barakate. 

Ze aijn goede buit voor de aaiilegplaats, opdat het huis 

[geiegend zij, 

48. l’utu raa fo mi pco, laka ngone ni leleani. 

Over vier nachten halen we haar, opdat wij haar bedienen. 

3. jen«: joaEB piiiiinfnol«n, Kwab jongB dí# B«bniik«i. 'Kd, 

T, .kiolialu", nMSB TdrstMit W opdsri íct* fmgaii, oiirt long* dan adat- 
w«B. b.T.bH í*p ineiijB vriigoii, londw oaf*t aiur hww eadtír» tn gndji, ali 
ai«n b.T.b. WMt dnt de gwLselils bruid«shal U hgtie sij» “■‘l- 
b, Muíoliifiii hoort ví*! kjj h*t S- gedMlte fDn da strophe, «Dodat 

dat lietMkaatí tekertijkt do hnWwer ii «i* niet. 

12. feto: diohtbij. 

14. Kflq «ïk xjjn: mÍMeiiien h«ft *i «ijo awu« voatgfeitaid, iu. a.w. lunft 
cy iiaEf k«ua bepuatd. 

1,'i. tuu: mogfelijk dnt dit woi iili „hiik" hedtwlJ U, mftw h«t i* iu iKÍde 
g«Taltfej) oog al onbfegritretyk. 

13, wiorp hot weg, nqtanTiyk. 

21, horfefo: «ndani djailUÍ: b»t«llBii, kannii gtívia. Tid. 

22. dJotD: fecn «lort ïfeeaswaí, dat op feommígo tjiiien vnii 't jwtr tirl atrand 
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81. .djo u lua tï^oiê." káw iyo; kjoulagBkiuilorfrn, miwr ckïIi ir*ï lui vplo 
ïaïndortin rong. 

33. iro^ ik veriBAldo: o|i£^Ee^dr wunt; loo^^ vcïTdiepipg^ iro; 

oinhoo^. 

35^ ,ïnATudikEL''f ik heli Ban^acpmeD, dat biennade úm kampoug be- 
doeld Wúrdt. 

39. m. a. w.^ lofit mij uiet bimioii. 

i2. Of hier werkeLlJk de etkLakt, tiAt MohmQïnfidawadie .^ebedp bedofrid li, 
we&t ïk niétT ml^dúeii heeft er gABtun: aekiLwikkp vertBroBtuiiAeht 
HúllBcdHh piohildwDAliV^ Dit geoft weL eeu i^deo zLu. 

43. ij 0 pkke+bleaui^ êtn soovt geurige bLoemeïi. 

44- loloro: «n iwrt kruippkct^ dJe alleen limgi cee greeltj djeie-djelt: 
oui Bqort kmip^rwa, dftt aUeiLU veTdur bndwiiarte ffvoadea wordt. 

4 ^ 1 . ik wcet DÍAl, wat dit dgenlijk Íe^ bel knn c»k Ayu: pde onderB vot- 
tiiftdDU heV'p maur dai gMft Tqbtrekt gft^n ïJn; iuIubí: aen Búúit ^crii? 
kmid, bIb ipeoerij gftbrnikt. 

47. liiibB.iie: amnïr^ploatft ?qut pranwau^ mm dÍBngb: 1^11 bait, winitp 
vocrdoeiï. 

40. ïit liïlifiiii: ik Tftriulde alief ar Btqud: lui ni Ifllnni: wy lïiyu'btidieuBii. 

XVI. 

Tftt ecn vrouvv dlc overspel gcpleegd heeft. 

L Fira día sc ma utji, inï saja tnri ma bunga. 

Zu^ter is aan Isnd gestapt, haar versíerselen zijn toeri-hlocmen. 

2. Mo lenge njira-gubs.df, segala saja má boro. 

ZïJ gaat links en rechts (naar) alle bLftemknftppefi. 

3. Laka mina moi-mfti, laba-kie ma kolalí. 

Opdat ze ze allen be^íet misscJiLeii gaat ze de itad rorid, 

4. Alam ma Djou mina* 

Dc Heer der ivereld aiet hct. 

1. Met de ^rwte tqeTÍbloeiní^n vqrai«ri tlrJi nulUnrluk g«ei3 berbBrii vronw, 

XVM. 

Wanneer iemands mdsje met ecn ander getrouvvd b. 

L Daí ma zigftngadjc isa, Wasu rí ngítu mo lena, 

Van overzee kwam het bericht, werkelijk meende ík, dat 

[sÉÍj vfijde. 

2. Ka laha no síwawasu, 1a fo doro fo ma mote. 

*t 15 maar goed dat gij het weet, opdat vi-e tezamen afvaLLen^ 

3. Ise amí tatabua, mt guba rái marua^ 

Hoor haar feesttromt haar gordijn ia er aL 

fct duTD fq mn uiDÍe^’ kua ook myu: updat líitfde hy bqid^n tïurauu 
jifvaljft or Dplioadft. 
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XVIIL 

Om te vragen tot den morgen te spelen, 

1. Ma wange jo Inbi-lobi, mo ma torifa mi ngara. 
De aon ís bewolkt, zij staat voor haar deur. 

2 . Mo penga-penga sulepet i feto segala ronga. 

Zij tokkelt haar viool, het r.egt van alles. 

3. Daíre, i langí-langi, fira koketo no momi. 

Van over aee begint het te líchten, slapende auster sta op. 

4. Momí to ni ngadje-ngadje, to ni ngongadje dunia. 
Sta op, (opdat) ik met u spreek, ík breng je een buwelijks- 

[aanzoek. 

3, Ngori daku si to tara, ta torusu rame nena. 

Ik kom van boven naar beneden, ik beioek dit feest 

6. Ruku tara to gínado, lego ma kapíta nage, 

Het hoofd buigend vraag ik, wie ís het hoofd van het 

[lego-spel. 

7. Ngori daku sl to tara, Ka to utu ri tjapalca, 

tk kom van boven naar beneden, ik piuk maar mijn 

tje m paka-bloemen. 

8. Sulasi se goro-goro, to sigoro njlnga modju. 
Soelasí en goro-goro-bloemen, ik heb nog lust om voor te 

> [zingen. 

tt, kokito no momti wordt waklEer ea «ti op. 

a Ik wMt iii«t wst gorviroro-1)lD«ineD 11111, inw hot is onn unliKip 
otn 10 kotooii op sigóro: vooniognn, InhattwMdo gedeatto der attopliM. 


XIX. 


Om een vrouw te vragen. 

Mannen. 

1. Htra, bira no mangaku, to ma tadu hutu mot, 
Zusters stcm je toe, ik heb e«n naeht op en neer geloopen. 

2. To ma tadu hutu moi, no tartma boloua. 

Ik heb een nacht op en neer geloopen, neemt gij het aan 

[of níet. 

3. Djoto wako to kodlho. 

Het is beter dat ík terugkeer. 

01 .«, 21 
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Vrouwen. 

4. [ti híra no mKHgaku. bolowasu se ngo gurup 
Als gíj maar toestemt broeder^ mtsschien met vromv goeroe. 
5- ïti guru mo mangakUt ngori ma j to tarima. 

Als (vrouw) goeroe Tnaar toestemt, ik, niaar ík neem hel aan. 

1. ta tíáia: mcn lígt liCt Ymu fefit vnn etii vniLrtnïg; l3«t nioa^ 

dii-H i'ëkfir m grúot» CDruat op oa nwar Eoapaii. 

XX. 

Aan tafel bjj het elkaar eten geveti. 

1, Penga-pcnga to nt tana* 1a no dofo bolúua. 

ik voer jc met de vingers* en ect je of nÍcL 
2* Sio ngtifi ai mae, djolo wako to kodio. 

helaas mijn verlegenheid, het is maar betcr dat ik terugkeer, 

3. Siokona ngori eni, lo ngofa daga Mawea- 
Helaas ik hícr, ik ben een kind dat komt van Mawea. 

4. Njolu ino sio oro, ka djolc ma dano bane. 

Hicr aangedrevcn hclaas, als meevarcndc op hct djolc-kruid. 

1. to ul taaa. Zia HoaMitnk 

2. d»fo: voans, fion Vmtje ai: ni|iii- íjfll-; mAii mfiho. 

Gdír, b^icrheideiihfiidp VÊflegaDheLd. 

5. Mfiiraa wíifi TrM^r de inideljjkate kaïnpaag vfiii Tabala, di« diLaroiu 
ïniawdiïfiii vúorí ver weg, onbeHshaaid, Nu lieb Ik nooit goïnsïFkt, dnt de 
meiuoheti vfin Mfiwtm EÍob de mïadcrËU vúeleii der finderei]. 

4. fijala: lumdr^ven. Tid- djfllfi, dryveud meawïar; daaa-liu De: wi« ala 
goat meaTOBrt ïn emn pmuw^ 

Dft DpKbrifteii baven dfi aaDfran XVÍ iat NX Htíh Ik er aldiia bovc^ti 

Hiiiigeiraireai^ 


XXL 

Dopa. dopa. gila. 


L Ngorí dau si to ie. 

To isc tifa ma ili- 
Tulu to uiiji ma rame- 

To dopa-dopaH 

2. Dakajo ma falo hoko. 
Djúd|aro malo. 


Ik kom van beneden naar bovcni 
ik hoor hct geluid van de tmm. 
fk ga aan laiid om het fecst te 

[aien. 

ík speel dopa-dopa. 

Daar staan zc op ecn rij langs zcch 
er djp gCén jonge meisjes. 
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Kari fíra moi moí. 

O djainaní moL 

{ïk) bezic de zusteirs alleo^ 

(ae hebben) bctzeirde gelaat. 

3, Ngori daku aí to tara> 
To dode djou mt tifa. 
To turiani ni rame, 

To dopa dopa- 

[k kom van boven naaï beneden. 
ik hoordc hier haar trom. 
tk ïit op uw fesst. 
ik ^peel dopa dopa. 

4. Daka jo ma fato hokop 
Mo dite-díte tjapaka. 

Daar ^taan síe op een rij lajigs zec. 
ZÍj draagt pakken tjampaka- 

[bloemeii. 

Mo kokonora manuru. 

ín 't midden heeft ze manoeroe- 

Parisc moL 

[bloemen. 

cen paar 

5, Ngorí dau sí to ie, 

To Hla ie mi gamii. 

To denge duka ma doja, 
To kolofíno. 

ik kom van bencden naar boven. 
ik kijk uaar boven fiaar haar dorp. 
ik zit mídden ín de smart. 

Ík vrees. 

6. Tomo batiga 5Í to hoko^ 
Ta mote-mote molew* 
ki dagiloiti o kose dara. 

Door het boseh ga ik naar 
ik volg de hoopen vormers. 
mijn makkers djn jaarvogels en 

[duíven. 

Namo suisa. 

Soeísa VDgcls. 

7. Dai ma ngongadje ísa. 
KoUiio Rumo wo taga. 

Van ovcr aec kwam het bericht. 
De SuUaji van Turkijc ís aan- 
[gekomcn. 

Toma Moloku Todore* 
s í T a r 1 n a t c. 

In de Molukkefi op Ttdore. 
en Tematc* 

8- Tike fira mi duduïigo. 
Toraa Kajoa ma dudu, 
To deroua. 

Ik loek de ^uster haar laiid. 
aan dc aebterkant van Kajoa* 
ih vond hct nieL 

9. M u k a d í a m u k a d a í. 

^tGelaat landwaarts. 'tgelaat 
[zeewaaTts. 

Saja la kari. 

Tike goíu kumang-ku- 
[m a n g, 

Alam mi ktlolL 

om blocmen te ïicn* 
te ioekcfi koemajig-kocmang- 

[kruid. 

aij gaat rond de wercld. 
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10. Tikc fíra mi dudungu. 
Síïig^ofu wali tagi nae. 

HalenïuLi ami d]ae. 
Kuta ma tigora. 

Tíka djan^ela. 

11. Magona^a dokanena. 
Ni otí netia no pane 

[hoko no jofu. 
Ma gogoru naro-naro. 
N^o naroïe ni síde. 

No hQYtara ní toln. 
Toma totango ma nje- 
[ku. 

N o h o 10 m a t ï. 

12. Tagi tagi toma ngoko. 
To dero fÍTa rímoL 
Mi utu moa la otc moa. 

Mi $aja gofu^ 
o Parada ma ledja ledja, 
To mi ko ta gtla. gila. 
Jado mi fola ma Icle. 
To mi bailele ma djura. 
T o m i t a r a t i b í. 

Tede mi suba. 

13^ Ja dorarj isa Mede. 
Ake djobubu. 
lé ta fere ta fere. 
Toma totumu- 
Ja dorari ma ragane. 

Gíki fodi pohaua^ 

14h TJaparua sï to tara. 
Todore jake Tarinate. 
Kokorona mara tourti^ 


Te £oeken de auster haarland^ 
moet raen $1echt$ vrenden en 
[naar bo¥en gaan. 
Halemoelt haar spoed^ 
de deur der \"estirig. 
íïijn overgebleven de vensters. 

Het voorkoraen is aLdus. 

Stap in de^e je prauw* roei naar 

[ice, 

Haal er de liefde uit* 

Haal op je zeíl. 

Neem je hoed af. 

Boven op de tent. 

beloon eerbicd, 

(Ik) ging op cien iveg. 
ik vond een zuiiter. 

Haar haar was recht als moa 
[stengels. 

haar versiersel was gras(kmid). 
met haar haartooiscl blonk /Áy 
ik omhclsdc haar dadeiijk, 
tot voor haar hub^ 
ik oraring haar rnet cerbied, 
ik stette haar necrH. 
ïk betoonde haar eerbied^ 

Zi| zijn tegenover Mede. 
(tegenover) dc waterbron. 
opwaarts ík stijg ik stijg. 
tot het bádivater. 

=tíj leggen de gocderen neer. 
dc líeden zijn niet ín $táat tot 

[kDOpCll. 

Van Tjapároea gaikZuidvvaatis. 
op TíHore volgt TcrnaíeH 
in ^t midden kom ík maar ach- 

[teraan. 
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Fodi hena toma teda. 
Ma pípí malo. 

Btdo ka masofo tta. 
Dohai sc malo. 


pinang koopen aao de uitstalling. 
geld er voor ts er níet. 
de sii'íh heeft geen vruchten. 
en kalk is er ook níet. 


15. Ja dorarí Tarínatc. 

5e ma kadato se ma stgí. 
fato-fato, 

Gahi guva mantara. 

Ja dorari oko ngolo. 
fígolo kokotti. 


Ze ïijn tcgenovcf Temate. 
met isijn paleis en lijn moskee. 
op een rei. 

een tuio maken op het eiUnd 
[Maítara. 

Ze itijn zeewaarts tegenover de 

[siee. 


de zwarte zee. 


16, I'ola día fato-fato. 

Fola geredja, 

Ma djalena idjo-ídjo. 
Ma bunga ka paramata. 

Ma sofo ka roributu. 
Sebabu djanga ma lefo. 
Dika to sonetoge maroB, 

Nage mina mi baraní. 
Helc musingi. 

Ditnia ma kurati. 
Atam moi gamamu. 


Landwaarts staan de huizen op 

[reten. 

huizen (aLs) kerken. 
de vensters zijn groen, 
dc bloemen er van zijtt edel- 
[gesteenten. 

Ze zitten stijfvol vruchten. 
want dat niet het uitcEnde er zij. 
slechts indïcn ik dood ben houdt 

[hct op. 

Wie durft naar haar kijken, 
een nteuw kieed. 
dc aarde ís gccL 
de heele wcreld is duistcr. 


Ik WBot íiiat, vmnnu Jíiuigw» dwn hcmii drisïm. HíïI Iííui lijD.oiiidtt 
do nmAt ar LmlciiiíiDt niflt in W vindflp Í*, vn dm gll* Sla- 1 . giln. gvk, 
w>k <011 dnt nog kinwín nfln «ut du, vwi de hmk op dttn tnk ■pripgpndwi 
ÍDliMd- roimr hat kva «k »ii»i dnt gil» b«t«kent: nwbtDit, rfchtdwr giroii, 

Tob. .n dtro «r op bntrBkkiiui Iwafi, iut dcM ïoogen gvep bíSDrtxangísa iitj<t. 

1 . nnii, BDi», bt.ïÍM, íondiir nag aaa i«t* ium ‘e tMkijkeii. 

а. ioáv- h.outt,u, Iqrótenn naiir iaUi turiani; littan, vorbljjTen; pftrLm 
mqí: úín pi>«i ik b«n niet HsLer v«n déite Terulimg, 

&. dflngn: lïttOli. TÍd, 

б, fcaen doLr»: Hm ouk nlliHn kniijutn xíiii, d#*f meii tn diiM 

LrftB gfln dara: duif, ook wel gebniifct vwr 

(L dndnngQï in «« W fca,„t Toor: dudangu, wwinipliiiiilíjk baualfda 
wwrd. Ik heb varUald: Jand’, orodnt brt w«ird in hat Tdb. .droogte" 
bataekaai, an dui vonr .laad”. in tegaqoveritfllUpg taji .t«‘’ gobnOfct 
woidt. Bot íou achtar oofc kiuinflu flíjii dat bedoald íí: dungUDU, 
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9. 


LO. 


IL 


12, 


ja. 


14. 




1 . 


2. 


3. 


Ihftldfta^ Tdb^k vftdTnicdft mftd ftAud^idt bcL mn of cioddr vdcrvdrp, doi 
do idhodiLECKm holftn of EOfikcn moftt TCïor jya «dhooamdftfj B^g bfthiHiTftndc 
iidt dcd hiiw-BrykidlLBL 

WBt koftiDSJig^koftidB£i^-krdid i«, voftt Lk aidt, 

^tLaW' U ^crtdaJd &li hbíIi. Mftl. 

fftgftl l on 3 Eyn keïinBlxjk Alftobtá om dft VDdfdapelíngaii ddnrmftdft m 
- ^ j^To; raftifta. Tid.; hOltnrs: diLar buitfta eo bftDcdfto bre±igftii. 

mofi ÍA pto moa: rooht ftlg noa-ftftDgeU. moft = raBrfiiitbft diobo- 
Iboa Wftll.| een plftDt mot hmgft feúhte bladAtftpgftla, Do uiLdnikkÍíig 
komt tiLCftrttuileii voor om de Achoonbeid Tdit TrouvftohEiJix amn tft doidiszi^ 
mïaaohida om tft l&teii DÍtkDiHËiL dct het Diet op xqu PftpoftBcb gekmld 
ia; idB IftLft! roor Tid, ma djurft^ paBaftnd, rcrbicdig^ tftj-nlibl: 
achdqt; % knn dui dok x^n: ik ictte liaaf op mjjíi Bclioot. 

M.cdft< d» Ake djobubu li^dn bjj clkAftr m 'i Xncirdna vim Kwt dtwttjfif. 
Tob&lo. mu ra^ELpft, felteiyk: bdtnliii^ m goftdorftDj ïOdr Bdn Blwtf, Deo 
brqidjrbnt dtd. 

Wftt met ,Tjaporuiii^^ bftdáftïd U, wflot ik niftt. MÍBBchícn Sapiirtift? 
mftar dftt hwft ín dJt varbaíid geftu slD^Jftke: diiftriift^ vftrTolgdu»^ TidK 
mOira: EDAftr tftda: de klciue uilBtrBlJiiikjftfl, dift uiftu hier cu dftftr ia dc 
TdiAfla dflr huizca EÍBt, wn.ar lueu JidflfdiiiLkdryk dq iugnedlënteD dta pipiing 
tfl kftuwfln^ df tft rDdkftu, td kftop nftubtedt. 

ma buni^B ka pBrftmfttu^ knn odk ttjuí xft zjjn TftTafard met qdftn 
geftlfleutcti. íua ftdfQ kft roributn,. moftt j[iiÊfta«bjfiii ^gftlescn wordftu: 
iDftio fo knrorihuttti w:iftrb^ mnflo = luftftoek, Mmí . diift: le v^r- 
dringBD ftieb oui flT mfiiir íu te komDii. djnngft ^ djaDgnir MjiL 
Muaoldfiii moftt ftftbabu wfll Tdnraugati wnrdftD dpor acbAlx: oohSoch! 
HflJo mttftJugi; ík wflflt hJflr gdeu mnd mftfl; tnÍËftehída tBfH'iÍ hat xgn: 
JieloMu ■uugi^ vdrbftfttflrd Ton: Bolfluiodt autigi: piauw kifled- Zoo 
bflb ik hflt duD ook mtur ycrtadïd. 

XXIL 


Elra-birfi hn mii djHicijí. 
Ngana no ígo ma kaha. 
N^dti ta toti 111 a hate^ 
Rai marua se maht. 

Bira pulo dadiua. 

Kana kan^cla kana ma 
[rugí. 

Gahí giira tofiia buku. 

O tdla gumi rna ElJudjL 
Si fo kangeLa, 

Bíra ho ma djadji. 
Toma ngowae. 


Zusterji met elkaar afspreken^ 
gíj hoiidt van hct land. 
ik hak het linut crvan om. 

Na aHoop wordeii (we) he- 

[schaamd. 

(want dc kleefrijst wnrdt níet. 
Otn dc moeitep om de ^chade. 

Een tuin maken. op dcn hctg, 
hij hakt de banen af mct moeite, 
en wij vermocien ons. 

Zuster met clkaar afspreken. 
bij de mangabwm. 
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Ma iofo jo hira jangu. 
Gikt jo lóB tahfdíri. 

Ma tufa sakasí. 
ma kaha nena. 

4. Horu-horu toma ito. 

To aiipu daf Batawe. 

To nonu Jaba madjíko. 

5. Ta isa Sula ina dehe. 

To papo Djawa ma dutu. 

St to ma wako Surabaía. 
Ake teUga rimoi. 

Ma njau gafo scgili. 

Ma goru tudju tarate. 
Bunga jo riiru. 

6. Daii mo ri dingo irc, 

Kabiia sigt kolano. 

Ma doja ielc. 

Kurama no dafo ino. 
Naro se tiba-tíba. 

Ni bada totagapí. 

Ni njinga. 

7. Dau mo ri dingo ire. 

ma hena kiatt ma bido. 
ma kiau dofahe. 
ka t katjuba tjatjapi. 
ma ja lefo ma ngale 

[1 a m o. 

8. Henamongetenangara. 

Ma maja tcke fiara. 


de twee zijn niet vooruit gegaan. 
de Iteden lasteren dat, 
dc eed. getuige. 
dciC groiid. 

Roeien. roeien naar ’tuiteinde 
[van Hdorp. 
ik ga uit naar Batavia. 
ik ga de bocht van Ambon ín. 

Ik ga landwaaTts bq kaap Soela. 
Ik kom dichtbij de Javaansche 
[landíngsplaats. 
cn ik keer om te Soerabaia. 
(daar is) ocn mcer. 

Je víscb daarvati ïs gapo en aai. 
de plaotcn zijn waterlelies. 
de btoemeii ïijn dicht tcgcn 

{eikaar. 

Van bcncden zond ae mij naar 

[boven. 

cen bladerendoos als cen 

[koningsmoskcc, 
de inhoud was sirth. 

Kaerama! vang het op. 
trek (hct deksel) plotaeling 

[(open), 

jpj voelt dc bedoeling, 
gij houdt ervati. 

Van beneden zond ac mij naar 

[boven. 

joiige pinánig en sirih. 
die jong is (en) kalk. 
slechts is het ïcgel rood. 
maiir lij schrijven (het) met 
[groote redenen, 

l..ekkerc pinang aan de deur. 
de bloemtrossen hangen tegen 
[elkaar omlaag. 
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Nengitu gíkí rórégu, 
Ka ngorté bato, 

Gíki jang taadjírí. 

Ma tjupa daku sakst. 
Ma kaha uena^ 

9. Hcna día toma banga. 
No habari tagí to hira, 

Ma dorari ma Todorc. 
Bido TodDre ta fuleleK 
Ifa ma rasa ganL 

Daí ma ngad|é tha. 

ToU kaKa Dodínga. 
Patjíkara. 

Tobelo haro Galeía. 
Kololí adaka, 

Toma Loloda. ToJofuo. 
Waiolí sitiant. 
tbii, 5 6 Gamkonora. 

10. \gort dau sí la ic, 
Djóo ni tifa tulu ta unjï, 

Ma rarne to dopa-dopa. 
Daka jo ma fato hoko. 

Djodjaro malo tjaru. 
Giki ma bobat to kalo- 
[fi n o. 

ll- Daí ma ngongadje isa. 

Sone rtmoi ma gonaga. 
Sungi kota i^ka palíhara. 

Se ma díhutu goojawa 
[ra a 1 0 , 


Misschien andere Jieden. 

Maar wij sicchts. 

Lteden die lasteren, 

De ced bij (die) Boven (ís) ge- 
Ueze grond. [tuigeti. 

Pinang, landwaarts in ’t boscta, 
GÍj bericht (dat) ik ifoortiít ge- 
[gaan ben. 

Ze ïijn tegenover Ttdore. 
Tidore's sirih vent ik uit. 

Dat maar niet de smaak he- 
[dwclmend zij. 
Van ovcr zee kwam 't ïeggen 
[landwaarts. 
ovcr dc landengte van Dodinga, 
Kaap Patjikara. 

Tobelo tot aan Gatela. 
aldaar rond. 

tot Lojoda(en) Totofoeo. 

Waíoll .Sitíant. 

Iboe, en Gamkonora. 

Ik kom van beneden naarbovcn. 
Hcer (op) uw tifa kom ik aan 
[tand (om) te ^icn. 
Het 15 ccn dopa. dnpa’feest. 
Daar staan ae op een rci fangs 

[íee. 

Er zqa geen jongc meisjes hij, 
Ik ben bang voor iematids 

[vrijster. 

Van overree kwam het berícht 
[landwaarts. 
Hct was alsof er cen dood was. 
Nieuw de vestíng ïn (om) ver- 
[pleegd (te worden.) 
Als (men) een eigenaar heeft, 
[b mcn geen mensch. 
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KoU iba sc goáiho sc 
[ma dihutu. 

12^ Daï ma ngongadje íha. 

o Sariani w’o taga. 
Toma motoka Todorc. 
Tcrnate wo tola ngolo^ 

Wo rosu stdc talake. 

Wí lcwí mongá malajn. 

Kore víiltindju ío sai^sai 

13* Dai ma tigongadje isa. 

Sone rímoi toma ugolo 
ma korona. 
Fai kubu toma fasa mi 
fasa esa. 

Moku-mokii mí soi bau, 

14. Dlngo toma Mabaíno* 
Dingo gosora. 

Goiora pakeua^ tna bun- 

[ga djira. 

Ngorí to sidíba katï. 
rl ma ábï* gosora. 
se btiah law-a ma tcro 

[bato. 

15. Háte gosora nomasora* 

Lahái laha marah, no 
[pcka. 

Tebala sai tjai. íjaL 
No ri riki roro no rí da* 
[heua. 

16* Daka toma Maríbalc ríra 
[no sonc. 


Naar dc vestíng, eo terug, hccft 
[men cen cigcnaar. 

Van over zée kwam het berícht 
[landwaarts, 
Sariani is aangekomen. 

[n de Moltikken (aan) Tídore. 
(Van) Ternatc steekt hijdezee 

[over* 

Hij hijscht op een zijden zciL 
Hij hceft pracbtigc sarongs bij 

[zfch. 

Mct een duw^eelen wind wordt 
[hij voortgcstuwd. 

Van overaec kwam het berícht 
[landwaarts, 

Een doodc midden op zee. 
£en graf graven tn de zcc maar. 

De golvcn slaan over hem hcen. 

Van Maba híerhcen bestellcn, 
bestellen notemnskaat* 
uoteiTiuskaat Is nict goedp de 
[bloemen zíjti lccltjk. 
ik wccg af. 

mijn focli* notemuskaat. 
en kruidnagelen is hetzetfde 

[maar 

Ga van de eene notcmuskaat- 
[boom Ín de andere. 
(Doe het) hecl goed (dat nict) 

Qc valt, 

Raode rïcinus — gauw, gauw. 
Gij rcikt (reeds) lang naar me, 
[maar gé krijgt mc níet. 

Daar op Maríbalt .sterft gij 

[zuster* 
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Se mí guba wele 

[se mi lalanga. 
Tpma saha vvangc saru. 
Xara tp ngadje tota ha- 
[Iila. 

To ngadjt mí kubu ma 
[njeku. 

17. Bira-bira ho ma djadjt 

[toma ngoai 
I hira jaiigu fuare ko- 
[kotu. 

Jd ruru gaba ja dJahsL 
Si tó ma hodu bolo kaua. 

18, Wange guratjíctii tumu 

[di cnL 

Ja iiiotc kic ma dudu. 
Turnu di eni demo no 
[líbfi. 

No leko ta waroua sí- 
[n go fu. 

Mfi bobiawa, kara tu 
[nako. 

I^. Tego-tcgo toma gamu. 
Ma demo dofu hitana> 

Mai kawfisfi djololi. 

To tagi-tagí gura raa 
[ngofa. 

Tikc angkal kira-kira. 
Kfira to dcro. 


En haax gordijncíi ïujn gekruist. 

[cn £c h als een hotde^ 
Onder dc heete 7on» 

Nu pas bericbt ik hct^ brcng 
[vviídc citroencn* 
tk lecs koran op haar graf. 

Zustcrs wij bcloven clkaar bij 
[de maugfi. 
Zij íijn niet v'ooruitgegfifin naar 
[deu «vvarten steen* 
ZiJ drij vcn (op) sagobladstcelcn, 
[zï] zinken^ 
En van elkaar schciden, of níct 

[meer> 

Dc gpuden £on gaat hicr nu 
» [onder* 

Zij volgt de rug vfiu de berg. 
Nu onder, Je praat oniin. 

Gij bedriegt, ik wcct het slcchts 

[íiíet. 

Het rechte, nu pfiswectikhet. 

In de stad {het dorp) vcrblíjvert> 
Daar wordt heel veel naJ|verigs 
[gcsproken. 
Maar het gfifi t rond onder het vol k> 
Ik gfi maar naar het ciland. 

Zoek een vveg om te berfideu> 
Fas nu vínd ík dic. 


1, kntïi \m vftrtuild DiJi kfirtfHL Mi-t. 

ïï. Díiii djvdji: míisilflp bcie.waiirli]k, vennci^tead. 

d. ja in K tBhidirí. T^rtoiild bIí: js tivfidjiri: iMtqmi. 

mii tufAli ïskfir ïya'. sumpitTii ««d- 

^ dAfsiiis: upvAOflea, íiok mwihi^t úntTaagtnf bBdfi: TdelBit, ULKteap 
bstuteiVt tiiLB;gnpi: urtJBg^iipt beddtilín^ vbU 
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8. = taiftëchiea t tute fiarA. inct 1^0 Beidca aflitingQTi^ OMr 

bii-acdBn LaD^ea^ ma tjiïpa^ t'ftriiuild hJ-h: flUBSipAhi cfid. 
lo Op 7t 8 wordt tiog^BÍ dutdeluk d* oDttJobÉ uitfiiwbyderd, «ociabt die 
lipb op TQmate □pDDb&Brt. 

P. Toa VDTtaald BÍmt Bulifldon, cigenlijk: eELkclT.; ta fulí^la vertaaldc ik 

dIb palele: iiitTeoten; ifa vfttntief TiC; Síticini íft «cn kom[HiDe ph 
bct WftinlÏBclie; de Twrwtftllin^ ie, een roia vftnaf Teroate^ nvér do lnnd- 
ea{|te vim DedÍDga, rond Noerd-HalmftbEitu 

lu. tjifui vertftAld de tjnmpoer+ UmL 

11. Nogid áatnttihúuWBÏyk wordt hÍBt de werving voor Boldnftt to Tamoto 
beecliroven. 

IS. Iftwi mongft ínftlíijn: úoíi byKonder prftohli^ «oort earonge. 

fo eii-aBÍ^ ftigonlBk: iwavond dw)i’ dea wiad voortgedrevua wordftn^ 
alft bladeren. 

IB. kabii st kneboeri Mal. grwf; fai: niiiken, gTAven; faaa: bMu Of de 
vartalíng van do luléte regnl gúad ia, weet ik niftL 

L4. Aidïbft kmtí vErtmld mU timbBngj wogftn, bnl&nfteeren 

15, In de CMnite Tftgel êieukt aoa Jiftrdige woorddpeling: ío roa eoraí ovai* 
rtekttni dna bíflr viiïi da eonei boflin In de aodof* kliuiiftcia. 

10. Wiiftr Maribftle i%t west ik uimtï no Bone^ tftlBáfthJeQ nio ftono: 
eterft; gftkniiiite gftrdyneftp en pola efto bordn Bjjn^p dnidt het Ip afto op 
het doodnbodí wangft ftafii=waiigft ■nbn, GaLí hefltE ■on; khra 
to ngndji totft bftiila. niíaiiobifln: karft to ngadji tn tftbftlilfl: 
“t laaubfl ean fligroiaikfdige wtj** vftn kftmn mftiteerftn, 

17. i blra jftagd tniiro kokftta knn ook ftijnï to gaftn nog niet dt ll«t 
geftioht de ïwaitfl fttoen. 

IS. kift mft dudii, kaa <wk; ftphtor dea barg; inft bobiftw»; biftwft, 
Tnb. = moft p rechtft itepgftlftp duii imm ik aíin; ina bd bi u w ft = het reeliie. 

IQ. hitftna = fifcpabT MbJ. 

XKÍll 

Rortgo-roíigo. 

Liti. Ma gorlAgB aokíifiena, ma gogofu tiaro^iiaro. 

Het voorkoiTien crvan is aldusi haal er de licfdOi (do 

[genegcnhcid) uit. 

2. V. Ngano ni duga rtia lahat gjkïjoní dokanena. 

Het lot ís U gunstig. aanzíenlijke luí (tíefleri het) aidti^. 

3. m. Ri dugaja laha ua. sara to rtia dokanena. 

Het lot is mij níet guTistig^ niijn wijze vari doco is 

[maar aldus^ 

4+ Vp Dokagcna kanl roTigai kanï n gon gadje ma laha. 

Alzoo slcchts is uw naam- het bericht over U is maar goed. 

5*m. Ri ronga ja laha ua. ití ni ngongadjc tcro. 

Myn naam is niet gocd. aJs uw bcircht maar waar b. 

6. V. Bíso bato sc ma ngale. njinga ka mangaleua, 

Hct zangspcl hccftmaarzijnredenp hethart hecfigcen reden. 
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7. m. Toma doníru ma dója, se ma tigale ma i laha. 

In het spel, xijn redenón Kclf» goed. 

8» Vh M a d e r ó t o t i a g a n e, b i $ q d o d ij r e t o 1 u p a. 

tn den tijd dat ik op Gaiie vcrblecf* heb Ík het spel 

[zeer vergeten, 

9, m, No tia ma roro hangu, se no lupa ma murari. 

Gij zijt (cr) niet láng gebleven, en gij vergeet hecl snel. 
10* V* Gogira na njingangari^rDro hangumatolupa^ 
Goed hoor! dat gij mij er aan hcrinncrtj nog niet lang 

[maar ík ben het vergetcnH 

IhmH Tifa má dotí labua» na bíso ma lugo Gane. 

De trom klmkt op ?;ïjn I.paboeha5ch^ gij speelt op dc wpc 

[ab dc lul van Gane. 

12 , V. Gogira gïki nga djou, biso ja dumedaua. 

*t Is mooi hooT, de menschen hun hccrem 7.ijn niet (eens) 

[ijverig om te spclcn. 

13. m. Kgori ka firoQÍua, bolo vvasu dika ngana. 

Ik nog niet eenmaal, misschien gij slechts. 

14* V, Tadorari rameua, biso ho ma sango-sango. 

Ik verschijn níét op het fecstp spclen (en) we antwoorden 

[maar, 

15* m. Raí woi se afa* to waro nga ri poparcH 

Qvcrleg nict hecl veelt ik wcet gij ^ijt mijn gcneesmiddeh 

16. V. To ma lule ri wadaka, ngori ri modjíy ngana. 

ik wrijf mijn inwríjfscl fijrip mijn vergift* ïijt gij. 

17. Ruru ho ma mote-mote, ngori ri modjiu giki. 
iv^^drijvende, wij a1 maarvolgen, mijn vergift (iijn) andcrc 

[lliÍH 

18- V. Ruru ho ma motc ua^ ngana gud u, ngori gudu. 

wcgdrijvendc, wij nict maar volgcn, gij vcr, ik ver. 

19, m^ Ma douru basa korc* ma sira nage ni sudo* 
Latcr QndcT den vvínd, vroegcr, wie heeft je bevolcn. 

20- V. Ma douru no ma duba, kore ma dagi tabena. 

Later hcbt gc cr bcrouw van, hoe is de wTg van den wind, 

Dit iQOri AA.ng«ti £011 FOii ga'rongn biflteiip nAiir ht^t níg^iiEardi^f^friÍtïnpt 
troiumfrïnc^ vtuirhy Eúen do liíipd op hot trontTnoLvs] legt^ qm den ÍODn hij 
do Tlitiiiili^iic t# dDnipDii. 

Bp inra tjBrK. wgiDn 

8. tioí Eïtton, Ttrblij^Qii^ Tftm.; dqdiirD lcnii Qgk igor icÍciiÍiiLg tot hot 
spifL Y«rtuld ii dIs Tob_ dura duro: ïMr. 

It- Ln buh b, kampong op BiujBia^ vqIIcb bcvocafB vm Coloboi HjkQinjLig b^h. 
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15. Miucfa»u wrtTP nu, UM ia bKt TArtuuM; popuT* íh »ii Traefat, «I* 
gttwato sobniíkL met faitterBn *qiiiBk, viuid«uTTríllieLt! ule«ineíinennwim 
VDor ganHBiQÍdil*!. 

IC. WHilokA. iowíijfiniddel, bier bedDeld il« tegDji|pfti uiDdjiu, aen Tír- 
^fttge Tmufat, duTDin vertanld nla ,vergift’'' 

17 . Knn ook! lateb we eiu mnnr «imen Uten drijven. 

I& baeu faate: Dnder dim wiud; ik we«t niet dI dme vartBliqg juÍHt ii. 


XXIV. 


1. m, Lugo djaogo ní ma njemo, djira ngomi mí 

[s t d o 1 a. 

Op mooic tfijs spreckt gijlicdeii, wij vocgen er het leelíjkebij. 

2. V. Gou-gou tii na njcmo, mt ma njcmo kogaua, 

WerkcUjk gijliedcn spreekt, wij spreken niels van beiang. 

3. m. Ngitu wasu ni ma njemo, dadi gena sí to wadje, 

Ik daclit werkclijk dat gijlieden spreekt, dus daarom aeide 

ik het. 

4. V. Gou-gou ní ma njemo. mangale se nganaua. 

Werkelijk gijlieden spreekl, redcncn met L' zijn er niet. 
0,(ïi. Ngori ali se to wafo, niangale se ngana ua< 

tk wcct hct ook wel. rcdenen (ooraaak) met U is er nïet. 
6. V. Ngitu mangale se ngorí, dadí gcna se to wadjc. 

Misschien is er rcdenen bij mij, dus daarom zeg ik het. 
7,111. Bodito ho waro ua, ka dorari biso ua. 

Jammer dat wij hcl nict weten, slechts verschijnen wij 

[ni«t bij hct spel. 

8. V. Bodíto ngorí to waro, rupa dokanena ua. 

Jammer dat ik hel wcct, bet is aldus níet. 

9. m. Gou*gou goge laha. bodito st tio kokaro. 

Werkelijk wíj zitteii (hicr) goed. Íamraer dat gij geroepen 

[hebt. 

10. V. Ri himo ri gaku rení, to kokaro Jangu modju. 

Mijn lccftijd en gestaltc is (nog) klein, tk roep nog niet, 
U.m. Ni gaku gcna i lamo, no kokaro giki doru. 

Je gestaUe is (aJ) groot. gij hebt al velen geroepen. 

12, V, Gamu kaïbc no isc, to kokaro giki dofii. 

In wclke plaats hcbt gij gchoord, (dat) ik al velen 

[grroepcn hcb. 

13. m. Gamu kancna to ise. no kokaro giki dofu, 

In dezc plaats heb ik gehoord, dtt gtj al velen geroepen hebt. 
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V^eL niwiw^ itAcvt hler niet m^r ik g^ef ho^ opdni niQii xi«^ dni vët- 
«cliiUende wohtí inmgen laawnt dóMlfd» waoTdefi hebbenu 
4. mtiajfÍLle ngïiiikiii^ a^lei timt mn iiw«iitwíL 

lEL ri bitnúi *r atiiit ri hAiuO| kmi áiui ftak ^yii ft lniaoi ïuyii groatle. 


XXV. 

Djore. 


Ma wange |a lobi-lobL 
Mo ma torifa mi o^ara. 
Mo fen^a-feoga sulepe. 
I feto segaLa runga. 

2. Doka ma gudu to tna. 
Ino gogoru koga. 

iti de nto ngale moi. 

Laka clunia ma ronga. 

Na kodiho se na gamu. 
No ga^a ri ngadje- 

[ngadjc. 

3. Hate dia toma banga, 
Ma bunga ja lahínokop 

Ma bou doka tjapaka. 

[ dadj ka dagahuli^ 

4. Fira dia ma totomu. 

Ma lutu ake ma utu. 
Guíhi mo ma jahtnoka. 

Mi titu bou ja ludja. 

Mi kutu dat dowongL 

5v Duko tubo Tafinate. 
Ujou sora Sidangolí. 


De 2011 is bewolkt. 

Zij staat bij haar deur* 

Zij tokkeU dc viool. 

Dic zegt van allerki. 

Gindsch van vcr kom ik, 

(Ik'ï kom ca welke geriegcrihcid 
[(vincl ik?) 
Tndien bet haar slechts tens naar 
[de wij ze d er vro u wert gegaa n was. 
Opdat er zoo ietsï aU huAvelijlc^- 
bcaprcking kon zijn. 

Xeer Eerug tiaar uw dorp. 

En breng mijn woordcn (ovcr). 

Een boom kndwaarts in 't bosch. 
De bloemcn ervan drijvcn noar 

[Zeíï. 

De geur is als tjampakai 
Hei ivordt zelfs ais dagasoeli. 

De zuster baadt landwaarts, 

Zij xínkt ouder in cen rivicrH 
De baodjír hecft liaar wegge- 
[stroomd. 

De geur van Imr haar is als 

[loedja. 

Haar lulzen xijn zeewaarLs aan 
[hct strand* 

Dc vulkaan Ternate l>arsi uÍE^ 
De Hcer sEeckt over tiaar Sidan- 
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Mí totango ja biSalo. Ha^ lent b geglansd. 

\Ví tolii jabunga-bunga. Zíjfihoedisversíerdnietbloemcn. 

1. |ieii|f*-p*ngHi; m(rí de Tingari lnlEkeleiv< 

4. m ma titii: lyUk^ Hpruit vnn «m rívicir* 

b. dnko dïïkviiao; viillcuun. TqIi.í tetftnirot bel iflatje np oftii 


XXVI. 
Dj o ma. 

l. Djiilu-djulu gamti Kau 


[lú faicnua. 
Seiangc djou jote to 
[falcn ti 

Singofu guru mo sudo 
[kara to faiiC. 
Fancoko^ naro side, lebi 
[to djaga. 
Lebi vvora, bo1e*bo1e 
[lulu ï poka. 

2. Híra-bira tomakitalima 

[doja. 

Ino to tulu 1a mí hutu. 

Tjaka turu nï golungL 

Ma i dadi kari boroka. 

Boroka ma ngoi. 

Saai inagora. 

3, Lako ta golcuíka* go- 

[heba daka. 

Ma dodcra hate tawa. 
Ali! ngona se no rogí. 

[ni tjako-tjako. 
Lurt riíïioi ma django. 

[ma tohe idjo. 
Ma djongíhi ngawa- 
[nga wa. 


ïk stap iiïet íti ecn Kausche 
[djatoe-djaloc. 
Terwlji de Heer slaapt, stap ik 

[nïet in. 

Allecn ais vrouw goeroe hct ge- 
[tastatap ík pas ïn. 
lnstappcn ieewaafts, "txeil op- 
[halcn» ik pas ophetschoottouw. 
Schoottouw vicfen, zachtjesaan 
[dc dcin i ng staat (tegcn d e pra u w.} 

Broedcrs en Zustejs díe op hct 

[erf zijt. 

Ik kom hier aan land om te 
[ovcmachtetu 
met regelniaat tïkken uw arm- 
[banden. 

maar hct Ís noodig naar de boro- 
[kas te zien. 
Iieel veel buroka's. 
befaling voor eedcn. 

Ik zlt uit, daar b ccn arend. 

Zïjn xitplaals ís een tawa-booni. 
Ha* als gij daost klapt gij in de 
[hajidcn. 

Ecn mooie loerip mct grocnc 

[staart. 

Zijn plaats ís in de lucht. 
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MatokQ balc díka no 
[panc. 

tka s€ sinotoka. 

4, Gahi gura ma ^alela. 
MíIq ina dnfii. 

Kakatua kia isa djaga jo 
[reno. 

Madihtitu djaga poL 
Soro kololi, soro kololi 
[gura. 

Gura kakara, hira mo ri 
[kara demo. 


Zie, ktïfn maar op de Íígbank. 

Vooruít met zijn beidcn. 

Een tuïn maken op Galela. 
Heel veal mais. 

Pas op dc papegaaien van overal 
[ van I and waa rts die sies tuk bíjten. 
Dc eigenaar past op en gociit zc. 
Rondom vliegent rondom den 

[tuin. 

EÍIand Kakara, dc ïustei* hceft 
[ine aanhalïg toegesproken. 


L djuld'djnLu: íiaiirt grwie prnuwMí di* tnan itt 't KiUBflho mflyftklr. 

fuLéDUB fBrQDUB: uiflt ÍIlBlB|ip«D. ^úb. 

2. kitaLl kiutBL^êrr Md;.; tjftka turu: reEBlmiitlg kldppflnt aLn liij 
dfuiBï ik weet nlet c^f bet juiit vertnBldi bBrokB ^bordkftttif 
xie KwifdiiL 34, liuwelgk; pbjí mi ^ kobutD niB b<iliiikB. ^oh, 

UeerdBL 34« huwel^k. 

a. ^ohebB, klBÍne viiclíRreud^ csiitQkB^ rÍBu- T<}h.: vr Atantiuu tDtQko 
maar ik weet dfiar niotj vnn to maktiii. 

■i. pei: gooieaf wfrr|>eiL Torii.; Gura kBltarB kíiD ook: de tuin wamr miifi 
iemoDd unlknDlL eohier ii ook mofeLyk dat bel metr e«n woordBpoElDg 
ii &p kare: vleÍBU, dat velgt. 


XXVlt. 
Wel a*w e I a. 


L Daka ma gudu to ino. 
Tá torusti ramc ncna. 
Ramc ne laha mnrua. 
Sala ma dorusu djíra. 

Uifntu bolo madírL 
Wako to kodihoTka. 
Suba no sqserc afa. 

2. Tagí-tagi toma ngoko. 
Ta dcro fira gogoru- 
Mt hutu loa tïmoa 

Ml saja gofu parada. 


Gindsch van verre kom ik hier. 
Ik bc^pek dit feest. 

Oít feesL is heel gocd. 

Jamnicr dat de bcitockers slecht 

[lijn. 

Morgíit 0 r overmorgen. 

(Is liet) beter dat ik terugga. 
Lacti niet om de buiging. 

Op den wcg loDpen, 

Ik vítid Mn li«'e luster, 

Haar haar ia recbt als demoa- 
[stengels, 

Haar bloemert heeft le in de 
[baartuot. 
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Parada mo lecíja-ledja. 

3. Lila íka, líla ino. 

To títa ngoko ma doja. 
Manuru no tjako tiTa. 

Gabi nc to sígogise. 

Ino ta unjí ma rame. 
Rame daka paramata. 

Sc ngori ma dodjona, 

4. Korc míe, kore hara. 

Ta lioru ma kore mïe. 
Ta side ma kore-sara, 
Raí ma bawo ta mote. 

5. Tjai malígebunga-buoga. 
To gutji gamu tjahaja. 

6- Namo dara, widadari. 
NgoGuru mi legu-legu. 
Mi douru ngofangarc. 

.'\mi lau mo sílila. 

Mi tuala gogugia. 

Mi sosalaï bobudo. 

7« Ubo-ubo ri sikaí. 

Sikai ma paramata. 

Labu kië ma kolano. 

Alam ma djou ngana. 

8. Parïama ri kolano. 

Ngana ri djon ma ngofa. 
To saï ngnio salaka. 

Dt. 7(t. 


(met de) Haartooí blinkt zij. 
Híerheen lien, daarheen zïen. 
Ik r.íe midden op den weg. 

('t is ab) Manocfoe (als) gij de 
[trom slaat. 
Ik 1 u i.^ter naar deze gahi-bl oem en. 
Ik kom om het feest te aien. 
Het íecat daar is een edel- 

[gestcente. 

En ik ben het níet waardig. 

Noordenivínd, Zuidenwind, 

Ik roei met Noordenwïnd. 

Ik aeil met Zuídetiwind. 
Vcrvolgens volg ik dert stroom. 

wegzweven zooals een bloemen- 

[paleís. 

Ik ga aan den vval aan de 

[blínkcnde stad. 

Duivenp nímren^ 

VrOuvv Goeroe haar legoe'dans. 
Haar volgelingen újn aanzicn* 

[lijkcn. 

Zij laat haar kuristen zícUp 
Haar hoorddoek Ís een rood 

[doekje. 

Haar djrndauseri is fnDoi. 

Ik huw met de oebo^Dcbo-blocm. 
ccn juweel van een huwelijk* 
missehtcn de bcrg(stad) dcs 

[koníngs. 

de heer det werckl ajjt gij. 

Het zevcogesterfite (ís) mijn 

[koníng. 

Gíj zijt mijti príris, 

Tk 7 -eil op dc sííIvcrÊii zec, 

22 
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To gutji limau djíni 

To rame se ni kádato. 
Se ngori ma dodjoiia. 

9. Ngorí ne iko ma nanio. 
To soro segala gamu. 
SegaLa gamu ta njDhL 
Td tcra djiko rimoip 
Ngofá itji fara-fara. 

SÍotama^ siokoita. 

To ma stiigoiiganp 

[nage? 

IO4 To tego ma gudu enL 
To ise mariuru boro. 
Td íno ta tailako. 
Gabi djodjaro mididi. 
Ise muna ma garakl. 
Ri lako ina paramata. 

IL Djare manuru boro. 

Datre saja kolano. 

Mo ma kuto rDrasai. 
Mo ma sajá lola isc. 

I marturtj to st uke. 

1 gabï to stsasade. 

12. Nuru dta Radja boki. 

Saja gulugulu enu 
Gabi jo tía manuru, 
Saja sungi barakati. 
Manurti djawa molDku. 

Fira to tero ni ronga. 


Ik sUp aan land áan de stad 
[der djins. 

Ik vier feest iti uw paleis. 

En Ík ben hel níet waardig. 

Ik doe zooab de vogels- 
[k vlieg naar alle plaatsen. 

/\IIe plaatsen tel ik. 

Ik ga zilten in eenbocht(Ínham). 
(daar J'ijn) allemaal kleine 

[kindcren. 

HelaasT helaas. 

Aan wie zou ik me toc- 

vertrouiven? 
Ik vcrblijf ver van hier. 

Ik hoor(van) manoeroe knoppen. 
]k kom (om) ze te bezien. 
Twce maagden ab jasmijn. 

(Ik) hoor haar* z.ij ís oiitrocrd- 
Mijn oogeo (glaíïiíjeiJ ah) edel- 
[gestcenlen, 

Van ovcr land manoeroe- 

[knoppen. 

Van^over ïce konïngsbloemen. 
Ze maakt lich heel mooi, 

Zij versíert ïich met lolaise. 
Haar tnanoeroe breng ik dieht 
[bij elkaar. 
Haar gabi doe ik elkaar bcgekken. 

De mancieroe iandwaarts ïscen 

[princes. 

D«e blocm van verre. 

De gabi verblijft bij de manoeroe. 
De nieuwe blocm Ís geïegend. 
(het is) Manoeroe. djaiva mo- 

[lokoe. 

Zuster ik hcrken je naam. 
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13, Ngo Bidji-loja mi gamu. 
Dara bai mi Hiïiau^ 
Utji rao tomo gLiratjí. 

Saja malige ma rcte» 

Sto- ngatt mí djafitanï. 

U. Fua$a ma ora daka. 
Kasuba ma iTiiti nena. 
Malige idjo í bung^. 

1 dorodaHmasofa(sowa). 
Manuru moloku djawa. 
Fíra to tero ni ronga, 

L5. Dia mo towongi tara. 

Fo mi waro ka mi waro, 

Ma toku gabi ma doja. 

Mo utji nianuru boro. 

Mo siliLa amï saja. 

La i djangu bolo ua, 

16. Fíra rao budo mo liko. 
Mt rorangí kotu kotu. 
Kotu ja dola gonagan 
Sioí ngali mi djamaoi. 

17. Daku sa mo taga nuru, 
Mo luluiíio mú panc. 

Mo tobo ma ïigoio hoko. 
M í I u t u w a n g c r t nJ o í. 
Ta sío dika mi djanga. 

Ta dodora mt cijamani. 


Vrouw Bidji-loja liaar stad^ 
Dará bai haar stad^ 

Aan wal gcgaan komt hct goud 
[haar tcgenstfoomen, 
Het bloemenpalcï$ is mct vcr- 
[díepmgen. 
HcLaaSp haar gclaat verandert- 

Daar is de maand van de vasten. 
Het Noorden ïs nu rood. 

De bloemen van liet groene 

[paleís. 

De granaatappels vallen af. 
Manoeroe malokoe djawa. 
Zuster ik ken jo naam. 

Aan land gaat xÍJ ZuÍdwaarU 
[langs ^t strand, 
\Vïj kennen haafp (wij) slechts 
[kennen haar, 

Zij stapt midden in dc gabi 
[bloemen. 

Zij stapt aan waï m de raa- 

[noeroe blocracnp 
Zïj toont hasLr bLoemen. 

Of zij mooi Kijn of nieL 

De zuster touwtjesprirtgt moDÍp 
Zij is met Kwart behangen. 
Hctzwart klimt naar haar gelaat. 
HeláaSp haar gelaat verandert. 

De manDcrocblocra komt van 
[boven aan. 

Zij rolt hicrhecn om ín te 

[stappcn. 

Zij waadt de ïce in 
Zij zinkt tren dag lang. 

1k bejammerslechís haarschDon^ 

[heídH 

Ik beklaag haar gelaat. 
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18. Malí^e dia mo utjin 

GRbi mo tagí dunía. 
Mq unji ake saiig:adi 
Ara luLe sí palangj. 
Doka dara toma ngola. 

19« Radja dua ma galcta. 

Mí saja manMra naL 

Ara lul* se palangL 
Doka dara toma ngolo. 

20. Lako ta golcu ika. 

Fira dodjQ sabtmoi^ 
Tagi jo ma tuo-tuo. 

Ma pjira bolo ma dodjo. 
Ma djamaní jo ma tcro. 

2L Tjapaka lue i boro. 

Gabí teni soa njie. 
MasiLtocroc si ta mQte. 
Ngorí ka tobenaua. 
Djolo bidjl to kodiho. 

22. Ora jo ini ta mote* 

Í sora (to) tanobanc. 

To tápobanc giriQtí. 

To tarabangi si djou. 
Ino ta unjí ma ramc. 
Ramc daka paramata- 

Se ngori tïia dodjoua. 

23. Lululele-LululeLe. 

Fíra to ni lululelc. 

To ma síïahi se ngana. 
ika to gugu ni ramc. 
Aku bolo aku ua. 


l^ndwaarts aan paleis stapt 

[ze afp 

Zooals jasmijn íoopt zc opaaTdc. 
Zij bezíet hct Sangadjí watcr 
De volle maan ts met vlekkcn. 
Zooals vogels op de aec. 

Twee vorsten vati Galela. 

Haar manocroe-blQcm komt 

[bovcn. 

De vollc maan is met vlekken. 
Zooals vogels op de ;^ee. 

!k gecf mijn oogen den kost. 
Ecn $pan longe ïMstcrs. 

Zij loopen met clkaar. 
Dcjortgste or dc oudste* 

Hun beider gelaat is gclLjk. 

De tjampaka-loííe blocit. 
Jasmijncn in dc voorgáandcrij- 
Als de maan ondergaat, volg ik. 
Ik ga nergens heen. 

Hct is rïiaarbcter datikterugkccr. 

Als dc maan opkomt ga ik mce« 
Als hij ondergaat vaar ik mec. 

Ik vaar mcde op ecn (stuk) dríjf- 

[houL 

Ik kom aan bij de(n) heer. 
tk ko m om naar h et fpes t tc kijkc n. 
Het is ccn juwccl van een fecst 

[daar. 

£n ik pas cr níet bij. 

Ik spreck dc broeders cn zusters 

[aan. 

Zustcr ik spreek U aan, 

Ik verzoek aan U. 

Of ik voortaati Uw feest mag bij- 
Mag dat qf nietp [wonen. 
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24^ Daku ma loltnga ïë« 
Badju amali kokotu. 

Mí rapi la Í ka^uba. 

Mj nao birit moro. 
Tjitjikpde Icdja-ledja. 
SÍo^ ngalí mi djamani. 

25. Daire Í langí-laitgï. 

Ta lioro le limau, 

Lako ía ^oïenika* 

Guru mi kadato dia^ 

Mi dola ake ma njeku* 
Ngara po dorarí ngoloK 
Mí ngale-ngale guralji. 
Mí djodjoko paramataHK 

26. bula hutu moi. 

I ahu i'amc ma doja. 

[ djanga si fo sigutjL 

I laka fo Hidoniru. 

27i Ma wange i lobÍ^lobL 
Dta se mo roka boko. 
MÍ beleti sorowaL 

Ami leru ubo-ubo. 

Mo sitola ubo dadu. 

Mo silotifu manuru, 

Mo sirangí dagasulL 

Dagasuli mo dodoha. 
Ma roka doka mo hoko. 
Ali! lo mi keri-kerí! 


28. Sio! hena hutu moL 
[ ahu rame ma doja. 
Ma dubo Í ni guratjí. 


Daar bovcn gaal zij omhoog^ 
Mct cen kostbaar swart baadje. 
Haar sarong is tond. 

Haar uitzteht is prachtig blauw. 
Haar haarspeldcn schttteren. 
Helaas, haar gelaat verandert. 

Het wordt licht over xee. 
ïk roeí noordwaarts naardesïad. 
Ik geef mijn oogen den kost 
Goeroe baar palefs is laiidwaarts^ 
Zij klimt op naíirbet ivater boven. 
De deur ís tegenover de zee. 
Haár trappen lijn van goud. 
Haar sporten van cdelgesteente. 

Een gcíe kUpperboom. 

Komt Dp op het fcest. 
ïs hij mooii daii halen we hem 
[naar beneden. 
Is htj gocddan spelen’wij er mce. 

De ïon is bewolkt. 

Zc wandeltvan *tland naarzec, 
Haar haarwrong is wílde peter- 

[sclic. 

Haar bloemeo zíjn ocbo-oebo- 
[bloemen. 

ZÍj mcngt ze met lichtroode. 
Zij doet er manocrnebloemeri bij, 
Zij behangt íich mct dagaHoelí- 
[bloemen. 

Haarlaatsteïs dagasoeíiblocmeu. 
Zïj waiidcU gindsch naar zec. 
Wel wcl! ik bezie haar met 

[bewondering! 

Helaas, een pinangboom. 

Komt op op het feeat. 

De top ú u van goud. 
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hfa r^u ka paramata. 

Ma aoÍD tara guratjí. 

I dúrd-d&ro saiaka. 

29. Lulu diap lulu daí. 

Liilii sc fírik mí ngoko^ 
Fira mi demo ma dofu. 
Mo ginado toma kofc. 
Ka lulu bawD ma giïo. 
Daka mo ma goru-goru^ 

30, Mula-mulá legii-lcgu. 
Sigado futu konora^ 

Mo na bailelua. 

Iti ka laba mi sio. 

Mi gogoru ngale moi. 

3L. Dodagi mo iedja-lcdjaH 
Ledja mo tjotjahaia. 
Luri ja tike ma djou. 
Auali rio bobapo. 

Tjoba no bobapo giki. 

La ma ojingá dokangare. 

32, Daka ma gudu to ino. 
Ino to ma wb.sm laha. 

Ta paratada nï gamu. 
Ta fakiri n i 1 ím au. 

Ta sadaha ni kadato, 
Ta totaua ma rtgaie. 

Dofutu bolo madirL 
Suba no sosere, afa. 

33. Ngitu dia ngttu daL 
Ngilu dat toma gura. 


De btaderen ak cdelgesteente. 
De ^TUchten (hangen naar) 

[benedeh als goud. 
ZiJ tíalleit áf als zilven 

Rolten landwaarts^ mllen zce- 

[waarts. 

Rolleu op de 7,uster baar weg^ 
De 7uster haar woordcn zijn velt. 
Zij vraagt aan den ivind. 

De stroomrafelirtg rolt. 

Daar zit 7Íj te peinzeji, 

Eerst het legoe-legoe-spel spelen. 
Tat aan míddemacht. 

Zij danst niet om ons heenK 
AÍs maar haar heklag gcied [Sp 
Haar líefde een redcn (voonverp) 

[hccft, 

Gaande blinkt zc. 

Zij blinkt en schiuert 
De loeri zoekt de heer, 

Ook goed als gij dichtbij komt. 
Probeer om dicht bij de lui 

te komen. 

Opdat ïij gíiidárh het gedeïikt* 
Daar van ver kom ik. 

Jk kom om het werkelijk goed 
[{te wctcn). 
Ik bcwaak Dw stad. 

Ik pas op Uw honfdstad. 

Ik bewaak Uw paieiSp 
Ik gcef er nog geen redc van 
[(waarom). 

Morgen of ovcrmorgcn. 

Bclach niet mijn begroetíng. 

Mlsschien landwaarts, misschïen 
[íeewaartSK 

Missc h ien zee waartso p het e tí an d * 
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Lohoka mí sorsi hoko. 
Mi otl tari ma bunga. 

Mí sari kelo ma rau. 

Mi síde gabi ma boro. 
Mi lebi hutu ma ngai- 

34 . Ma roro ma gudu eni. 

Kara ta djoko ni gamu. 
Gamu ne kie kolano. 
Ri mahe ri golofino. 
Ruku tara si loloa. 
FeLaÍË suba djou. 

35. Ni hira, to tego gudu. 
Toma ngola ma sonanga. 
Dara i soro ta mote. 
Ta pane ní doka nena. 
Ta laku ni soa (ijië, 

Ta roka ino nt gamu. 
Tjíta ka ma dodjoua. 

36. Ta mote ma djela-djela. 
Mara t taTangi fodi, 
Limau hena ma dehe. 
La ma dadita sonanga. 

37. Daí ma ngorgadje ísa. 
Surat Guru mo lefo, 

Kadari ma ronga njawa. 
Iti tii ma moi'moi. 
Manuru to siloIolO'a, 

I 

Saja gabi to kodího. 

Do maiiitïr wiwirop mBD 

TT^ j^nTi fth alDfisoï Dnko 
lunDíiíii cfl 


Met den landwind varen we 

[Kecvvaatts. 
Haar prauw h cen toeribloem. 
Haar scheppcr ecin kelor blad. 
Haar neil ïs een gabiblocm, 
Haar scboottouw eeti haar- 

L^ng geledcri ben ik van vcrce 
[híer gckomen- 
Ku pas hclreed ik tiw stad, 
Dcït stad is dc stad des konings, 
Ik bcti bcschaamd en ik vrces. 
Ik huig bcíeerdeUjk het hoofd, 
En beur hct op den Heer 

[groctende. 

Gij ^Msters ik woon ver weg, 
Aan de ovcrzijde dcr zce^ 

Ik volg de vlíegcndc vogcls. 

Ik klim op naar dit uw dorp. 
[k vcrwínf?) nw voorgaandcrij. 
Ik waudel door uw stad. 
Jammer daí (ik) iiiet waardig hcn, 

Ik volg bet djela^djela gras, 
Maar het is verbaiend mooi. 
De stad aan de pmangkaap. 
Opdat jk er maar dadelíjk blijve, 

Van over zee k^vanï bet bcrícht, 
Vrouw Goeroe heeft een hríef 
[gcschreven. 
Ab het maar (aan) iemand is. 
A1 was hel (aan) u allen, 

Ik betuig eerbicd aan dc manpc- 
[roebLoem. 

[k breiig de gabiblpem lerug* 


dïi, il trïkkendit AdD bet toTïv^ zÍDgt, !■ xMï 
Lft gnda tD ipd; fttleea de TTODwen^ oot ireL 
dii: da ío in-flt ftn tflo vftrdw: 
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Ta iorufiu rumfi uenn — r^iuB DUDev^ vroiji'wfrla. 

Rri-mfí oOt La1i& DQHrDai — hn niarTiB., onin 

K ua dDruHu: bo^ckeken; wuka vArkDrt van ájDlowaku; hot iib^t^r dat, 
2 . lodja^lBdJm; blmkon^ Tooml of eeu feedtt^ vordtia do irrcinwea toini 
too op^fltooid., zAOt alletlQÍ looTQrtjDA, ilmL Ey wirkBïyk aQhiltmrcn^ blinkeiu 
&. laii^ kimmteu^ ook woji mtmkODi kmreu- 
7* kmUaikiti: 1iDWflliJk| huweo. Ttm, tmi kahwÍA. Mm]. 

Lko jsanoinoD mlm ikoai! rol^ii^ Mal. 

Id. ttLÍdid.1^ pen. vorm TmD romdidi: iwee, Toro. 

ri lako: myq qo^d- welliolit tami dmt myn rai Imko: hiiAt ougou. 

IL ho mi kuto^ siqh op:»Qhikkflii'p lclalmË'- ík: weet Dkt wnt dmt ii. 

miiaomdo^ Dpi^armt aïi vorlenamtaiiniiohtfr dltBprmoJE Tan miijotjado; 
bomrteDp begokkeii; rocl xid geolt hol eobter uioL 
12. DUru^ Torkort ron inaiiUTii; j^uliiï-gulu: vmn tírre. Tid.; iqmDnru 
djmwm moloku: of dit workomk eoD i€ïort maDuru ií, «eet ik níot 
IS. liko'llko im eea loort touTtJeBprÍDgmn, on ík hob (inDgouomfln, dat 
dkt bedoold ii: het wDord bflteokont ook: hángÉD|inamrdaE g^ft geeDxio. 
1& Doka dmra lomm d^dIo; mimiohieti: ho km dmrm tomB ngolu. 

21. Djolú bídji: oeo mpollDg rmD djolowako: het ïm btter dat. 

72r orm jo lai^ mlmmehieo mrm Jm ïdL 

í mora, ook ïDogoIijk dat bodoelá imt ik gm mëdfl op lyD weg^. 

2S, lul al'fl'íei ufln apnrt uitroop ooi de maDdniobt der TénmDieldeo to trBkkoji, 
2tk igcbiiïm; gole of witlfl > 000010001 ; i mhn: opliomoD, groeimiir 

22. inltiï wjmnuhyDlQli kmt rolleo der golfrent hm Initl bawo nim gito; 
BT itood limlmj^p oiamr dmmr went ik gflon liii von te mmkeD. Ik goloof 
wul dat hmvm m* gíto ■troomFHÍeiing betoflkojit, mrnmr ik weet hét 
niet iflkoF. 

yO. mo nm baileleua: ■. g.i. iommDd dio krygidaDitp ml doueoiid oinriagd 
wonlt door de flehoondoohion, om beú te eerep, bmteekeiïl dit miaocihieu: 
xy vmronnohtzáiLnit ontr 

31. ïk weÉt niflt of do Tertmbug der drio lantate rofoU van dit viïrH goed li, 
maju' ik weflt foeu botere^ 

32. tm fakirií biarbíj íb wel gediLcht anD do ImgmndeD, wiuiríii mltyd eon 
oud wrouwtje; ngo foklri^ optteedt mím ^putbowamkmier: mmdmhm, titel 
vjufl een ioort Hooídoo. 

36« ta Imkii; ik rorwin, .MiiiohioD wel aíot goed, loaar ik weol mr Dieti 
beten van te mmkea. 

tjitm km mm flni.; tjitm verkort vaD dnka-tjiia. Mmj. 

36. i taroBfi Indi, ciffljijyk: hflel luooi jieht] inmar mea iflft het ook oiu 
oen feemi op !e hemeloD. 

07 . Ue lamtite regola zondoo twk tniamoD beduidon: d« mmDuru betuig ik 
eorhied, ik, die mjLmr gmbl ben, keer marnr tenig. 

Umt het wolji-waLA geen TubAÏarMBoh mpel niaar uítmluitoDd (InlelB- 
reiuch, wordt door hot oTorwogood Gmlelmrouqlie vma da titml we1 bewaïea. 
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Raadsels. 

Hier volgen nog eenige raadsels, ma ijumu-tjumu, Zij 
woTden bij allerle: gelegenheden gebezTgd, weliicht wcl het meest 
tijdens de doodenfeesten, om elkaar ’snachts den slaap uit de 
oogen te bouden. 

1. o guratjí ha umo. o hHáka ha lë, 

ma romanga: o lukaina, 
het goud wegTn'erpecL, het íilver nemen. 
antwoord: de langsapvrucht (waarvan jnen de geele schil 
wegwerpt, en het witte vmcbtvleesch eet). 

2. o aiH, mu baekc o guratji. 

ma romanga: o hilo. 
een duízendpoot met gouden kop. 
antwoord; een fakkel. 

3. mabikinihokamabikíni.ma haekeho ka ma haeke. 

ma romanga; o híha. 

ïijn staart looals een staart, ïijn hoofd zooals een hoofd. 
antwooTd: cen boomschors- schaamteEordfil, (hct uiteinde 
daarvan heet: de staart, hei voorstuk: het hoofd. Is het 
kleedmgstuk nu in gebruik, dan hangt het stuk, de staart 
van acbteren af, en het stuk: het boofd van voren. 

4. o kohe i lotaka ma tQhu koiwa, o kaibí i lotaka 
de ma tuhoka, 

ma fomanga: o kudohu de o pinowa. 
een jaarvogel vait zonder knat, een kwikstaartje talt met 
een knal, 

antwoord: de bladscheede van den arenpatm en van dé 
pinangpalm (de eerste ís hecl groot, maar 2 acht, de laatstc 
is betrekkelijk klein, maajr hard, zoodat de eerste zonder 
hoorbare plof valt, de laatste daarentegen er mede, 

ii. o ngohakohi de í ma ngoere, deja lamoka i ma 
o g o e r u a- 

ma romangar o tiba ma gahata. 
nog kind met cen sarong, groot gewoTden, er zonder, 
antwoord: de bladkoker van de bamboe. (een nieuw uít- 
schietende bamboegeledíng zit Ín een bladkoker, díe er 
echter op den duur afvalt. 

o ria dodoto ja hinoto i ma ríhimangi no, ka 
hiadono i honenge, i ma temoua.: 


6. 
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ma romanga: o ngotíri kalulu. 
tvvce broeders staan tcgenover elkaar^ tot ze stervxn spreken 
rtiet met dkaar: 

antwoord: dc voor en achtcr op de prauvv geplaatste vcf- 
lcngstukkcn van de kid {tit «Vaartuígeni.) 

7. o njawa mo ma tcngoka ka mo tcmoua, dc ja 
hinotoka ja tcmo. 

ma roinatiga; a bobili, 

cen mensch alleen maar zegt niets, mct bun bciden praten ze. 
antwoord: armringen (dic natuurlijk ranimelcn, als ermeer 
dan cen is.) 

8. o njawa ge onanga utu o cnoholchcohl ja temo 
ua, dcja timonokajo temo-temo; 

ma romanga o igono ma hohoko. 
sommige menscben sprcken niet als ze nog maagd zijn, 
en als zc oud ïijn, spreken ze; 

antwoord: ccíi kokosnoot. (als die nog jong is* is hij ge- 
vuld met vocht, en klokl nict, bij ^tschuddcn; wordt hij 
rijp^ dan vcrmindcrt het vocht crinp cn nu klokt hij wel, 

9. o gorao ngaí moíhaolcimóhamatana: 

ma romanga o dudu. 

een gofao (een klcin vischje) eten, en hct niet opmakenï 
antwnord; cen sígaretjCp (waarVBd men natuurlijk heteindjc 
wcgvverpt.) 

10. o haaka de o guratjí i maka-ganu; 
ma romanga: a gohi. 
zilver cn goud mct elkaar verïïiengd; 
antwoord: een ci. 

IL 0 tiba 0 dcngo moít ba hangaini h'adonua; 
ma romanga: nanga paiigaa» 
cen bantbocgeledíng, waar mcn de hand niet in kan steken; 
antwoord: dc cllcboúg. (de aardighcíd zit er ín, dat bam- 
boc en dc dlepijp beiden <tiba> hecten. 

12. a njawa fa hínota ja uti, ja motoa ja dahongo; 

ma ramanga: o hÍTangutu. 
twcc tai dalen af^ vijf lui vangen ze op; 
antwoord: neussltjm. (men gcbruíkt natuurlijk de viugers 
als zakdoek. 

13. Wo ma tetigo o kopanjíoka, wo ma ohiki o hu- 
muku de wa oahoka; 
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ma rúmanga; o igonú ma goa. 
ecn Hollander baadt aich in een put, en komt droog tc tiggen; 
antwoúrdt: een klapperspruit (die is wit en ligt aativajikelijk 
in lict cocúsvocht, maar dat droogt op den duur op.) 

14. O njatva ja ruange jo wohama okota ma goro- 
naíe, jo hupu oka, manga btono ka mot; 

ma romanga: o mokuru de o bidoho de 
o dofae. 

drie lu{ gaan een vestíng bínnen, als le er uit komen 
hcbben ze allen hetzelfde voorkomen; antwoord: pmang. 
sirih en kalk. (dte bíj het pmangkauwen achtcreenvolgensin 
den tnond gestokcn worden.) 

15. o tau moi, ma liate ka moíoka; 

ma romanga: o paju. 

een huis met maar één paal; antwoord: een regen of 
zonnescherm. 

16. o gota moi, ma hohoko ka ma giria; 

ma romanga; o djaa. 

cen boom met heel veel vmchtenj antwoordteen werpnei; 
(ik weet níet of meo híerbij aan de maaen van het net 
denkt. dan wel aan de looden ringen, die er rondom aan 
bevestígd aijn. 

17. ma hoka o garegadji, ma hohoko n marfitfclti; 

ma romanga: o nanahi. 

de bladen zijn zagen, de vrucht een hamer; antwoord: de 
ananas. 

13. ma Tuang w'olomo o rotí, ma wa mata-ua; 
ma romanga: o gogíhoro. 
ccn hccf ect brood maar hij'miiakl tiet níet opjantwoord: 
de tandenviji. 

19. o gllaungu hange wi moku ma moí o koano; 

m*a romanga: o hidete. 

dric slavcn dragen tezameti één koning; antwoord: hel zcil 
(dat hangl aan de dríepootíge mast) («e * Vaartuigen»), 

20. o boki o karahi ja gïníki, ma ja daeniia; 

ma romanga! o ngotiri i hïdcte. 
dc kat achtervolgt cen muis, londer die te krijgen; ant- 
woord: een prauw met zijn zeil. 

21. ngoni ajo mo honenge, okia mo ni gumala; 

ma romanga: ami romanga: 
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als je moeder stern, wat laat ze je dan na; antwoord: 
haar naam. (dit schijnt wel haast een satire op de betrek' 
helijke be'/ítloosheid van de gehuwde vrouw,. hoewel ik níet 
xeker weet, of dst er mee bedoeld wordt), 

22. ngoní ajo mo honenge, no aríua, o totaleo ma 
gare-garehe i honenge, no aríua; 

ma romanga; o uku ma noho, 
je moeder sterft, jc weent niet, een wítte ki'p sterft, je 
wcent niet, antwoord: de rooh. (heel duidelijk is mij dít 
niet). 

23, nadodoagenangano hingohama de no hihu- 
puokali de ma dodogumua. 

ma romanga; ho womaha. 
wat [s het, dat je naar binnen hrengt cn w'eer naar buíten 
brengt zonder ophoudenP antwoord: ademhalen. 
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HET SGHIP „DE EENDRACHT" VOOR 
MAKASSER IN DECEMBER 1616. 
Joiuaaal van JAN 5TE1JNS, 

DOOB 

Dr. ]. W, IJZERMAN. 


INLEtDING. 

VoQ 7 de kennís van de eerste aatirakingen dcr Nederlandcrs 
mct Makasser was langcn tijd Valentijn (Dl. ttt, 2^* stuk) dc 
hoofdbron. Hij inaakt melding van hct opQnthoud van tlen 
Admiraal Comelis Matelieff aan den Zuíd-VVestkant van Cdcbes 
ín Maart 1607 op diens doorreis naar Ambon, en behandelt 
uitvocrig de daarop gcvolgde zending i'an Paulus van SoU cn 
Jacques rHermite naar Makasser in Met van dat jaar, met het 
medencmen van den daar gevesttgden koopman, aonder diens 
naam te nocmcn. 

*Ocik», 200 zegt hij, «wiert toen dit comptoir, tot grooie 
droefbcid des konings, geligt. zonder hier een ánder in zyn 
plaats te leggen* (p. 144), Evenwe]: wcrd beloofd, aoo spoedtg 
mogelijk een nieuwen faetor te zenden. 

Verdcr wordl aangeteekend, dat een paar schepen Makasser 
aandcden om rijst m te nemen. en dan volgt; »Of wy nti in 
dczen tusschcn-tj'd weer een comptoir bter opgert^t bebben, 
wcet ik niet; doch 'tschynt my als een ïekere zaak, dat zulks 
gcschied ís, aUoo de bedriegelyke koning vati Macassar al ons 
volck bicr ín 'tjaar 1618. beeft doen doodslaan, cn onstc Logic 
aDoopcn; weshalven aan den bevclhebber Arent Maartcnszoon 
toen ook lasi gcgcven ís, om met 3 schepen, na de Oost 
gaandc, tcn eerstcn op Macassar aan te Inopen, en dcze moord 
te wreeken» (p. 145). 

Deze voorstelling dcr gebeurtenissen is verward en onjuist 
en hecft aanleídmg gegeven tot een mïsvatting, die herhaaldelijk 
in dc litteratuur voorkomt. Zoo geeft de Encyclopaedie van 
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Ned. Indië, Ín áfwijking van de nog ín de 2^' cditïe (deel 
IIi 1918, Pk 645) te léi^cn; «in 1607 waíi reeck te Makaíiïier een 
fáctorij opgertcht, di^ íh 16/$ wtrd nií^^mot^ríh. 

BLljkbaar Ís hterbij geen keiinis geiiomen van hetgeen voor- 
komt in dcn meesterlijkcn arbeid van Tïelei «Dê £uro- 

pecra in deii MaEeischen Archipeli, úmtrent hetgeen van den 
beginne af tot 1623 tusschen de Compagnic en Makasser is 
Voorgevallen Daar vindt mcn (evenab bij De Jonge, DL lll) 
den door Valentijn verzwegen naam van den ontrouwen koop- 
man Claeá Luersen (Leurs) in 1603 vam Banda gekotnenfc waar 
hij (íoor Wolfert Harmsen was achtcrgelaten. Verderp dat in 
1609 dc knopman Samucl Denis (Denijs) door den Vice Ad- 
miraal Frangois Wíttert bij díens tocht naar de Molukkcn op 
last van den Admíiaal Verhocfr te Maka.Siser geplaatst vverd, en 
dat de^tc nieuwc factor onfortuinlijk ivas in 7Íjde pggingen om 
de Oústelïjke eilanden en foften van levcnsmiddelen te voorzien, 

Breedvocrig wordt dan verhaaldp hoc dc opperkoopman Abra- 
ham Síerckt vervanger van den 7 Juni 1614 overLcden DeniSp 
uítvo&ring gaf aan het reeds !ang L^estaande voomemeri om het 
kantoor te lichtenp Len eínde de vrije lipnd te knjgen en de 
Makassaarsche vaartuigen bij hun handel op Mdakka en de 
Oostelijke kwarlieren te kunnen aanhoudcn en plundcren. Hij 
deed dat ín April 1615 op hoogst laakbare wijze. In gocd ver- 
trouwen aan boord van het schip Enkhuizen gekomen Makas- 
saarsche grooten werden als gijzelaars voor uitstaande schulden 
aangeLiouden. Toen men hun dc krbsen afcíschtep stelden zij 
zích te weer en sprongcn over boordi met het gevolg* dat de 
mtesEcn hunner het leven mocstcn latcn, Slechts twee konden 
gevangen naar Jacatra wordeiii overgebracht, waar zij aan den 
Regent werden toevcrtrouwd, onder beloftfti dat zij ten allen 
tijdc wedcr uítgeleverd zouden worden als Coen dit verlangde. 
Eerst in hci laalst van L6ló werden zij in vrijheid gestdd®. 

De gecommitteerden, díe in opdracht hadden hct kantoor tc 
líchten, kwamen tc Makasscr aan, toen deze tragedie reeds vvas 
afgespecld. Zij brachten den Vorsten het verbod jonken te 
zcndcn naar Malakka» de Molukkenp Amboina, Banda of Solor, 

* Bydr. K^b.. IntL 0. n. B** Ked. 185 ííÏ, p, 217^ 7^* giïiJ, IHíH, p. 7 b 75^ iMp 
gfld. IBSft, p, a37-^au9. 

* CcHsa, nd. Colanlir^iidar, I, p. 120^123. Y^rder ovflr dfiEfl igflViángiifDeii p. 

225p 326, 
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cn den cischp dc uïbstaande schulden in tc vordcreji en riíiar 
Bantam over le maketu 

Op dcïé ínsÊnuatie gaf de rijksbestíerder^ de Radjá van Tallo * 
het volgende treKTende antwoord^ *Godt heeft d'aerde ende de 
zee gemacbt; d'aerde onder de meniKihen verdeylt cndc de zec 
geme\-íi gcgeven. Noy t is gehoorlp dat yemant de xeevaert verbDden 
zy* VViIt ghy het docn, soo bcneempt ghy de ïuyden het broot 
ii\^t de fnont. lck bciï een arm conincki 

Van de oprichtHig cencr nieuwe loge was iijt den aard dcr 
zaak gcen sprake meer. Dcze bestond dan ook níet in 16ÏB. 

Wcl Qntving Arent Maertsenp toen Coen, tijdens dc belegering 
van íiél fort van Jáeatm uitgewekeHp de verspreïde schepcn bij 
MaUemanseiland voor het ontzet verzamelde* last om mct 4 
schepen ‘ín het voorbijgaan Makasser aan te doen, cn te traclitcn 
daar ccnig voordcel te behalen. Maar dexe beveihcbbcr overlecd 
21 April 1619p zoodat zijn opdracht níet daor hem* doch door 
den pas afgetrcdeii Gouverneur Generaal Laarens Reacl werd 
ujtgevoerd* evcnwel zoncJer gcvolg van ccnïge betcekenis. 

De redcn van dït vijandetijk optreden was de droevige 
gebeurteniSp dic in hct journaal van Jan Steijns \i’ordt be- 
schreven, 

Het schtp de Eciidracht, uïtgerust door de Kamer van Am- 
stcrdam, ivas 23 Januarí 1616 uitgezeild en, na de ontdekking 
dcr Wcslktist van Australíc^ ïO Dcccmber door Straat Sapch* 
beoosten Socmbawa, in Straat Makasser aangckomen. ïn het 
vaarwater van den Spermonde Archïpel vol eilandcn, banken 
en ktippen gevoelde tneii bcboefte aao ecn toods. De onder- 
koGpman Joaaiies Steijns wcrd mct 8 mati tiaar den wal ge- 
zonden, ín de meening dat hij daar ïn de Ncderlandsche togc 
gemakkclijk dc geivcnschte hulp zou krijgcn. De Noordivest* 
mocsson» dle aan hct doorkomen waSp vertraagdc zijn zcndlng^ 
Aan land gekomeTiH vemam híj het gebeurde van 1615 en tevcns 
dat 7 Íjn leven groot gevaar liep. Slcchts door hutp en voor- 
spraak van dc Engctschcnp van wic ondcr Admïraal Nathanïeï 
Courthope tivee schepen ter recde lagcUf ontkw^am híj aan de 

^ Ook Tello, T«Io gefflfsiirtïvtti. Tnlb of^ Aftrdr. fiiLmen Imi Top. dlaiut. 

* €o6p Jp p. 12:2. 

■ Zi^ H«ere4. tJui miuidool dúr N6d49rl.iui[]orA in do uatde^kïiii^ vhïl Austrm^ 
M. Lcidoti iRMp p. a-^lOp 

DL 7 s. ^ 


346 HET SCÍÍIP <DE EEKDRACHT» VOOK MAK,4SSER. 

wraak der Makassaar^cht Vor^tcDi en kon htj otider bijzondcrt 
vooiTEorgen naar boord terupiíaaíi. 

Dc Ecndracht waá intusschen dichtcr naár de recdc gezdldi 
xoodat weder geruímc tijd verlorcn gmg, voor Steijns. die zijn 
schíp op de oudc plaatá gczochl had, lerug: was, Door djn 
lang uitblijven ODgerust geworden, had meíi ccn balf uur te 
voren een ondcrstuurman met J5 man iiilgcïonden, om ÍnUch- 
tingen in te wïnnen, 

Nog voor dezc boot het strand bereíkt bad. schotcn dc Ma- 
kassarcrt met tairijke vaartijigen op haar af. In weínige oogeit- 
blikken was het lot der bemanning beslist. Niemand oiAkwam; 
alten wcrden zoïidcr genade doodgeslagen. Híermede waa de 
roekdooze daati van Sterck en de zijnen bloedíg vergolden. 

Het doodslaaii van ons volk, waarvan Valentijn spreekti hecft 
dus niet in 1618, maar twee jaar vrocgcrt en niet in en bij 
onïc loge. maar in Eee« nabij hct strand plaats gevonden, 

Dezc rnoord príkkdde tot w'eer^vraak. tocn gaf o*a. bïj zijn 
instructitís aan Crijn Jacobsz. van Raemborch, eerst 19 Maart 
cn verv'olgens 12 September 1618* bcvcl den Makassaren zoo- 
veel mogelijk afbreuk te doen* In de laatstc wqrdt daaraan 
toegevoegd: <endc soo eenige becompt, sult haer tracicren ge^ 
líjck sij oíis volck van *t sehíp d'Ecndracht op Makasser hcbben 
gedaert^ níemant verschonende dan ecne om de tijdingE te 
brengeií». Met het oog op het berkht dat nit Makasser een vloot 
naar Bima zou worden gczonden. volgde: ^soo sal neersticheytdnen, 
omme de voorsz. armade van den Coninék van Macassar te 
besevlen ctidc ten uvtcrste te vcrníelen. sonder yemant te 
sparcn; al wacrt oock dat hierommc veel lijdts versuymt soud 
moeten werden, sal 'tons genoech endc wel gedaen wcscnp als 
macr cen grote, notabele straffe doen can over de massacrc bjj 
dc Macassaren gedaen», 

Langzamcrhand begon déze verbitterde stcmming cctiigszins 
te verandereni vooraJ nadat dc samemverkíng was tQt stand 
gekomen met dc Engelscben. die stccds hun loge te Makasser 
gchouden badden, Naiuurlijk was men van Makássaarschc zijde 
rceds lang tot vrede en vriendscbap genegen. Dit blijkt uit het 
rapport van den koopman Jan Joosten dic Ín Augustus )621 
ecn schrijven van den Ambonschcn Gouverncur HerTuán van 
Speult aan de Vorsten van Goa en ThHo overbrachtr 

ï Zie bl- SCft bieraelner. 
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Cocn echter over clcze weiwillende ontvangst Rlechts 
zeer matlg tevrccicn, 

Naar aanlcÊdíng van JooBten's rïipport schteef hij 23 Xoveitiber 
1621 riaar Aííihon: <álsoo wij dachtcn met haar vrcede meet 
geincommodcert dan geaccomodeert tc worden, blqved noch 
ín bedenckífige, wat voorder met dc Macáíísáren te dnen>_ 
Officicel wcrd dc vrede eerst in Juni 1637 door dcn Gouvcr- 
neur Generaal van DiemcTi gc$btcn. 

Naast hct jDumaal van Stcijns bestaan omti-cnt bet gcbeurde 
te Makasser in December 1616 twec berichteiTiH afkomstig van 
Engelsche ooggctLÍgen. Hct eerste* kort en zakeiijk, komt voor 
in het dagrcgístcr van den bevelhcbber dcr bcide schcpenp de 
Swan en dc Defcncc De Admiraal Nathaníel Courthope declt 
eenvoudig mcdc wat door hem en de zïjncn in lict beïang van 
Steijnsp en later van dc Ncdcrlandcrs aan boord van de Een- 
dracht werd gedaan. Hij was cen man van ecn hoogstaand 
karakter. Nooít had de Engelsche OD^tdndischc Compagnic ecn 
trotiwer dicnaar, dc NcderJandsche een Io)'alcr tegenstandcr. 
Na dc insínuatic van Cocii aan dc Engekcheo te BaDtxim ín 
Januari 1616 beteckend, eii na het gebeurde voor BocÍau Ai 
tusscben Castleton cn Jan DÍrcksz Lam en de daarop gevolgde 
verovcríng van dat ciknd op 6 Apríl 1616» valt hct dubbcl tt 
waardeertnp dat hij zijn hart lict sprekcn en voor fie onge- 
lukkrgc Nederiandschc schepelíngcn tusschen bciden kwarri. 

Het lot wildc^ dat zijn vcrdere aanrakïngen rncï hunne lands- 
lïeden voor hem zeer ram]ispoedig waren* 

Zqne bcïde schepen vieicn enkele maanden laterp tenvijl hij 
zich tot cene krachtige verdcdigíng van PoclaM Roen voorberciddep 
íii hunnc handtn; eerat de Swan, onder schipper Davj^ in 
Februari 1617 na cen kort gevccht tcgcn de overmachtp ver- 
volgcns de Defencc elnde hlaart, nadat het zware geschut en 
hct grootste dcei der bemanning daaruit gclicht wareD^ dnor 
verraad van dc ovËrgehÍevcnen aan hen overgeleverd* 

Cotirtbopt, daardoor nicl ontmoedjgdi wilde van gecn ovcr- 
gavc wctcn cn bewaarde het hem tGcvcrirouivde ciland voor 
zijne metsters. toi hij den 5'*“ November 1620 bij hct over- 
steken vaii Lontor naar Poclati Roeti doDr den vijand verrast, 
sneuvclde. De Gouvemeur van Banda, Witiem van Antieut gaf 
1 2^ ed. GluA^oWf |9ClS DL V ^8 «n ST. 
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daarvan kcïinis aan R.obert Hayes, factor op Poelau RotHi ín 
de volgcnde bewoordtngen: <KapïtÊÍn XaEhanicl is gedood in 
d« prauw en God wcctp dat ik or hartelijk bedroefd over hen. 
Wij hebben bem aoo eerhjk en statig begraven, als ^ulk een 
man verdiende*, ^ Kort na aijn dood werd hct contract van 
vrcde en vereentgíng tnsschen de Engelsche en de Xederlaíidsche 
Oostdndísche Compagnie bekend^ dat reeds nieer dan 15 maanden 
te vorenp 17 Juli 16l9p te Londen geísioten was. 

Hct tweede uitvoeriger bcricht komt voor in ecri bnef ge- 
dateerd 30 Novembcr 1617 uii Bantam aan dc Engelsche O* 
Compagnie van den opperkooprtian op de Swan^ Thomas Spur- 
wayp* Volgens het daarin medcgcdeelde íou hij blj íie aan de 
Nedcrlanders verleende hulp een belangríjke rol hcbben gespeeld. 
Maar htt Ss of hij daarover spijï hceft, Hij beschiildígt hcn toch 
ook híer van kwade bedocUngen. van het voornemen om dc 
Vorsten van Makasser tegen de EfigelHchen op te zeticn; en 
wel omdat zij bij hun aanhomst níct eerat bij de Swan en dc 
Dcfencc haddcn aangelegd. maar rechtstreeks naar deii ^val 
waren gevaren. Alsof het niet natuurlijk was* dat zijp zoo spocdíg 
mogelijk hun eigen landsman poogden íe ontrnocten. 

KcnncUJk haalte hij de HoUanders cvcn fel als Coen dc 
Engebchen. Deze schreef dc bulp vati Coiirthope cn dc KÍjnen 
toe aan vcinzerij: *jïoo achtte haer doeii den Judascus geweest 
tc zijn>p ^ wa3 zijn úDrdecl. Hij bad dat God hnn deze cti andcre 
booze handelingen zou vergeven. Zelfs legdc hij aan Heeren 
XVII ecfi, zonder twijfel valsche. verklaring over vari iemandp 
dïc bcweerdei dat de moord dcr bcmanning van de bont cloor 
toedoen dcr Engelschen was geschied. * 

Omtrcnt de lolgcvallcn van dcn schrijvcr vaii het jdurnaal 
kati het volgendc worden aangcteekcnd. 

Joannes Qeanp Jan) Steijiis was geboren te Antwcrpen cn 
werd op grond van goede aaDbevelingcn 22 October L6Lï te 
Amsterdam aangenonicn voor oitdercommies en 16 November 
als onderkoopman geplaatst op de Trouw. Dezc bestcnmriiiig 
werd echter getvijzigdp zoodat hij 23 Januari 1616 nict dc Eem 
dracbt uitvoer. 

Tjel*, ged- p 
1) Fartíbtj, 2^ ^d. Dl IV p. 

»ji Coes Ip p. 

[bid. p. 80a-80t. 
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Kort Tii íLÍjn vertrck haddcn dc Bewíndhebbcrs inltchtingcn 
nmlrcnE: ïijn persoon ontvangen, díe acker zijn LiiUêiidinfj ïouden 
verhindcrd hebben, índien aij daarvan vrocger kcnnis haddcn 
gckregen. 5 Maart lbl6 gaven ztj berícht naar Indie van cen 
rapport, waarín voorkwam, dat <Jan Stcijns een gansch gcde- 
bauchccrt ende tot on$en dicnst onnutten quant soudc wcsen, 
die hcm niet alleenlijck met verscheijden vrouwpcrsorien alhier 
vcrloopcn mct troiúvbcïoftcn ciidc andcrsints gcëngageertp maer 
oick selfs hem bij dcn vijand oft acn de.ander zijdc onthoudcn, 
ja in Jeztiieten cloosters soudc gcwoofit hebben». Onbckwoami 
Itedcríijkp onbctrouivbaar, als zoodanig werd hij aan de Indischc 
machlhebbers voorgesteld. 

Dcrgclijke veelal eenaijdigc medcdeelttiger^ officíeel of officicuSi 
waren in dien tijd nict zddzaamp maar schaadden de bettokkenen 
nict al tc í.eer. Er was overal te groot gebrck aan geschikt 
personeei. Bíeken zij bruikbaar en vervulden scïj hun plícht, daii 
maakten zij ondanks alles cajriére. 

Steijns bad ccii behoorlijke opvQedíng gehad; zijn journaal 
is het bewijsp dat hij gocd dc pen kon voeren, tcrwijl zijn gcdrag 
tc Makasser tcgenover de Engelschen cn dc ïnlandsche Vorsten 
voor zíjn handighcid pleít. Aaiwankeitjk ondervond hij dan ook 
geericrlci ziadecltge gevolgen van de gczonden waarschuwing- 
HÍj had mct dc Hendracht na dc ramp van December 1616 
de reis van Makasser naar Amboitïa en Handa vervolgdH 

Te Ambon teruggekecrd was hij aís ondcrkoopruan op het- 
Kclfde scbip mct den sergeant Gerret VVesterman gétuige van 
het accíjord door den Gouvcrneur Adriaen Block Martensz^ fnct 
cenlgc dorpcn aan de Zuidkust van Ceram gesloten. ^ Díens 
opvolger Herman van Speult plaatste hern op het «nieuw ge- 
stabilicerd kantQor VVaccassíen>, maar ?.ond hem den S““ 
Augustus 16IS tnei het Wapcn van Aiíïsterdarrt naar Bantam. 
De ortgunstíge herichtcn uit patria haddcn Cocn aanteiding gc- 
gevcn^ Stetjos" terugzending ernstig le ovcr\vegeii+ ntaar hij kwam 
vari dit dcïikbeeld terugp toen hij Van Spcult's oordeel had ge- 
fezeti, waarbij verklaard werd, dat Steijn.s *gQéde rékening en rc- 
líquá gedaan en zich hier gecomporteerd (had) ab cen jonkman 
met eerre toestaat, roodat hcm nlet hebben te misdankeu 

^ Qarpiií dipTcïmiilíúum l tBudr. KaD. [riAt. laOT}, p. ^ Tiela, 

Botiviitúffi'D l p. iKl^. 

^ Verg. Ymn Dijk. Tw«a onnr die Qelí van CiLrp^nttriii^ Amatard^tii 

% p 8 DD 0. 
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24 October 1618 schrcef Coen uit Jacatrïi aan deo Lnitenaot 
GoÉiverneiir van Ambúina^ Herman van SpcuVt: *Jan SlijDs 
wordí hier gebruikt>. Men had toen een begín i^emaakt inet 
het verslcrkén van de iicderiettiug, tegcn den verwachteii aan- 
val van Ën|;e!sclie eti ïnlandsthe aijde^ 

Bij de bclegeríng van het fort Jacatra wordt iijn naam niet 
penoemd: hij i$ dus meer dan vvaarschijrtUjk op de vloot fïeweest, 
díe naar Afnbotiia de wijk nam. oin later voor hct ontzet terug 
te komen. 

Dc door Cocn op den rechteroevcr van de Tjilisvoefig ge- 
stichte stad, olím Jacatra, ontivíkkddc zich zao snd, dat wcldra 
behoefte gevoeld werd om een baljiiw aan le stellen. Tot deze 
eervolle betrekkíng wcrtl bij resolutlc van 2^ Maart 1620 Jean 
Steijns aangewczen. Maar nu bleek, dat cr toch wel wat waar 
was gcweest van de tcgcn hem gcuite beschuldtgingen. Want 
rceds 24 Juiií, nog geen drie maanden laíer, volgdc het ontslog 
uit zijn ambt wcgens *aoQ lancx soo rneer gebleken onbC' 
ijuaemheyt, om hetsdvc met behoorlijk respect tot soodanich 
ofïïtïe als deze plaetsc vetetjschi te bcdrencn ende beclceden.i 

Ifcdcnkelijker wa^ hetgeen daarna volgde. Met de vjijburgers 
Jan dc Pitainc van Rottcrdam, Andrea Petrardia van Cordova 
en Dirck Joosten, alias 'tHooft van Gouda, krceg híj cen com- 
missie, oni de jonken, komendo en gasnde naar Malaka te nemcn> 
Volgens .Aert Gijsds, díe waar hij kon Cocn^s handelíngen ín 
ecn ongunstjg daglicht stdde, zou op hiin vraag of daaronder 
ook de vaíurtuigen van vricndent die van Japara, Grissec* 

Joartán, Soerabaja^ Pataíih Palembang en Siam begrepen waren, 
geantwgord ïijn: ^ínaeckt het soo^dat sy niet cn comTnen clagen* 
Zoo eenvoudïg mi het anlwourd. wel niet geweest zijn^ gestcld 
dat de vraag gedaan w^are. Maar zeker b» dat het koo werd ge- 
maakt Dc bcmanning van ccn prauw uit Palembajig werd, 
ondanks hct bczít van een behoorlijk paspoort aan handen en 
voctcn gebonden eenvoudig over boord geworpen. [ngekomen 
Idachten teídden tot ecn VÊn^olgífig* 't Hooft, die bijzondcrschuidig 
was bevonden, werd 5 Fcbruari 1622 ter dood verDordeeld* cn 
mct hct zwaard gcëMecutecrd. Steijns en dc- bcide anderen ont- 
glngen te nauwernood hetzcirde 1ot+ 


■ Kroai<«k QiHt. Qen. Biipp0rt roji pGre^neu^ k^iffléDdo uil Dotl-riidii^ 1&23 
(iiiilerdn&d GyieU aUeea). jnQr^. Iil7l, p. S&(í. 
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Bij resolutíe vau 14 Juni 1623 werd voodoopSg bcpaald; 
^alzpo dt saecken van Johan Stdjns etide consorten noch on- 
gedecideert staenp ende níet eer díencn affgedaert wqrdeii, 
voordat men naerdcr bcscheyit van Fatana becomep hoe de saecken 
aldacr inet de geoffcnceerde coníngen ende gcinteresseerdft 
vriciïden sullen gcreparecrt cnde vcrsoent wesen. ís goetgevondcn 
ommc aJle ergernisse ende dísgosto te weerent welcke d'ínwoon- 
ders van Patana, ofte oock de gctntftresseeriïe selven die hicr 
mochten comen handelent souden mogen nemen, dat mcn den 
voorsz. Steijns met den Sampson van dcr hant sal senden* sonder 
eenige bedieninge oft gagiCp om bij den commandeur ende d^n 
ract op dft cust van Chhia 't sy dan Ín crijchsdienst orte tot 
opsiender van eenige wcrckeOi ^onder bewïnt ofte tnaniancft van 
míddelftrip gebriiyct tc w'ordeiM 

Dit beslutt werd niet uitgcvoftrd. 

28 Dccembftr 1622. twee maanden voor ztjn afreís naar het 
vaderlandp schreeí Coen aan Gopvftrneur van SpftEiU: íjari Stftijns 
hcbben gcrconsftntecrt met dít schip (de Edam) innewaarts te 
varetip ten eynde dat hcto in Bandn aís vrijman gftnerftH Soo 
’t gevieh dat eenige jachten tot ontdcckinge van dc landen om 
d'Oost gclegftn gesonden wordenp mach daartoe wel gftbruj'^ckt 
worden. Dc persoon h U. E. bekftntn "t Hftftft TVeynich gescheclt 
of soud híftT inet den doot gestraft síjfi gew^eesïp vermíts onse 
commïssie overgctredftn ende seer qtialijck ntet seftckftr volck 
van Patana gelEftft hadde^^ 

Stcijns kwam op een geschikt oogftiiblik aart. Van Spftult had 
Juïst het v'oornftmftn opgevat iwec jachtenp dc Arntiem cn de 
Pcra, op ceti ontdekkíngstocht naar het Zuïdland tc zftndeni 
ftn íoUp dft aanwtjzing vnlgend, hetn zeker met de leiding daar- 
van belast hebben. Daartoe Í5 het echtftr niet gekomftn. 

Den 5'*“'' Juní 1623 moest toch Vati SpeuU aan De Carpenticr 
meldeFit dat w^egens Steijns^ overlljden in dtftns ptaats gestftld 
wAs •den Edelen Jan Carstensr ^ met den títel van continandcur^, 


1 Zia u.nle«k«nln^fiei opilroiit Jfio CnfatoiisJi VfcH ti^TeD, by Van 

Dijk^ fi. O'p Doat a? fln 83. Hinmnn kiiD wordfia ioo£4V0(ï|^d^ dat do 

T&tt Aintttirdmn k&tn op lA Oútober 1815, iKrkQiici^EiJi DnáQt* ïpformjtin, tii 

iiAnmArltm^ brBoht tqot «en buo^ming tnt undQrkQnpinnD op qiïi bízQldi^ïng 
YAD 2 N&veiD.b^r werd, daiit uvlBÍElÍDg Yap de bríeTon vnn de H.H. 

nijr]gDDie«ttenïn tïd Embdao, he^latQD^ dit moa sqn bDPDamiiti; vÍDJilitereD 
$Dj of het eUilleD thi de bqr^Qn (iftt qati bQdrm^ vdh /2000] bÍDDftn úvmj 
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wicti mcn, oiiKens ínziens, deze zaak wcl zoo wel als aan Stej’ns 
mag betrouwcni. Ware dc dood nict tusschen beiden g^ckQmen, 
dan *ou dus Steijns de cxpedítie hebben aangevoetd, waarop 
2Íjn verdienstelijke vcn^anger hct cerst dc sneeuwbergen van 
Nicuw Guinca aanscbouwdc en eefi bclangríjk deel van Australíé 
ontdckte. 


•liode'% ttiAtT S Nwsiïilur nmm memr mi odtvAngpt vvkn bri^ven iu tgïi Íavauï 
in pluit t«i barg^ ofiti várbíiit^ii qp iga goed&roD to 

Embdftq |^]«g«n. 16 N'ovombnr w^rd b{j op do Trotiw g«p]aml4tp wnuap hjji 
met- Dt Cmrpontiftr kila oppqrk«pinqiip da roíit nAnr Indítt £niiakt«+ 




jDumaal van Joanucs ^ 


l^us Dco anTto 1616 adij tO Deseiïibcr ítu 
Schíp D'ILendracht vaii Amsterdaín. 

Ahoo wij met ons schíp de Eendracht van Amstcfdam ® zijn 
gecomen acot westeijnde van Macasser ende geraeckt in dc 
canalen van sekere droochte dic daer leggen, heefTt de schccps' 
taet goet gcvonden^ dat men eenen brieff soude schiijvcn ajcn 
onsea coopman, die lot Macassar lach ende geven die aeri een 
van de visschersp die daer ín de droochte dagelijckx quamcn 
visschcnp hetwelck geschict is; welckc bricfT anders níet in en 
hidt dan dat den coopman, die wij tot Maceassar hadden, ons 
ceníghe praUp jonck oflte korkor afT soudc zenden mct ecn man 
□fT twce, die in dcsc plactse bedrevcn vvarcnp daer wij nu lagheni 
want het overall soo voll droochteri waSn dat wij daer qoalijck 
wt wisten te geraken» oversulckx eenen lootsman hooch nodkh 
haddcn. 

I Ec«k Ïl. 

^ Dt ^ndrielit, de Tnïuv «« Nkuw EntitAin VAr«n ^ J&iitiarí ttílS 
uit^Íe>oi>«£k uit T«xfll, wnJir diï MtLfepeii pniïflr Qiidne«lykc lioiidcp liAt 
(K>£«nblik vnn Tflrtj-flk bfldd*® ttfjíiewiQlit GatO'Ï|| vmi dit fttïWiL^a wedBr wbj 
li«t wfl^]w>pa]:i vui vólki Dp dó HoEidmoht iniui mïi htt boótdvólk iui S 
floldntaz]. Dn ClBrpaQtiAr^ opp«rkóópniHJi cp dó TmuWf nddt d^t vau anketa 
parflGuaD de tóoneu bevroFen. 

Da Góttdau L-sauw wm.^ ap da Wettvrtflaliuit 1Í2 Jftuuari voQrtiïtgcgfuui; 
sfl wardRU ïo^lmiild aut dcti hflt EJUiamL. DaruiznaQ tyd htúVflii 

dfl & lóbflpen by aikur ua dodcn flchtflreaiiVólKanB iifll eilmid Maió {iuiap 
VardítQha flïliiQdeu)] Kfla-p da Lopu Qóii^flLvai, AniiótKiti aq da Tafalhani mAiL 

Dft Tronw kwajn hat flwit ta Bflótfliu iuiq IVI OfMaberp dfin vól^dflda Ninuw 
Eantam Ootobarp cn «kdfll^k da Woiivríoalagt an da GQiidan IiOrtiw ift 
gftlyk op H NóTemher l+iKJ. 

Dfl EAudiwaht Wflii vau dfl Kaap dfl Góftdo Hoap liaar fti^n weg 
au had ap 2Ê* Z.B. da wftttkfiat vui AuitrtUië bexftikt. Dfl tiUQiLn EftndraalilJ- 
Imd ea Dirk flartógjieilaud bawarftn dfl> horínnftrrng AaQ dit f#iL 

Hflt jóOrtiBa] van da EandTaaM *■ vftrÍórÉH i^^un; flïflditfl dria briflt-aa 
bý' bflt htgiu dflr rQïn gflaftbravfln lyb bawaurd. Día vaa 9 en 9 Pabruan ayu 
f^tflflkftnd dóor Oiib Mibaij m Joanuca i^taijnap dia vau 11 Jtipi ldX6 bulteït' 
dieu dóor DLrftk Hjruwcbaj. 















&ctictc vaa dr ntát v&a Makc^scr. 161«. &cliaa] ] i 150^000^ 
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11 dito des Sondachs h ons boot wt di^pt^n gevarftn» ende 
des avonts ivedei: comendc;, heeít Ees«tjt, dat díe droochten 
strcckten tot aent lanL 

l2dítD Maendach aíjp wij met het schíp tioch blijveii legp;benp * 
overmits het stíll wecr was, 

13 dítP Dingsdach lagbcíi wij met hei schíp noch ín de 
drochtcn, overmíts wij recht ín de wint háddefi, mo is den 
scheepsraet bij maelcanderen gcropen, die Eoetgevonden hebben* 
dat Jan Stcijns, oitdercoopmant cndc Jan VVïltemsz vati Ka- 

■ Het \a b^iwaaflyk na^t ««nigo auskeriield de plfuitA le bQpáltiii, waw.T 
Ëondffieht látih ÍO Deannib^r ï6lfl nphield. iiparwfij ïiPigt: wij bfig|ïfiurd;ËD 
íien ÍÏ 0 I 1 gffifit diit op 6 mp áffitánd Tan den wml ankerdfi. Êllfiytifl 

soháttfi op 4 A S myL 

Uk bfit jottmul bl^kt^ dni dn EnodFfifiht difibt b^ efid itiliiiid Ug, toea 
Sfcoyni hfit. ■fihip VArlieL Eij nMÍdo den ¥A 11 Ti inar '■ tntddfi^ tiit 2 titir 
□iL middfimiiDlit refibt wfird tofin dno? fien cnwcfirtbui fiVfifvaÍtGD bd 

ïnofiit Efiitfin onder efiii fiilfixid. N"a úeíí <ip-Datbiii 4 d vwn fien pur uraii ging 
hy vfirclDr om te^en H uur ^itinfiT^eaj liet Wfifiteiodfi VAq hfit fiibiod vaa 
MákAAier tfi bfirfiiketi. 

Dái.T wErd hfim nn eetiii^dD lyd dat diï ^fizaehlfi om dntt 

hfiok (wftl fiítt dftD hcHHk Tmn Ofidjfiirag FAD.dá 0 jí> láfj. Dit Efiu n-L fiTfirfifi* 
komfin fnel hflt^oan YfilfiDtijn (DL in^ Atulir ^ mfifidfidoelti ^De Ifigifi dar 
EfigelfiDhfiD hoflft mAAT fian mm.(|UfilAebi>fiL hfiDoordfiD 'lkaalfiftl Oedjoene 
FAudfiD^ gfiHÍTAAD", 

Tot hfitïfitfde boiiliiit ifiti uiflD nifit gfikDmfin xyD door dft biHtoheawtD^ vhd 
dfi beidq fTBUiit d»r Vahiityn Ke^eTfin ptAttMi: pÍ^áiobofipD íd pUtte grond" 
fin pSíimbDfipfi ia Terafihiet^^ Alte«n. DoArcp i« het vcmtaDTisrbltif SAinbop|Ki 
AaD dfilfciL der BfiarnngrÍTÍfir Toorgefileld^ nAJir een fifihfrU tfir plnAififi^ in 
hct ma^derlfifvd nÍEgewe-rkt^ Ttircaofidfilijk gfimiuikt omitrfifihs ISID of lËbO, 

BJfirkwofiTdï^ ÍB dfi liggip^ Jo^ dad hËt Naordetyk «ÍQd» vbji fiaD 
lcampd^jigeoiDplfix, fiËrfit dfi EDgfitKíhe OD oiifDÍddfit] yk dfiAmfiABt de DfienKdhe^ 

vrofi^fir Nedin-EiiDdfidh*. (Da Dfineii warfin hifir fáii 1^25-^1667 eeTfifitigd). 
Db affiliiiid| WAArup do logee vah BaiDboppo vftTwydfiTd fyii| uhynt op do 
plAÍen vmI minder gTOOt den dfiia iii wflrkol^khÉÍd hDdniDLgt- 

Vfin de rfiodfi rofiidfi dwwri vhd liot Eugidifibfi ■o'hip nf^ rfielit 

lOËiiirBiirbÍT d. L in oDgfivofir wfiiibfilykfi rifihtlng, Dfier iehfiLttDg ï myl. Toen 
vftrfiDdorde híj tdd kDftrs fin fituuxde hjj nfifir hat oiÍHDdp wfiurby hy de Ean- 
djrfifiht diioht keruK te vJndon. Ond^rwog wftrd hy gpnp^dunkt wAtfir te 
loeken op fien andar uihuid, en Lo«u hy eindnlyk dDfil bemikift^ bleak 
fi^n ftoltip Ip fiyn fivil gBguii, 

Be vflncliiLlende g'egeTeni TfiTfo]ijkftade mftt du DéftbnArtftii cd de Zeo- 
mfiDii^idj Tfin itrfififc ïlaháMBrt wïí de ondftrstfttJlDg ulet gfiWAn^d flekynen: 
dfiit d» EendrfiAht fiieh flLiDVBDkelyk hftoft Qpgehondfln by BmnnlDnn oí Ddí- 
velfloilfindï vftrder dnt BlojjD.fl de efiTitft mfiat hoftft moefcflD sDbDÍIen bij de 
bfink Groot LfiftLAfi, waarrfin fiop dcftj liogimftïd b- «o oindfiliik dat h^ Taa 
dú rftftde vftrtrokkfin, ganoodEfifikt werd Hnrong Kjokft bwd te úctn^ filTár&ni 
áfimftlHmfi ■wedftT to bflroikeir 
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(íoelcn t?) hoDchbootsman mct hftt schuijtgcri soudc varen nac 
Macasser om tc bcsECfiH Uoe dat het bij quam, dat wij gccri 
antivoorde cn creghcn Qp onscn brÍefT, die wij allrcde gcsondcn 
hadderi acn dcn cúq pman, díe daer aen Maca_s$ar lach van 
wegben onse Meesters, twijlTclcndc^ dat die pmu den brieff níet 
bcstclt badde. Soo ben ick met den hoochboQtsman met ses 
rocijers dcs avonts int scliuijtgcn gegaen enflc met genomen 
ccnen ^ivaiten mct zijneti jongheti, die wij wuijt die pmti bij 
Bima oft Igoriapij * gccreghen hadden, hebbende met ons ge- 
iiQmen een wtijnich victaïjs ende 4 mosketten, 4 sabck niet 
wat lonU* Nu den last dic vvij hadden was dese, te wctcn van 
onsen coopman Gilles Mibeijse ^ endc schippcr Dirck Hartichsz 
soo haest vvij aen Macassar souden comen, vernemendc hpe iict 
bij quamCp dat wij gecn antwport op onscn gesandcn bricfT eti 
kreghen; oock om te verstaaji, hoc bct iTiet on.scn coopman 
aen Macassar stontp ende oft wíj daer gelegentheijt souden 
hcbhen om ríjs te laden; ende soo liaest als wij ons ditighen 
aen Macassar vcrrícht souden hcbben, wedcromme nae het schíp 
souden kecrcii, hetwelck ons int gemoet soude comen, $oo het 
doenelijck warCp maer bovcnallp dat wij aen het lant rviet vef- 
toven en souden. 

Soo itijn wij met het schuijtgcn van hct schip ge-schdjden 
omtrent een ure voor avont, settcnde Dnsen cours reeht oost 
cnde hebben geroeijt tot ontrcot 2 iiren nae míddcrnacht. Doen 
kreglicn wij een tfotiwadc dat wij liet setten moesten onder 
een eijlanl; allwacr wij laghen Dmtfcnl 2 iiren, ende ons vokk 
at cnde dranck wat, ende doen roefjden wi| w eder voorts nae 
Macassaf toe. 

14 Dcccitiber des Woeiisdach 'smorgcns omtrcnt S tircn rJjn 
wtj acn hct ivcsteijnde van het lant van Macassar gecomen, 
atlwaer dat wij viele prauwcn vondeíi, maer gceii dic tlaer ín 
waren, díe ons sprcketi woudetip dan rie|jen altemadl dat sij 
vervaert warert. Dan omtrent míddach hebhen wij cen prou 
gcvonden, díe met rijs geladen wa-s, daer wij nae loegeroeijt 
3!Íjii> dan dícht bij haer Itcden cpmende, het ^ ons aen boort 

* Gioeitoecifï Api of P, by Eoflmhnwn. 

T Hilla Mïbniii Lnik werá IS OQtobor 161A tú Aïnmardafn vuor nppÊr- 

■■ TroTdAda. Port.; 9wvm dawisdtr. 

* Wurtnh^QtiJk Lae 

* hïMtte, vrofip. 
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komen. dat wij dedcn; endc aen boort conietidc» gaví^n zíj ons 
t'eten cnde te drincken, dat wij haer betaeklen, Endc wij 
vraeghden henlieden, waer daí onse Inijsë stont cride sij wescn 
ons oinrne den hoËck, eodc serjden tc^ens ons oock, dat daer 
twee Hollantsche schcpen laghen. Soo scheydcíi wíj van haer- 
lieden endc roeijdcn voort naer de Idijse toe, 

Nu comende acri den hocck hebbcïi ivij vemomen, dat het 
twce Engclsche scheperi * warcn* die daer laghen, soo iïijn wij 
voor bij geroijt eride onsen cours gejsct n^er die loijse toct 
daer ivij <{uarrion ontrent voren nacmiddagh» ende s'ijn strackx 
opl lant getredcn, alwaer dal de swarten voor otus wech lïepen. 
Ende eeti Errgebmnn van degtnen^ di^ in díc loijse waren+ i{uam 
bij onSp vragende ons tn Maleijs, t.vie wij waren* Dan sicndet 
dat wij gcen maldjs cn apmken, licp wcder nae die loijsc 
cnde quam met een ander mari weder — ende sprack cngcls 
met ons. Terstpnt daernnc rguam den oppercoapman van de 
loijse * mct seven ofT acht Kngelscheji met geweer nae onB toe, 
lc wctcn pistoieri, hcllebavrden eitde andorhartt geweer. Ende 
ick endc ecn bootsge§cll mct ons hoochbootsmaii vracchden 
hacr* wacr onse loijsc stont; wacrop dat ons díe Engcische 
vracchdcnp ofT wij íiacr aen het lant dorffdcn comen: wacrop 
dat Íck antwoorde; ja^ want wij eii ivísten van gene swaricheljt, 
meijnende dat wij daer onse loijse hadden. 

Sdo vraechdc dc Eogelsche^ waer dat ons schip ivasp ende 
ofT Wij nict van Hantam en c[Mamen. kk antwoorde, dat ons 
scbip oiitrciit 4* au 5. mijlen verre van daer lach, ende dal wij 
rcclit ivt Hollant quamen, eiidc op gcen plaets ofte plaetsen 
aengcweest en hadden K daer wij 't comtoijr hadden oftc ineijnden 
te Ivebben, dan híer: ende dat slnt ons vcrtrcck van de Cabo 
iïsspcransjc 't seijíl waren gegaen, ende dat hier quanien om 

^ De Swan «p áít DoÍDiie^ qpdier har AdniiraAjft^b&p thi NntliAnieL CpoTt- 
hopE^. Schippor van dq Swmn wAiJnlui DAvift of D&*ppqrboppiHjin ThotfljLi 

Spurttrivy: lekipptr rnp de Dtifetiqia ïlyíiilfj, op|H>Tk^(iptaiip ^phpny Cuitutikqp 
úpdorki'HipTnKp Bltihnrd Hqni^ 

ï Pfl Etigel^ebn fjitilpr GeorBfl Chatinirev, die ttiut Abrmhaii] St«rok tn ^ra- 
ka!in«r vrsm, hnd ttí ftfíijk mmt úmmim áe plimli Twlftten. □tiprgc wp 

panr xntJiiidcia latQr dnAr Urapi^úlittiDOPT had da terf^ht Terhltltirilfl vnnten to 
moer tD^eu de Nfidtitlirttdttni opgextit, Dij Sitiijmrktiiiint dn fnctpr Ktillum 
Tbrogmotton, mu j 01145 dopr Gftorïp* BaII diiar gBplniiiJit,. en Li^ai^iiid 

úm TtirTungHi tfl wtirdtin doPT d«ii Kqh f/<irpcke. woimeflï: duo vap dop tqelit 
juuir Bjmdft mu lytt tflrfHf^ktterd. 
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venarsinghc, want unj vfell vokk síeck hadden. Soo heefTt deti 
Coopman van dc Engelsche ons geantwoort, dat wíj daer geen 
cantoijr níet en baddein ende dat ons voltk all langhe van 
dacr wech %vas; heeft ons oock belastt dat wij in onsc schuijt 
gaen sonden cndc blijven van de wall liggen. Ondertusschen 
sDude hij ïiacf den Coninck toc rijden^ ende hem verwittighen 
van de saecke, hoe díe gelcghcn was, Soo is hij te post, met 
noch 2 maii tot hem^ naer den CDoinck toegereden ende 
wijliedeii ondertnsschen zijn in de Engdsmansboot gctredcn 
ende nacrdat wij een wdjnich met hct volck gcsproken Imdden, 
vcfstaen dat daer onraet was tnsschen den Koninck v^an Makassar 
ende de Hollanders. Xu een halflT ure dacr gcwecst xijnde. nae 
dat de Coopman ^xch gcreden, is hij wcdcr gecomen, ende 
hcbbcn wij mct ccn van onse booisgesellcn, die goed Engcls 
kostp^ ín de loijse ontbodcn^ oiis exsamíncrende off het oock 
díc waerhcíjt was, dat wij rccht van Amstcrdarq ijtiamen ende 
niet tot Bantam aengeweest hadden. Hebbe ick '^t vcfclaerth 
Doen hecft die Coopman van de Engclsche tegen mij geseijt, 
dat wij groDt prijckell van ons kvcn liepcn. want ons voíck 
v^an het eïjlant scheijdendcp hehben oorJoghe tegens die van 
MacaHar aengenomen endc dcn Jonghen Koninck gedoot, cndc 
des Koiiínck's sivager mct drie sabanders gcvanghen genomcn* 
endc die wech gevoerd nae Jacatxa, alwacr dat zij noch ge- 
vanghen saten endc dit was gcschíet all over twaeKT maanden 
gelcdcn, ende dcn Cúopmafij^ die dit in'i werck gcstelt heeft, 
is gcnaeinpt Abram SEerck * ende den schipper Dirck de 

1 JCkar Tallo, 

* Vi3Ïg«nji Rpnr^i^j wu het íjflii EiiflelAchinaii. 

* Coflïi I p, ISO—líi 2 , mouú^n *J M&Jciu&flrfln gQdood fln 0 

v^rL; dfl Eaíkt«tcii}« ,l>avD CanÍDnlr iacmo^’ 

mat aDdei-iBbnadiiLiï^^. 

Tiela, BqhtiU ged«eite {1611--EG18) p. 33S goi^ft det gevinJc^lïjlc Bmïi- 
tína gevaftrd wcrden 6 MakLuiBikïnflii^ wE&nroDdor can v&d din vo^nt. 

Kenaflyk warfla toett da Ec:aiimcti.t ■íiiiíwb!ii, dq^ saitt ja huii Ipnid 
tflrug gekootfln. 

* AbrTibnai aUifck vbh AntwflrpiLU, JHLngenotuen J2 Dfl<-emb*r IIW dcmf 
dfl EÚBiaar víui Zflfllandp &!■ njthiÍBiont op í IG 'a 0111041^*, voflr DÍt mfrt di 
vlúot aadflr PadIhb vmn Daetdan, nn waa nii gediond te hnbhca op BADdm, 

6 JaU 1(3^12 oiflt da Middfllburg In hflt taderhuid tgraggskefird. Bij word II 
Febninrt ISIS. 26 JaAr otidp wodflr Anngflacijufljji. nn bIí twaedn opiiflrkiHïpuïma 
úp dfl N, ZaelacLdkB (flnrmtfl wam Haadrkk vnn WBíflrfvTH welke 4 April 1613 
uit£fijJdi!i flD 12 BflcflJïtbár d.A.Vr in BmntAm mBDkwAEa. Hij tolgdB SAinual 
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Vrics^j Búo hccfft dert Cooprn^ri voorclcr gevraccht^ hoe groot 
dat ©ris schip waSp eiitie hoe ved volck niet Iiet geschut, dat 
wij op hadderi; hebbe ick geantwoort, dat ons sthip gi'Oút was 
%'yr hondert lasteEi", endc dat wij op hadden 200 mannen met 
82 stotkcrt gesdnjb, Sqq heefTt den CoDpman geseijtí het b 
een schoon schip, Godt bevvare het voor ongeluck. 

Vúorder gesproken hebbende met makanderen, bcbbe 
íck den Coopman gebedenp dat hij toch ons voor dcn dnot 
beschernien vvoudc, want hij vermocht veel bij den Koninck 
van Makasar^ Doen becfft den Coopman mij beloeHt aen ïijn 
haïiEi dat hij 3cijn bcst doen soude om mlj mct mijn volck van 
den doot te vnjdeni dan off wij van dcn Coninck gevanghen 
blevcHp soo eii cost hij ons van dc Êevanekenisse níet verlossen. 
Soo hebbe ick hem zeer bechinckt ende cmsleUjcfc gcbedcn met 
veetl schoone woordeop soo het mogelijck waerp dat hij ons doch 


DíbtH (Dcbirjgi) RQ rikna oví!rliÍ<lflJl op ? Aprií tíIU op aIa hooíd Vëiii Let 
kajiicwr t« MnkaiHor. 

Ybii da.ar tciniggf«ke<jrd VT«rd Eig 27 Jtiai Í6t& iLur Djnmbi 

2^ DQtobHQf dlrïi.v. iTúrd Andriétt ïSoury uiicdf] diuLrb&un gcding««rdp um 

t.B beucird«al«n ot ^terek ú^qt KÍeliiti-Gklfl oebGkwoiLin toi werkca wtm 

wardiui. Bc^ia idl6 ■fju tcmgEËiidÍP^ nu4r BpiDlbai, vou WHar bg 16 

SGplemhar m«L uaar b«l vtidGrltJid vtitj±rvk. 1 Juul i 6 ï 7 wrrd uiGt 

b«pi Hif|rflrekfiiDd. 

1 DiitLk AlEarUx 4a Vrie« kwam do aúrata idiïbJ in iDdië tú* itdiÍppGr vojj 
da Pntnnn bg dé vloct von Admiranl yna CaardGU^ de rutH uít «q thxú» 
dnurda vau 50 Apiil tat Jttli IdlO^ 

Vnor dc twflada mwBl kwam bg iiit,. avfrUGaeti op Eán oubip duor EDktiUÍx.EU 
uJtf^nmt, da Eakbui^aiip dia 16 uiigovArai], QorHt LS M.eiju- 1 I6lj^ vGcr 
ïlajitam hot CMikcr tiilwi^tpr 

Het jqaruaull dexur twEádá r*ÍH ifl Tflï'lúrËn j*egiuu}. Daaiin moat VBnaald 
•loanf dit dé Eukhuixúu vcirisafld it op do ZuildkiiHt vuu .lavAp ae dat bg' 
diu ficalEgrníiiaid tvat bRaiflii gqducpt «|jn; dla btqqtlnn hat Hchpflranflndja 
Pnail^aEidjirimíi MmiritHbafll fln dla bawflHtflii dflflnrfln, ÍHnk ife Fn'ubflai. BiJ 
de BHreta bfld ULflu dae flfldM tzkii dfla Fria^, cooilfl borhaaldalgk oldflra 
•aluEdiíú. bij de twHfldn dsn luiniii vfln dan fluhippEr gakaiae. 

Hflt oorflt wordt do Djnpk dfl Vriflflbwtú gflnuEmd iu de gouamJn nitflaive 
vflD Q. Q. PÍQtflr do (JflrpautÊcr 1 Fúbniflri 162-h ,,TaEdart hijd DflAr efln IflUgfl 
audfl paiiiblú rúgflfl in Sflptambor puíifliitci op do flmgtiiijda vn4i Javu vHrvjdlfle 
ando omtrflDt DírQk do Yrícj«nbflQ mat Htflnnde q«yiea ^bdh mfléhlclqofl lea 
naokér gflcpmfln d« lunga varwflchto HCÍLCpaii Mi&uiúiitifl «Ddc ^ wapEti vflïi 
Huttflrdflm". Zio omtreut doQ drocvi|^a toaalfliid, waflrÍD dcfla Hdicpaa vcr^ 
kEarden ca bue odtmoctiiig mot da jflJolitEn da HBriag ea do ÍiiLxúwind oDdar 
JjiiL Voa, CoedV bríof tiU SL Helfliifl, Ccmii 1 p, T5T eu Yiid Dijk^ Twea 
tagtea iiflflr de (Jalf thíD C«irp«DttirlR>p p. A vlg. 

ï Tb groat cpgagevED. dc Eflndrmqhi mat hDagitcasi B60 hut. 
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faevríjden suudf;;, dat wij weer vrij naer ons schíp souden 
rnofjhen gaen. 

Tcnvijlk dal wij raet mackanderen waren sprekende, sqo was 
de Konmck * op strant gecomen, mot ontrent twee duijsent ge- 
wapende mannen,, die terstont een van ïijne raeUheeren op die 
loïjsc sonl, opdat liíj met mij spreken soude. Ende bjj piíj gc- 
comen sijndct vTaechde wat tck voor een waSp soo zeijde den 
Koopman van de Engelschen. dat ick een slave was. Dan hij 
schuddc zijn hoofiftp zeggende dat hij dat nïct geloven en kostj 
dan under andere redc, dk sij met maetcanderen liadden, soo 
vermaende hij dickwnb van Kresten. Dan naerdat sij langhe 
met mackanderen gesproken haddenp sijn sij ’t samen w t die 
loijse gegaon opt strant bij den Konínck; dan zij en bleven 
daer niet langhe, dan quamen strackx weder. ende hcbben mij 
geseijt, dat Íck met haer bcueden bij den Koninck cDmen soudc 
ende hem groetende ênde dan ín mijn schuijtgen gaen, ende 
daer ivachten Eot dai mij de Koniíick aniw'oorde soudc zeijnden. 

Soo ben ick met deii Sabander oft raetsheer ende de Coop- 
man riacr de slrant toegegacn, díe vo|] gcwapcndc mannen 
stont^ dacr wij tusscbeii door gmghen, dan doe ick op 10 a 12 
tredcti iiaer bij dcn Koninck was, beii ick te voet gëvpJlen op 
die swrarte maniere, den Koninck groclende, die mij met de hant 
vvees íiaer mijn schuijtgen, waer dat ik naer toe zijn gegaen, 
endc ríep liet vokk toe^ díe in het schuijtgen waren* Dan bct 
was soo verre van de ivall* dat zij mij níet hoDren cn costcn, 
□ock vervaert warca om aen die wall le cómcn^ vermits die 
grootc meníchte van vokk, die zij daer zaghen. Nu de Kortinck 
van Macasar dit siendeí dat Íck niet aen boort en cost comen^ 
hecflrt weder cen man gesondcn, dic mij bij hem brocht, ende 
bij hem comende, Jiebben wtder gcdaen als vooren, cnde hij 
wees met sijn hant naer een prau íoe, die daer lach, ende Uct 
mij zeggen^ daÉ íck met dic prau aen onse ^chnijt varen soudc. 
Soo ben ick naer die prau gegaen. Dari den ratt van den Coninck 
heeft terstont een man gesonden^ die mij dat bekt hecft. Nu 

* Yoívt vAJi ^oA drD«|^ num vui SLilthim Altali Dcdíii; dÍD vjuí 
ThIIi>^ leviti],i rykibefttniirdiïr van Doa, djan van Krneng MAimw*yii. Beíds 
rykjfHi warim tflu imtiwitfl rnrbQíidDfl. D* ín^iVm wu kort tjQ volgfin» 

ïnliia dichí baríf^htQii dldor Yorft^ atiiii^iiiïiuáii. 

Yól^áaj) ëpurwny (PurQliu IV" p. J 50 íi) bei^oadeïi bDÍiifl VorBtfln Kioh DpIifiV 
ntmad^ diá tihi TkIIíï ii dáji op dán vúQr^rocid g^etrvdea. 
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de Koniirick dít ziende, ende dat onse scbuijt niet en quain om 
míj te halcíip heeft andermael laten áeggeii met een sotiverijne 
autoriteijtt dat wi| met de praii aeu onse schuijt soudeu vaTcn. 
Soo ben íck Lot mijn middell iiit gelopen ende de prau 

vlot gemaeckt ende daerïfi gctfcdco met den bootsman, díe ík 
blj mtj hadde, ende een van de Engehche bootsgesellen die 
ons nae ons schuijtgcn broclitp alhvaerr dat wij met groote 
blijtschap intraden: endc den Engelsman roeijde die prau vvcderom 
aent lant. 

Nu wij ínt schiiijtgen zijndci bebbe ick het volck vertelt heb 
genCp dat dacr acn hct lant passcerde, ende zij dat verstacndc, 
wnuden haer anckef lïchtcn cnde wechroeijen ende soo alle 
prikelen zijen te ontcomen, Dan Lcwijle ons schuijtgen niet wel 
beroeijt en waSp hebbe ick tegen hacrlíedcn geseijtp dat hct 
betcr warct dat wij bleven leggen ende verwachlen dic antwoft 
vaii den Konínck; vvant ick hoepte, dat Godt des Kotvincksc harte 
soude beivegen in sulcke manmere, dal wij vrij ende onbescbadkti 
vvedcr in ons schíp sotidcn comen; ende offhet gebeurdcp dat het 
quame dat zij vluchten wouden, doch hct nict cn soude konnen 
Dnttomeiip want aent strant laghen veel fargatten met mpske- 
tiers» díe ons strackx naeviïlghen snuden, endc dari soiiden wij 
altemael om den hals comen; ende soo wij antivoorde van dcn 
Coninck verwacbten, mogelljck wat daer nocb van komen Tnochte; 
wanc aJs wij saghen» dat hij ons gevangcn woude houden ofte 
dooden^ dan xouden wij oiis te were stellen en maelcanderen 
bijsEaen aJs soldaten eude bij maclcarideren lcvcrf en stcrven^ 
hetwelck ons volck goet dochte cnde swoeren maelcánder ge- 
troiivvkhhcijt. 

Nu terivijlen dat wij ons satcn ende beclaeghdeOp dat wïj soo 
nnnDsctijck ínt verdtiet quamen ende alle sivarícbdjt debateerden, 
ílie ons aenstaende was, is daer een van des Coninclcx heeren 
in een prau getrcden ende nae ons toe comen varen* met noch 
4 a 5 andrc swarten bij bem bebbende; ende beeft Ent Maleijs 
tegen oni geseíjt, dat doe ons contoír van datr vcrtrocken isp 
ons vokk bebbcn gedoot des Koninckx van Maeasars sotie met 
vecle andere edelen van hct fam ende des KoniiiGkx swager 
gcvanghen mct dric sabanders van het lant, ende rlíe gevoert 
nacr Jacatra, allwaer aij noch waren. maer dat wij daerdoor 
niet vervaert en souden zijn, want de Koninck en begeerde ons 
níct te mísduen, dan dat wij in vredc naer ons schïp souden 
Dl m. 24 
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varen endc en comen niel weder; want de Konínck er» hegeerde 
genen handel meer met ons rolck te liehben. Soo hebben wij 
de heeren bedanckt vím des Koninckx vvegben voor ?.ijne eroote 
gocdcrtíerentbeijt, dat híj aen ons bewecs, hcm wenschcnde 
geluck ende heijll; hebhen ons dregghe gelicht endc vvecbgc- 
TDCijt. Dan terstont ts de boot van den Engelsmao ons gc- 
vokht cnde beeft ons toegcropen, dat de Coopman ons liet 
zeggen, dat wij aen lijn sebip souden varen ende daer blijven 
totdat hij ons bescheijt gave, boe dat wij het aengacn soude 
om aJle perijckelen te schouwen, dat wij oock naequamen; ende 
roeijden naer den Admirital, daer wlj weil ontfanghen waren, 
danekende Godt voor Zijne getiade, díc bij ons bewesen hadde. 

Des avonts quam den .icbipper van den Admifacll ’ aen boort, 
dic ons well irackteerde ende mij met ons vokk «'cll onthaelde, 
ons seggendc. dat hij ons victalie soude medegeven om vveder 
nae ons schip te raecken. Des middernachts i» dc CoDpman van 
het lanl nae boort gecomen, ende mij in den Vys.-Admíraell 
ontboden, allwaer dat ick ginck met onsen hoochbootsman ende 
quartierm', ende daer comende heefft den Coopman gescijt, dat 
wij den wecb, díe wij comen waren, niet wcder henen varcn 
cn souden; want het wa,s dcn Koninck beronwen, dat bij ons 
hadde laten varen ende niet gevanghen gehouden. Oock hadde 
hij fregatten met voick ofTgeverdích om nae ons te soecken, 
off sij ons noch souden coniieo hecomen. Nu soo vraechde kk 
aen den Coopman, wat voor best gedaen warc; dat hij ons 
doch ten bcsteo raden soude, want vvij rechten voort wijse 
lledcn raet van doen hebben; want considererende die prijkclen, 
díe ons aenstaende w'aien van wegbe de fregattcn, díe op ons 
wachtende waren, ende ons schuijtgen kleijn was endc maer 
negen man sterck en waren, soodat wlj geen were. die te bieden 
hadden, wt hel schuijtgen doen cn costen, ende als de far- 
gatten ons bíj waren, bet níet en kosten ofte en souden kuniien 
ontroeijen, ende dan om den hals comtni Oock aen den Ivn- 
gdsman schip te blijven leggen en was oock ntet gcraden, want 
int sclnp daer wij van wegesontíen waren, naer ons coempste 
soude verlanghen. Doen heefit de Coopman goetgedocht cnde 
tegen ons gesetjt, dat wlj ons vokk noch wat souden laten 
rusten tot omtrent twee uren voor daghe. ende ondertusschen 
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soude dc Coopman ïijri boot wtzetideiï om tó bt’sien» wact de 
bestc passagíc voor wesen soiide, otn tïiel liet niínstc perijckell 
aeit ons scbip tc cnoghen comeii; hetwelckc htj gedaen bccfft, 
ende bct boot is onitrent een paer iifen daemaer wedcigeeomcn 
ende hebben oits geseijt, dat langs bct lant vooH frcgatten lach 
cndc prauKren, dan dat recht iiae díe ïee toc geeti fregattcn 
en laghcn, cikíc dat wij lanckx dic sij, sonder perijckel well 
wech costcn comen; daii wij mocsten met de donckerheijt soo 
heÍJmeUjcken van het scbip sche’ijden ais hel cnogelijck waer, 
cndc dan rcchl nae de zee toe roeijen ende dat soo verre, dat 
raeti ons van liet lant niet kennen en hoste; oock soo ons hct 
mochte ontroocteii omtrent het schip, dat wij die wijck nacr 
het schip toe nemen sooden, endc stíj zouden ons strackx 
assisteren ende dat met het boot, dat zij ons toeaetjnden 
soudeo. Oock heelTt den coopmati ons gcseijt, dat wij vrij 
met hct schip op die rede soiiden komen, hij zoude alle ver- 
varsínghe voor ons koopen eiide mis acn boort bestetlen; 
dan soude het bij nacht doeni opdat hct die van *t lant tiiet 
aijen en aoudcn; want de Koninck iiíet en begcerden, dat hij 
alliansie met ons zoude houden- Jae, zetjde de coopman, 
dat meer was, dat wi} ons van alie soude províderen, dat wij 
van doen hadden ofiT moghen hebben; jae, ail waerl een last 
rijs drie ofif víer, dan bij nacht, opdat bet de Konínck niet te 
weteit en soudc konten, Soo hebbc ick Itein hoochlijken be- 
danckt van alle vrientschap, die htj ons bewcsen hadde, eiidc 
íck bcbbe ons volck op laten wecken ende *ijn int schuijtgeii 
gegaen, cndc van het schip wechgeroeijt, rccht nac zcc toe, 
gelíjck ons belast was, mtdencmende fuctaiïe. als tvatcr om te 
dríncken, broot tnet 9 hoendcreti, een fies met amck cndc eeit 
kist met tsiter ofte appeidrattck met eenen hollatidse kaseende 
rccht ’tzcewaerts geroeijt, dwcrs van het schípp off, endc dat 
soo langhe, dal dc dach begost acn tc comen ende zij van het 
tant ons niet meer xijen en costen. 

ï5 Desember, Donderdaechs des smorgens doeo het dach vras, 
vonden wij ons 4 mijlcn dwars van het laiit off geroeijt ende 
hebben doen onseii cours geset recht naer het eijlant^, daer 
wij het schip gelaten hadden, ende lieten eenen man op onse 
mast climmen om te besien oft bij het schíp sieo conde, Met 

■ WoBnKiliÍjiilylt SmnateD» e( Dairqlicilttad, 
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dien bdtep ciiis een Lrqwatlíïi díe het schuijtgen soo d«de 
slingcreriK dat dle bcSjde díc spodlcmrners rrïet water om viekn. 
Soo meijdcn wíj voort recht naer heí djknt toe* daer wij om 
scbíp gdaten haddeiïp want vvij hel scbïp niet cn saghen ende 
omtrent den avont overvÊel ons volck den dorst soo ghevveldichp 
dat sij donr noot het souttc vvater wi de zcc dronckenp w^ant 
sij t sindert ‘srnorgens ^een water Kehadt en badden oni te 
drinckeiip endc haddcn commerlijcken gerodjt, soodat wij íii 
groote benauLhcijt waren door den dorïit,. die wij leden. 

Soo sijn wij aen een eijlant * gevareq^ allwaer dat wij water 
vonden ende stocckten daer vier ende braden daer vier hoen- 
dcren, die ons den Coopman van. de Ertgdschen mede gegeven 
hadde. Ende ons Dntliep een hoen met eenen haen, die daer 
opt eijlant geblevcn sijn; doen wi| nn w'at gegetcn haddenp hebbert 
onse spoclemmcrs met watcr gcvijlt endc hebben die in onsen 
faool gedraghcHp en doen cregcn wij wai wintp ende wij gingen 
tseijll nacr het eijïant toCp daer wij hct schip golaten haddeHp 
dan met den donkeren beliep ons een trowade, dat wij hel sctten 
moesten op 4 vadem w'atcrs. 

16 díto des Vridacb$ 's morgens een ure voor daghe doen 
werd het stíllp soodat wij ons ancker líchten endc rocijden recht 
naer hct eijliint, daer wij htt schíp gelaten hadden^ daer wij 
terstont ijuaníion; doch en vonden het schíp nictp ende ivíj gingen 
op 'tlant cnde bekenden» dat het 't seldde was daer wíj hct 
schip gelaten hadden. Soo zijn wij vaii daer ofT gevaren ende 
hebben onsen cours geset recht nae die reede van Macasarp all 
w^aer dat wij die Engelsche schepen gelaten haddenp endeomtrent 
10 a 13 uren vuor middacfa creghen wij het schip ínt gesichtp 
w'aer dat wij nae toe gerocijt sijn. Dan het schip zeijide nae de 
rede toc, ende wij vokhden ende t|nánicn ccn glaSp naedat het 
scbip gcanckert wasi aen boorLp ende aen boort comende, hebbe 
ick dcn Coopman met den Schípper geaWseert, hoc dat liet 
aent lant gesEelt was, die liacr daer sceer in verslogert, vvant zq 
ontrent cen halflf iire te voreri hct boot mct een onderstiierman 
endc vijffthien mannen haddcn aen het Unt gesonden, om tc 
besien waer wij blevcn. alsmedc om een sood vis te koopen tot 
vervOTÍnghe. Dan ecn haíff glaSp naedat ick niet den hooch- 
bootsman acn boort comen wast soo sach men aent lant roock 
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Qpgaen van geschut a|| offi moskettcn gevveest 'ivaren^ ende dat 
aen onse boot* dic nochians gecn gcwelt mede en hadden, aoo 
dat wíj níet en wístcn wat aen ïant gaende vvas. Warit all wast^ 
dat íck r.eijde, dat het volck om dcn hals was, den schippÉr 
zcijde, waerom hebben zij u dan laten f^aen met u volck- Dan 
om recht beschftijt te weten van dc sake, soo worde goet gc- 
vondco, dat men een man soude ïenden niet hel schuijtgcfi 
acn boorí van dcn Engelsen Admíraetl om tc vcrstaen, hoet 
met ons voJck ende boot aent lant gegacn was_ Qock ofl het 
hcm belieffde, dat de koopman ende de schípper zoudcn acn 
zíjn boot comen, 

Soo is ons ííchtiijïgen daer naer toe gevaren ende dcn schipper 
van den Admfraell gesprokení die ïcijde. dat hij niet en wíste, 
hoe het met ons vokk aeii lant vergaen was, Oock ontbode 
hij, dat wij dien avotit niet aen boort cn souden comen, dan 
dat wij des anderen dacchs acn boort souden comén cnde dat 
des avonts spade mct dco donckeren. Oock hebbe íck verstaen 
van onscn coopman ende schippcr, dat zij cen visscliers praii 
aen boort hadden gebadt^ die haer vis vercocht haddcn, dan 
het vokk, dat in de praii was, en woiïde nict over int schíp 
coitien, ende zeijden vcrwacht te zijn. 

17 Desembcr. Saterdachs des iTiorgcns hcbhen wij ons ancker 
gelicht cnde zijn wat nacrder op de rede geloopen, soodat wíj 
dicht onder het castell ^ quamen, allwaer dat wij groot gcweít 
van volck saghen. Ende vvtj schooten drie schotcn sonder scherp 
van ons schip. Daer naer setten wij onsen kours nae de Engelsche 
scbepen toc. Doen hebben die vant casteJi van Maca.^ar een 
wïtte vlagge láten waeycn, hehvclck onse schíppcr zeíjdcp dai 
vrede bcdicdep ende dat het soo lacl nTct geweest en ware, 
soude met dc schuijt daer selver ín parsoon nae toe gevaren 
hebben. OmtTcnt den avond kvvamen wij met ons schip tot op 
een gotelínck schoot naer bij cle Engclsen schepen, die oock 
haer Hincker lïchten ende naer ons tocqiiamcn cnde het dicht 
bij ons zetten. Des avonts ís dcn Coopman, schipper ende ick 
met ons schuijlgen aen den Admíraell gevaren* daer wíj well 
Dntfanghen waren, maer eijlacie drovighe tídinghe cregen; want 
die Engclsen ïeijdcn» dat die van Macasar dríe sargeti ® van 
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moskcHËn ín ons boot geschoÉcn hádden» docn die noch ccn 
halve engdschc ntijle vant lant u^s enide daer naer met frcgaltcii 
geabordecTt, cnde het volck ake maell vermoort ende den kop 
aíT gehouden ende die v’oór den Konínck gedraghen op dle 
punte van harc sweerdcn. Ende doen soude de Konínck van 
Macasar gesworeri hebben, dat hij oiis schip Ín dcn braní soude 
doen steken endc dat bij nacht. all soode hij 3 a 4 duisent 
mannen daertoc waghcn. Dat verstaen liebbendep hcbben vvij 
den Adtníracll bcdanckt ende hem gebedenp aijn bfest te willen 
dofen oni onsc boot wedcr tc crijghen; hctwelck híj ons be- 
loeífdep dat hij doen soude. 

18 Desembefj Sondach heeft ons hel boot van den Admíracl! 
een la^t rijs aen boort gcbrocht met veele hoendereni als oock 
suíjckcr, bananes, pattassen, orangen appelen eode anderc 
vrucliten; oock wat vars water, ons dienende tot vcrvarsinghc- 
Ende alsoo ivij wat verachtich van hct lant gesct vvarenp Ís den 
schtpper van den Admiraell met twee coopluijden aen oos boort 
gecomcn ende ons geseijtt dat hij den Koninck van Macassar 
om onse boot aengesproken haddc. dle hem tot antworde haddc 
gcgeven, dat hij die om geen geït cii woude missenp dan dat 
hij ons sehip tioch meijndc in den brant tc lateii stekeni Eïidc 
wíj hebbcn dcse Engetschen onthacU naerons cranck vermoghen» 
haer betonfendc tcijkcncn van danckbaerheijt voor de vrtenUchap, 
die 3 tij ons deden, ende des avonts ontrent 10 a 11 uren síjn 
sij wcdcr nácr hacr boort tocgevarcn. 

ditto ^faendach, is den schippcr van den Admtraell ons 
weder comen besoken, die wlj te gast gebeden hebben mct zijnen 
coopmarip dic hij tcrstont liftt balen met ïijnen boot* cnde quam 
oo-ck terstont vergeseLlschap mct den anderen schippcr eiide 
cooplieden^ assistenten, die wij altesacmen wcll onthaelden ende 
betaelden haerlieden de vervarsinghCp die van hacrlieden gehadt 
haddcn, endc dat met dift somtna van 47 realen van achten ; 
dán ecn dccll Kocndcren schoncken KÍj ona endc daerteghcn 
schoncken vfij haer licdcn 14 kaesftn- Dss avonts líjn lij van 
ons boort geschftijdfto ende ondcr icijll gegaeni cndc wij zjjn 
haer gevolcbt. 

20 ditto Dingsdaechs hcbbeti wij die ivall langs gcscijlt van 
Macassar^ in compagnie van de Engftlsftn. 

21 ditto Woensdach hcbben ons de Engftlschen noch cen balff 


ífET scinp *DE FENDítACItTï VOOR MAXASSER. 


367 


last riis vercocht tot 30 Kealcn van achten ende een pijpc arack 
tot 15 stncken van achten 

22 dítto Dondendaechs ïs het stil! weer gewcest, sijn wij aen 
bDort van den Admírael] gevaren om hem te bedancken van de 
vrientschap ons bewesen ende hebben ons aíïscheijt van hem 
genomen. 

23 dítto Vrijdach was die wint wuijt den Westen. cnde wjj 
hebben lánkx die wall van Macassar gcscijlt in compagnie van 
de Engclschen. 

34 dítto Saterdach hebben wij gehadt moije koeltc vvt dcn 
Westen. Des nachts tusschen 2 a 3 eijlandcn ® dcur geseijltr 
leggende híj het ;!uijteijnde van Macassar* ende dat in compagnie 
van de ETïgelschen. Ende dea avonts ben íck van dcn Coopman 
endc schipper gesondcn met oiise schuijt aen boort van dcn 
Admiraell van de Engelschcn om haer te bedanken van alles 
goets ende te vraghcn oft sij onsen wech zeijlden, want wíj 
waren geresolveert oni n^er Amboina te reijlení wij waren well 
van sïn geweest om Botton ^ aen te doen, ende dat om daer 
een prau te koopen, om ecn booE arf te nnakcn; dan cooside- 
rcrcnde de perjjkelen die daer in gelegen warent omdat wij maer 
een kleijn schuijtgen en hadden, vondenT ende soo sij ons bij 
blcven, dat zij ons doch souden willen assisteren. Doen hecft 
de AdmiracU van de Engelschen mij voor antwoorl gegeven* 
dat hij vvel met lijn schíp met ons tc Botton op de rcde woudc 
loopen ende dacr een prau oft janpan voor ons coopen; waervan 
dat ick haer bedancktc ende xeijde, dat íck^t onscn CDOpman 
cndc schtppcr woude gaen aendtenen, ende sondc haer terstont 
antwoordc bretkghen, Soo ben ick naer ons schip toj^gevaren 
ende hebbe den Coopman díe bootschap gedaen^ die den schccpa- 
raet hicmp dede vergaderenp dic Hat goet vonden, dat wij tot 
Botton aenloopen souden cnde dacr een boot maken. Soo ben 
ick weder aen den Engeïsman 7Íjri boot gevaren om te acepteren 
die prcsentatie^ ende hebbe beslotcn mct malcanderenp dat aij 
des nachís een vicr opsteken soudcn ende dat wij dan het vier 
volglien soudenp hetwelck soo geschïet is, 

25 ditto, Sondachs dcn wint als vorcti hcbben wij het eijlant 

1 BpurwkT h4iw«4rtp ám.1 dn HollarLd^rft 4l«cht4 -10 rfraE^M t. it. vúÉPr 2 to™ 
j&nga ïoiïdwi hflhbflu. 

* De Dria OabrDedQra eji F. TnniLbkeke. 

i aofltqn. 
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van Botton in het gesicht gehadt ende wlj hebben díe EngeU 
schen ontboden, dat wij haer bedanckten van haer geselscbap, 
want wij veell tijts t soeek souden brenghen» ccr wij op de 
reedc tc Botton souden konneo coinen. soodat wij om geenen 
tijt te vcrliesen, díewijle de wint goet was, recht naer Amboijna 
Íoopen souden, soo ïijn wij van de Engelschcn gescheijden. 

26 ditto. Maendach. de wint west. cours oost ten noordcn, 
groote koelte, Dc Engelsche schepen noch gesicn. 

27 ditto. Dingsdacb. De wint noort noort west. tammelijcke 
koelte. Dc Engeische noch gesien. 

28 ditlo. Woensdach, De wint, cours als voorcn, De Engelschen 
noch gesien. 

29 Desembcr. Dotiderdach, in stílte gedreven onder het eiland 
fiorro ’ aen backboort ende de Engelsehen aen stuerboort noch 
gesien. 

30 ditto Vrgdach. Den wínt noort ten westen, cours noort 
oost ten oosten. Des morgens met den dageraet hebben wij 
Amboina int gesicht gecreghen, ende des avonts tjuamcn dte 
Engelschen wuijt ons gesícht ende zetten onsen cours naer Banda 
ende waren geladen met rijs ende arack, soo zij selver gesctjt 
hadden, (ende was onderteijkent) 

JOAN’MES StEIJNS. 








Bijlage (Boek V}. 


RapporC door Jan Joosttn ^ rtopendt ïíjn 
amba^iiadt na Maccas&ar aen Heer Generacl 
gedaen. 

Memorie vant gepaA!ïeerde op Macasser. 


Dcn tweedcn AugiiaU’ [1621] vpor Macasser te reede gecofnen 
ende alsdoen door dc Engelse cooplu)'den, namentlyck den 
coopman vant land Staiïerton ® ende M'’ Hees ® irtet ons 
daer gecomen, dcn coninck aen laeten scggen, dat wij schrij- 
virigen van dcn E. hecr Governeur van Amboyna brachten; 
ende lict ons op stonde, synde ontrent den avond, met d‘En- 
gelscbcn antwoorden, dat daer ecrst mct dcn coninck van TelloCi 
dat een out man is, van soude spreecken, derhalve dcti conínck 
van Goa, alhoewel híj den supcrieur ís, niet alleen en wildc 
df>en. Den cQninck van Goa is een jong man, 

Dcn 3*^ op Díngsdachs morgcns hecft dcn coninck Goa dcn 
coopman W StaíTerton nevens anderc orangcays met 2 frae>'e 
praewen aenboort gcsomden^ om ons aen lant bíj hcm te haelcfi, 
dacr hij ons dncn vracgdcn off wij schrijvinge haddcn. Ant- 
wQorden jact en hem alsdoen den bríelï nevens de Ed. Heers 
groetenisse oveigeleevert* dcn welckcn hij mcE danek cndc een 

' Ima JqoatAa vmr ait oïtder dc vliíg vaïi G. <1. Botb. Hy jLsaiat^út 
•911 tolkr b-0in 3 Xovfimbor 1619 V4rgucd verd Doar Ambomn I# 

wMJir hy wu «d coíi gfiKÍa hnd. Op dfi eipDditÍD naAr BaadA wds 

hij, 10 Aprit 16^ï, fiJa vaadriK ineit4ftélii by d« EunTalatroopeD^ 10 Juní UíSl 
wortl hy ^provïiiondijak"^ aji koopttijin gabniikttybde, als Eoodimi^ op nieqir 
aaAgtïpamm toor Q jiukT bp f Sa uïAADrU „op ayn ejg%ii eoat^^ 

Door deu GeuverDaur vaa AmhoiïHL, nernLfiji ven SpeqJt, nMr MukniJiar 
gfixODdan^ Tertoafiie hy dmr vna 2 tot 7 Au^atiu 1621, oin ov*r Bat^vin 
DiLflT Amboii tÊruit tfi kaereDr 

CknOf dia titeta roor getrouwda CompApnifi’a dieDareD vp*lde, gaf 01 Ja- 
uuAri 162«? Vqd Spcuït in overwugÍDgr Jooiieii eoo díenat t* hpndda Aim 

ityD vnrbondeu tyd dDcirde en beidi dun t* ontalaan^ teux^ de CompKguie 
ïyn diimBten verder aeodig hmá* 

la Mel kon SpauU bftrichteu^ duL Jauflten líeh byEOudur hwd 

cnderiich^Lden bij da opnehtïDg «en*? veraterkÍD^ up Haniwa, eu dnt h^ 
door xéJd kedJLÍfl vad hfit Taraatunflfh by da bflVúlking ge£teïi wu, 
loodat bfelntan wa» hflm «dit amtfliaAudv jaar'^ te rrOntinueflreDr 

* Thonia^ StAverton. Piirdhiiia V. p. ÏIS, 126, 1S2. 

* Bohert Hajttfl, (KiD3ini*fl op 4e Dflfanae, Ifltsr ap Poelau behMrt 

de Éflkflu aídiiAr nn dén dood vau Cocrihope. 
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goed Eftlaet nntfinck. dan cri conde dcn inhoiit dessdffe riicL 
wel verstaen. dan vcrtáelde hem dcn ínhout int Matej s. Gaven 
dacrop voor antivoorde nooj't sulcx aen die van Tematen. Tet- 
iiata.neTii die van Loehoe ctide Ccïmbelto haddcïi taetcn weten ofl 
versocht badden oin sulcx de E. Heer GQiiverneur aen te dienen ï 
dan sev-dcn a[t]tyt gcncgen gcweest haddtn om vrede mct ons 
te hebben, ende noQyt gesocht hadden oorloch met ons te 
voeren^ Endc dat te meer seyde, hoc souden ' wij clcene cQnnen 
wex'gercn vredc te hcbben, dací ghy groote cDinpt sukx aen 
ons presentcfcren; advojreerende met ecn bUj gelact gaerne 
vredc badden, ende vereerde ons midtsdien 2 jongc buffelSp 150 
hocnders en andere snuijstcrije. 

Den 4'^*” ditto op Woctisdachsniorgêns heeft ons den coninck 
2 gesadeldc paerden gesonden ende eenïge van síjne orangeays. 
endc door dien on& bij hun beyde coníngen doen comen ende 
gevraccht, off wy yets buijten l geschrifte te seggcn hadden. 
Sevtlen ncent dan dat hare Mg** 2 á 3 embassadeurs aan Ed. 
Hcer Generael geliefTdcn te sc} nden ende deselffde mct alïe 
ecrbacrhei't ende lielïdc souden gacn ende keeren; daarop hij 
antwoordc sukx gaeme soude doent dan alsoo hij hcur ecnigc 
fauken mochten begaen worden door onervarenthe) t van tael 
dacr abuyscn door mochteci comen . daarommc alles met eenen 
brieff soude beschicken. Soe wanneer wij ruet onse scheepen 
quaemetip souden genegen wesen om bij ons te comcn ofT wlj 
bij hcm, off soo niet in de Engelscbc [kgie] cndc ten waerc 
geweest vfy comTíitssíe gehadl haddcn om d'vrede le bcsluyfcen, 
soudc alsnu gedacn gcwcest sijn. Bcyegendcn ons scer vrieii- 
dclycken endc gaff ons daer oevcns alk liberteyt om tc gaen 
daert uns gelíeffden citdc geboot, acn alic syne pïaeUen. soot 
gcviel ecíiigh van ons vaertu^'ch aen syne custe quam te ver- 
vallenp dselve met alle vricntschap soudcii bejegenen ende laeten 
vcrv'crschen; wicrdcn dacr nevens van alle man even vriendeU'ck 
aengcsíen. 

Den 5” Augusty op Donderdach omirent den avond wcder 
bij syne Majesteit geweest cnde soo van hem a!s van andere 
verstaen. alsdat dTortugiesen op Macassar meer als met 12 a* 
13 derky vacrtuycb jaerlycx comen; soo 2 galkyen ende fre- 
gatten van de Molucos dVelckc daer naegekn brcfigen. en de 
restc van Malacea soo joncken ende rregatten. dic de naegelen 
opcoopen legcn t50 en 160 R d'hhaar. ende d'bhacr noten a 
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40 realfiii; dToclíc tcn 160 R; díe se van de joncken coopenp 
soo Macassaren, Javanen ende Maieijen also uít Banda comen; 
oock súo vcfcoopen sc de Engdsen tot dsdve prijs cnde als de 
fregatten ende joncken van Matacca geen nagden, fDeh e nocK 
nooten conneo becomen, necmen. alsdan op Macasser rijs sn, daer 
mede syluj’dcn met deyne winst naef Malacca gaen, want op 
Malacca de Portugicsen voor den conínck gerechticheijt 9 tcn 
hondert moeten gcêven ende den liondersten penntng, voDr dc 
stadt comende lO ïen hondert. 

Den rijs gclt op Macajsar soo aen Engelschen, Portugiesent 
Malcijen endc andere natíen, alsse goedencDop is S a 14 a 16 R 
endc ten atderduersten 20 R met allc oncostcn; ende thoochste 
t'^^Iacasser sal cúttnen jacrlijcx becomen wordcttp is 500 a 600 
CDjangeii ín als ende als. 

Den conink lact voor syn eygen particulier mede op Malacca 
jaeriijcx handelcnr ende genict groote proíïijten ende $chenckagíen 
van de Portugíeseíi. 

DTortugiesen honden hnnne dominíe tnt gemeen op Macasser 
onder hnn 20 a 30 hnysgesínnen; waeren nn sterck omtrent 
de 50, soo die wech gaen sondenp als die der blíjven; maectcn 
toe om met cen rregact ende 2 anderc dtngeiTL nacr Aíalacca 
le gaen; wierde gesecht dat alle hnn cappitael omtrent de 40 
duizend R weerdícii soude wesen* 

Den coninck is een heei beminder van schoon geweerp sop 
langc roerSp fraeyc pcdarme^, brcede houwers, abmede van 
grooïe honden; daeram hij bidt hem mach gesonden werden. 
Oock hemindt híj schuone paerden; hem h onlangs een wít 
Spaens paert van de Spaenjaerdeïi tot dc Manilha gesoitden mct 
syn loehchooren. Se\ t naer een scboan paert van dat hij een 
jongen was, verlangt hadde. 

Dcrt op Saterdach smorgens weder hij hem coninck Goa 
geweest, dic ons alsdoen ncvens sync groetcïi aan Ed. Heer 
Geiierael synen bfieff gegeven heeft, 

Wat aengact dcquantiteit van aracq, Íster genoech te becomcn 
als bij den Chínce.^ die daer b, vaeten gejaeten worden, aboo 
der quaelijck potten syn tc bccomcn; ende dat den legger ge- 
mcenen araci.| tegen 16:18 a 20 R., naer dcn r^-s dier off 
goedencoop is, ende 40 R. rje legger aracq apy; 4 k 5 hoen- 
dcTcn K.; de visch i$ mede goedencoop; de buffeb t stuck 
a 4 tealen. 
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Alle soortai van cíeeden syn op Macasser welgetrocken, 
naementlyck wit ende roode cassen tot 7 i 8 R. t p". betadjcs 
80 á 90 R, t coijc. dragams en roode parcallcn á 60 R. t corje, 
ïoordeT armosvTien, zatynen, laeckenen van alte coleuren; doch 
naer advenant den pn-s van de boven gemelde clceden aoudeo 
wd meer gelden. ten waer de Portngiesen daer soo grooten 
tneníchte niet en brachten. 


VERTALING VAN SARGA VIi VAN HET 
OUDJAVAANSCHE RAMAYANA.' 

0OOU 

H. H. JUYNBOLL. 


Sprcken w\y níet over den apenx^orst, dic ïïch vermeide Ín 
7.iiinelijke gcnietïngent daar 7Íjn gcmocíl m vrij was van vrees. 
Rïima en Laksmana pingen w^eer verdcr (het bosch) in. De 
grootc bcrg Má)yaw3n was hiin docl (1). 

Op dcn berg gckomcn ïijndet was de raortrcffdijke Raglmttlg 
bekoinmerd vao hart en vvas 7Íjn gemocd áangedaan door den 
7^thten wínd, díe daar kwam* falaaende als een bode van het 
jaargetjjdc» dat licfdcsmart wil vcrooníaken (2). 

De wolken verzamelden aich aldoor aan den bemcl cn 
vrecselijkt daverend wcergalmdc de donder, dien men zou kunnen 
vergclijken mct rJc trom van den gnd der Hefde. Bij liet hooren 
hiervan werd ïíjn hart aangedaan (3). 

Het onafgebrokcn gudscn van dcn hevígcfi rcgen was ak 
de pijlen van god Manmatha. De voprtrcfifelijke Raghuielg werd 
wel 15 waar níet gcwond» doch 7:ijn hart smolt bi| het zicn 
daarvan {4). 

Ecn rcgcnboog vcrtoondc ^ich aan den hemehahof men nevêl 
cn duisternls zag. Dic was te beschduwen ab de boog van 
Manobhawat als hij schiet op htm. die treurt over de scheiding 
van KÍJnc gelicíde (5J, 

Zie dcn reiger. die lerugkeeri vati het rijstveld. Hij schept 
er behagcn in, zích le parcn mei ^ijne gezclíin, die even wtt 
Ís als hij. Dieii zou merï kurtnen vcrgeJijkcn meï Manmatha's 
wimpcl. Bíj het zien daarvan beefde zijn hart (6). 

Het dpkomen van god Bhiskara was niet zichtbaar door de 

* Da ïi» ist^rst« HArgA'fl vjm HqI 0.-Jav. lijn TQrtojiïd úmr 

Prof. Km ti In d«Ae diwl IH (ÏUITJ, ï^. 174 od 47&—4«i|ï 

ïhfmdrolcL in VeTMprHld^ 6w1uiít<«D. deí'l pïi^, 77—ia&). 

DL 78. 
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wolkcnmassa aan den licmel Dic was als -Ijn scherpzinnige gcest 
heneveld door 7 .tjne verblinding ten gcvolgc zijner Uefdesmart (7). 

Hoe laneer hoe mcer wcrd zijn gcmocd aangedaan en be- 
droefd hij hct zicn dcr bliksemschichten. dic h« luchtruím door- 
kUcfdcQ. Dc trancn vielcn stroomcnde uit z^ne oogen. De stand- 
vastigheid van zijn hart smolt als hct ware. al stroomcnde (ti). 

Hij was nict in staat, zijne trancn te bcdwingcn. Zijn hals 
trildc cn ztjn keel was pijnlijk. Mocbt hij toch Maithílï ge- 
lukkig zienl Dit was de rcden* dat zijnc tmnen opwcidcn (9). 

tAch koeltjc. dat Noord- cn Zuidwaarts blaast. liefclijk en 
aangcnaam, getmg als cen Kadamba-bloem 1 Zelfs dc ascetcn 
Ín hel woud, die hunnc hartstochten hedwongen hcbbcn, znUen 
zekcr daardoor aangedaan. worden (10). 

tBcdrocfd is hct gemoed van hcm. die dc dtchte diiisternU ztet, 
ecne duistemis, dic nict tc onthuUen is, evenals de gcvangenis 
van god Manmatha. die er uit zict. of zij otizichlbaar en niet aan 
tc rakcn i» (ll)- 

«Zoo is de vqunlieg evenals de vlam van .^nangga, onblnsch- 
baar zijn belde en onophoudcUjk vlammend. ZiJ ontroerl dícp 
het vluchtige gcmocd. Ach! Mijn hart is bedroefd bij hct zien 
daarvan (12). 

«En de blik.se msiralcn plagcii mijnc vcrbltnde oogen. Ik ben 
vcrmodd en verschríkt door hunne flikkering. Ztj zijn tocb 
onbestcndíg en vcrdwijncn spocdig weder. Acht zij willen mij 
voortdprend plagen cn kw'eUcnl (IS). 

sWaarop gelijkt het geVnid van dcn donder? Ik zou dcnkeo 
cip het gcluid vail dcn boog van Krimadewa, dic de geheele 
aardc bcschict. Zoo is dc dondcr hct geUiid van zijnepijlen (IJ), 
tBltjkbaar bcschíet Manmatha de wereld, doch zijnc pijlcn zijn 
van goudcn vederen voorzien. Dcze flikkeTCn voortdurcnd aan 
den hemel. Ach Manobhawa! Gij zijt zeer onvcrmocid! (15). 

*Ook de cataka veroorzaakt mmncsmart door zijn gezang. 
Hij schcpt er bchagcn Jn, zíjnc geUefde toc le roej>en. Het 
(gezang) wordt zachter en hij vcrwijdert zích. doch cen oogenblik 
later komt hij wcder, tcrwijl hij hcm, die door líefdesmart ge- 
kweld wordt, plaagt (Ib)* 

tZoo meende ik. dat dc wind cen gencesmtddel zou zijn, 
daar hij koel cn uitcrmate vcrkwtkkend ts voor bet Uchaam, 
doch ik vocl, clat hij níct andcrs ís dan vuur, waardoor mijn 
hart verschoeít en verbrandt (17). 
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tZo'O zou de pauw, dit Qpvliegíp mij kucifien vtírkwikkeïi, 
doch ik word bedrocfdp als hij schreeuAvt, Hlj weet, dat ik 
treur over de acheiding van fnLjne geliefdc. Ik ben verbijstcrd 
eii kntíster cen groot veriarigen (18). 

^Ook de regen hecft geen meddijden met mij, díe gescheiden 
bcn* Hij plaagt mïjp díe door ïtefde overweldïgd bcn. Zonder 
ophoudcn necnit hij steeds toe, ontímdíg. Acbl Ik ben veríadïgd 
van verdriet! (19). 

<De groote zíenerSp díc allen Íti het bosch zijnp aijn stceds 
geduldígp onverdrotcji. Tengevolge van den regentijd bibbertín 
xij. Naar mïjnc meóning zï}n zij vcrblindp niet gelukkig (20)- 

«Zjki ook de kwakende kikvor^cherL en de luid^ingendtí vogebp 
hct is alsof zy mij^ die door mmnesinart getroffen ben, dooden. Zíj 
i£ingcn zotider Dphoudcn in den nacht. Ach! Hoc onbeschaajnd 
rijn icij en hoe plagen cn kwdlcn zij (mij)! (21). 

«Sítaï Hoe groot fe toch uw verdsríet? Vrocgtír AVaart gij nooít 
van mij gcschcïden. Acb heLaas! ZecronmcedoogeiidishctnóodioL 
dat toegtílaten heeftí dat gijp zusje^ gewtílddadig van mij gc- 
scheidcn werdt (22). 

*Mevïg ís mijn verlangent níct gering. Mljne oogen zijn ïwak 
cn pijnlijk, als ik kijk naar den hemcl, of ook naar hel woud. 
Zij beide újn de oorzaak van mijn lierdesmart (24). 

*Bij ecn reebok moet ík dcnkeii aan uw lïcfelijken blík, bíj 
cen olifant mocl iV ílcnken aan uw verstandig gedrag, bjj de 
maan moet ik dtínken aan uw verheugd geïaat. Ach! Hoc hcert 
mve achoonhcíd mij doordrcmgen! (24). 

*Het waier van het dïepc meerp dat in bcweging ÍSp íijnc 
golven gelijken op uwe weiikbrauwenp als zij trtlltín. Dtí glanïende 
vedtíren van dcn dansendtín pauw sÉÍjn zekcr, nou tk denken, uw 
glanïfendc haarwrong (25), 

«De zwancn vlíegen alltí naar btít Noordcn* Daar naar het 
Manasa-mcer ts hctp dat zij gaan. Tengcvolge van mljn líerde* 
smart is het ïtíkef, dat ^ij ^thrccuwtín. Zoo ís uw sLemi naar ík 
meeni níet andcrs (26). 

«Zacht blaast de wind van dcn Maíaya. Hij kust den dcwa- 
d á ru Ín hct AVoud, Zijn gcur vcrsprddt i'.ích ïn dcn iicu^, Avd- 
rickend, die is te vergelijken nicl den gtíur nvjct wangcn, naar 
mijïití mesning (27). 

*Zooïang hcE dag ís, ben ik nict ícer bedroefd, omdat ik 
dan vtítíl zití ín het woud* wat mij vcrslrooit, doch gedurendtí 
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deti nacht ben ik werkeUjk bedroefd, daar ík Uaar, tiaar wíe mijn 
getnoed slrecft, niet aie. -(28). 

tlk ïou wenschen. dat de nacht sncl vcrslreek, doch dat het 
sleeds dftg blcef. Acb!- Hoe is toch mijn vtrdrict, sAs Ík 

denk aan u in den nachti (29). 

‘Ala ik oíitwaak bcn ik bedroefd, smachtend en verlangend. 
Wantteer ik de oogcn stuit, word Ík gckweld en bcn ik onrustig. 
Nicts smaakt mij wegens míjn onnist. Ach, boe ongeneeslijk is 
de smart der scheíding!» (30). 

Zoo weeklaagdc bij. toen hij 7.ich bevond op dcn berg M£- 
Ij-awan. Des tiachts sliep hij niet, stccds deokende aan zijne 
geliefde Slla. Voortdurend wecnde hij, hevig door smart gekiveld. 
Achl Als dulzend jaren ivas iijn liefdesmart iti een oogetiblik, (31) 
Nu was de tijd dat de hemel bewolkt was verstreken en kwam 
hct herfstsei/.oen. De hcmel werd heldcr en rein als de Ínborsl 
van een wijic. Dc wolken, die als dc verbUnding zljn, waren 
allc uitccngegaan en verdwenen. Nu vertoonden zich witte zwanen, 
te vetgelijken met ccn waarachlíge en reine inborst. (32). 

Ráma kcek naar den onbcwolkten hemel en /.ag, dat de maan- 
gofl rond was. daar het juist volle maan was. Die was als bct 
gelaat van ïijne gelitfde. de dochter vsn koning Jatíaka, dacht 
hij. Snel wcrd hij aangeinaand en sprak hij lol Lak^mana: (33) 
‘Mijn hroedcr, kíjk naar den hemelt Daar ïwevcti verheugd 
íle iwancn, gaande naar het ineer schreeuwen lij verheugd en 
verlangend. Blijkbaar is dit de droge tijd, naar ik meen, waarop 
gíj afgesprakcn hebt. te komen, Achl De apenkoiiing houdt 
lijn woord niet en is niet trouiv aan aijne belofte. (34). 

‘En hij is er toe gekomcn, een mísdrijf tc plegcn, de aap, 
doordat hij íijne vroegere belofte vergat. Hij U leer bedricgelijk, 
dat hij níet koml, want híj doct nicts anders dan cten, londer 
te kijken naar den hemd. die helder en schitlerend is. Er lijn 
ïclfs sterren, ^Yaarom ïiet bij díe niet7 (35). 

‘Overdag komt hij er niet toe uit le gaan. doch doet níels 
anders dan slapen. Daarom let hij níet op de sclioonlieid der 
pas ontloken lotussen. Achteloos verlustígt hij r.ich, geheei in 
beslag getiomcn door hct genot. Ach! ilij is niet bevreesd, 
dat hij lijncn broeder Balí in den dood mI volgen. (36). 

‘Hij verluitigt siich met lijnc vrouw en kinderen. Dat js zeker 
de rcden van itjne verblindheid. Mijn brocderl Ga naar hem toc. 
haast u, wee.i tiiet bevreesd I Sprcck tot den slechten aap kwetsende 
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ivoorderip want hij ís bcgonmsn mct gecti oritKag te hebbeii voor 
mij, dat hij zich gerechtigd acht, zijn w'oord te brektn- {37). 

*Hi] denkt slcchts aan omhelziiigisji, zonder zíjn vriend ge- 
dachtíg te EÍjn. Hij heraadslaagt eti drínkt cn vcrzadigt zicli 
aan honig, zoodat hij, naar Ík denk, bcdwclmd cn verblínd b* 
dnch hij let niet op de norzaak ert'^an^ dat het hem goed gaat. 
Ach wat is hij verblind! Ga daarom naar hcm tac cii vraag 
hem, hoe zijne gedndlieid is»> (38)p 

Zoo sprak de voortTÊfFtílijke R^ma. Laksma^a stond op, be- 
drcven en ervarcn in het bevredigeji vaii de gcdachten van R^ma. 
Hij droeg zijn baog^. tenvíjl hij ging naar Kiskïndhaka. Toen hij 
kwam in dc grot^ versprclíldcn zich de apett^ hcm ziende. (39). 

De voortreiTclijke aap Hannmfíii Lrad hem gcbogen tegemoet. 
Ecrbíedig verï:ocht hij hemT binnen te treden. Dc cdde Laksínaj^ia 
gíng naar bmnen en de apenvprst iiaderde snelp groette hém 
ecr-biedig en %vischte het stof af van de voetcn van SamiltS's 
zoo-n^ (40). 

«Tk ben nalatig, daar ik niets anders doe dan mij verlustigcni Vcr- 
gecf mij* w'ant ik bcïi overtuígd+ Ik doG nitítsanders dan de spijzen 
te rmtiigenp díe gij mij gegeven hebt. De droge tijd is gekomenp 
maar ik dacht er níet aan* omdat ik mij vermaakte. (41). 

(Nu zal ik dc apen gtílastcti le gaan. Wees niet ongemstl 
[k zal de apcn allen oprocpeiii om rond Le zwerveii op den 
berg Ín fiet woud, I^ten zij alle trachten, Koovcd mogelíjk 
díchtbegroeícle piaaUen in het woud binnen te dringen^ ovcral 
waar de dochtér van koriing Janaka ítch kan bcgevcn hebbeiit.C42)* 
Zoo sprak Sugrïwa tot Sumitra^s zoon. Daarop vertrok hij. 
Hij gelastte hél lcgcr der apen, dat zij alle hun best zouden 
doen en dat íiicmand zoti acliterbtijven. Snel werden de apcti 
opgeroepcri. Zij kwameii drcuncnde^ dícht aanecngeslolen* Su- 
mitra's zoón stoiid op, téruijl hij Sugrïwa snet vergezelde. (43), 
Spoedig kwamen zij bij den Mlilyawín cn daar trad R&ma hcn 
tegcmoet, Sugríwa groelte hem cerbiedíg cn allc apen mnakten 
kniipend hunne opwachting* Na hen begroct tc hebben, zatcn 
zij allen ecrbiédig voorovergebngciu Dat zicndc^ trad dc apen- 
vorst naar voren en sprak tot Rama: (44). 

vorst! Vergccf mijné handehvijze, want die was ongépast 
en ik heb mijn waord gcbroken. Ik wfst nlct, dat de afgcsprokcn 
tijd gckomen was, ini] aldoor verttisíigende cn laadde zoo dcn 
schijn ran ondankbaarhcíd op mij, door mij nict le bekommereii 
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um weldïidtfn en er nlct aan te denken. Ik vcfíïat íe, omdat 
ik mij vcrmaakte, Hct h de aard van cen dwaa.>i, nícl te Setten 
óp zijne vriendcn, in plaats van hcn op 7-ijn bcurt wcl te íÍocti. (45)* 
^En het ís dc aard van een vcrblinde, als hij genot smaaktt 
ïich daaraan tc bcdwelmenT aoodat hij (allcs) vcrgcct, Hïj wcct 
gecn gunst te bewijzen cn handelt vefkccrd^ allccn vtrsïaafd aan 
gcnot. En mope de vorst goedertíeren zijn jegens mij, want ik 
bcn dwaas, zeer vérblínd en laagiiarrig- Omdat dc vorst mij zockt, 
dit is de rcden, dat ik^ dwaas, tot nadenken gekomcn ben*. (46). 

Zoo sprak de apenvorst. Ráma was bevrcdigd, toen hij dit 
hoordcp en schonk hctii vcrgiífenís, zicnde dat dc apcn in grooLcn 
geUtle zatcUp zoodat dc berg MályawSn vol van hcn was. 'Bltjk- 
baar zal Rawana vernictigd wordcn door hen aïleni want /ij 
zijn iecr krachtig»- Zoo dacht Rama* vcrheugd toen hlj zag, 
dat dc dapperc apen gekomen waren. (47). 

Toen het apenleger verzameld was, trad Hanumíin vooruLt 
cn Níla, Angg^da cn JSmbawiln, dte alle geyerbieflígd vverden 
door de apcn, dappcre hcldeni als vier ?.ccr dicpe zeciin in 
diipperhcid, Dczcn werdcn toegespTokcn door den apenvorst 
Sugrïw^a, dic tot hen sprak: (48), 

*0 Xilap Anggada en jSmbawan! Gaat en volgt aLs boden 
Hanurnánp {nm te onderzoekeii)p of werkelijk "svorsten gemalín 
Sïlíl in Langkápurï is. Dit zij uiv doel en dit zy uw weg tcn 
zulden van dc^cn ^rályawSn, lïestÉjgí dc berghclling* gaat en 
kijkt naar cle zee ten Noorden en ten Zniden! (49). 

^ïAls gij de zce ovcrgestoken zijtp zu!t gij dcn Suwelaberg 
zien. Als gij daaf komt en daar ovetnucht, hoisdt dan goed de 
wacht cn wecst op uvtí: lioedCp slaapt om hciirtenl Daar ?,ijn 
velc rák^asa's» dic gcwcld plcgcn m dcn nacht en daar rond- 
iwcrvcn. W'cest voor hen op uavc hoede en kijkt goed naar 
Janaka'^ docbler in hct ríjk I^ingklpura! (SO). 

^Weest níet voorbarig in woorden^ als gij de vorstin Sitá 
ontmoct^ doch sluLpt bchoedzaam in de legerplaats cn kijkt 
ïorgviiïdig naar hct noordcn cn het s£nÉdcn, ofgij sotns eene vrouw 
liet, dic hartxcer lijdt cn kwijnt en wcent. Treedt dan naar voren 
en ondcrvraflgt haar en als het lict gunstigc oogenblik is, om te 
sprckcn, luistert dan!i (51). 

Zoo sprak de apcavorst. Op zijn beurt sprak Ráma: 

*0 Hanumán! Ga met groote behoed?.aam!ieÍd naar Langká- 
pura cn ondmoek hct! Xeem dczcn ríng van mij medc cn 
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gecf dieri, Tníatincer gij Sit5 ontnioet, opdat ïij u vertrouwc, dal 
gjj komt als bode, door mij geïonden.» (52). 

Zoo sprak vorst R;ima. Daarop stond Hanuman t>p eh gíng 
wcg, met Nïla, Anggada cn Jámbawáii. Er waren vecrtiEdiiwend 
apcn, dïc hen volgden. Zij sprongcn in het luchtniim, hunne 
haren trildcn, alle waren rossig, ab tienduiiend zonnen 200 
schcrp en hect was hun kraclit, als het ware stratend. (53). 

Toen de gezantcn weg waren, stoiid (Jatabali op, ecn krachtige 
aap en ging snel naar Uet i'íoorden- Daar naar hct Westen 
was htt, dat Suscna ïich begaf, ílct t>osten wm het doel van 
Winata. Tengevolge van hunjie snetheid sprongen lij allen eii 
dc apen ten getale van hoiidcrddui^end volgden aU spelendc 
tijgcrs ‘ (54). 

Daarop gingcn de apeti, rooddolcnde volgcns het bcvel van 
Raghu's tclg. Laten wij sprekeii ovcr ben, díe naar het Zuíden 
gttigen, mel Hanutnán als aanvocrder. (55), 

Vervolgctjs kwam hcl apcntegcr op den voQrlreirelijken, hoogen 
berg Windhj'a. De heeren dcr dieren, de teeuwcn, waren be- 
vrcesd en vlogen ín sneílc vaarl * wcg. (56). 

De top van den berg was untoegankelijk. Er waren bckcn, 
kolken en ravijnen, dlcpe en verr-aarlijkc, lïioeieiijfc over te Lrckkcn 
rivíeren, die door het apenlcger doonvaad iverden* (57). 

AUcn waren tuidruchtig ín het hosch, met een lutd gcritse! 
gingen zij cr binnen. Dc voortreffelijkstc der wilde dicrcn. de 
lceuwcn. warcn verschrikt en verdoofd, lij vkichtten allen. (38). 

Tengevolge van de oiidoortlringbaarheíd van liet woud en ook, 
omdat de berg Windhya 200 lioog was, warcn de apen allen 
vcrmoeid cn ïuchtten. De hectc ron verschroeide hen. (59). 

Hct apenleger was ïwak en hongeríg en uitgcput, omdat hct 
bcii was van het indringen (ín het woud). Tengcvolge van hun 
bonger hieldcii líj op rumoer te maken, eveii ab dc ïcc, die 
stilstaat cn tot bedaren komt. (60). 

Er was cen vlakke stecn, in de schaduw van bladcmjke 
boomcn. De apcn zochten daar om het hardst beschutting, 
allen viclcn om vaii vermoeienis- (61). 

Er waren vogcls. dic hcn vergcaelden, uit ccn berggrot kotnende. 

* Dit ÍH wne twMiwliiig^ ot* refBin*!!! ^íirdfilawifcrïijïtit. Tgl. Wrtl»- 

ï Ook dífc wttlflr Miie Banduïdmg viui dfr voramMt T Vgl, 
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Hct apcnlegcr wa-s vcrbáa^cJ» ben ziende. Allcn standËn op en 
kckcHH (62). 

Tocn zagcn 11 } een uitgehnlde spelDnkt met ccïifi gccluchie 
Dpcnitig. Dc vïCÊs van het apenleger vcrdweep. ZíJ gingen er 
btnnen om te schiiïlen, nret luid gedrcun. {63). 

Toen de apen daar binncn kwamcn* was daar een ivit hnis, 
zccr glaniend en stralend. Daar kwamen zij samen en traden 
ïij bínnen. (64). 

Zij piitmoctten daar eene maagd, schoon en volmaakt be- 
kDorLijk, schitterend als dc maan. Deze nn paste op tiet hiiis. (65). 

Lachend traden 2 ij bínncni Dnbevreesd. Zij kwam en gaf hun 
rijpc vruchícn cn ïccr hclder en kuud water« DiL nu w&s haar 
ga^tgeschcnk, reln en gcurïg^ (66)* 

Daarop ondcrvroeg líj de apen, nadat zij verwctkomdp vcr- 
hcugd cn volkomcit vcradigd warcní naar waarheid declden 
zij mede (67) : 

<Et is ccn zekere beroemde kaghu-ictg. Deze heeft ons^ allen 
als boden gezonden. Wij gíngenp gclast om Janaka^s dochteri 
díe gevangcn weggcvoerd isp te zockeni (68)* 

^VVij vrageii naar dengenc, dic dttt bcrggrot gegraven hccft. 
Wic heert dit hub gcboiíwdP Deel ons dit medeí (69)^ 

<£n hoe is de naam van dengcne^ dic u vcrwekt heeft? 
Gij zijt ecne volmaakt schoone tnaagd. Dcel ons niedc, hoe uw 
naam ísIp (70). 

Zoo spraken de aperip ailen vragendc. Toen spr«ik hct mcisje 
met haar dun mrddel: ^ (71). 

<Ef ís ccn d^n a wa-vorst, gcnaamd Wícwakarma, niet andets. 
Deze heeft dit hub gcbouwd en deze grot hier uitgehald* (72). 

.Híj is gestDrvciip doordat hij door god Indra met zijn blik- 
sera gctroffcn bp onidat hij de aarde nnDphoudelijk ku cldc. (73), 

<Ik hicf hen ecn da fi a wa-meisje; mijn naamp waarondcr ik 
bckend bcHp b Swayamprabhá* Dc d an a wa-vorst is mijn vadcr, 
vermaard als Merusawanjr/í (74). 

*Ah gij snel wjU komcn in Langk.l, spoedig, rasch, vlug, ïal 
ík u allen naar buttcn brengcn, doch bcdekt uwc ODgcn cn 
kijkt nteti» (75)* 

1 Taniiiiinclb JÁ is tevflan dfi iiBikm vno d«? Tcr»meL&t. Vffl. Wrttuafifraji^ 11. 

® aver dil T^rmt ELftrHj mirkirujdi^^ UilutvarkecHÍiug io hi^t 0. 

Jav. BámájiiLJi iB, X L. VJt. 1^118, p. 17t—lïy, linrdruht la Venpmldci Gft. 
Aelinítcup dcel IX p p. ïití 0 — 900 }. 
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Zqo 3 prak de doclitqt van den d^ii a w a-kDitmg. Haar dod 
ivas níets aiiders dan de apen te bcdriegen, vvant zij had ge- 
hoord^ dat de apcn zondeii gaaii Langkïï. Haar gcmocd ivas 
ijvenmchtig en wrevelig. (76), 

Htl is de aard dcr dánawa's en raksass^s, om ccndnichtig 
te xijn en bcvricnd. Hun weícn en gedrag xijn censgcíind. Dit ivas 
dc reden, dat zij afkeeríg was en dc apeci wildc beJemmcrcn 
en dat zy ecn toovcrmiddel bedacht. (77), 

Toen gaven de apen haar állen gehoor. Zclfa Hanumán werd 
verblind. Vcrheugd aloten ïij aHen de oúgen en bcdcktcn dic. 
Gecn hunncr vermoeddc, dat hij bedrogen werd. (78). 

Tengevolgc van hurmc veriiiocíenfs door hunne zwerítochten 
waren zij ulEgeput. Zij haddcn xích gehaast om te komcn. Dít 
ivas de reden, dat ïij geivillig ivflretL Tenvijl zij slïepen, werden 
?.Íj gctrof(cn door de betooveríng. Zij zagen nict, dat huii lichaam 
uit de grot ging. (79). 

Toen zij zagen, dat huii Ischaam buiten de groi waa, ivaren 
zij vcrbijsterd, in dc w'ar„ hun denkvermogen ivas verdwcnen. 
Ecn geheelc maand ivas jiaar hunne meening slecbts ccn oogen- 
blik, tcn gévolge van de betQovering van Sivayamprábha, (SO), 

Anggada was verdrïetig en peinzend; zijn denkvermogeo was 
wcgí xijn bcgrip was verdwenen. HÍj was bexorgd, teleurgesíeld, 
zwíjgend cn vast was bij besíoteïi, om in het boscli cestervéíih (Sl) 

Evenzoo de dappcre aap Jambawáii, zjende, dat Anggada 
bckommci'd van geest was,^ was zíjn gemoed bcdroefd cn vcr- 
bijsíerd cn zijn denkvermogen verdweoeiL *\k ïal mcde sterven>, 
Zoo dacht bij. (62). 

Hanumán was eveneeris fatíkommerd van geest, bij Iiet zíen 
van dén ouden aap Jámbawïín. aou mijn kven voor doel 

hebben? Het is ïiuttcloos, dat ik bcBla. l-aat ik mede stervem. 
Zoo dacht híj. (83). 

Toen de dappen: aap Haivuman hen ïïavolgdc^ warcn alk 
apon evcneÊniS bedroeíd. Zij vergaten alles en geen van hen 
daclit ovcr iets andcrSt dan hoc hij zicíi zou dpndcn np dcri 
berg. (84) 

Tocrt de apen íqo bekommerd en deerniswaardig waren, was 
er ecïi xekcre Samp^ti «n geduchte grooie vogeh dien mcn 
met Garuda xou kumien vergelijken. Dtze nii bcgaf zich naar 
het lcger der bedroefde apen. (85). 

Zijn lichaam was zonder haren en gladi zijn bck was sehcrp, 
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hard en puntig. Toen új licm ïageii+ wareii de apcn allen bcvfeesHrl 
Zij werdÊn boe hnger hoe meer be^orgd en bcdroefd. (8ó)+ 

*0 hoe onrein, eerloos en laag ïijn wíj! iloewd wij geiLanten 
heetein zijn wij zeer ontrouw. Tengevolge van de betoovering 
vaíi Swayamprabhá^ weten wij niet, naar wclkc richtíng wy moeten 
gaan, naar hct Noorden of het Zuiden. (87). 

*Zcer goddctíjk waart gij toch , brocder Jatáv u, Gij waart te- 
vreden en gij hebt tiwen vriend t’en xveldaad bewtzeii, Gij hebt 
Raghti's teïg Rfíma íngelícht» toeii hij gevonden wcrd iri het 
grootc woiid. (88). 

■ Doch wij zijri zeer ondankbaar en oiiberaden en wij vergelden 
Raghu's telg Rilma niet- Waartoe dicnt hct, dat wij kven- DÍt 
Í 5 doelloos. Daaroíïi moetcn wíj maar gerust sten^en. (89). 

«Dit ís een geduchte vogelp ab het ware de koning der vogels, 
Groot, scherp en versthrtkkelijk is lijn snaveL Hij treedt naar 
voren als de Doodsgod, naar mijne meening. Ket zou gelukklg 
zijn^ als wtj door hem gcdood werdctTp lou ik meenen. (90), 

«ï^ten wij dit Uchaam van ons geheel geven aan deo vogek 
dte uitgeput Ís door gebrck aan voedscï en hongerig. Ten ge- 
volge van vermoeienis vliegt htj mct een 7.athtc vlucht. Het 
treft zcer gelukkig, dat híj ons ontmoet hceftï. (91). 

Zoo warcn dc woorden van het legcr der apeiip dk ïiek 
wárcn. Toen kwam de groote vogel naderbij en sprak: «Wat 
was lïw díjeh o hcldhaftige voortreffelSjke apcn, dat gij naar 
het zeer onlocgankclijke Wíndhya-gebergte gingt? (92), 

«Zelfs de gedachtc dringl er niet in door en hij is zctr hong 
en ruig begroeid. Wat is uw doelp dat gij bicr komt, tengevolge 
waai^^án gij wanhopcnd cn bedroefd zijt? (93). 

«En dat gij u zelf cerloos noemt? Jatáyu, dien gij prijst aU 
vcrdícnsteUJk, dat ís niemand andcrs dan mijn gclicfde jongtrc 
broeder. Mijn naam h in de vvereld vcrmaard als Sampáti». (94). 

Zoo sprak de vogel Sampati^ Snel sprak bct lcger der apcnt 
hem inlíchtende: 

*Wij hicr zijn gezanten van den voortreffclijken Rííma. Hij 
heeft ons gclast, naar l^ngká le gáan. (95). 

<Dc geliefde van Káma^ Janaka's dochter, haar moeten wi| 
zockcni als zg nog kcft, doch wij zijn er níet in gcstíiagdp ztjn 
bcvcl tc volbrcngen. Dit ts dc rcdcn, dal wij gebukt gaan ondêr 
kommcr. (96). 

«Ecn maand lang recds zijn wij hicr^ naar wij mccnen. Dc 
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afgcsproken tijd is reeds laiig vcrsti-eken. Wij hebben ons doel 
niet berdkt* daarom lijn vrij bcschaamd^ Kom dus cn pík ons 
cn verslínd onsíï (^7). 

Zoo sprakcn dc apen, Allco wilden stervcn^ docb Sampati 
was medclijdcnd en sprak wedcrom: *0, «'at zijt gíj deeriiíswaardíg 
cíi verblindl Gij íijt wanhopígi verward en onnadenkend. (98), 
íGij wilt UAV eerloos lichaam dooclen. Wat kou het batenp te 
sterven zonder reden ? Staat op cn tracht allcnp bodcii tc zijn! 
Gaat gezameniijk weder naar hct znïden l (99). 

Ab gíj ecïi konmkíijk paleis geheel van goud ziet^ op deii 
top van een hoogen bcrgp dat is I-angkap de verblljfplaats van 
de nímren, átkl niet onderdoet in scboonheid voor den llima- 
wan* (100)+ 

*Meer dan de heme! is ïijrie schoonheid verbazend, tk dcnki 
dat Langk^ het piiikje der geheele aardc ïs. Geen andct dan 
god Dhatar hecrt Uet geschapen;. Doordat hij hct getrachl heeft,^ 
dat is de redeni dat het too scbíitert. (101), 

«Hijp die bcfofimi:l Ís als Waiírawanap de god van den rijkdnm, 
díc ivas daar vroeger vojrst. Onidat hij vcrjiiagÊJi cn tcn onder 
gebracht is door Rawana* dat is dc redcíVi dat hij 7.ich tbans 
in AlakawaiT bevindt. (102). 

tOok de^e RSwaya, hocwcl hij ïccgrijk Is cti hecrscbt over 
de werdd en er iiiematid is, díe niet voor hcm gczwicht is, zal 
tocii aekcr door u ín deii strijd gedood worden, want gij allen 
zijt zeer machtíg en kraobtig. (103). 

tTrcnrt daarotii nitl en staat opt Volbrengt hct bevel van 
Raghu's telgJ Cij zult Janaka*s dochter vínden, ab gij haar 
zockt. Zij ïs in het palds \*an Dacanana. (104)+ 

ailjne woorden zijn niet ijdeL docb waar. l^at hel docL 
waarom gij als boden gegaan zijt, tcn uitvoer gebmcht worden, 
dan ïal zckcr de voortrefrelijke Rama verheugd ?.ijn, tcn gevolgc 
vait uwe poging, om zijnê gctíefdc tc zockcn^. (10r>), 

Zoo waren de woordcn van den Vorst dcr vogels Samp.Tti, 
terwijl liij dc apen. aanspoorde. Zij gaven hcni allcn gehoor, 
atonden op en gingen allcn verheugd wcg- Ztj kwanien op dcn 
bergf die Mahendrapanvata hect. (106). 

Toen zij kwamcn op dc zuïdelijke Íiellíng» warcn ïjj verbeugd. 
Zij atcn dc vruchtcn, die in het AVoud wclig grooíden. Van af 
dcn berg vertoonde ííich de zuidelijke zee, zoo nitgestrekt als 
de hemcL ïoer vrecseltjk en biílderend. (107)+ 
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De golven de iiee klotsten zonder opheuden. Vooridurend 
stoittcn zlj ztch op den voet van den harden berg, aJsof zij 
vertoornd waren en een afkeer hadden vati deo berg, ofndat 
zij de schoonheíd van de Noordelijke streek niet zagen. (L03). 

En het was, alsof zij bedvretmd waren, dronken door de 
schitterende juweelen en edelgesteenten. Verschítlend was de 
wijze, waarop zij zicb gedroegen, daar zij zcer verbijsterd waren. 
De aard van de godin der Schoonhdd was de reden, dat zij bc' 
dwelmd waren. (109), 

Een harde, koude wind blies voortdurend, díe was als het 
ware de adem van den oceaan. Zijn adem hijgde, omdat hij 
zeer verzadigd was van het drinken van het water, dat zonder 
ophouden stroomde. (110). 

De apen vvaren verheugd bij hct zíen van de zee, wier golvcn 
bulderden en aanvíelen, zoodat de apen allen afdaalden naar den 
oevcr dcr zee, die was hun doel. (lll). 

Daar gekomen zijnde, hielden zij alle stit en keken naar de 
dolhjnen en krBeften, díe zlch aan de klíppen vastklampLen. 
Er waren ook visschen, die sprongen als apen. Hct apenleger 
tachte aanhoudend daarom, (112). 

Terwijl de vonrtreffeltjkate der apen niets anders deden dan 
kijken naar de visschen, bevat Anggada hen le vertrekken. 
Hanumán stond op, want de zooti van den Windgod was de 
voornaamsCe van hen, die als boden gezonden tiraren. Hij stond 
ap, op bet punt om te gaan, AUe apen bleven achter. (113). 
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Omstreeks 1700 stond de Wreenigdo Oost-Indische Compagnie 
in Indic op het toppunt van haar niacht. Dít moge van koopmans- 
standpund gezien, niet gehecl juíjst zijn, wat políiíeke macht en 
invioed betreH was dít zeker het geval. Het was het tijdpefk tocn 
een Javaansch vorst verklaarde, 'dat bij wel wist, dat de Com- 
pagnie sevenmael daegs door haar magt de regering ïn ‘t rijk 
konde vei'andcrem, * en een ander níet mínder trotsch heerscher, 
zich deemoedig tot <le Indischc Regeering wenddc nict iiet 
nederige veníoefc, dat deze eeti verklaririg wilde afleggen, dat 
bij zijn overtijdei) de erfopvolging ín iijn rijk op zíjn fcínderen 
zou mogen overgaan, ® 

Maar,.... men sehroomde oofc niet van elk middel gebriiik 
te maken dat deze macht en invloed kon vcfgrooten. a1 «‘arcn 
de maatregcleti die soms gebezigd werden om tot hei doel tc 
gcraken van dien aard. dat zij den toets van een emstige critiék 
níet zouden kunneti doorstaan. 

Aan de hatid van uitsluitend offieicele bescheiden, die echter 
niet alle aan vorige gcschiedschrijvers bekend konden Jitjn, * 
willen wíj cen van deze fcíten nader bescbouwen en we1 hoe 
de onderwerpíng aan hei hoofd v.in dit opstel vermeld, zkh 
werketljk heeft toegedragen, 

I Zíe dfl Jonf^, dflol VIU p, Ctl t/m CIV. 

Brioi, id. SamAtaDf B Aug* J"05 vm doa Tflldovofat* tí. úo IVííiIb, oftb 
de Hdoeo Eei^ering. 

■ Zie do Jongo, dsel VIU p. CV ijm CVIÍ. 

• T*oa iHfiahoidon, tot ouí dcnl dloaotlf en htorMibior ia do Tli)ltLfoa vor* 
nioJii, i^n i,rkoinitif nit btmdoJfi vm de oolitoiie CjmjII, uxhiIi buh dvii TMi 
dur stukkoo itAJit finafeteekuiid. 
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Mtft de ondmverpmg van Pangerafi Adipati Anoeni op 23 Juni 
1708 was de tweede Javaansche Siiccessic-oorlog feitelijk ge- 
cinriígd^ r>e wettige trooiiopvoiger ran bet rijk van IMataTam liad 
zïch dien datum, stcunendc op het vertrouwen van een vroegeT 
door de Hooge Regeering gegeven belofte, aan den Com- 
missaris vcot Java’s Noord-Í^qstku^^tfc Govcrt Cnoll overgegeven. 
Deze was leveníí Chef van de -1® citpeditie en stond op het 
punt tegen den Adipatie en diens aanhaiigers, van SoeTabaia te 
veïde te trekfcen, 

Na dcn dood van den vorst van het Javaansche rijkp Hamang- 
fcoeratp op 3 NovembeT 1703 , had de Indische Rcgecring iangcn 
tijd geaarzeld of zïj dïcns zoon en wettígen opvolger Adipati 
Anoemp tot den troon zou toelaten, Het zondenregLstef van den 
troonopvolger cchter bkek tc grnotí zijn vcrstandhouding met 
Socropatí, dcn geweícen Ralischen slaafp toenmaals heerscher van 
ecn uiLgestrekte kndstrcék in hei oosten van Java en ecn aaTts- 
vijand van dc Compagnic, was te wel bckend. En het vfas de 
Regeeriiig juist tc doen om dien •moordenaar> zooals hij ín 
dc officicele ïáEukken gewoonlijfc geiiDemd wordtp ín handen te 
krljgen, Het drama van 8 Februari 1686 te Kartasoera argespeeld, 
waarbij de gezant van de Regeeríngfc Frangois Tak, het leven Itet, 
was nog ongcwrofcen. 

Hct trof biJzondeTp dat bij deze tiroonsvcrwisselíng aan het 
hoofd van dé Indische Regeering een stwager van den verrnooTden 
Takp Joan van Hoorn slonch dic nict nauwgezct was in a^ijn polítíefce 
handclingen tcgenover de inlandsche voT.^tenp wanneer slcchts 
het belang van de Compagnie er mcde gcdicnd werd. ^ 

De Hoogc RegeerÍTig pToclameerde Pangeran Poegcr, een 
bfocder van dcn overleden Hamangkaemt tot vorst vaii het rijfc 
van Mataram; hij was een oiide befcende van de Compagnie. 
Rceds bij liet levcn van zijn broeder had hij getracht Socsoe- 
liaenan te worden, maar dc Commandeur Couper had hcm ™n 
1071 tot 1681 zoo rusteloos níigejaagdp dat híj eindelijk het 
hoofd in den schoot moest icggen. 

Nu was hij beter geslaagd. 

[ntusschen begreep de [ndïsche Rcgeering ivd, dat door dcze 
handelwijze het geheele Javaansche rijk wederom ín onriist kon 
fcomcnp daar Pangeran Adipatí Anoem, hoe weíníg bemind hij 

^ ííia Bydríiirflíi Kod. In-itknijt tqot Lmnii 4 VDtkcntnadft vaia K. 

Ittdig líinu, éw[ p, <157. 
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ook blj zqn volk was, toch AUijd aanhangcrs zou vindcn, omdat 
het níet te ontkcnncn viel dat hij dc wcttige errgcnaam lot den 
Javaanschen troon was. 

Zij wilde dus. bcgrij|>clijkeirwijs. hem licver met zachte mid» 
delen in handcn zien tc kríjgcn cn tvenddc die ook aan onder 
hct voorspiegclen van zckerc beloften. 

Nadat de Kapitein Govcrt CnoU met den bekenden Amboi' 
neeschcn Kapítcin Zacharias Bíntaiig in 1703 en 1704 in twee 
kteine citpedíties de oproerígc sirandgewesten oost- co westwaarts 
van Samarang onder het gezag van dcn pas gekozen Soesoe* 
hoenan Pakoe Boewono had gcbracht, ncígde .‘Xdtpati Anoem 
reeds tot onderwerping. Michicl Ram, landdrost der Bataviasche 
Ommelanden, benoemd lot Commissaris van de Regeering over 
java’s Noord'Oostkust, had zich dienaangaande tot de macht- 
hebbcrs te Batavia gcwcnd, dic hcm bij geheim schrijven van 
10 April 1705 mededeetden, hoe hij zich bij dergelijke, cvcn* 
tiieele pogingen van den Pangeran had tc gedragcn. (Bijtage 1), 

Hicr 7 .ien «'c dus voor dc cerste maal de Regecring zích 
volgcnderwijs uiten: *en daarom souden wij van díe gedagten 
wesen dat cr vooreerst en tot dat den sousouhounang eens 
vast in zijn rijk cn regeering sal sijn, niet beter soudcn te 
denken zijn, dao dat men hem depatty met zijn familte co 
gevolg cn eenige grooten ten geiale van 2 á 300 coppen, 
vrpuwcn en kínderen daaronder gerekent, ’t zij met de sousou- 
houiiangs vaartuigen cnde convoy of ook nog bcter op VComps. 
schepcn herwaarts na Hatavia quam tc schicken onder belofte 
na zijn fatsoen en gedragh le sullen gehandetd en getracteerd 
werden en ín ruste híer vooreerst woonen * 

Van cen aanmeldíng van dcn «Depatty» kwam es'enwel niets. 
ook níet nadat de veldovcrste H, dc Wílde, bij hct bcgín van 
dc 1* expeditie in 1705, hem bad mgedaagd binnen 14 dagcn 
zqn ondcíwcrping te komen aanbieden, als bekend is gestcld 
bij de Jonge, deel VIII pag. 345. 

Hoewel de eerstc cxpcdUie io zooverre doel trof, dat Pakoe 
Boewono te Kartasoera als Socsoehoenan werd gehuldígd, gc- 
lukte het evenwel nict Pangcran .‘\dipati Anoem gevangcn te 
nemen; rvas gevlucht naar Kedlri waar htj onder de bc- 

scherming van Soeropali stond. De tweede tocht met het doel 
den Pangcran ín handen tc kríjgen en Soeropati ten val te 
brengen, geschiedde ín het volgende jaar 1706, onder het bc- 
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leid vaii Govert Ctiol!, die ititusschen tot Commandeur vaji 
Java's Noord-Oostkusl was trtnocmd, 

Alvorens echter dien tocht bíiii le vangen, herhaaltJe de 
Regeering de belofte aan Adipatíe Anoem door den veldoverste 
de Wílde gedaan, eo ïond een fortneelen pardonbrief, geda* 
teerd 24 Jiiní 1706 aati den Kapíteïn Willcm Sergeanl tc Soerabaja, 
in het Javaansch geslclci, niet ver/oek dien deo AdipatÍ te tloen 
toekomen. (Btjl.Tgc II). 

Ook dezc poging van de Regeeríng was vriiehtcloos, daar 
de pardonbrief door den Pangeran w erd afgeweien. 

Dc afloop van de?.en tocht ís bekendt Soeropati sneuvelde, 
doch het doelpunt PasoerDéan iverd niet bercikt en Adípati 
Anoem, die naar hct Malangscbc was gevlucht, w'erd niet tot 
nndcrwcrping gebraeht. 

Een derde expeditíe was dus noodig gcwordcn. die het voh 
gendc Jaar 1737. iveder onder bevel van de ft'ildc, werd aan- 
gevangen. Dcie vroeg de Regeering den dag vódr aijn vertrek 
vati Batavia tíilíchtiogen, hne tc hatidckn tcn opzicbte van 
Adipati Anoeiïi, indien deze misschien tot oiidertvcrping neigde, 
De huítcngewone vcrgadering gchouden op t Mei 1707. geeft 
hierop antwoord. (Btjlagc lll). Hier ítien we dus voor het cerst 
een prcmic uitgeloofd voor dengene, díc dcn voortvluchtigen 
Pangeran dood of lcvend in handen van de Compagníe mocht 
Ícvercn. 

Hocwel deïte toclit met goed gevolg tencindc wcrd gebracht, 
tnocht het níet gclukken Adipati Anocm in handcn lc krijgen. 
(n het daaropvolgende jaar 1708, vóór den aanvang van den 
vterdcn tocht door den Cornmandant Govcrt Cnoll, 'nu geëíigeert 
drossaert der batavíase ommelanden en coinmissaris en opper* 
gcMghebber vati 's-Comps. wegen ovcr Java's oostkust* werd 
deze bïj diens instructie van 8 Fr.bruafi 170-8 gemachtígd den 
pardnnbricf voor Adipati Anoem wedcrom te gebruiken, *soo 
als UE. dat voor ’s-Comps. warc íntrest bcst sa| oordeelen.» 
(Bijlage IV.) 

Dc slotscd-ne kent men ^ De Pangeran gaf aich den 23 *"JuIí 
ovcr. wat als volgt bij De Jnngc bcschreven staati <De majoor 
Knol omarmde hem, en hoewel hij hem nooit cenige stellige 
beloftc decd, bracht loch de wtjre waarop hij den keÍMrsïooji 


í. Dí! Jíínííï, TllT, GII, 
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als broederlijken vriend bejegende, dezen in den waan, liat lúj 
ats vorst behandeld cn met hel bestuur over ecn landstreek ojï 
Java door de ttompagnic begíftígd ïoti worden, ioaals hem dat 
bij den pardonbrief in 1705 en nog tti den vorigen jare 1707 
was aangebodem. 

Verder níets. Maar er waa meer gebeurd in de dagen nadat 
de Pangeran le Soerabaja was aangekomen. Cnol! bespeurde 
spoedtg dat door welkc inblaïíngeti ook. Adípati Anocm aicli 
onrustíg begon te gevoeten. Híj was bevrcesd, dat de Pangcran 
zijn stap zou betreuren en weer naar de wíldemis zou wílleti 
terugkeeren. Onder den schijn van eerbcwijs líet hij daarom 
het kwartíer van Adipati Anoem meí sterke wachten omríngent 
maar hierdoor nog niet gerust gesteld, dced hij een stap, wel is 
waar wettig en die den AdlpatJ bevredigde, maar toch die dubbel' 
haitig was, omdat hij wist dat de Regeering niet zou inwitjigen 
hetgeen aan dezen werd voorgespïegeid, * 

Hij riep namelijk den krijgsraad bijeen en steide daarín de 
vraag of het raadzaam was, den door de Regeering in dcr tijd 
verieenden pardonbrief aan Pangeran Adipati Anoem te doen 
voorlezen of uit te reiken, hetgeen met algemeene stemmen 
werd goedgekeurd (Bijiage iV). 

Natuurlijk werd deze daardoor Ín den wáan gebracht dat 
hetgeen daarín vernield stond «en. hier op Uatavía als cen Javaens 
Prins met alle eer en fatsoen getracteert en onderhouden» 
zou toegepast worden. 

Het ís dus te begrijpen hce koud het vonnís van verbannsng 
naar Ctylon, den Pangeran op hct lijf zal gevallen zijn. De 
ontsteltenis vcrwckt bij het aanhooren van die straf, had daarín 
voornamelijk haar oorzaak, dat hij na het voorlezen van den 
pardonbrier, zooals dat in de zittíng van den krijgsraad was 
bepaald, zoo*n ontknooping niet had kunnen verwachten. 

■ Zió hivronitreBt ook mijii „0«vert Cnoir' íq hfit Tydiclirift vwr 

fïemsliiedenÍB, I!and- «n Vnlkvakitado ldl8, «^rinn] png. Lttl n. v. 
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Bijlage 1- 


Secretc britf vaíi de Lndisctic Rcgecring aan 
MichÍÊl Kam* commissaris van Java*s 
Noord- 0 ostkust^ d,íL 9 Apríl 17§5. 

Voorts is ons bij UE. aparte lcttcrcn aan d"Hr+ Gouverneur- 
Gencracl ook voorgekomcn de gerugten UE** nu en daut en 
eyndelijck van den Saraarangscn gouvertieur Joudánagara ook 
bcdecld^ alsof dten pangerang depattij van Cartasoura, síendc 
sich benepcn* van de stranden ontzet en van dc oude hor|- 
groten van sijn vader, door síjri quaet humeur, niet bemïnd m 
vcrtrouwt, als sïgh verlegen vindcnde, wel gencgen mogt §ijfï 
of wcrden hein voor dc Comp. en sijn oom den prcsenien 
sousoubounang te vernedcren; dog dat UEr om de wLspelturi^ 
hetjd vcder valsche Javaensc uijtstrooij^eb en vertellíngeni suïfc 
nogh niet voor waar kon aannement en dacrom aan ons ook 
geen publiriue kennisse van hadde derven gevcn. ^tgeen wij 
niet onvoorsigtigb agten, nogh ook dat UE, al evcnwel dacr 
omtrent van eeníge ondcrrigtiiige in soo onverwagtcn vporv;ál 
vcrsogt gcdiend en gcsterkt te wesen; wij hcbben daaTover 
preaVlabcI onsc aandagtigc deltberatíen laten gaan. en vooraf 
totUE. narigt dienthalven vcrstaan UE. bij desen aan te Bchrijven. 

Dat wij sodanígen vernederinge ofte ook wel afTkomste in 
submLSsie van den Cartasoerasen pangerang depaitij twecsins 
aanmerkcnp bct iij uijt sicb selveni cn mct raad sijner raads^ 
hecren ín zíjn prósente verlegentbeijd^ of wcl door toedoen en 
dvvang van sijn vaders oude hofsgroten en andcrc boofden* die 
sicb mede nogb op Cartasourai en dc verdere bovcnlanden 
onthouden, cn vermeeneu in beijde gcvallenp dat aan de presente 
constltuHe van zaeken. soo ín Europa als op Java, het voor de 
Cump. cn den sousouhounang Pakoebowane verre best en 
veijlígst sal wcscn* in cas hij sulken pas dccdp die niet af le 
wíjsen, maar onder alle voor en omsigtigheijd te amplecteeren, 
vccl iiever dan door contmrie de onrust, land bcdci^'inge, 
grootc oncosten en stibtand des handels op Java te traincercn 
cn verlengen" dogh de manicrc daar omtrent, en met hoedanigen 
cn hoe sterkcn gevolgh men hcm zoude adinittÊercíi;, of nogh 
boveri sijudei ordre te gevezi, dat sullen wij aan des sousou- 
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hounangs, cn U£. beijder voorsígtígh overlegh bevolen laten, 
mct advíjs van sodaníge raadspersoonen ats UE. .™lt meenen 
daartoe de bequaemste en naaste te sijn; en 'twelk van gelijken 
. ook stjn opsíght sal hebben tvanneer met hem depattij in soo- 
danigc geval soude blijven', en hoedanig den sousoiihounang 
hem zoude mogen vertroiiwen. om elders in sijn land te laten 
verblijven of nict. 

Waar omtrent wij ten aansien i-an al het voríg gepasseerde 
al vccl difíiculteijteti en sxvarígheden voorsien, en om sijn suc- 
ccssíve gehoude quade coniduitcs ointrent dc Comp. oofc geen 
groote voorspraek raet fatsoen zoude komien wesen. Egter moet 
mcfi om de constitutíe des tijts, al dat met gemoede en sagtig- 
heijt te eriangen is. voor de violente schoon wel billijker 
mtddelen prefereeren cn daarom souden tvij van die gedagten 
wesen, dat cr voor eerst en tot dat den sousouliDunang eens 
vast m sijn rtjk en regerínge sal gestdt zijii, nict beter souden 
le denken zijn, dati dat men liem depattij mel sijn famílíe cn 
gcvolg en eentgc grooten tcTi gctale van 2 á 300 eoppen, 
vroun-en cn kinderen daaronder gerekend, 't zij met des sousou- 
hounangs vaartuijgen onder convoij, of ook nog beler op 
's-Comps, schepen henvaarts na Batavia quam te schíckcn, onder 
bclofte na sijn fatsocn cn gedragh te sullen gehandcld en gc- 
tracteerd wcrden, en in ruste htcr vooreerst woonen. gelijk UE. 
wect meermalen gepractiscerd ia, en dan soiide dien sousou- 
húunang als alleen tot sijn rustc cn welstand geschtedende 
dessclvs lastcn die Comp. ook wel diencn le vergoedcn, dogb 
om hcm daaromtrent a!s anderc swarígheden niet advers te 
makcn, sal UE. voor eerst dcswcgen níet bchoeven tc spreeken, 
deivtjl ons sulten verlaten cn gerusten in desselvs eerste fac- 
loften bij dcn Samarangse brieflr van dato ISJulíj 1704 aan onse 
bediendcns en naderhand successive bíj sijne bricven aen ons 
gcdaen, om indcrtijd de Comp. na btllijkb. voor sijn behnud 
en herstellingc te guarandeeren en waarín wij hem nïct on- 
redelijks of tot dectinatie van sijn ríjk en gesagh sullen vergen, 
gelijk dat altoos onsc ecnvoudigc jntentíe als UE. wcet omtrent 
den overteden sousoahoimang gcwecst is, waarín híj door sijn 
quaadacrdige ríjxgrooten door en na dc dood van Tak Zg' 
altijrl trouwloos is gebleven cn noijt opregt mct nns gchandeld 

' in pivi,| Miida blyvtu vr m. wanr lijj, Adipnti Anoeni, toa 

moQEGn bSyvdii bÏi by licli £ou óDi]Grv«rpen. 
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hceft tvrelk wij ti« van descti souscmhaunang door dcn zegen 
des almagtigen tot mate van ’t Mattararase rgk, en Comps. 
webtand ín het selve eenraaal willen hoopen en verwagten, 
cn van geen kteen belang te behoudeo is. 

En waarmede etc. (onderstond) UE. goede vrunden, was 
geteekent, Joan van Hoom, A. v. Riebeek, Ca. Pgll, Em, Borncaee, 
C. van Swol, H. de Wilde, Ab. Dougias, A. v/d Stel, Hcnd. 
Zwaardecroon en Matt. de Haan (in margíne) Batavia Ínt castcel 
den 9*“ Aprii 1705. 




Bíflage 11. 


Sourabaja, 

Aaii dc E. cap"^ WJUUie^í 

Pr. de patch[{allatig] Apart. 

de Bcscherminge. 

Manhafte vootsienígc discrete. 

Uijt UEd. fcEteren van den 1deser voor gistercn ovcf 
Sama.tang ondcr couvcrt en addrc.ss van dcn commandeut CnolL 
erlangt is ons gcblcken, tle vvecrkoin-sle der afgesondcne van 
den dcpattij Sourabaja van CadLtiJ, tcrwijl tle bewustc a%cgane 
tvvcc Chinesen daer nog vcrbleven ware, en ísa dc berigtcn 
ecflangs met cenigc afgesondenc van den pangeFp adepattij 
antim aen ons naer Sourabaja stondcn te volgen. 

Wij kondcn UE. gedoenléi isoo we! omtrent díc van Sumanap 
cn Famacassan, mitsgaders ook den ouden en wclmcnenden 
ijvcraet den panabahan, cn soo mcde ten desen rcguardc nlct 
als voor wel gedaen aetisien en sotidc daerom ook dc verdetc 
gcvolgcn op onse vorige otdre van dato Maij verlcden- 
díenthalven hcbben afgeivagt. íngev'alte de tijt daer ofnttcnt 
nict quam te prcsscrcn en wij de cxpeditic al hadden ter 
handcn genomeiu om onder den r.egen dcs almagtígslcn op 
spoedigstc onder de voorsígtïge bcprocfde conduïtcs van dcn 
command. Cnol voort te sctíen en uijt Ee vocren, tot eeti 
vpIIc gcrust stcllinge van "t rijk, onder den sotisouhpunï^ngh 
Pakoebowana; des UE, dan voorts gcm. commandeur na 7.ijn 
retour van Cartaxoura met het gros vati Comp* magt cerlangs 
hebben te vctwachten, cn síg voorts na desselfs bevelen pmmplc]. 
verdcr Kullcn hebben tc schicken, in hopc UE. gocde voorsorgc 
voor ons dicrbact volk^ soo omtrenl dcn iceftogt, als bcc|uame 
lijfsbergingc. alles in wijlcn icp bcsten xal hebbcn voorsícnr 
Dcse prcseancc * dcs tÍjíSp en ook om geen Javaense dvvarl- 
wínden ontíjdig tc ontwarcp, bobben ons ten dcscn opsigte 
van de conccpt afkomste en vernederingc van den pangcrangh 
adcpattij in Comp^. beschcrmingc dan nader doen resolvcren 
dc patchíallang dc Beschcrminge, op 'tspoedigste dircct wcderom 
tot UE. af tc scbicken, om ingevaUe gem. pangcr. depattij nog 
mogtc twÍjfTelcn, om met gcrusUieijt na Sourmbaja cn tot UE, 

* WutiúhyiilyJË «dirij0útït raar 
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af te komen» alvorcns dacrvaji ecnige nadere vefsekerïtige eti 
een tL-kcn van ons te hebben, gelijk ons ziilx uijt UE. advijsen 
en principael ook uijt hct Chlnees briefje aen de boedelifi’ 
Iloulieckot door UE. ons tocgcsonden scheijnt teconsteren.dat 
UE. heni tiader dienthalven door depatty Sourabaja snllen mogen 
doen gerusten en ten dien eijnde hem depatty Soutabaíja ook 
teii eersten vertoiien de bjjgaende originele acte ín de Duijtse 
en Jaevaerise talc, ten díen eijnde bíj ons opgesteld en door 
den Gouvcrn.-Getieiael onclcrteekent, en met Comp‘ iegel en 
mcde tekeningc van dcn secrctaris nader bekragtigl, welkers 
dopia t’uwer iiarígt ook daerbij legt, met onderling overlegh 
met depattij Sourabija of díe actc onder UE. ioude verblijven, 
ofte wel aen hem iti handen gegeven werden, tot de afkomst 
van adepattij op Sourabaíja, ofte ook dat men op zijn requisit 
deselve na Cadírij hem (juam toe tc /endcn, te weten wanneer 
UE. gedagten hadde, en merkte dat het hem ernst was, om 
alsoo hem en een icder der Javaense groten te doen sien des 
Comps. ïuijvere en goedc intentie, en dat wij ons alsnog ook 
aen *t eens gcgcven woord van dcn heer veltovcrste Dc Witde 
biijven houden ..,, 

(Onder stond UE. goede vrunden (was getek') Jn. van Hoorn. 
Ab. vaii Riebeek, Co, van Swoll. Hn. de Wílde, Ab. Douglas, 
Pr. de Vos, ÏJd. Phoonsen, Am. van Rijn, Hc. Becker, cn 
Ms. de Haen. (fn margine) Batavia in 't Casteel den 24' Junij 
1706- (Lager stond) hiernevens ts afgegaen d'origineie acte m 
de Dyjjtsc m J^vaensc talc in descn gËCÍtecrd^ tieven^ een 
arschrift van díen in bet Duijts. 

Ecti Chinees briefje van den chinees boedelmecstcr Hoiíauko 
uen de chínesen Lrmjetkoc cn Limiieiiikú, 

Den Goiivem. Generael Joan van Hoorn. cnde de raden van 
Nederl.ds. India tot Batatna gcsiea hebbendc dc aanbiedinge 
door den heer ordïnaHs raed en veldoverite Herman de Wikle 
Ín ’t verleden jaer tot Sanïamrtgh aen den pangcr. Adcpattij 
anoni gedaen ende helooft ende nader vcmomen hebbende dat 
densclven pangerangh a^lepattij Anom wd genegen Kotide weescn, 
sig aelven jegenwoordlg in de bescherminge van dcn Gouver- 
netir-Generad en raden van Indía over te gcven, sqo is "t dat 
zij bij desc open lcttcren verklaren en versekeren als nog de 
bdoften van dcn heer vddoverstc Herman de Wilde gestand 
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te /.ullen docn eii den pangerang adepaËty AnDin beíoven, hij 
aldícn hij alsnog gencgen ls» desdve aan te nemen, dat htj 
nevcns sEÍjn vromven^ kïndcrcnt dienarcn, en; verdere volkeren, 
Ín cn onder Comps. beschermmge sal werden acngcnomen, en 
hícr op Batavía als cen Javaans prins met alle eer en fatsoen 
getracteert cn ondcrhoudcn. 

Gcsz. in 't Casted Batavia int conïnkrijk Jaccatrat dcn 24^ 
dagh van de maand Junius ín Jaar 1706, en ís dese acte 
tfi de Duijtsc ter 's línkcr en dc Javaensc talc tcr regterhand 
orígitieel afgezondcn, on der de Duïjtse Avas getekent Joan van 
Hoorni ter zijde comps. zegel en daer onder ter ord"^ van 
hoog gcm. haer Eds. (was getekent) Isaac Garsin, sccreP staendc 
ter zijde van hct javacns translact nogmaels Comps* zegd in 
rodcn wassche gedrukt. 



Bijl^ge HL 


Sondagh den Eeriitíïn Nfaij Ao. 1707. 
ïia de middagh extra □rdinarij vcrgaderinge. 


Onder het tekcnen van dc mcmorEC voor dc heer raad ordJnari^ 
en veUoverste l'TamïCii dc Wiide cnde de bricvcn op morgen 
ogtent mcE «iijn Ed. na Samarang cn Stïiirabaija staandc af tc 
gaan, vvaartoe de vcrgaderinge tcn principalcn was belegtí door 
den hccre Gouverneur-Gcncracl voorgcstelt cn vcrvolgcns in 
omvrage gdcgt rijnde drie vragen doQr gem, heer De Wilde 
voort aangaan dfrscr bijeenkomsle aarv stjn Edclh. gedaan en 
voorgedragen, eerste, of sijn Ed. om den pangcrang dcpatty 
Annm na hetgcen al over twee jarcn nodig geoordeelt cn be- 
sloten, mítsgadcrs altoos tot nu toc van dc íntentie dcaíer reeq. * 
geblevcn was, dcs mogel. op een sagte wijse en sonder gewelt 
te dbponcrtn om sig onder dVE. com. te begcvcn ende sob- 
mítteren, ^tsij dat hij den sousouhounang Pakoebov\*ana voor 
wellig vorst soo als het we1 behoorde gencgcn vvierd te erkennen 
off nlet, een somma van 8 a lÚ ^ rd, - op ecEi secrete wjjse soude 
mogen belovcn aan den geenen díe deoíïelve daertoc spude 
konnen bewegen sonder nogtans fniddctcfwijlen eenigen tljd 
ínt voortsetlen der marse en het attacqueren van denselven 
voorhij te lalert slíppen, mitsgaders ook aangesien aan hem 
pangemng reets Ao. 1705 doorgen. sijn Ed. op onse qualïficatie 
vvas aángeboden geworden een stuk lants voor hem cnde sijne 
alhier cndc bovendtcn dat a!s een Javaans príns door ons soude 
vverdcn aangesícn en geh-actceï-d* tot hoe grooten maantíelijken 
geldsomme sijn Ed. soude mogetv tredcn om hem deselve aen 
te bíeden off hei geviellc, dat dtcn prins daarvan soude willen 
versekert zijn, alvorens tot submissie te willen resolvereo- Ten 
tvveeden bíj aldien hij pangerang depatty wcderom daarna nieí 
mogtc komen te luijstcren en dic presentatie nogmaals afwees 
off wc! te laat daartoe resolvecTdc, soodanig dat men ondcnvljlcn 
tot sijn leger oí andere vastighcljt genadert sijndc in ataat wás 
om vtjandcUjk t^em hcm te agereti ofT sijn Ed* alsdan tot des 
mccrder aancnoediging onscr bcvelhebberen cn verdcre Tnílitaircn 
níet soude vcrmogen na dc gevvoojiten tnt vaderland sekere 

\ eciíi Éoliirljffom viKït 

* bat tifdktii víMPr boQd&rd. 
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premie cn tot hoe groote sommc toe te seggen aan dcngccnen 
wclke alsdan ín ^t gevegí tegen sijn quartier vleugel of retran- 
chement gvergestelt synde, maar ook gem. pangcrangh adepatty 
tftij levend off dood in handen krijgen cn ín 's-comps* magt 
konnen ovcrleveren zoomede ïndicn mcn bíj 't winnen 
van een bataille off het vermeeftteren van soodanigen stadt of 
ftterkte ftijn pcrsoon niet had conneii tcn neder vellcn ofie Ín 
handen krtjgcn, maar dat hij na andere oiigelege schuijlhoekcn 
en ontoegankelijke plaatsen gevlugt was, 'tgeene hij ook wel 
sonde konnen doen sondcr ecn balAÍLIc oftc belegering van 
d'Ed, Comp. te wagcn, dcwijl het dan v^olgens 's-Comps. vorigc 
cn nog durende íntentie, mitsgadcrs bet voorftïgtíge beleijt ín 
milíLairc sakcn gantse niet dfenstig nog geradcn soude sijn hem 
dcrwaaj'ts mct ons gautsche leger le votgeii, maar in tegended 
nodig de vcrdere hooftsakeri deser expeditic cn subjugatíe den 
landcn door hcm verlatcn sijnde tc behertigen en hem in die 
schuijlhocken, bergcn ctc. a.tleen te laten navolgen door eenige 
der vcrtrouwste inlandsche rtiilitaf ren flllceií oict bijvoeging van 
centge wcínige europeanen, ufT íu soodanigcn gcvalïe de voors. 
belafte en toesegging mede níet van groole iiúodsakclijkheijt 
súude moeEcn werden geagt; En ten derdeii indien het mogte * 
gebeuren dat de Passourouatigse rebelleii ivanneer sijn Ed. daar 
quam tc verschíjnen om dcsclvc Viin dacr cn uijt harc stcrktens 
te vcrslaen 'tsij voor off wel nadal meu met deselve in actie 
was geweest cn sij lícden dc vlugt of rctraittc nae ciders ge- 
nnmen hadden in sufamissic quameti cn hacr Dndcr dc Edn. 
Comp. ende den sousouliounaiig Pakoebowana vernederden dogh 
onder condítíc van dicn oosthoek tc viïUen verblíjvfin ofr sijnEd. 
íit voors. gcvanen hacr dal soudc mogeii toestaan míLs ovcr 
haer aanstellende soodanigc hoofdcii als d'Ed. comp- en den 
sousouhounang souden koiiiien te nominercn. Soo ís iiadat de 
heer De Wilde voorsz. vragcn dc vergaderingc invocgeíi voor- 
mclt medc nadcr hadde voorgedragen en tot stjn Eds. narigt 
versogt het goedvíndcn eii besluit deser tafel ovcr dcsclvc íc 
mogcn Erlangen! Op dc naderc omvrage van síjn Ed, te quali- 
ficeren. Eerstelijk om aan dett geenen die den pangerang depatty 
Anum tot submUsie hetsij onder crkennínge van den sousou- 
houfiang Pakocbowana voor wettïg sousouhounang des mogclijk 
ofte anders ook buijtendíen soudc mogen konnen tc hmveegen 
tc mogen túeseggen en schcnken cen somma van 8 a 10 jí rd. 
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en if<ïurts hcm pafigerang tot ecji peasion lOO a 150 njKd. 
smaaiids nevcns een stnk lants voor hem tn de sijnen alhier 
ommc er op te ivonen eti hun stil te houden. Ten tweeden 
vvantiecr gem. pangerang tot geen subfnissïe wilde trtiien itiaar 
sig nog als een vijajid van d'Ed, compK ende den sousoufiounang 
Pakocbúnrana bleer gcdragen alsdan wanncer het de heer de 
Wildc ín de voorschreve rccts aangeroerdc off wel andcre 
emergcrcnde voorvallen nodigh cn dienstig mogte oordeelen 
ecn premic v^n 2 a 3000 rijxd. te mogen bcloven aarï degeenen 
dic gen. pangerang Ínvoegen door den hccr de Wilde voorge- 
stelt levcndig of dood in ^aComps. handen sal konnen lcvcrcn: 
Eiide ten derden dat meti de rebellen van passourouang cíiï. 

Wijders b op sijn Edcths. voorstel goetgevcmden den 
souhounang Pakoebovvana door de hecr Dc Wilde te laten aan- 
spreken om uit des rijks íncomsten te vindcn en te nefïicn de 
penningen tot de voorsï. te docne uijtkeringen nodigi dogh bíj 
aldien sijn hoogheijt door onvermogen als andersints daertoe 
niet we1 te disponercn mogt wesen^ is índicn gevalle verstaan 
liever deselve uijt 's-Comps. boiirse te nemen, wanncer daerniede 
maar naar de saakcn aldaar tot ruste konnen wcrden gebragt 
. dan mct veel encostcn soo cen Aansícnlijken train langcr tc 
dicr custe aan te houden, 

Batavía int casteel datum als vorcn, was gctckent: Joan van 
Hoorn, Abraham vaii Riebeck, etc. 


Aanpetrofícn tn de collectte Cnoll,, aanwcïig ín het AlgemeeTi 
RÍjksarchíefT Aanwinsten 1901. VI, 27. 




Bijlage IV. 


Apparte memorie ofte instructie voor den 
Ed, Govaart Cnol, g’elígeerd drossaart der 
BaUviase ommelanden en als Cummtssarís en 
oppergezaghebber vaii 'S'Comps. wege over 
Java's Dostcust althans weder gaende na Sa- 
marangh, waema zijn £d. sig omtrent de 
behandelinge van saken tot desen appartelijk 
gereserveerd, zal rígten. 


dan dewijle nu aihíer door UE. onder 't overleveren der onbe- 
stelde pardonbríven Ao, 1706, soo van den panger. depattq 
anum als de Páásouroangse rebellen ons nader ts voorgedrïigen, 
dat het mogelijk niet ondienstig zoude wesen hem depatttj 
Sourabaja, oRvermindert dien allen, en dat UE. denselven ook 
voor den ouden quaden geest blijft aensien, egter tn dese tijd 
het gesagh nver GHssé aan te bieden, wanneer hij ePTecti ve den 
pang. depattij Anum in Comps. handen quam over te brengen 
en ítjlx in díer manierc als bij de voorz. pardonbrief staet 
g'expresseerd, soo taebben wij nader delibcralie verstaen gen* 
UE. voorslag te amplecteren, en UE ten dicn fine, den voorsz. 
pardonbrief wreder mede le geven, en op UE. verscheijninge 
tot Cartazoora dan wel eer of naderhand bij de verdere goede 
successen teegens ged. depattij anum daer omtrent te handelen 
soo als UE, dat voor Comps. ware jntrest best zali oordeelen .... 

en blijveo na vrundel. grocte {onderstont) UEd, goede vrunden 
{vvas getekent) Jn. van Hoom, Abraham van Riebeek, C. van 
Swoll, Ab. Dougias, Pieter de Vos, Eduard Phoonsen, H. Zwaar- 
decroon (ter zijde stond) Batavta ín 'teastccl den S* Febr. 170S. 



Bíjlage V, 


RcsoliiLlc getrDkkeii ín den agtb. krijgsraad op i>insclag 
den 7 AugnstK Ao, 1708 's-vDormid ilags ten 
agt uuren. Presentïbus omnibus. 

De leden van den krijgsraad bij den gnderen vergadert sJttendc 
líct den heere commissaris ter harer narigt en tot te verdere 
clemonstratïe van de ware leggende intentie der hoge [ndlschc 
regeeringe nopcnde tnr vernederínge voor d’E. Comp. gekomen 
pangcrang adepatta Anom door den train^secret' de door haar 
Ed.Ed^“‘ ten j:ijncn rcg^uardc verleendc pardon bríev in rade 
voorlesent daerbij nDtsficeereíide^ dat uijt twee diverse mondenp 
buijlCTi de gepasseerde vragen acn ïijn agtb. Javaanse jongen 
gcn^ Gidee door den gem. pang^ adepattij selvs+ gistcren ver- 
staan hadde er buijten gerugten lÍepeOp dat men mccndc hem 
pangerang adepattij Anom mct de 7 .ijne nacr Batavia over te 
voeren en *í gunt hem pang. adcpattij al viij wal heknmmeringe 
en verlegentheijtp aís apparent buijten hiinnelaste ^ doorde goede 
Iractcroenten opgevatte hopc síg uíjt treckendcp nac de berigten 
met lie sijnc scheen te bartnp en veelmaals door "t tDcdocn van 
dese of gene goede geintentíoneerdens van den selven oftc 
hunné listige en bedekte tentamina tot het gcwenscht of een 
goed uijtcijinde niec zoude komen cn ons al tc fnets in unsc 
goede intentíe contramínecrende, mDeijten en rugic ^ konde ver- 
oorsaken, díc mcn andersïnts síg nict behnort te ondenverpeii 
tc meer, men gssteren agtermiddag rects alhier quam te ervaren 
dat de lOOO gecommandcerden en tot den alliaal der door dien 
ged^" pAng. adcpatij .^Xnoíïi tot Calambrcth agtcrgelatencii vrouwen 
cn voorname gedcstíneerde Djipanders onder het gezag of opzígt 
van den tommangpm Wïeragoena, nict volgens onsc ordres de 
aanbevolene reijs spoedígcnde, omtrenl de limíetschcijdínge van 
CartasDura en Djipan hleven vertocven, en dcn gem. tommogom 
VVIeragoéna mct een gering gevolg of gcnDegsaem allcen naer 
Calambret van haer was af ofT opgctrockenp sonder dat men 
vooralsnog eenígc redencn ter cen of ter andere zijde wegens 
dc sodanige overtreedinghc van onsc beveiens en tegcnstreevingc 
in ons goed voorncmen kan crvaren onder bijvocginghe dat tc 

* Yarwfri^itin^. 

1 Madeelu 
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wijlen dcn gementíoncerden pan^» adepatlij Annom ’t scdert 
itijnc ovcrcombste tot Landean bij den cornmissaris ofte de 
gedane v'ernederinge voor d’E. Cotnp* sig niet ín minste 
verclaerde off vraagde vervvacfls mcn hcm mct dc sijnc tc 
plaatsen of hoedanig ic handelen stoiul en nogtans xíg in stilte 
oir onder de hand seeckcrl. niel dan met paftículíere iiisigtcm 
daaromtrcnt soeke te ínformeeren en ’t welke veeltijds van geen 
goed gcvolg. ofte 't sodanige als nicn zig verbeeldc of verwagte, 
nict zoude vallcii. 

OflTt ’t voor den méestcn dienstc van onsc heeren eo m" niet 
raadsaemst soudc vvescn, dat men ztg aen de gegeve helovten 
of successive gewisselde bríeven defererende, den pangerang 
adepatty Anom tnecrgcm* conform deselver inlioud laten acn- 
seggen of selfs verstcndígen, liocdanlg tve van intentie zijn, of 
dat zíg tot de ondernemínge der reijse naar Batavia in dcn tijd 
mct die hcm ïnclincren derw'aerts te volgcn mag vervaírdígen 
of Itoedanig dai sc andcrsíiits oordedden, men omtrcnt dese 
iinportante zake behoorde te bandelen. 

Dcn Ed, capitaín VVm. Sergeant beneflTens allc de leden van 
den kríjgsrade susltneren met eeiiparíghcit van stemmen dat 
'l hachelijke of gcvaarl. voor 'i importante en ter constderatíe 
der zakc ís, hcm pang. adepatty Annom alhier langcr aan le 
houden ofte te bewaken oftc altoos wcl na bedenken, cn sorge 
staat te gcvcn, cn te wijlen de goede íntentíe vandc hogc 
Índíasche Regerínge andersiiits níet ligt cn meergem, pang. 
ailepatty .Annom door ’tgunt hem ten dees gcvalle ter ooren 
gebragt wcrd, of andersints sclls practíseert, bekommeringe ovcr 
*t een oflT *t andere te kennen geevt, en daardoor voor ons on- 
gerustheijt movcert. tc meer ’t bcswaerlick tc raden ís, van pff 
door wicns aenleijdinge dese swaarigheden opborrelen, ofte welke 
in of utjt rígt, dat se in haer selven wel hevatten ovcrsulx dít 
'tnaeste en sccuerslc míddcl zij, men hem de zaken zuijver 
onder ’tverlonen ende dc resumptie als 't overlcveren van den 
dpor haer Ed. Eds. voor den pangerao adepatt)' Anom in cas van 
submissie vergnnden en overgcmackten pardonbriev openlegge, 
ofdaertoe ons oftc onse flicnaren of te wel den depattj' Sourabayn 
gebruijken, ten eijndc hij rig mct dc sqne tot ‘t depart nae 
Hatavia tijdig kan in stact stellen. 

Den agtb. krijgsraad 't een cn andere htcrvooren aengevoerdc 
in een rijpe cn overdaglige ovcr^vegiiigc treckende en conside- 
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terencíe hocvccl bclang dat er tot dc verkrijginge van een spoedíge 
njstc te deser custe ïn den persoon vao den pangera.ng adcpatty 
Anngm resídeerde en hcNC wíjnig staet er weder in t^endcel 
pp dc Javanen in 't reguard van denselven te formeren ïij, 
Jugeren consDnantehjke om alle sivarigheden, die uijt desseUs 
wankelmoedigen geest veetmaels konden voortkomenj tc prevc- 
nïeren, gelijk sc dan arresteeren dat men dan ecrdcr hoe liever, 
pf selfe of door den depatty Socrba\'a onder een bcleefde 
rcpetitie van "thcm geaceordeerdc+ en dat mcn blj persísteerde 
de intentie van dc hoog Endísche Regcringe en onse meninge 
ondert opleggen* resuíïieeren en overgcven van den door haer 
Ed. hoog agtb, voor den pangerang adepaitj' Annom verlcenden 
pardonbriev« mondelings tnsmuercn ten djnde hïj pangerang 
adepatty Annom zig met de zijne die hem volgen wïlten, tot 
de aenvairdinge der reijse nae Batavia spoedig preparere omme 
ons van denselvcn tot eijgene gerusthcijt tn den optogt als 
anderstnts tc eerder tiiogen ontlasten . ^,,,.. 

Aldus gepasseert, geresolvecrt ende gcajTesteert, En den E. 
agtb* krijgsraad ten comptoire Sourabaya ten dage maand cn 
uure voors. (was gelekent) G* Cnoll, Wra. Sergeant, Z. Bintang, 
Joost Míchíelsï. Witstce, Wolfgíing Naijeri V. Ellers, Arj- van 
der Linden* Wm. Corell, Gt. van Selver en Jacob Frederik 
de Facnars. 


Aanwezíg in de collectle Cnoih Aanwiiisten Algem. Rijks- 
archíef 190!, Vi, 27. 
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HET WEVEN DER TORADJA'S. 

ÍXIOR 

|. KftUVT. 

(Met 1 kBHrtts co i tiekstlllu9tratks]i- 


Tocn ík inet den hccr Dr. A. C. Kruj'i in de jarcn 1919 en 
1920 ccfsl fic Tt> Rongkong en daarna de Toratlja's van dc 
ontlerardeelíngen Rantepao, Makale én Boven'Binocang beeocht, 
bad ík mij als iipeciale laak de bestudecríng van dc tveefkunst 
van genoemde Tonidja's gekozen. In dit ops.te1 geef ik ín de 
eerste plaats de verzameldc gegevcns weer (ín dc eerste 7 para- 
grafcn), tcnvijl ik ten slotte «n poging waag de weefkunst 
in een ruimer verband van duttuiirvenvantschappen tc plaatsen 
(in paragraaf 8). Op deze ivijze worden de feítcn Vbldoentie 
gcscbciden gehoudcn van de daaruit getrokken gevolgtrekkíngen. 
Op volledighcid kan het hjer aangebodenc gceti aanspraak 
makcn, maar wel hoop ik dat de beschrijving een vojdoend 
duidelijk becld geeft van dc weefkimst dcr Toradja’s. 

1. IJi't Jíativn ea <ie draad- EversaJs vrijwel door geheel Indië 
gebruikt men ook in het geheele Tae-gcbietl zoo tiiet uitsluitcnd, 
dan tocb bij voorkeur de geimporteerde Europeesche garens. 
Door tien oorlog ís men wel hier en daar wccr aan het spinncn 
getogen, maar we kregen sterk den itidruk, dat djt toch htel 
weinig bcteekende. Tc Mamasa sprak mcn over het spinren als 
iets dat de oudcn vroegcr wel dedcn, maar waaraan zich nu geen 
verstandig mensch meer bezondïgt. Toen we eeri spinnewiel tc 
zien vroegen, kwam er een oud, bestovcn ding voor den dag, dat 
onder grootc belangstelling door een vrouw gedemoristreerd 
werd. Maar het weigerde dienst en toen er ook nog een paar 
touwtjes braken, wcrd het weer op zljn rustplaats teniggebracht. 
Ik mccn dat dit wel een juist beeld gceft van den staat, waarín 
onder de Tae-Toradja’s het spinncn en dc daaraan voorafgaftnde 
bewerkíng van het katocn in het algemccn vcTkccrt, 

Op één plaats hcbben we dc bcrciding van den katoendraad 
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kunncn ïicn, n.l. te Lcíia {T^ongkong). Daaj: wordt de ruwe 
kaEocn (^kapa) gedroogd en mcL de hand ojitkernd (boe'- 
b&e)- Híerop heeft het kaarËlen piaats 
{dinae*)p hetwclk men doet mct behulp vstn 
een plat voorwerp van hont booi*ni dat 
\ penac' heet (ïïe fig. l). Daartoe neemlinen 
in de linkcrhand een átnken pluk gcdroogd^ 
ontkernd katoenplub. In dc rechterhand 
houdt men de pcnae' en trekt nu met 
kleïne rukjes en telkens naar dcn plok pluis in de linkerhand een 
eindje vergrijpendp het katoen tusschen duïm en penae* door (drt 
ís dus een bewegiiig ab waarmede men de kralen van een streng 
telt), Na het kaardcn wordt hct katoen met bchulp van de 
spoel (soedjï) op cen ku^sen mel de hand tot rolránde massa^s 
gedraaïd (diloH). Het pluïs ís nu gereed om tot een draad 
gesponnen re worden. 


F19. t. 



Fig. 2. 

Hct spinnewieh zooals dar in het Tae-gebied gcfaruikt wordt^ 
vertoont gehecl dcïcirde vormen als die, wclkc op java ge^ 
brtinícUjk ïijn (vgl. fig. 2 met fig. B op bk. 28 in lasper; De 











lïtrr \WVEK DÍTR touxbjá's. 
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InUndsche KtiiiRtnljverlieid in Ncderlandseh Indië II, "s-Grïiven- 
hage 1912). [n hguiir 2 zijn de verschillende onderdeelen aan- 
gcdníd met cijfers. tïet híer gegevcn lijstje bevat de qp 

de ver^chíllende plaatsen, ^^aar tk die aangetcekenil heb. 


1. Horíi^untaal blok 

2, Vertikaie stak 
3a. Eiimen-as 

3^. Buitert-as 
4- Spaken 

5. De vdg 

6. Dríjfdraad 

7* Sppehstuttcn 
S. Spinstokje ctf spocl 


Lcna Mamasa 
(Rongkong) 

l^apanna isoenganna 
Un to' na pakedcsa n n a 
ba"na 

bodona katea' 
daoena het ivïcl: 
bmtanna korarig. 
koendai 

líndona Jindona 
socdjí tíngke 


Kesoe 
(Kan tcpao) 

tongkoiianna 
batang pangoeran 
soelïng pangocntn 
hct wic!: 
pangocrean. 
kaa 

pangoenoeran 

soedi 


Omtrent hcc spfnnewïd ï^ij nog het volgende opgemcrkt Aan 
het wíd h gccn ïwengd bevestígd; dc spïnster steckt de wijs- 
vinger van de rechterhand tnsschcn de spaken en beweegt hct 
wiel op dcíc wijïc rond. In de línkerhand h«fí ?.e den pÍLik 
met katoenpluís, weike tot een langwerpigc massa Is gerold 
(diloli). Zij bindt ecn .'■tukje garcn aan de punt van hcl spin-^ 
stokjc en bcvestigt daaraan het uïttrinde vaii het tot ecn rolletjc 
gcdr.aaidc katocnplnb. Tcrwijl ze nu met de Techterhand hct 
wïd draaït, trckr ^e langzaam fnet de lïnkcr hct m dc hand 
vastgchouden rolktjc katocn ongcvcer in hct vcTlcngde v.'tn hct 
spinstokjcp íets naar boven, van hct toeste! weg. Aldus ontstaat 
cen VTij grove* niet zeer gelijke draad. Hccri dc spínstcr aïdus 
ecn stuk draad uitgeLrDkken, dan hlijft 3cc inet de rcchtcrhand 
gevvQOn doardraaien, maar dc lïnker bcwecgt ze met een handíg 
zwaaitje mecr naar boven of op ïcijde^ waardoor de draad op 
hct spinstokje gewonden wordt* 

Dit spïnsïokje is dc later bij hct wcv'cn te gebrnikcn spod. 
Ver^chil bestaat er tussehen deze twee wcrktuigcn nict. Het 
spiii.glokje stcunE tegen dríe vertikaal sláande stïjltjes (Jíiido)i 
111 wclks micldeiste een gaatje gemaakt is. Door dít gaatjc leicÍE 
mcn den dríjfdraad (koencïai of kaaj, die een halven slag om- 
gesl.tgen wordtí daardoor ontstaat een Ius* waardoor mcn het 
spin.stokje (socdi of soedji) steckt (vgl de duídelíjke hgiiijr 
14 hij jaiiper np btz. 29). 

Bl Tft. 
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2. //// ikarm^ Hct is opvalknil te ïieti, hoe de ktinst de 
draden te fclcuren zích vTÍjwel bet stcrkst hecft gehandhaafd op 
die plaatsen^ waar men nog geTkatte weefíiels wcet te mafceni 
Í 1 .L in Rongkong (Kanandcde, Oeri cn Limbong), In Sa'dan 
(noordoosiÊlíjk Rantepao) klcurt mcn nog met indigQ (taroen) 
en fcoen ing, Maar in Belaoe (westelijk Rantcpao) en Mamasa 
is men deï* vaardigheid níct meer mcesttf^ Wil men in Bclaoc 
aan den doek, dic bcfnbcrita hccL cen ycurigcn rand geven* 
dan gebniikt mco daartoe garen, dat men gcfcleurd Ínkoopt 

Hci kleurcn raet indigo h uiterst eenvDudjg, Men neemt dc 
bladcren dcïer plant cn laat dic rottcn. Nadat mcn hct sap 
cruit geperst heeft^ vocgt mcn cr vvat kalk bij cn doopt hct te 
klcuren garen crin. Vcrvolgcns wascbt mcn dít garen uit ín 
schoon watcr en laat men hct drogcn, Dií herhaalt mbn, totdat 
de gewenschte klenr verkrcgco ís. Wil men in Sa'daii een xeer 
donkere tint hcbbcn.dan neerat men den bast van den bangki'- 
baom, stampc díc fijn en vermengt het sap met dc indigo. 

De roode klcurslQf verkríjgt men van den wortcl der ba ng- 
kocdoe. l>e?e schaaft en stampt raen cerst fijn, voegt hicrbij 
water cn sirih'blad, vvaarop men dii mengscl cen nacht laat 
staan. Dan dompelt men de te klcuren dradcn ïn dit vochc en 
kookt die hiermcde cenígcn tijd. Hícrop werpt nten dit bang- 
fcocdoe-sap weg en rnaafct men cen níeuwe hocvcelhcid op 
dezelfde wijLe. Aldus koofct meii dc garens dríe malen, vnordat 
dc kleur goed rood is. 

Gccl klcurt mcn nict den wortcl van koening. Dezc wordt 
fijogtístamptp met wRter vermcngd en ukgcpcr^t. In dc gele 
vloeistof donnpclt mcn hct garcn. 

Aan dcïc kleuring^processen iiiju cenigc verbodsbcpalíngen 
verbonden. In dc ccrstc plaats díe bepalíngcn, die hel kicnren 
als 7 .oodanTg verbieden als zijnde magÍsMzh gevaarlíjk. Zulk cen 
bcpalíng geldt lc Kanandede waar raen tijdcns de periodc 
tusschcn het vrucht ïctten dcr ríjst en den afloop van den oogst 
niet mag kleuren^ Ovcrtrad men dit verbod, dan ?.oti dc rijst 
mistukkeii. 

ln de tiveedc plaats dic bcpalingeni die tcgcn hel: mislukfccri 
van hei kleurén zclf waken. Tijdcns hct klcuren mag degenet 
die er mee be?Jg Ís^ nict defaecceren (Kanatidede). Zwangeren 
( 3 ci}+ dtc de gclusten hcbben) en raeivstriicerenden mogen í.ich niet 
rnct hct kleurcn bemocicn. Zij mogen xclfs níet gaan Idjkcn naar 
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lien» dh cr mede bezíg zíjtï (Kanandede, Ocríp Límbnng). Te 
Limbong heert men deze brpaling nog mcer geprecíseerd i daar 
mogcn ztj, die menstriieeren geen roode kleiirstof maken, maar 
wcl blauwe; die de gelosten hebben, mogcn echter geen vs^n 
beíde kleurstoHfeii faereídeiu De overtreding dezer bepalíngen 
heeft de veí-blceking der kleuren tcn gevolge. 

Een kkurtngsproces, dat geheel naast de bovengenoenide 
methnden staat, is het zwart kleuren der z.g, pote. Dit gebruik 
heb ík iit ïie onderafdcclingcn Rantepaoi Makak en lïoven- 
Binoeang gevonden, lerwijl het mij onbekend ís, ofdeToRong- 
kong dit proces ook kennen. Tijdens dcn strengen rouw, d*iv.z. 
in de periode^ waarín de naaste bloedvenvankn van dcíii doode 
gcen rijst mogen eteo+ bedekkon zieh het hoofd nfiet een 

zwarten doekp de pote. Dezen doek wecft mcn zelf van on* 
gekieurd gaten. Hiema kleurt mcn hem op de volgendc wijzc: 
men stampt een zeker krutd, bilante geheetenp fijn en voegt 
bterbtj modder en water Dit meng.'sel kookt mcn cenigen tijd 
samcn met den te kleuren doek- Hierop droogt men den doek 
in de zonp wascht hem uít tn water en droogt hem dan nog 
ecns. Deze wijze van kleuren mag men aLleen uitvoercn tijdens 
de hovengenoemdc pcriodc van awaren rouw. Den eenmaal ge- 
bruíkten doek bergt men op om bij cen volgcnde gclcgcnheid 
wecr dtenst te doen (Bataoe, Mamasa, Sa'dan). 

3. Dr jrMír/.'ïjf. Het spannen van de scfacring hcb ík hêt 
duïdelijkst te Mamasa gesíien. Daarom volge híer een nauw- 
keurigc beschrijving van deze werkzaamheidi zooals tncn die ín 
de genocmde plaats iiitvoert. Zooak boven reecls medegcdecld 
íSp gebruikt mcn te Mamasa uitaluitend gckochtei ongeklenrde 
garens. Alvorens dezc te gcbruíken^ kookt meii kc ïn water 
samen mel fijngestampte ríjst of mais, wnarop mcn dc strengen 
drnogt. tn een plat marLdje legt men daarna den tlraad losjcs in 
wíndíngen neer. 

Gaat men nu tot hct spanncn der schering ovcr, dan zel meri 
huitenshuis de daarvoor benoodigdc palen ïn dcn grond ovcr- 
cind (zic fig. 3). Twee rechte stokken (ii? cn í/ Ín dc figuur) 
plaatst men op zulk een afsund van elkaar als men de lengte 
van den doek wil hebben (cígenlijk op dc halve lcngle van 
den tiock^ want men weeft met cen doorloopenden ketting). 
Tiissclieii deze Itvec palen worden nog eenígc gevorkte stokkcn 
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gezet om den draad te □ndersteuneii. Dlcht bij d plaatsl men 
een stok, waaraan ecn komvDrmtg bakjt: ifs gemaakt (de slok c 
met het bakje f in fig. 3). In dít kommelje ligt een kleín kluwen 
garen, waarvan men aanAioriíJs dcn ophaler ttiaken zaL Tttsschen 
de slokken £i cn c ?.et men nog ecn of meer gevorkte sEokkcTi 
(als A in de fignnr), al naarmate ecn korlerc of langcre doek 
gemaakt lal worden. Tenslottc legt dc weefster bij dc paaltjcs 
á ^Tí d ieder een plat mandje mct garen neer (/ en g in de 
figuur). Dit hcclc slcl siokkcn bcct pa^kamanga. 

Hct spannen hccft nti op de volgendc wijsie ptaats- De wecfster 
knoopt dc uíteinden van de dradcti der mandjcs / en aan 
etkaar en siaat den dnaad om den paal d. Wlj stellen ons nu bíj 
dc volgcndc beschrijving voof, dat de vrouw^ die de bandcJingCïl 
nitvoert, in líg. 3 acbter de rij paajtjcs staat (dus met liet ge- 
rJcht naar dcrt lezer toc)^ en wij aan dcien kant staande toe* 
zien. *Víior» een paaJtje langs beteekent dan *aan den fcant 
vart den tocscbouwefï; ^achtcr» ecn stok langs beteekent ^ aan 
de zijde van de vrouw»^ 

Nadat de weefster dan de aaneengeknoopte dradcn om den 
stok d gesliagen heeft, leidt ?-e den dubbeien draad vóor C|, over 
de oksel á|, v6ór f? Jangs naar acbtcren, over den okse) á^;daii 
splitst zc dcn dubbelen draad* en leidt den eenen vdor c i 1ang-s en 
dcn anderen tusschen c^ en c% door. Op dit piint aatigekomen 
neemí dc vtouw het klnsjc van den ophaler, dat mhetbakjer 
ligtp cn Jeidt dezcn draad om den vd6r i:j langs-loopenden ketting- 
draad lieen, en legt het klnsje dan weer ín c ncer. De nii wecr 
hcrecnigde kettingdradcn voert de vrouw nu vcrdcr v66r f/ïangs 
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niiar achleren, vcrvolgcns vóí>r íi tangSi door den oksel í |, vó6r 
a langs naar atlileren, door de okscl íj. waarop 2 C de draden 
ivecr splitsl. Allcs hcrhaalt ïicli gehccl flls bíj den ecrstcn kccr, 
inct ecn verscbil echter, Gestekl dat de vrouiv bij de eerstc 
maal het klosje van den ophalcr aan de zijde van den stok (dus 
v6<'>rden toeschouwer rtchts) langs Ci cn Co om dcn vtórloopendcn 
Wcttingdraad hceft gestagcn, cn langs denielfden weg wccr naar 
/ hecft tcruggebracbt, dan doet jíe bij den twccdcn kccr gehecl 
'hetzelfde, roaar uu aan dc aijde van hct paaltje ir (dus voor 
den toeschouwcr links), Deze draad van dcn ophalcr loopt dus 
om cn uni, nu recbts, dan links vau dc paal 

Wannccr de vrouiv met opspannen gcrced is, haalt ae ccn stuk 
draad door den ophalcr cn kiioopt rlc uítcíndcn aancen om tc 
voorkomen, ílat hij uit zou zakkcn. Op nog een of twee puntcn 
worden de kctlíngdradcn roct ecii stukje draad geboudcn, 
waarop de vrouiv dc geheele schcrïug vaii de stokken tieeint, 
ze met ecnige slagen handig tot ecn strcng samenvouivt, cr 
ecn lossen knoop in legt en het hcele bundcltjc achtcloos tn cen 
mand gooit. 

Overal in hct Tatgcbicd spaiit mcn de scheríng up met bc- 
hulp van staken. hctzí] dat dczc in clen grorid gestoken wordcn 
als in Mamasa, hetïij dat mcn kc Ín een horiznntaal neergclegd 
stuk bamboc plaatst, waartoc Íu deze laatste op afstanden gaten 
Kijn aangebrachi. Te I-etia eii in tlaloesoc fccnt roen ook wel 
hcí spanncn op ccn raara. Maar dit zijn ook de plaaLscn, 
waar cnkclcn bij kct we\Tii eeii kam (djaka) gebruikcn, welk 
instrument bij de ovcrige Tac-sprekers onbekcnd is. Tc Baloesoc 
dcelde mijn ïegSvrouw mij mede, dat zoowel hct gcbruik van 
ecii fcam als hct scheríngspannen op cen raam van dc Bocgi- 
necr.en overgenomen Is. Hct schcringspannen op ccu raam noemt 
mco in Balocsoc ma'saoe, op slakeiit inaiigrctiden. 

Magisch gcvaarlijfc is hct inor <le werkstcr om tijdens het 
spanncn der schcrïiig kalembo (ccn soort pap. waarvan ik 
ovcrigcns de samenstcllíug niet keu) of groctiie tc ctcu(Lena), 
VVanncer zij door zou gaan mct hct opspaiincn dcr schering, 
terwijl men ccn doode uit het dorp wcgdraagt, zou de wtrkstcr 
ziekc oogen krijgen (Kanandede). Met meiiwc maan mag mcn 
dit wcrk ook nicl verrichtcn (Kanandedc, Oeri). Tc Limbong 
liccft tncH ccn hcclc rccks van vcrbodsdagcn. n.L dc l'“, 2'''. 4^", 
14*“ tot 17“ dag van de maanmaand. Wanncer de mannen ín 
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vrocgcr dagcn op aorlDgspad vvarcn, inochtcn dc ïiqhtcrblijvcndc 
vrouwcii ^ich ín hct geheel níet mcl hct ivTcfbedtijr inlíitcii^ 
ilus aok gecn schering spanticn (Límbong), Wanneer men in 
Mama.sa de scherítig voor een grootcn doek \vi1 gaan spánncn* 
slacht men buitcn bct dorp een of metr varkens^ Ecn klcíri 
klem gedËelte van het bloed dcïer dteren doet men Ín cen 
bamboekokertje en hangt dit op bij de plaaUi waar mcn hct 
verricht. Te Lcna hceft men tenslotte nog de bepalïng dat, 
wanncer de schering opgespannen Í5, maar men heeft nog niet 
eraan gewcven, bet verbodcn is ovcr dcn kctting hecn testappen:; 
het gcvolg van ssulk een daad £on ^íjii, dat er aanhoudend 
dradcn zouden brekcn. 

4. De Omtrent den inslag vaU zeer iveinig mede te 

deelen. De draad is b^ de ongekleurde doeken utt den aard 
der zaak ook ongekleurd. Maakt men aan zulk een doek aan 
beide uitcinden een gekleurden rand, dan worden de figuren en 
kleurcn verkregen met gckleurde inslagdradcn (Sa'dan en Balaoe). 
Daar, vvaar mcn getkatte doeken maakt (Rangkong)p klciirt men 
den inslagdraad ^teeds met índigo donker blauw^ Anders ge- 
kleui-de inslagdmden gebruikt mcn bij het weven van dcze doeken 
niet, waní het is uitslulLend de schering^ dic geíkal wordt. 

De spoel (soedji of soedi) Ís een dun stukje houti dat ook 
gebruikt wordt als spinstokje aan het spmnewiel. Dc draad ivordt 
over de geheele lengte van het síokje opgewonden. Wannecr 
mcn weeft, gebruiken sommigen een ^poelkoker (tora‘), anderen 
wcrkeu er níct mede. Dtze tora* is een langwcrpig kokertje 
van ecii soort bamboc; hct eenc tiitcmdc is opeii, het andcre 
hccft men dicht gemaaktt zoodat hij cen ronde punt aan dit 
einde vertoónl (de vorm komt gcheel overeen met dic van 
fig. 96 dl. il. bb. 112 bij Jaspcr). 

5, //r/ 2 i/rr/g^eÍ 0 íiUf- Als tot etk wccfgctouw nood^akclijk be- 
hoorendc oiulerdeeleïi kán mcn noemcn: den kettingboom^ de 
linlaak den rollcr^ dcn ophalerp bet 3uvaard, deii bfeed£e-houder+ 
dcn borstboom én het lendcnjiik (vaor de Inlaiidache namcn zte 
men Aanhangsel A). Dikwijls gebruikt de ivecfstcr nog ecnígc 
stokjeSfc maar de bovcngenocmde onderdcden aijn als otimisbaar 
lc heschouwcíi. Vopr de funtztic van elk dciter iostrumenten íie 
men de uitvoerígc beschrljvmg van Jaspcr in clnlandsché Kunsb 
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nij vcrlicitl * dl. II blz. 113— i 49. tenvíjl fig. 4 genocgzaam dc plaatsiiig 
ín het gcheele rveefgetouw aíinduidl (de djferï in fig- 4 veTwijzen 
naar de namcn. die in Aanhangscl A djn opgcgeveii). Te Limbong 
deelde men niij mcde. dat uitsluitend gctrouwden of wcduwen 
cn wcduwnareo ondcrdeclen van ecn wocfgetoiiw mogcn makcn; 
zij, die iiog niet getrouvvd geweest djn, mogen dit nict docn. 
Gccn Tae-spreker ís ínstaat ecn kam (djaka) te makeo, Mcn 
koopt zulk ccn ínatrumcnt van dc Boeginee/cn aan de kust 
Zooals bovcn reeds opgemerkt is, gebruikcn cnkelen sledits 
cen katn, eii uidluitend daar, waar een stcrke Boegineesche 
invloed merkbaar Ís (Lena en Balocsoe), 

Necmt mcn een níeuw vervaardigtí onderdeel of ccn gelieel 
nieuiv vveefgctouw vtior hct cerst in gebruik, dan vrordt dit 
ingewijd tnet kippenbloed. waarvan men een weinig op deze 
declen strijkt (Kanandede en Limbong). Wanncer icmand mocitc 
heeft mct liet lccren van dc weefkunst, dan b het ecnige middet 
onj haar handighcid in dezc te bciorgcn, haar met het zwaard 



op de vingers tc slaan (Oerl). Het kan géfaêuren, dat dnor ecii 
onvoorzichtigheid of eeti nngeluk eeníg ondcrdeel van hcl wccf- 
getouw vuur vat, Men ziet hterin dan een bewíjs, dat dc cígenares 
ccn of andcre zotidc begaan heeft. Oin eenig verder onhcii af 
tc wcnden slacht meii een kip en bekent de vroiiw haar qver- 
treding (Ocri). Droomt een vtoúw ecbter, dat haar weefgetouw 
vgur vat, dau Ís dit ecn gunstig tecken; zij lal voorspoed hcbben. 
Gchcel íti dcïc zelfde lijn lígt dc gcdachte, die aan de volgcnde 
verklaring ten grondslag ligt: droomt cen vrouw, dat haarkcttíng- 
draden brcken, dan betcekcnt dit, dat iij hct stuk, ivaaraan ïc 
bezig ís, voor eím hoogcn prijs zal vcrkoopen {Ocri). Te Kanan- 
dcdc cchtcr meent njen, dal de ivecfslcr sterven zal. wannccr 
ze droomt, dat haar wccfgetouvv vuur val. en dat ze ziek zal 
WDrdcn. wanneer ze in haar droom dc draden van haar schcn'ng 
zíet brekcn. Hct onheil wordt argcAverid door het slachten van 
een kíp, waarbij de vrouw haar droom vertelt. Anderen mogen 
dczc kip ctcn, zij zclf cehtcr niet, 

tn hct algcmeen kati men zcggen, dat het verboden is cen 
man met een onderdccl van het vvccrgetomv tc staan, omdat 
door dezc handchiig de vroutveltjke eígcnschappcn van de ge- 
bruíkster op dcn geslagene ZDudcn overgaaii. De deelen, welke 
in de eerste plaats ín aanmerkírig komcn om ietnand medc le 
slaan, zijn het zwaard cn de spoelkoker. Zoo zegt men dat, 
w'anneer cen vroun' een mari mct een dezer onderdeelen van 
haar wecfgctouw slaat, dcec Ín den strljd in handcn van tíen 
i'ijarid zal vallcn (Kanandcdc, Oeri). In Mamasa gaat mcn zelfs 
zoover, dat men zegt, dat de geslagene een vrouw zal worden, 
zijn gcslachtsdeelcn zuHcn verandercíi. Ken afwijking van het 
bovengenocmdc is iietgcen men mij lc Limbong (liongkong) 
vcrtclde: wannccr aldaar een vrouw' zít tc iveven en hct zivaard 
of de spr^éi trcft bij pngcluk ccn dichtbij zittcndcn man, dan 
zal dezc gevaar loúpcn cens door een python gedaad tc worden. 
h,cri andcrc vartatic is, dat dc man dic op gcnocmde wijze 
met een spoelkokcr in aanraking komt, ín een boschduif zal 
verandercn (Sa'dan, BalDcsoe). 

Bclialve aan liet zwaard cn den spoel (-koker) worden ook nog 
magLschc krachten toegcschreven aao liet lendcnjuk. Waiineer 
hcl n,L oiiwccrt. hard regcnt of storml, in íén woord nood- 
iveer ts, hangt men hel lcndenjuk buitcn het huís hoven de 
dcur (Lïmbong. Manipï), of men werpt het uit buis op hct crf 
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CranclQtiig, Manipí, Báloesoe). In Baloe^oi; werpt men bclialvc 
hct lciidenjuk ook nog een speeT uit huïs, tcrwíjl men iii liet 
stamhuts (ío ngkoiian) np cen trom slaat. Wíl men ín Sa tlan 
hct noodwecr tot bcdaren brcngeo, dan gebruikt tnen daartoe 
gccn onderdccl vÊin het weefgetóiiw; nieit werpt aldaïir cen e ko 
(gevlochten rolaii mandjc om dc aardcii kookpot in te zetten) 
uít hub crt doet keukciiíout in hsE haardviiuT. Tc MamíL'ia slaat 
mcn met een stuk hout tcgen hct lcndenjuk wannecr hct nood* 
weer Ís; wordt men opgcschrikt dnor cen aafdhévmg, dan slaat 
men met een stuk ïjïCT tegcn het lendcnjuk. 


6. Hfi Dc icciitiiek van het vveven kan ik gevocgdíjk 

stilz.vvíjgciid voorbijgaaii, omdat deze niets bijáDnders vcrtoonL 
Dc in tle vorigc paragraat gcnocmdc ondcrdeeleri van het wecf" 
getouiiV duidcn rced-s voldoendc aan^ mct wdk type van iveef- 
tcchnïck wij hier tc doen hebben* Aïlecn dj hier uog cvcn 
mcdegcdccld* dat de ToradjVs uitsluitend met een dóoTloopcnden 
ketting weveíi: waitnecr lict 5iuk afgcweven is^ knïpt of snijdt 
mcn liet dus in de brccdte door* 

Bcpalen wij ons nu tot cctiíge gcbruikcn en bepalingcn, dic 
aan hcl weven eerbonden líjti. Heeft miïn clc sthering gcsiiannen 
cn op het weefgetíiuw ovcrgebraclit, clan kan de iveefster maar 
nict s-ondcr meer aan hct werk gaan, doch ficqmi eenigc rcgcts 
ín achl. Hct in gercedbeid brcngeti van de schcring. voordat 
men dc cerste iiislagdradcn er doorhcen wcrkt, hect tc SaVlan 
nia’iïana’la'. Wanncer ecn vroiiw nict cen of mecr bclpstcrs 
bczig is le ma’pana'ta. moct zc baar btHifdhaar los neer 
laten haiigen, Bovcndien mogen dcgciicn. díc er bÍJ zittcn of 
staan tc kijken, onderwijl nict wegloopeti. tcriivljl hcl and.ercn. 
dic nicl van het bcgtn afaan aanwezig ïiin, verboden ís zícb hij 
het gczclschap te vocgcn. Eerst ivannccr dc «ccfstcr eciiÍEC 
inslagdmdcn door de scbcring geworpen beeft. mag ieilcr ivecr 
vrij af cti aan gaan, DLt vcrbod geldt ook in Belaoe. Bovcndícn 
kookt men in laaËslgcnocmde plaats ccn ci cii lcgt dil gcpeld cn 
middcndoor gesnedcn bij het weefgeiouw. Te Liinbong slacht 
mcn ecn kip of sonis iclfs ocn varkcn. wanneer cen vromv aan 
een nieuw sluk zal beginncn tc tvcvcii. Van bet blocd strijkt 
mcn op de scbering en sprcekt daarbij ceii 7 .egeiiwcRSCh uit 
voor hel aan tc vangeii werk. Tcnvijl nien dus op genoemde 
plaatsen aan het b^in vaii het wcvcii dc kwadc iiivlocden 
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arweert, kcíit men te Mamasa iulk een gebruík níct. Maar 
wanncer aldaar een <>tuk afgcweven ís, alacbl men eerst cen 
kip. strijkt cen weinig van haar bloctl op iiet nieuwc dock ei\ 
breekt dan pas lien inslagdraad af. 

Wat het verbod van weven bctreft geldt algcmeen, dat íntn 
in lict gehecle dorp gcdurende den iwaren rouw, d. av. ï. ge- 
durende de dagen dat de naa-<iCe verwantcn geen ríjst mogen 
cten, ook iiiet weeft (lAïna, Belaoc, Mamasa, Baloesoe), Alleen 
in Sa'dan stoort men Kich niel aan ecn doode. Te Limbong 
mag men niet weven zoolang er een íijk in bet dorp Ís; heeft 
men dit weggebracht, dan is liet verbod opgcbcveri. 

Ook dc ríjstbouw vcrbiedt eenige dagcn het weven, n.L ge- 
durende de drie algemeen geldende verbodsdagcn, waniiccr de 
aar rich begint te zellen {Lena, Belaoe), Te Limbong houdt men 
drie vcrbodsdagcn vtór dcn oogst, welk verbod ook voor het 
weren geldt. Na dcze drie dagen mag men wel weveo, maar 
met bet doorkntppen en arnemen van een afgcwcrkteti doek 
raoet mcn wachtcii, totdal men reeds algemeen bcgonnen is 
mct het snijden van de rijst. 

.Als verbodsbepalingen voor het wevcn noem ik iiog de 
volgende gcvalkn. Gcdurendc den tijti, dat de mannen in vroeger 
dagcn op oorlogspad waren, mochteii dc achterblïjvcnde vronwen 
niet wcven (Mamasa, Oerí), Wanneer Uct gaat onwercn, moct 
meii ophúuden met wcven: is de bui afgedreven, flan kan mcn 
líct werk weer voorUctten (Belaoe). Te Mamasa /eidc men echtcr 
ULtdrukkelijk zich niel aan ecn onwccrsbui te storen. Tenslotte 
getden te Lena nog de volgendc twee regels: wanneer er een 
epidemic heerscht, mag men nergens weven; voor cen men- 
strueercnde is hct gevaarlijk zich met dit wcrk bezíg te houden, 
omdat ze cr zíck van kan worden. 

Geven wij tenslotte nog eeníge hepalingen vari verscliiltcnde 
strckking wccr. Algcmccn gcldt dc regel, dat men niets dwars 
ovcr de schering ticen mag wcrpen. of. wat nog erger is, cr 
dwars ovcrheen stappen. Men vreest echter niet overat dczelfde 
gevolgen van aulk ecii daad. Daar, waar men alieen ongcklciirde 
doeken wceft, heeft dc overtredíng van genoemd verbod alleen hel 
breketi der scberingdraden lengev'olge (Bclaoe), terwijl mcn íc 
Ocri (Rongkong) in hct stappen over een óngekkurde scbering 
geen lcwaad riet. Stapt cen man ecbter over ccn gcTkatte scherípg 
bcen, dan moct hij dezc stoute daad bekoopcn mct ccn ongeluks- 
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vogel te worden (Kij wordt ii.L hoesoeng: cr konit een baii 
op bem) (Oeri), of bij wordt doof (Limboiig). Dcze bepaling 
gcldl atleen voor manuen, want vrouweii of dicren, díe dwars 
over dc schering slBppcn of springcn, trefl gten straf. 

VVanncer cen vrouw aan ceu gcïkatten doek zit te weven en 
een man bomt erbij zittcn, dan h hct liem verbodcn dcn rand 
van het reeds gcrced gekomcn deel van den doek tc betasieii; 
mcn voett bíer n.l. eenzctfde beleediging ín, als wannccr hij 
haar gcstachtsdeelen aanraaktc. Hij maakt aich ecliter aan geen 
overtredíng schnldig, wanneer zíj hetn op nijn veiaock cr toc- 
stemming loe geeft (Oeri). Tenslotte gctdt tc Limbong nog de 
bepaling, tlat degcnc dic wccfL gccn grocnte of rijstcpap mag 
cten waarin gccn vleesch gckookt is. liij vercmachtzaming vao 
dit gebod, aouden dc dradeii breken. 

7. /fr/ iJtairca. Hct vervaardigen van geïkntte dDcfccn is ccn 
kunst. die mcn alleen in Rongkong verstaat (Kanandedc, OerÍ en 
Ltmbong) (ikatten = pori, d.i. «binden»). In dc ciuderafdcelirtgcn 
Rantepao, Makalc en ÍJovcn-Binocang ís dcze kunst absoliiut 
onbekend, Dc wcduivc van de vorige parcngc vao Baloesoc, 
cen oude vrouw (Laí í Bamba gehcclcn), vertclde, dat meti in 
haar land vrocger het ikattcn wd gekend hccft, maar sinds 
ecnigc gcslachtcn nlemand het meer doct. De grootmffcder van 
mijn zcgsvronw lieeft hct lelfs al niet nicer zicii docn, Dezc 
mcdcdceling van Lai í Bamba ts cchter hct eenigc spoor van 
CCn bcritincring aan het ikatten, dat ik in gctioemdc óniicr- 
afdeelirtgcn hcb kiinnen vindcn. 

Wannccr nu een vrouwf in Rongkong dc schcring van ongc- 
kleurdc dradcn opgespannen hceft, brengt Jte dic over op ccn 
raam, katadan gchecten. Tc voren hccft ze gczorgd een gocden 
voorraad tiwak bij de hand te hcblwn. Dit ís het vlies. dat mcn 
overhoudt, waniieer mcn vart een reep pisangstam hcl vlcczigc 
gcdeclte vcrwijdcrt; rtít droogt mcii iu dc zon en gcbruikt mcn 
nm de draden bij gcdceUct» tc omwiiulen, Wannccr men cen 
vrouw bczig zict dit werk tc verriclitcn, is hct onbcgríjjïclijk. 
hoc ze ïoo prccies de figiircn wect lc treffen. Dc arheid maakt 
nog een mí’stcricuzcr índrnk, wannccr twcc vrouwen aan dczelfdc 
scheríng zitten te ikatten, scbijnbaiir eondcr vccl nadcnkcn en 
vlug, rooals we dit le Límbong zageii, (Voor ecn iiitvoeríge 
bescbrijving vaii de tcchnick verwijs ik wecr naar jaspcr's 
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hitaiiJ5chc: Kiin^ittKjverhetid Ih bli, 161—186; de Rongkoiig-schc 
tcchnick koitit in hoofd^akcn mct het daar medeg£dccïde overecn}. 

Dat het gcvaaar vaji fouten maken echtcr gront is, sprcckt 
vari7.cir. Om nu te scorgen^ dat de Itguten goed zullcn uïtvallcn 
cn dc lijnfíti recht zullen loopent slacht men te Kanandede ecn 
kíp» voordai raen aan cen nicuw stuk bcgínt, cn strijkt ccn 
vvciníg bloetl op de te ikatten schetïíig. Wanncer ïc Oeri een 
vrouw hct ikatten pas gelcerd hccft en iiu aan haar ccrstc, 
zctriiítandig af te werketi stuk gaat bcgjnnen, slauht mcn ceu 
varkco. Mcn sLrijkt van hct blocd op de ges|jannen dradcn cn 
gceft aati de vrouwen, die dircct cn indirect tuet dit stuk werk 
tc makcii hebbcn, vcel rijst cn veel vlecsch te etcíi. 

[n [ict algcmccn kan mcn zeggcn^ dat het eteii van veel 
vlccsch een vereisclitc Ís om hct ikat~wcrk gQCd tc kunncn 
doen. Zoci b hct tc Ocri gewcionte dat degetie, díe bezig ís 
nict een schcring tc ikatten, bij haar voetlscl vecl vlcesch krijgt 
Warmeer te Limbang ccn stuk giítecd is om gcwevcn tc vvordcji, 
wannccr het dua geïkat en geklcurd dan kiijgcnallc vrouwcn, 
díe eraan gcwcrkt hebbeii, een groote hocveelhcid gekookte rijst 
en vicesch te etcn; wat te veel is om ter plaatsc te consu* 
mecrcn, mag men naar Jiuis medc ricmcn. Er zijn echtcr ook 
eenigc: spijzcnt dife tijdcns het ikalten voor de werksters ver- 
bodcn zljn. Te KAimndcdc mag ze ecuigc grocntc-soortc!i ntet 
ctcri, nJ, pakoe (een varen-soort)^ dc bladeren van dc kladí 
cn diê der k«itcl{a< Te Ocri zijii claarcntegen allc groentc-sóorlen 
geaorloofd, raits er vkeseh gf visch bij gegeten wordt; vcrboden 
zijn cchter mais en rijstepap. Veríler zci mcn bíj de wcrkstcr 
ccn ruítïie hoeveelhctd 5irih-pinang en kalk ncer, «opdat zeBtcccls 
kan kauwcn* ivanneer xe er Itisl in liecfï.» (Oeri). Dc vtouw 
lïioet dus in een gocdc stcmmíng zijn en bliivcfi voor dtt werk. 

Omtrcnt de vraag, of allc standeit mogen íkatten^ ís mcn liet 
nict gcheel eens. Dat iedcrecn mag vi'cven+ zoowel slaven als 
vrijcn, gcldt bij alle 'rae-sprckers. Hetíteirde is ook meï hct 
ikaltcn hct geval vnlgens mijti r.e^slicdeu te Ocri en Limbong, 
Te Kanandcde bchoudcn zkh cehter uhsluitend dc vrijen (Toma’ 
kaka) hct recht van íkatten voor» Avaardoor zij dus de slaven 
(kaocnan) van de bcoercnmg dezcr kunsE uitsluitcn. 

BepaaUle, voor het ikaïtcn dgenaardïgc vcrbodsdíigcn b^taan 
nict Dat tticn dít werk nict mag vcrrichten gedurcndc de dric 
algcmccnc vcrbudsdagen vóór den oogst, cn ook níet gedurcndc 
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den tijd. dat de maiincii op oorlogspad ïijn, gclHt niet alleen v'oor 
hct ikalten. maar ín het algcmeen voor elken vrouwelijken arbeid. 

Is mcn met bet aanbrengen van de plaatselijke otnwïndingen 
gerced. dan neemt men de dmdctt van bet raam (de katadati) 
cii klcurt dte op dc ivij^c, zooah wij bovcn reetLi beschreven 
bcbbcn (lie g 2). Hel Eigt voor de hand dat die pedcelten van 
den draad, ivelke oniwondcn zijn met tiwak, vati dc ínwerking 
der klcuren gevrijwaard zijn. Dc onomwonden dcelcn ncincn 
de vcrlangde klcnr aan. Hceft men dc Kberinp aldus eens of 
mecrmalen in de kleurstof gednmpeld (indigp) ofgekookt írood== 
bangkocdoe), in water uitgewasscben en gedroogd.dan spant 
men haar wcer op Iiet raam en vcnvijdert meo de omwindingeti. 
Híerop gaat men wcer ikattcn, om dc gekleurde gcdeelten tc 
bedckkcn en de migekleurde hetzij gelicel, hctzij gedccltetijk 
voor de inwcrking van ecn andere kleurstof open lc leggen. 

Iht bovenstaandc medcdcelingen blijkt recds, dat men ín 
Kongkonp gewoon ïs de schering te ikatteii. Dc inslag wordt 
allccn mct indigo op dc gcbruikelijke vvijze donker hlauw ge- 
kleurd. Dcze donkerc mslag-draad geeft aan liet doek de eigco- 
aardíge dofle. sombcrc tint. Dc gekieurdc, ongcwcvcn schering 
vcrtoonl heldcre, sprckcnde kicurcn; op den afgeweven doek zijn 
dic aanmerketijk gedempt 

Omtrent de flguren kan ik geen bijïfmderbeden mcdcdeclen- 
Volgcns míjn zegslicden hechl men aan geen der gcbruikte tcekc- 
ningcn eenigc bijzondcre ivaarde of bctcckcnis.I^n nadere beschrij- 
vtiiB van dc versctiillende dockcn taat ik achtcrw'ege. omdat dic 
alleen n,i bestodiïeríiig van een volledigC vcrzamcting ceníge waardc 
kan tiebben. Ik volsta dus mel de vcrwtjzíïig naar de in AanhHngsel 
li gcgeven líjsl van namen dcr in Rongkong gcmaaktc dockcn. 

Het ÍB cígenaardrp, dat deze geíkattc docken ín Rongkong 
di>i>r dc meiischcn zclf tiiet als klccding der lcvenden wordt 
gebruikt. Mcn maakt ze uitsluilcnd om er de doodco in tc 
wikketen cn voor verkoop. in Seko, dat tcii noordcn van Kong- 
kong lígt cti waar men niét wecft, zagen wlj verscheidenc vrftiiwcn 
raet ecn sarong vaii Hongkongsch ikat-weefsel gcklecd. ()ok de 
in het bcgin van ttezc paragraaf gcnocmde Ijí í Kamba in Kaloe-soe 
vcrtelde. dat (toen mcn heel vrocgcr dc íkat-knnst nog ver-stond) 
men dczc doekcn nicl voor klecding gcbruikte, raaar ml-*iluiteiid 
als ktamhoe (gardijti} zoowcl vnor lcvenflen als voor dootlcn- 

Hei is wel haast zcker, dat dc To Rongkong vaniiit rlc onder- 
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afdeeliiig Rantepao, en rticer Ín het bijzonder i'anuit Baloesoe, 
in liet land om den benedcnloop van cíe Rongkong-riv'ier iijn 
Rekomen. Zij zijn toen langzamerhand door het grootsche dal 
van de Rongkong oaar boven getrokken, en bezelten nu het 
geheele land tot aan dc bronnen der rivter toe. De iïguur nu, 
die dc sage als dc stamvader der Tc Rongkoiig aanwijst, hcet 
Lalong. Dcze is samcn met Fong Soir van BaloesQC nit naar 
Baeboenta gegaan, daarheen geroepen om ecn reus, die het 
land onveilig maaktc, te bcstrijden. Toen zij door list crin ge^ 
slaagd waren den reus te dooden, gaf de vorst van Baeboenta 
bun cen groot stuk land tcn gcschenke aan de oevers van de 
Kongkong-rivíer. Van de dochter van dc:;en Lalong, wíer naam 
men niet mecr wcct, legt men de Íkatkunst gcleerd te hcbben 
(vgl. Mededeelíngen Ncd. Zcnd. Gen. deel 64, 1930, bla. 7—8, 
en dcae Bijdragcn d|. 76, 1920, blz, 367—368). 

Waiinecr men nu bovenstaande legende in verband brengt 
met de t%vcc volgcndc feíten; 

1' dat het wcvcn onder dc Tac-Toradja's weliswaar algcmeen is, 
maar hetikatten uhsluitend bij deTo Rongkong gcvonden wordt; 

2* dai de To Kongkong een Jonge uítzwerming van de Tae- 
sprekcnde Toradja's aijn, wal biijkt uit dc legende van Lalong 
cn uit dc algeheele gelijkhetd van taal, 
dan korat míj dc volgende slotsom iiiet gewaagd voor. Namclijk 
dcae, dat dc To Rongkong bij hun verhuizíng naar het Rongkong- 
gebíed dc ikat-kunst recds verstonden en die mce hebben gcnomen. 
Tenvij! men dus in hct stamland deze kunst vcnvaarloosde en 
tenslotte geheel verïoor, blecf íc ín de jongere kolunie levend, 
loch kan men ook onder de To Rongkong duidclijk tcckencn 
van vcrval op dil gebied waarneraen. Te Kanandede ts, om 
ccn voorbecki te noemcn, allecn dc vrouw van dcn tegenwooi- 
digcn, oudcn tomakaka meer in staat den doek pori tolebani te 
vervaardigen. Volgcns dh oudje is liet jonge geslacht i te lui> om 
deze tíjdroovcndc cn vcel gcduld vercischcnde kunst aan te leeren, 
Tenzij de Rnngkong-dueken cen afiel vinden bíj de Europeanen, 
zal dezc kunst binnen arzteobarcn lijd gelïcel uitgeatorveti ïijn. 

8, Df herk»tnsí vnn fietv’iven, Wanneer men aan de Toradja's 
vraagt, waïtr zij de weefkunst vandaan hcbben, dan zijn de ver- 
schiilende anttvoordcn samen te vatten in tlcn zin; »\Vjj hebbcn 
altijd al kunnert wcven; van een invocriitg deier kunst uf een 
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edrstc pereoon, dïe haar ons gcieerd í;ovi hebben, hebben 
voorntiders ons geen verhaal nagelatcn..» (Bdaoc, Mamasa, Martipíp 
Balepe). De To Rongkong niet verder terug dan de dochter 
van Lalofig, dïe ook rceds «van ?,Schïdf» de kunst verstonci. 
McE ceo dergelijk ncgatïef gegcveri kunnen wSJ cchter iviet 
tevreden zijn. Om tot eenig bevredtgcnd tesiiltaat te komen 
moeten wij zoekcn naar posStievc gegevens díe, hoe gcring ook 
ín aantal, tocb altijd mecr ivaardc hebben dan negatteve fdtenp 
Hel is haa-st overbodig te zcggen, dat het niet ín mijn be- 
doeling kan liggen híer een poging te wagen tot bepaling van 
de herkomst v'an dc weefkunst ifi volstrekten zin. Mijn bcdoding 
U te trachten de weefkunst voor de Toradja's met een mtn 
of ineer begrensdc groep van cultuurgoedcren ïn verband tt 
brcngen. De %Taag, die ons híer dus bcKÍghoudt. is: kan de 
weefkunst tot een groep van culttturgocdcren gerckend wordcn. 
die eeii gemeenscliappdijke herkomst vcrraden ? 

Alvorens tot díl onderzock over te gaan* mo'eten wij ons 
eerst dulddijk makcn, wat wij hicr onder íecn groep vao cul- 
tLiurgocdereni verstaan. Ik zdu zulk een grocp willcn dcfinScereii 
als zoodanigc gcesteTijke waarden en techiiische i.'aaTdfgheden, 
wdkc cloor een en dezdfden cultuurdrager zijn ovcrgebradit. 
Dezc ciiUmirgocderen kunnen dus van zcer uitecnloopendcn 
aarri zijn, maar toch tot één groep bchooren op grond van het 
rdl, dat zij hun inburgeriog tn een bepaaldc streck te dankcn 
hebben aan éên en dezdfden Ínvlocd vrm bnltenah Op deze wijze 
zoudcn wij dus voor Nederlandsch Oos^Indíe zoowd ïiet gebruik 
van sloom m ekctrícitcit aís drijfkracht als ook het Chri.'ítendom 
tot één cn dezelfde cuUuurgrocp mcvelen rekencn. Want hDewd 
deze cuUuurgocderen ieder een geheel dgen tcrrein ín ons 
cultuurleven beslaan, komen zij voor Nederlandsch Oost-Indic 
uit één brDHt n.h West-Europa- Het gaat híer dos níet om dc 
^oorsprong*, maar om de ^hcrkomst^ van cen cultuurgoed^ 
Nog ecn twecde algemcenc apmerking zdu ik hicr wiilcn 
rnaken. De bcpaling van wat tot zolk ecn cuttuurgroep beboort 
is buitengcwopn moeilijk, doordat de opiieming vari dcze gocricren 
in het gecstesleven der mtínschen dk ze ontvingen, een ver- 
werking en omKcUing ervan hcbben tcweeg gebrachl. Dcze nm- 
standighdd makcn het herkennent hct detemiineeren der ver- 
schllknde dementefi moeíelíjk, Maar in iedcr geval is cr m. i. 
all«n dan cenige kans op ecn bcvredigcnd resttltaal. wanneer 
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men zích voorloopig bepanlt tot de omlijning van de7,e cultuur- 
erocpen voor zeer beperkte gebíeden. Een voorbeeld verduiddijkc 
fliï bedoetíiig van liet hicr geïegde. Dc heer W, J. Purr>' heeft 
111 algciTicene lijnen cen cuhuurgrcep (in boven omschrevcn 7,m) 
voor Ncd. Oústdndic tiachten aan te toonen <The Nfegalíthíc 
Culture of tndoncsía. I<) 1 S), haarv'an ik meen. dat een der meest 
kenmcrkeiiiJc karakLertrckkcn is het vcrband. dat men tusschcn 
dezc cuttuurgoederen en cen bovcnaardsch verblíjf (Engclsch 
tsky», Malcisch dangit.) legt. .\ten zou deze gtoep kortheids- 
halvc de «hemetlíngen-ciiltuur* kunneti iiocmen. Vergelijkt men 
nu twec gebíedcii. waar zonder twijfet dej-e «hemellíngÉn cultuur* 
een grooten invtoed heeft iiitgeoqfend. zooals dit mct de Toradja- 
landen eenerzijds cn Oosl-Celebes (de Moriërs en dc bevvoners 
van de Meerenstrcek van Matlli) anderiijds het geva! is. dan 
zíen wij naast overeenkomstigé trekken veíe verschnpunten. 

Een etement, dat mcii bij den ecn vindt, mist mcn weer bij 
den ander. ín het algemeen kan men voor dezc verschillen drie 
oorr-aken aannemen. Pcm' nocmt er twee, n.l.: 

t - irTcetiide iiivlocd kan door verschíltcnde oorzaken (voort- 
tiurende oortogen, een kort verblijf) zoo oppervlakkig gexveest 
zijn, dat de nícuwe ctihuur slechts zeer weinig heeft door- 
gcwcrkt op de reeds aanwezige bevolking; 

2 *. de vreemdc cultuur kan índirect in ecn bepaald gebied m- 
gcvoerd zijn. d.w.z. níct door de ooïsprfjiikctíjke dragers dejcr 
cultuur, maar door ecn volk, dat zélf míii of meer volkomen 
deze cultuur in ïkb heeft opgenomen en deze nu op aijn 
wijzc verder brengt; 

cn als derde oorzaak zou ik erbij willen toevocgen, dat de 
oorspronketijke dragers zclven op hunnc tochten, door strijd 
tegen- cn assadatie mct verschíllcndc volken, hun cultuur 
gewijzígd liebben. d.w.z. oorspronkclíjke elemeritén verloreii 
cti nieuwe (vrcemde} opgeuomen hebbcn, 

Elk deier oorzaken afzondcrlijk of twee van hen ín verccni- 
ging makeii. dat de vreemdc cultinir-Ínvloed voor het cene gcbicd 
ccii annmerkelijk verscbillend beeld kan vertoonen dan die op 
ccn betrckkelijk dichtbij getegen streek. Zelfs meen ik in een 
200 beperkt gcbied als MorL cn Matilí míiistens twce nuancee- 
nngen tc kunnen ondersclieíden, waarop ik híer echter niet 
vcrder m kan gaan. Míjn bedoeling voor het oogenbíik ís allecn 
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crop tc wijaen^ dat een gedetFiillectd onderíiock ín verschillendc 
beperkte strekcn noedzakeli.jk ís^ alvorens men algemcenc con- 
cLusÍËS zou kunneti irekken betreflTende den aard en dcn omvang 
van de cuUuurgroep, welkcr inlocd u'íj in bestudcering genomen 
hebben. Hetgeen ik ín de volgende bladrijden ïseggen zal, geldt 
dtis uítsluitend de weefkunst dcr Toradja^s van de aan hct begtn 
van dít opstcl genocmde gebíedcn. In hocvcrrc de concLusïe voof 
andere gcbïeden geldt, kan eerst na spcciaal onderïoek blijken. 

Waíineer wij nu in de Toradjadanden n^r ccnige posiiicvc 
gcgcven^ ioekcn, dan moct ík bekcnneó dat de oogst, dicn ík 
mij heb kunnen vergaderen, síccr scliraal ts. Zonder dus van 
‘bewpjzenï te wilten sprcken, meen ík echter wel den naam 
«aanduidtngen* te kunnen geven aán hctgecn ik bier laát volgen. 
Wij víuden dan een directc aandníding in dc lcgetidc en ecn 
indÍrectÊ in de gcwoDntcn^ díe aan het wecrbedrijf verbondcn rijn^ 

Wat de legende belreft, dcdde míj de boven reeds gcnoemdc 
Lai i Ramba in Baloesoe mede^ dat de wecfkunst uít den ^hemcU 
(<sky*) op aarde ís gebracht door de vrouw van Bangoenlipoe* 
wclk cchlpaar te Tibembeng gewoond moet hebben. Tn dc 
Toradja-tanden lcven nog zccr vele legendcn van neergcdáalde 
menschcn, dïc na hun ncderdaling rondtrekkcn of soms weer 
naar den «hemcit teriigkeereii- Mct naam etí toenaam worden 
der.e legeníiarische personen genoemd, tenvijL men de namcn 
van hun Afstammelingcn tot op dcn huidigen dag wcet op te 
geven. Eenige dezer vcrhalen en geslachtsbooïnen hebben wij 
opgeteckend, maar omtrenï BangDcnlipoe weet ik geen verdere 
bíjï'.úndcrhedcn mede te dcelen. Het zij hier echter voldoende 
crop te wijzen, dat deze lcgende hlijkbaar de wecfkunsï als van 
detj «heinelt afkomstig aanduídt, welke plaats van hcrkomst 
ze gcmccn heeft met meerdere ctilïuurgocdcren in de Toradja- 
landen (b.v, dco buíTelp den dracaena terminalís en zijn gebruik 
bij dc zickenhchaiidclingr den sawah-bouw). 

Tenvijl de legcnden ceïi min of meer onzeker bestaan hcbbenH 
dporclat ze ín het geheugen van betrekkciijk weinige indïviduen 
Icven en dus bloot staau aan wíjzïgingen en veriiczcn* bchouderf 
dc gcbruíken ecn eígenaafdigc vastbeíd van inhDud, doojndat ze 
gedragen worden door heï onderbewuste leven van de gmep, 
Vanuít het standpunt, waarvan wi) op het ODgetiblik dc feiten 
wiLlen bciíen, kMnnefi de gcivoonten níet andens dan indirccfce 
aanwijzíngen Ëeven; wuj moeten zelf combíneeren en inïerpre- 
Dl. 78. ^ 
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taetcn. ZMken wij dan ii^t liandelsfigen bij dc weveríj^ die níet 
ïonder raeer ratíonair^tísch tc verklaren aijn, dan zim wij voor- 
scbriften en vetboden^ die een fnagi^cheni zin hebben^ Voor dns 
doel van geen waatde zijn díe, wclke als raagisch zonder meer 
te beschoiiwen zíjn, Ik denk aan de vootïorgen, die men neeral 
teneiftde de kleuten- dcr draden niet te bedetvenn o.a. door te ver- 
bicden, dat menstrueercnden er zich mcde bemoeien (zie bïz* 406). 
Zoo ook het verbod voor mannen (dic voor het geheele wcef- 
bcdnjf een vreeind, gevaarlijk elenient vormen) ora dwars ovct 
de gespannen schenng te istappen of er iets ovethecn te werpen 
{zíe blï. 414—415)* Al deze gebruikcn en voorsfeellingen zijn tc 
verklaren fiaar anaïogie van sgortgelíjkc versthijnsclen in het 
gficstcs' en ítiïïtschsppcl^k Icvcfk dcr ItidonesíËrs, 

Voor ons docl van belang lijn die handelíngen, clie níet tot 
een algemeen magisch principe tcrug te leiden zljn. Ais zoodaníg 
tioem ik het gebruik om in geual van onweer of regcnstormcn 
een onderdcel van het ^vcefgetouw. n.l. hel leiidcniuk, óí builen 
de deur te hangen (Límbong, Manipi}, óf buiten op het erf te 
werpen (Tandoeng, Manipi. Baloesoe). Dat men voor deze 
handeling het lendcnjiik gcbruikt, zou zoo tc verkbrcn zijn, dat 
dit bet eenigc onderdeel is, dat te allen tljde los van bet ge- 
becle wedgetouw zich bevíndt, en dus gemakkelijk voor het 
geuoemde dgel dienst kan doen. 

VVelke aanwijiing kunnen wij echter in dit gebruik vinden ? 
De hcer Pcrrj^' heeft in zijn bovengenoBmd boek erop gewcïen, 
dat de voorstellingen omtrent hct hovenaardsdie verblijf (ssky*) 
en dic beirefTende dc natutirvcrschijnselcn ecn zeer ondergeschiktc 
rol spelen ín hct geestesleven der Inclonesiefs (zie blz. 161^165 
van zijti faoek). ^ Daar echter, waar de hcmelverschijnselcn de 
aandacht van de menschen hebbcn afgctrokken, worden zij ír 
verband gebracht mct de fhefne1língcn>t die men zich voorstelt 
als de regeerders van de hoogere regionen. 

Stellen wij hier nu naast het feit, dat de Toradja's blíjkens 
het bovengenoemde gebruik van bet lendenjuk bij noodweer 
bhjkbaar een zekere hetrekkíng veronderstcllen tusscben het 


Bnilno bo*aliítqwiiifr voJlfln dií linid*n, woítr wn hnoetiM onliuur in faii. 
tiid »t«lí6r invload aitgooerund liofirt; nl» ctHïdmntg noont Pofrr 
op bli. 4 íjjft bMt; srtdtHsri, BoJi, Lotnbolf, do Bood». «a Soriodno- 
^oepen, Tonnln, Tídore, dr aiobtimmediiitnelií ^«dDchen Toa Colobei m 
»r£]4K«, Snïúarrn Cn MAlciieh^ iMí’hicreflaiiA. 



HKT WHVKN DElï TOWAiyA’S. 


A23 


lendenjuk cti het aatiiurverachijnsel. De vraaff rijst nu; Hoe 
hebbcn vvij ons dit vcrband voor tc stellen? Het kotnt mij voor, 
dat vvíj hier aati het vertoonen van ceii bewija van verwantschap, 
van tot elkaar te behDOTcii, te denkcrv hebbeii. ílewiist leeft 
deze gedachtc reeds latig niet mcer onder de nietisclien, en het 
U ïeer de vraag of ze ooit «bewnstï in onzen zín van het woord 
gttweest is. [n onze tcrmen zoudcn vvij echter vvellícht het be- 
doelde geest&sproces aldus hct nauwkeurigst kunneii omschrijven: 
cf brcttkc een onweersboi los, ivelk natuurverschijnscJ afkfimstTgis 
van de «hemeJlitigcn»; de menschen hier benedcn worden bcvreesd 
en toonen nu íets, dat zij van diezetrde ‘hemeltingen» afkomstig 
weten, als om tc zcggen: «doe ons geen lecd, want zie hittr een 
bewijs van onzc onderlingc vervvantschap of goede verhoudíng»* 
Qp deze wíjze dc feilen beschouwcnde en verklarcnde, komen 
wlj dus tot dc slotsom, tïat de voorstclJingcn omtrent de natuur- 
verscliijnsclen en dc wccftechniek bcide tot een groep van cultuur- 
goedercn behooren. Met andcre woorden, waar een dczcr twee tot 
het cuUuiiTbeiÍt der <httnieltíngcn* gerekend moct worden, voJgt 
uít kracht van onze dcfinitic van een ‘cultuurgrocpí hieruit, 
dat ook de weefkunst tot de cuïtuur der hcmeUingen behooTt. 

Resumecrend zouden wij dus kunnen zcgÊen, dat de weef- 
kunst in dc Toradja-landen dusdanigc trckkcn verloont. dat zij 
iiiet gJs ecn opzichzclfsLaand cultuurbttzit beschouwd kan worden, 
Maar dat cr cnkck aanwijzingcn bestaan, dii: het waarschijnlijk 
maken, dat deze kunst samcn met ccntge andere cultLurgoederen 
één groep vormen. Dttze groep denkt de bevolking zich afkomstig 
van ecn land boveti deze aarde gelcgcn, vanwa.'ir «hemellingcïi» 
haar op aafde hebben ov’ergcbracht, Vttrder dan de vage aan- 
duiding ktinnen wij nu nog niet gaati, 

Onmíddellijk aan bovengenoemde ovenvegingen sluít zieh de 
vTaag aan: Hchoort dc ikaL-kiinst ook tot dezelfde cultuurgToep? 
De legendtt van Lalong (ïíe blz. 418) maakl het zcer waarschtjnlijk, 
dat wij dcze vraag toesteinmcnd kunncii beantwoorden, Maar 
de gegevens, dic mlj ten dienstc staaii, veroorloven mij iiiet in 
dezcn ook maar met eentgc beslisthcid iets te zeggcfiii Temeer 
waar dcze v'raag éen cigeiiaardíge complicatie v'crtoont door het 
feit. dat de gelkatte doeken sinds menscheiiheugenrs uitsluitend 
viwr de dooden gebruikt zijn, in íeder geval nooït a|s klecding 
dci^ciieo, die ze vervaardigd hcbben. De gpstelde vraag mocten 
wij ilus VQor dc Toradja’s geheel bïanco latcn. 
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rcnslotte zau ílt dít fipsteL nog mct cen opitierking willcn 
dndigen. Voor zoovcrre míj bekend is, ís de wecntijnst in Ned. 
Oost-lndië nog nooit behanddd in den geest van bovenstaande 
poging. Dat liicr echtcr nog ecn wijd en dankbaar terrein voor 
ans ligt, wil ik met ecnige voorbeelden aanduiden. Op zijn 
reizcn door ecnige gedceltcn van Lndië in 1920—’2l hceft de 
hecr Dr. A. C Kruyt eenigc gegevens omtrcnt dc wecrkunst 
voor mij vciaatneld. Van dit materiaal wíl ik hier aileen maar 
pbruik niaken om te doen zitn, dat op verschíllende plaatsen 
in onien Archipcl snortgdijke vragen zich vourdoen als de loo- 
cven bcsprokene ín dc Toradja-landen. 

VVij zien n.l. loowel de iegenden als de gcbruiken dch in 
gewijzigdc vormen herhalcji, Op Timar vindt men de volgende 
legende; Tc Bidjcli tcerde men weven van Oesíf Neno (•Ucer des 
hcmels.) tocn men nog Ín den hemel woonde, Er zijn eenigen, 
die níet mogcn weven, oradat Oesif Ncno of hgn heilige stcen 
hun dit verbíedt; indien lij dan toch lcerden weven, zouden 
zij ziek worden en stcn'eo. Deie menschen moeten hun klecren 
steeds van andcren koopen (mcdedeeljng van den heer Kraycr 
van .Aalst). Wat mcn ín dc Toradja-landen doet mct hct lendenjuk, 
daarvoor gebruikt mcn op Timor het zwaard (aldaar senoc 
genoenid); bij storra werpt men dít instrumcnt uit huis naar 
buiicn ímcdecícelíng van den becr Kruyt), Heiielfdc gebruik 
van iiet zwaard (aldaar matira geheetcn) vindt men op Soeniba; 
w'anncer het daar stormt. steekt men in het dak een speek of 
scherpe bamboe aan den kant vanwaar de wind komt, cn aan 
dcn tegenovcrgestdden kanl steekt men hct zwaard (mededeeling 
van den heer Kruyt), 

Omtrcnt de Bataks deelt de heer Marcka mij het volgendc 
racrJe: *Die Ruckenstiitie wird aurgesteilt als Hiilfe bei ErdstOsseo 
gebraucht.. Verdcr geeft genoemde heer nog tie volgendc legcnde: 
«Maii spricht hier in Sílindocng von einer «boroe sacrocngan> 
(«einer voriíiglicher Frau», vcrsteckte Bcdeuting; •Abkómmling 
dcr HimmEischeni), dic zuersl gewebt habe. Síe habe ín Pan- 
soernapoetí gcwcílt, ihr gcwcbter seí níc fcrtig geworden, weil 
sïe rait dcn begoe’s gesprochen habci. 

Dit wcintge mDge voldoctide iLjn om de aandacht te vcstigcn 
op dit nog onúïit^onncn tflrreín. 



Aanhaogsel A. 


Techniscue Namen. 



Rongkong, 

SaMan. 

M a m a 5 a. 

L Spinïïewíel 

tingke 

oenoeran 

octioesan 

2v Spoel 

soedjí 

pa'karidísan 

tingkc 

3. Scheríng 


dneKan 


4. Inslag 

pa'kan 

pakkan 


5. Kettingboom 

tandadja 

palindaran 

tandajan 

6. Liniaal 

lante (lante^) 

lemodaen en 
doke-doke 

boetoen 

7. RoJler 

balo 

kaberan 

balo 

B. Opbatcr 

kala' 

pa'kalaran 

kala^ 

9, Zwaard 

balida 

balïda 

balida 

10, Brcédte-bouder 

sangka^ 

ïnangka' 

sangka’ 

IL Borstbooni 

api' 

api^ 

apK 

12. Lendenjuk 

talikoeran 

talikoesan 
(te TadoCïig eti 
tc Bealoe: pem- 
hokoran) 

taLíkoesan, 


Aaahangsei B. 

NAMEN VAN RONí:itONG*DOEKEN. 

Kondeisoera. 

Kalamboe (vati buiíel- en menscheiifiguren voorzícii). 

Lampadanipa. 

Pori tocloe sekong íparewai. 

Porí totandaeng. 

Pori talinga, 

Pari todoeri (wordcn nict meer vervaardigd). 

Boea-boea. 

Pori toetoe sekong. 

Roendoelolo. 

Porí tolibaní. 

Roto of soedalangi (dit is geen gewoon ikat-wcrk; de dock 
van ongekleurd garcn wordt eerst gebeel afgewcven, waarop 
men kleine gccíeeUen in den vorm van dotjes omwindt en de 
doek kleurt; dit is icer grof werk). 



DE INSCRIPTIE VAN HET MAHAKSOBHYA- 
BEELD TE SIMPANG (SOERABAYA). 

DOOïï 

R. NG. POEaSATJARAKA. 


Hovenbedoclde zeer merkwaardtge iriscnptie is reeds door 
wijlen Prof. Kern getránsscribeercí en i'ertaald L Door dc^e ver- 
lalingf maar boveridicn door de daarai^n vnstgeknoopie bcscliou- 
wingen :djn wij in síaat gesteld kennís te rtiAken mct cJeii iiíterst 
betangrijkcn inhoud van dcze Oorkonde. Hct is cchter jammer 
dat dc abklatsch, w'aarovcr Prof. Kern bcschiktCp niet np alle 
plaatsen duidelljk Iccsbaar was, ï^Dodat er nog een paar ondui- 
clelijkheden over w-aren. Wel liceft Prof. Krom door zíjn pcr- 
soonlijk ofiderzock aan den stcen zelf ccn paar verbctcríngcn 
aangebracht, ^ wclke opgcnonien zijn ín de heruít^ve; nrtaar 
hiermce líjn dc mocilrjkhcdcn nog niet nit den weg geruímdn 
Rovendien beeft Pror. Kern sclf gciegd, dat deii'.e níct alieen 
veroorzaakt wordcn doordat npg níet alle letterteckens met 
lekerheid kondcn worden gelczen, maar ook doordat de zins- 
faouw van de verzen in hct gedicht onbeholpen is wegcns het 
te spaarzaam gebruík van werkwoord&vormen. Nu Prof^ Kern 
iich omtrent deze ínscriplie aldtis gciiit hccft, ís hct waarlijk 
gccn TiVondcr, zooais Dfp Bosch naar nanleídíng van een noot 
van Prof. Kern op de 5“^* strophe van het gedicht tereclu op- 
merkte, dal een ïcgdijk afgeschrikt tvordt om zicli vcrdcr mct 
de opheldering van dcze inïícriptíe ïe bemoeien^ 

Met het oog echtcr op den beiangrijken mhoiid van deze 
Oorkonde is hct m.i, wenschdijk, haar nog cens aan ecn nauw- 
gciet onderzoek tc onderwerpen. Dcze inscriptic toch maakt, 
zooaJs trouivens recds uit dc vertaling van Frofp Kern blijkt^ 
gewag van zeer voorname gcbcurtcnissen ïn de Javaanschc ge^ 


1 T» B- G. úl 52 blt. JOa ftn vtg. Vnmpr. dl. T hlR 1&7. 

í T. B, (í. dL Ij 3 bli. Ifll, OuilÍL vml IfllS bli. 
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schicdenis. Hierdoor aangespoord. lieb ik hct, daarbij vooraí 
atcunend op mijn Javaansch gevocl, gcwaagd om de zaak nog 
eens tc behandelcn. ten eitide te trachlen de warc bedoeling 
vati den evcneens Javaanschen dichter der inscrtptic te ontdekken. 

In het bureau van den Oudbeidknndigen Dienst te Batavia 
bevinden aích dric abklatschen van bcdoelde inscriptíe; twec 
positief en een negatieí. ‘ 

Dc transscriptie van Prof. Kem bcb ik, voor zoover de duistere 
piaatsen aangaat, tofg^’uldíg tnet deïO abklatachcii vergeleken 
zoodanig dat door mij op het geringstc krulletje acht is geslagen. 
Ab rcsuUaat van desie vergelijking ivordt dcn lezcr een nieuwe 
verbeterde transscriptic híervan aangeboden. 


Sdau namXnii sarbajílaiii 
jiiánakayan tathagatanr 
sarvrwaskand bíí tiguhyasthaip 
sad-asatpaksaiivarjjílatir //!// 
antv atas sartvwasïddhitp wa 
wandc'hang gaurawSt sada 
í5kak5lam tdarn wahsye 
rSjaklrtliprakacanaiTi //2// 
yo pura païiíjitag crc-^jha 
3r}'>'o bbarSd abhijdátah 
jnsnasiddhitp samagani>'5 
’bhijflSlabho muoicwarab //3// 
mahayogfíwaro dhfmb 
satwesu karunatmakah 
siddbacar>’yo mahSwIro 
ragSdikletawarjjítalj //4// 
ratnákarapramanan tu 
dwaidhfkri>'a j’awSwanïqi 
ksitibhedanaip ^marthya 
kumbhawajrodakcna wai //5// 
parasparawirodhcna 
nfpayor yuddhakaftkïinob 
cstasmaj janggalety csa 
parpjaluWLsaya smrta //6/J 


‘ X*. 416 neg., apia (U1 3(307 p«. 



DE INSCKH^IE VAN riET MAHÍÍK,^BHV'A-BEELn* 


ktn tu )'asmS.t raraksemïm 
ja ya-^ri-wífiíju vvardd han ab 
írï-jayawarddhaiiïbh^^'O 
jagannSthoUamaprabhuh //7// 
ájaamapari^ udd hSnggah 
krpslui) dharmmatatparah 
p^thiwanaridanang krhvá 
^uddhakJrttiparSkramSt //8// 
ekïkrtï^a punar bhomïrji 
pdt)'ïrthaíï Jagat^rp sadá 
dharmmasaniraki^Qtlrtham wï 
pïtrSdhisfhSpanáv-a ca //9// 
yathaíiiva ksitlrájendra- 
g ^rï-hariwarddhaaStmajah 
^rf-Jav'awarddhanlpuLrab 
caturdwípcïwaro munïb //1®// 
a^esatatwasa m pQrg go 
dbarmmacSstrawidám warah 
jfrg godhlrakríy od^'u kto 
dharmmagá^anade^akal;:! 

i-j tiSii a^hvabajrákj'a- 
^ cittaratnawibhQi^gab 
praj ilánií m i wigud dh Sngga* 
s sambodhijBSjíiapSragab //t2// 
subhaktyá tam prali^thápya 
swav'arp, purwivatn pratïsthítarp 
^ma^Sfie wurarcnSmni 
mahSksobhyánurDpatah //t3// 
bhavvacakrc ^akendrábde 
máse cSsujisatpjfiake 
paflcamySrp guklapak^e ca 
ware pa-ka-bu-sarpjflake //14// 
sintanámni ca parwwe ca 
karagt wïstisarpskrte 
anurádhe*pi nak-^trc 
mitrc mahcndramapdlale //15// 
saubhSgy ay ogasa tpband he 
somye caiwa muhdrttake 
kyáte kuweraparwwcge 
tiilSrSgyabhisafnyole //ib// 
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hit^ya sarb^aivvSnSiii 
priïff fewa nrpates sada 
sapu tra po tradilrasya 

ksítj’eklbhaw'akaíaiiSt //17// 

athSsya dSsabhQto'haip 
nSdajílo iiama kTrttinah 
wídyabtno’pT sajpmudbo 
dharmmakriyl-svv atatparah //18// 
dharrnmadhyak^atwam Isadya 
krpayaiwasya tatwatah 
sakakalarp sambaddhatya 
tadrljSnujnayl punalj //19// 

Om rekcnschap te geven van deic nieuive kï.ing volge híer 
ccn korte verklaríng. 

In slrophe 3 voet 2 staat abhijílltab, niet abli i j fiata)j. 
Ket langc-a-teekeii van de jflS Ís op de abklatscb duidelijk 
zichtbaar. Het vermoeden van Prof. Krom aangaande dit woord 
is dus bevestigd. ^ 

BoYcn de na van kjitibhcdana ín strophe 5 zag ik op de 
negatieve abklatscb nog duidelijk ecn anuswara. Zte verder hier- 
over de taalk. opmerkingen bij deae strophe, 

Strophc 6 voet 3; er staat op de negaiïeve abklatsch duidelijh 
cen e, geheel gelijk aan dc e van ckikrtya in strophe 9 voet 
t.= Wel is waar heeft de steenhouwer de e btijbbaar eerst ver- 
keerd gcmaakt, maar op dcjielfde, reeds uítgediepte plaats traehtte 
hij toch een e te maken en dit is hem eíndclijk gelukt ; het 
lígt dus voor de hatid dat dc positievc abklatsch ons op dezc 
plaats slcchts een witte vlek te zien gccft. 

Het eerste vvoord van strophe 7 hceft Prof. Kmm terecht 
kintu geleï.en. De kin b duiddijk, ook de tu onder de n Ís 
op één van de abkíatsehen voldoende zichtbaar. 

Inplaats van jfiáoarac(tií op stropbe 12 lecst Prof. Krom 
prajftá: op de abklatsch staat inderdaad prajdS. 

Kyata van strophe Ih moet ïijn kyate. D. t. zooals Prof. Kem 
reeds opmerkte voor khï'atc. De taling {e-klank> voor de ta ís 
op de abklatsch voldoende zíchtbaar. * 

‘ T. B. G. dJ. S2 W*. IW. VMp. dl. ï bl». 1113. 

• Dit líBi'fcii^ tivl vtitnjoíNJen vui Dr. Boieli, T. B. G. fiS bl«. 441^- 

* Oftk op liol ÍMuilmile ÍD Veripr, Gemhf. dl. ï, b dit iwkcn erwii afiíflbwld. 
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Strophc 18; cr slaat op één van de aUkktscli^n duídciijk 
ktrttínal^p niet kïrltitah. 

Nii komen wíj tot de twee laatste vocten waarvan de trans- 
scriptic als boven is* Boven dc la van sakakáia is de anuwara 
duidelijk iiichtbaan De ba ondet de m i$ nict cr^ duidelijk, maar 
Is in ïeder geval te groot voor een u (sukon)» wclkc laatste men 
op hct facs, te zien krijgL Ook siaat boven de dha niet cen 
n, maar cen d; de makcr van bet fac^, heeft dit tecken dus 
goed nagebootst. Het krulletjc onder de dha* dat cen r ^ou 
kunneii 7jjn, dicnt weggeschrapt te worden, daar dit eiecnlijk 
er niet bij hoort^ hetgccn uit de bcteekenis van tiet woord stal 
blijken. 

Dc lczing van dcn laatsten voet Í 3 , xooalís men ïíet, in mtt 
transscriptíc hccl anders dan díc van Prof, Kern, welke luidt 
wajrajf^anaïiwa-* 

De cerste lettcr van dexeíi voet is een ta, doch niet crg 
diildelijk; maar vergclijkt meti dít teeken met de tya vlak 
daan óiir, de ya (pcngkalan) weggedachtp dan ïíet men dat zc 
bijna precícs op elkaar gelijken; alleen het ringctjc van de ta 
vooraan bencden ïs gehcel onzichtbaar. 

De daarop volgende lettcr ís ook duidelijk een drS» want dc 
ondcrstc ophaal van dcze letlcfp waaraan dc ra (cakran) vaát- 
gehccht wordtp mu voof ecn ja veel te hoog zijn. Een cluideliíke 
Ja vindt men víer letters verdcri. 

Dc jS vlak achtér de dríï hceft mets onder zkh; het kan 
dus kwalijk een jfía zíjo. De facs.-nriaker hecft dit teeken ook 
heel gocd gezien. Verder heeft dc facs.-makcr alle letters van 
den laatsten regel, qp dc laatstc na, hecl goed nagcteckcnd. 
Alleen bad liij de na (4*^^) en de pa (7“^^ lettergreep) van eeii 
ii-teekcri (sukon) moeten vooriicnp dws nu cn pu* 

De batstc lettcr, hocvvel níet erg duídcíijk, ís nah- * 

Xu zijn wij génaderd tot de vcrtaling* Alvonens wij híertoe. 
zullen Dvergaan, iij de aandacht híerop gevestigd, dat bij bet 
herhnaldelijk doorlczen van het gedicht mij doideUjk opgevaUcn 
ís dat dit als het warc verdceld is in hnnfdstukjes, die mct 
etkaar níet of althans heeï weiuig tc maken hebben. Het komt 
mij díiarom wenscheiijk voar om na de verlalíng van ieder 
hoofdstukje, hienianp voorxoover noodig is, een grammatísche 


ï Hflt mQg mat DHfiirmelJ giïlatfia d&t Dr+ Bcicli de oiitejjrfiring 

Tttfi dcieii VMt hít «ijtte býgudnigfln hMÍL 



DE INSCKII-^nt; VAN HET MAIlriK.'írímiVA-flEELD. -Jïl 

bcschouwtng vast le kitoopen, om daarná wanneer het gehcel 
vertaald is, ons met de hbtoTÍsche bespfeking en andcrsiins 
beiig te houden. 

Hoew'el inijn vcrtaling op het geheel een anderen kijk za! 
geveiv dan dic van Prof. Kern, b het m. i. voor de vergclijktng, 
maar bovendien gemakshalvc toeh beter waiutcer de woorden 
van Pfoí. Kem gebruikt blijveii. 

De vcrtaling van de eerste iwee strophcn, die samen een 
hoofdstiikje vormen, is: 

l . Allereerst huldig ik den Tathágata (Buddha)> deii AUvetBnde, 
de bclicbaming van hoogcre kcnnis, díe ïteer verborgen Ín 
dc skandha's (de vijf bestanddeelen vatt liet menschelijk 
organi.'ime) letelt, van, tvíen mcn nïet kan stellcn dat hij is 
noch dat hij niet Ís. 

2. Daarna loof ik hem die allc volkontcnheid (of; alle bovcn- 
natiiurlijke kracht) bczit uit alltjd (gevoelden) eerbicd. 

Ik lal der.e gedenkwaardige tijdstippcii vermelden, tvaariti 
de vorstelijke gTootsche-dadeii ï-ích duidelijk uitlen. 

Proí. Kern vcrondcrstelt dat atiguhyafltliam een verkccrd ge- 
leien atigFhyastham ís, en vertaalt dit sluk met: tdie bovtn 
alle skandha's verhevcn staat.* * Op de abklatscb cn ook op 
Ket facs. staat eclitcr hed dtiidelijk jtti. Mct deie gu komt de 
lin, zooals blijkt uit mijn vertajing, lieet rnooi tjiL De bedoeling 
vaji den dicbter dat de Tathágata, de Buddha of het Bewustzíjn, 
leer vcrborgen in de vijr bcstandtlcelcn van hct menschelijk 
Drganísmcn zetelt, wordt m.i. beve,stígd door de Sang Myaug 
Kamahiyanikari ^ blz. 61 laauste fcget- Jammcr ís het dat dít 
Sanskrit-vers bedorven Ís; ook de Oud.-Jav, commentaar geeft 
hieromtrent niet het minste ticht. Getukkig is dc votgorde van 
de ’ivoordcn in bedoetd vcrs altecn rceds voldoende om de be* 
tcekcnis te verstaan. Dit vers luidt met weglating van wat 
onnoodig is: ípaílca skandhaf ca ticyate paficSngga(b) pafica- 
buddhií ca pancatalh5gatátmaka(h)», ~ 

ItJ de vertaling van den heer Kats is dit vers, getijk de andere 


í Dnqr Xatii; iiiig^ Attút liflt Kon. Iiwit- v/d^ T. L. úú VIêíl v. K*ïd- lod. (1910)* 

* In hm S&qlLsi^liTÍft dúT DftQtAchvn MQr^nlAliiliitdhoiL GaADlldqliHft 91* BdJltl 
«a htKift Frof- Sp&yiir de SfinikríL-VQnfïii vftu ia Smïg Kjftug 
KAmHJjBijrmaíSLmii ou vorUiftld, docb oihón dio wclka toot- 

komaD vftu bUr 17 Lnt mi mm bte. dO. 
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Sanskritverzen, open prelaLcn; het beteckent: *etL wat ile 
vijf skandha’s noenit zijn de vijf be^tanddeeleii {v^n het líchaam) 
en de iijf ïiiiituigeQ, dïe aU átiná de vijf Tathágala's hebben». 
Vcrgelijkt men de^en ïin met dcn onderhavigen voet van strophé 1, 
dan zíct men dat de bedoeling vati dcn dichtertocb ati^iihyastham 
(d. í* verborgcn z.etelend) ís* Dckc verborgenheid wordt nog 
nadcr bepaald door sad'asatpak--^warjjitamt hetgcen leUerlijk be- 
teckcntï de partij van bel aijn eii hct niet-zijn verlatende. Hícrmee 
wil de dïchter síéggen dat de Tathágata (de Buddha of hne 
mcn hem ook noemen wil), Uocwel hij ín het menschelijk iíchaam 
zeLeltp anatomisch niet aan Le toonen is. 

Qlákakála beteekent hïer niet mcer de (^áka-aera» maar ÍSp 
zooals Pror Kern terccht opmerktep elliptísch gcbruikt voor: 
gevvichtígc gébcurlenis [op díen datum]. ^ Evenwel moet dit 
woord in dit geval collectíer worden opgevat, waarom het in de 
vcrtalíng dan ook ín het mcervoud staat. Mefkwaardig is hct 
dal ditzelfdc ivoord in dezeifde beLeekcnis ook gebruikt wordt 
op den steen van Batoc-tGelis. ^ Dus niet alleen in WesE Java 
víndt men het gebruik van dit woord in deí.en ^irïp maar ook 
ín Oost-Java. Trouwens het Nieuw-Jav* sËngkala verscbilt Ín 
beleekenis níets van het SLind. sasakalaj ivclke bcide woordcnp 
ïooals men ziet, een en dcïtelfde afkomst hebben. 

Vcfder hccht ik aan ^ákak&lain nict het bscrumentahsbegrip 
sïooals Proí. Kemí dit doetp maar een locatiefbegrip, ivat m. u 
meer voor de hand ligt. Ook kïrlii slaat, zooab nader blijkcn 
ïal, niet op één vorst^ rnaar op raeer vorsten. 

Het volgende hoofdstukp bestaaude uit de stfopben 3—6 is 
door Dr. Bosch elders ^ uitvocríg bcsproken en opnieuiv ver- 
taaldk Voor dc volledigiieid aij het mij vergund deze vertaling 
hicr in haar gebeel té herhalen met ecn ivijïiging echter van 
ecti klein gedeeUCp ivaaHn ik met dc meening van dcn schryver 
nicL gehccl accoord ga. 

3. Er was oudtijds een VGortrcflreiijke geleerde Arjya Bharád 
(genaamd), dic bekend stond (aïs iemandt die) tot volkomcn- 
heid ïn ware kennís gekomen waSp cn Abhijfia (tninsceii- 

í DHnor mg' ii'iELrka'nte hAakjéft oiïidnt Liot «igeiilijk ovea"- 

bfidij; {ji. 

ï Zie T. fi. Q, d«] Sí* bUi 383 . 

* Z]t ibid do«l SB bli. LÏG ma 
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dente wtjshcid) deelachtíg werd, een incester oiíder de 
Muni's (wijzen, ascelenjt 

4p ecn groote mcester onder de wijsgcerent verstandig^ mec- 
waríg gezind jegens (alle) schepselen, een toovermachlEg 
lecraar, ecn groot held* vrij van hartstochtelijke gehecht- 
heid en de overige sondíge nejgingen. 

3. Hlj verdeelde het eíland Java, dat een hoeveelheid edebteen- 
mgnen bezitt de edelsteenmijnen tot richtsnocr nemend)^ 
in twceëfTp Dcze landsplítsíng bcwerkstclligde (letL sloot aQ 
hij met tfloekwater uit deo kí^di, 

6, doorclat tviíee vorsten uit vijandschap jcgens clkandcr den 
strijd bcgcerden. HÍerdoor (ontstondeii cie rijkcnj genaamd 
Janggala en Parpjalu, (welke nog) bekend zijn ín de over- 
levering. 

In strophe 5 wordt de Sanskrit grammatïca door den dichtcr 
ter zijde gclegd. Zooals Prof. Kern bij dc bespreking van 
strophc 13 tcrecht opmerkt, bezigr de dícliter ter plaatse en 
hier in dczc strophE ecn absolutier voor een modus finïtus. Híer 
wordt dus dwaidhTkrtya gcbruikt voor dwaidhlcakSra 
of d waídb J’akarot dan wel voor een andercn vorm, diedoor 
de Sartskrit grámmatíca in dit geval gcoorloofd zou worden. 
Wctnii dcie opmerklrtg van Prof. Kern geeft ons den slcotel 
van hct schljnbaar zeer ingevvikkelde raadsel, Want índien wíj 
enkelen van de absolutjva ín ons gedklit opvatten alsof zij staan 
voor verba finita, dan hebbcn wÍJ i. p.v. met dcn «onbehoípen 
zínsbouwv of • warlaalï des díchters slcchts te doen met uiterst 
eenvoudíge zinnetjes. Bijvoorbeeld, het vlak ondcr ekikrtya 
staandc sSmarthya moet dan nkt andcrs opgevat worden 
dan te staan voor cen imperreclum, waarvan ksitibhedanarri 
hct objcct is. VVÍl men de juistheid van dezc opvatting en dus 
ook van de veTtaling toetsen, dan hecft mcn dczen zin slcchts 
te vergelijkcn inet dc híermee correspondeerendc zinsnede voor- 
komend ín de NSg. Krfit. zang 66 strophe 3 voel 2. Dezc laatste 
luidt: Hïnganyeki tÊUs cinihnanira toycng kundi 
sangkcng langit; door Prof- Kern vertaald met! *de grens 
ervan ia door hcm aangeduíd gewordcn ats water in dc kruik 
«Íl den hemcl». Dczc vertaling, die op zich zclf niet fout is, 
kan echter ecnigsziiis worden gcwijzigd en ín overeenstemming 
gebracht met ons gedidit door als te veranderen in met en 
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ín ín ui t. Mfin xiet dus dat nïet alleen dc overeenkomst van 
beide plaatseii treíTend ís» maar oek dat clc volgorde der reïteu 
gebandhaafd blijft. iTnmers op bedoelde plaats ïn de N^. Kr£t. 
verdeelt Bliárai^.i (ín ons gedicht Bharád) ook eerst het land 
om daarna de grens te bepalcn íTitít «bet ivaten, Waarom dït 
«watcr» bij deze landsplitsmg ook te p:kB komt, dit ^ullen wij 
voorloopig □nbesproken laten^ ^ 

Dr* Bosch vernioedt dat estasmlj hct correlatief van het 
in dc lucht haiigendé yab (>'o) Ís* Ik voel er ineer voor yab 
bij abhijflátab te dqen bebonrcn i dus:*««H die bekend 
stond als»* Dcie conslmctie is woorcitlíjk totaal gelijk aan 
hct Maictsdhc ^yang terkenalt. Ook beteekent dít laat^te 
niet alleen bekend, inaar ook berkend evcnals abhijfïátab^ 
Etaámaj geeft m. L alleen de rcden van hei ontstaan ^■an bcide 
rijkeiK nl- doordat twee vofsten in conflïct raakten. 

Prof^ Kem heeft bij de veríalíng vaji den iaatsten voet van 
strophe 6 cen paar woorden open gclaten^ Eervvijl Dr. Bosch 
hicn'an een vollcdige vertaling gecft, die m. i. nict bijstcr be- 
vrcdigcnd is, waarom ik een vertaling als faoven vvaag te geven, 
welke^ naar mljti gevoelcn» dichtcr bij de bedaeling van den 
dichtcr staat. Immers na ccn splitsing van Java vcnvacht men 
natuurlijk ook dc twee namen van de rijken díe daaruit í.ijn 
ontstaan; en dcze ïijn Janggata en ParhjaluH Eveiiwel zou een 
fcmïninum-dualís hicr beter op újn plaats gcwËest ^ïjn dan twce 
lossc fcminina; maar dit gebrek wordt m. L toch onden'angen 
door het vvoord ïtí, dat juïst tusschcn dc twec fcminina staaL 
Verdcr houd ik het ervoor dat siurtt óf allecu blj den laatstcn 
naam hoort of bij bcidc* 

Hct volgende hoofdstuk^ dal gewijd wordt aan Koníng Wisiiu- 
wanJdhana, híidt iït vcrtaling: 

7. Scdert cchter hoEdde Jaya-Qrl-Wii^puwarddhauap díe toí 

1 Slccliii xy flr opjjiïWGiciï ójkt ^wnter iiit dGD tDt zui lOD by dic 

lAviin&n, Vúoml bij vrdiiirGii, núj^ g^fiTnicHílG b^ëi^digÍQg ia, Doie 
f^QftGKiiQdi ochiar oll-yd QDdDnihftná«, omdnt dft úfáúlftfllft auizip&h vnn dc 
Inrnnen by de rccltlbnDkeD dc Ialniiiítwb« Í 4 , Da QDTftpAk iii«t WAtar uit tÍGu 
lccy^i in diiA, ttKrnJj mGii lalat, efln Oud-jQV. b^H^di^ng* MoQr de Tfllnm, díc 
ïioli QrcrEÚ annpMt^ Kïint tÍGb oGk iii dit bídríjf tDCia^tL 

VtMQ-rdai do betffldigdcii uil dGU mofitiHJ driakGa, brDUgt ihdd dflrflu 

Qfïrat nnjLT dcíl knociUr Utíá MubamfldnaiiflChflJL kninpGttnjii'g^^atelykBf din tlfUl 
Oiiii lionfd^ituk uit dnn. KQnxn vi>cjrlGiiii. gawa^nil]jk do jpi'AÍs» me^t daui 

kA|pdT rDúr BÍGh; diLii pn# equ da koy^l, vdl.gt'iiii ha t^IoQl,, xyq kjDchi hobbfls. 
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echtgenoote had H. M. Jayawarddlianï. ecn alleiA'oorlrcfrelÍjhst 
beschermet der ivereld en heerscher, 

S. van ï-ïjn geboorte af door en door reiit van lichaami mede' 
Ujdend, zeer vroom, die door zijn onbevlekteo roem cn 
dapperheid de vreugde der wcreld vemorïaakte. 

9. dit land, nadat dit weder vereenígd was ler deunanie be* 
vrediging van de nienschen en tcr handhaving vati het 
rccht (of den godsdienst) dan wel tcr bevesliging van zijn 
voorvadercn enz. 

Hct woord d i n a ya 3 m a t ’, tcn irechte kinte y as m a t wordt 
door Prof. Kern tiict vertaald. Het mocl m- Í- betcckenen, mct 
behoud van de volgorde in den tekst: echtcrsedert. en is 
gebruikt om de tcgenstellíng van dc spliuing van Java cn de 
hereenigíng duídelijk op den voorgrond te docn tredcn. Het 
iidwoord tmfim van strophe 7 voet 1 behoort m. i. bíj bhumim 
vaii strophe 9 voet I. waarom íict eerstc ín de vcrtaling clan 
ook in strophe 9 geplaatst wordt. Ook vertaal ik dcn laatsten 
voct van deze strophe aisof er toch pitra* stoiid. l>e bc- 
doeling van dcn dichter lal blijkbaar wcl dit zijn, dat de 
regeering vati Wí^nmvarddhana o. n. ook strckte tot bevestigijig 
van zijn pítani’s, d.Í. vooTvaderlijke zielcn, iiL in dcii bemcl. 

?fu komen wij tot liet hoofdsiuk gcwljd aan Konïng Krfta- 

10. Evcnzoo de koning, de zoon van Z. M. Hariwarddhana en 
Jayawarddhani, de hcer der vier werelddedcn en ccn Wijze 
(muni); 

11. vol van alie gocde eigcnschappcn, uitmuntetidc onder de 
kenncrs der wctboeken, ijvcrig in hct herstcllen van het 
vervallene, verkondigcr van den Dliarmma (tLi. dc leer van 
Ituddha), 

12. genaamd Cri Jfiánaciwabajra. gcsícrd door ecti jiiwcel van 
een gcest, begaafd mct een Ikhaam gezuiverd door de 
stralcn van ware kennis, volkomen vertrouwd mct de wijs- 
lieid eens Dijddhii^:^- 

I Da t liier iiotí#*! viia mo wiruniii fpjuígkQn) fQoncitni, iw ^íoch den 

Siuidbi r«g«l+ 

ï Pfof. TtímníÍMt dit in roitra ód T«nAide hni liieiiatfQlgetíi mtt 

b 0 n d gu uQO l e u. 



436 OE INHCRÏPTIE VAN TÍET MAlláK-^llUVA-ííErELD* 

13. Van wege zijn vroomheid deed lilj zlchzdf vroeiïer ^vijderi. 
(vvaarbíj) dií Aksobhyabeeld iiaar KÍJn uiterlijk opgcricht 
werd Qp de begraafplaats Wurarc genaamd, 

De 7 .e vier strophcfi vormen twee hoofdzínnen, waarvan 10—12 
de cerste en 13 de tweedc Evcnvvel míst de eerste het werk- 
woord^ terwijl tn de twecde weer een Absolutlef gebruikt wordt 
in plaats van cen modus fiïiiliiSK hetgeenp zooals Prof. Kercv 
jíegtp gehecl ontdiomatisch is. ^ VVat ís nu het werkwoord van 
den eersten ziu? Van cen VVesícrsch standpunC bekckcn is dcïe 
vraag mísscbien moetlljk te bcantwoorden; cnaíir van eefi Oost- 
Ind. en speciaal van een Javaansch-Maleisch Ís zij zeer ge- 
makkeUjk op te lossen. Immers deze zin bcgint met yathaíwa: 
dat is lettcrlïjk nicb meer en niels mínder dan het «mang- 
kono uga» en het Mal ‘begitoe djof^». Kn zooals het ge- 
bruik ïn deze laatste t^s^ee lalen soms tuelaat^ kan het werk- 
woord na <mangkono uga> cn «begítoe djoegai achtcrwcge 
gelaten worden. Echter h men verplicbt daarbij te denkcfi aan 
hct werkwoord — soms met het lijdend v^oorsverpK a!s de zin 
dit heeft — dat gcbruikt wordt in dcn únmiddellijk voorafgaandcn 
ztn. Blijkbaar dus heeft de díchter bij het maken vati zijn Sanskrit 
gedicht ïich veel tc veel aan zijn Jav. gcvocl gehoiiden. Wanneer 
mcn im het gcvoel vaii den dichler gocd volgt, dan spreckt 
hct van zeir dat men ín dit geval ook het werkwoord mot het 
lijdend voorwerp van den voorafgaanden ziri bij den wcrkwoord- 
loozen zin trekken moet; cn dit ts: raraksa im^fri bhámini^ 
d.L hócdde dit land, Plaaist mcn dczc laatste dric woordcn in 
dc vcrtaling tusschen evenzoo cn de koning — hctgeen hoogst 
waarschijnlijk de bedodíng van den dichler gcweest ís — dan 
is de zin zoo duidelijk gcworden dat ícdcre opheldéríng m. i. 
overbodig is. 

Wat beireft den twcedcn rin van dit hoofdiituk, dacht ProL Kerii 
bLijkens nool 2 op blz, Í95 dat bct ondens cni van dezen zin 
de dichier zelf eou zijn. Waar rceds met ccn enkel woord gezegd 
h dat het gcdicht door den dichtcr zoo regelmatig hoofdstuks^ 
gewijs gerangschikt iSp zou hetp wanneer de dichter zclf hier als 
ondcrwerp van den zin optreedt, legen het z.g. paraUelUsme 
zijïi niet aUecfi+ maar bovendien zou dat andere moeilijkhcden 

1 3Lfu hiar voreu op bli;. lÍtB. 

* Ver«pir. OcAúhr. ú.im\ 7. 
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fiïet zích hrengeïi, vifelkc hcaproken worden ín cIe historísche 
boschouwing hícr achtitr. Het lígt m, i. meer voor d.c hand dat 
het onderwerp van dezen tweedcn ziri ook dat is van den cersten, 
d,i. Koning JflanaïiwBbajm (Koning KïËtanagara}. ivaartegen 
grammatisch ook gcen bezwaar ïs. 

Mu volgt het dateeringshoofdstiik, Hierover valt heel ïveiníg 
te ïeggen, daar alle woorden Ín dcn locatíef staan en de gram' 
matische bijzonderheden crvari reeds door Prof, Kern. in de noten 
bespraketl werden, De vertalíng van Prof. Keni wordt hicr dus 
iii haar geheel londer wijaíging overgenomen. 

14. [n het jaar van dcn ^íikavorst 1211 (A, D. 1289) in de 
maand Asují (d, i. Acwina) genaamd. op den 5’** der lichte 
maandhelft, op den dag der zesdaagsche week: Paniron, 
der vijrdaagsche; Kaliwon, ccn Woensdag 

15. ín de wuku Sinta gciiaanid; in het Kirai^a gemerkt als 
Wísti; en onder het stcirCnbeeld AnuradhS Mitra in den 
kring van Itidra, 

Ih. ín verceniging met den yoga Saubbag)-aí in de stonde 
Somj'a, tenvijl Kuwera de heer van den (astronomischen) 
knoop is eii <dc lon) in hel dierenriemsteeken de Weeg- 
schaal staat. 

Na deic nitvoerigc dateering komt dc dichter tot het laatste 
hoofdstuk met hct slot. 

17. Tot heil van alle schepsclen Ín de eerste plaats altoos van 
den Vorst mitsítaders ï.íjn loïien, kleirionen en gade. tcn 
gevolge van het ecn-iijn vati het land. 
tB. Zoo ben ík, met tiame Náda. de ncdcrige díenaar van Hem, 
den roemvolle, a1 ben ik onwetend cn verdwaasd. weiníg 
msj toeleggend op vrome werken, 

I9. superintcndent gewordcn, hetgctn eigenlijk alleen te danken 
b aan zijnc geiiade. 

(Dat) ik deze gedcnkw'aardige gebeurtenissen aaneen rijg, 
(geschiedt) ook met toestemming van dezen Vorst. 

]n den eersten lin van dít hoofdstuk bciigt de dicbter weer 
geen wcrkwoord. Het wcrkwoord dat híer gebruikt had moeten 
ríjn is, als ik gocd Tïiad: astn; alweer dus een werkwoord dat 
in het Jav. en Mal. in het algcmcen níet hocft ultgedrukt te 
worden; vandaar blijkbaar de weglating daarvan door den dichter 
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Dit astii íiu, ecn imperatief van den wortd as, zijn, dícnt ín 
de Necl veríaling ^cergegeven te worden, geeonibíneerd met 
het datief.bcgrip van hítlya. door; Moge het (nU hct boven 
vermelde) tot beil rekken en., Op d«;e wijze krijgl men 
^n goed verstaanbaxen Ned. dn, die m. i. tocb niet te ver vun 
dc bcdoeling van den dichter ïíï. 

In den tweecíen zm van dil hoofdBtnk gebroikt de drchler 
weder een absoiutief voor ecn perfectum. Prof. Kern heeft het 
woord asadya dus /eer terecht met ben eeworden vermald, 
\erder staat sarabaddbatya hier noEmaai^ voor een verbura 
bnitum. m dii gevd voor hct presens 1“' pers. enk. 

Xog cen woord ointrrnt bct laatste verbum van hct gedklit 
Hovei, wordt reeds gezegd dat op het facs. doideTijk staat 
sattmddhrtj a; maar op dí; abklalíscli staat sambaddhatya De 
betcekenis van het ccrste ,m. díe ï. v. a, haoghouden. ín 
acht nemen cj,ï. b, pist in dezeu zm ra,i. mfnder dun het 
tweedc, dat samenbinden. aaneen rijgen enz. bettekcnt, 
Waiit de kop vaíi het gcdïcht zclf pleit mcer vaoi liet laatste' 
Ímmers dc dichter rijgt drie hoofdgebeurtcnissen uft de ge- 
schiedeiiis vati Java aaiicen fHfdst. 2_3—4). 

Ma deze uitvoeríge bespreking van de grammatrsche bijzonder- 
hedeii gaan wij nu tot dc híslorbche beschouivmg over. 

Van het cerste hoofdstuk valt hÍstDrÍsch niets tc ï.cggcn. 
Epígraphisch echter vertooní hct ecn ï.eer opvallendc cigen. 
aardighcid. die m. l ecn korte bcspreking waard ís. 

Om deze eigcnaardighcrd duidelijk aat, iiet Ikht tc docn 
trcdcn fs het tioodíg na te gaan, zij het ook heel vluchtíg, hoe 
de Sansknt.inscrípties — wtj bcpalcn ons tot de gcpublkcerdc 
banskrít.inscríptrcs op Java gevondcn — gcwoonlíjk geconstruecrd 
worden. Nemcn wij de ínscriptics van kontng Pamnawarmmaji 
m de tegcnwoordigc Rcsidentie Datavía, dan zien wij volgcns 
de vcrtaling van Prof. Kern, dal zij loutcr medcdcelmgcn zijn 
van svorsten roem cnï. zonder dat dc díchtcr zelfin 
dc iitscriptfc genocmd wordt. Die van Toekmas is ook 
maar een beschrijvíng van de bron; de dichter wordt evenmm 
..1 zijn werk vermeld. Ook in de betrckkelijk lange oorkonde 
van Cangga nDcmt de díchtcr «chïelf nicE in rijn geilicht. Ook 
met in de lange inscriptic van koning Erlanggha C In de ge. 

Dnjf. Kttrn Inlieuidald, lijn t« vindch la d«al 7 

VMi d» Vifniprddt iMaolirifleii. líuia™ In oeoi . 
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deeltclijk SaiiskTÍt-ínscriptie vTin Percng ‘ zockt men ook te 
vergeefs naar den naam van den dichter. Integendeel in bíjna 
alle Skt-inscripties vindt rnen doorgBans aileen den naam van 
den Vorst en ;vat hij gewrocht heeft of bevcelt, eni. enz. maar 
iiMver mij bekend is. nooít den naam van den dicbter Nemen 
wij iiu ons gcditht, dan ?-icn wlj reeds op dcn cersten rcgel 
een l“* persoor, díe lalcr dc dichter zelf blijkt te lijn^. Dit 
zeer in het oog vallende verschil is wclisivaar uít niets aiiders 
voortgesproten dan nit tocval f maar juist het tocval brengt ons 
bij de beschouvving van alles soms tot cen bepaald inzicht. 
iLvenzDO is het in díí geval, 

Hct verschil in opiet tiisschcn onzc inscriptic cn de bnven- 
genocmde maakt ons geneïgd tot deze verklaring, dal de laatste 
allcn cen offieiccl karakter dragcn, tervvijl de cerste een parti- 
ciiHcr, een pErsoontijk iets is. Dezc laatstc ondcrstclíing wordt 
Irouvvens door de woorden van dcn díchter zelf bevestigtJ. Op 
dcn allerlaatsten regel van zijn gediclit zcgt hij, dat hij het ge- 
maakt heeft allcen met gocdkcuring van dcn Vorst. dus niet op des 
V^orsten bevel. Hct is dus m, L zcer duídelijk dat deze Ínscriptie 
gcen officlcclc vorstelijkc is, tcrwijl dc anderen dat wel zijn. 

Omtrcnt de persoonlijkhcíd van Bhamdah kan de tezer vcr- 
wezen worden naar het reeds gcnoemde artikel vati Dr. iïosch +. 
Ook zal liier, om de aandacht nict tc ver nin dcn hoofddraad 
van dít opstel af te leíden, niet verder uitgevvijd worden over 
dc -splitsing van Java en de grcnsscheiding hicrvan. Deze kwcstie 
toch, dic op zíchzelf recds cen belangrijk ondcrwerp van be- 
sprcking vormt, bebocft een aparte cn HÍtvocrigc behandeling *. 

Wij kiiniicn dus vcrder gaan mct hct derde hoofdstuk. Van 
den hoofdpcrsoon die hier genocmd wordi, Wisijuwarddhana. is 
tamelijk veel lïckend. Men sla slcchts na de aangehaalde plaatsen 
oiidcr dczen naam in de *Lijst der eígcnnamen in du N'iig. 
Kret-» door rrof. Krom®, WÍj willcn hier vqlstaaii met erop 

' Zio Cohflo Stuiirti KBVi-Oorlomiieii &■’. XXI ll, 

• EvuniiM) cp de ■t«ii vu Dinuy* 4qor Dr. Bowli in T. U. G. 

dL W blt. 41*0, 

• Ittttxvlfild kaniktír *l* ow (rediolit drMp oi'hlar do íoscriplio op kvt 
AkfCililivMrbnHld VÍUI OQodmiiR liOr doiir dentftUdnn golcnrdn lnapmkíit Hrt 
vnriiukld tbid- dl. W bli. 4S-4. 

• Ï. B,G, dl. M bU. 4ii4 oii ïffL 

ï ZÍK vnnrííwpíï ibid. bU, 4i!S, vb Sng- Krí. bbt. ail ea vIk. 

» T-B-ri. 41. Bí hU. bis. 
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te wijzen, <Jat onzc ínscrlptic ons in zooverre dít níeuivs mce- 
dcell, dat Wísnuivarddhaiia al5 geimalin H-M- Jayawarddhanï had, 
ovcr wíe de verdere míj bekeode gegevens ?«wijpen, Deíe vorstin 
vvordt in hct volgende hoofdsluk na^maals genoemd als moeder 
van Konïng Kr^tanSgara. Híeruít diis ban men met sickerheid 
opmaken dat zij de hoofdvromv was van Konïng Wisnuwarddhana. 

Verder wordt van dezen laatste vertcld dat hi] Java vveer ver- 
ccnígd ZQU hebben* althans volgens de vcrtaling van Pj-of. 
Kem r. Dit lou dan. i^ooals ZHG* zelf opmerkte, ín strijd zíjn 
met de medededíngen van de Pararaton cn NSg. Krít., die ons 
lcercn dat Java vereenigd iverd door zijn grootyader, Koning 
Ranggah-rajasa alÍAs Ken Angrók. De aanleiding tot dÊz.e onge- 
rijmdheíd is m. t. e k i k f t y a p u n a r b h □ nt ï nt * dat door Frof. 
Kern met *hij verecnigde weder het land* vertaald wordt* 
N^aar mijn be5ychetden meening kan deze zinsnede anders vertaald 
worden cn wel ats boven: <nadat dít land weder vereenigd 
wasip wat gratnmalisch nïet hei minste bezwaar oplevert Op 
dezc wijzc vervalt m. i de bedoelde ongerïjindheid, omdat in 
diE laatste geval de hErrecnigïng van Java níet door Wísijtiwar- 
ddhana aelf behoeft te zíjn geschied. Deze kwesEie vvordt afdaendË 
opgeheldcrd door het vinden van een oorkonde van WÍsowwíiT- 
ddhana met het jaartat 1170 ^Ska ® — het ecrste Jaar van zijn 
regceríng. — Dcze oorkonde, waarín dc meenïng van dcn konïng 
omtrent de hcréCíïíging van Java op gehed ondubbclzïnncgc 
wijze uÍtgedrukE wordt laat ik híer, omdat zij maar heet kort 
is® ín tékst en vertalíng volgen. 

awïghnam astu. .sivasti grï (akaAv^arsalita. 1 170. a^ujïm^a tithíi 
pailcamiíuklapak.^ w^ ka-ivré-wara langkir uttar;S;sS(|anak^atfa wig- 
wadcwatS mShendramahdala gandayO|^ waírljyamuhurtta baru- 
naparvvwc^a walavvakarar^ia mréccikara^i. 

i ríka i IÍ wasan Yáj M ^rï sakata-kal an a-kula- madh u-mSrdd han a 
kamalek^na. nlimribhí^eka ^rï jayawisriuwarddhana. sang mapailji 
smining rá:t. swapitSmahSstawanibhinnA^rantalokap^laka. kumo- 
nak&n ï rikang wanwa i maribong watêk atagan jïpang paga- 
wayakna sang hyang ájfi^haji prac^tb matatida ^rl jayawi^- 
nuwarddhana-laPicana. umunggwe salah-síki ning t^mrart(ptopala). 
D.h: Geen stnornïs zij er. Hcil de jaren van ^ri <Jaka verloopen 

I Venpr. 7 bU JM, 

^ Oudltoiiík. Vflnl, lantt bjjt. tj, 

• nllíflM pljtii.1 1, nnii í 4!1 £gd« blaickrtTeD. 
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1170 iti de maatid Aïuji, op een goetleo dag, den 5'*"' van de 
líchtó [naandhelft, (de dag van dc zeHdaagsche wcck) wSs, (pasa- 
TAJidag) Kliwan, Doiiderdag van de wuku [^ngktr, onder heí 
sterrenbeeld Uttar5ía(ja, van de godheíd Wiíiva, in dcfi kring 
van Indra tn vereenïging mei den vogti Garida, van de Htotide 
VVair5])-a. terwjjl Kuwera de heer van den Castroiipm.) kiioop is, 
iii het karana VValawa en (de zon) in het diercnricinstceken de 
Schorpíoen staat, ^ 

Dii is de datum van Iiet bevel van Z. M. den vernietiger van 
het gereTncarneerde, slechte gcslacht van (den daemon) Madhii, 
den Lotusoogige, toi koning gezalfd onder den naam van Z. M. 
Jayawi^rjuwarddhatfa, den Paíljí SCmíning rfit, den Bescbcrmtr 
vaii het dank-zij-7-ijn-groQtvader-ongesplitstc. tot rnst gebrachte 
laiid; bevelende dat voor hct gehiicht van MaribonE voor alle 
dienstplichtigcn van Jipang, een Koninklíjk bcsluít gemaakt rnoet 
worden, gemerkt met Ivet zegel van Z, M- Jayawííirjuwarddhana. 
op de een of ander beschrtven kopcrcn plaat dan ivcl (op stecn). 

Men ïíct dus dat de hereeniging van Java volgens dít authenlicke 
gegeveo een werk van zijn grpotvader. zegge Ken Angrok, gcwecst is. 

Van belang is het dat deï.e Oorkonde ons nog een ander 
Tiieuw-s bericht, dat Koning WisTjuwarddhana den naam van 
Pafíji Séminingjlit droeg; «n raam. die, mcrkwaardig genoeg. 
later gedragen wordt door Kíírtawarddhana. den vader van 
Koning Rayam-Wunik, omdat dc ecrste in alle opKÍchten Koning 
WÍ 50 “warddhana navolgde Waarom deie twee persoiien juist 
dïen naam droegen is m. i. iicht te bcgrij|->cn. Immers dczc 
naam bctcekent: des werelds HÍtspruitsel; en dit ís ccti 
ïínspding pp het feit, dat beide vorsten de vqortzetters waren 
vaii de tweemaal bedreigdeTunggul-amiStungsche dynastie. Want 
door het optreden van Koning Tohjaj-a en daarna door dat vati 
Koníng JayaíiHgara verkecrde deze dynastie in den zeer gcvaar- 
lijken toestand van geheel op tlen achtergmnd te zullcn geraken. 

Wij nemcn nu het volgendc boofdstuk gewi]d aan Koning 
Krlítanágara. Van dczeii Vorsl Ís reeds veel bekend*. Hier kan 
dus volstaan woidcn met tc ivijzen op de bedoeling van den 

' Danf ik ttiol. bot tuiniito Lígrip hoh vnn dí ■tsrrtnikttflíi*, httlj ík íooiu- 
■ohrjjvins twhniicho lofiflon fll» liot o-Br# hUudriinsii orergonoraon Tim 

Prof- Kíifïi.. 

> Oorksndo vnn Trawooliifl I, ploat i vorto. tOudh, tmoL ÍOIS bijL K>. 

* Zls het ttíiikel vóti Prof. Kruiu in VoniL #fl iledod. Kod- Avnd. S, 9. 
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dicbter, dat Kretanágara, E%^eiia1s 2 i]íí vaderp civer het onvcr- 
declde land regeÊrde. 

Frof. Kern merktc omttent KrëunftgaTa op grond van den 
X5g, Krí^t. Op, dat dc?,c bij KÍjn leven om 1:00 te acggen reeds 
een goddelíjke eer genoot. Deze oproerkíng van Prof. Kern is 
van zecr groót gcwicht voor de verklaring van stróphe 13 van 
hct gedícht. Zooals bovcn rcéds gezegd isp xou hct ondenverp 
van dezcn xin dc díchtcr zelf zijn; maár dan h swayam híer 
ondn^ waarom Frof. Kcrn dit vvoord ín zijn verLaiíng dan ook 
van ccn (?) voorïíet. 

Waar wij wctcn dat KrétanSigara rceds bij zijn leven cen 
goddclijkc cer genoot^ daar zal hct m, i, ook riïet ai te ver van 
de waarhcid zijn wanneer wij aanncmenp dat hlj dífc eer xeif 
voorgfcschreven had. In verband bíermce komt men ten aanzicn 
van strophe Í-ï m. L daarom alicen tot cen bcvredigendc oplos- 
sing, indtcii mcn Krtïtan-ïgara als ondenvt/p van dezcn zin 
bcschouwt en swayam dus Kríítanagara zelf is. Hlj hccft zjch 
zelf dus docn wijden. bij ivclke gelegcnheid het Ak^obh^-abceïd 
van Simpang opgericbt werd. 

lïet zicb-zelf wijden van dfcxcn vorst víndt men ín de Nag- 
Kr&l.p op ccn andere plaats dan door ProL Kcrn bedv>cldp bijna 
woardelijk tcrug. In zang 55 stropbe i voet 3 lécst mcn 
sírlingadbistita ^aríra D. í. mct cen klein barbarïsme: hij 
adhi^licccrde zich, tcrwíjl svvayam adhistapya — híj decd 
zich adhístitecrcn. En wat dit kiistmatig wcrkwoord bc- 
teekctit, dit kan zooals trouw^cns recds gcbeurd is, gev^oegelijk 
met wijden weergegeven wwdcn. 

Wat bfctrfcft dfc iiauwkeufigc datcering hicrovcr valt cigcnlijk 
nifct5 meer tc vernifcldiínp warc hcl niet^ dat er om verscbíllfcndc 
rcdcncn twijfel bcstaat^ of het gedieht wcrkelijk op dien datum 
geschreven wcrd, 

Waar nu dc inscriplic dcii naam vaii den bfckcnden Konïng 
Kretaníigara bcvatp aan wiens Íof hct gedicbt VDDrnamelijk ge- 
wijd ís, cn boveiidien waar zij gedatfccrd is met wn Jaartalp 
dat juist in de rfcgfccring van genoefndcii Vorst valt, schijnt 
onKC twijffcl ten dexc gcheel ongegrond te zijn. Maar hoc hct 
ook zíjp na groudígc bcstudfccring van de inscriptifc rijst bij mij 

I Dw «CNordftn sijii dcHir mrj m hní Ocidh wwtmL ISl? ïiIe. Í-J$j «a dftarnH. 
dixfr Dr. EmcJi ibi(L lO'lS Ulx. Itii2 imiiorft wQjgr^ogevoiir Zïd vflrdar 

Ouiih. b^L 
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dc vraag, oF het gcdicbl wcrketijk ifi het dateeringsjaar, aooals 
dit daarin vermeld ataat, geiWMkt ís, Om deze vraag met leter- 
held te kutinen beantwoorden, moetcn wlj deii persoon van den 
dichter in pns onderzoek bctiekken. VVanneer wtj weten dat 
hij de tijdgenoot vati den ecti oí' andercn bekcTiden vorst ge- 
wcest blijkt te zijn, dan pas kunnen wij o. i, op dc bijaonder- 
heden van bet gcdjcht íngaan, om de mocieSijkheden. die daarin 
nog mochten voorkomen op te lielderen. 

Daar hij in stropbe 18 aich met de waardigheid, dte hij op 
het oogcnblik der vervaaríiíging van ïljti gedicht acliijnt te 
beklecdcn, uitdrukkdijk nocmt. lullen wij ons bezighnuden fnet 
na te gaan wie hij bepaaldeiijk is. ln bDVcnbedoddc strophe 
noemt hij dch ondubbelzinnig N^Sda cn was Utj superintendent. 
Van wclke gezindte? Dit wcten wlj nog niet. Maar daar uíl zljn 
gedicht blljkt, dat hij ten warme Buddhist is. en hij bovendien 
dc ínscriptio op cen Buddhabccld aangebracht heeft, ktinnen 
wij veronderstcllen, dat iiij supcrinlcndent is van dcn Bud* 
dhistischen eeredienst, 

Het ia bekend dat deze functionaris, in den Majapahitschcn 
tijd altlians, altijd optreedt bij dc opsomming vati de hoog- 
waardigheidsbckteeders op ofíicieeic stukken, ais beschreven 
kopereo platen en stMncn. Uithoofde hiervan kunnen wij diis 
wel verwachten hem tc ontmoeten op dc oorkonden uitge- 
vaardigd door Koning KrStanagara (van 1188 cn nfil). ’ Tot 
onïc groote verbaí.ing en níet míoder teÍeursteUing zoeken wij 
in dcze bcidc oorkondeii tevcrgeefs naar een Nada, evcneens 
naar een Dh 3 rmm!ldh>‘ak.sa ríng Kasogatan. Wel vtnden wij in dc 
oorkonde van 1191 een DharmmílHh) akíja ring Kaíaiwan, doch, 
zooals Prof. Krom rceds opmcrkte *. gecn Dh. dh. ring Kaso- 
gatan. En toch zijn deKC oorkondcn voorzoover noodig voor 
oiia onderïock, voldocnde complcet. Nu zou meit zich kuimen 
afvragen of Nsda misachicn pas na 1191 ten staatstooneele is 
op getreden en itt 121+ hct smadcUjk lot van dcn koníng dcelde, 
ioodal van hcm niets vcrder bekend is dan ztju gediclil. ímmers 
de oorkonde van 1273 leert ons dat de caítya, daarin vermeld, 
tfPE^richl werd tcr cere der oppefbrahmanen van dc (jïivaïetische 
en van de Buddhi-stische lcer. die den Koning in L21+ íti deii 


' Zie Eapp, Oudhk. IBll blt UT tm OmJ Jav. Oprlcondíiji hl*. IBQ. 

* lOil l>li. 
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dood zijti gcvolgd. ' Bchoort Nsda tiu tot de slachtoíïcra van 
dc Ka^irische overrompelíng? Dit is tiatuurltjk een vraag díe 
zoiider verdcrt: gcgevens hee! moeilijk tc beantwourden is, Maar 
ivat mij toch nog altijd vrcenid voDrkotnt is wel dit, dat hij 
Mïlf of cen voofgatiger, indíeti N5da werkelijk tot de slachtofTers 
behooTde, in de oorkonde van 1191 niet genoemd wordt Zijn 
wij genoodiiaakt om ons ondeaock omtrent Xida, daar de wcg 
die ons daarhecn vocren moet, dood schijnt te loopcn, tcstaken? 
Neen wij zulien een anderen wcg Ínslaan. 

Volledtgheidshalve hcb ik alle vóór-Toeraapelsche oorkonden 
nagegaan cn vond op gcert van alle de Dharmmidhyak^a's van 
beide eeredíensEen, VVaar gesproken wordt van ^íivaietíschc cn 
nuddistrsche gcestelíjken. worden lí] allcen in het algemcen gc- 
noemd: (^aiiva-Sogata. De ccrale oorkondc, waarin ecn Dharm- 
mSdhyaksa en wel allcen n'ng Kataiwan, genaamd Mapahji 
Tanutama, voorkomt. is Juist die van 1Í91; cn dere persoon 
was naar allc Vraarschijnlijkheid het hoofd van dcn algemeenen 
eeredíenst van het heele rijk (sang hyang sajTvwadharniina ,,,. 
(sakahawat) ing bhOmi Jartggala-Pangjalii). “ 

Xcmen wij nu de oorkonde van 1216, van koning Kretarajasa 
(Kaden Wijaya, den stichtcr van Majapahít), dan ontmoeten wij 
pas voor hct eersl cen Dharmmadbyaksa ríng Kasogatan naast 
dícn ring Ka^aiwar]. ^ Van dien tijd af bltjven heidc petsonen steeds 
onafscheidclijk van elkaar. Hieruit kan raen dus dcze conclusie 
trekken dat dc titéï Dharramadhyaksa ring Kacaiwan eerst door 
Krétanagara in iijn laatste regecringsjaTen ingevoerd wcrd voor 
hct hoofd van den eeredíenst ín het algemeen, naast wien^ tocn 
zijn werkkring te groot bicek te rijn, daaraa cen Dh.dh. ring 
Kasogatcn aangestcld werd. vaii tviens bcstaan echter in dcn 
tijd van Kritanagara aelf wij niet met zekerheíd weten. doch 
die beslist bcstond bij de vormíng van het níeuwe Majapahitsche 

■ tbíd. IW4 bk t. tn Bo'ir. Kon- tiwt, 7, IV, blt S5JS. 

’ T'rloopii lij opj^merkt inl Dr. Draiiila*, blyltM* ijjii ntededceling bOTcn 
da bnntacriptia van doïfl oorltondo, «ntig hyotig Knrw wndlinrtnmit apvnt 
all Mn nutn t*ii «bq h^Íltgáoin, dab in ■jjtl roohtaa WOrdl ungaLiUtt dOiDr 
da badu Vnq TháDÍ.balL VolgflUa*fflljii qpvhttiqg in wog hTnng Sarw- 
«■dhnmiima d« algamHcav ocrwdmnat, di< ia DflMaightíd ia gorufct met d* 
ThHni-balB, «alko lutats iaUBrljjlc botealcaat Laadmaoht, oa dio tv ver- 
galÍÍken mu cijn mBt h*t taEeawooTdige BiqaeDlnndiob Beituur op JeT*. 

* ZiB PanH-atoq bli. Ï8 resal lí. en 18 t. o- Xíhuw* Bditte bU. iil oqdornan an 

bDrflniuic. 
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hof onder den censteii Vorst en later. Aan de hand van dett 
conclosie h het dan lícht te vcrklareri waarom dc Dh.dh, ring 
Kasogatan op de inítrípties^ op één altijd na dcn idcm 
ríng Ka^aiwan gcnoemd wordt* Immers de laatstê titcl ïs hoogst 
waarschijnlijk eerder Íngevocrd dan de eerste, 

Xa dit uítstapjc gaan wij verder oin on^en Náda le zocken. 
Om gecn sprongcn te maken sullen wij den wcgt díen wij tn- 
gcslagcn hcbben verder volgen. 

Daar^ zooals bovcn reeds gezcgd is, de Dh.dh. ring Kasogatan 
ahijd in gezcbcbap met dien ring Ka^aiwan vnprkomt^ zullen 
wij beíde personeri Ín den lcMjp ^'an ons onderioek ook onafgc* 
scheiden laten. Dít h tc meer van bclangi omdat hierdoor de 
datccring van de ons ten dienste staandci ongedateerdo inscrípties 
ved nadcr kan worden bep^ald» hetgeen ons dns tuet wdnig 
helpt om te kunncn vaststdlen van wclkcn tJjd en wiens Lijd- 
genoot onac Náda was. Ncfnen wij dc inscrípíte van 1216 dan 
bcbben wij voor ons 

Pungkwi Padelegan Dharrnmadhj^ak^ ring Kacaiwan pnspapata 
(Jang ácSí>'yagra]a, naast 

Pungkwi PaddÊgan Dharmmadhyak^a ring Kasogatao-nS- 

tnSbhi^cka dang ácánya Ginantaka.^ 

Ncmen wij de oorkondc van 1245 ^ dtgcvaardigd door koning 
Sundarapandyadewa, dic Jayanágara, de opvolgcr van Radcn 
WÍ]aj*a blijkt lc zijri dan krijgcn wij: 

DharmmádhyakM ring Ka^alwani sang pamégét í Ranukabaj'an. 
dang ácárj*ya SmafauSlha . .«* naast 

Dharmmadhyaksa ríng Kasogatan pungkwt Padëlígani dang 

ac5r>'>'a Kanakamuni. 

Dc ongedateei'dc kopercn platen van ^" 

Dharnimádh) ak^ ring KaïCTVan. sang ar>y* RSjaparakrama, 
ijang ácárj'ya Dharrnmaraja naast 

Dharmmádhyakfla ring Kasogatan, sang Siyyadhíriija, dang 
ácájyya Kanakamuni^ 

Gaan vvij vcrder en ncinen wij de ínscríptic van Trawulan * 
gedateerd 1280, dan onlmoctcn wij bicr eindelljk een 


1 Otid-JaT. OflTlïcniilM ii’. LX XXn l blt. 100, 
» T. B. 0. dh M blt. 52S ini 
» Oiid-JitVi. OorJtondflB ïwï- LXXXV ble. 209+ 
* Oudbk. Vflnk 101» E. 
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Dharmmádhyak^^ ríng KasogiRLtaii pungkwJ PiadËlégan dang 
acirjya Níldcndra +. *. naast een 

DliarqimácIhyakHa rmgKa^aiwan nima pu.^papatadang ^car>'>~a 
DhBTmmaraja maka padasthan sang ánya Hijaparikrama. * 

Met dezen Nldendra hebhen wij eigenlijk reÊds vrocgcr kcnnis 
gcmaakt op de oiigcdateerde oorkondc van Sekar (fiDdjanËgara) 
behandcld dflor Pror Krom. ^ ï)eze ínscrïptic gceft de gewonc 
volgordc: 

Dharmniidhyak.^a ring Kacaiwan <^ng icay'va QiwamOrtti 
sang ^ya Rajaparikrama naast een 

Dharmmadhyaksa ring Kasogatan dang icly ya Nideiidra sang 
iriyidhírija. 

* Dc uitvoerigc hcsprckíng van Prof. Krom omtrent dcïc plaat 
dáártalcnde, wJI ik aLlcen hierop wijïcn,^ dat ?.Íj volgcnsZHG. van 
ni 1287 (de vcrvaardígíng vati dc NSg. KrÊt.) moct ïijn. Aan 
de hand van do^c oorkonde hecft Prof. Krom een bclaogrijke 
medcdceling gedaan iu Tijdschrirt Bát. Geii. deel 57 blz. 30 
gctítcld: «Prapáfica op ecn jtiscriptíe?i Híer wil Prof. Kromp 
zij het ook vragcndcrwijsp namétijk onzen Nada vereeoïelvigen 
met Praparlca op grond Inen'an, dat 

l"*® Prapaflca. als hij ztchzelf in ïíjiï gedicht introduceeft, het 
ambt van Dharmidhyak^ ríng Kasogatan bcklóíídt; 

3*^* dat op ceri ooTkondc. die van íaa 1287 zijn, cen 

Dh. dh. ring Kasogatan genaamd Nadcndra te vinden ís; 

3^ dat aan het slot van zijn gcdicht Prapatlca als zijnandcren 
naam geeft Wínada. 

Zúoals mcn z-iet berust de ondcrstelling \^n Praí. Kroinp naar 
hct schijntp op zccr solide grondslagén^ Gesleld iiu dat Prof. Krojn 
híerin inderdaad gelijk heeflp dan Ís de treírende overeenkomst 
van de Sifiipang-inscriptie én de NSg. Kret-fc die Dr. fiosch aan- 
getoond hccft * Ícta dat van zcií spreekt^, daar z\j dtis door één 
hand zijn gcmaakt. ^faar Dr* Bosch hondt het ter piaatse en-oorp 
dat.de dichter van ons gcdïcht en díe van de Xlg. Kret. twee 
auteurs, onafhankelijk v^an clkaar* ríjn, Wie vaii beidcn moeten 

* Dit \m dí nBnin^ bekBndtt aorkoiiElfl, di# Jtíwiyïidg TdrtoDnt in do 
Tot^ordu, otndot mod aMi JEtóJdpdruk.rBËDBi bjj d^g g:ol#g4iiliBÍd oeiii buiton' 

Ihqk epithntod otïiium L«k«int. 

' Br G. dl &S blx, -lU. Do oork- vno Sekar tLndt ïnea eli bHlBfB op 
bli. 4S8. 

■ Doai my KeciirBÍTW'd. 

* T. B. G dl. 6S bL 420. 
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wij nu volgen ten aanzÏBu vau dit moeilijk vraagstuk ? Zonder af- 
breuk lewilleridoen aande resultatcn door beíde gelcerdcn geleverd, 
zij het mij vergund mljn mecning ten dcMn hícr kenbaar te maken. 

Met de bovenbedoelde indentificatíe vao Prof. Krom kan ik 
míj nog niet geheel vereenigen cn wc! om deze redenen: 

1“ dat bedoclde introductie van Prapanca in zijn gcdicht 
door Prof, Kern m. Í. niet erg zuivcr wcergegcven b; 

2'*' dat, ai moge de oorkonde van SCkar van na 1267 zijn, 
hct optreden van een Nádenda reeds ín 1280, dc ondcrstelling 
dat hij Prapadca zelf ïou ïijn, min of mcer tegenspreekt; 

a-** dat het gedcclEc van de Nag. Kret., waariii dc naam 
Wináda voorkomt bepaaldelijlí Zang 95 tot het eínde toe, naar 
hct rai] toeschijnt. van cen zecr verdachte echtheid is. 

Om de kwestie duidelijk te stellen geef ik in het ondervol- 
gcnde een verklaring. I..aten wij punt 1 nemcn. De introductíe 
van Prapaflca, Zang 17 strophc 8, luidt: 

NgkSn teking maparab Prapaflea tumut anglengeng angiríng 
l jfing naj'egwaia, 

Tan leii satig kawi-putra sang kawi .samenaka dinuiur anan- 
mateng mangO fbetcr; lango). 

Dharmmadhyak.sa Kasogatan sira tekap nampatj siimilih ri 
sang yayah- 

^ ^ 1 

VolgtïnB Prní* Kern: 

*Nu was daar ook een pcrsoon Prapailca bijgciiaamd, díe 
iiiedc ondcrdanigst den vorst vergezelde. ilet kan niet anders 
of dichtcrs en zonen van dichlers sullen allc gaame gevolgd 
worden door wíe in het dichten behagen achcpiren. Als supcr- 
intendent der ÍJuddhislischc gemeente aangesteld door den koning 

volgde bij zijn vader op -..* 

Mij van ecn commenlaar van dcze vertaling onthoitdenide, wll 
ik allecn cen vcrtaling geveii van deze strophe volgens mijn 
Javaan^ch gevoel- 

«Nu de persooii gcnaamd Prapahca ging ook mee de voelen 
van den koning volgende, om :£Ích te vermakcn. (De bedoeling) 
was niet anders dan dat de dichterszoon (d. i. ik> Ín gcrclschap 
met de dichters mee moest gaan oni naar hartelust pleaicr te raaken*- 


I Dfl likatatfl vaet ïan dHB« ËiriO|íh# H voar on* doiil vftn fCBeii boli4ig« 
» Vís*l duiil^iykiflr wonlt lict mli icBn ênmn tfflïft, Kwdnt mim 

dr i. oflioiefiïfl dichtflre. 
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Hij waí ddor den vorst aarigcsteld tot superíntendeat der 
BuddhislLsche gemeentc om zijn vader tc veoangena. 

VdSgens mljn opvattíng was de kawjputra d. i. dichícr^zoorï 
of candídaat'dichter op dat oogenblik dus slechts tijdelijk. Jiegge 
gedurcnde dc reis. DharmmSdhynksa ring Kasogatan. omdat 
hoogstwaarschijfilijk ïijn vadcFp om wclke rcdctien weteo wij 
nict. mïsschicn wegcns zijn ouderdom. nicr mee kon gaan. 
\fijn bcdoelíng iií dus^ afgaande op bedqetde strophc, dat de 
echtc, ofhcieele Dharmm5dhyaksa ring Kasogatan de vadcr van 
Prapatlca was cn dcze ín de hoofdsbad ws^ geblevcn. Hoe hij 
hccE zal nader blijken. 

Wij nemen nu punE 3, Zooals bovcn reed-s gc^egd is^ wordt 
dc ondcnïtclling van Prof Krorn. dat Nsda PraparSca Kclf lou 
zijn miii of mccr tegengcsprciken door hct optreden van ecn 
Nadendra als Dh. dh. ring Kasqgatan bcrctds in 1280. Want 
índien N5da nu Prapafíca lelf was. waarom loii hij als lijn íiaam 
ín zijn gedicht niet zijn ambteHjk-ofïicieelen naam rCádcndra, 
waarmee hij dus pronken kaiip opgegeven hebben? Uit bcscheí- 
dcnhcid? Dan is hij hicrmce heusch vee] te ver gcgaan^ Ook 
loti hij afgcweken zijn van lijn gewoonte om alle hoogwaardíg- 
hcidsbekleedcrs in den regel met him officicelen naam te noemen. 

Wat bovcndíen onwaarschijnlijk maakt dat N^da Praparlca 
zelf ÍSp is hel feit dat de laxitstc — índien mtjn vertaling van 
-strophe 8 laog 17 de juÍBlc is — zicht a|s hij mct den kQnÍng 
in 1281 op reís mcc moet gaarip Prapaíïca^ nadcr bcpaald a!s 
kawiputTá, díchterszoon of caodidaat-díchter noemt. Ook droeg 
hij dien naam nog tqen hij ín 1387 lijn gcdicht bceindigde+ 

Nog een sprekcnd bewijs dat N5da niet Prapafica zeir kan 
zijn. Í!i hcc volgende. 

[n zang 64 van de NSg. Krfit. wordt een uitvoerigc bcschrijvitïg 
gegcven van hct ^ráddha-ofrerp 12 jaar na dcn dood van 
Rajapatní, ring í^5ka díwaga ma^irab war^na d» h in het (^áka- 
jaar mct 4 als laatstc cijfer^ dus in 1284, 

Prok Kern wyst cr rccds op dat dit recst cen Buddhïstísch 
karaktcr draagt. Want dc godheid aan wie men hct ofler brengt 
ís Sarwivajfia (Btiddha) cn de priesters díc daariitee belast worden 
zijn allemaal Buddhistcni Waar wij weten dat N^dcndra in 1200 
de stiperintcndcnt van den Buddbístischcn ceredíenst was, ver- 
wacht inen als van iclf dat hij de lcïdirig van deze plcchtigheíd 

■ Lfttt.: ínfrt i oIj h^fd. 
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op íich genoiDCii had. En was Prapaíica SSída ze!f, daa zt>u 
hij bij de vertnelding van hel optreden van aichzeir als lelder 
zeker andere woorden gebeaígd hebben dan ter plaalse gebruíkt 
worden, Integendeel hij beschrijrt den leidcr aldus: 

NgkSri tingkaljni gawe narendra wekaaíng iiatwwajflapnjiidhlka. 
sakweh sang wikn Bodha tantragata sïksing maijdalaíekana 
mukya sthSpaka sang pui'ohita masadpáde sudiiarmmenadhi 
labdhSwega su^ita satwika tetes ring (Sstra tantratraya //3|/ 
sangkc wteddhaniran sahasramasa ring swotpatti manggGng 
tutur. 

wwanttin hinanireng swakïya kimutang satfi^ya makvveb mariïk 
ngka mpungkvvï Paruha prasiddha patangan iSmpahnireng 
maijdala. 

D. Í. VQÍgens Prof. Kem met een kleine verandcting van mijí 

^De wijsie nu waarop het door den vorst íngestelde feest ge* 
vierd werd was het non plus ultra van vereeríng van den 
Alwctende (Buddha). A1 de mQnniken van de Buddhistischc leer 
stonden als getuígcn in den beschteven kring, met aan het 
hoofd den sthapaka als vooiganger (purohita) blj de uitoereníng 
van de goede, verhcven pticht. ’ Hij was beiield van vrome 
aandocníng, zedelijk. hoogst deugdzaam, volkomen doordrongcn 
in de Dríe Tantra’s. //3// 

Wcgens ïijn ouderdom, duizcnd maanden .‘ledert zijn gebnortc, 
had hij, steeds de heilige ovcrleveringen bestudeercndc, lichamc- 
lijke gebreken, maar zijn talrijke goede lcerlingcn stonden hem 
bij. Toen verrichttc 2ijn Hoog Ecnvaardc van Paruha den dienst 
als handlangcr in den kriiig.i 

Hocwd de leidcr, de punDhita hicr nict bij name genoemd 
wordt, kunncn wij op grond Van geiioemdc oorkontle van 128D, 
die iiauwelijks 3 of 4 jaar vroeger uitgevaardigd wcrd, toch aati- 
nemen dat hij Nada is. En dat deie laatste niet Prapailca is, 
bSijkt uit de besthrijving hierboven. - Mijn vcTmocdcn dat hij 
nict mee ging met dcti koning op reis omdat hij misscbien te 
oud w'fls, wordt dus tnin of meer bcvcstlgd. Want op dat oogenblik 
was hij reeds bij dc Sl. 1n 1204 scbijnt hij nlet meer ín staat 

* Vftrtftlfng vfcii m-dhjirJBiíis.niodliïj hst ïn tu.vDrïn VAn adhï, 

rarhiATQQ^ Vo^ruiLam. 

* By pt<H 3 Ïib|'beíd komt Pr*paBctt ■ttlfi tkúg DÍftl m miLnïniírkii] g rtm 

K^'u f Kdflr tc Vi^miïlgVlD 
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te ïijn om op de aloen-aloen te loopen bij zoo^n byzonder groote' 
picchtighcïd; laat staan om mce te gaan met den vorst bij aijn 
voor dien tijd geweldige reis drie jaar te voren. Het fs daarom 
m* L niet al te vermettl wanncer wij aannemen dat Nadendra 
of Nlda, die op liet oogenblik van de vervaardsging van den 
Níig. Krét. bongsíwaarschijnlijk nog ab Dhi dh, ríng Kasogatan 
lccfde, en ín iiVtens plaats PtapaOcap gcdurendc de reis vati konitig 
Ha\'am-WLiriikp Fungcerde* de vader Ván Prapaílca b. Op dezc 
wijze taat dus de overeenkomst van de Símpang'ínscfïptte en 
de Nág. Krtt. ^ich gcffïedclijk verklaren. Want uít den aard der zaak 
zullen de vader bij de vervaardiging vam zLjn gedicht en de ^oon 
bij dic vati zijn Krftt. elkander wcl geholpcn of geraadpleegd 
hebben. Tn aoovcrre heeft Dr. Bosch dusgdijk dat zij vcrsdullcnde 
auteurs zijn, doch niet dát ïíij onafhankclíjk van elkaar zljii. 

Een vraag dic zeer zeker op liaar plaats is, díent híer gcdaan tc 
worden: Waamm maakt Prapafíca ín zijn geheele gcdkht, bchalvc 
bij zijn jntroductie en dan nog niet eens blj narne, geen gewag van 
zijn vadcr^ díe toch tot dc hoogwaafdígheídsbekleedens behoorde? 

Hct antwoord op íicze viuag Ís: Zcer zekcr maakt hij van het 
Hoofd der Buddhbteui zijní vader dus, hoewel heel kort, meldmg, 
Waar hij bij de bcschrijvïng de situatie van de hoofdpiaats 
dc woníiig van het Hoofd der Qi^vaietische Brahmanen uïtdruk- 
kelijk opgeeftp kan mcn billïjkhcitbhalve verwachtcn dat hij dit 
ook doet ten opzichtc vaa het Hoofd van dc Buddhjstcn; en 
dlt vindt mcn vcrmeld in strophc 1 van zang 12, HcLaas ïíjíi de 
woorden van deii voet die deze vcrmeldíng bevatdoor Prof. Kern' 
zoodanig geschciden, dat het begrip cn dus ook dc vertaling 
erdoor verduistcrd worden. Het ligt dus voor de hand dat Prot Kem 
den gewaandcn naam^ dicuitdíc fouticve WGDrdstheídiug outstiian 
is, nleí kan verkiaren. Wíj laten hier de bedoclde strophe volgenk 
zooals ïij i$ Dpgenomen ín den Overdruk van de NSg. Kr£L 

Warï^Lnan tingkahikang pikandd atatatnt kaol^ning nfigara. 

wctan sang dwija^aiwa tnukya sira rjang liyang Brahmarajádhika. 

ngkáneng daksiná Ikjddha mukya ug anawung sang káka ^ 
RCngkannadï 

kulwan k^atri)-a maotri pun^awa sagotra ^rïnajendradhípa* 

■■ PjiïL Kem try da Bchdidïiiiir vnn dU wíwïrd 00.11 kflith oF 

f^rukuka ddt vnlgiïtu v, é. Tauk HU ad-niti vna coii Wotho43k mn kyu. {Zm 
dít WiJOrd aa v*nïL Oud^AVn Oarkonden'bU, regel 130 «b Kawi-Oarkoadcb 
blx. 3S G V. 0 , 


DE INSCKlPTtE VAK HET MAJiaKSOUHVA-aEELÍÏ. 451 

D. i. volgéns Prof. Kem: 

Wij zuHen deii staat beschrijven van de omgeving langs cie 
zijcicn van de stad, Oostelijk (wonen) de Ctwaietische brahmanen 
van wie dc HoogeerwaaiT'dc Brahinajaja de voomaamste is, ïn 
hct Zuiden de Buddhísten; de voomaamstc van den Sanggha 
(Congrttgatíe) ís dc stbawira ‘ RÊngkannadi *. Wcstelijk de lt?a- 
striya's, punggawa's en verwanten van Z. M, den Soevereín, 

Daar de vcrtaling van Prof, Kern van dcze strophe gehecl ín 
orde is behalve die van den 3^'“ voct, waar het jnist op aan 
komt, zullen wij alleen dezen voet herhalen mct dc o, í. goede 
woordschciding en vertaling. 

NgkSneng daksina Roddlia mukya ng anawung sangkí (leesr 
^ngkha) kariíngkan * nadï. 

D. i. Dáár in hct Zuiden (woncn) dc Bnddhisten aan wicr hoofd 
de ‘drager van de schclp» staat, afgcscheidcn door ecn rivicr, 

Zúoals racn ziet wordt hier dus toch miïldmg gcmaakt van 
het Hoofd der íiuddhislen volgens de gewonc voigorde nl. on- 
midddlijk na hct Hoofd dcr ^iwaieten*. Evcnwel wordt hij 
ook hier nfct blj name genoemd; maar voor een tïjdgenoot 
niet allecn, maar ook voor ons, nadat wij uit het voorgaande 
weteii dat ïn dicn tijd Náda of Nádendra hct Iloord der liud- 
dhísten was. is het toch heel duidelijk dat PrapaHca met het 
woord *rivicr* d. i. nadï op den naam van zijn vadcr wil zin- 
spelen. ® 

Alvorens wtj verder gaan acht ik hct van bGÍang even bij de 
woorden *anawung ^angkil» stii te staan. Zooala hovcn rcttds 
aangcgcven is beteckenefi deze woorden de *dragcr van dc 
schdp., Is mi de schelp (íangkhá) voldocnde bekend als éún 
van dc hoofdattríbuten van God VVisiju, zoo zict men híer ílus 
dc onmiskcnbare inmenging van het Wisguismc in het Bud- 
dhismc, daar immers deze woorden gebruikt worden als epitlielon 
vaii hct Hoofd van den Buddhístischen eeredienst. 

» D. i. Souivr, duí dgACiliik hoUolrdo bIm PfMbjUir (Kora). 

’ Doíoo mqndofliníon oiuim «m)t ík ftivt TDrklBwa tKorn), 

• Dit woord w TDb rinffk# flo bvloíkent: batoWn, «clicidon, cni. 

• ËTctiidi* op de offlEÍwilo Owktiiidojï. 

» Nad» on nJidi *uii beidc Tfcit don w&rtol nadísgohiiil isotoii. 

• OTcr do raogkhúi *i* nwtt .DflDglfa-iwhctiHin’* dii«r E. F- Jocbim, T. B. 0, 
dl. -19 blR. m. 
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Mcrkwaïirdig js het dat deze hybridtsche sarncnstellmg ^ iït 
haar Sanskritvorm terug te vinden is ín de Paraj^ton: asang- 
kapaTtí- (de drager van de schclp), die eveneens een titcl blijkt 
tc lijn uít datikbAaï'heid door Ken Angrok aan dang hyang 
Loh-gawe gegeveiip nadat dc eerste koning was geworden. Voor 
dang hyang Loh-gaive — hij zou de cenite brahmaao zijn uit 

Voor-índic, dte zich beoosten den Kawí kwam vcstigen _ is 

dit cpithctonp hetwelk door Dr. Brandes mef pui-úbíta (hoL 
prícster) weergegeven vvordt, zeer gepast omdstt hij een Wts- 
i^uíet was. ® 

Dcs te merkwaardrger is het dat deze títel in zijn zuïver 
Jav.-Balineeschen vorm^ bij dé tegenwoordige BaííncezeTi nict 
oiibekend is: sangamangkti kul putih d. í. «de drager van 
de witte schelp»^ De persoon die het voorrecbt heeft dezen tjtel 
te cJragen. wordt in dc wandelíng de Pamangku genoemd. en 
blijkt bovendien een niet geringe roj te spelen in den Balinec^ 
schen eeredienst Of zoo'n pamangko aJtijd een Biíddhíst is^ 
kan ík wegens mijn gefinge kennls van de tegenwoordígc BaIí- 
neesche tocstanden. niet met zekerheid xeggen. Ecbter dat hij 
fie fol speelt vaii een ieiderT dus aJs dorpspiirohíta. bij een 
zekere plcchtighcid, het Galungan-feest. heb ik in gezelschap 
van Prof. Krom* ielf gezien bij Sangsit. Dr. Brandes' vcrtaling 
van asangkapaT)!. dus ook van sang anawung ^angkíl cn sang 
amangku kul putih met «purohïtai w'ordt dan bevesiEgd. Want 
de lcíder van het QrSddha-olTert sang anawiing ^angk^ van zang 
12 strophe J wordt ook mct sang purohíta bctiteld. 

Wïj hcbben nog punt 3 te behandelen. de echtheid vati het 
sjflt van NSg. KrítL Als ík durf beweren dat de JaaUte vícr 
zangen van dit gedicht onecht zijn, dan kan jnen van mij gemst 
<k in dít geval ccn groot vvaagstuk bega. Enderdaad. 
waar ProC Kern niet den mínsten tvvijTd koestert aan de eeht- 
hdd van bedocïd gcdcdte van het gcdíchtt ís het waaríijk zeer 
vermetcl vaji mij dal ik dit gedcelte als verdacht beschouw. 
Maar hoc het ook zij, bij het herhaaldelijk lezen van dclaatste 

* Anakvtiag lt seiUViïr jATJUmiCll, <}%ngk^ it StCLtkrít. 

* SAH^krít^ (.Ttiikliiipauin, hi dla do CAaf?k1iú in dt lihiid heiLff. Op lEa 

¥041 Djijoa (Oád Jht. OorJt blt. 2U0 rufiel IS r. tLndt mon «lc: badk dwijt 

* Wï. »-1»; BÍíiHf* blji Ifl S, 

‘ Zit: BjjdrÉgft idt do vna Bnli, díior F. A. Ltftffibek (T. B. O. d| 03 

bLi 
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ïangtn van bedoetd gedtcht kríjg ikt als ik zang 94 gelezen 
heb cn met den 95'" begin. dcn índruk dat op de echtbeid 
van laaUtgenocmden zang en de volgendc wcl wat af te dingen 
valt. Dc bewtjzen hiervoor zal ik in het ondervolgendc zooivcl 
tiineríijk ats uiterlíjk trachten tc lcveren. Hicronder laat ik eerst 
de laatstc strophe van zang 94, die nog tot het echte gedeclte 
bchoort en de daarop voigendc door mij ab onccbt beschouwde 
zangen, volgen. 

Donyan mangkana wreddhya yan pangiketeng haji kalham- 
apt tan tame(ng) laitgb. 

g6ng bhaktyiïsíh an5tha hetunika paksa tumuta saug umas- 
tawc hajt. 

ctoka mivang kakawín kidung stutinike hajï maka-muka de- 
cawarTi^ana. 

nghtng tobnyeki wilïja nigcaya yadíti guyuguyun apa dcya 
lampunCn. 

De vertaling hierï'an is volgens Prof. Kem met eeti klcine 
wijzíging van tnij bctrekking hebbciid op het woord wilaja ', 
dat schaamtcloos beteekent, als volgt: 

Zijn doel (nl. van den dkhter) is dan nu om grooter vcr- 
dienste te veKtveren door dcn Koning te bezíngen, hoewel hij 
niet uíterat en.''arcn Ís Íri het dichten, Zijn grootc aanhankclijk- 
heid aan en íiefde voor den Heerscher is de redcn dat hij be* 
slotcn hecft om mede te doen met hen die den Konïng lovcn. 
In gloka’s, grnotc poëmen (kakawin). líederen (kídung) brengt 
hij den Koníng lof, waarbij de beschrijving der (bezochte) oorden 
dc voortiame plaats ínneenit. Alícen gebroikt bij zijn schaamte- 
loosheid als inzet, hij zeker uitgelaclicn zal worden. Wat 

er aait te doen? Het moct voor licf genomen wordcn. 

De bovcn gcgeven strophc kan natuurlijk verder huiten be- 
schouwing bUjvcn, daar zij, zooals rceds gczegd is, nog tot het 
eclite gedccltc bchoort, Allecn wil ik de aandacht mcl nadruk 
hicrop vesttgen. dat Prof- Kern na de vertaling ervan hct volgciide 
zegt: «Wij hebben hier de verplichte betuigmgcn van de auteurs- 
bcscheidenheid. zoo gcwoon ook iii licdendaagsche Javaansche 
dichtwerken.> Dczc woorden van Prof- Kerii zullcn van zccr 
grool gewicht ájn voor ons onderzoek naar de manier waarop 

^ SAMkrít: irilHjja- 
Pl. 1». 
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hec slot van de Ood-Jav. gedíchten gewnonhjk ingcricht b; doch 
hierover later. Wij gaan nn verder mel aang 95^ waarmee m. i, 
het onechte gcdecUe bégint, te behandelen» 

Purihïng awak ^ lanerialehing adyah akiknk i du^tin. 
arétu knrang prahl^na kumul tuna ring ujar arum, 
dugaduga satya sádhu juga sih lalbika matilar. 
mapa karíkápa don wruhíka ring Smarawtdhí wiphala. 

Karananikanapih wisaya tan karaketati ing ulah. 
wuta-tuli tan wruh aghrenitiakh - níng alara katilar. 
pawarawarah jnaháinuni duddga rínegép i hati. 
pijër angíwó kriya dwa}'a fnatangn> a tan umnr atilar, 

Dezc strophen worden door Prof. Kcrn vertaald aldus: 

Dc lichaam-ge^tcidheid van het oners^aren meisje op het land 
is -steeds gedrukt^ wanneer ïij ín de ge^chíkte periode gcen 
opvroolíjkmg heeft^ rteerslacbrígt minnelijke toespraak mbL Op- 
recht» trouw» goed sleehts is tieídc; hardvochtïghctd is lict, 
Íemand te verbten. Waaríoc dan^ waartoe dícnt het, de voor- 
schriften der min te keanen dic geen vrucht dragen? 

Daarom speent men zkh van zinnelijkheíd^ ís niet gehecht 
aan roerig handelent k blínd^ doofp geen [ícfdclooshcid keiirieíide, 
ncergedrukt als icmand die bedroefd is door vcrlaten te zijn* 
Dc hcrhaaJde vermantngeii vati dcn Grootcn Wijzc mogen door- 
dringen en bchartïgd worden; uítsluitend streven naar vcrrich- 
tíngcn van rcchtaïnnig-vromeii aard» omdaL dic níet vervliegen 
en 111 den steek btcn. 

ïn dezc vertalíng heeft Prof. Kenu zooals men voeten kan^ 
zoovecl mogclijk naar duidelijkheid getracbL De$ondanks kan 
mcn er heel wctïug of níet.s uit wijs worclen. Dh ïs niet de 
schuld van Prof. Kcrn+ evtnrnín van dc vcrtaling; ïiilegen- 
decl, de tekst op zích zelf reeds is een abracadabra, een aan- 
eénrijging van vvoorden zonder zin, Het is daarom gcen wonder 
dat Prof. Kcni rta zijn vertaling spontaxin zegt: «Dc eenigsrins 
venvarde redcneering van den dkhter komt m. i. hierop neer, 
enï, enz.» hctgecn hij te voren, indién wij ons goed herínncren^ 
in zijn heclc bcwerking van het gedïcht, nooit gedaan heefL 
Prof. Krom wil dc zaak in zijn desbctrelTende aanteekeníngen 

* raa ProL Kern voflr 

* ïiJeoi v^r wrtiíïH^ritií. 
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duidelijk maken dQOr adyah niet als meísje maar als joiige- 
líng op te valten en op den dichter 2 df te doen slaaïip Ik 
ítoii van mijn kant ten aans^ien biervan met herhaiing van Pror 
Kern^s vvoorden gewoooweg aeggen: <De vcrvvarde redeneering, 
niet vafi den díchler maar van dcii toevoeger, komt op níets 
ncer*, Want indcrdaoíl grQOter venvardheid cn zinloosheíd kan 
mcn zich niet denkcn dan Ín dit onechlc gedeeUe. Jk wg dit 
met overtuígíngj omdat het mq zcer duidelijk gcblcken Ls dat 
ook dc onechte gcdeeltcn ín de andcre Oud-Jav. gedichten zich 
keiimerkeri door buitengewoon grootc verwardheid+ tevens iin- 
loosheid. Hierop hoop ïk te zijner tíjd nog ccns terug te komen:+ 
Hier zij slcchts of^emerkt dat duidelijkbeid, eenvoudigc dóch 
schoone lAak gepaard gaande met cen logísche redeneering en 
gesteund door metrischc en doorgaans ook grammatische onbe- 
rispelijkhcid (voor loover corruptie afkQmstíg van afschrijvers 
nïet in liet spe! ís) de kenmerkcn jjjn van echte gedeeltcn van 
Oud-Jav. gedichten, verv'aardigd door dichters die nagenoeg op 
één lijn staan mel PrapafSca. En zoo mecnen wjj te kunncn 
constateeren dat hct werk van dezen laatstc niet alleen niet in 
de boven bcdoelde eigenschappcn te kort schict, maar zelfs ertn 
uitmunt. Waar wij onduidclijke plaatsen vínden, zooals b. v* de 
beschrijving van de situalie v&n de stad Majapahíti dan is dit 
hieraan toe tc schrijven dat Prapaí\ca, toen hij zijn mededeelingeTi 
iieersehreef natuurlijk iiíet aan ons, tegenwoordige menschen, 
dacht* doch aan zijn tijdgcnootcnp die mct zLjn wemlge woorden 
r«ds cen duidelíjk denkbeeld konden krijgen hoe de Hoordstad 
cr ultzag, daar 7 -ij immers deze gezien hadden of zelfs daarin 
vvoonden. Uit dít atles meencn wij de cooclusíe te kunnen 
trekken, dat het woord rvenvard^ in het algemeen alterminst 
toepasselijk i.s op rrapaHca's werk m. a, w. dat het vervvarde 
gedeelle niet van Praparica zelf afkurastíg is of kan zijn. 

Tenvljl het boven gegevene uíterlijke bewijzen rijn van de 
onéchthcid van het stuk, vvillen vvij nu ook trachten de innerlijkc 
VQor den dag tc halen. Hierbij zouden wjj verschiltende gram^ 
matische kweslies kunnen aanroerent wij bcpalcn ons vvat dit 
aangaat tot centge woordcn door den toevoeger gebeztgd. In 
den eersten voct van strophe I gebruikt de toevoeger het woord 
inaleh, dat hij ín den tweeden voet van strophe 2 herhaalL 
Aan het woord arêtUp dat door Prof Kern vertaald is met: 
*in de geschikte periodei, kcnt de gebruiker niet de ware be- 
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têekËAlsï, door Frof. Kern gegeven, toe. Want naar het verband 
tfi oordeclcn bcdQelt hij hí«r cen bijvoESgdijk níi^mvfoord, zooiets 
ab $1130 linksch e.d. in Dvcrficnateiinming met de daarop volgende 
woordeni^ ^ 

In de eerste strophe gebruikt híj aan het cínd van den derdcn 
vúct: matilar. HeUdfHe of akhans een vorni van denxeirden 
stam herhaalt hij eveneens aan het eind van den tweeden voet 
van strophe 2 ; weer hetzelfde aan het eínd van dcn laatsten 
voet van de^elfde strophe. 

Weltiu het herhalcn van ecn en hetzelfde woord op díe wijzep 
en het toekcnnen aan een nogal eenvoudig Sanskrit woord van 
ecn bcteekenis díe hemelsbrecd van de oorspronkclijkc vervvijderd 
h, kan mcn m. i. moeilijk verwachten van een dkhter als Pra- 
paflea. Integendeeh Hit brengt Juïst de woordcnarmoede van den 
quasï-dlchter aan den dag. 

Verdcr KÍjn de woorden wrulagrirtï (door Prof» Kem ver- 
beterd tot wruh aghri^ni) en dudDga ^cer verdacht; ter^vijl 
het eerste heelemaal geen woord ís, is het tweede een vorm 
dié in de Nw.-Jav, grammatica's dwipurwa (dubbelbegln) gcnoemd 
ivordt en hoogst zelden 111 het Oud-jav. voorkomt “ 

Nu faehundden wij de laatste stfophe van dezen zang.díe híer niet 
nogmaals behoeft afgcdrukt te worden, De lezers worden voorde 
bijsconderheden venvezen naar faedodde plaats in de Nág. Kr^t. 

Na de vertahng van deze strophe zegt Fror Kem. : <dc dichter 
begaat twee vcrgissíngem cnz, Ik íúu wiHen vragen of hct wel 
aan lc nemen h dat PrapafScap díe in den aanhef van zijn ge- 
dicht toont de Oud-Jav. godge!eerdheid+ aou ik aei^crtp geheel 
tc bchecrschcn. hier zulke^ en darií nog wet buitcngewoon dommc, 
vergíssíngen begaat. Allccn <neen» is hïerop dunkt mij, het 
antwDord. Dus dit stuk kan ook nict van Prapaílca xclf aijn. 

Aangaande ^ang 96, díe hier ook acbiewege gclatcn kati 
wordcn, zegt Prof. Kem: De verr.en, een ware proeve 

van vabch vernuft, aijn zoo gekunsteldp dat dc bedoelíng zcer 
raHidsdachtig is.» Inderdaad hct is ccn valsch vemuft; eu dit 
wíjst ook op de valschheid van hetstuk. Een dergelijke alUteratie 

^ Wh4 «011 gTt»etA oïiiÉD ÍH oclc do varklturiïii^ vati hbt vroard r«iu la dú 
Tjandxik-qeïtg^kala (itrofrho o&a bookjo door d« 

Eady* iKMitoka m 3Mrakartft IMti. Zie over d* Tjftadrftaengkdfl; 'TËrhftnd. 
Bftt. Oon. dc«| la hla. 70 . 

< Zi& V«ipr. G^itPhr. d«il 9 bli. 212. 
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(Jav, punvakagfí) maakt Prapaflea ai in zang 32 slropht 3—+ bij 
gelcgcnhctd ran 's Vorsten bezoek bij de klurzenarij ce Sagara. Deze 
Uatste Ís echter niel ioo tolaal onverstaanbaar als bíj zatig 96 
hct geval is. 

tía de vcrtaliiig van dezcii ïang. díe sleehts uit twcc strophen 
bestaat, clk van 32 sylabeti, zegt Prof, Kern nog: *De verklaring 

van dezeraadsdverzen.zijaatl andcrcn ovcrgclatcn.» Ik lou 

jccggen : zij aan den maker zelf overgelatcn, Want andcren zullen 
er toch niet veel of níets van begrijpcn. En als dc makcr, leefdc 
hij nog, ons daarvan cen verklaring ivílde of durfdc gcven, dan 
- zou híj ons doodecnvoudig Ícts wijs moclcn maken, 

Wat VDor een grooten onzin dit stuk verder ons gecft blijkt 
uit prapaííca pracacah pafíca, door Prof. Kcrn vcrtaald met: 
• Prapailca bestaat uit vqf stukken», doch dit kan ook bcteekenen: 
^ er zijn vljf Prapai\ca*5ï+ 

Hoc kan nu Prapadca, als het stuk van hcm zclf was, vaii 
lich lelf ECggen dat hij uit vljf stukkeo bestaat of dat er vijf 
van hcm zelf zijo? Ook al vat mcn prapatlca niet op als eigen- 
naam maaf als bet begríp, door Prof, Kern in ztjn noot 4 ge- 
gcven. dan nog rijst dc vraag hoc onie dichler londer eenig 
verband aan díe losse medcdeelíng komL Neen. mijn coiiclusíe 
luidt: deze zang is ook onecht. 

Wat betreft de twee laatste zangcn, hiermcde wíl ik om den 
lczer niel nutteloós te vemnoeíen, heel kort zijn. Er kan volstaan 
wordcn mct de volgende woorden vau Prof. Kcrn tcn aanzicn 
van zang 97: «Wat er bij zulkc kunstcnaiij van den íin moet 
terecht komcn is le bcgrijpen». juist dezc kunstcnarij cenenijdscn 
hebniet-tercchtkomeii-van-den ïin andcrzijds vermadt m. i. dui- 
dclijk dc onccbtheid van dit stuk. 

Hct voorkomen van WinSda in bcide laatstc zangen pleít 
eerdcr tegcn dan vúór de echtheid hiervan. Prof. Kcrn vermocdt 
dat Winiïda «cn naam is van Frapahca tocn hij nog leck, nog 
geen geestelijke was, Díenaargaandc wil ik cvcn aanstíppen dat 
dc oorkonden zïch hiertegen verzetten. Want N'ílda, bchatve dat hij 
superintendcnt der Buddhistische laken ís. bccft als tUel dang 
ac5r>Ta. hct hoogste predicaat van cen geestdijke. Een leeke- 
naam kan Nílda m. Í. dns nooït iLjn. 

Nu willen wij nagaan hoe WinSda in dit stuk taalkundig 
precies staat, tcn ciirdc tc kunncn zien l'“ of met WínSda hier 
werkelijk Nadcndra bcdoeld wordt. 2^* of dit stuk van Prapahca 
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zelf is. Laten wij neffleii: «sama lan pn winacta prih*. Dil stuk 
wordt door Prof. Kern vertaaid met; 'Gebrckkig heeft liecr 
Winada zich beijverd», Dcze vcrtaiing kaii iveliswaar goed zijn, 
maar volgens het Javaanseh gfevoel is ze niet dc meest voor de 
hand tiggende, om nict te spreken van «(fezocht». De meeit 
voor de hand lijTgende vertaling Íiicrv'an ís: «Er wordt getracht 
(of: ikj men tracht} gelijk ce ííjn mct heer Wináda». Zegt dit de 
dichter, dus Prapatlca, dan zou Iiet nog kunnen, Maar dan vervalt 
de vereenzelvigíng door Prof. Krom, dat nk Frapafica WinSda zelf 
zou zijn. Want er is ïmmers geen mciisch dic tracht gelijk tc zijn 
aan xich zclf. 

Nu het vftlgende; «yaga sang wmsdanungsi*, door Prof, Kem 
vertaald mcti «Wïnáda jaagde roem na.» Ook dezc vertaling is 
níet de meest voor de hand liggende. Volgcns cen gewonc rede- 
nccring hetcckcnt het cenvoadig: «ík (of: men) tmcht de vtr- 
dicnstc van Wtnáda na tc volgcn.* ZLjn dít de vvoorden vati 
Prapaíica, dan zou het nog weer kunnen, ^faar dan ís Prapaftca 
voor de Iwecdc maat niet WinSda. Deze uitecnzcttíiig zou kunnen 
doen vcnnocden, dal wij geneigd ïíjn tot de opvatting, alsof 
dit stuk vfln Prapailca afkomstíg ís, en deze ïich tracht gclijk 
te maken enz. aan zijn vader, WÍnSda of Nsda. Gccnszins. Niet 
allccn uit het fcít dat de na van het ccrste Wínáda lang cn van 
het tweede kort b. maar ook uií de uítcrst onsflmenhangcnde 
dingcn dic in dít zcer korte stuk vertcld worden, kan men met 
beslistheid zeggcn dat dít stuk onecht is. 

Een m.i. ardoend bewijs levert dan nog ?-ang 98 íiclf. Ai kan 
para-kawi analoog mct para'ilaht, en vcrstcrkt door maparab 
(genaamd) enkclvoud zijii, hicrtegen verzet lich ook al weer het 
Javaansch gcvoel. Want hoewel para-flahi enkcU'oud is geworden, 
bet coUectíef begrip van dit woord is nog duidelijk voelbaar. 
Bovendicn !s het ons gebleken dat het woord para, waar dit 
in dezen zin gcbruikt wordt ín het ecble gedeelte vatj het heele 
gedicht, als wij ons niet vergissen, altijd cen mecrvoud aandufdt. 
Hoe is dcïc mocilijkhcid tc vcrklaren ? M, i. heel eenvoudig. De 
tocvoegCT wect niet precics meer dat Winada (laten wij ook 
Nada) cen cnkel individu was. Dit blíjkt ondubbeliinnig 
uit dcn laatsten regcl, waar hij van para-Winada spreckt. Hier 
wordt Wínáda door den loevoeger beschouwd als ecn nomen 
appellarivum; dus nict mecr als eigennaam. ^ Iinmcrs het praefix 

I Varg^ijk: ProerKliriA vwi Dr. H. H. Jttjíjibon bl*. 7 ooiit l. 
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para kan nooít, althans ín de Oud-Jav. eti Niv.-Jav. taal. voor 
ecti ciecnnaam van één persoon geplaatst wordcn. Verwacht 
men deic onkunde ook van Prapaftca ttm aanïïcn van Náda, zijn 
vader dus? Of als tnijn bcwering. dat Nada zijn vadcr is, niet 
juist mocht zijn, dan van zích idf? Gecn grooter oniin íou mcn 
kunitcn aanvaardcn, meen ik. Troowens liicrvódr hccft men ook 
reeds gezicn dat de tocvoeger Prapanca tot vijf toovert. 

Ik ivil echter gaarnc toegevcn dat het voorkomcn van VVinadabicr 
gceit loiiter toeval is; het is niet geheel onmogelijk datde tocvoegcr 
nog een zcer zwakkcn nagalm hoorde van de natnen dcr M&japahit- 
sche hoogwaardigheidsbckleedeis, van wic hij cchter nictsmeer wist. 

Voordat ik dit bctoog bcsluit ivil ík nog even op een taal- 
kundig monstriinj wíjzen, voorkomende op den allcrlaatsten regeL 
Er staat: cínalarmidal&m. zooals dc tekst met Baïineesche karaktcrs 
ons te lezen geeít Dit wordt door Prof. Kem gescbciden: cinala 
‘ri ni dalem. Nu is rí ni (daticf of locaticf voonetsel onmiddellijk 
gcvolgd door ccn genitíef ïdem), voor zoovcr ik wecl, ecn absolute 
onmogclijkhetd in de Oud-Jav. taal. En ik meen dat dit ook niet 
de bedocling van dcn maker is gewecst; de bedocling Ís gcweesl: 
cinalanti i dalem. Wclnu, deze iiitgang in hier geeft ons van 
hct heelc probleem ecn oplossing: De toevocger moct een Balinccs 
gcwcest zijn, dewijl dc uítgang ia zoowet in de Ond-Jav. ab m 
de Nw.-Jav. taal niet voorkomt. tcrwijl bij in liet Baiineesch een 
voorname plaate innecmt. evcnals in hct Bataviaasch, omdát de 
Bataviancn lcn dcclc afstammdingen zijn van de Balinccsdhc 
slaven in dienst bij de 0,-1. Compagnie, 

Mct hct bovcostaande hoop ik aaiigetoond te hcbben, dat cic 
laatstc vícr langen van de Nág. KrÊt. hoogstwaarschijnigk on- 
ccht zijn. 

Nu gaan wij terug tot onze inscriptic. Op grond van hcl 
bovenstaandc nemen wij dus aan dat Nada de Dharmm&dhvaksa 
onder Havam-VVuruk was en wd na zijn voorganger en vader(?)‘ 
Kanakamúni. welke taatste volgens Prof. Krom na den dood van 
Rfljapatni in 1272 img als Dh.dh. riiig Kasogatan fimgecrde. VVij 
kunncn daarom dcic gcvolgtrekking makcn dat dc inscriptic 
door Nada pas na 1272 gemaakt is. 

I Tíit bBl ftit, dat Kmoakftouuii ftok hfliir v«tt Padálásfta ftvon »1« *íii» 
opvnlger ïíáHft. ík «f 

KaQ>ik.mi>fti U w-«*chijol3lc d- w»» vwre-uigcr^ Oinai.lftkm dia 

cTBDftftiu hwr WM VBH Pad«êg*a- 
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Hoe líomt hij nu aan die fiauwkeurige datcenng in stroplte 
14—16? zou men lich kunnen afvragen. VVaniiecr wij íit hct oog 
houden dat Nada superintendent was van de Buddhistísclic zakcíi, 
dan zal het wel zcer mogelijk geweest zijn, dal hij bet archief 
afgeschciden nog van de ctgenschap der Hiiidu^Javáncn om 
de ovcrleveríng bijzonder hoog te bouden — dat dezc Buddhis- 
tbche gcbcurtenis notulcerdc, te j.íjner beschikkíng had, zoodat 
hij iijn mededecling, voornamelijk de datcering, daaiaan fcan 
ontleenen. In ieder gcval is bcdoeldc dateering nicl die van dc 
vervaardiging van het gedicht, maar r.ij heeft alleefi bctrekking 
op dc wijding vaíi koning Krítanagara tot Jiiia, m.a.w. koning 
KrËtatiagara hceft ïích ín dat jaar doen wtjdcn, wclke gebeur- 
lenis voor Nada, op bel oogenblik toen hij zíjn gedicht ver- 
vaardigdc, een feit ts, dal reeds tamelijk lang tot hct verleden 
behoort. Want neemt men ín aanmerking, dat Nitda in 12S4 
ongeveer 83 jaar oiid was. daii zou hij in 1211 nauweltjks ecn* 
knaapjc zijn geweest van cen Jaar of tien elf, Het fs dus m.i. 
duidelijk dat hij nïet een tijdgenoot van otigcvecr dcnzcirden 
teertijd van Rretanagara cn ondcr dien voml in runctfe, gcwccst 
is. doch een ambt bekleedde ander diens achtcrklemzoon, kmitng 
Hayaot-Wuruk, De vorst met ïijn zonen, klcinzonen en gade ín 
strophc 17 cn volgendc bedoeid, is dan natuurlijk niet Krfcta- 
nSgara; immers tndien hij bcdoeld wordt, dan stuft mcn op een 
mocilijkheid, waarop Prof. Kerti reeds ivijst, dat nl. koníng Kréta- 
n^gara hoogstwaarschijnlijk nooit een haordvrouw noch zoncn 
schijnt gehad tc hebbeni. De hïcr bcdoelde vorst is ongetwijfeld 
dc op dat oogenblik nog regeerende koning, en dat ts Havam- 
Wuruk. 

Hecft Hayam-Wuruk bij <le vervaardigïng van hct gedicht rceds 
kleinkiiidercn? Dit hoeft im nïet bepaald, daar de woordcn van 
dcn dichtcr oofc op de tockomst kunnen slaan. 

Nog een ding dat niet iii den baafc schijnt te zijn. is, dal cr 
tusschcn Hayam-Wuruk en het écn-vvorden van Java (zeer streng 
opgcvat) verband zou beslaan. Dit is ook al fmnoodíg. Wnnt 
eklbhawa beleekent ééniijn. En zooals meti wcet Ís Hayam- 
Wuruk ook hecrscher gcweest van het onverdeelde Java. 

Ten slottc wil ik nog een woord zeggen ORitrcnt de hcrkomst 
van het beetd. Zooals de dichter zelf zcgt was het bceld vroeger 
op de begraafplaats le V\furarc úpgestcld. Waar deze plaats ge- 
lcgen heeft, is tot nu toe rtiei bekend. Ecn onderzoek naar dc 
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Calon-Arang mI ons híeromtrent waarschijnlijk meer licht ver- 
scha^cin Alleen mogen ivij alvast aanncmen, dat bcdoelde plaats 
íLezeirde ís als Mnrare, door de Ralineeacii wegens de ^ang-díng 
(rijmklank ín de a.g- kleine díchtmaten) misschicn vcrhaspeld tot 
Mur erang^ het verblijf van Mpn bhSrarJab. «le Bhai5d van ons 
gedícht. Hieruít kan men opmaken dat het beeld opgericht wcrd 
ter gclcgciiheid vati de oieermaícn gcnoemdc ivijding van koning 
KrctatiSgara, maar bovendíen als herinncring aan de plaats Wuráre 
als verblijfvan den btiitengcwoon niachtígcn Bharadah. wiens aan- 
denken tot hedeii toe hij de Balineeaen nog voortleeft. - 

Verdcr kan men nït de tvoorden van den dïchter m* i- afleidcn, 
dat het beeld, toen hij lijn inscriptíe maakte. niet tneer np ïijn 
oorspronkclijkc plaats stond. Want ttaarom zou hij dc plaats 
genoemd hcbben ab het er nog slond? Eerdcr ïou men in dít 
gcva! vcr^vacliten het beïigen van het woord hier of tcr pUatse 
c-d. evenals taen dc hiatorische berichtgevcr van Prapafíca dc 
begríiarptaats van koning Krítaiiágara tc "Fumapiíl aandiiidde. 

Waar de berichten ointrent dc hcrkomst van den Djaka-dolog. 
d. í. liet bceld van Simpang ons eensluidciid lecrcn dat hct 
beeld het eerst ontdekt wordt op Kandang gadjah op het teirem 
waar Majapahít gclegeii hceft, kunnen ivij m. i. de hypothcsc 
opstdlen, dat het gcdurcnde den bloct van Majapahit naar de 
hoofdplaats is vei^ oerd geworden, hetgeen m.i. hcd bcst mophjk 
ís. * Want het is toch het bedd van dcn per.so<m, ivaanril de 
machtige dynastíe ontstaan is. Bovendien is cr voídocnde spelíng 
in de tíjdsruimte waarbinrien het verplaatst moet rijii geworden 
(van 1211 tot minstens 1272), 

Naar Wardenaar's beschryvíng van dit bccld ‘ te oordeden, 
heeft het ook allen schijn dat cr een dak (huís) boven Ís gc- 
weest, waaruit meii kan opmaken dat de hcvoJking het als hcilíg 
bcschouivd hceÍL 

Dit alles Ís natuiirlijk maar een onderstclling. die helaas voor- 
loopig gecn kans heeft om bevestigd tc wordcn, tendj, naar wij 

' Zin X. a. Tnalt’ii K. B, Wab. IV, i, x. 

* Bij JaTinfln Ui daíft ba»* lín Wwinidti Snmún- 

at>riikQn vnn WíuWt lctnnen vnn liíiin tiïein mevr dnnnijo «rlnMMrdía u*«n 
Pnrna^i. (líiflnwvUï ultsnTa UJH bl*. Ofla ««01 S v. o.}. 

* Zio Oudk. TBT*!. Ifl18 by!, L. (bl*. 11&). 

* Dit i» nok het Tftnaooden ven Prrïf. Krem; cie litlfliilinj; tot de Hiiiatw. 

JnT. Ktinst (lUJOj n bt*. ISO ea »1«. 

* Dndbudea v*a Jledjapalút dcwr Vvrbefk (T. B. G- <11 B3 blii. 3}. 
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hopcn, het een of ander gegeven ontdekt wordt, dat hierop be- 
treklííng heeTt 

Waarom maakt Prapaííca in zijn gebeelc gedicht geen gewag 
van dit beeld? Dcze vraag ís eigetilíjk haast een bevesttging 
van boven geopperde onderstelling. Want. índien het beeld tn 
128! werkelíjk nog op zijn oorspronkelijke plaats stond, waarom 
ïou koning Hayam-Wiiruk bij lijn reis vencuírad hebben ook dit 
becld van lijn uvergrootvaílcr te beioeken en ecr te bcwijzen? 
Jutst dit verïuim nu maakt oos geneigd ora aan tc ncmeti dat 
dit beetd in Ï28Í lich reeds in dc hoofdstad bevond. Dat Pra- 
pafíca daar geen gcwag van maakt. is licht te begrijpen. ímmere 
indien hij bij de beschrljving van dc Hoofdstad ook dit bceld 
vermeldde, lou hij tc vecl in detaiis ver^-allen zijn, hetgeen m.i. 
niet iijn bcdoeling was. Bovendien liad lijn vader Náda de 
tijdgenooten doqr middel van itjn gedícKt omtrent het beeld 
r«ds ingehcht, en het lou cen herhaling r.ijn, wanneer PrapaFíca 
clili oog eens deed. 

Leiden, Januan 1922^ 


NOGMAALS DE TOESPRAAK VAN DEN 
HINDOE^BARD. 

ooojt 

D» PH- S, VAN RONKEt. 


In het Voorgaande dcd deier BijdraEcn {77, bl. 175—182) werd 
gebandcld ovcr eene Saiiskrit-achtíee toespraak van cen in de 
Malcische Kronícken vcrmelden legcndaíren persDon, welkc tiog 
steeds aan enkcle Maleische hoveri dieiit als inhuldiginEsrormutler. 
en welker twijfelachtíge Sanskrit-tekst, uit het Ikngalí-schríft ín 
transcriptie ovcrgebracht, aan Hcii voet van bl. 176 werd mcde- 
gedeeld. Uit de Sanskrit-schijnende (Ín ctk gevat sanskritiseerende, 
niet prakritiseercnde, dus niet Pali) bctt'oordingcn eenen Sanskrít- 
tekst te reconstruecren ivas cen hopcloDS werk. Zoo er een 
bruikbaar rcsultaat verkregen ivare, loudc dit niets andcrs be- 
wijïcn dan het feít; dat er ecnc huldígíngsformule bestaat, dic 
door dcn auteur der Maleische Kronieken ccnen mj-thbchcn 
oratoT in den mond gelcgd wordt — wat voor dc hepaling van 
haren ouderdom nicts bcduidC —. en dat de oorspronkelijkc 
opsteller 5f een Hindoesch origineel hecft overgenomen, of mct 
dc kennis van cenigc gcbruikdijke Sanskrit-termen gewapcnd 
eene liturgie heeft gcmaakt. Dcïc mogcUjkheden bcteekcnen nicts 
voor de vcronderstetling dat er in ecn Malcbch land, Ín ccn of 
anderc pcriodc, Sanskrit lou gekend. beoefend of gespoken rijn 
als literaire taal, gcwijd idioom of hoogerc verkeerssprake. 

Evcmvd, dc qiiaestíc ís aan de orde gcstetd: is dc laal der 
altocutic in haren. corrupten vorm als Sanskrit tc herkennen, of 
moet clkc pogíng tot hcrstelling ats hopdoos opgegcven WDrden? 
Dc hecr G. Ferrand te Parijs bracht de passage ondcr de aan- 
dacht van cen aldaar studeereiiden Bengalecschcn gdeerde, 
Prof. Kalidas Nag. die ecn pogitlg hecfl gedaan tot terecht- 
brengitig van den verminktcn Sanskrit-tckt. 

Een Sanskrit kennende Bcngaleea staat lóóvccl dichter bij 
gcest cn vorm dcr oude Hindoc-tad, dat bet ons niet bchoeft 
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tc venn’ondcren, als hij uít bedurven, oorspronkelíjk in Bengali- 
schrirt geschfcvcn, Sanskrit een als Jubt te bcschouwen Sanskrit- 
tekst reconstrueert, Daar stait tegetiovcr dat een Europeesch 
Sanskritíst niet die onbevangenheid eii ï'TÍjmoedíghcíd iti con- 
jectures zal bezítten, die vereischt ts om verbetenrigen aan te 
bncngeii of wijzigfngen voor te stcHcn als van suguta yahakA 
in supQta pSvaka en dergelijhe. 

[n elk gcva] geeft dc heer Kalidas Nag ons cenc lczing, die wij 
niet onvcrmetd irtogcn latcn, en die wij hicr ín vertaling wcergeven. 

Heíl. Hct hoog-heilige vuur. De grootvorst, de majcstcit (of: 
zeirstandige vorst) Soebhadra [hct goudland?], trotsch op de 
kracht zijner hand op het slagveld, wiens hoofd is versierd met 
kroan, paaríen cn juweclen, die dc drie-wcrdd aanroert, zondcr 
vrees, wíens armen met dharma gcwapend zijn, tiíc aan de 
ovcrwonncnen beschermíng verleent, (versierd mcl?) den tceuwen- 
zctcl, oorlogs-tfotsch. in den oorlogsoceaan de loods, wicns harl 
van vríenddijkheid smclt, met godenhart bcgíftigd, die der 
vijanden opstand fnuikt, ivíens hoofd mct diamanten snoercn ís 
getooid, dc rechtvaardige groote vorst, de ancrhoogstc hcer, 
zouUng hij lccft. 


Indicn dezc lezing jnist is, ís er veel mecr Sanskrit vcrscholen in 
dcn bedorvcn passus dsn men zoudc durv-en vermoeden, cn moct 
worden toeg^ven, wat eerst werd betwijreld, dat dc toespraak 
v;m dcïi mj thischen bard (cn tevens díe lot nieuw optredendc 
becrschcrs) tndcrdaad Sansknt is gcwcest, of althans tot ecri 
Sansknt-orígincet is terug te brengen, vvat alwecr niets bcwijst 
voor ccnc veronderstelling dat bedoelde redenaar Sanskrit moet 
gckcnd of gcsproken hebben, cn dc dignitaríssen díe pas In- 
gehuldigde vorstcn met dcïft verwelkoming begroetten harcn tckst 
als Sanskrit-tekst begrepcn en uitgesprokcn hebben. 

De bewoordingen — zoo dc solutie juist Ís — zljn índerdaad 
uitermate gcschikt voer inhuldigingsfQrmulicr; ze behooren zeker 
tol de invlDeds.<sreer van Hindoeïsme cn Sanskrit. maar hct blijkt 
níet dat ae zijn ontJeend aan Voor-Indisthc voorbeelden, noch 
zijn gemaakt naar Hindoeslansche modellen, ]aat staan rechts- 
streeks ovcrgenomen uit gebruikcUjke Sanskrit-origineclen. 

Indien de oplossíng juist is. mag niet ivorden VQlgehouden 
dat hctgcen in den bewusten passus voorkomt gcen Sanskrit ís, 
maar mag evenmin aan haar een grond wordcn onUeend voor 
de vcronderstelling dat een half-historische persoonlijkheid, dic 
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een Makísche KrQnÍeken-auteur laal optredcn mei díe verbaaterde 
toespraak op de lippen, Sanskrít kcnde, co («e ded 65. W. 31) 
«zclfs nog Saitskri/ itfM spre&^n (o Adityawarman-zaltger!)». 

Wij talen thans de rcconstructie votgcn, ïooals de Bcngaleesche 
gelccrde dic met intcrlineaire verUling hccít opgeschrcvcn, ter 
vcrgelijking zoowcl mct de in de litteratuor over dcn tjiri 
mcdcgedcelde teksten, als met onae boven gegcvenc aancen- 
gescbakclde vertaling dcr woordeti- ^ 

aho svasti supQta-pavaka crT-maharSja gri-mat 
o blcssing verj- pure firc great monarch fullofgrace 

(svarSt?) ^rï-subhadra [s varoa-hhQ mi] raT)a-bhQmi 
(self-ruling?) Subhadra gold-land battk ficld 

bhuja-bala vÍkramA lafikarapa [kamukuta (mukta)] 
band force prowess ornamentcd crown pearl 

ratna mukha tri bhuwana sparca-kft vinataftkaip 
jewel face three world touch doing without fear 

dhatma-bShu nata-íarana vitarana [alatp- 

righteousness armed vanq,uished prutcction bestower deco- 
kfta?] simhasana rapa-vikrama ranarpava-iiavika 
ralcd líon troiie war-prowess war-ocean-pilot 

sadaySrdra hrdaya dcva-hrdaya parodaya kaU 
kindness melted heartcd god heartcd etiemy-rísc ruiner 

mauli-rnala-manikya grï-dharmaraja dhíraja paramc- 
hcro-garland-diamand ffí righteousncss lord cmperor supreme 

yS vajj va in. 
empcror throughoiit lífc. 

1 Dfl liinsr Ffrrniid .dbriíft mí! Jea hkH. eiitr# p-.T*nthA*n wnt 1« v.ríniHfr* 
di» In p. lOO, nil lest* 1* P 24 díi Mal-v Ancnl.'*. 




DE SOEMBANEEZEN, 

DOOR 

DH ALB, C. KRUYT. 


Op Socmba bracht ík de maand Scptember en de eerstc dagcn 
van October 1920 door. De tijd was tc beperkt om Oost-Socmba 
tc bezoeken, zoodat ík luijn onderzoek moe$t beperken tot Mídden- 
en West-Socmba. Het nadcel hicrvan is niet ïop hcel groot,oindat 
de menschcn en hunne gcwoonten in Oost-Soemba vrijwel overeen- 
komen tnet die van het Oostclijk deei vaii Middeii-Socmba. Na 
het verschíjnen van hct bekendc wtrk van den toenmaligen Con- 
tFolcur S. Roos («Bijdragc tot dc kennis vap taal, land en volk 
op het eiland Soemba*, Vcrh. Bat. Gen. dcel 36), is het eenige 
dat van ivezenlijk bclang Es voor de etbnogtaiie van dít eiland, 
de opstellen, die de missionaíre predikant D. K. Wíclcnga in het 
Zendingstijdschríft <De Maccdoníër>, en ín het Tqdschrift van 
hct Bataviaa.sch Genootschap cn de Bijdragen van bct Konínklijk 
Ipstïtuut heeft gcpublíceerd. 

Dc aanteekeningen,, die Ík gedurendc míjn verblijf op Socmba 
gemaakt heb, gecf ik hier, zonder daarbij in eenige vergclijkíng 
lc trcden met een ep ander dat vroegcr reeds gcpublicecrd 
Van hct werk van anderen zal gebniik gemaakt worden, wanneer 
ik later zal spreken over de resultaten, waartoe mijn onderzoek 
mij heeft gclcid. Dat ik nog zooveel bijccn heb kuimcn ver- 
gaderen, heb ik te danken aan de hulp, die ík bíj dit werk hcb 
mogen ondervinden, ín de eerste en voornaamstc plaaU van 
Ds, D. K. Wielenga, die mij op mijn tocht veTgezcldc, dic meer- 
malen mijn tolk was. eti dic mij met zijn grootc kennís van het 
volk hceft gcdiend. Ten overvloede ts hij loo vriendelijk geweest, 
dit opstcl door te lezen, en waar noodig de scbrijfwijze cn de 
bcteekenis van de benaraingen te verbetercn. Ik behoef niet tc 
zt^gen, dat hierdoor dc waardc van het onderstaande zcer vcr- 

hoagd Wúrdt. 

ECP opgave t« doen van al de bewoncrs van dit eilapd, díe 
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fnij hcbbcn voorgdicht, rs niet niDgeUjk* Het ïijn er tc veel. 
Ondcr hcn trcden enkelcn naar voren, die zich in dit opzicht 
hebben onderscheiden. Ik noem hierdenjongcii vorst van Taboen- 
doeng, en Ocmboe Dong* het oudstc, nu blinde boofd van Ana- 
kala, de vricnd van Ds. WÍelcnga. 

Hct ciíand Soemba U ín vcle landscbapjes ingedeeld, waaruit 
de oorspronkclijk democratwche maatschappij der Soerabaneeien 
nog blijkt In het Westen is van clezc dcmocratic nog het meest 
avergeblcveii: ín het Midden en Oosten heeft zij plaais gemaakt 
voor cen vorstcnTegeeríng; die a priori gesprokcti nlet uit het 
volk zelf kan zijn voortgesproten. Dit blijkt o. m. uít de om- 
standighcíd, dat er in de rïjkjes van Middcn- cn Oost-Soemba 
gewoonlijk twce machthebbcnden lijn, van wic de een de be- 
waatder is van dc relikwieën van dcn stain™tíer, dcii Marapoe, 
terrvijl het andere vorstengeslacht de wercldUjkc inacht in handen 
heeft. Wielenga gceft hiervan een voorbeeld in bct radjahuis 
van Mclolo (dc Mac. 1916, bl. 10-11), Daar is de radja vafi 
Watoc Pclitoe (ecn onderdcd van het tandschap Melolo) de 
minclerc of jongerc, dic van Palai Malamba (ccn ander onder- 
decl) dc meerdcre of oudcre. Dit blijkt ook uit dc keuie, dic 
dc boofdcn vati die iwec geslachten mocten doen, wanneer lij 
rich eeiie hoofdgemaiin nemcn, Watoe Pelitoc moei baar nemen uit 
FalaÍ Malamba, maar ecn telg uit dit laalstc geslacht loekt rijne 
hoofdvrouiv uit het vorstengcslacht van Tabocndoeng, dat leker 
een van dc oudstc stamhuizen op Soemba is. Daaruit kunncn 
we wcer bcsliiiten. dat Meloio van uít Tafaocndocng bevolkt is. 
Voor dc troonsopvolging komt alleen in aanmerking de zoon 
gcboren uit het huwelijk met de vrouw uit het ooïspronkclijk 
stamland, Behalve dc radja van Melolo. lijn het altecn nog die 
van Kanatang en Rende, die lich op dczc wijic mcl het huis 
van Taboendocng verhinden. 

Maar ook in dit oude land wordl de ondefschciding in twee 
deêlcn gevonden. die zoo goed als gehecl onafhankelijk van 
clkaar zijn. Ecn van die twee vvordl erkcnd de oudste. de voor- 
naamslc tc zijn, <de hoogste gcestciijke raacht, de vasthoudcr 
van dc.i stam-marapoe». Wiclcnga maakt te recht dc opmerking, 
dal dit verscbijnsel waanchíJnUjk moet wordcn verklaard uit de 
omstandigheid. »dat de een de oorspronkelijke beietter. cn dus 
bezittcr vao den grond is gewordcn, tervviji de ander als later 
aangckomen, met toestemming van dcn oudste, ccn gedeelte 
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van het laïid ler woTiÍfig kreeg, of wd zonder toestemmíng 
dúOT de sterke harid £ich een plaatis vcroverde. [n beidc gei'allcn 
bl«f echter de oudste de beiitter van dc geestdijke rnacht:i (de 
Mac. 1916. bL 34). 

Als derde mogelijkheid noemt Wíelenga ^dat dc oorspron* 
kelijke bewonera gehed vcrdrcven wérdeo, zoodat er slechtis 
Rauwe sporen van overgeblcven zijn*. Als voorbecld (misschíen 
wel het ecnigc) noemt Wielciiga het landschap Laiira^ Een 
ardeeling van Laur^ (dat vroeger iiiet aan zee niaar in de bergen 
lag) Li^t^na geheeten, verdreef de lieden van Loemboeng of 
LaiubOp de oorsprqnkeíijkc be'zitter^ des 1and3>,. Na dïeri tijd riep 
L^téna zijn jongeren broeder Maradana en deelde met hem liet 
veroverde land* Maar ik meen dat we híer eenvoadig met het 
gevolg vart een binnenlandschen oorlog te doen hebben, en dat 
een onderscheíding in een jonger en ottdcr hoofdengeslacht tot 
den tijd moet worden tcruggebrachtp toeu vreemdeHiigeiip díe^ 
van úver siee kwamen, zích op het eiland gingen vcstigen. 
Wielenga wijst cr nog op^ dat de jongert vaak den oudere ín 
macht ging ovcrvlcugelen^ zooals dít ín Meiolo is gebeurd, en 
iu Latira, waar nu Maradana het radjaschap bezit. 

Ook in het Weslen zijn alle landscbappen ín twee deeleri 
verdceldi Lamboja in Lamboja en Patijala; Laura in Maradana 
en Létéiia, ^die van de vlakte, en díe van de bcrgeriï; Lauli 
bondo en Lali wawa dus; Lauli boven en Laiili beiieden); 
Wajewa (eigentijk: Wcíwewa) in Ball omba en Bali loko; Kodi 
in Kodi bokoel eo Kodi bengedo, Maar afgaande op de inlich- 
tingen die ik kreeg, geloof ik dat d*ze landverdeeling in het 
Weslen niet te maken heeft tnct «ouden of *joï iger», doch 
alleeti een stam-onderscheidíng is^ zonder ceníg gevoíg voor het 
mindcr oí meer in aanzien zijn van de hoorden dier vcrschilknde 
dceleii.TegenwoordÍg wonen leden van díe ondcrscheiden stammetii 
door elkaar^ wat vroegcr wel mtnder het geval zal zijn gcweest* 
We hebben dus dt bewoners van die verschiltcndc afdeetingen 
te houden voor afsUmmelingen van de oLidstc voorvaders, die 
misschíen wel brocrs zijn gcweest,. zoodat in dezen zín wel te 
spreken zou zíjn van ouderen en jongercn staín, maar niet in 
den ïin van nieér of mitider voornaam. Dït blijkt ook nog hieruit, 
dat in Lamboja bijvoorbeeld eeti cigen hroer van hét regeerénfie 
tioofd bewaarder van den stam-marapoe ís* Dat de bewoners 
van ccn kuitstr«k^ zooals dJe ™n Lêlén^ in Laura zich machtiger 
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vDelen dan htin atamg'enooten van Maradana, die ïn het binnen- 
land verblijf houden, mott vooral worden toegeschrcven aan. het 
algemcen in tndie voorkomende verschijO'íel, dat bergbewoners 
bang 2 ijn voor kustbewoners, oradat dtzc gewoonlijk welvarender 
jiijii en mccr vvereldkcnnis bezitten. 

Dat in het Westcn politiek en godsdienst niet ïIoo van elkaar 
gcscheiden ïíjr als in het Oosten het geval b, blijkt inEde bicruit, 
dat de boofden daar ratoe heelen. een titel, die in het Oosten 
allecn aan lemand gegeven wordt, díe geestGlíjke belangcn tc 
behartigen heeft. In *t VVesten beet dcze geestelijke. die de 
stamgodcn, marapoc verïorgt, aroe Gongere broeder) mara- 
poe, Deze behoeft niet te werkcn, maar wordt door de bcvolking 
onderhouden: ïij maakt ook ïijne woning. Wij komen bcneden 
nog op dezen waardigheídsbcklceder terug. 

Voordat ik tnijn aanteekcningen over de Soembaneeion geef^ 
is het van belang te weten, of wíj op dit cíland met één cn 
lietï.elfde volk te docn hebbcn. Op grond van de ethnografische 
gegevens, zouden wij daartoe wel mogen besluíten, want deze 
j.ijn in hoofdzaak in alle landschappcti gelijk. Ook taalkundig 
ís het Soembaneesche volk in engercn ïin één. Op geiag van 
Wietcnga kan Soemba taalkundig in twee dtelen verdeeld worden: 
de grens loopt over Palamedo, Lawonda en Anakala. Maar de 
talen, die iti beidc dcelen gesproken rvorden, rerschillen allcen 
dialeêtfsch van elkaar. (D. K. WÍelenga, Vergclíjkende Woorden- 
lijst dcr verschiltende dialecten op hct eilatid Soemba, eti eenige 
Soembaneeschc spreekwijïen. Verh. Bat. Gen, dcel 61, íj* stuk 
Inleidïng.) 

Opmcrkelijk is, dat de twee groepen van dialecten in hct 
Oosten samenvatlen met dc verecring der aardsvaders. Dc eene 
is Oemboe Watoe Mandokoe, Deie wordt te Wai Mbidi verecrd 
in cen huis met één dakpaal (gcwoonJijk ïijn er vlcr). Uit de 
omstandigheid, dat allcen de vorsten en de grnote vrijheeren 
daar mogen gaari oflícrcn zou mcn opmaken dat deac marap oe 
níet de voorvader is van het hccle volk, maar van de ^niicn- 
lijkcn onder heti, de overheerschende groep, 

De twcedc aartsvader is Oemboe Waloe Sasar, die te Woenga, 
in het landschap Napoe wordt vereerd, 

Ook ín West-Soemba bestaan twee taalgroepen: dc eene om- 
vat Mcmboro. Anakala cn Wanoekaka, de andcre Ijura, Wajewa, 
Lauli, Lamboja en Kodi, Ook dcïc vier laaUte hebben derelfde 
Dl 78. 
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QVerlevering oititrent hun herkDmst* Dc hoordgod (of goden), 
die stceds aangeduid worden met Tna Kakda — Aoia Kalada (d.í. 
grootmocdef — grootvaderX ín Kodi: Ina Matongoe — Ama Ma- 
tangoe, (tongoe = plantcn). licten op den bergjawila in Wajewa 
hvee menschcn uit den bcmel neer: Oemboe Pati Mangasar en zijne 
vrouw. Ze kregen mede- een paar buíTcls. een paar paardent en 
nog andere dierenparen] daarbij een kokosboomi een pinangboom 
en cen sirihrank. Van hieruit bevolktc dít eerste meDSchenpaar de 
genoemde landí^cliappcn. Een huíiner ccrste nederzettingeri zou 
Tangí^ba in Wajcwa zijn, waar nog oude graven worden gevondeti. 

De ovcrgang tussehen de bcidc dialeetcn-groepen in West- 
So«mba wordt in Memboro gevonden. In dat landschap zegt 
Wielenga «vmdt men tal van woordcn, waarvan tncn de stammen 
ín de Oostclijke dialectcn tevergeefs zal zoeken- Wijst dit «ioiiis 
np cen oer-Soembanees, Ecrwijl door ímmigratic Jatcr ecn tiveede 
*Taalt iich hceft íngcburgerd? Waar Wiclcnga dus ecrst uit 
de verschijnselen, dïc bij de vorstengeslachten worden opgemerkt, 
tot dc ondcrslellíng komt, dat cen vrcemd volk ccn sterken 
ínvloed op het oorspronkclijkc volk dcr Socmbaíicezen moet 
hcbbcn nitgeoefend, komt hij híer langs taalkundígen wcg tot 
hctzeirde vermoedcn. Wielcnga ïioemt het «opmerkdijk», dat 
het Sav'ocneesch meer verwant is aan dc taal van Wcstelijk 
Socmba dan aan dic van het Oosten vati dit ciland, hoCivel 
Savoe tol de laatst genoemde landstfcek veel mccr Ín hetrekking 
stond o. door kolonisatíe. Maar dcxc kolonisatie is pas van 
de laatste 60 jaar. cn dczc tijd ís te kort tim daarvan reeds 
ínvlocd te mdgen verivachlen op dc taal. Hct door Wíelenga ge- 
nocmdc verschtjnsel zal wel zóá moeten worden vcrklaard; 
Soecnbancezen en Savoencezcn zijn hvee stamverwmnte volken. 
De ïnvJoed dcr ímmigt^nten heeít zich op Oo5t-Soemba vcel 
sterkcr doen gelden dan op hct Wcstctijk dccl van dit cíland, 
en daardoor ú\íí cle menschcn ïn het Oostcn ved mccr van 
het oorsprdnkelijke SavDeneesch-Socmbaneesche type afgebracht 
dan in hct Westen. 

Trouwcns dc overlevcring zdf wijst cr op, dat de immígranten 
zicb bct cerst en zekcr het stevigst tii Oo^l-Socmba hebben 
vastgczel. Van Oemboc Waloe Mandokoe toch wordt verteldp 
dat hij met een vaaftuíg op Sasar. ongeveer ín het midden van 
hct ciland aankvram. en omdat hij daar recds menschen vondp 
vocr hij vcrdcr naar het Oo^tcn, tnt hij aan de monding van 
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cle Kambera-rivier kwam, en zich daar vestigde. Vati Oemboe 
Waloe Sasar ivqrdt medegedecld, dat hij door oorlogeti van 
Java verdrevcn werd, en íti den hcmei vverd opgcnomen om op 
het noordctljkste punt van het citand, de pas genoemde kaap 
Sasar neer tc dalen (Wiclcnga, Woordenlijst, bl, 3). 

Vanw'aár deac immigtanlen gckomen zíjn? In de aartteeke- 
ningen, die hicrondcr volgen ?uUco enkele bijzonderhcden voor* 
komen, die het niet tc gcwaagd makcn daarvoor Hima ' aan le 
wijzen. In Wajcwa hoorde ik o,a. het volgendc verhaal: In den 
ouden tijd waren de Soembaneeaen bevriend met de ana dawa 
kaka, «blatike vrecmdelingen», cn met dc ata ndima, Bima- 
neezen. Dezen kwamen ovcr de stccnen brug, die Kaap Sasar 
eertijds met de overzijdc heet vcrbonden te hebbcn. Uc bcide ge- 
noemdc volken kwamen eens bij de Socmbaneezen op een oogst- 
fccsl, en zooaU dc gewoontc U, vverd daarbij aan «kuitschnppen* 
gedaan. Maar de vreemdelingen wontien het, en vcJe Socraba* 
neezen hadden gcbroken beenen. Tocn ging men over tot •vuUt- 
slaan*, maar ook hierín mocsten de Soembancezen hcl tegcn 
húii gasten aflcggen, en hct bloed stroomde hun tangs hct gc- 
zicht. Het cínd was dat men elkaar ging iiitschclden, waama 
de ana dawa cn dc ata ndima aftrokkcn. Een tijd later 
vonden dc Soembaneezcn cen grooten patíng. Een man tc 
paard werd mi over dc steenen brug naar Btma gczondcn om 
dc menschen daar te roepen, opclat ze zoudcn komcn om zich 
medc te gocd tc doen aan dcn paling. Maar het duurde zoo 
lang voordat dc Bimaneezrn kivamcii, dat de Socmbaneezen 
hcl dier opaten. Toen dan Hndclíjk de geroepenen kwamcn, 
was de paling op. De Btmaneezcn werden boos cn er ontstond 
een hevtg gevecht. Ten slotte bcsloot mcn toch maar vredc tc 
makcn, waarbtj ccn gczamcnlijke maaltijd zou worden gchouden. 
Maar bij die gclegenlieid gavcn de Soembancczcn aan de Bima- 
ncczen vleeseh te eten. *dat zij niet geweiid warcn te gehriiikcn* 
(misschien waren dc Bimancezen reeds Mohammcdaan gcwordcn, 
cn wordt hicr varkensvlcesch hcdocld). Dc gasten keerdcn boos 
naar hun land terug. Ze zeideii tot hunne gasthccren: «Ge zult 
uw deel straks wet krijgtin*. Dit kregen dcze laatste ook in ceii 
grootc pokkcncpídemïe, dic vclen w’egnam, 

' líi Ouiteigk SoBmlmiiwnnt num d# Wcilpnnt rmn het BÍIiind: U katik oe 
Toiio N'dimo; ie koii ™ hei l■ad, NdÍmB, torwgl mcn lioh lolr aU de 
kikoci, dti •umn IrtwMinttwt. 
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In Laura leefi tiog de herinnérmg voort, dat de íTïemchen 
daar aan deri Stiltan van Bima belastmg betaalden. Oost-Soemba 
áchi}nt ztch ved eerder aan de overheersching van BÍma ont- 
trokken tc hebben. Dal de Lauraërs een zooveel beschaafder 
índrukmaken dan dc overige Soembaneczení dat hun vorsíen vecl 
meer te zeggen. hebben, dan díe der andere democratísche land- 
schappen^ zal we1 voor cen deel mocten worden taegcschreven 
aan den langdurigen ínvloed, dien Bíma daar hccfi gehad. Wij 
mogen ook veilíg aannemen, dat de immigratiten zich in het 
Ooslen en Middcn vee! meer met de bevolking hebbcn vertncngd, 
dan in West-Soemba het gevat is geweestn allten met uítzondering 
van Kodi aan rlc Westpunt dcs eitands^ ivaar ook ímrnigTanten 
rechtstrecks geland moetcn zijn. 

De immigranlen tíjn vvaarschi}nlijk inderdaad van Javaansche 
afkomst gcweest, Want Zollingcr vertelt, dat tijdens dc invoeríng 
van dcn hlam op Java vluchteltngen naar hel Oosten Irokkent 
cn op Satonda aankïvamenp de natuurlijke landing$plBats op 
den 'veg van Java. Maar een groot aantal menschen kon zich 
op den duur op dal cílandjc nkt staandc houden, waarom zc 
naar den vasten Aval van Soembawa overslakenp en zich ín het 
vruchtbare landschap Dompo vesligden. De aanvoerder van deze 
tfnmigranten moet Sang Birfia hebben gchecten^, en diens zonen 
zijn latcr dc vorsten van Bima en Dompo geworden* Hel h ook 
mogeUjk dat Socmba reeds behoord hccft tot hct ^ladja-pahitsche 
rijk onder Hayam Wuruk (1353—^1388), maar in de li|st van 
de aan dít rijk onderhoorige eïlanden wordt het nict genoemd 
(zic Indische Gids 1903, bl. 350). 

Wat hicr boven is geicgd stemt ook gehcel overeen met de 
opmerkingeo. die door kenneTS van het volk ovcr het l}'pe 
worden gemaakt. In cen vcrslag ovct Soemba van 1914 zegt 
dc toenmalige Assistent-resident A. Couvreur: tBehoudcns in 
de bdde Kodi’s komcn bEpaalde Hindoc-Javanen lypenp zooah 
ïGo vaak ín Midden- en Oost Socmbap in WesÉ-Soemba niet of 
weinig voor. Zondcr hetzelfde sterk negroidc aanzicn te hebben 
van de bevnlking van Fiorcs of Timor» h dít typc in West- 
Soemba toch níet onduíddijk keribaarï. 

Van Mefriboro, dat zooals wij gezien hcbbcn het overgang^ 
gebied k tuKschep f)ost en West, zegt Dr. H. F. C. tcn Katc 
recds (Verslag eener Reis in de Timorgfdcp en Polincsië, bl. 197): 
-Níét alleen ín kieeding. maar ook in Ij-pe komcn rie Soeraba- 


DE SOEMBANEeZKN. 


473 


nesezcn van McmboTO fnc( die van hct Oosien overeen. Het 
meerendeel is ook welgemaakt en krachlig. Korte rechte neiiien 
domineeren, vervolgeiis min of oieer convcJíe. t)ok hier vindt 
men sporadbch Índivíduen met Seinietischc physionomieén. 200 
veelvuldtg onder de Savoenciwen. Andcren hebben wcct een ge- 
lieei Europeeschen geïicbtsvorm. sommíge JEClfs mct fijnbesneden 
gekátstrekkcn». 

De Heer Wiclengá ^ deetde mt} mÊde. dat in Masoc (Taboen- 


doeng) nog boschTTicnschcn moeten voorkomen, tau omang ge- 
hceten. Ze zoudeti op primitieve roanicr roet de andere menschen 
bandeldryven door wat ïij willcn verkoopcn ergcus necr tc leggen, 
en zich dan te verwijderen; waarna degcen, dic deze ivaren neemt. 
daarvoor wat anclers in dc plaals lcfít. Omtrent deze tieden ben 

ik (licts andcrs tc weten kunnco komcn. 

Marapoe, Over beél Soemba «it xith het gcloof m de 
mlrapoe op dczclfde wíjze. Alle onrichtbare machten. en de 
mediutns. waardoor men ic tracht te bciiadcren. zijn marapoe. 
A1 miinc pogingen om ícts te vernemeii van het hoogstc wczen. dat 
hemel en aarde gcschapen liecft, bieveti vruchteloos. Widenga 
schijfi daii ook: ‘Een hoogsie Wezcn. dat allcs geschapen heeft 
en ondcrhoodt. bestaat dechts in flauwe herinncritigt. Een cjgen 
iiaam ^ heeft men niet voor hem- Men zegt. *hij die menschen 
maakt dic mensehen vledit., Hoog boven de wolken troont 
hii m’ onbereikbare verhevenheid. Hij komt niet ncder tot den 
mensch en de mensch klimt niet lot hem op. Hct wercldb«tuur. 
het lot der meT.schen is niet zijn handen- Dít is overgdaten 
aan de míndere goden». (Mac, Xlll. 1909. bL 334). 

De eigenlijke goden djn de stamvaders. De naam duidt dit 
reeds aai; want marapoe wil zeggcn, zooals VV.denga heeft 
aangewerxrt, «die hoven den baard wonen». Dat zijn de ziden 
dcr afgestorvenen, die daar hun verbUjf houden. voordat zij 
naar het zidenland gaan. Het denkbedd aan een zjelenland is 

den Soembanecí.en misschiennogdoor vreemddmgcnbijgebrac t, 

zooals nadcf zal blijken, vfanneer ik over het leven na dcn 00 
zal sprekcn. Onder deze marapoe zijn dc zidcn dcr stamvaders 

I H«tr^et 4 »u tsan «iw v.rt.ld, ik h* 1 » oooit z*k»rb«id 

krëK«p. »»odm( liflt v#l «u hgfln^ie «ía- . * 

» flm.phríjviiiK v«. dfl» mltflrl.Pflg*lfln hflmfllhrflr 

Pflkofl tflnlOfl, pflváa ng.rn. dw..t wiína aiflt^.t^t 

. v+ ï« nn tn xfwkiiïL. To Wisil SMiiflbaE Ina IvnlBíÍfc-ArRtt KaJaiiat 

im wieua nmAm Hi&t la op tB íIímïRBIL. io ^ 

jtootfl mDedfflri As vadftr 
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dc voornaam^tc. Boven noemdc ik reeds tivcc, dte van vre'emden 
oorsprong ztjn, de marapoe van vorsten cn grooteti. Maar 
verder heert ieder geslacht (kabísoe) zijn stamvader, marapoe. 
Deze wordt vcrccrd in kleine Dtioogelijke huísjes, die in West- 
Soemba in den katïipong tusschen de buizen worden gevonden, 
Dc huízeti van tedcren kampong zijn om zulk een marapoe'hut 
heen gcbouvvd, zoodat gczegd kan worden, dat Íeder dorp be- 
woond wordt door de afstatnnïeiiiigen 11 X 10 denzelfden marapoe. 
Een dorp is dus een kabtsoe'Scliap, 

In MiddeivSoemba staan die huljes soms afzonderlijk. W'ïelenga 
noemt cr enkcle op; te Batakapedoe in Kambera, te Palendi 
in Memboro, ccn tc Mangiii. De huisjes vvorden sleciit ondcr' 
houden, Het ís echtcr zaaW tc zorgen, dat er geen omvalt. Stortte 
het in, de wereld zou vergaan, dc hemel zou invídlen. en de 
aarde in stiikken brekeii. (Mac. XIÍl, 1909, b1. 339), 

In sommíge dorpen van Midden-Soemba trof Ík groote ma- 
rapoe-huizen aan. die door één gezin bewoond worden. De 
vader van dat gezin bewaakt de voorwerpen, di« afkomstig aijn 
van dien stam-marapoe, dic in West-Soctnba in de pasgenoemde 
hutten zijn ondcrgebracht, maar liier nog •boven dcn haard» 
worden bewaard. Bij den nok ís daartoc tusschen de vier lioofd- 
palen van hct buis, juist bovcn den haard, een vlíerjng aan- 
gcbracht; daar bevinden zkh de voorwcrpen, dtc bij verschillcnde 
gelcgenheden dienst mocten doen om mct de marapoe in 
verbínding te komen. Geeu onbevoegde mag tiaar díe vliering 
opklímmen, of ín de marapoe'hut van het Westeii doordringen. 

Dei!e marapoe-huizen worden soms (vooral in hct Oostcn) 
oema la andocng •huts bij de andoeng> genoemd. ' De 
andoeng is ten staak, die op het dorpsplein is opgericht, 
cn waaraan de gesneldc hoofden werdcn opgehangen. Beneden 
kom ik hierop terug. Eeti enkcle maal zegt mcii ook ocma 
ana manoc, «bel huis va« de kuikeiis*, naar aanleiding van 
dc houten vogels (hanen), die op den nok zgn gestoken. * Uc 
bewakcr díc in dít marapoc-huís w'oont heet: tau matoctoc 
oema. «degeen die op ’t buís past». Ekrze mag nooit buitens- 

I In nisinigt; dnrpoa innjikt ujan ond«r9oh«id uujujben Daiun nnddenf 
ún Dniua narnpoe. “ 

* Ann manoa (kippútjé} b d* eniranfl ít JïtlurlyJtfl tlitdnitViije vnnr íJk 
dnt alA nflnnu.de. ODmn nn. mnane U 

wdiitjring ron bnt mnrajHMi.hui» nli plutn vim te brtn^u ógere. \V. 
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huis slapcn. niaar moet 'siiachts allijd bij de marapoc aijn. 
Men verteldc mij te I,ewa Pakoe, dat «anncer icmand iets ge* 
daan had, waarvoor hij gcdood íou worden, en hij vluehtte in 
het mampoe huis. lijit lcveti dati niet meer fenomcti mocht 
worden. Wanneer er een groot fcesi gevicrd wordt komen de 
ratoc*s. «geestelijke heercn» tover wic bencden nader). de aan* 
zienlijken cn het volk daar tc lamcn. en cten er, wanneer eerst 
op gewone wijze is gebedeti cn gcoírcrd, Er wordt daarbij op 
gongs en trommeii gealafen om de feestcn te roepcn. en twec 
licdcn (de ratoe en de huisbewaarder) kVimmen naar Iwven 
op hct zoldertje, waar het medium bcwaard vvordl, om er goud* 
schiirers als hulde neer le leggen. Het mandjc waarin hct ofTer 
van rijst voor de marapoe bq de hoofdpaal wordt gezet, heet 
mbola kawoenga. *de eerste (oorspronkelijke) mand». Zoo 
ook hcct de pot. waarín díe rijst voor de marapoc gekookt 
ísiwoeroengkawoenga, «eerste (oorspronkclijkc) pot*. Na 
aaoop van dc piechtigheid vvorden de2c twec voorwcrpen weg* 
gezel, eti voor een volgende offergelegenbcid bevvaaïd; ze mogen 
niet Iroor dageiijkschc doeiemden worden gebruíkt 

BÍj vcrschíllende gelegenhedcn worden ofrerfeesten in het 
marapoc-huis gehouden: Na adoop van den oogst; wanneer de 
vorst cen reís zal gaan ondcmemen; wanneer mcn mt zal trekkcrt 
om koppen te gaan snelVen: wanneer ecn belangTÍjke eaak van 
blocdscliande of overspel wordt bereclit. Tc Lcwa Fakoc werdcn 
vve rondgeleid door Oemhoe WindÍ, den zoon van den radja 
v-an Lcwa HÍj vertcldc ons dat hij nog nict in het marapoc- 
hub van zijn vader m.icht komen. De reden hiervan is, omdat 
2 iín moedcr een prinses van Kanatang is, voor wie dc bruids- 
schat nog niet ís afbetaaVd. loodal zij nog niel naar de vvonmg 
vaii haar man is overgcbrachl. Men h«ft ccrbied voor dit 
marapoe-huis; in gcwonc tijden durft mcn cr «Ifs niet tc dicht 

btj tc komcn. , l u. 

[n dc oema marapoe mag allc soort van vlecsch gehracht 

worden, dat meo gewoon Ís te etcn. ook dal vati honden. Alleen 
is daar verbodeii op de j ocngga, ecn soort guitaar te spelen. 
Te Unggatiroc (Lakoka) mag in het marapoc huis gcen honde- 
vleesch gebracht worden, omdat noch de radja, noch dc ratoe 
dit Cten, alleen omdat hcE hun tcgen staat. Ook lípi, eene 
grocntcsoort, eo iwi, oebi, mogen daar niet bmncn gehracht 
worden; hili, Colocasia. daareniegen wcV. 
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Tcnvijl rTi.co bezig is tot de n)«irapúc tc bíddcnk m^g 
nicm^ad Ín de deurDpening komen, waarschqnlijk met de ge- 
dachtCi dat aan de geesten deii weg niet venspeí'd mag wor<leii- 

In Lewa Pakoe staan bij zulk «n gelcgenheíd tweas tnsnnen bíj 
de deur, die met i'otans gewapend lij'ji om vaor de handhavíng 
van dit verbod te waken. 

Voor Midden-Soembk heeft Wíelertga het marapoe-mediiim 
beschreven als een mandje of kíiitje, waarvan men den inhoud 
niet kcnt. Het is met koperdraad stevig vastgebonden, en niemand 
durft hct openmaken om te zien wat er íij iit. Zoo dichtgeboiidcn 
ís het overgeleverd van gcsiacht op geslacht. en het is lelfs 
streng vcrboden hct te openen (Mac. Xlll, bl. 337). In dc 
marapoe-huttcn van het Westen worden allerlci oude voorwcrpen 
bewaard. Dc bronicn bijlen en de steciien hamers, afkomstíg 
mt Middcn- Cdebes, die ík daar liet zien, wcrden daddijk her- 
kend als marapoe-voorwcrpen. Lansoo en jwaarden behoprcn 
OQk daartoe, 

Ratoe. Zooals rccds gczcgd is wordt de stam-marapoe be- 
waakt door cen persoon uit de voDrnaamstcn des laiids; deïc 
waardigheid is errdijk. Dc bevvaker leídl de piechtfghedcn, hij 
is hct die dc marapocaanroept; bij droogte vraagt hij om rcgen, 
bij de naderíng van aiektc otn afwending van het gcvaar. Hij 
ook gecfl uiLsluttsel in kwcsUes van bloedverwantschap of erfenís. 
In gcwichtige gcschíllcn over dcn adat moet bij dikwijls den 
doorslag geven. en gecn bcsluít ia «rechtsgeidig» dan wanneer 
de vorst hcm er ecrst in gekend heeít, en de ratoe er lyn goed* 
kcuring namens dc marapoe aan gehecht heeft. Van sommige 
ratoe’s zcgt men zclfs dat de marapoe in hem woont. ïich op 
lijn schouders heeft ncergezet (Mac. XIl, bl. 370—371). Van 
allc aangelegcnheden in het land í» hij het be.ste op de hoogte. 
want hij heeft le van zijn vader vemumen, en watmeer híj komt 
te stcrven, hecft bij lijti kennís reeds aan zijn ïoon overgeíeverd. 
fn Wcst-Soemba komt hct wd voor dat het landshoofd lelfals 
bcw^kDr van de inarapoe Qptreedt. 

Dat deze ratoe liet oorsprotikelijkc hoofd des volks is gewccst, 
bhjkt ook nog hieruit, dat hij de mangoe tana, de bej-.itter 
den grontl is. eii níet de radja. Dit geldt voor Oost- en 
Mtdden-boemba. waar de vorsten waarschijnlijk afstammelingen 
zijn van vreemde usurpators. In het Westen heb ík niet ver- 
nomen, dat de ratoe’s, de bcwakers van de marapoe. ook eigenaars 
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%*ari den gfond ïijii; daar lijn het de radja’i le-lveii, Wcl vcrlceiieti 
de aroe marapoe daar nataurlijk huti dieniiten om de ma- 
rapoc guiistig voor den landbouw te stemíïieïi. Couvreur j.egt 
ïn zljn bovengenoeind verslag; *Hij (de ratoe in Oost- eti Míddcn* 
Soemba) heeft het beschikkingsrecht over dcn ffond. VVil men 
ergens een tuinhui.s opzetten af gfond ontginnen, onder het 
bfengen van een ofrera.nde aan den Ratoe voor dt marapoe, 
dan viaagt men daartoe aijti tocstemming, iiiet die vaii dert 
maramba (tadja). díe buiten deze aangelegcnheid staat.» 

In I.akoka aijo tlríe ratoe'sï Kabisoe Ij^koka, ana matjoea. 
en ana ma'arï of toloe mata wai maringoe, ‘hetrauwe 
vleesch ert het koele water». De ana matjoea bewaakt de 
kabaU. Kabala is de biiksem, díe bclicbaamd Ís in een steen, 
dic ïïcb cfgens in dc wildemís bevindt. Wanneer bet begint te 
donderen, veriamden de inenschen lích in líjn buis; wanneer 
het gewas door muiien of andere dieren dreigt vernield te 
worden, ís hij het díe offert en bidt. Dc eerste bos rijst dic men 
op den akkcf heeft gcoogst, is voor den ratoe. (Er zijii ook 
andcte menschen die beweren macbt te hebben over den bliksem. 
WannGcr bíjvoorbeeld iemand gestolen hceft, en men wcet niet 
wic de dícf is, dan vraagt dcgeen die macbt heeft over den 
bliksem aan deieo dm dcn man te trefTcn, en dit gebeurt dan 
ook). De raloe die den titel voert van ana ma'ari, zorgt ook 
wel vooT regen, maar zijn hoofdwerk is toch het ontiondigeii 
der metischen in gcvallen van overspel en bloedschande, Vroeger 
wanneer men uit den strijd terogkwam, was hij het dic de strijders 
ontsmette van hct kwaad dat hun uit den oorlog aankleefde, ^ 

Zooals gcKgd b, kríjgt de ratoe aijn lcvensonderhoud van dc 
bcvolking. d.vv,z. ieder geeft hem een klein ded van cle opbrcnst 
v.m zljn akker, Maar hct kan niemaiid verwonderen, wanneer de 
ratoe een armelijk bestaan lijdt, want de pas genocmde ínkomstcTi 
lullen niet rijkelijk vloeien. Onder deie ratoe’s zijn er, dic vcel 
Ínvloed hebben, omdat le aJlc omstandigheden in de Socmba- 

1 Hí6 !iind.whip bikoJc» ii niist «a aíioBdeiIijk Ittodaciiiip. ftli bv, Whikhi 
H enbvrD en dgl. ia mh uiUwwinJHg ina íiftpw, d«l iii l-wee mnrapott. 
gftftlftobtEa ú ïerdwld, nl. nmtjtiflft m ftaft ma ftri (de oudere wi de 

jodj^Ërfl broediiíï- . . i 

Nu bevnnkt itné. tn»rp p&e knbftlfti ^rwgl iub tn lint 

ziiggRQichap hwít OY^r d* marBpí* toleo iBJiia, wbi 

ftiJirtfHïfl k dftft gma niftnf mb of hfdígoé^ 

d* YftrtOBner Yan iJle s<liuld- 
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neesche maatschappij kernen, cn akijti in de geleg^enheid zijn te 
íntrígceren. Het irioet dan ook wel eens ïijíi voorgekomen, dat eeti 
ratoe te veel macht en invloed kreeg. en dan líet de vorïit hem 
uit den weg ruimen, ouj 's mans zoon ïn jtíjiie ptaats lc stellcn. 

Behalve de stani>marapoc ïijn er ook ramitie-manapoc en gezíns- 
marapoe. Hct medium om met dezen in aanrakmg te komen 
bevindt /ich ín elke wonïng -; het bestaat uit een kleincr maiidje 
dan iivaarmee verbinding ivordt geaocht mcl de stam-marapoe. 
Dit voúrwcrp maakt men 7elf ivanneer men het huis bouwt 
V^cel bijzonders bcvindt er zich niet Ín. Hel dietit alleen als 
middel tot gemecnschap met de lieleii dcr argestorvenen, welkc 
men onderstelt, dat ilaarin verblijf houden, eti vandaar uit hct 
wel cn het wee dcr levendeti besturen, Zooals gezegd is wordt 
dit inatidic bewaard op een ïoldertje bij den nok vaii hct huís 
bovcn den haard- Wíelenga doet in lijn bclangrijke mededee- 
lingcn in het Zendingstijdsdhrift de Maccdoniër ecn verhaal van 
zekcren í>emboe Xdiloc (Ín Oost-Socmba): dcie Ijuwt met een 
mcisje dat uít cen meloen komt. De vrouw wordt geroofd dnor 
een vogcl, maar met de hulp van een aap «n van duiven wordt 
zij teruggehaald. De aap krijgt tot belgoning wat kiezdsteenen 
dic hij bij cen mensch deponecrt. Dcie steenen worden de 
marapoe voor de menschen vna Karanggoe Watoc, díc geen 
apen en duiv^en mogen ddoEJen (XV^ 1911). 

VV^nnecr men dc hulp van de marapoe wil mroepen. ten 
eiiide in eeii rechUzaak de ovcrwitiníng le behalen, of om op 
rcis Kijn hulp te erlangen, of om gunstig weer te krijgcn voor 
dcn aanplaiit, dan wordt hct oíTer daartoe op eeii rekje van 
bamboc m« pmangiatjes beiegd, geplaatst. Dit rekjc hect jarang 
in Middcn-Soemba. Hct bevindt zich steeds rechts boven deti 
ingang van de woning. Hcl hoen dat voor de« ptechtigheíd 
bestemd is, wordl onder de jarang gesiachl. Meii ondersteltdat 
dc marapoe-geest zich over dag op dat rek|e ophoudt, vanwaar 
hij hel leven van de menschen gadc slaat. VTan de jarang af 
neemt de marapoe deel aan de besprekingen ovcr betangrijke 
aangclegenheden, heC bepalcn van den bruidsschat, het vclíen van 
ecn vonnís, hct nemen van cen besluit. Wanneer de levcr van 
cen bij 'íulk een cen gelcgenheid geslacht varken wordt onder- 
zocht, geschicdt dit met de bedocling om na te gaan, ofdc marapoc 
het mct de pnomen beslijsising eens ts. Als onderpand daarvan 
wordt het kinnebak van het dier hij de jarang opgcliangen. 
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Van de geslaelite boentiers worden de veereni er naast ín het 
dak gestokcn, 

tn Kambera eit Lewa wordcn bíj de onderhandeling over den 
brmdsschat vgoraf twee gouden oorhangers, mamoeli, op de 
jarang gelegd, en deze dragen den naam van »oogeo van 
MaTapoo, opdat hij goed xal toekijken wat gegeven wordt. Die 
*oogen* worden na afloop der besprekingen weer opgeborgen. 
VVanneer men wll gaan oogsten geeít men daarvan vooraf kennis 
aan Marapoe op dé jarang. Na afloop van den oogst wordt 
een klos mais mct scbil en al gekookt; ss hij gaaj-, dan trekt men 
de schil er af, cn wordt de vrueht íti een mandje op de jarang 
geiet. Rijst inag in gcen enkelen vorm op dit rekje kometi, 
maar deze wordt bij den hoofdpaal der woning den gcesten 
aangeboden. Op deic ofTcrs bij den landbouw kom ík latcr uít- 
voeríger terug, wanneer ik over dit onderwerp spreek. 

]n West-Soemba wordt gecn jarang gevonden, maar daar- 
voor in dc plaats heeft men ccn ronde plank als een kraag om 
den hoofdpaal bevestigd, waarop ccn cn auder wordt gelegd 
dat tncri den geesten wil wijden. 

tk leide reeds dat de tnenschen Ín Laura mcer ontwikkeld 
ïijn dan dc overige Soembanecïen, Men houdt er daar eer een 
soort van theologie op na, waarvan ik clders niets heb gevonden, 
Nu is het natuuriijk dc vraag of die meer ontsvikkelde gods- 
dieiistige bf^rippen bIIccii het eigendom lijn van mijn r.egsliedtn, 
en hct volk daarvan weíníg weet. !n elk geval heb ik in den 
marapoe-dienst in Lanra gecn onderKheid gevonden mct dien 
ín andere landschappen van Soemba. 

In Laura dan onderscheídt men twee soorten » van marapoe: 


I Ook ift (íeb»l OQiit<ilij)t SoíiJiba mtBkt mtn d«» ondEirícLeidÍBg tw 
tnAriifoe malderi (lcfíodí martpoej «n m»rttpíd mttmoli mn- 

rflpod), Do Uttfcit* dtttdKorid tgtt du ttidlttn d« ttfRítorvdaM. Uddr Ji* «t«íí 
vordL wardt fldo tnftrttpod mttmdti. Mttttr inttrttpoa in»lddri tgn d« 
RHxitdn iii Iwt ftlíoiiK'&n. Zw hddft men d* mttr.pod tftiitt, dd mttrttpo* 
tttïtttiÉ, dd nittrftpdtt odjar». da mftpftroe Mftiios, dd mftrftpon tft. 

Vftlft, dd tnnrftpod Bftriiigon w*i, «W- ot". íd« m<>rap« í'^n grdQd, 

TJW) de Irtdlit, vnii dí p«»rdíUt VM km ooTdd«r, vnii lnt 

kooh WfttíT, . , . - j 

ífei woord mttrttpoe «orft drieïrlíi bolddkfliii* gdbrttikl. Slcf dsidt w 
dfl g*Mt«a en gdddn. d* ittdldn dor ftfKMtarvdiwii pji dftn ia bgvM^k* 
i«i,.«Vftni.t ttttn Eí«atttii en ««lofl Kíwiid- Eon mttrftpod oem* i« dí bo- 


gdwgd. 

aehdnngMftt vnn hot huií, niftftr oeCift marnpod i»í non huu wftftf loeDann 

W ■ 


bat^tiktïÉiiáï ttlkli fí«C9t*il en 
flchoníigcifiajt van h 
de aÍTvri, 




Am 


lcvctide marapoci die ook in hun oorsprong geesten ïijn ge» 
weest, en doode marapoe, de ïíelen vari argestorvenen. De 
hoogste marapoe is de Schepperi de bovengenoemde ína Kalada- 
Ama Kalada. Deze acndt tMarapoe die bes'eelti, ona ïïjn wil 
uit te voeren. Deie heefl de orde in den chaoa gebracht; alles 
ía aan hem onderdanig, Hij heert weer onder zich *de werk- 
mccster onder de goden*, of *de Marapoe dic de ínsnijdingen 
in de handen cn voeten maakt>. Dezc voert uit, vvat de twecde 
lïiarapoc uitdenkt. Hij vertegenwoordigt dus aU het ware het 
levenwekkende beginsel. Daarnaaat nog cen manapoei 'de zoon 
van vader en moeden, Hij is de algebeelc jjlaatsven'anger van den 
anderen marapoe met bctrekking tot de zaken van de menschen' 
wercld, Hij wordt ook geiiocmd ,*de Marapoc die komt en gaat», 
omdat híj van alies wat hij ííet eii hoort ín de rnenschenwereld 
rapport uitbrengt, Ook onderzoekt hij de gcschÍHen. Hij heet ook 
*de Marapoe, de meegaat, dic volgt, r.ittend op den schouder 
en ap het hoofdi, Een soort van alomtegenwoordige dus. 

Ondergeschikt aan dle vicr zijii de marapoc van de kampong 
en dte van dc tuinen cn sawahs, De ecrste laat de menschen 
's morgens en ’s avouds uit eii in dc poort, en de tweede doet 
de fonde om dc akkers. 

De levende marapoe wnrdcji benaderd tíoor tusschenkomst 
van dc doodc marapoe fde zielen der overledenen), Dc ma- 
rapoe verschqnen in den droom. < De Marapoc die komt en gaat» 
verschijfit in de gedaante van een slaiig. Men zet hcm etcn 
vQor, cn men vraagt hem door middei van ivichelen wat hij 
komt doen (de godsdíenstigé denkbeeLdcn van de inwoners van 
Laura zijn beschTcvcn door den missionaircn predikant L. Krijger 
tc Karoeni, Ín de Groiiinger Kerkbode van 27 JulÍ en 3 Aug. ’tS). 

Commuriícatie tusschen Bewaker en Marapoe. De gc- 
meenschap, díe de bewakcr van den marapoe mct dezen ondcr- 
houdt, wordt uitgeoeFeiid door middel van wichelen, Daarvoor 
heeft men versehiltendc methoden : In de ecrste plaats het onder- 
siock van de lever van het oderdier, dat geslacht wordt; hoen, 
varken en btiffcl : is de lever gaaf en goed van klcur, dan Ís het 
antwoord gunstíg; zijii cr gaten of schcuren in of is zij níet gDed 
van klenr, daij bescliíkt de marapoc ongunstig. 

Men kent hier ook hct mcten van een speer, naar eene methode, 
die ook op Timor veel wordt toegcpast: Een speer wordt 
mct de punt tcgen den heiligen paal van het huis gezet, en 
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dan door den otidervrager der gccslen gevadcmd. zoodantg dat 
de top van den techtermiddelvínger eveii tegen paal of rand 
tíkt. Dan omklerat dc linkerhand dc specrschacht, opdat het 
lichaam aich niet zal kunncn verplaatsen, Vervolgcns !aat men 
de rechterhand los, en tracht met dcn duim paal of wand tc 

raken. Gelukt dit, dan ís het antwoord gunstig; bcreikt de duim 

paal of wand niet, dan is het antwoord ongunstíg. 

Ook wordt het blocd van dc gcslachte kip in een hakjc of 
ecn kokosdop opgevangcn; watnicer de oppervlakte van dit 
vocht glad U. wordi dil aangcmcrkt ab een be«njs dat mcn 
gerust kan gaan doen. wat raen aan dc gccsten hecfl yoor^ 
gelcgd. Vertooncii aich rimpels. blazen of scheuren op het bloed, 
dan 7 .al men níet zooveel geluk hebbcn bij wat men voornemens 
is tc doen. L'ít allerlei omstardighedcn wcet men nog bijzonder* 
heden af te leiden, dic op dc onderneming bctrckking hcbben. 

Maar het meest wordt het orakelsnoer. de maowaï of mowal 
daarvoor gebruikt Zij die gewend zijn de gecslen te ondervragen. 
bebben dit snoer altijd bij zich. In een opstcl in de Macedomer 

(XIV, «’t Viervoudig orahclsnoer») hccft Wicícnga een uitvoerigc 

bescbrijving van dít voorwerp gcgcvcn. en vati dc wijzcwaarop 
er mce gcwerkt wordt- De moawal bestaat uit vier touwtjcs 
of koordjes. Twee daarvan hectco vrouwclijk en zijn aan de 
uitcmdcn met twce kraaltjes vooreícn; de bcide andere ziju 
mannelijk. en bczitten elk slethts één kraal. Terwijl dc wichelaar 
dc touwljes gladstrijkt, sprcekt hij ze toc en vraagt aan de 
raoawal of mowal om inliehtmg over hetgeen hij wenscht 
tc wcten of doen cn of hct hcm gelukkcn eal Df niet. Dan 
strekt hij de touwtjcs cii spant ze om dc vingers. Wanneer hij 
ze daarvan af laat gUJden, kan hct gebcurcn. dat clk tonwtje 
apart n gebleven, of dat ze hopeloos m dc war zijn geraakt. 
In de« beidc gcvallen staat de zaak nict gnnslig. en een offer 
raoet worden gebracht om belcr uitsluíUd te krijgen. /ijn beide 
parcn touwtjcs ín clkaar gedraaid, dan mag men op sgcces 
hopen. ofschoon de eaak niet gemakkelijk zal gaan. In het 
gunstigste gevnl is een mannelijk koord mct een vroiiwehjk 
tnuw saracngcbondcn, zoodat de vicr twec strcngcn vormcn. Dit 

heet dan hcpiloeng- l. i j 

In Bolobokat wkheU men met twcc reepjes lontarblad; deze 

worden censt op dc sírihtasch ïiccrgelcgd. en de bewaker van 
hct marapoe-hnis vraagt dcn geest om uitsluitset. Dan wordcn 
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bcide reepen over elkaar omgevouwen en de beide eínden x-un 
iedere reep nict elke band vastgehouden', betde reepen sJiten 
dus in elkaar geliEiakt. Eerst wordt nog hepaald of het linker- 
dan wel het rechterblad moet breken ojn gunstíg of otigunstig 
te voorspellenI Dan j'ukt meji ze van elkajir en liet welke vafi 
de twee door jnïdden Í5 gescheurd. Is een van de twce bladeren 
wel geschonden, inaar niet doorgescheurd, dan wordt tle proef 
herhaald. 

In Napoe (en Keker ook wel in andere landschappen) Ís men 
gewcnd de Itnkerhand cn arm, te beginnen bij den top van 
den middetvtngcr met hct span van de rechterhand te meten. 
Drie span naar boven en dan w'ecr drie span naar bcneden, 
líeretkt bij dit temgmetcn de top van den middelvínger der 
rechterhand dicn van de tínkerhand niet meer, dan ís hel 
antwoord van de m a ra po e ongutistig, Komen de bcide vtnger- 
toppen weer op elkaar te liggen, of komt de middelvingertop 
der rechterhand over dïen der línker heen, dan is dit cen 
gunstíg teeken. 

Dc Soembanees kent nog vcle andere divinatiemcthoden. díc 
minder moeteo dienen om den wensch van de marapoc te 
leereti kennen, dan weS om íemands schuld te bewijzen. Dit 
geschiedt naar de VDorstellfng der menschen natuurlijk ook op 
aariwijiing van de m a r a p o e. Atgemeen is het leggen van een 
glocicnd gemaakte btjl op de vlakke hand van den bekiaagde 
nadat le ccrsl met eenige boombladeren Ís bedekt. Ditzeffde 
doet men soms ook met glodende houtskool, maar daarbij wordt 
de hand niet vooraf met bladeren bedekt. 

Algemeen ook Ís het halen vati ecti eí gf een kiitken, uit 
het water waarin het wordt gekookt. [n Uura moet een ei uit 
kokcnde karbouwenmest worden gendmen. Wanncer bij deze 
proeven de hand verbrandt, wordt dit als een bewijs van schuld 
aangemerkt. 

Om ïijn onschuld te bewijzen laat men in Laura wel iemand 
met de vkkke hand op een lanspuní slaan, Biijft hij daarbij 
ongedeerd, dan is hij onscbuldig, 

Een belangríjke proef is die van het kauwen van gestampte, 
ongekookte rijstkorrels. Daarbij kríjgt ieder van de verdachten 
een aantat rijstkorrels ín den mond, dic gekauwd moeten worden, 
Daarna gaan alien íín voor éín naar een Soembanecfch sehiid 
tan II éihuid, dat ergens tegen den wand is geplaatst, Voor 
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dcw gctcBcnhcíd is het scliild van atle verstering ontdann, en 
dwars over de hnid is met kalk ecn horirontalc streep getrokkcn, 
joist in het middciu leder rooct nu de gekanwde ríjat bovco 
hct oi’cremdstaandc schild uit dcn moiid laten druipeni zoodat 
d«tc op de bovenzijde van het «cbild necrkomt; de brtj loopt 
dan langs dc buffelhuíd naar beoeden. Is het papje spoedíg 
drocg geworden, zoodat het dc strcep níet of m^r cven bereíkt, 
dan is de rijstkauwer schuldig, want van cen onschuldigc zal 
dc uitgespnwde brij vlot ovcr het schild glijden tot bejtcdcn toe. 

Teii slotte is cr nog een proef mcl Spaansche peper, die ín 
een kpje Ecdaan en fn water «ordt oitgeknepcn. Nadat tot de 
geesten is gebeden. moet de iTotiw. van wic mcn wetcn wil 
of rij zich aan overspcl of blocdschande hceft schuldig gcmaakt, 
dit water drinken. Gaat rij daarna heftig transpirccreii en valt 
rij flauw, dan is daarmec haar schuld bcwcren- 

Stectien. Het begrip marapoc Ís niet beperkt tot de zielen 
van afgestorvencn. Alles wat in verbinding wordt gcdacht te 
staan met onzichtbarc maclitcn ís marapoe. Een mcteoorstecn, 
watoc kabaU. ís marapoe; mcn doet hcm in een mandje, 
en bcwaart hem goed. Nu en dan worden offcrs aan hem gc- 
bracht. HÍj dient als medium tot het aanrocpen van dcn Marapoe 
Kabala: I Kandi jalang. í Hodí malí, Hij kan op vcrioek 
van dcn eígenaar den vLjand doodcn of ongetukkíg maken. 

Wcrktuigen en wapens door de voorouders gcbruikt. zijn zclf 
marapoe; er gaat kracbt van uit, die den raenscli kan scbaden, 
maar hen ook voorspocdig cn slerk kan makcn. 

Marapoc worden in Wcst Soemba ook de steencn genocrod. 
die in hct Oostcn en Midden katoda heelcn. Xaar hctgeen ik 
híeromtrent vcrnotnen heb, mccnen de Socmbaneezcti van het 
Westcn. dat van dicstcencn ïclf kradil uitgaat, lerwijt in Midden 
Soemba mecr dc gedacbtc daaraan verbonden ís, dat dic stceneo 
hct daar gebrachtc offer, of hct gedane vcrzoek, aan de onzícht* 
bare inarapoe overbrcngen. In Middcii-Socmba zijn dezcsteenen 
dus op wcg om cenvoudigc offertafds ic wordcn, aooals ze op 
'líraor al vcclaí zijn, Tcr onderscheiding van de boven besproken 
Marapoe zal ik de stecncfi mct het in Midden-Soemba ge- 
bruikelijke woord katoda blijvcn noemeo. 

Dc voornaamstc katoda Is de dorpssteen. In Íeder staradorp 
namelijk in Wcsl Soemba, vindt mcn een met stcenen bclcgclc 
open ruífme. dic rond is. eo omrtngd door ccn steenen muurtjc. 
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Dít pleintje heet natara of talora marspoe. Om die riiímte 
heen jitaan de huizen der voorïiame lieden van het dorp; ge* 
woonlíjk is daar ook dichtbij het marapoe-huisje. In die ruímte 
mogen ook alleen de ÍÍjken van voorname lieden worden be- 
graven; de minderen líggen er allcn buíten. Toen de gewoonten 
nog streng tn acht genomen werden, mochten VTOuwen en 
kinderen alleen bq feesielijke gelegenheden op deie plaats 
komeci, en dan nog alleen. vrouwen die in het dorp woonden; 


vreemdelíngen mochten die plek met betreden, maar liepen er 
omheen. Maar tegenwoordig stoort men er aich weinig meer 
aan. Komen soldaten, dan loopen ztj er over. en dít voorbceld 
is door de Soembaneezcn aelven gevolgd, 

De gebriiifcen ten opzichte van dc natara schtjnen in de 
verschniende landschappen niet deielfde te lijn. Oemboe Dong 
van Anakala bíjvoorbeeld vertelde mij dat op dít pleintje nímmer 
beesten geslacht mochlen worden; men mocht er zelFs niêt 
eten, Wannecr de dieren geslacht ïijn. wordt hct vleesch ín de 
huízen om de natara heen gebracht; de levers worden in het 
marapoe.huísje gebracht, waar le later door de bewakers der 
geesten, de ratoe, opgegeten worden. De mdja van Lauli 
daarentegen zeíde mij, dat alle buflels op de natara worden 
gedood, en dat men daar oofc gezamenlijk ect, Maar bíj die 
maaltijden mag alleen witte TÍjst worden gebruikt. Hoven op 
díe rijst wordcn gembcTworlel en lenga gclegd. Dít lenga heb 
ik niet tliuís kunnen brengen; uit de beschríjvmg meen ik op te 
kunnen maken, dftt bet Cnix lacr ymaísJ Andcrc voedíngsmídde- 
len als mais, oebi en dergelijke mogen er níet gebracht worden. 

Op dit plein staat de dorps-k a t o d a: een langwerpige over- 
eindstaande steen. en aan den voet er van een platte steen. 
Dit is de katodft paratng van Msdden-Soemba, de marapoe 
wano van West-Soemba. In het dorp Taroeng in Lauli. gelijk 
algemeen ín West-Soemba. draagt deie dorpssteen den rsaam van: 
VVatoe papadendan wocdi papamoela, «de opgeriehte sieen 
cn dc geplante woedi Cficus)i. Deïe ateen waakt ovcr het dorp; 
alles wat de inwoners kwaad zou kunnen doen, weert hij af; 
VQorspoed en geluk houdt hij vast. Wanneer in den ouden tíjd 
de vijand ín aantocht was, werd aan dien steen een offer ge- 
bracht, en dan gaf men hem kennist sMorgen komt de vijand, 

li-'í», Bi^ 

lO'rk^a, Mlk. fAdriaiii).. 
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help on§ dusï- Wanneer men iiilk eenfstccn ín fien níeiiiven kam- 
ponB oprichlte, loeht men er een vaii ecn zachle kalksoort, watoe 
poeda. die gemakkeUjk beivnrkt kan ivordcn. Ken boen wetd 
geslacht en het bloBd er van líct men op den steen druii>en. 

Verdcr is nog een stcen opKericht bij dcn ingang van het 
dorp, dc katoda Ungoe paraing (MíddBCi.Soemhït). marapoe 
bina (West-Soemba).’ Dcíe steen moct allen en alles tegen- 
houden. wal met cen kwade bedoeling binneo wil komem 
Voortsligt voof iedere wom'ngcen steen, de katodakawindoe, 
«de steen van het overhangende dak». Uc geesten die het bms 
binnen wLllcn gaan, vragcn daarloe verlof aan dezen steen. en 
als de marapoe geesten uít de ivoning naar hulten wílleii gaan, 
geveii 3 EC daarvan kefiní^ aán clen steen§ 

lcsdere rijstakker heeft een steen, in M-S, katoda mcha, 
Ldie alken staat] ín W-S. mata paba [oog van hct rijstvdd] 
Cof pamba). Wannecr dc rijst geplant wordt, en wanneer z,j 
zal worden geooest. zet men ecn bordje mct rijst cn kvcr op 
dicn steen. In verschÍUcnde landscbappen in S- vereekerde 
men mij, dat dic stecnen des nachL§ ïcvcnmaal om hct veld 
|,«n loopen om den akker te bewaken- Mislukt het gewas. dan 
wordl dit niet aan den stecn geweten, deze blijft m cven groote 

eere als te voTerii. t 

[n Tabocndoetig, het landschap ín O.S* waar vcel 

aan landbmiw woïdt gedaan. b deze kaloda meba. naar 
mcdcdeeling van den radja van dat land (Oemboe Da,). een 
stcen, waarin een gat is uitgehold. In dat gat legt mcn eemge 
goudschilfcrs (kawadakoe) eti daarop weer plaaist mco cen 

puntigen steen. ® 

In Wanoekaka is bij de voornaamstc bronnen een steen 
ovcfdndgeiet. met vek platte sieenen er om h«n. Dit is de 
marapoe katoera. een naam dk mij verklaard «erd als de 
.ontginoer», de «oorspfong van het lafKÍbouwhedrijf». Bij dezen 
slcen worden na afioop van den oogst kippen geoffcrd. — Ook 
in Atmlaka heeft Íeder sawahcompkx een kaloda, d,e aan de 
fío&tzijde der vclden op een sawahdijkje is opgencht* cn dte 
daarom katoda kamotoe (kamotiie = sawahdijkj«) heet. Dan 
is er nog eeti katoda. die wat verweg staat vati de sawahs. 

‘ Lsngoc i.arttkg. dk bori«ht «mu, 1-« dorp (a1. hiacef. 

ifiil kQmpii), 

t Dtt ijt \a icuhMl Ocwujlijk Sis^mhm girbniifciflyk(, vonn* 
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hicr naar het VVesten. Dit is de katoda tcabondoekoe ^; het 
i$ de katoda voor den heelen stam. Hier komt meti tc zamen 
met googslag, hter ivordt geslacht en gcikookti en van hïer 
brengt men de ofTergavc naar dcn anderen katoda. 

Ditzelfde vindt men ook m andere landschappen. GewoofiUjk 
staat de katoda bíj hcí punt, waar het vvater op de jsawah 
kofïit^ naasl dcn opstaanden steen is gewoonlijk ook nog een 
liggende geplaatst. Tn L^nra heeft inen op de droge velden 
twce opstaande steeiien, en een liggenden. Een van de ecrste 
hect pangamba, <slaaf». 

Verder plaatst men nog steenen bij stukken ]and+ waar een 
gee'ït gedacbt wordt te wonen- op zulk een stecn, kaloda 
padira tana (grens van het land) geheeten, tegt men dan 
ofTêrs voor dícn gee^t, Men bezít ook gefiieenscbappelijke offer- 
steenen, waar de leden van den stam te zamen komen en offeren 
om rcgeti aí te smeeken, een voordeeligen oogst te vragen^ en 
dergdijke díngcn meer. Dït zijn de katoda boenggoer (ge- 
meenschappehjk). Emddijk heeft men nog steenen op de wcide- 
plaatsen van paarden eii btiffels (katoda ndjara en katoda 
karamboa), die ^org dragen voor het heil van deze dieren. 

Vcrstceningen. In aanstuiting aan deíen stcendienst wi1 
ik bíer cerst mededeelerïp wat ík tc wcten ben gekomcn omtrent 
menschen, díeren en voonverpen, dic in steen heeten veranderd 
tc zíjn. In Taboendoeng, verEclde Oemboe Dai, síijn tijdens den 
zondvloed vele dicren en menschcri in steon veranderd, maar ze 
KÍjn niet alle meer aan tc wijTien, behalve een steetip die een vrouw 
geweest ís, Deze was aan het vveven toen de vloed kwam. Zc vvllde 
vluchten^ maar op datz.«irde oogenblik vcraiiderde ze in stecn. 

Dicht bij Wone op den weg tusschcn Laiili en Wajewa, h 
een stccfip waarvan men /.eglp dat hij vroeger cen meisje is ge- 
weest. Een Vrouw vvas nametijk écns met baar dochter op het 
veld aan het werk^ Hct kind vroeg om vvater, maar dc moeder 
antwoorddc: Hoe kan ik je htcr water gcveni dat alleen in het 
dorp le krijgen is. Maar het klnd bleef om water zeuren en 
begon tc liulleni Toen het de mocder tc erg werd, zei le on- 
geduldig; Mocht je een stecfi worden waar water nitkomí* Haar 
wcnscK wcrd daddijk vein*yld, en tot nu toe vloeií het watcr 

* KAbandoekoft^ in het Kiiiibcraucib pKboiMadiieiig = KÍob 
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uit dcn neus en de vagína van het in steen veranderde meísje. 

Ditïelfde vefhaal werd mij ook in Wajewa gedaan, allecn met 
dít onderscheid, dat het hicí een jongen ivas die steen uerd. 
Deze steen bevindt ?.ich te Left'e ndeta, *hooge bergi, dicht 
bij den kampong Kikoeboko. — Er is ook een bron bij het stam- 
dofp Tanggeba, Wi'íf tenge genaamd. Dejïe Tenge moet een 
raeisje iijn geweest, dat 5n stcen s'eranderd werd, maar het ver- 
haíil dat daaraan verbondeti is, wist men míj niet meef mce 
te deelen. Daar vertelde men mij ook nog van ecn meisje dat 
Tiala wioe wawg heette. Der.e hieid het met een hond, terwijl 
de dorpeliiigen aan hct fecstvíeren waren. De hond copuieerde 
juist met haar, toen haar vader haar riep om ap de natara 
fdorpsplaats), te gaan danscn. Het meisje sneed toen den penis 
van den hond af om sneMef aan het bevel van baar vader te 
voldoen. Terwijl lij nu aan liet ciansen was, viel de hondepenis 
naar bencdeo, looclat íeder kon nagaan wat er gebeuH was. 
Toen het tneisje haar vader om water vroeg, oradat stij verhit 
was vati het dansen, anlwoorddc Inj boos: <Ga naar de bron 
en kom hier niet mcer terug». Het meisje ging, en veranderde 
daar in stecn. Dic bron ligt boven Rada kaka, ongevecr drie K.M. 
van Elo ï’ada. 

Bij liet plaaUje Wai Kelo in Wajewa (niet te verwarreti met 
WaÍ Kelo aan het noorder strand, waar dc schepen ankeren) 
is een steen. dic woeger de mcnschen waarscbuwde, wanncer 
er vijanden of dieven kwamen. Hij riep de Iteden dan. Toen 
íiit weer eens een dief overkw.'im, hakte htj in den steen, en 
smcerdc hem in met silagoeri-vrucht. en hierna rerlcende de 
ííjTi d.íen5tcfi flïÊt metir- 

Tn I..aura heet e«n varken in stecn veraiiderd te rijn, Dít werd 
door een jager uit Kodi tot ín Uura achtcrv'olgd, waar liij het 
doodtle. waarna het in steen veranderïle. Díe steen bevítidt ikh bij 
het dorp Kalímboc komi. Er rijn mcnschen, dk aan díen steen rijst 
geven. opdat hun akkers niet door varkens verwoest ïullen worden. 

De legendc van Watoe Kaweda is in West-Soemba algemeen 
bekend. Eens leefde in Boekambemc in Kodi ecn vrouw, Kalangga 
I.oroc Wine genaamd. Zij maakte geregcld rcizcn van de aarde 
naar dcn hemcl. Dikwijls ging ze van haar kampong Wii Taboela 
(díchtbij het tegenwoordige dorp Woela) naar het gebergte, 
en daar vcrdween rij dan in de rots Wora ngaraba. Toen lij 
eens ín haar dorp terugkeerdc, rag lij dat een gront varken van 
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haar ivas verdweiien. Op haar vraag wie hct varken hatl gcnoTnen, 
kreeg zij geen antwoord, maar aekere Ina Kaweda fluísterde haar 
toe, dat de invvonerii van het dorp het varken haddcn opgegeten, 
Ue oude vrouw zetde, dat eij híerover wraak 7 . 01 J nernen, maar 
Ina Kaweda zou zij belooncn door haar naar den heniel mee 
le nemen. Zij gelastte daarom !na Kaweda gierst te koken als 
teerkost op den weg, niaar in plaats van gícrst nam deze boonen. 
Hel koken daarvati hield ztcr lang o|>, en daarom gíng dc oude 
vtouw vast vooruít, omdat r.ij voor xonsopgang weg wíide zíjn, 
Voordat zij hecnging vermaande zij Ina Kaweda vooral níet om 
tc kijkcn, wanneer zsj cenig gcluid achtcr zich hoorde. Tocn 
Ina Kaweda eindelijk op weg giiig met hct mandjc voedsel op 
het húúíd, hoorde zíj op de heuvels gckomen ecn geivcldtg ge- 
donder achter lich. Zc vergat dc vermaning van de oude vrouw 
cn keck om, Ze zag dcn grond svaarop Wéé Tabocla stond 
verzinken. Van schrik vcrandcrde ze in steeii. Dit Ís dc Watoc 
Kawcda bij paal 12 o|> dcn sveg van Karoeni naar Kodi. 

O ffer" f e e s t e n. Voordat ik tot een ander ondcrtverp overga, 
moei ik hícr eerst nog iets zcggcn van dc offcrfcesten, welke 
gehoudtm wordeo om de geesten te vcrzoenén, Mijne inlichtingen 
daaromtrent stammen uit West-Soemba- Een van dic offer- 
feestcn heet roleka. Wanneer er iemand zsvaar ziek is. of 
wannecr ecn of anderc gebeurtcnis aanJeidíng geefl om te otider- 
stellcn, dat dc geesten ontstcmd zíjn, wordt door hct orakel- 
snoer, mowal, tiiet allcen naar dc reden van dit misnocgcn 
gevorscht, maar daarmede wordt ook uítgemaakt, langs welken 
wcg meni de geesten tevreden kan stellen. l)an gebeurt het wel 
dat de geesten gelasten om een roleka feest te geven. Dít is 
cen groot offerfeest, waarop eertijds veel buffels en varkens 
wcrdeti geslacht. Van te voren wcrd aan alle vrienden en ver- 
wanten kennis gegeven van het voornemen. Allcn die aan het 
fcest kwamen deelnemen, brachten cen buffct of ecn varkcn 
rocc; later kregen zc dat ge.schenk w'eer vergoed, wanneer zij 
zetven gedwongen waren zulk een fccst te vïercn. 

Eenige dagen voordat het eigentijke ofler gebracht ivordt. 
wordt een stelling in hct dorp gcmaakt, waaraan vier gongs 
worden oi^ehangen, lederen avortd dansen daar zcs jongens 
en zcs meisjcs, dic met kippeveeren cn paardehaar versíerd lijn. 
Om de gongs heen danseii ook mannen mct schilden voorzien. 
In ccn dorp, waar een dorpsplem, oatara, ís. wordcn de grmgs 
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dicht bij dcn dorpsiiteen opgehangen. Het fcest begitii, dQordat 
íettiand tegen den a%'ond op dc gong slaat; dan vcTzamelen 
zicb allcn, die aari Uct fcest dcelncmen, zoowel dc irnVQneís 
dcr feestvicreiide plaats, als dc gasten om dcn gongslaander heen. 
Deze strooil gestainpte rijst over dc vcraailiclde menígte hecn, 
hij nocmt bct aanial ilieren dat gcstacht zal worden, en de 
namen dcr marapoe’s, voor wíe elk der dicren bestcmd is, Zoo 
hct ecnigszins mogeiijk ís, wordt aan clk dcr voornaamstc geesten 
ecn dier toegcwezen. om allen geWjkclijk levfcdcn le stcllen. 
Den volgenden dag wordt dan alles in orde gebracht en als cr 
weer ecn nacbt verstreken is, wordcn dc dieren geslacht. De 
ratoe dic de leidïng van liet fecst heeft. en die de gccsten aan- 
roept. heeft dan ecn bak mct «ater voor zich staan, waarmee 
hh de oíFerdieren besprenkelt. voordat ze worden geslacht. 
Wanncer dan de oflTers zijn gebracht. de gebcden opgeiondcn. 
en de hoofdmaaltijd is afgeloopen, vvordt ook de vvoning van 
dcn fceslgcvcr cn de verzamclde fccstgenooten met dit wawr 
besprenkeld. riedartnde de dagen díe mcn bíjccn ts. vvordt veel 
gedaiist, door de vrouwcii nenggo, door de mannen kabana 

^^^n^^ander oflTerfcest van denídfden aard en mel dezetfdE 
bcdoding is hct oerata, maar dit is kleinder, Dan worden ecn 
gong cn een op den grond staande trom. bendoe geheeten. 
ccslagen- cr hcbben ook geen daiisen bij plaats, Bij hcl slachtcn 
der dicren gaat men op dereUdc wijze tc werk als bij bet roleka. 

Een offerfccsl vaii ved kleincr omvajig wordt m l^ura xa tgo, 
ín Lauli jago gcnocmd, D«e pleditighcíd wordt urtgcschreven, 
wanncer cr door een ongcval rijst of mab verbraiid is. eu men 
wil met dit feest r.orgen. dat de dd van dte gewassen daardoor 
niet zullen weggaan. Wanneer er gestolcn is cn men vvcet niet 
wic het heeft gedaan. wordt dít feest gcgeven tcn emde daarby 
een vloek over het hoofd van den <lief af te bidden. .Als lemand 
door dcn vijand verslagcn b. heeft het zaigo (jago) plaais, 
om de Zid van den verongdukte terug te rocpen. Bij bet eersfe 
gcval woidt de gong geslagen op dcn akkcr of tn het tumhuts, 
bliikbaar om de dd van de rijst of de mais te rocpen; maar 
de aanroeping zdf heeft iu het dorp plaats. In het laatste geva) 
wordt bij den dorpssteen asch gestrooid. waarop drte baard^ 
steeitcn worden geplaatst. een nabootsing dus van de stookplaats 
in huis. Een hekje wordt op die plck gemaakt, waartegen een 
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laddertje wgrdt geplaaut met een onbepaald aaníal treden. Den 
volgenden dafi kijkt meti dan of men eeiiíg tceken ín de asch 
kan ontdekkent waariiit nvcn zqu kunnen opmakent dat de 
gcesten levreden aijn met hct olTer; mísschien ontdekt men tn 
de asch den afdruk van een voetstap, die dan afkorastig raoet 
zíjn van den verslagene, wiens zicl geroepen Ís. 

WatinecT dít ïaigo (Japo) gevíerrl wordt, wordt ook een 
dag of zeven op gongs geslagcn, dlc aan de bovengenoemde 
stelliiig aijn opgehangen, cn waarbij 'srtachts gedanst wordt; 
gewociiilLjk wordt daarbij slechts een buffel als ofrerdier geslacht, 
sfims ook weí twec varkens, Heí feest vangt als bij het roleka 
aan met het $laaii op dc gong, waarbij degeen die dit doet, ín 
versmaat de reden opgeeft, waarom dít zaigo wordt gegevcn. De 
Hecr L. Kríjger heefc in de Groninger Kerkbode vati 20 December 
’19 eenige van deze vemen raeegedeeld. Het gcïang van den 
leider der plechtígheid, wannecr wat rijst is vcrbraiid, wordt 
aldus weergegevcn: 


Rijst van Koni, rijst van Díma, 

Kom toch wcdcr, keer terug nu 

bij de dorpspaal, vvees niet bang mccr, 

neem uw plaats weer in ons midden. 

A1 de geesten van de lcampong, 
die gevlueht zijn, kecrt toch vveder. 
kom o dorpsgeest, kom o poortgeest, 

Rijst van Koni, rijst van Dimal 
Zoon van moeder, xoon van vader, 
die gevlucht zijn, wees niet bang mcer, 

Kom toch weder, keer terug híer, 
bij ons allen in de kampong. 

Geldt het gezang cen dief die met een vloek bedreígd wordt, 
dan ïïngt de leíderl 

GiJ o gcesten, roept dcn dief nu, 
laat hem komen, brengt iiem hierhecn, 
dat hij nadre tot de plaats, dicht 
bij de trommel en de gong. 
l.aat hem daar aijn schuld erkenncn, 
dat hij zegge; sla mij vríj nu, 
want ik ben het, tk beken het, 
ik, dïc heb gestolen 't goed. 
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Is hij 2c1f 5 oms op hei reest hícr, 
hoort hij zclf ook owe woordcn, 
laat hij 't dan wel ovenvegen 
in zLJn hart, en *t fcit bekenneti. 

Heeft de dief wch nict aangemcld, dan wordt dc vcrvlockmg 


uitgcspfok-cn i 

Gij o gccstcn, volgt dcn dicf nu, 
slecht van voetcn, slccht van handcn, 
dat hij stervc cn niet lcve, 
at cijn magen, grootcn, klcinen, 

Wat /ijn hand ook moge plantcn, 
dat gcen zegen 't doc gedijcn. 


Als men dc zícl van cen verslagenc tcrugrocpt: 
Onze broedcr. die gcgaan zijt 
langs dcn grenspaal van dc sawah, 
opgcstegen naar dcn hcniel, 
daal nii wedcr tot ons neer. 

Keer terug nu tot dcn Scheppcr 
van uw handen, van uw vocten, 
en gij Schepper. roep ook 7.elf bcm. 
die nu dood is, tot ons wcder, 

Hecft hij certijds ovcrtreden, 
sderf hij daarom bij het stiijden, 
trof dc lans hcm van den vijand, 
dat hij nu dan wedcrkecre. 

Zic dc ladder staat gcreed hicr, 
om tí tot ons te geleiden. 

Klim dan iiu weer naar bcncden, 
tot ons wcder van dcn hemel. 


Soms wenschl men dcn marapoe uit de womng naar de 
tuinhut over tc brengcn. Dit nocmt men likc marapoe. of 
léke (vindcn) pare (rijst). Dit doet men door een dcel van de 
geoogstc rijst uit de woning naar hct tutnhuis over te hrcngen. 
te .amen mct ecn of mccr kinncbakken van varkens d,e by 
verschillcnde gclegctthirdcn geslacht aijn. en dte b,j de offer* 
plaats in huis rijn opgebangen. Dit gaat mct cemge plcchtig- 

''^Maar^nu gebeurt bct ook wcl cens, dat het orakelsnoer uit- 
maakt, dat Lcmand lick gcwordcn is, omdal hij aijn njstveld 
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geruimcn tijd ín den atcck gelaten heeft. waárom dc itidertijd 
daarheen ffcbrachtc Rcest van dcii akker booa fíewordcit ís. cn 
nu dcn eigctiíiar ziek gemaakt heeft. iJaii wordt eerst op dc 
gewonc wijze tn huis jïebeden, en vervolgetis gaat men ín op* 
tocht naar dcn akker, Kai oud nian gaat voorop mct ccn veeb 
kleurigcn doek op hct hoord cn ecn latis over den schoudcr. 
OnderwcE ïingt liij en ?Jjn geïang wordt telkens met geiuich 
be.vntwoord. tn dc tiiínhut aangekomcn sprcekt hij daar weer 
cerst gebcdcn iiit, waarin dcn marapoe wordt FenEocÍii om mec 
te gaan naar het durp, opdat hij nict anccn op het vctd achter* 
blijvc. Dan wordt ccn kip geslachl. e„ iiit de lcvcr ivordt op- 
gemaakt of de marapoe gcncgen is mcc te gaan. Wanneer uit 
dc lcver blijkt, dat hij daartoe niet genegen is. dan slacht mcn 
een varken om hem ovcr te halcn. Watinecr dc marapoc duor 
dc lcvcr van dat dicr te kcnnci, gccft. dat hij ook daarmcc niet 
tevrcden is, dan wgrdt hem eetj groot offcrfeest beloofd. Ue 
marapoe hcet licti vcrcenïelvigd te hcbben met ccn pinang- 
Ooot: dcïc wordt na afloop van de plechtigheid te zamen met 
de vroeger daarheen gcbrachte kinnenbakken naar het dorp 
gebraeht. en daar op haar oudc plaats opgchangen. Op deic 
wijze is de marapoe wecr in hiiis tcriig gebracht. 

Famílicverwantschap. Tocn ík bovei, over marapoc 
sprak, heb ik rceds mcdegedceld. dat cen dorp bestaat uít liedcn, 
dic hun afstammíng aHeÍden van denzctrdcn manndijkcn voor- 
oudcr. De hoofdman van zulk een gemcenschap hcet kabisoc’ 
en allen dic dch om hem heen groepeeren, heeten tot dczelfde 
kahisoc tc bchooren. De kabisoe is het dic voor zijn gesbcht 
dc godsdienstigc handdíngen en dc jaarlijksthe offcranden regelt. 
In djn huis wordcn de oude erfstukkcn bewaard, díe als medium 
dicrst doen in hct verkecr mct den voon.>ader. van wíen hct 
gcsíacht afstamt. Dc namcn van de verscbillende famílicver- 
houdingen hecft Widenga rccds gegevcn ín zijn Vergdijkcnde 
Woordenlijst onder de numrocrs 69—88, zoodat ík díe hier niet 
behoef tc herhalcn. 

Op Sciemba bccrscht vaderrccht, dat is: dat de kindcren bc- 
booren tot hct geslacht van den vadcr, Afstammdingen van 
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denzdrdcn vooTvader, kabísoc. inogen nict met dkaar huwen. 
omdat dczcn clkaar hestaan aU broeders en zustcrs. Hkruil zou 
vo]gen dat de kinderen v3ii iwee zusters. wanneer iedcr harer 
gehuwd ts met ceti tnan uit versdiillende kabisoe. iiiet elkaar 
zúuden niQgcn Irouwen. Iii enkele landschappen in het W^cslen 
is dit ook het gcval, looals in Ijiura, Wajewa, Wanockaka cn 
LaulL In Bolobokat, Napoe en Anakala mag: het ook, maar 
otider ïekcre restríctic* de zoon vati een jongere /-uster niag 
met de docliter van cen ouderc zusler huwen. iliet andersnm. 
Toch kon dit laaUtc gebeurcu, maar dan wctdeii dc kindcren 
eersl aan aiidcrc familicleden gcgeven. die dan ah huii vaHcrs 
optradcn en voor dcn bruidsschat zorgdcn. wclke dan toch tcn 
slotte aan den cigenlijkcn vadcr van hct meisjc wcrd gegcvcn. 
In hel lanrJschap Lamboja in West-Socmba ïci mtii mi] bepaald, 
dat kíiulcren van twce zustcrs niet met elkaar mogen huiven, 
icts dat ook in Middcn-Socmba rcEcl is, looals ik zclf íii Katn- 
bera, Lcwa en [..íikoka hcb kuniicii iiagaan. 

lícii limvelíjk dat zecr gcft'enscht, ja voorgcschreven is, Es dat 
tusschen den zoon vaii cen zustcr cn de dochter van ccn brocr. 
Dlt heet pa'anawini-pa’anaminiog. Wannecr zulk cen ver- 
bintcnis door een der partijcn wofdt gewctgcrd, geldt dil voor 
cen grootc beleedtgínE. AIIbch ín Wajcwa verteldc men mij, dat 
ook ccn dochter van dc zuster mct den zoon van Iiaar brocr 
mag huivcn. Ik durf cchter niet zeggeii of dit daar algemecnc 
regcl is. 

Toch wardt ín bíjiondere gcvalkn wcl toegestaan, dat brocrs 
íoon met zusters dochter huwt. bijvoorbcdd wanneei van ceii 
brocr cn zusler dc eerste allecn zoons en dc twcedc alkcn 
dochters heeft. Maar zulk ecn huwdijk moct dan «ontzondígd. 
wordcn (hawarí). Het kan ook voorkometi, dat dc dochtcr van 
deii broer al groot i». tenvijl lict zoonljc van dc zustcr nog 
klein b. Dait kan dic dochler aan deii vader van dat zoontjc, 
dus aaii dcn maii van dc zuster tot vrouw worden gegcven. Is 
dc jongen gfoot geworden. dan mocí de vadcr van dc dochter 
ccn vrouvv voor zijn netf zoeken, cn de vadcr vaii dcn jongcn 
raoct aan dcn bruidsschat meebetalcn. Is hct gcval aodersom. 
en de zoon van de zustcr rccds volwasscn of oud, terwtjl hct 
dochterljc van den broer nog ktdn is, dan is die zoon toch 
vcrplíchl zijn nichtje tc nemen. als tanggoe tockoc, «sírih- 
stampstertjc., cti hij moet haar zcer duur betalcn. Deze gcwoontcn 
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zijn vaji Kjtmbera opgcteekend, maar ic gelden ook voor West- 
Soemba. 

Uii dit vaderrechtelyk steisel vlocít van zelf voort, dat een 
maii mel de weduwe van atjn broer mag hutven, en wel eonder 
bruidsachat te betalen. Twee broers kunnen ook gehuwd xjjn 
met twee tnistcrs, mits deze uit een andere kabisoe zijn. Dat 
ccn man met twee zusters tegeUjk gehuwd zou zijn, schijnt 
weiníg voor te komen. Dq adat verbiedt het niet. iLén ge%'al 
daarvan heb ík in mijn reisvcrstag verteld, waar hct dorpshoofd 
van Pamala met twec dochters van dcn radja van Bolobokat 
gehuwd was, Maar gewoonlijk staat de vrouw niet toc, dat baar 
man haar zuster als tweede vrouw er bij neemt. ïía haar dood 
Ís het geoórloDfd. 

Wat algemeen verboden ís, is dat de man huwt met de znsters 
van zíjns zusters man. Sommígen verklaren dit verbod uít de 
omstandigheíd, dat dc eene parlij dan niel meer bruidsschat zou 
mogen bedingen, dao zij voor de dochter van dc andere partij 
heeft betaald: terwijl het bij de Soembaneezen ©en soort van 
sport is om bij ecn huwelijksovereenkomst zoovcel mogelijk van 
clkaar te halen. Maar dc ware reden moet gel^en zijn in de 
familieverhouding, die door hct hnweltjk van de eene partij 
ontstaat Want de zuster van mijns ziisters man is mijn lajla, 
cn Ík ben voor haar jera, cn deze verhouding wordt bcschonwd 
tc zijn als díe van broer en zuster tussclien welke twee cen 
liuwelijk niet mogelijk is. Daarom heet zoo’n verhouding: pajcra- 
palajia (in Wanokaka zegt mcii lija voor lajia; in Latnboja 
lejawa, ín Lauíi lasawa). In dczelfde verhouding tot clkaar 
staan ook de man en dc echtgenoote van zijns vrouws broer. 
Komt dc laatste tc stcrven, dan mag zijn zwager nimmer met 
dc wednwe huwen. Men vertelde mij, dat de vorsten van Kambera 
toch wcl znlke huwelijken sluiten, maar zij weten zc allccn door 
liunne macht door tc zcttcn. 

Een huwelijk van een man inet de zuster van zijn schoon- 
vader of schoonmoeder is in sommige streken uitgeslotcri; zoo 
ook dat van ecn vromv mct dcn broer van haars mans vadcr 
of moedcr. [n Tahoendoeng mag dit echter wcl. Zelfs mag daar 
eeii nian na den dood zijner vrouw met haar moeder (als dezc 
weduwe is> huwen. in geval Íiíj bij dc dochtcr geen kind heeft. 
Een aangetrouwde oom mag in alle gevallen mct het nicbtjc 
zijiier vrouw huwen, ook al heefl hij bij zijn vrouw, dus dc 
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tante van xijn twecde vrouvr kinderen verwckt. Zoo ook mag 
een aangetrouwde Unte met deii neef van haar man Irouweii. 

Huwdijksgemeenschap tusscheii licden van denzdrdeti kabisoe 
wordt beschoutvd als blocdschande. Mcn heefE het vaste geloof 
dat bloedschenders niet !ang kunncn leven. En daarom moeten 
jse, als hun daad bekcnd wofdt, tegen jEÍdhzelve beschermd wordcn. 
Nergens op Socmba heb ik kunncti ontdckkcn, dat mcn aan 
hct plegen van bloedschande de gedachle verbindt, dat daannt 
cen ramp voor het hcele volk zou kur.uen voortkomcn: droogte 
of ovcrvloedigc regen, of icts dergdijks. De sdhuldigcn werden 
dan ook nooit gedood. Een paar maal kreeg ik op een des- 
betreiïende vraag ten antwoord: Waarom zou men zijn eígen 
blocdverwanten dooden ? Alleen Tabocndoeng fiiaakt hierop cen 
uitzondering. De radja, Oemboe Dai. xei mij, dat bloedscheïiders 
vroeger gedood wcrden. hetzij met het zwaard, hetzij door wurgen. 

Hct is bijna altijd een hond die gedood wordt om bloedschatide 
tc verzoenen: alleen de wijzc waarop dít gcschiedt. vcrsehilt in 
sommïgc streken. Zoo houdt Ín Kambcra de vrouw een kJcincn 
hond ín een dock gewikkeld vast. Zlj en dc schutdígc man staan 
voor dcn rdder. die de marapoe aanroept. Daama gccft de 
leidcr den hond cen slag. dic hem doodt. cn tegcUjkcrtijd laat 
de vrouw den doek. waarin het díer gcwikkeld is. vallen. Het 
bcestjc wordt daama in tweecn gehakt, cn de ecne hem naar 
hei Oostcn. de anderc naar het Westcn opgehangcn. De doek 
is voor dcn biddcr. Zondcrling genoeg heet dezc pícchtighdd; 
lo pangangoe ahoe. <een hond gaat eten., tenvij! juist bij 
dcze gelcgcnheid niet gegeten wordt, ofschoon de Soembanccs 
ecn groote liefhebber van hondevlecsch is. 

De radja van UolQbokat vcrtelde mi], dat wanncer de bidder 
den hond voor xirh wil sparen, hij het dicr ccn fcrmc tik op 
den kop geeft, xoodat hct schreeuwt. waama hij zegt: hij is 
dood. HiJ neemt daama hct dier, dat oiigedeerd is, naar huis mee. 

In Anakala geeft die man aan dc vromv ccn ríng, eo de vrouw 
gceft dcn man hclzclfde, Deze ringen worden in een kom met 
wfater gedaan, waarin ook eenige goud5diilfcrj5. kawAdH'ikoe, 
rijn geworpen. Aan beide zijdcn van dc kom ligt cen sarong. 
één afkofflstig van den man, één van de vrouw. Wanneer een 
hond is doodgeslagcn, en de schuldigen met het watcr uit dc 
kom zijn bcspreiikeld. loopen man cn vrouw van elkaar weg, 
de Siwong dic naast de kom gelegen hceft met íiich mcencmende. 
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Tjiuis i^ekomen vem'ísselen ie de be&prenkelde sarong met het 
JcleccJíiigstuk, dat n&sist dc kom gclegeii heeft. (Als kwïist bij dít 
besprenkelen worden bladercn gebruikt van dc kandangoe, 
cn heeft mcji dcze nÍBt btj ilc hand, dan gebruikt men díe vao 
een iicnssoort, de wangga). 

In Midden'Soemba treedt men ín gcvalleti van bloedschande 
tocli strenger op dan in \V'est*SoeinbH. De schiiídigc maii ivordt 
daar iiaar een broer van ztjn vader gebracht, díe hem ottder 
handctt moet ncmcn. Hct meisje wordt 7.00 spoedig mogclijk 
nitgehuivclijkt, maar haar vader moet daarbij eeii boete betaleo 
aan den man, díe mct dat meLsje buwt, ecn boete die uit manden 
met Socmbascbe wcefsels gcvuld. bcataat. Vao zulk een boetc 
heb ík in West-Soemba niet gehoord. Maar in elk gevaJ wordcn 
de schiildigcn ook in Midden-Soemba ontzondigd, sckoe of 
hawari (Mal. tawar) met wai maringoe, *koiid watcr*, 
eii het slachtcii van ecn dicr, ecii buffel of een varken. De 
plechtiglteden die daarmee gcpaard gaan, VËrschiílcti hicr en 
daar. Gewooiilijk gcven dc schuJdígen ícdcr ecii dock, dic het 
eigcndom wordt van dengcnc dic de plecluigheid voUrekt. Ín 
Mangili (Oost-Socmba), worden bij dczc gclegcnheid twee hondcn 
geslacht. waarvan de íiigcH.'andcn aan elkaar gcboiidcn worden, 
te zameti met eeii stukje van de sarong der vrouw cn eeu stukjc 
dock van dcn man. Dit alles wordt ín zce geworpcn opdat dc 
ísefï het afdrijve. 

Iii I.^rnboja (\V+ SJ wordt door deii schuldígeo man een hond 
dood geslngen die door dcn lcider der ptechtighcid daarna naar 
lict Westen wordt geworpen. De bloedsctieiider gccft ook ecn 
kapmes en ecn speer: hct eersie om daarmee íii de aarde te 
hakken, opdat dezc van de ontzondigíng «hoore»; de tweede 
om daarmee naar dcn hemel tc steken, opdat dezc ook gettiige 
zij van dc pleclutgheíd. Beide voonverpen worden hct elgendom 
van deti leider. Dit gebruik zou er op kunneti wjjzen, dat tnen 
van bloedschande vvel kwade gevolgen verwacht voor dcn tand- 
bouvv, zoúdat de aardc gcen vrucht cn dc hemel gcen regen 
meer geeft. Op dezelfde wíjze gaat het ín Lauli toc, alleen ver- 
meldde mcn cr daar nog bij, dat de hond díe bij deae gelegen- 
hcid gedood wordt. gcen afgesneden staart mag hebben, 

in Wajewa wordt de plcchlighcid volbracht tíoor Ícmand, díe 
<le kunst verstaat om tol dc marapoc te bidden, ecn zoo- 
genaamdc aia ocrata, of «darmkijker., die uit de ingcwanden 
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vaii h€t offcrdfer kan Dpmakcn, w-at cic wensch van den marapoe 
Is, De vaclcr van dc schijlHígcn maR dit werk dncn; dc schtilclígen 
«jn er gmvoonlijk niet bij tegenvvoordig. Eerst wordt een hoen 
gcalacht, waarvan dc kop naar hct Westen, cn het líchaara naar 
het Onstcn wnrdt geivorpen, Daarna wordt ccti geleding bBtnboe 
gcspieten, waarvan de beíde helften op dczelfde vvlj/e naar Oosl 
en naar West vvorden gcgooid, Daarbij rocpt de Ictder r.on en 
maan aan, en deelt aan deïc medc, dat 2Íj nu alle kwaad van 
7 .ích hebben gedaan. 

Op dííii algemeenen regcl, dat ieraand níct met cen kabísoe- 
gcnoot mag tfouwcn kameii wel uitzonderingen voor; loo ver- 
tddc de radja van Tabocndoeng mij, dat liet wd voorkomt dat 
dc kleinkindeTen vaii twee broers of twce zusters met elkaar 
trouweii. vvaíinter hct gesl.^cht attders lou uílsterveii, of wanneer 
dit om een atiderc redcn wenïchdijk vvordt geacht. De plcch- 
tíglieid van het ontzuiidigen. zooals dezc pas bcschreven i-s. 
hecft dati plaats, maar na afloop er van bVijven man cn vrouw 
bij dkaar, Dít is ín gewone gcvallcn van bloedschandc nalutir- 
Ujk niet hel gev-al. Kotnen gcschcidcn bloedschuldigcn wcer bij 
dkaar. dan beeft de ontiondigingsplccbtigbeid nog ecns voor 
hcn plMts. Willen zij dan tocU geen afstand van dkaar docn, 
dan laat mcn het paar aan zijn lol over. Het bouwt ilch dan 
ergens ccn huijc, tnaar dc atideren staati niet toc dat ze in 

hct dorp komen, - 

In Laiira noemt ecn man íeder mcisjc van zijn kabisoc. 

cho'o, zusler; cn ecn mdsje noemt tcdcrcn man van haar 
stam na-a. broeder. Een huvvelijk tusschcn dezc tvvee is mct 
mogelijk. Maar nu rijn er enkelc k abisoe. die in tweeen ge- 
dedd zijn, Cfi cmder zekere voonvaarden kan een man uit hd 
«nc ded met «n meisje uit het andcrc ded trouwen. Dit komt 
ook in andcre tandsdiappen voor. tooals wij zullen iien. Naar 
de Donaak. die tot aulk een verdcding hccft gdeid, heb ik «r- 
ceefs Ecaocht. Ik vermoed. dat aaiileidíng tot zulk cen verdeeUng 
heeft gegevcn de daad van een «idja. die de adat geweld aan- 
doendc toch ecn meisje tiit eigcn kahisoc hccft genomen, ivaarna 
meo cr cen mouw aan heeft gepast. door de kabisoe te verdeeien, 
dus eeti soort nieuwe kabisoe te makcn. Komt aulk een geval yoor. 
dan moet het mcisje «rst aan een familídíd van eco anderen 
kabisoe worden overgegeven; zc moct daariti wordcn opgetioracn. 
Hcl fnti^ic zclf verhuist daai-hccn daags ?oor dcn trouwdag. 
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Ovcf hctgecn cr vcrder gcbcurt iiuat Jk hter volgcn wat 
L. Krijger ín <le Groninger Kerkbode van 9 Maart 1918 schrijft: 
*Hct moet nii echter den schijn hebben *, alsof fij altijd tot die 
fatntlie bchoord hecft. Daarom wordt xij verondersteld zoo Juí$t 
in die famflic gcboren tc «ijn. Mcn boolst dan al <lie handelingcn 
na, flic gewnonlijk bij dc geboorte van ccn kind pUats vínden. 
l>e bruitl wordt geheet als ccn pa.t gefaoreti wicht behantield, 
en secif gedraagt ztj zicb ook zoo, Dcn ganschen nacht wordt 
zij óp de schoót van een oude vrouw gewicgd..,. De bruid- 
schat wordl dan ook door deze plaatsvervangende famílíc ín 
untvangst gcnomcir. wclkc ook door haar mct de gebruikclijke 
geschcnken moet bcantwooid wordcn. » 

Van Ijuli beneden deelde dc Gezaghebber J. M. Canistus mij 
cco dergchjk gcval medc. Ken ded van cen oorsprankelijk uít 
Wai Ikingga afkomstígen stnm vcstigdc iicb ín LauU. Op hct 
oogenblik woncn ín <!« hoDfdkampocng Tarocng van genocmd 
landschap drie kabisoe; Ana Wara. die den voorvader Tagoe 
V\W Tadc I^goro als marapoe vcreercn: Wae Lowo. mct 
zijn marapoe Knga Kadi. cn Wac Tabom mct zijn marapoe 
Toko Jangoe. Nu « laaL-st genoemtl geslacht wccr ín tnv'cecn 
gcdeeld, waarvan het eene deel degobakado, lctt. «vijand 
buffclhaomi, van hct andere wordt genoctnd. Een man uk hcl 
eenc dcel mag mct een mdsje uft bct andcre tnmwen, mits dc 
vïouw met uít haar eigen woning trouwt. Dcn avond voor dcn 
<lag, waarop aij door den briiidegom ul worden afgehaald, 
gaat zij bij icmand van ecn andcrc kabtsoe skpen. «De bc- 
woncr vati het huts. zcgt dc Hcer Canisius. speell pro forma 
voof deti vader, en geeft een káin aan <!en erotiwlostigcn jonge- 
man. skcht een varken, bebandeld dus het meísje als zijn 
«gen kind». 

.Ab toclkhttng op de benamíng goha kado schrqft de Heer 
Cankíus; «Híj karbouwetislacht wordcn dc hotens bewaard, en 
dienen als sicraad aan dc woning van dcn slachler (etgenaar). 
B}* goba kado echtcr beboudt niet de eígenaar de honms. 
ttiaar gecfi htj ze af aan íemand van de andere parti}. Deze 
hangt ic ihuiá 

KodL Op dcn algemecnen regel van vaderrechtclijk stelset 


J ÏÍL*.* í*‘ cDttaii «irkiJglt piDDiD i,.|hkib 

Ami >1 a. *'** Wliravim gntiniilc Uit wn Mt uDniukt. 

dM Sl da CHVOI^ wcrkaliiltp R^hoert* lispp. 


1>E SOFMHANEE^ÍEK. 


m 

op Soemba TnaAkt hel landKiliap Kpdí ín liel uítcfsic Westen 
een uítïonderínE. Want hier volgt het kínd hct geslacht. de 
kafaisoe, of íooals men faet ín Kodi legt; de wela van de 
mpeder. Kr áin mtscr dan twintig van deie wela. De namen 
van enkele der voomaamstd velgcn hier; Wela Loge, w. Otawi. 
w. AtoeTe, w. Klia. w, Koeolo, w, Kerobo, w. Likato, w. GanggaTa, 
w. Hiedo, w. Anggata, w. Kepedoe, Volgens mijn legsman ktmnefl 
gecn Tiieuwe wela ontstaan, Eerstgenocmde weU is faet mecitt 
geïïen. en ook hel grootsíe in aantal. De twcede in ajmiien is w, 
Ganggara. ledereen weet tot wcike wcU hii behoort, maar 
ovengens wonen ledeti van vcrschilleode weia door «"«'‘f- 
Hicr is verdeeling van bet Jandschap ín Kodi bokoeí cn Kodl 

Mangeílo ecn luiveT pl.Tatsclijke. 

A1 volgt bet kind het geslacfat van de moeder, loo kan men 
tocfa tiíet Kggen. dat in Kodi moederrecht hetTscfat, want floor het 
belalcn van den bruidsschat, die evcn boog is alii in IJiuTa. en dic 
vao de geEocdheid der oiídcri arfaangt. krijgt de man macbt oveT 
(le VTOuw, cn over dc wecicn, die htj achterlaat, hebbcn lijne 
verwanten en tiíct die ran dc moeder faet beschÍkyngsTeclit. 

Toch schijnt ÍTCt in Kodi regol te rijn. dat de man bij xijne 
vrouw blijft ínwonen, en fact gaat gewooTTlijk met cen«ec moeicl.jk- 
faeid van de rijde der ouders van de vfouw gepaard, wanncer 
de man lijn echtgiïnootc naar lijn eigen woning wil brcngen- 
Meestal geschicdt dil doof schakenr Man eo vrouw sprekcn 
samcn af. dat de laatste op een bepaald uur watcr of faout ai 
gaan faalen- Blj die gclegnflheid ontvoert faij faaar dan. Later 
woffh de hfuidsícfaat, nga’oe, afbctaald, 

Wannecr twee liedeo uit deKÍÍde wel.T het met ellaar fao.iden. 
wordt dit »ls bloedscbande bcschoiiwd. De sehuldigen worden 
niet gedood. Dít lou alleen konnen gebeurcn, wanneer dc man 
wdgerde van de vrouw afstand te doen. Ook zoa de man wcl 
„n» gedood kunnen worden. WMioeef faet mdsje van deaelfde 
wela mel wie faij het hield, van een aanïicnlgke famiSTC ware. 
cn dc man lelf v,n geringe afkomst. Andem wordt *«'n ^al 
.koud genvaakt», op eentclfde vrijte als bovmi beKhreven is. 

Ktiwehjk. Bij het huwel^k speeSt de bfuklsscfaat een leer 
groote rol. De Heer Wielenga en de Beituursambtenaren lelden, 
dat het grootste deel der recfaUïakcn vooitkwam uií geKfanien 
ovef den bfuidsscfaat, Dit vHndt vooral lijn oontaak faierin. dat 
men feeds geschenken begint af te gcven op oieisjes van «n 
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en tivce jaar. Eii de vader van de telcine neemt lïíct van êén 
persooii lulke gc^chenken aan* maar van vetschillendc prelcn- 
clentenp zoodat dit latcr» wRnneer het tot cen hiiïvelijk met een 
van hcn moet komeii+ aanleidíng gccft tot allerlci venvíkkelírigen. 
Want al het gcschonkene moet dan weer worden lcniggegeven 
aan de tclcurgcítclde minnaar^. Danr aan dit geven van gesthen- 
kcn íTiet de honp op een tockomstig huwclijk geenerlei afspraak 
vcrboriden ís, wordr geen boete gecischt, wanncef het huwelijk 
íiict kan doorgaan. Bij het tot stand komcn van 2 ulke huwe- 
lijken wordt vc^! dwang uitgcoercnd op dc jongelieden, maar 
mcermalen stuít liet voltrekken cr vaji op hyn onwil ah 

De bruids^chat, Íir hct Oosten banda (goederen)» ín hei Westen 
weli na mawine (prijs der vrouw) geheeten Is bijzondcrhoog: 
ín het Ooslen weer hooger dan in het Westen, maar hij is toch 
overal koo, dat vclen ongetrouwd moeten blíjvenp omdat KÍj geen 
btutdsschat kunnen betalcn. Dií geeft aanleidmg tot allerlei on- 
gewenschtc tocstanden. [n Laura is de briiidsschat ovcr het gehcel 
lager dan ín de andere ]andschappen« gemiddeld ecn waarde 
v-an f 75+—r vertegenwoordigend, maar er komen altíjd zoovecl ge- 
schenken bij, dat hij toch een íltnke hoogte bercikt. Debruidcgom 
toch moet behatve den briiidsschat, aan alle naaste familieleden 
der vrouw een geschenk geven, zelfs een nog otigcbortn wícht 
íïioct zijn deel ontvangen. Zoo gaac cen httwelijk ín het Oosten 
ook gcmccnlijk mct gcschcnken aan den radja gepaard, daar hïj 
in de verbíntcnïs gckend moet worden. Daardoor gaat aan díen 
kant de bruídsschat vaakdc waardc van f If^OO.— te boven. Bij dc 
besprckiiigcn van iedcren brtiidsschat tratbt dc familic van de 
vrouw zoovcel mogelijk te bedingcn» en ín elk geval ^al <lc 
vader van het mcisjc minstens evenvecl voor ïijn dochter vvjllen 
onLvaiigcni als híj voor haar moédcr hccft gcgeven. 

Overal vcrtelde mcn mij dat de bruídsschat in vroeger dagen vecl 
minder btdrocg dan tegenwoofdig. Meestal werd dil in vcTband 
gcbracht mcl de mecrdcre we1vaart+ díe cr in de laat^te vijftig 
jaar is gaan hcorschen door den paardenhandel, maar ook andcre 
nmstandighcden moeten daaraan meegewerkt hcbben^ want ín 
Wcst-Soemba waar dc wclvaart niet tocgcnomen is^ wist men 
evcncens te vertcllen vaii ecn lagcren bruidsschat in vroegere 
jaren. Zoo werden volgens de verhalen van oude licden in 
Kambcra slcchts twec of dïíe paarden als bruidsschat bctaald* 
térvvijl dezc nu van 15—20 en van 50^—-100 gotidEn oorhaíigerSf 
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fnamoeli» bedraagt, bthalve írefi groot aantal paarden en bufïels. 
Ook ín Lewa was de bruídsschat niet hoog; tnen gsif wel goudi 
máar wciníg. Wanneer debrultlsschatgcbracbt werd, placht tnen 
hier vroeger te xeggeni *Ríiar líomcn het ijier en dc hond aanT< 
Nu spncekt men van: mabara, marara, *wat wít is (zilver), 
wat geel ts (goud)*, De hond droeg den naaín van *de stem 
van den tnan», de stcm van de vronw*, Het ijzer doelde op 
een speer of een iwaard, dac steeds bíj dcn brnidsschat aanweïig 
mocst aijn. Deze gcwoonte wordt nog hier en daar fn Lewa 
gevolgd. 

In Ijura worden een of meer heesten aan den bruidsscbal 
toegevocgd, díe íti de plaats van slavcn heeten gegeveii te ïijn, 
waaruit bUjkt dat ccrtijds ook wel slavcn gegeven werden. Verder 
bestaat daar een gewoonte, die aan de huwclijksgebruiken op 
Timor dtscL dcnker* Een fraaie gouden oorhanger wordt ge- 
geven ‘voor het rcchter oog van de bruid», cn een van niínder 
iv^rdc *vooir hct hn.k<íf oog*- 

Van de zijde van de ouders der bmid worden ook zvvarc 
offers geeíscht, want over heel Soemba is het gewmonte, dat 
de bruidsschai door tegengeschenken gcdeckelijk wordt vcrgoed. 
Hct is dan weer de beurt van dc familíe van den man om 
zooveel mogelijk binnen tc krijgen. Hieruít volgt ahveer, dat 
allecn families, díe deníclfden welsUmd gcnietcn liunnc kjnflcren 
aan clkaar kuonen utthuwelíjken. 

Dezc tegengeschenken heeicn in WesbSocmba np'oe. cen 
woord, dat in het dialect van Kanibeni de beteekeni.s heeft van 
«bi'ons». Dft doet onwiUekeurig de gedachle opkoincn. dat koper 
en brons, 't welk nu geen rol meer op Soemba speelt, vroeger 
mcer in trek is gcweest. 

Juiat met het oog op den bruidsschat wordt cr goed op gelet uit 
welk geslacht men zijn wonw kíest, want wanneer men zijn vrouw 
neemt uit een verwanie kabísoe, dan is de bruidsschat mindcf 
dan als hij genomen wordl uit een streck, aan wclker bewoners men 
nict verwant is. Zoo xijn de geslachten Aim mboeroe in l’ajeti 
cn l,êba Karoekoe Ín Kambera aan clkaar t'envant, cn is een 
huwdijk tusschen een paar van lum kden onderling nog te doen. 
Maar wannecr bijvoorbeeld ecn man van Kabocroc of laiera in 
hctíclídc landschap een vrouw uit een dcr gcnoemde geslacbtcn 
nccmt, dan moet hij alles betalen wat bém gevraagd wordt. 

Ik heb ook herhaaldelijk de vraag gedaan of ecn jongere 
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dochtcr mag worden uitgehuwelijkt, wanneer haar oudere auster 
nog gecn man heeft. [n Lewa rer7.ekcrde mcn roíj, dat dit moeht. 
Begeert iemand de jongere zuster, als de oudere nog ongetroowd 
is, dan moet hij zc beiden maar huwen. Tn Napoe, oolc tot 
Mtdden-Suemba behnorende, vertelde de radja mij, mag men 
wel met een jongere auster eener ongehuwde tronwen, maar 
de bruidegom moet er op rekenen, dat dc oudere ztister van 
2ijn bruid hcm dc ooren %'an hct hoofd zal vragen, cn aMes wat zíj 
eíscht ís hij ii'erplícht te geven. ín West-Soemba mag men attijd 
de Jongere zuster huwen terwijl dc oudere tiog geen man heeít, 
maar de man moet aan die oudere zuster wel een geschenk 
gevcn, meestal ecn Soembanccschen doek en cen gouden oor- 
hanger, mamoeti- 

Dc wijze waarop ccn huwelijk tot stand komt, is dezclfdc als 
die welke nagenoeg overal in den Arclnpcl gevolgd- vvordt. Vaak 
hebben de jongetui al in hcl gehcím ecn afspraak gemaakt, maar 
toch komt in zulk ccn geval een zendeling van dc familie van 
dcn man officieel om de hand %'an het meisje vragen. Het eenige, 
dat hij al.'i geschenk bij zích hecft, ís wat sirih-pínang en ccn 
kain dic bij hcl aanzoek aan de familie van de vrouw wordt 
overgercikt, Wanneer het verzoek is aangenomcn, komcn bcide 
partíjen op een afgesproken dag bij elkaar, De %*ader van dcn 
bruidegoRi brengt bij dezc gelegenheid vast ecn butfet of een 
paard mce. Dc vader van clc hruid slacht ecn varken om tlc 
gasten te eten le Eevcn. dat hij geefí ak tegengeschenk voor 
den door den vadcr van den bruidegom medcgebrachtc Socm- 
baneesclien doek. Hiermede zijn de onderhandelíngen gcopend, 
cti dc flag wordt bestced om dc grootte van den bniídsschat en 
de tcgengesclienken vast le steilen. 

Bij het onderhandclcn over den hruídsschat, W'at een zecr 
langdoríge zaak is, worcit dc huis-Marapoe als getuige aangc- 
roepen. Daartoe wordcn op hct offcrrek, Oost-Socmba jarang, 
iwec gouden úorhangcrs. mamoeti, en een goiitlen ketting, 
kanatar, neergekgtl, bencvens een offerande. Eteie voonverpcn 
blijvcn daar liggen tot hcl huwelijk gesloten is. waama zc weer 
met het brengen van cen offcr er argcnomen wúrden. 

Is de trnowdag aangebroken, dan wordt in Wcst-Socnibïi de 
bruigom in optocht naar dc woning van de bruíd gebracht. Zoo 
eenigszins mogciíjk Tvordl de bruidsschat medegevocrd. Maar in 
ieder geval gaan er iwcc buffets mec; de ecn wordt geslacht 
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voor het bruiloftsree^t, de andere heet Pateba na OB(n.bana, 
geslacht voor het ^wagerschap. [fi Laura voert men dtïe bulTels 
rnet ïich mee. Híervan wordt een voor het bniíloftsmaál geslacht; 
de tweede is bestcmii voor de inarapoe van de bruid, en de 
derde WQrdt aan den broer vati de bruídsmoeder gegeven. Deze 
laatstc persoon speclt ook nog.ecn rol blj de begrafenisgebruiken. 
Inplaats van dieren ivordcn voor de twee laatste buflels ook wel 
geschenken gegevcn. Ais tegengcschenk geeft de vader van de 
bruíd een mct gouddraad doorweven doek aan den bruidegom, 
terwijl hij ook een paard en een bufTel schenkt, aooals htt heet 
om daarop de bruid naar het Kuis van den bruïdegom te ver- 
voeren, (Tn de plaats van dew diercn werden vroeger ook wc! 
een spcer en ccn hakmes gegeven). Ook moet hij zorgen vonr 
twee varkens, díe den naam dragen van waT mate, wai mo- 
rípa, *dood varken, levend varkeriï, omdat cen er van ge- 
duud, en het andere in leven gelaten cti door de bruid naar 
haar nieuwe wonïng mcegcnomen wordt. Wat de bedoeling 
iucni'^an is, wísl mcn níet le vcrtelltn. hlet slot van het feest is, 
dat een Tmen wordl geslacht, waarbtj dc gcesten worden aan- 
geroepea; de lever van dit dier wordi onderaochí, omdat díe 
liet lol van het jongc }>aar moet voorspelleo, Wanneer het 
vlccsch van hcl boen is gekookt, eten bruid en bruidcgom er 
bcíden van. 

Meermalcii wordt de briiid dadelíjk na afioop van de huwelijk.s- 
plechtigheid naar de w'oning van den man gebracht. Wannecr 
het jonge paar dan het dorp van den man binnen gaal. staat 
daar een man met ecn bakje rijstkorreTs, waarmede hij bmid 
cn bruidegom bestronii. Na afloop daarvan bidt hij tot de ma- 
rapoe mct aanbicdmg van eeiii ofTcr. Bij aaniicnhjkcn gaf nncn 
vroegcr aan de bruíd ecn jongctje of meisjc als M'olgeliiigir mce; 
dit was (lc ata lili kalekoena, ‘dc ondergeschikte, die de 
sirihtasch (voor íijn mccstercs) draagt», In het hiiís van dcn 
bruidegom volgen dan enkele dagen vati feestvierenj gcduTCnde 
welkcti tijfi de jotige vrouw nícl uít de woning inag gaati. Uit 
geschiedt na afloop vaii dc feestelijkheden met ecnige plechtig- 
heïd. waarna de jonge vrouw rich gaat baden, en ais huisvrouw 
optreedt. 

I)e vroutv brengt eenige goederen mce naar Iiaar níetiwe 
woriing, bestaandc uít doekcn, kostbaaThcden, en vroeger ook 
etnige staven en slavíunen. Dit gcldt voorat voor Oost-Soemba. 
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De^e goederen en slaven bfeven haar eígcndom. De kosten van 
hct hmvelijk der kindercn ín lateren tijd worden voor een 
groat deel uit dit etgendom betaald. De raan mag deze goederen 
zíjner vroiiw niet vervrecmden; alleen ín hoogen nood gceft de 
de vroniiV soms hare toestemmíng daartoe. Allcen de kostbare 
kralen, waarmee dc vrouw 2ich bij feestetijke gelegenheden tooit, 
mogen nooJt worden weggedaan. De^e erft de oudste dochter. 

Ilet verloop van cen gewnne bruilort zooals dezc hier voor 
VVest'Soemba is beschreven, geldt in boofdzaak ook voor Midden' 
en^ Oost-Soemba. Maar het kan ons níet verwonderen, dat tn 
laatst genoemdc streken door tlen invloed der radja's ecn uit- 
gebrcidcr en hiisterrijkcr ceremonieel ín acht genomen wordt. 
Ken eígenaardige gewoonte in het Oosten, díe niet in het VVesten 
besUiit, is die van hcl gebniik van cen ana mamoha. Dit is 
ecn mcisje, dat gedurcndc het gansche verloop van de huwelijks- 
ceremoníën dc bruid vcrtegenwoordigt. Zij ait voortdurend mooi 
aangeklecd en mct cen doek over hct gclaat op de plaats, waar dc 
bruid moct zitten, tcnvijl deíc aelve overal nond loopt en haar gc- 
wonen gang gaat Deze ana rnamoha wordt uiteen anderen stam 
gehaald, of door cen bevriend hoofd geschonkcn. Men nocmt dit 
|n pajHpa ana mamoha, «ccn ana mamoha gaan vangen». 

Wannccr de bruid naar de wonmg van haar man ts gebracht. 
i’olgt de ana mamoba, die stceds nog als representant van 
de bruíd optrecdt gedurende de feestclijkheden in de nícuwe 
woning. Aan het eïnde van de pret heet het dan: papoeroe 
ana mamoha, «de ana mamoha tiaar beneden ha1cn>. Deze 
gaat 2 ich dan badcn, en na aíloop daarvan b zij weer ccn ge- 
woon slavinnctje, dc tijfmcid van de jongetrouw'de vroow. 

iJczc iTieísjes gcnieten eenig aanzien, omdat zlj in een be- 
paalde betrekkíng tot het aanzienlijke jonge paar staan, Het 
bchocven ook gcen slavinnetjes te zijn, I..atcr liuwen zc vaak 
gcgocde manncn, lacfst laat men haar spoedig na het 
huwelijk harer meesteres trouwen, cn dan ztjn hare kinderen 
gewoonlijk dc speelkamcradcn van die der aanzíenltjke vrouw. 

Nog bij andere gétegcnheden is er sprake van ana mamoha. 
W anneer een radja stierf waren de bevricnde vorsten van andere 
landschappen gewend aan de familic van den overlcdenc ecn 
ana mamoha te ge%'en; dej!e bleef dan het eigendom van die 
familie. Bij dc vcrzoeningsfeesten waren beidc partijen gc- 
wend elkaar ccn ana mamoha tc schenken. 
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In theoric mag dc man rJjn vrouw nict naar jsijn eigcn woning 
(Dccneincn» zoolang tlc bruidsschat nici is afbsjtaíild» J?oo is cle 
vrouw van Tana Hoínba, radja van I^cwa, in haar gcboortcland 
Kanatang blijvcn wonen, omdat de brnidsscbat voor haar nog 
steccls nict is afbetaald. Gebcurt dit niet voordat r.ij sterft. dan 
wordt zij ook in Kanatang bcgravcn, Maar gcwoonlíjk neemt 
de man zijn vrouw vast mee, en hij aorgt dat cic bruídsscbat 
langzamerhand wordt afbctaald. Wannccr de man slcrft voordai 
dít gcbeurd is, zorgt aijn broer triccstal voor de afbetaling; deae 
hccft dan hct recht de vtouw tc troiiwen cn haar kitideren als 
de zijne te beschouweii. Is dc schuld rceds door den ecblgenoot 
afbetaald, dan kan cen zijticr tarocrs na ïijn dood dc wcdutve tol 
vronw nemen. zonder wedcrom bruids.schat tc bctalcn. 0<ik cen 
lid van denrelfdcn kabisoc mag haar met ondcrlmg gocdvhidcn 
tol zijnc vrouw mafcctl, aondcr iets tc bctalen. Komt echtcr een 
roan uit ecn andcr geslacht om haar. dan moet hij een groot 
bedrag betalen aan dcn kabisoe van dcn overlcdcne, omdat 
2 ij daardoor voor dat gcslachl verloren gaat. 

Is niemaiid van de blocdvcnvantcn van dcn óvcrledcn ccht- 
genoot iii staat den bruidsschat af te betalen. dan wordt gcwacht 
tot de kindcrcïi groot geworden /ijn, en dczeti stullcn a1 bunnc 
krachlcn mspanncn om hct betioodigde bijeen te brengen, daar 
hei niet afbctaald zijn van den bruidsschat als ccit schandc op 
hen rust. Bestaat cr onwil om lc bctalen, dan ncemt dc familie 
vaii dc vrouw dc moedcr met hare kindcrcn wccr bij zich op. 
cn zij kan aan een andcr wordeii uitgcliuivclijkt. mct hct wcer 
op nieuiv bciatcn van bruidsschat. 

Ecn andcre wíjze van huwclijkssluiting is dle door schakmg, 
waarvan ík reeds iets gezcgd heb in vcrband mct hct landschap 
Kodi. Hct schaken van ccn vrouw schijnt op Soemba vrij vccl 
voor tc komcn. zoowei ín hct Wcstcn als in hct Oostcn. Soms 
gescbiedt hct mct mcdewctcn der ouders van hct meisje, Dit is 
dan een soort van kóracdieverioonlng. Ds. Krijgcr vcrtclt ín de 
Groningcr Kerkbodc van 9 Maart ‘18. dal zclfs dc dorpskindcrcn 
er van af wetcn ats zoo^n schaking plaal.s zal hcbfaen. Zc rocpen 
dan hct meisje als ze water oT hout gaat halcn (bij wetke ge. 
legenhcid het ontvocren zal plaats hebbcn) na: *maisstampen, 
ríïststarapen., doelende op dc wcrkzaamhcden. dic ze als huis- 
vrouvv te vcrrichten zal hcbbcn. Waarom zulk ecn schakíng mct 
medewcten van het meisjc plaats hecft, is mct alujd te zeggen. 
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Mcn beivcert. d»t hct meísjc 2tilks u'cnscht am zích naam le 
makeii. Meer aaiincmelijk ís dc rcden. dat de joiigc man door 
dit ontvoercn zijti vader wíl dwingen om met het bijecnbrengcn 
vsn dcn bmidsschat wat voort te makeii. \\?aiii na cen ontvocring 
is de ceiiigc niaiiier om aan ïulk een zaak geeo erger gcvolgcn 
te geven: den brn iclssclial zoo spoeUig mogetijk te voJdoeii. 

Heeft dc Oiitvoering plaats gchad. omdat de oiidcrs vati het 
meisic zich tcBen hct huu'dijk hcbbcn venïct. Hati gceft dc 
schaker huii k&nnis, waar hij Kich met hun dochtcr bevmdt. Bij 
deontvoering hceft hel mcisje cen goudeii oorhangcr, mamoelí, 
tn haar opgerolde cn achtergdaten slaapmat gelegd. cn dit moet 
aan haar ouders duidelijk maken, dat rij geschaakt is, cn tcvens 
dicnt dit sieraad om dcn eersten toom dcr ouders wat lot be- 
daren te brciiKcn. Ue vadcr van hel mersjc gaat dan iiaar den 
schakcr. cn als hij hel nict tot cen Dpenlíjkcn strijd wil laten 
komcn, heeft hij lích in het gcval- te schikkeo, cn allecn te 
bcpalen hocveel híj als hruíilsschat voor zíjne dochter wen.S(;hc 
tc ontvangcu, W'aoncer bcide joiigctui vaii dciizetrden stand 
zijn, gecft dit geen mociclíjkhcdcn. en behalve dcn bruidssdiat 
bctaall dc jonge man iiog een boetc. Zijn dc twee echter van 
verschillcnden stand daii kan dit raoeíeiijkhedcii gcvcn.Ditsdiakcn 
heet in Oost Socmba; palai ngandí, «vhichtend wcgbrciigcn., 

Nog een andcre wijze van Imwcn. gelijkstaande aan schaken, 
hect in Oost-Soemba; taina roembak, *met gewcld binncn^- 
Hringen». Zoo iets gebeurt met voorkennis van He mocder van 
hct metsjc. De joijgcman komt 's avonds als het donker is. te 
paard aáiirijden. Hij bindt zijn rijdier aaii ccn dcr huispalen 
vast, en gaat rcchtstreeks, zonder íets te zeggen, naar dc kamcr 
van het mei-sjc. Daar omhdst híj haar cn dan gaan zij samcn 
op de slaapinat liggen. De jongdíeden wiHen hiermcc te keniieti 
gcven: Als ge ons wílt doodcn, dan moet ge hcl ons samen 
doen. Wannccr dc man niet al tc vccl in stand verschílt raet 
licl raetsje, tegt tle vader van het meisjc cr zich bíj ncer, cti 
wordt er iiver den bruidsscbat gesproken. 

Het streng doorgevocrde vaderreclit op Socmba koo certijds 
nict geduopii, dat ccn raan van minderc afkora.st eeii kind 
verwckte bij cen dochter van aanzícnlijke Iiuize, Eti toch kwam 
cn korat zoo icts vaak voor; want geheel in strijd inet de vader- 
ïechtcJijke instdlingen is hct vcrkeer tiisschen Jongens en meisics 
ec irij. De meisjes worden op gcenerleí wíjze bewaakt, opdat 
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iij ongeschondeti zouden kunncn wordco uitgchuwelijkt. Iti een 
geval ais pas eenoemd is, wcrd vrocger de man gedood, cn liet 
kind (wanneer bet nieiaje er zich tviet door afdrijveiide míddelen 
van had nntdaan) werd getekend tot het geslacht der moéder 
tc bchoor&n. 

Huvvde eert aaïvEÍciitijkiï, een vati maram ba-afkomst fnet 
een tninderc of slavin. dan wcrden lijn kindcren gerekend tot 
clc vfijcn te bchooren. Een skvenkind kan lelfs door cen vrtje 
als kind worden aatiEcnomen. waardoor hel ook vrij wordt; het 
kan dan later ook mcl een vrije vrouw trouwcn, Hieruit blijkt 
weer. wat ik reeds in mijn reisverslae lieb aangetoond, dat de 
vertaiing van ata door -slaar», aanlciding geeft tot misver* 
staiul. Ata is liet volk, dc onvermogenden. dit lich onder be- 
schermíng van de rijken stcllcn om door hen beschermd en 
gevoed tc worden. 

Vooral in Oost- cn Midden-Soemba. waar de vorstenhuiïtn 
lijn, kan het voorkomen, dat ccn radjageslacht dreigt uit te 
stcrven, doordat er alleen dochters zijti. Dan gebeurt het wel. 
dat uit cen andcr eesiacht, kabisDe, een man ‘gekocht* w'ordt. 
die daardoor naar de kabisoe van den radja overgaat Deie 
man dic Ín stede van hruidsschat 'tt betatcn, door cen groot 
gcschenk van ïijn geslacht vvordt losgcmaakt. wordt aail een 
der dochters van het iiitstervende huis uitgehutvelijkt. Dc kindercn 
uit dit huwelijk worden nog niet voor volle afstammelingen van 
hel radja-geslacht gehouden. Níaar wanneer cen der íoons bter 
mct een maramba-vrouw trouwt en kíndcren hrijgt. worden 
deic gehecl beschouwd als echte nakomelingcn van dien vorsh 
ZoQ ís dc tegenwoordíge radja vaii Kapocndoek genomen uít 

KannVtaiig. . u 

Dc erkcnning kan ook vlugger volgeii- Zoo vertelde dc Heer 

Wielenga mij van den radja van Mangíli, die van hct geslacht 
!j>koe Nara is, Derc had slechts ccn dochter, die huwde mct 
iemand uit Uwa. Tocn liaar man overledcn was, nam zij als 
weduwc een cchlgenoot uit Woekoe. een voornaam ge.s!achl m 
Mangiii, Dcíc man vcrlíet daarv'oor lijn familie en wcrd tau 
Lokoc Nara madai ocma. Dít paar kreeg cen loon, dic 
dadeiijk maramba werd en weltig vorst ia. 

In nog een andcr gevai wordt een man *gekocht». Zooals 
boven is opgcmcrkt. moeten somtnigc vorsten uit cen bcpaaldc 
kabisoe huti hoofdvrouw nemcn. Maar nu kan het gBbeurcn, 
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dat op den efi'vensciUen ti]d gecn meisje in díen kahísoe ter 
bcschikkíng ts. Dan wordt tioor hct gcsbcht va.a dco radja een 
raan van tlie kabisoe gekocbt. díe daardoor dits ovcrgaat 
naar het radja-geslacht. De?.e man trouwt met c*n wiilckeunge 
vrotiiv, en de xooit uit dat JiuHrelïJk venvekt ivordt dan radjat 
deïe moet zorgen later mel ccn mEÍsjc uit bedoetde kabísoe 
te trouiven, dat na itooveel Jaren tusschentíjd wel zal worden 
gcvonden. 

Op Soíirtïbíi hecfi íIc echtgenoót geen bijzoTideTe êgïircls vooi' 
aij!! sciioonouders. In Itct noemen ran iemands naara líet niemand 
op Socmba iets oncerbiedigs, en zoo mag aok de man de namen 
zijner schoonouders noemen. Het behoort tot den goeden tooii 
niet naar iemands naam, ngara, te vragen, maar naar dien van 
zijn *naamgenootí, tamoe. roeh is het zaak om zijn schoon- 
oiiders zooveel mogetijk tc ontzícn, en aan hun wcnschen tc 
gcmoct te komeri, waot als tiiÉn hcn boos raaakt, zouden zc laler 
níet mcc wíllen helpen om den bruidsschat voor de zoons van 
hun dochter bijeen te brengcn, Hicntit blijkt dus, dat het mel 
allecn de bloedverwanten vari dcn vader zijn, die daartoe bijdragen, 

De man kan dikwijls genoeg last van zijn aangctrouwdc famílíe 
hebben, Telkens rvanneer ïijn schocmvader bij hem op bezoek 
komt, moet hij hcm ceníg geschenk gcven, en gewoonlíjk moct 
hij ook voor hem of voor brocrs zijneT vrouw, die bíj hcm 
bínnenvatlcn, ccn «becstjci slachten oin hen te onthalen. i^et 
Li ook het recht van de broers dcr vroiiw om van hun zwager 
geJd te lceneii, zondcr de vcrplichtíng op licb te ncmen dil 
terug te betalen. Nu en dan brengen zij den zwager een of 

andcr gesciienk en vragen iiem daarvtmr in de plaats een paard. 

Ilct paard is er niet, maar de zwager belouft er een tc zidlen 
zoeken. Na een maand komt dc broer der vrouw wcer, en brengt 

iets mede. Hij vraagt hoe het mct lijn paard staat. Het js er 

nng nict, er wordt nog naar gezocht. Na een maand verschijnt 
dc broer wccr totdat bij cindeiijk zijn paard heeft losgekregen, 
want tegcn dcrgelijktí taaiheid in het bezoeken kan de Soem- 
bancfts met op. En kon de man nu raaar op dezclfde wijzc tc 
werk gaan tcgenover zijn zwagers. Maar dit gaat nict, rvant alles 
wat bjj van hen leent, is hij vcrplicht tenig te betalen. 

Ecn cnkel woord over het crfrecht: AIs mgeí kan men aan- 
iiemen, dat op Soemba een der loons, gcwoonlijk de oudste, 
maar in e gev'al hij, die in de ouderlijke woning blijft wonen. 
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het behcer heeft over de errenís. De brotrs en ongcliUH'de zusters 
komen niet al huii ííingelegehcden bg hcin, en mt de erfcnis 
helpt hij hctJ naar vcrmogcn, en naar zijn iniicht. Zljn er allecu 
dochters, dan ncemt dc broer van haren vadcr hct beheer dcr 
gocderen op stícli. cn liatidelt daarmede op deaclfde nfijzc als 
haar broer zou doen. 

Maar cr moet eerat een dcel van de crfenis af. Bij het over- 
lijden toch hebben alle blocdvcn,vatitcn iets tot de ter aardc* 
bcstelling bijgedragen. cn daarvoor krijgt clk hunncr iets uit de 
crfcnis, wanneer daartoe tcn minste gcnoeg aanwezíg is. Dit 
allcs wordt geregeld na afloop van het doodcnfcest, hct pahilí 
mboU. of pahiïi kaloemboetoc. Mbola is het mandje H'aarín 
ccn vrouw haar sirihpinang bcwaart; dc tasch vvaarin de man 
dit doct, heet kaloem boetoe. Kcn van de laatstc bcdrijvcn 
nu van het doodenfcest is, dat de inhoud van het sirihmandje. 
of dc sírihtasch onder dc naastbcstaandcn vcidceld wordt. Daarna 
worden ook alle gcvers cn geefstcis uit dc nagdatcn gocdcren 
bedacht. 

Overspel cn Kchtscherding- Wanneer de vrouw over- 
spcl doet, wordt de overspelcr beboct- Deie boelc is mcl zoo 
hoog als zc bij aiidcrc volken in den Indischen Archipet plcegl 
tc zijn. In Levva zou zij bij aanzicnlijkcn víjf paarden zijn. Iti 
Wesi-Socmba ís de boete voor ovcrspel gewoonlijk cen paard 
en een buffd; de overspcter moel ook een varken gevcn, dat 
geslacht ivordt bij het ontzondigen (hawari). dat op dezclfde 
wijze plaats hecft als na het bcdrijven van blocdschande. Dc 
schuldigcn etcn van dit varkcn mcc. Bovcndíen gecft de over- 
spder nog aan dcn bdccdigden echtgenoot ccn doek cn cen 
vrouwcorok. Vcrdere gevplgen lieeft zulk ccn daad iiiet. Aan- 
leiding tnt scticidiiig schijnt overspd uiet tc geveii. Vandaar 
dat dc Hecr Barenlscn. die jarcnlang Wcst-Socmba als gezag- 
hebbcr bestuurd hccft. in een nota over dic strcck kon schrijven; 
«DcSocmbanceschccchtgenoot schijnt zich weinig aan te trckken 
van het ovcrspel zijner vrouw; betaalt de vcrlcídcr de geeischtc 

boctc. dan ís de zaak wedcr in ordc». 

Wil de vrouw van den man af. cn den antlcr volgcn, dan ís 
dc ccnige weg, dat dcze dc vrouw schaakt. maar dan moct hij be 
Iialvc ecn bocte. dcn gehcclen voor haar bctaaldcn bruidsschat 
aan bAaJ echigenúot tftrugslorten, 

Scheidcn mel wederzijdsch gQcdvÍnden is in ecn maatschappij 
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ak dc Soembaschc oDdenkb^&r^ Hecft de tnan genoeg van ^ljn 
vrouw, daii 2a\ htj toch nieE van haar schciderí of haar naar 
hare familie lcnig^xndeiiii Zoo ieU ïqii liem nict alleen nieU 
verder brengen, maar inen veritekerde mij, dat dít als xulk cen 
groote belecdigitig xoti wQrden opgevatj dat er vrocger ooxlog 
II it xoïï onUtaáJt zíjtí* Ecnvoiidiger h het cr ccn tvveede vronw 
bij te nenien. 

SLechts van ééii ofFicíeek cchtscheiding wist de Heer Widenga 
te vcrtdkn, De Hcer StrcifT, luitenant dcr Infantcrici had de 
heele plechtígheid bijgewoond* cn het verloop er van aan dcn 
Heer Wielenga medegedeeldK die het verhaal vveer aaii inij hceft 
ovei^edaaii. Hct gold hier dc ïoor van den radja van Kambera, 
die met een dochter van den radja van Mdolo gehuwd ivas. 
Dcze vrouw had ovérspd ge|ileegd en de man vvas nict onvcr- 
schillíg geweest voor zijn cer eo cisdite vao haar géscheidcii 
te worden. Ook dc betaalde bruidsschat vverd teruggevraagd. 
Heel dc wcreld kvvam cr bij tc pasi 

Beide pardjen kwatticn bijecn in dc oemá andoengi het 
huíii vvaarvoor de andoeng staat, de paah w'aarop de gesneldc 
koppeo vvorden gc|ilaaUt- Twéc bakjes waren gereeíl gemaakt, 
ivaarín sirth-pitiang, goudschïirerijes (kawád<lkocX en een lap 
katoen. In het cene lagcii nog een hakmes en ccri mes. Dit 
ivas bestemd voor den marapoe waí mariiigoe, dcn gecst 
van hct kuclc watcr^ die hicr dcn naam draagt van I-.aí leming 
tcrong langoe+ Hct andere mandjc was voor dcn marapoe van 
dc oema andociigí dczc draagt dcn naam van I-ai kaka ngoeroe* 

Ook hct vvatcT w^aarmee argckoeld zou wordcn, wcrd gerecd 
gczct; ccn paar kokosdoppeii waarin stukjes vati de waVa kan- 
(langoe, ceci plaat w'aarop w^atcr gegotcn wwdt* Ook dc 
ramtLíe-marapoc, die bij allc dagclijksche aaken wordt aange- 
roepcnt en die den naam draagt van marappc ocma hama- 
j a 11 g, de marapoe van hct bidhuís, krijgt zijn deel in sirib-pinang. 
Verder ivordt een olTer ván kauwingrcdicntcn met een goud- 
schílfcrtjc er bovcnop voor den mara poc tana^ den geest van 
ílcn grond, voor de woning geplaatstr waarbij hemêl en aaide 
worden aangerocpen* om dcze keiitiïs tc gcvcn, dat meii thans 
dc schandé cn het kw^aad, die het gevolg van de echUchdding 
zoudcn kunnen wcxcnj van xlch doet. Dan werd ín de voor- 
galcrij door den bcwakcr van de marapoe gebeden. Hij had 
daarblj cen kuikcti in de hand, dat na de aanroeping geslacht 
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werd. Dc mgewandtn cr van wcrdcn bektkcn. cn dc leekcnen cr 
aan gunstíg bevonden. Ook cen liond, díe klaar Beliouden was. 
wcrd toen flood geslagcn, Diens lcvcr werd mt lict lijf gehaald. 
cn íti een bakje met ríjst getegd. Daarna «erd hct verkoelcnde 
water uitgeítort, boeri wai maringoe, wai malala. *mt- 
gictcn kotid water. opgclost water». Tcn twcedc male tvcrd wat 
rijst gcvoegd bii dc lever van den hond tn dc ingevvanden van 
de kip, waarblj alles dcti maiapoe werd aangeboden om tlaarvaii tc 
etcn. Waiineer ondcrstekl wcrd dat 7X Kicrmcde gereed waren, werd 
dc bak waarín de iiigewanden lagcn, buitcn op dcn grond gezet- 

Na afloop biervan werd gekooktc rijst in eenigc kokosdoppen 
gcscliept. cn dezc nappcn ivcrden met bd lijf van den gedooden 
hond naar liet huís gebracht. waar de marapoe taua, dc gecst 
van den grond, wardt verecrd. DÍt werd dczen gccst te clcn aan- 
gebodcn met ecne aanroeping. Het vlccsch vaii dcn bond werd 
fiíct gegcten, maar liet kadavcr werd weggcworpcn. 

Toen mcn wcer in huis tcfuggekomcii was. waar a!Ieii bijeeii 
waren werd weer gebctien en ecn liocn geslachl om uit iijn 
mRCwanden op tc maken of dc marapoe vldaau warcn De 
verzorgcr van cien marapoc andoeng gaf uit naara van d«cn 
aaii dcn bcwakcr vaii den marapoe lana sirih piiiang met 
eeii goudsebilfertjc, eu dit olTcr wcrdt op d«elfdc wijze door 
den laatste bcautwoord ten behocve van den marapoe andocng 
Die uitwisseltng vau offers tusschen de beidc marapoe's door 
tussclicnkomst hunner bewakers had viermaal plaals. waarna 
de schuldigeii mcl vcrkoclend water werdcii begolcn. 

Om dc kwade gcvolgen voor dcn vcestapcl en bet gewas tc 
vcrnicligcn, werd ook een guudschilfcr gcofferd aan dcn rna- 
rapoc lidjara. voor de paaïdcn cti de bufTcls; cen voor dcn 
marapoe van de varkens cn kippen; eeii voor den marap<« van 
dcn akker. ^taar ook dc leider lelf van de plecht.gheid kon 
kwaad ondervindcn van zijn werk. en daarom wcrd ook vnor 
hcm ecn goadschilfer geoffercl. Tcn slotte wcrd rpt gestrooid 
voorílewomngvan den marapoe ocma andocng. eii voor 
hct verblíjr van den marapoe tanat cii krcegí íeclef der be- 
waker-s cen kip. dic rij fcvend raochten mecncinen. 

Nadat op de boven beschrcven wijic dc gcestelijke macbtcn 
tevredeit gcsteld waren, moesten ook dc staatkundige machten 
met de ccbtscheiding wordcn verïoend. Daarvoor trad een weh 
gcstelde hubvadcr op. een loogenaamde ama bokoel ^grootc 
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vader*, dic ïqí dert marapoc vati Watoc pcljtoCp het onderdeel 
van Melúlo, waaruít dc vrouvv aflcomstíg was, badi Te zamen 
met dít gebcd vemchlle hij hét wíchelen door rtiiddcl van de 
lans oRi na ce kunncn gaan of de a^ngcroepen marapoc tevreden 
wá-s. V\ eer wcrdcn aan marapoe tana cn marapDcwsí 
maringoe ofTcrs aangebodenH íeder een bakje met sinh-pmang, 
cn eeii koperen kettmg, líanalar, 

Daarna werd er een veulcn voorgebracht Dc ama bokuel 
riep nij weer den inarapoe aan met behulp van de lans, waarna 
hij het díer slachtte. Ecn kíp werd dadeUjk daarop gedood otti 
uit de íngeivanden te zicn, of het o^er was aangenomen^ omdat 
de levcrs van paarden niet worden onderzocht. Ten slotte moest 
ook een buffet voor deze gelegenheid het leven latcn. Dc be- 
wakers van marapoe oema andoeng en die van marapoe 
wai maringoe kregen toen weer ícder twce hocnders, waarvan 
zïj eén ofTerden en de andËrc levcnd meeiïamen. De hartcii van 
al de geslachte dieren werden ín ecn bak geíegdi daaraan werd 
rijst toegevocgd, en dit alles werd te *tcn aangeboden aan den 
marapoe van VVatoe pelitoct marapoe wai maringoo en 
marapoc oema andoeng. Daarbij wcrd op de heílíge gongs 
geslagcn om de marapoé's tot den maaltijd te roepon* Tocn ondcr- 
stcld werd, dat ze met ctcn gedaan hadden, hield men op mct 
slaan cn wcrden dc gongs wecr ín huís gebracht. 

Het slot van alles was^ dat twee kíppcn werden geslacht om 
uil dc íngewanden na te gaan of allc oniichlbare machten nu 
tevrcden wareii. De ingcAvandeti echter zeiden, dat dit niet het 
geval was. Toen werden opníeuw twee hoenders geslacht^ maar 
ook hun Ingewandcri zeíden den ofTeraars^ dat dc 2aak níet ïn 
ordc was. Tocn iverdeo de marapoe aangerúcpent <Hebt mcde- 
Ujden met ons, wccst niet toorníg^ want de beveihebbcr van hct 
hetlc land ís hter Eegenwoordigi. Daarna beproefdc men het 
wecr met twee kíppen, en de geeslen hadden nch bten ver- 
miirweo en tietcn den menschen door dc ïngewanden der vógels 
wetcTïp dat /.e bevredigd waren. 

Zwangerschap en Geboortc. Wanneer cen echlpaar 
reedá cenïgen lijd gehuwd is, en nog geen kind heeft^ ivorden 
veTschillcnde ofiers gcbracht aan dcn famílíc-marapoe. De vrouw 
gaat daartoe naar hare ouderlijke woning. (n Laura heet dít 
Íiguurlijk^ «ofn mais en rijst te vragen*, Ecn dier wordt bij 
gciegenhdd geslachlp en door míddol van hct iivíchetcn 
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met dc speer tracht men te weten tc koiticn of de wcnsch vm 
dc vrouiv vcrt'uld xal worden. Hceft de speer pnstifr voo^peld. 
dan gaat de vrouw naar hare woning terug; in Laitra krijgt zij 
tn verband met boven medegedcelde uitdrukking den wcnsch 
mee. dat dc mais en de rijst bij haar cvengoed mogcn gedijcn. 
als ze dït bij haar oudcrs hebben gcdaan, 

Andcrcn ncmen tot mcer radícale maatregelen hun toevlucht. 
Wanncer de man namelijk vermoedt. dat dc reden van de 
kinderlooshcid aan hem ligt. dan vcrzoekt hij ccn kabisoe-gcnoot, 
die vcel kindercn hceft, ook een kínd voor hem bij ayn vrouw 
te verwekkcn. Mecslal w'ordt rulk ccn hulphetoon geheim ge- 
houden, vooral in geval cen mdja op deae wijre bulp hccft 
gezocht om cen troonsopvolger te krijgen; wanncer toch hel volk 
kennis krceg van het gcbenrde, zou liet wel ecns berwaar kunnen 
maken. dien zoon ais vorst te erkennen, Maar ovcrigcns schaamt 
men aích niet hiervoor. Ocmboc Dong van Anakala berocmdc 
cr rÍGb op. dat bij reeds veien zijner kabisoe.genooten aau ecn 
kind had gcholpeo. Het behocft nauwclijks gezegd. dat dit kind 

cerekcnd wordt tc zijn van hct ecbtpaar. 

Gedurende dcn tijd der zwangerschap wordl er nu cti dan 
aan den marapoe gcoflerd. opdat deze zal meewerken om 
dc bcvalling voorspocdig te doen verloopcn. In Laura wrdt 
dit wcer mel de volgende beeldspraak uitgcdrukt; om de aardc 
rondom de rijst en dc mais np tc hoogen. en om het pak met 
sirih pinang open te maken. Het ophoogcn van aarde om boomen 
en planlcn geschíedt met de bedoeling zc sterkcr te docn grocen; 
bij rijst eii mats hceft dit ophoogen niet plaats. ma.^ ímoals wc 
zagcn is <maï3 en rijst. een uitdrukking voor *kind.. Hct o^r 
moet dus diencn ora hct kind voorspoedig tc doen groeicn. De 
iwecdc beeldspraak duidt op de pakken sirib-vruchtcn en pmang- 
noten díe in de bladsclieede van dcn pmangboom wordcn ge- 
wikkcid. daarna stevig met touw, rotan of boombast worden 
vastgebonden. cn op dezc wjjze vervocrd. Het losmakcn vaii 
zulk een pak bedoelt dus: dat het kind los worde tn den moeder- 
schoot. opdat Uet tatcr zonder ccmgc mocitc tcr wereld zal 

Eer poÍTÍater hecft dan weer een oflcrplcchtigiieíd plaats 
om'de ruimte onder het huis af le sluíten. In die ruimtc torh 
houdeii zich gaarne allerlei geesten en booze macbten op. die 
de iwangerc vroiiw ín haar bijzonderen toestand gcmakkchjk 
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kwaad kunnen doen^ die kwade invloeden moeten verwijderd 
of verre gehoudcn w'ordcn. 

Zúoals te verwachten h, kent dc Soembanecs tal van voor- 
zorgeii, dic dc aanstaande moeder in acht moet nemen, tcn 
eíndc ecn wdgéschapcn kínd ter wereld te kuiinen breiigcnp 
In somnii|ïc strekcn mag de man níet mecr bij KÍjn vrouw komcn, 
als het zeker is, dat ze zwanger is. Hij spreckt liaar dan aan 
mct ana winï, ^zuster» en zij zegt tot hem ana moní (morii| 
^manndijkí). Zij mag nict in dc deur zitten, want dan za! ze 
later geen zog hebben voor de klcine. Ze mag een verzoek 
niet met «nïcti of <neen» beantwoordcn, want dit zou haar in 
liaar bijzonderen tocstand kwaad doen. Wanneer dc tanden der 
aanstaande moedcr npg níct gcvijkl zijn, mag dit níct tijdens 
haar zwangcrschap gcdaan worden, want dan zou hetkrnd dood- 
gaan; ook de aanstaande vadcr moct hel vijlcn /ijncr tandcn 
nltstellen, wanneer dít níet voor de zwangersthap zíjncr vrouw 
is geschícd. —- ,'\l1crlci dtngcn ïijn voor de vrouw verboden le 
eten: gten inktvíscht omdat Uct kind anders vingcrs ?.ou krijgcn 
als de armeii van dit dier; geen schildpad onidat andcrs zijn 
tichaam op dat van zulk cen bf!c.st zou lijkcn, enz. 

Verschillcndc voorschríftep geldcti voor mnrt cn vrnuw samen: 
zlj mngcn zích hct haar nict laten korten; zij mogen niet ecníg 
dicr sïachtcn. Wcer anderc bepalingcn worden allccn door den 
man in achí gcnomcn. Vcrschillcndc dmgcn mag hij in dczcn 
tijd iiict maken^ geen kom, omdat hct kínd anders vingers mct 
stompc knobbclií cr aan zoli krijgCft; gcen bandvat Voor zvvaard 
of mes, OTïidat hcï kínd anders cen krommcfi arm rou krijgen; 
geen lépel uit kokoiidop mag hij snijdon, oitidat hct kind anders 
lcetijke plattc ooren zal hebbcn; gecn vork van bamboc mct 
twec puntcn makcn, want andcrs zal hct kind mct ccn gcsptetcn 
vingcr in de wereld komen; geeii kokosdop g1a<l schurcn of 
krabbcn om daarvan ccn drinknap le makcn^ omdat íiet kind 
dan geen hoDfdhaar zou hcbben. Dc man mag gcen brandhout 
hakkcïi, andcrs zal het kinfl vérminkt ter wcretd komen; geen 
toiiw draiiien, andci^ zou bct handcn en voelen nict kiinnen 
bcwcgcn; gccn galen boren, anders ïoii hct kind mel gaten 
(wonden) in het hoofdp of rnct een haztlip geborcm WQrden. 
Wanncer hij eet moet hij hoafddoek en sïríbtasch aflcggen om 
ecn voonípocílïge bevalling te bcvordcreii, Hij mag níct vcel 
kïceren over elkaar dragerip omdat hct kind hierdour niet spocdfg 
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ter wcreld loa kotneii; hij mag ook mct veel praten. want dit 
7.0U ten gevolge hebben. áat het kind latcf veel zal huiten. 

A 1 deíc voorschrifien heb ík in vcrschillcnde landschappen 
vemomeii. en ik heb le samengebracht aondcr spcdale ver* 
melding van de streek, waaf men ae mij medcdeelde. omdat 
zc alle uitdrukkingen zijn van dezelfde gcdachtc. 

Dc Soembaneesche vrouw bevall in zittende houdmg. '-cn 
oudcre vrouw. die door de praktíjk ervaring hccft opgedaan in 
dit werk. slaat haar bi;. In Lakoka vcrieldc mcn imj. dal dc 
vTouw aich bij voorkcur aan den hoorddock vari dcn raan vast- 
houdt, vvaartoe het uiteindc van den dock aan ccn dal^par is 
vastgcmaakt. Dit zal op andere plaatscn ook wcl zoo iijm 
Gaat de bevallíng mocielijk of duiirt hct íang, voor dat het 
kind er Ís. dan schrijft men dít aan gccn andcre rcden toc rlan 
aan de orastandiglicid. dat de vrouw ovcrspel hecft gepleegtl. 
VVanncer ïit dit bekent wordt ?-c «ontaondigd* {havvan) op de 
ivhze. ïooah boven beschreven is bij bloedsthande. Danma ïal 
hct kind spoedig geboren worden, denkt men. Df dc aanstaande 
vadcr lokt het kttid naar buíten door te ïeggen: «Koni inaar 
gauw. vvant hier aijn Je ïwaard. je schild en je speer; of: h,er 
liiti ie kookpol cn je watervat.; want dc kleine kan evcngoed 
ecn jongcn als een meisje .ijn- Sterft de vromv voordat het 
het kind geboreri is. dan ïcgt nien. dat zij ecn belofle hceft 
ifeclegd om haar kwaad nooít tc bekctmcn, zoodal ae daaraan 
g«torven is. Het lijk van cen in het kraambed gestorvene wcrd^ 
zonder eenige voorïorg begraven; het wordt ju^l zoo bchandcld 
als andcrc docdcn. Ecn kraamvTOuvvcnspook. dat hct /wanKere 
vrouwen la.stíg maakt en haar bcdretgt. kcnt dc Soembanees 
niet. Is bel kind in lcven wanneer <le moedcr sterft. <lan wordt 
hct vvkht niet mct de mcedcr bcgravcn. maar cen andcre 
zoogcndc vrouw iraeht hct in hct levcn tc behouden 

Wartncer ccn kind in dc voctligging gcboren wordt. gelooft 
men dat dc moedcr icts op haar gewetcn hecft. Ovxrigens doct 
men gecn voorspelimgen uit de houding. waartn het kind 
boren wordt. Overal op Socmba íegt raen van een meisjc. dat 
mct hel aangcïicht naar boveii gcborcn wordt: «Ztj zr«kl «n 
man». En van ecn jongen. die mct het aangcaichl naar bcnedeii 

ler wereld komt: *Hij aoekt een vrouw». 

Tweelingen schijnen nog al «ns voar te komen. De geboorte 
van eeo iweeling wordt niet bcschouwd als ccn onheii aan- 
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brengcndc gebeurtenis. Zíjn de kinderen beíde jongen^ of beíde 
meisjes. dan verheugt men ïich in dc tweelíngen. Zijn zt echter 
van vtrschillend gcsTacht, dan wordt het paar ovcr geheet Soemba 
mínder gunstig ontvangen. Ziilk ecn gcval wordt dadelijk *ver- 
kocldï (hawari) op de wijzc waarop dit in geval \*an hloed- 
schandc geschiedC. Men denkt dat hveelíngen van verschntend 
geslacht nict lang kunncn levcn. In Oost-Soetnba rvordt cen der 
twee aan cen ander familielíd tcr opvoeding gegcven. Tn West' 
Soemba blijvcn ze bij elkaar, maar dan wordt mi en dan ceti 
offer voor hen aan den faTnilie-marapoe gebracht, om hct kwaad 
dat aan hen kleeft, verder van hen af te doen, opdat ze níet 
/ullen slcrven. Deze offers en gebeden worden herhaal.d, totdat 
beide kinderen groot ï.ijii geworden, cn het nict waarschijnlijk 
meer is, dat le zullcn sterven. 

Op mljn vragen naar drielíngeti, antwoordde men ín Ijkoka 
nog nímmer van zulk eeti geval getioord te hebbcn. De radja’s 
van Bolobokat en Napoe wisten, dat dit in hnn gebied eenmaal 
ís voorgekomen, maar de kinderett waren spoedig gestorven, In 
Anakala had mcn uooit van driclingen gehoord, cn in Wajeiva 
was cén geval daarvan bekencl. 

Zoodm ook de placenta te voorschijn is gekomen, worclt tle 
navelstreng op twee, drie víngers breedte v-an hel Itchaam van 
de kleíne dooigesnedcn met ccn bamboespHnter, Níets wordt 
daarbij tat steun onder de navelstreng gehouden. Zij wprdt ook 
van te voren niet afgcbonden. Men laat dc wond eenvoudlg uit- 
bloedcn. De placenta die op Soemba *deoudcre broederj wordt 
gcnocmd (ecn enkele maal slechts *de jongere broeden), wordt 
soms in een mandje gedaan en m een boom opgehangen, of 
in ccn holtc er van geplaatsC; soms wordt zij begraven, hetzij 
oiider de tnip, hctzij bij een pisang boom. leder gczín volgt 
hierín de wijze, die het van ouder tot oudcr gewend ís geweest. 
Wanncer men gcwoon Ís de ptaccnta tc begraven, cn vele 
kindcren uit zulk een gezin sterv'cn, dan brengt men dc na- 
geboorte bij een volgende bevalling wcl naar een boom, Anderen 
verzekcrden mij, dat ilj zith aan zoo icts niet storen ea op 
dezeirde wijze voortgaan dc ptacenia ic behandeten al sterven 
er van hun kinderen. 

Alleen m Laura gaat het eenigszms anders toe. Daar wordt 
dc ptaccnta tn een kokosdop gctcgd, die geplaatst wordt Ín de 
opcníiig van tcn peperhnís, d^t van kokosbli^d ïs gcvloclitenj 
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Dít peperhuís wordt met cle putit op een ín dcn grond gcplanien 
siaak bevestigd, en zoo laat mcn tie nageboortc aan haar lot 
ovcr. Allcen wanncer lict kínd veet bMilt. gaat meo kíjken of 
er micren op de ptacenta zijn; dczc vvorden dan vcrwijderd. 

DadcUjk na de bevalling wordt de kraamvrouw bij liet vuur 
geplaaUl met den rug er naar loc, Dit moet zij volhouden tot 
hct cindjc navelatreng aan de kletne vcrdroogd en argevalten 
is, dus zcs tot lien dagcn. Dan wordt ook hct itaar van dc 
zuigeling voor bct ccrst gesncdcn. L.en dcel er v'an wordt in 
cen kokosdop gcdaan, waaraan asch eo houtskool worden toe- 
gevoegd. Dít alles wordt vcrVQlgcïis naar het Weslcn wegge- 
worpen. Eerst daarna mag de kraamvrouw weer het gelaat 
naar hct vuur toekccren, maar gcdurcndc ccn maand of zes 
moet zij zich daarbij blijven vvarmcn, en wordl zij icdcrcn dag 
mct lauw watcr gebaad; ín dat water wordcn vooraf cenige 
bladercn gedaan, waaronclcr die van tamarínde. Het overígc van 
het hoofdhaar van de kleine wordt te zamen met hct verdroogde 
stukje navelstreng gped bcwaard, tot dat het kind, volwasscn 
geworden, gehuwd is, Hoc lict bij dte gelcgenheid som» nog 
dienst moet doen, hcbben we bovcn gczien. Ztjn ze nict meer 
noodtg, dan wordcn ook deze dingen bij ecn písangboom b^ravcn. 

Dadclijk na het afsnijdeii van het eerste hoofdhaar gaat de 
moeder met de klcinc naar bcneden. Bij deze gelegenheid wordt 
natutirlijk gebeden en geoflFetd. Dcgccn dte hct haar gesnedcn 
heeft, ontvangt een dccl van hetvlecsch der kippen, die worden 
geslacht. Bij dcze gelcgcnheid ontvangt ook de vrouw, die bij 
de bevatling geholpen hecft haar loon, dat niet ovcral heUelfde 
is. In Laura en Wajcwa worden een kluwen garen, ccn hoen, 
cen mcs cn cen koperen vingerring gegevcn. 

Wanneer dc mocder de kleinc voor het eerst naar de rívier 
fiteeiieemt, moet zij bijzonderc voorzotgen nemcn. Dit geschicdt 
cchtcr pas latcr, waitnccr het kínd begint lc loopen. ín Lakoka 
nccmt ze bij deze gelcgenheíd mce: sirjh-pinang. een stuk kokos- 
v'lcesch cn ccn mes. Na het bad van de klcinc laat zij de gc- 
noemdc dingen daar achter. allcen het mes neemt zij weer mee 
naar liuis, 

Een tiaam wordt al vrij spocdig aati hct kínd gcgeven, Op 
allerlet vv'ijze laat men het zijn eigen naam kiezen, In vcle strcken 
gebeurt dit op dcti gcboortcdag* In Kambcrii noemt mcn eenige 
namen achlcr elkaar op, waoneer de navelstieng ú afgesnetlcn, 
Dl. 78. ^ 
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die ïoqals wjj g^hqord birbben+ niet is afgebqíidcn. Koudt bij 
hct nDemcn van een naam het blGeden op, dan vvordt die naam 
aan het kind gegevcn* In Wajewa kauwt eene der verwantcn 
kokDS, en bcvqchtigt daarmce den vinger, waama ze dicn ín 
het mondje van het pas geboren kind stcekt. Ook nu worden 
ecnige namen genoemd+ en die waarbij het kind aan den vïnger 
begint tc xulgen, acht meti ilcn meest gunstïgen. [n Laura legt 
een dcr aanwexige vrouwen tot het zelfde doel het kind aan de 
borst, tervvijl dc vader cenige namen nocTnb Wlelenga geeít ín 
de Maeedoniër (Xllt 1^08, b1. 301 e.v.) een verhaalp waarin ver- 
tctd wordt van cen gestorven grootvader* díc bij hct naam-radcn 
voor zijn kkindqchter bij iederen naam ook een doodsooirzaak 
noemt: dat zij doof ccn slang gebeten zal worden» dat regen 
haar koortsen zal be^Eorgen, waaraan aij zal stcrven; dat baat 
vadcr en haar man ïullen gaan jagen, en dat dezen thuís ge- 
komen, haar begraven zullen vinden. Bij hct noemen van den 
derdcn naam was het bloed opgehouden te vloeien uit dc 
navelwond; het mcjsje zdu dtis dien naam dmgen, cn daarmede 
was ook de wijze, waatDp zy zoii stervcii bepaald. 

De Hcer Canísius was zoo vriendelijk mij een paar stam- 
boomen tc gcven van de gcslachten der beslËuurdcrs van Lauli 
cn I^^mboja. In dcze lijsten van namen valt hct op, dat zekere 
namen telkens ín de ramílie terugkecrcn. De zoon zal nooit 
denzcTfden naam als díen van zijn vader dragen, maar gevvoon- 
lijk heeft hij díen van aijn grootváder of van ecn brocr van 
dezen. Ook komt het voor, dat soms zoons van dcnzclfdcn 
vadcr+ tTiaar van vcrschillende moeders, denïelfden naam drageu. 
Dít ïs vrlj wcl regel op Socmba, dat men cen kind den naam 
geeft van zijn grootvader of grootrcioederp of in elk geval den 
naam van eco marapoc-stamvcrwant. Boven hcb ík rceds op- 
gcmerkti dat men zich voor het noemen van zí|ti eigen naam 
niet schaamt. Alleen vraagt mcn naar iemands «naamgenootï, 
in plaats v^n naar zijn ^naamii. 

B cs n ij d e n i s. Wanneer dc Sqembanct&che jongen den lecftïjd 
hecft bereikt, dat hij aan trouwen gaat denken, wordt hij be- 
sneden. tn Oost-Soemba hcct dít kari+ in Wájewa kamatoeka, 
maar meestal dutdt men deze handelïngcfi aan door ecne om- 
schrijving. zooals poeroe 1a wai (Kambera), poeroengoe ta 
wai (Lakoka)p *in het wáter afda9eïi»i of: ÏDmboe keloe 
(Lakoka), salakoe Liboc kalo (Wanoekaka^ LauH), tonder 
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dc písang». Beide uïtdrukkingÊn duiden op dê Dinïitantiígheden 
waLaronder de besnijdenís plaats hceft: de jongens wordcn daacloe 
in een tuín gehracht, die bij het water gelegen ÍSi of het ge- 
beurt onder ecn písangbnom, wiens verkoelende Ínvloed moet 
^ofgen, dat na dc operatie geen ontsteking ontstaat. 

De be.'inijdenis hceft meestal na den tweeden maisoogst plaats, 
dus in dcn tijd van Juli totdat de regens weer inzetten. In den 
natten tijd is het níet geraden íemand te besnijden* want dan 
zou dfc wond niet snel genczcn^ Meestá;! worden eenige jongcns 
tcgclijk geopcrcerd, maar hun aantal moet stecds cven rijn. 
Zijn er geen knapeii genoeg om hun getal even te makenp dan 
wordt een pisangstam gelcgd in h&t liuig'e waarin zij verblijven 
om hun aantal even te maken. In dien pisangstam wordt híj 
de operatic ook een insntjding gemaakt. ïn Wcst-Soemba wordt 
op eeii evcn getal jongens minder gelet. 

Het is mcestal cen man op keftíjd die de Jongens besnijdL 
Híj hrengt daartoe een stukje kokosdop of hout onder de voorhuíd, 
en klooft daarop het vei met een mes. De jongen^ die voordat 
deze opcratic aan hem Es verrichti bij mcisjes is gewecstp moet 
dit vooraf aan den operatcur bekennen. Deze roept dan den 
marapoe aan en slacht een kipp ivaiirop een sehilfer goud wordt 
gelegd, Had de jongen níet vooraf bekend, dan lou de woiid 
sterk lijn gaan blocdcrï, Wanntcr de wond van etn knaap, die 
nog nitt bij meisjes is geweest, sterk bloedt, bekent hij toch 
dít te hebben gedaan, opdat het blocden op lal houden, De 
operateur ontvangt van iederen jongcnp dien hij heefl bcsneden 
een oorhanger^ mamoeliH In dtze voorwerpen btst.aat zecT grootc 
verscheidenhcid^ ïoodat de prijien er van ook zeer varítÊren. 
Ín Wajewa kríjgt de operatciir alktn hct mcs waarmee hij het 
ivcrk heeft gedaan, en dat hem door de ouders van íicn Jongcn 
is versErekt. De gewonde penis wordt tcgen den buik gebonden 
mct medídjn er op, Gcwoonlijk blíjft hij drie dagtn lang Íii 
dezc posïtie, Allttú wanneer de patient moet urinterent wordt 
de petiis los gemaakt- Hij moct eehttr oppassen, dat geeit uriiie 
de wond raaktp want andcrs zou dezc zich niet sluiten, 

De jongens mocten op den rijstakker bltjven tot de wond 
geneïen ïs. Vrouwcn cn meïsjes niogen daar niet bij hen komen. 
Uc jongens mogen allcen kou<le spijzen gcbruikcn, daar warm 
vocdsel de spocdigt gcnezing zou tegcnhouden. Ecn cigenaardlge 
gcwoonle zoow^el ín Oost- ais in West-Soemba (alïeen ín Wajcwa 
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itl mcir!: gcbeurt hct níct) h, dat dc jangens tïjdcns hun verblijf 
in de híit eeti dicr gaan stclen om dit voor 2 ich tc bereiden. 
Mcestat zijn hel kíppen, díc ze nemcn, maar vaak ook cen 
vajrken^ en als er loons van aanïienUjken bíj ïijn^ stecU men 
wel een biiffel en slacht dicn, Dc cígenaar vati heE díer mag 
er niets van zeggen. Op z'n hoogst kan hij ?.ijn aoon, wanneer 
dezc later besneden vvordt^ opdragen eên bufTel te stelen van 
de famllíe van jotigens, die inderiijd den zíjncii hebbcn genomen, 
om lich op dei^e wijze te wreken* Dexe gewoonte noemt men 
lo pamanganga. VVanneer ze het vlcesch van hct gestolcn 
bcest gegeten hcbbenp keereri ze naar het dorp terug, Ecn reden 
voor dit gebruik; wist men mij niel op te geven. Het antivoord 
was steeds^ hct díer wordt gcstolen» opdat alten ín den omtrek 
zouden wctcn, dat er cen besnijdenísplechtigheid heeft plaats 
gehad. 

Ovcra! zci men mij, dat allc jongens zondêr onderscheid be- 
sncdcn worden. Op de vraag welk kwaad er uit zou voortkomcn^ 
als dit wcrd nagelaten^ antwoordde men dat een maii bcschaantd 
Ís niel besnedcn te zijnï ofí dat gecn vronw dan met hem wílde 
huwcní of: dat zijn kindercn dan allen zoudcn sEcrvcn- De 
radja van ^fanoekaka zei míjp dat een man dic níct besncden 
ÍSp ntet in Paraí Marapoe, het ztelenland w^ordt toegelaten. 

Overat op Socmba verzckcrdft mcn miji dat do bcsnijdcnis 
ccn oftrnude írtstellíng is, díe níct Ís ingevocrd. Met tiei kortcn 
dcr tanden. cen gebruik, waaraan het meisje en de jorïgfin zicb 
evftncens tegen dcn tijd der puberteíf onderwcrpen, is dit anders. 
Tcrwijl deze gcwocnUe in Oost-Socïnba ab porspronkelijk wordt 
voorgesteldp en Ín Kodi cn in I^ura ïo het Westen cveneenSp 
vvcet men ín het binnenland van West-Soemba nog hecl goed* 
dat dit gcbniík eerst latcr in zwang gckomen is. Het hppfd van 
Elo Pada (VVajcwa) vertelde mij zelfsp dat pas gedurende het 
levftn van zijn vadcr dc menschen in die streek begqnncn waren 
lich dc tanden te laten kortcnp cn Ín hct landschap Wajewa 
mocten er zclfs nu nog velcn zijn* die hunne tanden nog gaaf 
hcbben. Hei sirih-pinang-kawen echíer heeft men al langer 
gckcnd. De Soembanccs is een hartstochtelijk sirihpnjimer, jfi 
’t Oostcn lïieer dan Ín “t Wcstcn. Met hftt rooken van tabak 
is men eerst Ín den jongeren tijd bcgonnen* en de Socmbanecs 
schijnt hftt ovftr 't gchecl niet graag te daenp 

ZoowftJ van de boven- ats van de onderkaak wordeii dc tandcn 
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gekort. Dit gcschíedt met ecii mes, waarin tandett rijn gebakt; 
tegenvvoordig doet men het wel met een vijl, Als cie zenuvv 
naar buiten treedt, wordt dczc met een roodgloeiend gemaaktc 
naald gcbrand. Ook bij het tanden korten is hct geraden om, 
aU men huwelijk^emeenschap heeft gehad, dít vooraC te be- 
ketinen, want anders ?ouden er wcl eens hevíge blocdingcn 
kunnen ontstaan. Van eenige verfstof om de tandcn zw'art tc 
maken wect tuen nict, Door de inwerking van sirihvochl en 
katk wortlen de stompjes tand vanzclf donker gcklcurd. 

Wannecr dc tanden pas gevijld zijn, appliccert men er jongc 
sirih op; daama mag men weer alles cten. De afgevljïde eindjes 
tand worden bij een pisangboom bcgraven. Een reden waarom 
dc landen gekort worden wist men raij niet op tc geven. In 
Lakoka onderstcide mcir, dal dc tanden andcrs op den duur tc 
lang zouden worden, 

Lij kbezorgt ng. Aangczicn de gebruikcn bij de lijkbezorging 
van veel belang zijn bij bct onderzoek naar de vreemde invloedetj, 
wclke op een volk hebben ingcwerkt, moeten deze hícr zoo 
nauwkeuríg mogclijk worden nagcgaan. Die gebruiken wijken 
in dc verschillendc iaiidschappen ín onderdcelen van elkaar af. 
In Kambera wordt het lijk aangekteed en ín zittende houding 
op de algemecne rustbank in het voorhuis gcplaatst: de knieën 
zijn tcgcn de buik opgctrokken; de armen worden over dc horst 
gekruist, zoodanig dat de handcn onder dc kio komcn te liggen. 
In dc handcn plaatst mcn een hatvc kokosnoot, waarin dc kin 
komt tc liggcn- Oc kokosdop met vlecsch wordt ivaarschijnlijk 
medc gegevcn, opdat de doode er zich in het Hiernamaals het 
hoofdhaar mce 'zou kuimen wasschen. Hct lichaam wordt ín doeken 
gewikkeld, waaronder soms zcer kostbare. Hoc rijkcr iemand is, 
hoe meer doeken om zijn lijk gaan. Hct hoofd blijft onbedekt; 
alleen wanneer zich na cen paar dagen teekenen van ontbinding 
vertooneit, wordt hct wcl ract cen doek toegedekt. 

Dc Hjken van voojmame licdcn wordcn na vijf dagen bcgraven. 
Vorstcn worden daartoe ecrst in ecn grciotc víerkantc ktst ge- 
legd, kabang^ geliecten. waarvoor men in de buurt van 

I KabkDg ïa id. iD«t M«nl«weuiEli Dbaii{;,«btMi>",eii M«at. kalBbba, 

NÍMiÍKcb kalBinba,, VMrliiig'': kBUmbB ii ook dmdi dor grooto ateonftn 
umoD ÍD BtffíliiDdfttsbappOD VBD Miililftn-Coleboft, wBBrÍD beoadereD veD 
gefttorveDOu wordftD bijgesBt. De docidkiit wordl rMtk «le 'rnartttig beiobouwd. 
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plAat5«ri als Waingapoe en Meiolo wel ecn Kmken oT blikken 
k!st aati Chinéeache of Arabische haiidelaren vraagtin zulke 
khten w'orden vaak goedercn als lucifers en dergciijke verKondeii, 
De lijkeii van andere personen gaan alleen in doeken gcwikkeld 
Ín het graf. Dit U rcmd iiïtgegraven in den grond, Als het líjk 
daann is necrgelalen, wordt dil: met water cn ascli besprcnkeld, 
wat sirih-pmang wordt er bij geivor|>&n, waarna de kuil mct een 
ateen wordt toegedckt. 

Aan bet lijk worden soins kustban; sieraden meegcgeven, 
vooral oorhangers, inamoeli, díc ín plooien der docken warden 
gelegd. f)p het graf wordt een drogc bulTelhuid gelegd, waarop 
eenige slaven en slavinnen, die opzíchtig zijn aangekleed, plaats 
nemen. Iti vroegere dagen wcrden deze slaven gcdood, geworgd. 
Zoo vertelt Wijngaarden (Mededcclingen Ned, Zend. Gen., 37, 
1893, hlï, 273), dat blj den dooti van eeo radja van Melolo ticn 
slaven werden gedood. Tegemvoordíg geschiedt dit natuurlijk 
niet meer, raaar bij iedere begrafenis moeten dew iieden, pa. 
pangga geheéten, tegenwoordig j.ïjn, 

Bij Lambanapoe vertclde Wieienga, aijn Ul vaii onde graven 
te vinden. De meesteii behoarcn toe aan gewone menschen cn 
zijti liietaan tc herkennen, dat de tombe alleeti tiít op elkaar 
gcstapelde stecnen bestaat. Ken dezer giafstctieti heefl de ge- 
daante van een huís, en in Kambera vcrtclt men, <lat dit het 
model zou zijn geweest, waarnaar men de tegenwoordige woon- 
huizcn heeft gebouwd. Wie Ín dat graf bcgraven Íigt, wect men 
iiiet meer, 

Zooiang het lijk boven aarde staat, mag ín het sterfhuï.i níet 
worden gekookt; het vuur moet zeUs dadelijk worden gcdoofd, 
nadat de doodc dcn laatsten adcm heeft uitgebloKen. De naaste 
verwanien eten gedurendc dc eerstc dagen na hct overlijden 
weinig of niets, omdat zij voorgcven hun gedacbten gehcel aan 
den doode te wilien wijden. Het Ís evenwet nicl verboden het 
in het huis van dc buren le gaao gebruikcn, wat dan ook wel 
gebeurt, 

Bij dc teraarrlcbestclling worden steedji ccnigc dieren geslacíit, 
waarvan de Soembaneczen r.elveii echter niet mogcn eíen j alleen 
wannecr er vreemdelingen (Kotíneezen, Savoeneczen) tcgen- 
woordig zijn, maken dezen zich van hct vieesch meestcr. 

Lewa Pakoe. Wanneer in l.ewa Pakue icmand gestorven 
is, wordt hei Hjk gewasschen. Hiervoor ís geen bepaald persoon 
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aangctveícn. Ecn vrouw zal door haar man. baar moeder, haar 
dochter of een andere vcrivanle worden gereíntgd; het lijk van 
een msn wordt door een inannelijk famílielid gewasschen. Dc 
knieen van het lijk w'ordeii niet opgetrokken. Jn zijne gestrekte 
houdtng wordt het niet in doeken gewikkeld, tïisar daarin ver- 
pakt: bij arme liedEn Ín écn enkel stuk, bij rijken ín meerdefe. 
Die doeken worden op vicr plaatsen om het iichaam vast ge- 
bonden: onder de voeten, boven het hoofd, over de borst, en 
ovxr knieën en buík. I.iefst scheurt men dte banden af vati een 
ouden hoofddoek, die altijd van boomschors is gemaakt; ander 
materíaal dat bij de hand is mag ook daarvoor gebruikt w'orden. 
Op dcze wijee verpakt, wordt het lijk op de algemeene rustbank 
in huis gelegd met de voeten naar den haard gekeerd. Tusschen 
het UJkkleed woi^eii enkele oorhangers, tnatinoeli, gelegd, of 
ook aet tnen deze, Ín ccti mandje of pot gedaan, afaotiderlijk 
bij tn het graf. Het stelen van lulkc gaven uit een graf wordt 
als een ivvare mísdaad aangerekend. Vroeger werd zoo'n graf- 
schender onverbíddelijk gedood{ als hij lcvend gepakt werd, 
wurgde men heni of knuppelde hem dijod. 

De grafkuil is tangwerpig vierkant uitgegraven, Er overheen 
te stappen zou als een beleediging den doode aangedaan worden 
beschouwd. tn den kuíl te spuweti is evenzeer verboden. Op 
den bodem er van wordt een, platte steen getegd, daarop plaatst 
mcn het lijk, en daarover gaat weer een platte steen, Om het 
lijk worden stecnen opgeslapetd. <Ecn houten lijkkist wordt in 
Lj:wa nooit gcbriiíkt). Over de versieringen, dtc men op en bij 
het graf aaníreft heb ik reeds een en ander íu mijn reisverslag 
in het Tijdschríft van het Kon, Aardrijkbkundig Genootschap 
medegedeeld. Menigmaal vindt mcn aan dc uiteinden der graven 
steenen opgsrícht, Nieuwenhuís herkcfidc in den steen aan het 
hoofdeneind een gestijleerden staart van ccn haan ('rijdschrift 
K.N. Aardr. Gén,, 2e serie, deel 37, I'Ï^O, bl. 510). Bij andere 
graven meen ik tn dcn steen aan het hoofdencind een hanekop 
te herkennen, De haan speelt bij dc begrafenísgebruiken der 
Soembaneezen een %'Qorname rol. 

Wanneer men na de hegrafenis van het graf weggaat, legt 
men eerst nog sjfih-pinang daarop neer, De mannen die hel 
lijk hebben weggebracht, worden bij hun terugkomst in het 
dorp, door de meisjes met water gcworpen (dit heeft ook in 
Kambeta plaatst); het geschiedt gewoonlijk oiider groote vrooUjk- 
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hcid. Gedunende vter dagen na de begrafetiis worfleu nog icdcrcn 
mDrgcn en avond .sirih cti ()inang naar bct graf gcbrscht. 

Bij de tcraardebestelling van cen aanittentijk menscb is er o.ok 
iiog een man of cen vrouw, soras cen man cn vrouw, die mel; 
ile oogen dichl aan den kanl van het graf ligt. Dit Ls wecr de 
bovcngenoemde papangga. Zoo íeraand a'ordt bij de begrafenis 
in schijnbaar beu'usteloozen toestand achter het lijk aangcdragen^ 
hij houdt cen let'endeii haan ouder den arm va.st. Na afloop 
van de begrafenis ivordt hij wecr ín denzelfden toestand naar 
huis gcdragen, waar hij dan langzamerhand weer tot zichzelf 
kumt> Bebalve deze papangga aijn cr nog ccn man en *» rn 
vrouw (bij radia's twec mannen en twee vfouwcn), dic gediireude 
cenige dagcn hel graf moctcn bewaken. rederen morgen ook 
wordt het paard van den overledenc om het graf hccn gclcid, 
fiercden door een fraai iiitgedoschten man. 

De wediiwe van den averledeuc onthoudt ztch Ín de ecrstc 
dagcn na het stervcn van alle voedsel. Alleen wanneer ïij het 
nict kan uithouden van den hongcr, mag zíj iets gebruiketi, 
maar daartoe moet aij zich naar ccn ander huis begeven, Aan 
hen die het lijk bewaken, terwijt het nog boven aardc staat, 
wurdl geregeld te cten gegcven. f>ok wordt herhaaldelijk spijs 
bij den doodc iieergezet. De weduwe draagt gcco bepaaldc 
rouwkleedmg; harc sieraden bchocft zc niet af te lcggen; na 
haar vrÍjwÍHÍgc onthouding in dcn eersten ttjd, mag zíj allc soort 
van vocdscl gcbruikcn; zij blljft zooveel mogclijk Ín huis, maar 
tol hct doen harer behoerten begceft zc zích naar buíten. On- 
gevecr na cen jaar mag zij wccr hertrouwcn, 

Lakoka. In Lakoka wordt het lijk mooi aangckleed. waarbij 
een uud doek, roesoe banggi genaamd, dat níet vecl mcer 
op Soemba aangelroffen wordt, cen rol speelt. Dit wordt den 
doode ats tendendoek aangelegd, Het lijk wordt met vele doeken 
beklecd. en cen hoorddoek wordt om hct hoofd gewondcn, maar 
het gelaat biíjft onbedekt. Nadat het lijk aldus ís uítgcrust ivurden 
dc knieiin opgctrokkcn, en om hct lijf vastgemaakt; dc armen gc- 
kriiist, zooals dít van Karabera beschreven ís, ts men hiermec ge- 
ree<l, dan wordt het tijk op zíjn linkerzíjde op een rustbank gelegd, 
met het aangeziclit naar hct VVesten gekeerd. tn de openingen 
van hct hoofd wordt niets gedaan; alleen wordt ccn bakje met 
spijs er bij geplaatst: rijst, mais en lcver van de geslachte 
dicren. Aiidcr voedsel mag dcn doode niet voorgezet wordcn. 
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In onderscheiding met de beide bovengenocmde landschsppen 
mag in Lakoka Ín het sterfhuís worden gekookt; de weduwe 
mag daar alles etcii wat zij wil, Tcrwijl het Ujk boven aarde 
staat, moet de wediawe ín. altbans bij haar woning bUjven, raaar 
na afloop van de begraíeíiis mag zij overal heengaan. Ook de 
dorpsgenooten moeten ïich ïn acht nemcn, als er een doode 
15 , Zc mogen niet naar hun akkers gaan. Als redcn gaf men 
daaxvoor in Lakoka op, dat a!lc mannen bij elkaar moeten 
blijven om bij de teraardebestellíng te kunnen helpeii, Weven 
is gedurende dien tijd verboden, maar overigens btstaat er 
gecnerlei verbod omtrent spijïen of gcrucht maken. De wedwwe 
mag hertrouwen, «wanneer dc doodc hcelcmaal in den grond 
vcrdtvenen is> vvaarraee bedocld wordt dc lijd, w'aarop kan 
worden berekend, dat allc vleeschdeelen vergaan ïíjn, Men stelt 
hiervoor 6—S maanden. 

Dc lijkcn van vorsten en aaniienlijken wordeii ook wel in 
ctgengemaakte houteii kisten gcdaan (cen uítgehold stuk boom- 
stam), omdat voor lulke dooden niet aatistonds de noodige 
faecsten voorhanden líjn, díe moeteii geslacht worden, Het íijk 
wordt op de linkeniijde in aulk een kist gelegd, waarna deie 
dicht bij de wontng in een hutje bcwaard w'ordt. Wanneer dan 
na cen jaar de lachte deelen vergaan zíjn, wordt de kist stuk 
geslagen, eri de beenderen worden verzamcld cn opnieuw in 
doeken gcpakt. De lijkcn van den gewoneti man gaar dadclijk 
in het graf, Uggende op de linkerztjde met hct aangezícht naar 
hct Weslen. 

Met graf ts een rondc kuil; op den bodrm worden plaLte 
steenen gclegd, en dc wandeii wordcit eveneens mct overeind' 
staande platte steenen bezet, Wanneer het lijk of de beenderen 
in dezcn kuil ïijn gelegd, wordt het gat met een platten steen 
gedckt, en daarover wordt een dolmeti opgericht: een platte 
dekstcen op vier steenen pooten. Deze deksteen wordt genoemd 
tanga kapoe, *de dcksel van het kalkpotjc». Van de bljgc- 
bracbte goederen, voornamelijk door dc zusters vait den over- 
ledene en haar echCgenooten geschoiiken, gaat een stuk mee 
in het graf, tcnvijl de rest ondef de famílie wordt verdeeid. 
Bij het graf wordt ook een paard gedood, of ats nien zulk een 
dier niet heeft, een hond. Dit dier heet wala wengo, <om 
hem wakkcr te húudem. De lijkeit van armc Ueden gaan wel 
tn een ronden kuil die met een steen gedekt wordt, tnaar een 
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dolmen wordt er niet over opfïericht; daarvoor in de plaats 
wordt e«n hoop steenen op het graf opgestapeld; op dien stapel 
wordt wter eeti half ronde stoen overeind gezétn 
Ook hier aijn bij de teraardebestelling van eea voomaam 
persoon een man en een vrouw aangewezert als papangga; 
alleen de man heeft een bruinEu haan onder den arm. Het ïijn 
slaven (volgelingen), díe bij deze gelegenheíd echter tjongere 
broer en zuster» van den overledene worden genoemd^ In fraaie 
kleedÍTig uítgedost worden zij in bewuiíteloozen toestand achter 
het líjk aan gcdragen. en op het graf gelegd. Wanneer de ziej 
van den overledene ver weg is gegaair (de zÍElen van die twee 
kwasi bewustelooien hebben ïich dan ook ver weg begeven 
samen met den doode). zal het lang duren. cer die papangga 
wecr tut zichzelven komen. Anders zijn m wecr spocdig wakker. 
Dan H'orden ic naar huis terug gedrageu, waar ze hun fraaie 
(gelcende) kleeren afieggen. en aan de familie van den over- 
ledene teruggeven. De rijken slachten den haan op hct graf; 
armereo doen dit aJs ze weer thuis gekomeii zijn, om daarvan 
teveii,s een doodenmaal aan te richten. Xa aJloop van de be- 

grafemsplechtighedeii blíjven de papangga in denielfden staat, 
ats íij te vorcD vrarcfu 

De handen van hen dic bet lijk hebben begraven, worden 
boven het graf met water bcgoten. In liet sterfhub tcruggekeerd, 
sÍBcht men een bufTeJ, díen men geiamenlijk opeet, Vícr, vijf 
of zes dagcn na de l>egrafeiii$ wordt weer een bulTcl gcsíicht, 
waarmede de plechtigheden voor den doode eeo einde nemcn! 
Op de dagen luHchen begrafenis en doodcnfeest wordt eJken 
dag sirih-pinang naar het graf gebracht. 

Napoe en Bolobokat. Het lijk van een arm mensch wordt 
op den sterfdag begraven. maar dat van een rijke blijft twee 
of dríe dagen boven aarde staan, omdat er tijd noodíg is om 
de famiíielcden bij elkaar te haten en om de noodige díeren 
vnor het doodenmaal op te vangen. Maar arm of ríjk, allc lijken 
worden met opgetrokken kníebn en gekrubte armen in doeken 
gewikkeld begraven. Alleen het gelaat blijft onbedekt, opdat men 
het nu en dan met kokoswater laJ kunnen afwassehen. AWc dooden 
worden op de linkenijde ín het graf gelegd, met het gelaat naar 
Ook hier wordt niets op de openingen van 
het hoofd geiegd; alleen krijgt iemand van hct maramba.(rBdJa-) 
geslacht wcl eens cen stukje goud onder de tong tén teekcii 
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van 2 ijn njkdom; goudco en zilvcren oorhangcrs, mamoelS, 
worden tn het lijkkleed gestoken. 

Wanneer bct Ujk grafwaarts gedragen wordt, geschiedt dit bij 
dat van ccn aan7.ienlijke tn ccn bulTelhuicl, bij dat van een arme 
ín een lap katoen, of ook wel zonder onihiilting. 

De radja van Bolobokat verteide mij, dat in zíjn land en in 
Napoe de lijken van maraniba^s in cen steenen doodkist mcl 
deksel werden gelegd. Maar in latereii ttjd is dit vcranderd, 
nu wordcn de lijken op ccn stcenachtigen bodem gelegd; er 
om hecn %vordcn steencn overeïnd gczct, en dit alles wordt 
wecr mct ecn platten stecn toegedekt. Ken poos later, waniieer 
allc vcrwanten bij clkaar zijn gckomen, cn het noodígc voor 
htl doodenfeest aanwezig ts, wordt hct graf verdcr Dpgebouwd, 
dit is: cr overheen wordt een dolmcn opgericht- Te l’ainala 
/.ag ik ecn reuïCndolmcn op zes zuilen; daaronder warcn necds 
vijf personen begraven. Vadcr cn dochter, niQedcr cn zoon. 
mogcn niet onder hctzelfde dolmen. Onder de pas genocmde 
reuzendolmen was nog mecr plaats: sterft iemand die iit aan> 
mcrking komt om daaronder bcgraven te ivortlcii, dan wordt 
ondcT ílen steen een nieuw graf gedolvcn, Wannecr dc dolmen 
wordt gebouwd, blijft het ccnmaal bcgravcn lijk rustig in het 
graf liggen. 

Anakala. In Anakala was dc oude Ocmboe Doiig mijn voor- 
naamste zcgsman. daarin door anderen btjgestaan, Ilij vertelde 
mij, dat het lijk van zijn vadcr zcven, cn dat van zijn vrouw 
tien dagen boven aardc had gestaan. Dit hangt af van dc om- 
standigbcid of de stecncn lijkkist met dito dekscl, zooals die 
algcmeen Anakala in gebruik is, naast hct dolmengraf, zooals 
dit van Napoe beschrevcn werd, gereed ts. Maar aangczien 
meerderc lijken in hctzelfde slcencn graf gaan, ts hct voor dc 
teraardebcstclling vatt rneer bcteckenís of dc noodige dieren 
bijecn zijn. Wanneer daarop voorloopig geen kans is, wordt ccn 
houten kist mct dcksel uit ccti boomstatn gchaki, eti hct lijk 
daarin opgeborgen. Dezc kíst wondt tn cen afzonderltjk hutjc 
bewaard, oí men zet haar in dc smalle gaterij, die om de huizen 
in .Anakala loopt. Dtt laatste doet men vooral met lijken van 
kindcren. We zngcn ook zulk ecn kist onder cen dolmen staan. 
Men zei dat daarin beenderen lagen van een door den vtjand 
verslagene. Op mijn vraag, waarom men dezen doode nog niet 
bad bcgraven werd geantwoord, dat er nog gccii bufïcl voor 
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hcm was om hem met eerc ter aarde tc beatellei). Maar vcr- 
moedclijk hecft meri hem nog niet begraven omdat ïn de>.cn 
tijd geen wraak meer voor sneuvelen kan worden genomen. 

Van een doode trekt men de knieen op cn kruist zijn armen, 
en ín der-e houdíng wordt hct lijk gcbonden. Zoolang het in 
huis is, wordt het ín zíttende houding op eeii rustbank geplaatst, 
maar wanneer het in de steencn of houten Idst wordt gedaan, 
legt men hct daarin op He rechterzijde neer, zoowel de lijken 
vao mannen als die van vrouwen. Ik hcb ijict met zekerheíd 
kunnen vastellen of men bct Itjk ín ecii bepaalde richting legt- 
Van dc talríjke dooden, díc in bet dorp zclf bcgraven lagen, 
wezen sommigen met het huofd naar hct Noorden, zoodat het 
gelaat naar het Wcsten gekeerd ivas. Maar hel hoofdencínd 
van andere gráven tag weer naar het Zuiden. zoodat het gelaat 
naar hei Oosten kcek. Hct schijnt dat men dilnvijts de lijken 
in dc steenen urn schikt, zooals dit het best uitkomt met dc 
beschikbare plaats. IJggen bijvoorbeeld een paar lijken daarin 
naast clkaar, dan wordt een derde aan hun voeteneind gelegd, 
dwars op de beíde andcren. 

Wanneer het lijk íii de !iteenen urn is gelegd, díe bijna víer- 
kant js, en wclker grootte bij de verschillende exemplsren zecr 
verschilt, dan beeft dcn v'olgcnden dag het bunoeng tana 
plaats. Dlt woortl betcckent: aardc ín iets storten, cn iiiercnede 
Í8 dus bedoeld: bct vullen van het graf met aardc. Maar tn 
werketijkheid gebeurt dit niet. D«zc naaoi schijnt ecn aanivijzing 
te zijn vour hct fcit, dat eertijds de lijkeo eenvoudig in den 
grond wcrden begraven. Bij dit bonoeng tana worden voor 
aanzicnlijken vijf buffels geslacht. Dcze díeren dragen den naam 
van padanga. datgene wat (aan dcn doode) wordt mecgegeven». 

Dric ciagen na dc begrafcnis hecft wcer cen plechtigheid 
plaats, het padeta samawo, <hel naar boven brengen van 
clc zíeU. Bij deze gelegenheid trecdt dc raroe, de bewaker 
van de marapne, op. Hij ofTert cn bidt qp den grafsteen um 
cle ziel van dcn ovcrkdene tot zich te roepen. Díe zícl ivordt 
dan in de gedaante van cen steentje, dat uit de omgevíng van 
hct graf afkomstig ia, in het stcrfhuis gebracht, cen gewoonte 
dic wij up Timor algemeen toegepast vinden. In de woning 
wordt dit i'.icksteentje op ccn houten bord, dal als kra^ om 
den boofdpaal is aangebracht, gelegd. Op dít bord worden ook 
de offers aan de majrapoe gcplaatst; dít is de jarang van 
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Oost-Soemba, ZQoUng dii padeta samawo nlct heeft plaats 
gehad, mogcn de dorpelïngeii ïicb níel vcfspreidcn eo naar 
hun akkers gaan> 

Na hcl opbrcngen van de ïiel wordeti gcen olïere meer aan 
dcn ovcrledcne gcbracbt. Alleen legt mcn nu en dan wat sirih- 
pinang op den deksteen van het graf ncer. Vooral wanneer een 
bÍQcdverwant van een andere piaata komt> ral lúj niel nalaten 
op deze wijae den doode te gedenkcn. Mct dit docl is dikwijls 
cen vierkant bakje in den deksteen Liítgehouiiveiií, waarin der.e 
gaven worden verzameld. 

Aan dc dooden worden alleriei goudcn sieraden meegegeven, 
vooral de reeds meergenoemde mamoeii. Die wclke de doode 
jclf draagt, wordcn van het lijk argenomen cn ondcr de kinderen 
en naaste verwanteii verdeeld. Dezen nemen ook liet haknies, 
het zwaard en de speer van den ovcrledenci in de plaats daarvan 
gccft men hem andere wapenen mcc in het gtaf. Maar zoo 
dedeii alteen zeer rijkc menschen, zct Oemboe Uong mij, want 
vroeger warcn ijaeren werktuigen en wapencn hcel schaarsch op 
Soemba. en daarom gaf men meestal geen ijaer mee aan de 
dooden. De meegegeven síeraden mogen dcii overledene níet 
worden aangedaan, maar ac worden verzamctd in een stecnen 
bakjc, dat bij hei uitbcitelcn van de stcencn urn is uítgespaard. 
Mcti getuigde dat het nog nooit was gebeurd, dat een siam- 
genoot 2Ích aan graÍKhennïs had scbuldïg gcmaakt. Mocht 
ïemand vrocger zoo ïets hcbben gedaan, dan zou hij onmid- 
dcUijk zijn doodgeslagen. Maar in oorlogstijd kwam liet vaak 
voor. dat de graven door dcn vijand wcrden beroofd. De dek- 
scls der steenen urnen werden dan eemoudig stuk geslagen 
om den inhoud spoediger te kunnen bemachtigcn. Er waren er 
zclfs díc bcweerdcn, dat juist de bcgeerte naar hetgcen aan de 
dooden was meegegeveTi wel ecns de aanleiding is gcwecsl. 
waarom twist werd gezocht, opdat daaruít ecn oorlog aou ont- 
staan, en men vrij was de graven tc plunderen. 

Voor de weduwe is geenerlei voedsel verboden. Zij mag ook 
biiitenshuis gaan, maar zoolang het Ujk van haar man boven 
aarde staat, moet zij er voor zorgen dc sirihtasch van den doodc 
over den schouder te hangen, wanneer zij haar vroning verlaat. 
Ook moct zij dan een omslagdoek over de schouders síaan, 
iets dat de Soembatieesche vrouw anders Ín het dagelijksche 
lcven nooit doet. Ook moet ïíj, als zc in dien tíjd buiten het 
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dorp gaat, níet het gcwone pad gaarii maar nch venvijderen 
lang,^ ecn iveiníg begaan wcgjc, A1 deze voorschríftcn gcldcn 
ook voor den wcduvvnaar, 

De gewoonte van het papangga in Mídden- cn Oost-Soemba 
kent men in Anakala ook; hier hcel zij parowa, <dc.n hoofd' 
doek omdncn»: rie persoon die daarbij díenst doct hcct pasa- 
panggang^. Is de overledene een man, dan wordt híervoor een 
slaaf genomcn; bij ccn vronw treedt cen &lavlT> als zoodanig op. 
Dczc pasapanggaiig wordt keuríg iiitgedoscht mct klccren en 
steradcn van den ovcrledcnc; zelís dc niaï-angga en de lílmbat 
twCÊ sieraden díe alleen door hooge personen, en dan nog bij 
bíjzonderc gclcgcnhcdcn^ gcdragcn wordcn, wordcn hem of haar 
aangcdaan. De marangga Ís een gouden borstsieraad; dc 
iámha is een halvc maan van gond, dic op het voorhoofd 
wordt bevesrígd. Dit aanklceden van pasapanggang hceft 
plaats op den dag der begrafenís, Wanneer allca gcreed b, valt 
de pasapanggang ïn onmaebt op een van de rustbanken ín de 
Qntvangruímte der woníng, en doel alsof híj gcstorven b. Een 
haan ivordt hem onder den arm gcklemdp cri dan ncmcn vier 
mannen hem op en dragen hem naar ccn andcr huis. Vooraf 
cchtcr wordï hij drïcmaal om hct graf gcdragen (pangadoe 
kalocakoe), terwijl een versierd paard achter hem aan gctrokken 
wordt, Dit paard wordt nict gesIaehL Ats dc pasapanggatig 
Ín hct anderc huís ïs neergclegd, ivordt de doode uítgedragen* * 

Wanneer de pasapanggang een poos gelegen heeft^ komt 
hij wccr bij. Hij blijft voorloopfg op dc pfaats waarheen mcn 
hem heefE gedragen. maar hij wordt van nit hct slcrrbuis ge- 
voedK Eerst wannccr hct padcta sannaivo hecft plaats geliadf 
keert hij íiaar hct sterfhuis terug, De díenst, welkcn dc slaaf op 
dere wijae aan den overlcdenc hecft bcwczen, wordt op gcenerlci 
ivij/e belúond; híj blijft slaaf op dezelfde wijze ab te voren. 

Wanockaka. In Wanockaka wordt hct líjk met ivatcr af- 
gcnomcnp opdal dc doode sohoon bíj de voofvadereii verschxjncn 
kan; daama wnrdt hct mcl kokosolíc ingcwrcvcn. De doodc 
blijft in gestrektc houding op den rtig líggen, co zoo wordt hij 
nadathij is aangckïeed, in geíkattc dockcn gepakt, níet geivikkeïd. 
I>e armcn gebrtiikcn daarvoor zwart gemaakt katoen; ook wd 

t pATiii indf^jatÍMSli tu«L ^Dpangga; vqot ppng^a = itayp«n, 
men ín Wcat-!Joqti3b«| ftKpirTi^ga; a?cúAlA voor lnlcofl=^«aii — 

• AlAkofl. 
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gclcloptB bootnschoRs wcndt incil daarvoor aan, als mcn fiicts 
ander^ beeft. Is hct Íijk mgcpakt, dan w'ordt hct níet gcbonden. 
AUeeti wauneer hct vervoerd moet wordcn, wordt het met eenige 
banden vastgcmaakt. 

Het líjk gaat aonder kist in den grond, dat ís een langiverpige 
kuil, vvelks wanden met platte stcenen hekleed zijn. Zoowel 
mannen als vroowcn wordeti op de fechtcrzijde daarín gclegd, 
cn bet is daarbij gehcel onverschíllig naar welkc richting het 
boofd wLjst. Hel giaf wordt met een platten steen tocgedckt, 
en daarover heen richt mcn later ecn dolmen op, Dc groote 
deksteenen voor dczc dolraen worden te Tarimbang vervaardigd. 

Wantjccr hct lijk ís uítgedost, wordl het naar de riistbank 
gebracht, waar het eenigeii tijd blijrt líggen; bij gevvone liedcn 
nict tangcr dan twee of dríc dagen; bij aanzïcniijkcn gewoonUJk 
vijf. Bij dít overbrengen wordcn cen varken en ecn buflTcl ge- 
slacht. tcderen dag, zoolang bet lijk bovcn aardc staat, moct 
ecn dier het leven latcn. BiJ de begrafenis worden gcwoonlijk 
vijf beesten gesíacht. waaronder ook ecn paard. waarop de 
doode komt tc rijden. Om dcn nek van dit dier wordcn, voordat 
hct wordl gedood, cen mcnigte pakjes in kokosblad gevloclitcn 
rijst (katocpat) gehangcn. Men doet dit met de bedoeling, opdat 
dc doode, als hij in het ïielcland is aangekomcn, die pakjes aan 
zijn overteden bloedverwantcn zal uitdcckn. Van het vlce.sch 
van dc gcslachte dicren mogen de marapoc-genootcn van den 
overledene niet ctcn. Op den dcrden dag na de begrafenís heeft 
het padeta wai mata. ‘hct naar boven brengen van dc 
tranenr plaats, w^arbij weer geofferd w'ordt. Een oudc vrouw 
gaat naar het graf toc met ccn brandend stuk hout. Uit legt 
zij op hfit graf ondcr den de]«itcen, cn tcruggaandc neemt zc 
van daar een steenljc mee; dit wrijft zij met kokosolie in. en 
legt hfii dan op dc leli, dc boven genoemde offerplank, die 
om den boofdpaal is aangebracbt. 

Uc slaaf dic aan zíjn heer wordt meegegeven, moel ecn volgc- 
ling van den doode zijn> Hij heel hier ata papaga. Evenals 
in Anakala wordt hij fraai uítgedost mct ríngcn aan de vingers; 
alken de haan wordt liier gemist. Ook wordl hij, ivannecr hij 
driemaal op de handen om het graf ís heengedragen, niet naar 
eeri andere woning gebracht, maar hij keert dadetijk in het 
sterfhuís terug, waar hij tot op«den derden dag op het slaap- 
matje van den overledene moet ztUen. In VVanoekaka wordt 
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Eoo iemand, díe atji papaga Ís gcwcest, vvel met eeníg ondcr* 
scKciding behandeld. Hij blijft wel slaaf+ maar wordt toch niet 
meer zoo overal hecn gestuurd als andere slaven* 

Evenals in dc andcre landschappen blijft ook hier de weduwe 
van den o^^erledene zooveel raogelijk in huis. Alleen om hare 
bchoeften te doen gaat zij náar buiten. Zij draagt geen wcduvvcii- 
gcvvaad^ of ceníg teekcn^ waaraan men kan ?Íeii dat aij haar 
man verluren heeft; ook heeft KÍj zich aan gcencrlei voorschríft 
□mtrent voedsel te storen. AllEcn mogen ïij en hare kïndcren 
nict etcn van de spijs, díe voor den oveTlcdenc wordt klaar ge- 
maakt, en die bestaat uit rijst met kíppevleesch. 

Lamboja. tn LaulÍ en í.ambcija worden de lijken weer met 
opgctrokkcni kníccn en gekruïste armen gebonden^ en daarna 
ín doeken Íngepakt. Het landschapshoofd van Lamboja vertcldc 
mij mct trots+ dat hij voor ?1jn vader als dc?é ?oa komen tc 
sterven^ tien fraaíe doeken uit Kotih en drie hoofddoekeni ecn 
rooden, een gélen en een zwartenp gereed had liggén. De doekerip 
waanit bet líjk gepakt ís, worden met vijf banden gebonden: 
onder dc vocten. ovcr de enkclSp over de knieënp over borst cn 
arrneiip en boven het hoofd. Hct lijk van ceii aanzienlijk mcnsch 
blijft van 5 tot 10 dagen boven aarde, cn ab het nog ianger 
moét duren^ dao maakt men wel een houten kïst, waarin de 
doode wordt gelegd. Déze kist wordt op de rustbank gcplaatst. 
ín znlk een geval wordt echter liet lijk later, als het zal worden 
begraven, uit de kïsc gchaald, 

Aan den avond van dén sterfdag wordt cén hond doodge- 
skgen; hét vlecsch van dit díer wordt gegeten. Met ivelkc bc- 
doeling dít ofler wordt gebracht wist men mij niet te zeggen. 
Herhaaldeífjk worden voor den overledene diercn gcslacht. Hét 
landschapshoofd vertelde miji dat hij voor zijn vadér IS buíTelSp 
en 3 paarden bestemd hád om tc worden geslacht. als dcKé 
komt te overlijden. 

tn Lamboja worden de daoden zoowel ín sléénen umen als 
tn met platte steeneii bekleede kuilén gelcgd. Over de laatsté 
wordt dan cen doimen gcbouwd. In het graf gaat van alkrlei 
mee; mes. ïwaard, lans* oorhangers cn gongs. Hct lijk wordt 
op de rechterzijdc gclegd, met het aangczicht geWénd naar ïijn 
voormalige wonmg. Zij dte op de natara, het dorpspléin be- 
gravcn liggen, hcbhcn het aangezicht allcn naar het mídden van 
dit plcin gekéerd. De stéeneii urn heet kabang, mct weik 
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woord in bet Oostcn dc houten kíst vvordt aangcdiiid. Dc pnai'cn 
van dc dolfnen heetcn 1cdoi:\ en de dekplaat sodi. Opnier- 
kclíjk is, dat ín het Westen de steencn, waarmec kísten qf umcn 
stijn tqe^cdcktj over deii rand van de kïst uítsteken, zoodat ae 
ook dcn indruk maken dolmen te zijn, cvenwel níet gesteund 
door pilarcn maar door een víerkante kiist. 

Hct gcbruik van de ata papaga is in Lamboja heUeirde 
als in Wanoekaka; ook hier heefE hij geen haan* Wannecr men 
den ata papaga ddemaal om het graf hecft heen gcdragep, 
doet mcn alsof men hem m bet geopende graf wíl werpen. Meti 
zegt, dat hij dc ïicl van den nverledene haalt, eii mel xich mce- 
brengt in huís. Wanneer ziúk een slaaf eens gedutende de drie 
dagcn na de begraícnis stierfH kou hij met zijn hcer iii heuctrde 
graf wordcn bcgraven+ Is dc overledene ecn vrouw^ dan b de 
ata papaga een slavin. 

Drie dagcn na de bcgTafenís heeft ook het opbrengen van de zlel 
plaats, maar deze wordt niet vertegcnwoordigd door cen stecntje+ 

De ivcduwe mag zich, zoolang pasgcnoemdc plechtigheid 
niet heeft plaats gchad, níct te ver van huis venvijdcren. Ze 
moet drïc maanden over het sterven laten hccngnan, voordat 
ze naar ecn andcr dq rp mag gaan. 2e moet steeds den sÍiHh' 
tasch (Kalekoe) ran haar man bij zich dragcn, en hcefl tc 
zorgen dat díe tasch altijd gevuld ïs. Ztj drjnkt kokos- en rijste- 
water, maar cerst wannecr de sínart over het verlies van haar 
cchtgcnoot wat gelenïgd b» zal zïj weer ríjst gaati cten. 

Wajewa. Ook hïer wordt het lijk in hurkende houding gé- 
bonden. Zoo laiig het boven aarde staat, wordt het fraai aan- 
gckleedp zíttcnde op een rustbatik geplaatst; maar wantieer hct 
zal wordcn bcgraven, wordt het in docktn gepakt, die met vicr 
bandcn, aLs ïn Lewa worden vastgcmaakt. AIs lijkklced mag 
zoowel cigcn geweven als gekocht katoen worden gebruiktí 
alleen mag het wit íijnH Men mag er ook gckiopíe boomsehors, 
zelfs een maíje voor ncmen. Voor dat de doode wordí Íngepakt* 
wordcn alle stcradcn, dïc hij aan hetlijfhecfL afgenomen. Deic 
wordeii ín de doeken gelegdp waarmee hij wordt íngcpakt, zoodat 
hij zé túch meekrijgt. Up of in d* openingen van het hoofd 
vvordt niets gedaan. 

Op den avond van dcn sterfdag wordt een hond geslacht; de 
lever wordt nict ondertQcbï, wat trouwens nooit met honde- 
levers gescbiedt. Dok na de begrafenis wordl le zamen mct cen 
Dl 78. 34 
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buffcl ccii hond gesla-cht. Hceft men geen ïionden genoeg dan 
neemt men daarvoor tïak geiten. Hct vleesch van den gestachten 
bufTel fnag allecn door venvaLnten van den overledene worden 
gegetco. Van het hondenvleesch mogen broers en zusters cn 
ne\*en en nichtcn van den doode niet cten. Zij stoudÉn daarvan 
huidnitalag krijgen, Allecri familíeleden van dezLelfde generatie als 
de vadcr van den overledtnc mogen dch daaraan te goed doen. 

Wanneer het lijk wat tang bQVen aarde moet hlijven, bijvoor- 
bccld omdat de stcenen kist^ híer ondi genaamdi nog niet 
gcreed bi maakt men eerst een houten kist, rongo, waarin 
het líjk wordt opgeborgen. Deze wordt dan in dc galerij van 
de woning of in een daan'oor gemaakte hut geplaatst, Is men 
nict in staat een steenen kíst voor den overledene te laten 
maken, dan wordt een kngiverpig vicrkant gat in den grond 
gegravcn, cn dit ivordt met platte stecïien belegdi en als het 
lijk er In is, met cen dekstceo gesloten. Zulk ecn stccnen 
kamertje heet hier kabang. De bestnurder van Wajcwa verlclde 
mijT dat er in heel dit landschap slerrhts één dolmcn gevonden 
WDTdC, cn deic stamt uit zeer ouden tijd. Sedért íijn liier gecn 
dolmcns mecr opgericht. 

In Wajewa wordt verschil gemaakt tusschen de lijkcn van 
mannei) ct) die van vrouwen. Dc cerstc worden zooweí ín dc 
tïjdelijkc houten kist. als in huii stecnen graf op hun rcchter- 
zijdc gelegd, tenvijl de vrouiven op den linkerkant komen te 
liggen. Hct gelaat van den doode is slceds naar aíjn woning 
gcricht. 

Hicr kcnt mcn de geivoonte van het papangga niet. Wel 
wordt ook hier na drie dagcn de siiet van dcn overledene Ín 
hub gcbracht, w^at padeta dewana hceL Opmerking vcrdient 
dat hícr het woord dewa wordt gcbruikt^ tcnvijl overigens de 
zíel van een o^^erkdcne hicr mawo heet. Die mawo noemt 
raen ccn *andere> rieU maar zij gaat toch ook in dc woning 
van dcn overledenc. Het padcta dewana wordt uítgevocrd 
door dcn brocr van de moeder dcs overledenen, ïijn loka. Deic 
gaat na het vallcn van hct duister naar hct graU legt daar síririh- 
pinang nccr* en roept den doode bij zijn naam. Wanneer hij 
meent dat de doode gekomen is, iieemt hij hcm medc in huis, 
maar ook hier wordt geen stccn ab belichaming van de zicl 
gebruikt 

Dc weduwe moct steeds de sirihtascb en den dock van haar 
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ovefleden man dragcTi, Ze mag alles eten wát ze vvíl, en be- 
halve dat zij xooveel mofelijk in of dicht bij het sterfhub moct 
blijvcnt bestaan er voor haar gecn bftperkende bcpalÍTigcn. 

Laura. In [..»aura wordt m den mond van den doode wat 
goud gelcgd, tervvijl de neus, dc ooren en de aars mct kapok 
wordcn dichtgemaakt. Hct goud ïcgt meni moet diencn om 
hct 1i]k handelbaar te makcn« zoodat het zich laat vouvven. 
wanncer de kniecn opgctrokken^ eti de armen gckruiat worden- 
Evenals ovcral cldcrs komen de verivantcn van dcn overledenc 
tc ïamcn om hem te beweenení en te bewaken. ïedcr gczin 
brengt een lap katoen voor den doode Tnee, cn van dczc ge- 
schcnken wordt ondersteldp dat ïïj door de ziel worden mee- 
genomcii, en in het zíelenland aan verwanten tn vrienden %'an 
de schenkers worden uiigedeeld. Hierïn sluit Laura weer aan 
bíj dc denkbecldcnp die in dit opzïcht bíj dc Timoreczen bestaan. 
Het Ujk wordt met opgctrokken knieën in katoen of Ín geklopte 
boomschors gepakt, en rnct rccpen van hct laatstc vastgftbonden. 

Op den morgen van dc begrafenb vvordt eerst een kip gc- 
slacht, die heet te diencn *om de licl van den doode aan den 
huispaal te bindent^ opdat zij zich niet van het slerfhuis zal 
verwijderen:. Vlak voordat hct lijk zal worden wcggebracht, 
vvordt weer een kip geslacht^ en daarvan ect mcn samen met 
den doode ten afsclieíd. Als dit afgeloopen is, wordt de doode 
in zïttcnde houding op ecn bamboe stellage op de schouders 
van cenigc mannen weggedragÊn. Híct begraaft men ook Ín 
steenen kistent die met een zwaren, aan allc zijden ovcrsteketidcn 
steen geslotcn worden, Dc lijken vaii manncn worden op de 
rcchtcrzíjde, die van vrouwcn op den lïnkerkant gclegd. Moct 
dc begrafcnis om de eene of andere reden uitgesteld worden, 
dan wordt hcfc Ujk ook bier ín een houtcn kíst bewaard. Voordat 
het lijk Ín de sorkophaag gelegd wordt, wordcn de bandcn waamice 
hcE lijkklced om den doode gebonden ís. losgcsnedrn, 

Bij dcze gclcgcnhcid wordt ccn buiTel geslatht; van dit dicf 
moet de broedcr van dc mDcder des ovcrkdenen, zijn loka, 
den kopt het bofststuk en hct hart hcbbetip dic dcden dus, 
wdkc Dp Timor van ieder offcrdier aan de godeci of gccstcn 
wordcn gcgcven. Deze blocdvcnvant neemt ook het hakmes en 
dc speer van dcn ovcrlcdcne^ en wanncer deze ecn vroijw isp 
haar mcs. Hicf cn ïn Wajewa zien wij dus den broer dcr moedcf 
mccr Dp den voorgrond trcdcnn Van hct paard, dat voor dcfi 
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overl^dÊnfr gCiikcht wordt, mag geca zijjï^T bloedveJTi''arilen cten; 
cf mag zdfs niets van hct vleesch ín huis vvorden gebracht. 
Van alk op riicn dag gedoode díeren wordl een deel van de 
Itvcr op het graf gelegd. 

ln den namiddag van dcn riag der begnifenis vvordt vuur 
naar het graf gebrachti en dit wordt daar neergelegd. Den 
volgenden dag vvorderi allerlei spijzen naar hct graf gebracbtp 
en daar achtergelaíen, Een poos htcrna komt dc mcermalen 
genoemde oom van den overlcdciie» cn haalt dit alles vveg+ 
alleen een weinig voot ïíjn dooden neef of nicht achterlatende. 
Drie dagen na de begrafenis wordc dan de ziel Ín de woning 
geleid door den oom, cn aok híer wordt dRartoe geen stcentje 
gcbruíkt Bíj deze gekgenheid wordt cen roode lap, die om 
den hoofdpaal van de woning is gebondcn, toen het lijk werd 
uítgedragcrip ten cínde dc ztel van den overkdcne daaraan te 
binden, losgemaakt. 

Bij de laatst genoemde plechtigbdd wordcn gcen offcrs meer 
aan den doodc gcbracht- Maar in LaurË vvordt gcen feest ge- 
vïerdp geen rijst gesnedenp of cen deel van de offergaven en 
het gcwas wordt aan de dooden gewijd^ WaTmeer bjjvoorbeeld 
bij eenige gelegenheid enkele bLifTeLs vvorderi gcslachtp wordt cen 
dcr dieren aangewe?,en als bestemd voor de drjodent orschoon 
daan'an niets naat de graven wordt gebrachl. Dc lever van julk 
cen dier wordt onderzocht om daaruit op te maken of de 
doodcn hct gesthenk hebben aanvaard. 

OvcraL waar ík op Soemba geweest benp heb ík onderzocht, 
of er ook iets bekend was van het begraven in gebakken potten* 
Hiervan hadden dc Soembaneeicn nooít gehoord. Bij hct vveg- 
werken of bij ander vcniet van grond was nimmer een poï voor 
den dag gekomen, Door den heer Wíelengap en later ook dour 
anderen vemajn ik, dal eeo bcgrafcnisplaats van aarden potten 
dícht bíj hct Kee.strand bij de hoofdplaats Mclolo was gftvonden, 
De potten stí^n daar in ririe rijcn boven elkaarp cn sommígc 
bevatten nog resLen van bcentleren. Ik heb geen gelegenheid 
gehad deze plek zclf tc onderzoekcn, en aangcden ik dus niet 
uit eigen aanschouvving mededeelingen daaromtrent kan doenp 
laat ik dït punt vqnrioopig rusten. 

Hcb ík in het bovetisíaande vveergegevcn, wal ík aangaande 
het begraven van LÍEdcn^ díe huo natuurHjkcn dood gestorven 
zijnp beíi te weten gekomen, we moetcn nu nog even nagaan. 
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hoe mcn doet tnet d* lijketi van hen. die op onnatuurlijke wijïe 
om het leven zijn gekomen. Van een begrafenis van hen. díe 
om de eene of andere misdaad gedood werden, is natuurlijk 
geen sprake. Er werd eeii gat in dcn groiid gegraven, en daarin 
werd het lijk gestopt, Kooáls het viel. In Oost-Soemba hield 
men er voor paardendíeven, moordenaaís, overspelers, weer- 
wolven, en dergelijke Ueden spelonken op na, waarin zulke mu- 
dadigers werden geworpen, zoodat zich op dte plaatsen vele 
doodsbeenderen hebbeti opgehoopt. 

Maar ook r.ij die door eenig ongehik aan hun eind aijn ge- 
komen, schijnen op Oost'Soeniba beschouwd te wordeii als door 
de goden gestraften, die omdat zij zïch aan iets schuldig hebben 
gemaakt, cen onnatuurlijkco dood zijn gcstorven. Daarom durft 
men hun geen gewone begrafenis te geven. Ze worden ecnvoudig 
onder den grond gestopt; geen dier wordt voor hen geslacht s 
geen sieraden of kteeren gaan mee in het graf; met het gevolg, 
dat de doode ook ifi het zielenland aankomt aonder eenige uit- 
rustíng, zoodat híj daann níet kan worden opgenomen, 

In West-Socmba schijnt men hierover andera te denken, en 
wordeti de lijken van door een ongeluk om het leven gckotnenen 
op dezelfde wijze bezorgd als díe van anderc dooden. Dit ís 
ook het geval met vroavveii, die in het kraambed zijn gestorven. 
De radja van Ilolobokat vertelde mij, dat als etn vrouw in het 
kraambed sterft, dit ecn gevolg Ís van een twíst, dien ze met 
bet kind, waarvan ze zwanger ging, heeft, Daarom wordt zulk 
een lijk eerst ‘ontzondigd» (hawari), en dan wordt het op de 
ook voor andere dooden gebruikelijke wijze ter aarde bestcld. 
Zelfs dood geborcn kínderen. bij de meeste volken in índië op 
buitengewone wijze begraven, gaan bij de Soembaneezen naar 
de urnen of dolmen, waarin ook hun naaste verwanten liggen 
te rustet). 

Alleen met íín soort van dooden wordt ovcral op Soemba 
eeii uitzonderíng gemaakt,, en wel met de lijken dergenen, die 
door den vijand verslagen zijn. Tn Kambera brengt men het 
Itjk van een gesneuvelden kabisoe-genoot in bet dorp, waar het 
voor ïijn woníng wurdt neergelegd ^ het mag níet in huis worden 
gebracht. Onder het weeklagen der verwanten wordt de doode 
in doeken gepakt, maar de kníeën worden niet opgetrokken, 
híj blijft gestrekt líggen, en wordt in ecn langwerpig graf be- 
graven. Op zijn laatste rustplaats. díe bij de graven dcr andere 
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[ïicnscht^n gclcgen iSp wurdcn Qok geen. steencn aangebracht; 
aUeen wordt er een siok in den gmnd gestoken nm dc plek te 
kunrten herkennen^ Gccíí dleren worden voor bem gesLTcht. 
Alleen íet meri wat voedsel voor hem neefp niet bij den hoofd- 
paal zïjnet woníng, ^ooals dit gedaan wordt voor gewórie doodenp 
maar het wordt buiten vóár 2Íjn woniftg geplaaist. En wanncer 
op hct janrlijkschc doodenfeesl {waarover straks tneer) aan aJle 
overledenen voedsel wordt voorgeietp wordt op de plaaLs waar 
de verslagenc riist slechts wat sirih-pinang geworpen. Alleen 
wanneer het den venvantcn geliíkt is zijn dood tc wreken» en 
het hoofd van eeo vijand te veroveren, wordt de verslagene ín 
ecre hcrsteld. Dan vvorden een paard en een buficl voor hem 
geslacht, het cerste om op te rijden naar de Farai Marapoe of 
hct ^ielenlandp dc twecdc om hem als dangSp als tcerijstïng 
voor dc rcis te dicnen. Dan ook wórdt het voor hcm bestcmd 
voedsel bij dcn hoofdpaal in lijne woníng ge^et. 

Ook Ín Napoe en Boiobokat worden gesneuvelden met ge- 
$trckt líchaam begravenp lervvijl bij gewonc dooden dc kniecn 
worden opgetrokkcn, Hetzelfde gcldt voor Anakala^ waar deze 
wijïe %'an begraven matí palona heel. In Wanoekaka valt 
het niet op, dat een verslagene ín gestrekte bonding begraven 
wordt, omdat dcie wíjze van tcraardebestcllen daar algemeen 
í$* Maar bet bijEondere blíjkt weer hieriiitp dat het lijk niet in 
htiis mag worden gcbracbt. Het wordt voor dc woning qp ceit 
rustbank gckgd. Daar houdt raen een krijgsdans er om heen 
ondcr het slaan op trommen en fforigs. DÍe krijgsdan$ hcet 
woletan. Voordat mcn hct Ujk gráfwaarts draag^ wordt het 
met blóemcn vcrsicrd. Een pluim van hanevcercn wordí hem 
op hoofd gezctp cn aan de becnen bevestigt men recpcn 
bokkeveU waarvan hct lange wítte haar naar bcneden vatt. 

In Lambpja ís het weer hctzcífde: Terwijl gevvone dooden 
mct opgctTQkken knieën bcgraven wordctip bUjven dc lijken van 
verstagenen gestrekt. Men graaft een kuíl voor het lijk, ergens 
buitcn hct dorp, waarbij geen windrichting in acht genomen 
wordt. Wanncer de doode naast den kuil gelegd wordt ïijn 
rechtcrarm opgelichb en de band opengcmaakL Er worden dan 
ïcven stukjes bladnerf van dcn kokospalm in gelegd, en men 
icgt tot dcn doodc: «Wannecr uw hand xich spoedig om die 
stukjcs heen sluít, zullen we uw dood gauw kunnen wrekenï, 
Gébcurt dít, dan zal het bínncnkort gclukken een vijand tc 
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dooden. Zoodra de doode de hand sluit. heflfcn dc omstandere 
dcn krijgskrecl aan (pajauwocna). Dan vvordt een matjc in 
het graf ultgesprcid, de doode wordt cr op gclcgd. cn hct graf 
gesloten, waarna er een hoop steenen op wordt gestapeld. Hccft 
men dan later hel hoofd van cen vijand thnis gebracht, dan 
slaat men daarmce cenmaal op rijn graf. 

Op dczelfde wijjc doet men in Wajewa mct een verslagcne, 
maar vi'anneer voor hem wraak ís genomep, worden aijnc becn* 
deren van ondcr nit den sieenUoop, waar zc tot dicn tijd hcbhcn 
gerust, te voorschijn gehaald, cn ovcrgebracht in ecn stecncti 
kist, ondi. Ook in VVajcwa wordt bij dc hcgrafcnis van ccn 
gtEsncuvelde eersi gewictield. DsíiTtoe woi'dt ceni pisaiigstafïi 
omgehouwen; wannccr daarbij uit den stomp hct middclsle 
gedccltc dadctijk opschiet. zal spoedig een vijand voor den dood 
van dcn starngenoot mocten bocten. Ook legt tnen hcm wcl 
pínang in dc handpalm, waarbij men op dezelfdc wyze tc wcrk 
gaat als in Lamboja mcl dc stnkjes bladnerf, 

Wannccr we nu de bovcn mcdcgedcelde gegevens samcn* 
vatten. dan KÍen wc in de eerstc plaats. dat ovcral op Soemba 
de lijken mct opgetrokkcn knicín wordcn begraven, behalve in 
Lewa en Wanoekaka, waar lict lijk gcstrekt blijft. Maar ook in 
dic strcken. ivaar cerstgenoemde mcthode gevotgd wordt, wordt 
hct tichaam in gestrcktc houding gdaten. wannccr Uct de lijkcn 
van gcsncuveldcn cn vcrslagcnen geldt. 

Verder worden de lijken ïn Kamhcra, l.akoka cn verder in 
Oo&t*Socmba in ronde kuilen begravcn. tcrwijl in Lewa. Napoe 
en Wanoekaka uitsluitcnd langwcrpig víerkanlc kuilcn gebruikl 
worden, van binncn met steenen bclcgd, cn gcwoonlijk ovcT' 
dekt met ccn dolmen. Deze mel plattc stecncn bclcgde kuilcn 
vindt metJ verdcr naar hct Wcstcn overal, maar in Anakala, 
Lamboja en I^ulí ziet mcn daamaast de slccncn urn of lijkkíst 
mct eeni zwaren stecn gedekt. Hoe mcer men naar hel Wcsten 
gaat. hoc meer dc stecncn lijkkístcn ovcrwegcnd cn de dolmens 
mmder wordcn, totdat in Wajewa mcl écn uitzondering en in 
Laura uitsluitcnd siecncn lijkkistcn worden gevotiden. De in 
den grond gcgraven kuilen. die daar gcvondcn worden, behooren 
aan dc armen, cn zijn kenbaar aan dc stecneii, die cr bovenop 
gehoopt zijn. 

Wat dc houding van hct lijk bctrcfl. daar waat ronde graf* 
kuilen in gebruik zijn, wordl hct in zltlendc houding neergelaten. 
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[n dc andere landschappen WQrclt het lijk steeds op íijn j-ech- 
terxijde gelegd, met uíUonderin|T van Wajcwa en Laura, waar 
dit atlecn bij mannen geschicdt, lenvijl vrouwcn op de linker- 
zijde worden gelcgd, 

Menachenorfer. Bov.en deelde ik recds mede, dat bij den 
dood van eert radja in Melolo een aantal slaveo K’crdcn gedood. 
Ook vertelde men niij, dat wanneer ín Lewa een vorsl stíerr, 
een geziti. dat in ïijn tuín verblijf houdt, w'ordt aangewezeti f>in 
gedood te wordcn. Dit geschtedde steeds in hct geheim, en 
aangezien alle Icden van zulk eene famític werden gedocid, was 
er ook niemand. dje iets van de zaak kon tiítbrengcn. Oe iioofdeti 
van deze verstagenen werden niet meegcnQmen; de lijken wcrden 
ondcr den grond gestopt. 

Mijne zegsliedeíi van Napoe en Bolobokat ontkenden, dat er 
bij het overlijdeti van een vorst ooit menschen zouden zijn ge* 
’offerd. AIs reden, dat zoo íets nooit hccft kunnen bestaan gaf 
de radja van laatsEgenocmd land op: «Oorspronkelijk hebben 
tvíj in oiiïc streek nooít slaven gcbad; er waren bij ons alteen 
maramba (radja) cn kabísoe (vrijen); hoc zoudcn we dus 
ooit temand hebben kunncn doodeiií*^ 

Van West'Socmba geloof ík te kuiinen zegfgen, dat tiaar nooit 
slachtofTers zijn gemaakt bij dcn Uood van ecn vorst. Ik zou 
haast witlen zeggen; Men Ís er daar nooit toe gekome», want de 
overal bestaande gewoontc van het papangga duídt tvel op 
denkbeelden, die nauw grenzen aan die van het menschcnoffer. 
Het zou natuurlijk kunnen zijn, dat dit papangga een ver- 
zwakte vorm is van ecn vroeger bestaan hebbend mensclien* 
offer, Een ondcrzoek naar de ineerdere of mindere waarschijnlijk- 
hcïd hiervan ís híer niet op zijn plaats. Wcl mogen wij aan- 
nemen, dat het menscheiioHcr, zooals dit tot kort voor de komst 
van het Gouvernemcnt ín Oost-Soemba bij dcn dt>od van radja's 
werd gebracht, ín díeti voruj is otltstaan of ontwikkcld onder 
invlocd van de VDfsten. 

Wel kent men ín West-Soemba hct menschenoffcr, Het heeft 
nog bestaan, toen het Gouverneroent zích reeds op Soemba had 
laten gelden. Door den Heer Canistus er op opmcrkzaani ge- 
maakt, ts het ons mogen gelukken achter dcze zaak te komen, 

1 lú g«hchi!l Ooatclglc SQ«mba wm het bg 4«b iíihhI vm «eo lonit 

■tsrsR te dihhlDq. ook voor do Toornuiqata vmiiwaii 
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Mcn had haar aanvaTikdijk bUjkbaar voot on$ vviMfin verbergen. 
Het verhaalt dat hier volgt werd mij gcdaan door dcn jongen 
radja van Aoakala. 

Van tí]d tot tijd werd eeo ineisje gedood, dat arkomstig moest 
zijn uÍE de afdeeling Lcwata van hct landschap Wajewa. Daartoe 
werd ccn ineisje gekozen» dat geen ramílie meer had. Zc wcrd 
gedurenrie cen jaar of zes goed gevoed en verzorgíi, opdat zij 
onder het wachten niet zoti komcn te overlijden. Ze mocht 
ïíeh ook niet uit dc wonLng waarin ze verblijf hidd vcnvíjdereii. 
Wanncer het kind tot maagd ivas opgegtocid, gaf de radja van 
Wajewa aan dicn van Anakala kcnnis, dal *de lijd gckoméri wast, 

Dan werden in Anakaïa tocbereidselen gcmaakt voor het 
grootc geheuren. Daartoe behoordCg dat twee jonge sandana- 
{sandcïhouL Soemb. aí nitoe) hoomen met wqrtcl en al uít 
dcn grond wcrdcn gcgraven. De ecne booni iverd voor het 
marapoe-huís in Anakala geplant, cn de andere wcrd in vele 
stukjes gehakt; dcze brokjes hout werdcn onder allc land- 
schappcn van Midden- en West-Socinba verdeeld. Mij werden 
als Heelhcbbers aan dc plcchtígheíd gcnocmd: Anakalap Wai 
bangga en Lauli, Wanoekakat I.^mboja, Laora, Kodip Palamedoe. 
NapocT I^oka, Masoe cn Lcwa. Deze stxikjes hout wordcn ïn 
de bronnen gelegd, opdat mín gczond zal blijveii, als men van 
dat watêr drinkt, De booin, die voor het marapoeditiis ín den 
grond ís gezet, ís met dc WQrtcls naar boveii gekeerd; men 
zcgt, dat de gecstcn zïch op díc wortels komen nccrzcttcn, 

Was dit alles gcdaan, dan stuurdc Anakala een man of tien 
naar Lewata in Wajewa. Onderweg sloten zich bij hen nog 
men3chcn aan uït \\^aí bangga cti Liiuli. Wanneer ze btj het 
dorp waren gekomeni waar de maagd woonde* dan gingen de 
fnannen op dc loer líggen* Daar was nricn natuurlijk van allcs 
op de lioogte. Een oudc vrouw vergezelde het meisje naar het 
water: onderiveg werd zíj overvallen cn afgemaakt. ITaar hoofd 
werd afgcslageri; mcn nam cr de scalp met het haar van af; 
het hcele liehaam werd geviid. Behalve de huid werd ook nqg 
de lcver van het slachtofïer meegenomeru 

Op de grens van Wajewa en Laulí, te Watoe mboloe, aange- 
komen^ wcrden dc moordenaars door lïeden van Wajewa, díe 
hen hadden achtervolgd, achtcrhaald. Dezen deden of ze heel 
boos waren, cn vcnvctcn de licdcn van Anakala: *Gij hebt een 
kind van ons gcdood ; wacht dus hícr even; laat ons siríh-pinang 
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kauweTi cu uver de zaak praten. Dan slas^htte men ccn buíTeL 
en ccn varkefi^ dïc gerced gehouderi waren, en kmkte rijst. In 
de portíe die voor den ratoe, dcn bcwaker van de marapoe be- 
stemd was^ werden tw'ee ^auden oorhangers gcdaani ccnrna- 
moelí loboe, d. l. ecn ronde coi'hanger zonder uitsteeksels 
(becnen), cn een mamoeli mapawïbí, d. i. een die dcz.e 
wel heeft. 

Wannecr het eten gereed waSp zetten allen zích aan den 
maaUijd. Terwíjl de ratoc zijn rijst naar bínnftn werkte, vond 
hij een der twce oorhangers. Kwasï verbaasd ríep hij dan ult: 
< Wat is dat?i Dan antwoorddc dc hoofdman van de Anakalacrs : 
«Praat daar nn majkr nict over, en steek het bij jc.i Een poos 
daarna vond hij hel andere sicraad. Dait ricp hij wecr uít: «Wat 
is dat?i cn hij kreeg herzelfde antwDDrd: «Steek hct tnaar bij 
jet, Wanneer men gereed ivas mct ctcnH zci de hoofdman der 
Wajewaers: «Laten wij nu cens over den moord sprcken.» 
Maar Anakala antwoordde: *Wat wilt ge nog daarover sprcken; 
we hebhen imniers samen gegelcn, cn gij hcbt tivecmaal cen 
voordeeltje gehad; zwijgt dus verdcr ovcr de zaak.i DÍt deed 
men dan ook, 

ScalpH huíd en lever van de maagd werdcn naar Wai bangga 
gebracht; de eerste tivec werden daar gedroogd; velc menschcn 
stroomden er te zamen, cn dan wcrdcn dc drie genoemde deelen 
van bct liehaam van het vermoorde meísje onder de rced^ gc- 
noemde landschappeti vcrdceld. In Analaka wcrd het stukje 
huid onder het trqmmeivel van een !age iTom* dcri gcnaamdt 
geplakt; de andere landschappen plakten het tapjc menschen- 
huid ondcr het vel van de Lamba marapoe, een bijzondcr groote 
trom, díe bíj plechtigc gelcgenheden voor de sUmgodcn wordt 
geslagcn. Het haar werd bevesUgd aan de twce pílarcn, die de 
nok van het marapoc-bais steunen. Ilct slukje lever eindelijk 
dat aan iedcren stam werd tocbedeeld, werd ín ccn bamboe^ 
gcleditig gedaan^ en boven in hct marapoe-hub bcwaard. Wanncer 
ecn groot mampoe-recst werd gevierd. ^verd op de poríícs ríjst 
vodr de oudc manncn bcstcmd met een stokjc wac van de lever 
uit dcn bamboe gelegd. Dit wcrd cchter alteen in schijn gedaan, 
want bij hct lepelen uit dcn bamboe wcrd gezorgd, dat niets 
van den inhoud meekwam. Daarna ivcrd dc koker wecr geslolen 
en opgcborgen^ (n Anakala werdcn de porties rijst, waarop ivat 
van dc menschentevcr was gelegdp niet gegeten, maar m den 
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grond bcgraveii. Wantieer tie lever in het vat vcrgaan was, begon 
roen er over te denken om weeT een meUje te dooden. 

Tijdens het leven van den vader van Oemboe Doiig had men 
dit voor de laatste maal gedaan, en in bun naïveteit hadden de 
menschen kort voor mijn konisl op Soemba aan den Bestuurder 
verlof gevraagd om deze * plechtighcid» \veer te mogen volvoeren. 
Welke de oorsprong van de heele handelíng ís, wist men niet 
te zeggen. 

Nog bij andere gelegetiheden kwamen ín dít deel van het 
eiland inenschenoflers voor. Deze staan Ín verband met slangen- 
dienst, Bij Waí bangga (Lauli) is cen grot, waar een groote 
slang heet te wonen. Dit dier ís ecii marapoe, een godheid. 
Dc lieden van Lauli en Wai bangga gaan daar ieder jaar lieen, 
en brengen er oflFers van rijst en kippevleescb. Van Lauli is het 
slechts een deel dat aan deze plechtigheid mecdoet, tiamehjk de 
lieden van Lauli boven, want díe lijn van Wai bangga afkomstíg. 
Die van Lauii benedcn lijn van Anakala gekomcn. Men oflfert 
in deic grot, opdat er genoeg regen lal vallcn, en de bronnen 
voldoende water ïullcn opleveren om de sawahs te bevloeien. 
Alles wat daar gevraagd wordt, lou men ook krijgen. 

Een geheel enkcle maal wcrd bij deze grot ook een maagd 
gedood, waarvoor ecn onderhoorige werd bestemd. De tolk, 
dien ik te Lauli had, een Soembanees van ecn jaar of dertíg, 
vcrtelde, dat hïj dit eens had bijgewoond, toen hij nog ccn 
kleinc jongen was. Het offer was toen een meisje dat men in 
Wanoekaka had gekochE. Zij werd met een touw om den nek 
gewurgd, en daarna ín de grot geworpen, Aan deze gewoonte 
ligt het volgetide verhaal ten grondslagi Een armc man ont. 
moetle ecns twee pythons, die met elkaar aan liet vechten 
waren. Toen de man aankwam, híelden de dicfen op met vechten, 
en een hutiner leide tot hem: *Nu gij vrede tusschen oos bebt 
gemaakt, lal Ík u beloonen; ik lat u deriig buffcls en een stuk 
sawahgrond geven, maar dan moct gij ons nu cn dan een 
maagd oflíeren.» 

Ditzeirde verhaal moet volgens den Heer Canisíus ín .Anakala 
bestaan. Daar waren bet Lwee broers, van wie de oudste de 
heete erfenís, en de jongste niets krecg. In dc wndernis rond- 
dwalende, ontmoette hij twee vechtetidc slangen, díe htj van 
elkaar scheídde, waarop cen harer hem rijk maakte, onder voor' 
waarde, dat uit elke generatte zijner nakomelingen cen maagd 
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áan tÍÊ slang zou WDrdcn geoflferd. Dczc werd daartoe in ecn 
groot gat in de aajrde gestort. 

In Wajewa wordt verteldí dat in den ouden tijd cen menscbeíi- 
paar twee ïoons ter wercld braeht. Dc eene heette Oernboe 
Bobo Pola Kawatar {pola = stenge 1 ï wa ta r=maís)7 deze was 
mct een staart geboren en ontwikkelde zich weldra tot ecn 
python, kaboko. De andere zoon heette Oeniboe Ramba Namo; 
deze was eeti geivoon mensch. Hij trok naar Lamboja, waar hij 
dc stamvader werd van de menschen die dat landschap be- 
woncn+ Ocrnboft Boho heet nog steeds tt wonen in eeii grot 
bij het stamdorp Tanggeba (Ín Wajewa). Volgcns het vcrhaal 
heeft die grot zcven denren, maar daur binnen ïs het zoo licht 
alsof de zon er schijnt. Er ïijn paarden, buíTeis en gongs, maar 
voor tncnschenoogen is dit alles onxichtbaar, Vroeger ging men 
gcregetd cens ín het jaar cteii aan de slang brengcn, maar nu 

had inen dít ín geruimcn tijd niet mecr gedaani zd men. 

Vrocgcr' zou men bíj dcíe gÉlegenheid de deuren van de grot 
hebbcn geopend, en als Oemboe Bobo en zijn nakomelingen 
dan naar buiten kivamenp gaf men aan clk van hen cen bordje 
met rijst. Muur waniieer xich ondcr dc ofiTeraars een díef bevond^ 
greep dc slang hcm uan, en liet hein niet los, voordat hij xijn 
kwaad had bekend. Daarom durfde men iater de dierén niet 
mecr naar buiten latcn komen. Men decd dc deur op een kíer 
open, en wierp bet voedsel naar binncn om de openíng weer 
gauw tc sluíten. 

In Wajewa xiet men ín dcn pytboii een voorvader, cn als 

men zwlk cen dier ontmuetp spreekt méii bet aan met OemboCp 

hccr of gfootvaderp en men werpt het wat sírih pinang toe. 
Allccn wanncor een python kíppen stcclt+ doodt men hem. Het 
Itchaarn wordt begraveni cn men legt er cen stukje katoen bíj. 
Op hei: graf legt mcn steenen. 

In Laura is een hol bij dc kafnpnng Leko, díe Kalcboe Ende 
hccl. Daar ivoncn pythonsi aan welke men eens om de twee 
úf drie jaar, wannecr men aan xc herítincrd wordt, etcn gaat 
gcvcn. Voonil de tícdcii van de kampong Kadonggan bjj de 
vestigíng Karucni gaan daar ofTeren. Een bnffel, cen varken^ 
een geic of ook wel hoenders wordcn daar gestacht. Bij dc 
spelonk is cen katodai een ovcreíndstaandc sicen waarop dc 
oífcrandc wordt gelegd, cn ccn stok waaraan de kaken van de 
gcoffcrde diercn wotdcn opgehangcn. 
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Dcze verMfíng sttiat in geenerlet vcrbantl met tlen landbouw, 
Dc aanleídíng daartoe ïs een besmeuelijke ziekte geweesl, dte 
in het land heerschte. Toen had iemand de meeníng geop|ierd, 
dat dit onheíí wel eens door de slangeii, dic in die grot wonen, 
kon zijn vcroorzaakt, en daaruit was de vereering van die dieren 
voortgekomen. 

Er b nog een kleine Imnt gekleurde slatig, dic cvenals de 
python kaboko wordt genoemd. Deze wordt in Waicwa, Laura 
en Kodi besehouwd ais de zooni vatt een grootcn marapoe, 
gcest. De pj thon wordt ío Laura tocgcsproken met «vader» of 
«grootvader», en men werpt hem stiih-pinang toe als men hem 
zict. Allccn als liij steelt. worcit hij gedood. Hct iichaam wofdt 
dan in ccn boom opgehangcn, oixlat de honden het niet zuLlen 
eten. Mct moet cen doode siang nooit begravent acgt men in 
Memboro, want dan zal ze wcer herlevcn. Mcn werpt sïríh'pinang 
naar het dotide díer en verontschuldigt zkh, dat men haar hecft 
gedood mel dc woorden; *Hct is niet onze schuld, want ge 
hebt gestolcn». 

In Lakoka vertelde tnen, dat hct daar is voorgekomen, dat 
Íemand van een groote sïang droomde, die tot hem zeide; «Daar 
en^daar moet gij ceo steen, katoda, voor mij oprichten, dan 
zal ik u veel herten cn varkens bezo^en». En toen de man 
gcdaan had, wat de slang hem had gezegd, werd hij een ge- 
lukkíg Jagcr. 

Tocn ctn van dc sterkste rotsvestingen in Middcn-Soemba, Pa- 
raing Madita, *de hooge stad», wcnd gcbouwd, vond mcn daar 
hcel veel slangen. De hoofdman van deze dïeren veranderde zich 
in cen mensch, en gelastte den Soembaneczcn cen huis voor liem 
te bouwcn, en een rooden bulïel lc siachtcn. Toen men zulk 
cen dicr niet koii víiiden, stclde de geest van dic plck zsch te 
v'reden met een varken cn eeii geit, cn hij gaf voorschnften 
omtrcnt eenige woorden, die daar niet gcnoemd mochten woTden. 
Tocn de woning voor dcn slang-gccst gereed was. en de ge- 
vraagde offers gegeven waren. verdwcncn de slangcn cn deden 
den menschen gccn overiast aan. Toen de tnenschen van Masoe 
(Tabuendoeng) eens deze vesting te vergeefs haddeii bestorind 
en wcer waren afgetrokken, werden zij, in het bosch gekomen, 
dopr de slangen overvallen; deze verníctígdeii de meiischen, 
zoodat geen enkele hunner naar huis tcrugkeerdc (Macedonicr 
Xil, 1908, hL 42—4-»). 
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De machE, díc aafi den pytbon ï^'ordt toegcschrevent blijkt ook 
uit een verhaal, dat de Heer Wiclenga in Kapoendoek vernam. 
Daar bÊVÍel een vtpot.v van ïulk een díen De slang werd naar 
een grot gebracht, maar zij keerdc naar de woning terng. Dit 
hcrhaatde zich eenige maten. Toen beraadslaagde de íamilie er 
ovcr om hct dier te doodcní maar de slang was van dit plan 
op de hoogte, en sij waarsthuwde de menschen: «Doodt mij 
want dan zou er cen groote watervloed komen, en de 
aarde ïou in stukken brekeni. «Dan ïulten we je in zee werpen», 
zeiden de menschem «Dat is goed», antwoordde de slang^ want 
daar zal ik genoeg te eten hehben». Men deed haar in een 
vaartuigp en roeíde haar een heet eínd in zce. Totn Avíerp men 
haar over hoord. Maar een paar dagen daama stíerf de moeder* 
die de slang had voDrtgebracbl, en het dtiutde niet langp of zi) 
die het díer naar zee hadden geroeid^ wcrden emsÉÍg ïtek cn 
de cen na den ander overicéd, 

[n Maka mcnggit {Lcwa) vertclt men^ dat wanneer iemand 
zonder aanleiding een pj thon doodde, alle andere slangen met 
hem zouden komen vechten. cn hem zouden doodcn. Voor dcn 
mwoner van Kamberabde python een ratoe marambat prie^ler 
vorsE. Wanneer men zutk ecn dïer ontmGet, werpt men hel een 
goudschílfcrtje toe en men icgt ! «Gij gaat hierheen, en ik ga 
daarheenï. Dan zal dc slang stilhouden en men gaat haar voorbij* 
Heeft een python gcstolen, dan slaat men hem dood, en men 
begraaft hem tn den grond, maar niet dan nadat men hem cen 
goudschilfertje in dcn bek heeft gelcgd, en haar hécft toc- 
gesprokenj *Gij hebt uw eigen dood uítgelokt, cn daatDm zijt 
ge geatorveni. ^ 

Hct spreekt van zelf, dat bij deze vereeríng van den python 
lijri vleesch ook niet gegeten mag worden. Hierop maken enkele 
streken op Soemba een uiUonderiiig, en wet Tana raaríngi cn 
Endc, hcíde dicht bij Wajewa gelcgen* Hier merkt men niets van 
slangcnvereering; de menschcn maken zeifs met honden jacht 
op pythons, en eten bun vlcesch. Dit wordt gekookt, maar hct 
mag niet in den kampong worden gebracht, cvenmin als de vaten, 
waarin hct vlecseh gekookL «n dic vvaaruít hct gcgetcn ss. Het 
is nict vcrboden om het vleesch te roosteren. maar men zegt, 
dat het dan dadetijk vlam zou vatten, en dat deze zoo hoog 


ï Tk Heb \a Ktunbeni úok w*ï pstien, dnt d4 doode pjtbod ia oeti boom 
ward 
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oplaait, íïat all<s ïn den omtrek verbrand zou WDrden. De Evargelíst 
Wadoc vertelde mij, dat loen hij eens in Tana maríngi w'crkte, 
een vroow dqor een python werd gedood ; hct dier had zích 
qro haar lichaam gekronkcld en haar verstikt. De rneTischen 
doodden het dicr, maar ín dit geval mocht hct vlcesch niet 
gcgetcn worden. Ook in Tana Rara bij Laura. ís het aan ecn 
dcel der bevqlking verboden slangenvleesch te cten, aan een 
ander deel niet. 

Voor andere slangcn heeft mcn gcen eerbied. De zwarte sLang, 
kabota genaatnd, síaat mtn in Katnbera altijd dood, als mcn 
haar ziet; men r.egt dat dit dier ccn slaaf is, díe komt stclen, 
Wanncer itien een gewone slang uiE een giaf zitt kriilpen, 
mnct mco trachten haar te dooden, want dit is cen dief, dic 
hct goudwerk, dat zïch bij den doodc bcvíndt, is gaan stelen. 
Kofnt cen slang in huis. dan slaat men haar dood, want ae is 
de i'.iel van een slecbt persoon. díc dcn boel komt opnemen. 
Addcrs, kataroe moeroe, wordcn overal op Socmba gcdood. 

Wat hicr van Kambera b gezegd, gcldt ook voor de anderc 
tandschappen. Sommigen jagcti skngen alleen ivcg, zookng za 
jtog gecn verkeerde dingen hebben gedaan. In Lakoka vertelde 
mcn nog, dat als een slang in een huis komt, dit een bewijs is, 
dat in die woníng overspel of bloedschande is geplccgd. De 
zaak wordt dan met *bet meten van dc spcer* nader onderïQcht, 
Ook de beteekenissen die men aan de ontmoetíng met cen slatig 
hecht, zijn overal dezelfde. Ziilk een ontmoeling, hetzij dan dat 
het dicr den weg kruíst. voor den persoon uitgaat of déMii tc 
gcmoct komt, voorspelt altijd iets slechts, en men keert daarom 
naar huis terug. Moct men noodig voort. dan snijdt men. ín 
sommigc streken wel een stukje van een zijner kleedingstukkcn 
af (liefst yan een dat vaii geklopte boomschors gemaakt b), 
wcrpt dit naar het dier toe, en gaat dan door. 

Met het vel van dBti python worden wel tromnten bcspannen, 
maar dit aijn dan uitsluitend kletne trommen, kataboe, dic 
bíj den marapoe-dienst wordcn gebruikt. 

De Ziel. Na de uitweíding ovcr slangenvcreering, waartoe 
wij door hct menscheiioíTer zijn gebracbt, kecren w'ij terug tot 
dc dooden. om te aien wat de Soembanees zich denkt vati het 
leven der aiel. Voor zíel hecft men op Soemba twee namen. 
Dc mheemsche luidt: hamangoe (Kambera, Wanpekaka), 
hamaoe (Napoe), samawo (Anakala), mao (Lambojaj. lïe 
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anderc naam voor zlcl die van vreemden oarsprúrig ïs^ luïdt: 
ndc^va ín Clost-SoÉOlba, de wa in West-Soemba, Dc ínheemsche 
aiel gímt in de woning cn vcrblijft daar boven den baard, In 
Wanoekaka dnikte men dit aldus uït: Dc hamangoe gaat 
mct de ata papaga mees dit zijn zoaals we weteïip de slaven 
dle in bewustetooïen toesiand om hct graf worden gedragen, 
raaar tcn slottc wcer in de woning teruggebraclit wnrden. De 
dcwa daarentcgen gaan op rcís naar het zíelenland. Uit de 
bíjïonderhedent dic daarovcr heneden zullen voïgen, zal duidelijk 
bUJkeni dat wíj met twee verschillende voorsteliíngen hebbcn 
te doen, díe soms naast elkaar staant ^oms ook ondcrcen ver- 
mcngd zijn. ^ 

Voor den Soembanee.s in het Oosten bestaan twee ssiclenatcdcn^ 
Dc ecnc is gelegen qp kaap Sa^ar, de andere Ín het bcrgland 
van Masoe. De stammen díe huti afkúmst afietdcn van OembDe 
Waloc Sasar laten dc delcn hunner afgcstorv^enen naar eerst- 
genocmde plaats gaan. De tiakomelingen van Ocmboc Waloe 
Mandokoc gaan naar Masoe. De gedachte aan cen zíclenland 
dat ondcr de aardc gelcgen zou zijn, Ís nog niet geheel ver- 
dwcnen. In Karera toch wecs mcn den Hcer Wielcnga ín een 
bosch ecn grooten stcen aan, waarvan men zeide, dat híj den 
toegang tot de Oïidenivcrdd bedekte. Hel gelukte deii Heer 
WÍdenga met zijne toclitgenqqtcn dcn steen af te wentelcn, en 
Dfsdhqon cr nicts tc ontdckkcn viel, duríde geen der Soemba- 
neezen dícht bij dte plck tc kotnen. ■— Vcrdcr becrt Íeder 
Undschap nog rijn locaal zieknverblijfi waár de afgeston-cncn 
eerst heengaan, om dan een poos later de reis voort tc zelten. 
Opmerkclijk !s hct vcrhaal van de omzwervin gen der zieh dat 
mcri men raij in Wajewa dccd, waarbij de ziel achEcreenvolgcns 
cnkcle paTaí marapoe, doodensteden^ bezoekE !n elk daarvan 

* !u m*n dit oiidBiw3bbïd ttis^oheiï ndrnrt on hamMngo?. 

NdfrWU irt hnt algisme&n IfrveniibflgÍlïBeh Zoo ÍlQbbcn mfllt^chéi], dlïerflji 

fiq pljfcnMsn llcïewju Vttli dic ndcwt mGn: bnifit tOenBI nn Hgilne 

nn nidcwt onT vrínd i* tyn líal-. Ea too imk: nn Ddoíwn dk nn 

tftti miLmfltí nn jj» In twaDfí dfl tiil vnn dnn ovarledËnn mygt Di^kr 
dtn hfunflL 

En in dc twflcda plimtJi hcLiwkc^jll hflt: Ciia gnqjit: by, fldflwt |]tratag 
dfr lttïiipODgg«iwl.ï adcwa |inkiirliiiig, bmajidv fQliiidcgoeifc. 

BBmjiDgan wordt mnflr gnhniikt Ía voa bo wiiHtty m cd li allcan 

]D hfli beacit vtn dcn mBtiJiflh. Koe ■ngi nn?a voii ieiutnd dïfe vtn uhrik dtiiw 
vaUï PA htwfloraflng nm litmattgae nm^ a^n mlïd ij we^ gflvlogéD. 
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st«rft de ?.íe1 weer ortl na hoar dood de reb voort te zetten, 
Llit de?e onrstandtgheid blijkt ook, dat verschíllende cultuur- 
invlocdei) op de Socrnbancezen hebben ingéMi'crkt. Uil dc 
ervaringen, die ecn volk de 7.íe( eijner dooden (aat makcn, 2 tjn 
veclal Etanrvijzingcn te vinden voor zijne geschiedenis. 

Zooals boven geitcgd is, ligt de doodcnstad, paraí of pa- 
ratng marapoc voor ten deel dcr menschen van Oost-Socmba 
in ccn boscl) op het gebergte van Masoc. Hoe liet er daar 
precics uítziet, weel ineii niet tc zeggcn. Uít de vcrhalen, die 
op dít zielcnland betrekking hebbcn, blijkt wel, dat alks wat 
Cr leelijk uítziet daar het ware is, ccn trck dien mcn bij dc 
beschrijving van hct aielenland van nagenoeg alle volken in (ndië 
vindt. In hcl vcrhaal van de Toovcrkip bijvoorbeeld (Macedoniër 
XIll, 1908, bl. 306—311) wordt dc aardbewoner, die een bezoek 
aan de doodcnstad gaat brcngen, door zijnc geleiders gewaar- 
schuwd ofn geen sirih tc nemcii uii een mooi pas gevlochten 
mandje, maar uit een ‘opgeraapt van den grond, ccn bcschim- 
meld mandjen — Op het terrein, waar men zicb de doodenstad 
Hcnkt, loopl een kuddc paarden mnd, dic voor ícdcr heilig zijn, 
ivant dit r.ijn dc gccstcii-paardcn, de rijdiercn der afgestorvcnen, 
Alleen wannccr men vijandcn het hoofd heeft afgeslagen, mochten 
dc 7 .c tropeecn op eeii marapoe-paard gcladen, en ïoo ver%'ocrd 
worden. Allcen voor dit doel mochten ze worden opgevangcn, 
cn na gebruik wcrden r.e weer losgclaten (allccn mcrries wcrdcn 
daartoe gcbczigd). Dat deze trocp díeren nict grooter is. Tvordt 
Hoor dcn Socmbanecs daaruit verklaard, dat dc voet van een 
regenboog ooder de kudde hecft gestaan, wal het fatale gevolg 
voor rJc kudde diercn hccft, dat cr dan velc bccsten van sterven. 
(Ook wannecr dc voct vati cen regcnboog op een akkcr hceft 
gcrust, mcent men dat op dien grond nicts mcer grneien kan; 
men nccint niet ccns de moeitc hct te bcproevcn. Ats men cr 
met dcn vingcr naar w'ijst zal dczc vcrdorreii). 

tn Xapoe cn Bolobrikat hceft icdcr flistrikt zijn ziclentand, 
paraí marapoe (Napoe), katomoe (Bolbokat), maar ten 
slottc verïamelen zich tocli alk iielcn op Sasar. .'\ls zc daar aan- 
gekomen zijn, w'orden zc door dcii deurwachter tegengehoudcn, 
Dczc hect Ocmboe Kababa. (Jan komt de bccr van het zíekn- 
land kijken of de nieuw aangekomenc van de ramitie is. en of 
hij gecncrki <zaak> hccft, waarmec op Soemba altíjd bedoeld 
ís. of hij op scïcucel gcbicd niet icts ongeoorloofds hccft gedaan. 

DL is. *•> 
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Is dit indcfdaatl het gfival, dan moet de zid «rst ^onUondígd» 
(hawari) worden, voordat zij kan wordfin locgclaten. Men woont 
daar in htií?en door den grooten ^"oorvader gebouvvd, cn inen 
ect daar droge rijst, díe cr uitziet ab aardt% 

Dc zíeU dewa, gaat naar het Westen; daar steekt zi| een droge 
rivicrbedding over, díe Bmawatoe heet, Daama gaat zij achter- 
eenvolgens dc rivicren van Wajewa^ Lamboja, Wanoekaka, Tarim- 
bang, Tidas, Elfidí (Rende), Kadomboel, Mananga bokoel (Kam- 
bcra), Kanatang, Kapoendoek en Kadasang over. Na deze 
wandclingfc die het grootste gedeelte van het eiland omvat, komt 
de zíel m de parai maTapoe op Sasar aan (Opmerkelijk is, 
dat dc ziel Laura cn Kodi niet aandoet). Dc ziel trekt over al 
dic rivieren, gczetcn op hct i^ard^ dat voor hem is geslacht, 
cn hij wordt bij dat overtrekken geholpen door den ^eígenaar 
van het waler». De zieScsUd bestaat uit een groot zwaar bosch. 
Wanneer de ziel daar ís aangekomeni moet ze eer^t w^achten^ 
tot de eerste voorouders bij haar zijn gekornen. Dit voorouderen- 
paar h Bokoe Dangi met zijn vrouw' Apoe Lavva. I^ter, ín 
Laulip hoorde Lk het verhaal omtrent deze tvvée men^chen. Ze 
werden daar Dangi en J^u gcnoemd+ Vroeger* vertelde men, 
was Soemba door water bedekt; alleen het pas genoemdc paar 
woonde ergens op de w'atcrvlakic. Ze planttcn wilde postcleín* 
roeta rew'a, en ecn boomp dangi rara genaaLmd. Om díen 
boom verzamelde zich hoe langer hoe meer aarde. Toen krcgen 
dic twee menschen kindercn* Dezen huwdeti mel elkaar cn 
krcgen weer kinderen* en zoo vermenigvuldigden zij zich in 
grooten getalc. Zij vcrd«|den zich in kabisoe's en landschappen. 
Ecn van deze nakomeltngen was Otmboe Seboc. Deze was van 
Soemba weggcgaan tloor de stectien brug, die van Sasar af 
úver de zcc voerde, over te gaan. Toen hij na geruímcn lijd 
nog niet temggekomen was, wcrd lemand afgevaardigd om hem 
te gaan zoeken, Deze argezaiit dro^ den naam van Koeala. 
Xa cen lange wïmdeling over de steencn brug, kivam hij aan 
de overzijde van de zec, cn daar vond hij Oemboe Scboe te 
midden van praehtige rijitakkers, waarop hij rijst had geplant, 
die hjj van Soemba bad meegenoinen^ Oemboe Seboe had ook 
vcel kindcren cn kleinkinderen. Koeala kivam met de tijding, 
dat Oemboe Seboe níct naar Soemba wildc teriigkeércn, en hij 
vertelde van al de hcerUjkheid die hij aan de gverzijde van de 
zcé gezien bnd. Toen kwam de lust tn het hart van vele Socm- 
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baneesen op om ook dAarheen le gaan. Daarover werden dc 
hoorden ongenist, Ze beraadslaagden met elkaar, cn kwamen 
tot het besluit: «Laten wij de steenen brug afbreken, want 
anders gaan ai onae onderdanen daarover naar Oemboe Seboe ». 
Maar iie waren niet in staat dc brug stuk te maken, en daarom 
vroegen nt: hulp aan de bliksem (kabala). Deze liet toen de 
brijg spritigen, en sedert werd de gemeenschap mct het land 
aan de overzijdc der zec verbroken. Toch bestaat die brug iti 
de voorstellíng dcr menschen nog, want de tieden van Napoe, 
ïn wier iand Sasar ligt, vertellen ook, dat de zielen in de parai 
marapoe weer sterven, cn dan gaan zLj oaar «de groote stad», 
die Letí nggaba tana wola heet, (het land van onzen oorsprong», 
zci men, Dit land lígt aan de ovcrzijde dcr zee, cn dc wcg die 
er hccn vocrl ís een-steenen hrug. 

Maar keeren wij tot Ikikoe Dangi en Apoe l^wa terug. Deze 
twee komen naar dc dooderjzicl toe, en vragen haar of baar apí 
wAla [vonk] is gegevcn. Daaronder verstaat men de buHels en 
andcre dicrcii, díc voor den ovcTlcdcne worden geslacht. Ook 
andcre vragcn doen zij nog aan de zici: Hcbt gc een rijpaard? 
líebt gc dcn inhoud van den mond (het .stukje goud dat onder 
de tong wordt gelegd)? Wat voor klccren cn goedcrcn brengt 
ge zooal mcc? Wanneer de ziel op al dezc vragen voklocnde 
geantwoord hccft, mag zij binnengaan. In dit zíelenland moet 
ook een groot raadhuis wezcn, dat op steenen palen riist;daarín 
w'oncn de voorradercii. Alte vocdingsmiddelen, die men gewcnd 
ís op aardc tc cten, worden ook iii dc parai marapoe genuttigd. 

Wanockaka, l.auli eti l^mboja zjjn de landschappen, waar 
dc zicl iiict naar Sasar gaat. ZiJ blijft in dc doodenstad, die 
zich in die sEreken zelf bevjndt. 1ti eerstgenoemd landschap is 
dezc op cen hcrg. die dicht bij dc grens van Anakala lígt. Toja 
kara loedoct kaboeaug noemt men deze plck. Daar plantcn dc 
dooden ptsang en suíkeiriet, waarvan ze levco. Van ecn bewaker 
en een hoofdman in dit doodcnrijk wist men nicts. In Lault 
gaat de zíel ccrst iiaar bet Oosten cn vandaar naar Wai bangga, 
van wclke plaats ccii dect dcr Laulíers afkomstig zijn. Daar tn 
dc buurt zíjn dric plaatscn waar dc zielen bij elkaar komcn. 
Zc bceten Pom nemboe wala woeasoe; Kabata teko kanckí lodi; 
eii Raoda lima jcta kadakoe líma mbani. Ook op dczc pkkkcn 
plantcn dc schimmcn pisang en suikerríet. 

tn Lamboja wordcn ook de schaduw en het splcgelbceld van 
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den mensch met hetielfde wdord niao aangeduíd, ab de oeL 
Men qitdErscheídt de mao^ van het water of spkgdbcddp dat 
na den dood van dcn mcnsch m het water gaai, en de mao 
vaii de Kon, de schaduvVp díe later naar de zon verhoist De 
eigenlijke líel of mao gaat naar de doodcnstadt de parona 
matí mema. Deze ligt aan de monding van de Lambojarivier. 
Het zeestrand op die plaats draagt den naam van Sasar ma^ 
Jaingoe, kataka lindi vvatoc- Van een iÊÍelenland bíj Xaap Sasar 
wistcn de lieden van Lamboja nietSp maar in den naam van 
de plek, waar hun dDodenstad iSp vinden wij den naam Sasar 
tcrug. De Hecr WÍelenga vertelde miji dat op een oude kaart 
van Soemba ecn kaap^ dic zïch aan de Zuidkust m Wadjeloc 
bevindtp ook kaap Sasar wordt gcnoetnd, 

Hct verhaak dat m&n mij in Wajewa deed met betrekking tot 
het zielentand is wel merkwaardig* Het locale zielenland is hter 
een bosch bij Tanggebai waar de nienschen uit deze slreek 
eertijds bij elkaar hebben geivoond, [laar pUnten dc dooden 
oelL colocasía, en wi'a^ AlDcasia macrorhirap waarvan de 
wortcl gegeten tvardt (Mal. bïrah}. Daarom ís ín Wajewa een 
liitdrukkíng voor sterven: *Hij ís Colocasia gáan plantcn»* Iti 
deze daodenstad ís geen hoofdmanT en er heeft gcen otiderzoek 
van de zielen plaats. Maar nadat de zieL er een poosje is ge- 
weestp sEerft ze, cn dan gaat de nieuw'e zíel náar Bondo tercpa^ 
dat is hct Íandschap I^mboja. Vcrvolgcns gaat ze naar Roea^ 
cn dan naar Parai Wctana (Pamalah (Ze slaat dus Wanoekaka 
over,) In laatstgenaemde plaaU sterft ze nog eenSp en dan trekt 
ze verdtír naar Lcwa^ cn teti slotte naar Sasar, Voordat ze daar 
biíinen kan komen, nioet ze een groote rivíer over. De rijkcn 
doen dit te paard,^ maar de armen moeten daarEoc een brug 
overgaan» die uit cen boumstafn bestaat Deze brtig schudt 
hevïg. Er onder loeren vele krokodtlten ín deii stroom. Ze 
ivachten met geopenden bek op de eene of anderc zieU die van 
de brug zal vallcn* Dit gebeurt met ícder, díe niet volgens de 
adat bcgraven Ís. Onmiddclhjk wordt zij daji door een der 
krokodjUen opgeslíkt en ze komi niet in de paraj marapoe^ 
Ondcr degenen, dic ook cen prooi dezer dieren wordenp bc- 
hooren vrouwenp die dc vrucht hebben afgcdreven^ en zijp wier 
kind ievenloos Eer wercld ís gekamen. De afgcdreven vruchE 


1d KADiberB BcluiduWi KiliALÏuirbfiËld. 



DE SOEMBANEESÍEN. 


Ó53 


en bet doodgcboren kind bevtndcn xich onder cle brug en 
trekken dc moetkr daarvan af, ïcggende: «Gij hebt ons het 
levcfi niet gegimd, en daarom z.iilt ge niet in het ziclenland 
komcn.» Door dc onvoldrageti vnieht tc vcrwijdcrcn, is de vrouw 
in een onrcínen (tahtjc-) toestíind gckomen, dic haar vcrhindert 
in tle doodcnsiad tc komcn. Daarom bet onUondigcii, en de 
uitdrukkíng, dat de mocder met haar doodgeborcn kind twist 
heeft gehad, 

De zielen van rijke lieden, ata j>ote, drijven de beestcn, 
die bij hunne begrafenis gesiacht aijn, mct veel geschreeuw 
ovcr de rivicrt daardoar worden de krokotlillcn bang, cn gaan op 
zij, Op dcae wijze komen dc rijken orjgchíndcrd over de rivier. 

ín Sasar gaat de ïid nog eens dood, cn dan vcrhnist zíj naar 
den hctncl. Uaar stcrft zc voor het laatst en dan wrijft Inc 
Katada-Araa Kalada liaar tusschen de handen fijn. Het stof 
strooít ac ov'cr de aarde, eii ovei'al waar dit neerkomt, wordt 
het grocntc, rijst, maïs, paardcii en bufïcls. W'anncer de bltícd- 
vcrwanten gocd voor de begrafenís hebben gcjorgd, komt het 
stof van ticn ovcrletiene bij hen necr, en dan ivordcn le djk. 
Waniicer dan een vrouw iiit zulk eene famitie van dc geivassen 
oí van het vleesch der dieren eet. dic uit het necrgcvaUeo stof 
van den ovcrledene ïijn ontstaan. dan wordt ïc Kwanger en lal 
cen kind bareti. Op deic wijie komt dc ovErlcdcnc weer op 
aarde terug. Dat dít dcnkbeeld algemeen op Soemba bestaat, 
kan ook hlijken uit de gewoonte om aan khidcrcn namen te 
gevcn van overleden grootouders cii hunne brocrs en lusters- 
tn Laura, waarvan de inwoners uit Wajeiva afkomstig zijo, 
hccft raen hetieirde verhaal. Dc inheemsche ziel hlijft echter 
op de tele tambe, dc ptank om dcn hoofdpaal in hnis (deae 
hoofdpaat heet ín Laura koko pongga). Er aijn er ook die 
zcggen. dat dc ziel of naar Tanggeba of naar SMar gaat, 

Op íéti trek in de voorstellíDgen omtrent hct zidenland moet 
nog geweien, en rvet op het al of niet aaniveiig lijn van hondcn 
aldaar, In het Westen ivcct men daar oict van. cvcnroin als 
men daar icts wect \-an een onderioek, dat dc ziet moet onder- 
gaan. Maar in het Oosten viiiden we den iieraclhond ovcral. 
en gewoonlijk in verband met •vergeldingt. In Kambcra wordt 
in een vcrhaat aan cen beiaeker van de doodenstad door líjne 
gclciders gcraden: ‘Als wij straks bij dc deur komen. treedt dan 
goed in onze sporen, want er lijn vcel kwaadaardige hondcnt. 
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Omtrerit d« hoïid«ii ín hct HiernamaaÍ^ lezcn we In ecn andcr 
verhaaL Er is een hond, dle zpo groot is al.s eeii palmbDoirik en 
díe Káboata heel (zop ivorden pok dc pythons genoemd *), 
(Macedoníër Xíli bl, 308 en 3Ï8). Iti Xapoe vcrtett men+ 

dat ccn hond dcfi toegang tot de dpodenstBd beu'aa.kt^ Dcze 
draagt dcn naam van njalikoc Taivongoe*^ lembar amba latá 
(tai,vongoe=wcsp; Iembar=^ver den drempel hecnstappen). 

Iti Anakala vernam ikn dat aan de pPorE der dooilenstad een 
gropte hond zit, ivíens naatn. overeenkoïnst heeít mct dien wclke 
bem in Xapoe gegevcn wordt: Koïnbakue kbadi lcbar tawongoe. 
Dit zou dan de naam zijn vati hct mannetjc, want er is ook 
ccn wijfje^ dat Kobokoe marapoc heet (kobokoe ís de blad- 
schecde van de pïnang). Volgcris andcrcii weer hecten díc twec 
hondcn! Galakoe eti Leberi+ Waniiccr jiu de overledetic, wiens 
ziel tc Sasar aankomt^ tijdens zijn leven ongcnoTloofde hnwelijks^ 
gcmeenschap hccft uitgeoefend (blocdschaiide hccft becïrcvcn), 
of gcstolcri heeft, dan bijt dic hond zijnc KÍel, duwt haar op 
ziji en jaagt haar van Parai marapoc weg naar lict •veld|t dít 
in tegenstelling met hct bosch ivaar de doodenstad ïs. Op het 
<vcldi moct de zíd op díe van een andéren doode wachten 
om dan samen met dcíe hel zíelenland binnen te gaan. ]:ïedoeld 
2 a\ wel ítjn, dat de ziel moet wachten tot dcgecfi met vvic zij 
bloedschande hcéft gepkcgth of degcne, van wie ze liet cigen- 
dom ontvreemd heéft+ ovctlcden ís, om dart te zamcn mel liÊm 
of haar hun laak te doen beslechteo door cleíi hcmclschen 
rcchtcr. 

Hebben ivij bovcn gezïeiip dat fncn in soinmige latidschappcn 
de zict van heni die door ecn ongeluk om het lcven zjjti ge- 
komeii, niét naar dc doodenstad laat gaan ín andere strekcn 
weer wcl, omtrcnt dén soort vaii dooden zijn alle Socmbancczen 
hct eensp dat hun tM daar nicE koml, namelijk van hen, die 
gesneuvdd, door den víjand gcdood zijn. Oveml, zooivel ífi 
West- als ín Opst-S<ïemba laat meii dic ziclen rcchtstreeks naar 
dcn hcmel (hct uitspansek awang) gaan, waar zij sterren worden. 
De radja van Bolobokal verteldc míj er nog bij; *Ats ecn vorst 
sncuvelt, wordt zijfi zíel ccn kleíne ster; die van ecn kablsoe 
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(edetman) of otideigeschikti: is grooter. D.iaroni zegt mcn. dat 
als cen sier dicht bij de maan staat, er spoedig íemand door 
de hand van deíi vijand zal vallen, Maar wLj gaan niet graag 
naar dcn heme! toei hij is 200 wr wcg, cn wij wcteii níct hoe 
hel daar uitziett in de Farai marapoe is hct veel geeelligcr; 
daar zijn allcn bij eHcaar*. 

Dc ziclen der afgestorvcnen blijven stecds invlocd oefcnen 
op bct lcven dcr nagelaten bloedveTiiVaitten. Ze wordco daarom 
in alle omstandighedeii van het leven aangcroepen. en in huís 
worden olfers aan hen gcbracht. in Oost-Soemba op de jarang 
bij de deur, in West Soemba op dc leli om den hoofdpaal der 
woning. Maar dit geldt dan de ineer intïeme. de iohecrïisciic 
2 iel. Met de aielen van Parai marapoc komt mcn ook in aan* 
raking, tnaar dit zLjn dan «aielen» ín het algemccn, niet zoozecr 
de aielcii van blocdvcnvanlen, Hct zijn de doodenzickn van de 
folklore, ivanneer wij hooren van de antmoetingen der mcnschen 
met hcn. Wanneer men vcrdwaalt op plaatsen tvaar roen meent, 
dat díe schimmen zích ophouden, moct men oppassen. Meestal 
ís mcn in zoo'n geval vcrloren, omdat men te laat bemcrkt, 
met dooden tc doen te hebben. Vooral moet men er voor 
waken geeii voedsel tot KÍcb te netnen. dat ín de doodciistad 
wordt aaiigcbodcn, ivaot in dat geval zal mcn onherroepelijk 
moetcn sterven. Aan cnkele dingen kan men zicn met ïíclen van 
afgestoTvencn te doen te hebben. Zoo zíen hun dorpen er oieuw 
en fraaí uit en cr b cen overvloed van voedsel. 

tn alle lantUcliappeii hceft mcn cen soort van (allerxielen», op 
welk feest alle afgestoni'cnen worden hcrdacht, In Oost-Socmb* 
wordt dit fecst icder jaar gevierd. Dan worden dc dooden in 
hct dorp bíjecn geroeiien, eii wanneer ontlerstcld wordt dat allen 
bijeen zijn, worden dieren geslacht om hon te cten tc gevcn, 
Dit fcest, langoc paraing gebecten, wordt gedacht als cen 
verzoeningsfeest tusschen levenden en tloodcn; de ccrsteii hcbben 
dc laatstcn wel eens vergeteii; de dooden hebbcn nagelaten 
verwanten wcl cens gestraft mct ïickte en ongeluk. Maar nu 
zal het alles wcer vrcdc cn rust ríjn. AIIcii groot cn kleïn, toor* 
naam en geríng, diagcii tot dit fccst bij. Na afloop er van worden 
dc doodcn wccr wcggcleid. leder huis maakt dan voor zijne 
dooden ccn kofcosdop mct asch gerced. waarin drie fcippcveercn 
ïijn gestoken. Die dop wordt biiiten dc voorpoort vaii den kampong 
neergezct. Dc asch zegt men lal makcn dat dc doodcn gc- 
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makkelijk terug kunncn loopen, ivnnt asch blijft altijd droog. en 
ze behoeven zích dan niet aan den steenachtígeii bodcm te 
stnoten. De veeren heeien te zijit om scliadijw te geven onderwcgi 
opdat zij zonder sterke zoiinchicte nanr hun verblijf kuiinen teriig' 
keeren. Naar dit gebruik wordt dc Haraí marapoe of zielcnstad 
íii het dagelijk^^che leven wcl kaba a'oét ^kokosdop met aschf 
genoemd (Verg. Maccdoniiïr Xll, 1‘>I}S, bl. 299—300). 

In VVajewa heet Hít zielenfeest li* niarapoe. Hct wordt um 
de zeveii jaar gevierd, Dan komcn alle lieden van dit landscliap 
te Tanggeba bijeen. Ook de menscheii van I.aurat die uit Wajcwa 
afkomstig zijn, waren gcivend er heen te gaan, maar sedert 
gerutmcii tijd zijn zij er niet mcer gewccst, waiit scdcrt dc groot- 
vatier van mijn zcgsmaii (co dcze vvas zeker iemarid van 50 jaar) 
liet feest had mecgemaakt, vva.s men er iiooit mcer lieeti gegaan. 
Voor dric jaar /.ijn dte van Lanra iiog eens door de líeden van 
Wajcwa uitgeiioodígd, maar aan die uítnoodíging heeft niemand 
gehoor gegevcn, Vrocger was men gewend oni bij het begin 
van het feest de mensclien dfe van Ijnira kwamen, tc gemoct 
tc gaan; had men dkaar gcvonden, dan trok men den votgenden 
gezainentijk naar Tanggeba. Op dit leest wordt katocpat 
gegeten, dat zijn pakjes rijst, díe iii gevlochten kokosbíadercn 
zijn gekookt. Dczc pakjcs zíjn te vorexj in groate hoeveelheid 
gereed gemaakt. Wajewa cn Laura waren geweiid dc 5 !e pakjes 
rljst met elkaar te ruiten, zoodat zc clkaars rijst aten. Daarbij 
werdcn buQels, varkens, geiteii en kippen gesladit ; paarden en 
honden titeL Ecii speciaat pflTer aan de dooden worih niei ge- 
bracht, maar mcn kgt’icts van hct etcn voor lien terïijdc cn 
men roept de dooden op om aan den algemccnen niaaltijd dcel 
te nemen. De onderkaken der varkens eii de horens dcf bullels, 
die btj deze gelegcnheid gcslacht zíjn, wordeti aan de boomen 
vati liet boseli opgehangen. 

Koppensnellen. Tocn wij over dc gewoonten bij de be- 
grafenis in gebruik spraken, hcbben wc gezien, dat mcn in het 
Dosten gewend was om bij gelegenlietil van dcn dood van een 
radja eemge menschcn te slachten, maar dat men er op uit 
ging om menscliciihoofden te haleii, kw'am niet voor. Of meti 
wcl ccns een mcnschetihooíd ging lialen bij gelcgcnlieid van dc 
opnchttng van een marapoe-huis of vorstelijke wontng? Men had 
dcn Hccr VVielenga verteld, dat dit vroeger wel in Napue ge- 
bcurdc, maar tocn wij «adcr onderzoek hicrnaar dedcn, iverd 
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het ontkend (wat íiiet tiVjI zcg|;en, dat zoo iets inclcrdaad tiimmer 
is vooi^ekomen), Ovcral waar ík naar deze aanBBlegenheid vroeg* 
ontkende mcn, dat ïulk een gewoonte vroetíer zou hebbcn be- 
staan, maar de Savocneesche Evatigelist Wadoe vertelde mijt 
dat toen liij eens een poos lang in Kodi moest verblijven, men 
liem had vcrteld, dat daar bij de oprichtíng van íjet marapoc- 
hujs te Lete nggaro cen mensch was geslacht. 

Vati het ontsiaan der gewoonte om de hoofden dcr verslagen 
v'ijanden wcg te nemen, wisl men míj nergens eenige overlevenng 
ycrtéllenp In ï-,aijra werd mij vcrtcld, dat de iieden daar de 
hoorden namcn van de inwoncrs van het landschapje Tana rioc, 
inet Wtc men in crfvijand.schap lcefde. Tusscben die twcc strekcn 
hoti nooit sprakc vati vrcdc ïtjn, Wanneer die van Laiira in 
oorlog waren luet Wajewa. Kodi of Memboro (verder strektcij 
dc vijaudelijkheden ïich níet uít), en cr wcrtl iemand ncergelegd, 
dan w'erd wedcrïijds nooit het hoofd van den gevalletic mee- 
genomen. Zulk eeii vccte als tiie tiisschen Laiira en Tatia rioe, 
bcstnnd ook tusschen Lewa cn Tabocndocng; tiisscben Lainboja 
en Wanoekaka. Wanneer iemand uíl ecn dcr laatstgenocmdc 
Undschappen een bloedverwant in het andere wilde opioeken, 
mocBt hij dit in de stiite des nachts docn, anders licp hij veel 
kans om ?.ijn hoofd kwijt te raken. Neigcns wist men mij de 
reden voor zulke veetcn op te j^eveni 

Of het koppensnellen nog m verband stïiat mct den land- 
bouw? Een lekcr bewijs heb ik daair^'an in Lewa gekrcííen, 
waair nien mij %'etlcldei dat nu en dan aan de gesnelde koppen 
werd gegevenp omdat anders boos Koudcn wordciip 
en daii mu fnen geen gocden oogst krijgcn, Van uic Lewa zou 
mcn ook ín Taboendoeng gaan snelkrip opdat de aanplant goed 
ïou gedljen. De beide andoeng-palen^, waarover beneden nieer, 
worden ook wet lïcns genociiidí andoénjg watar (= mais), en 
andoeng ochoe (^rijst). Ook iti Laura schíjnt er v'crband 
te bestaan tusschen koppensndlcn en landbouw. Bencdcn zulkn 
wtj daarov'cr íels vindeii wat het landschap Tabocndoeng betreft. 

Natuurlijk konden allerler kivesties sanlddíng geven tot ecn 
oorlog, gepaard niet koppcnsncUcn, De ooftogsto^tand tusschen 
twee strekeni die in voortdureiide vccte met clkaar leefdcn,, lcek 
onzekerder en onrushger dan hij ín werkelijkheíd want 

men bcpaaldc cr zích toe wraak te nemeíi voor ocn VÊrslagene. 
Was iemand gevalltn, dan konden dïens stamgcnooten er leker 
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van ïijn, dat ze vmjreerst met rust gelaten Kouden worden, cn 
dat het nu aan hen was om er op uit te gaan om deti dood 
van den verslagene te ivreken. Zoo kende ietlere partij tijden 
van hcLrekkelijke rust en veíligheid. 

In het Oosten was de aanvoerdcr van den troep strijders de 
mofii mbani, <de dappero. Vaak was dit bij de grootc onder- 
jiemingen de ratija zetf, maar gewoonlijk gaf deze de leídíng 
nver aan een edelman, kabisoe, zelfs wel aan een slaaf-oiider- 
liooríge. Voordat men uïttrok, werden overat op Soemba de 
geestcn aangeroepen en cen varken cn hoenders geslacht, welker 
levys nauivkeurig wcrden ondcrzocht. oni te iveten, wat den 
strtjdcr te wachten stond* waren de tL'ekcnen ongunstig, dan 
ivcrd de tocht uitgestetd. Schrikte inen onderweg een wild varken 
op. dan moest mcn dit zoo l.itig achtervolgen tot men het had 
tieergelegd. want als dit niet gelukte, jtou men gecn geluk hcbben, 
en daarum keerde men dari ook in zoo'n gcvai terug. Kwam 
ecíi varken den trocp aLhterop. dan zou men zcker ccn vijand 
ticcrleggen, maar ivanneer het den weg overstak, dien dc strijders 
gitigen. dan zoudcn zc gcen gcluk hcbben. waarom zij dan ook 
omkeerden. Bovcn hebben wc gezfen. dat de ontmoctmg met 
een slang a| even ongtjnstig is, Mocst het paard, waarop de 
aanvoerclcr gezeten was. ondenveg urineercn, of lioorde men 
een aap schrccuwen, dan was hct ook geraden om tcrug tc 
keer<!rn. 


Onder de vogels op welke bij een krijgstotht gelet werd, bc- 
k cedde de kraaí (nggangga. gaga of nggaka) een cerste 
plaats, De stnjdcrs toch gingen op roof uit, om r.rch een menschen- 
hóofd te verschalTcn; en onder de vogcls zijn de kraaien de 
roovers. Zag men op zíj van den wcg kraaícn en begonncn ze 
lc krasaen, dan julchten zc de mannen toe en voorspelden hun 
gcluk op huniie ondernemíng, Dan wíerp tnen den vogels wat 
sinli-pmang toc. eti vervolgde goedsmoeds zijn wcg. Maar bleveti 
e ^ogela stil op hunne plaats zíttcn zonder eenig geluid te 
g«ven, dan blcek daaruit, dat de strijclers zich rifet op een goeden 
uiti ag zoudcn kunnen verheugen. en daarom kcerden zn maar 
lievcr wcer naar huis terug. Dít ivas gcbiedend noodig, wanncer 
«n kraai den weg kruiste. waiit daarmce wilde hij den manneti 
en pas a snij en^rndat zij voortgaande gewonden en dooden 
zou en rijgen. {Dit geloofde men ook van dcn kiekendtef, 

I I oe. I oeioe. wfkita, die ovcr dcn weg vioog.) Werd de 
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troep door cen schaar kraaien (of door ecn kÍBkendief) achter- 
volgd. clan mocht men op eeii voorspoedigcn tocht rekcnen. 
Komt een kraai of een rawa (ecn groote grocne duif mel gríjzen 
kop, Mal. pfirgam) 'snachls ííi het dorp roepen, tlm moet 
men op 7 .ijn hoedc zíjn, wanl dnn hceft de vijand een overval 
in den zin. Koint ovcrdag cen troep kmaieii leven maken bij 
cen huis, dan zal dc eígííiiaar van dc wonítig spocdig sten’cii. 

Behalve dit áigemeen o|> Soemba bestaande geloof Ín de 
bcwcgingcn der kmaicn, houdt iedcr landschap er nog zijn cigcn 
overtuígíngcn op na met bctrBkking tot de vogcls. Zoo zal men 
ín I.auli, vvanneer daar ’s nachts cen wetj a, een v-ogcl dic Ii] 
dc sawali leeft, bij de omheining van het dorp komt íclireeuweti. 
iederecn wakkcr maken, want dan moct mcn op zijn hoede zijn. 
cimdat de vïjatid kornt. Dit geldt ook voor de keila. hct rijsldielje. 

Wanneer dc hotitduif. mbilra. íii Oost-Snemba ’savonds of 
*s mDrgens vroeg koert. wal zij gewoonlijk nicl doet, tlan gaat 
men dcn volgendcn dag nict oji vveg, waiil daii zou mcii ver- 
liczeti lijdcn, Of ook vootzegt dit gcluid, dat er díevcn raet 
htm bandtverk bczig r.ijn. VVanneer ecn kickcndief ’snachts 
schrceuwt, waarschuwt hij voor Ketxelfde gevaar, 

JJe uil dic nu eens naar zqn geluid kueoe (kooe, kowo) 
wordt genocmd. dan weer met zijn W'crketijkcn naam wiliigi 
(wanc) wordt aangcduid, speelt íii oodogstijden geen rol. W-nn- 
ncer tncii op het oorlogspad zijndc ceii uil hoorde sclireeuwen, 
ging men onder den eenen of arideren boom sirih-pmang ofïcrcn, 
opdat het kwaad, dat dczen vogel en vonral zijn gcluíd, aan- 
kleeft, tlc maiinen niet zou voJgen. Voordat dc kampong Ijim- 
banapoc iii 1901 verwoest werd, vcrtell men, zwicrvcn ecn maand 
van te vorcn groote vluehten vati deze vogels in de nabijheid 
van bct dorp rond. De uil wordt gehouden voor dc verpersooti- 
lijking van de heks. dcn weerwoJf, mamaroc, of mamarocng 
(zíe over den wccrwolf Wacedoniër XIV, 1Q|0, bl. 23 j 242). 

Hij ís de vogcl van zíekte en dood. Waniiecr liij zich ’snachts 
in het Kamberasche laat hooren. Icgt meii een kind dat op 
zijn rug ligt te slapen. gauw op zíjn zij nm, totdat het geluid 
weggestorvcn ís. Meti mag oo-k ovcr dat gelutd gecnerlei op- 
mcrking maken, of een tecken van vcrwondcring gcven. want 
dan 20 U men moetcn sterven. Waiineer dan ook korl nadat het 
uilcngekia-s gehoord is. íemand sterft, zegt men wel: vHÍjhceft 
zekcr op het geluid gcantw'oord». Waniiecr dezc vogcl zkh op 
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een papaja-boom neeriet. geboft men dat de boom dood zál 
g^aan. Gaat htj op den nok van ecn huís zítten, waarín aích 
een zwaar zíeke bevindt, dan zal dczc moeten sterven, Is er 
níemand ziek, dan tracht men door vvkhelen met de lans te 
weten te konien, wat voor kvvaad hct dier (de heks} hier komt 
doen, Hoort mcn een uil kraiiseri íii T.au1í (eii ivaarschijnlijk ís 
dit ook in andere landstreken het gevat), dai^ vverpt men asch 
naar buiten. Het geschreeuiv van een uil kan ook beteekenen 
dat er dieven in dc buurt iijn. 

lervvijl haar man ten strÍJdc ís getrokken, rnoet de vroiiw 
ïich voor verschíllende dingen in acht nemen. Alleen van 
Anakala heb ik deze geivoontc riamvkcurig geiioteerd. Hier moet 
tle vrouvv onder meer docn alsuf ztj vveduvve warc, XíJ moet 
zoovccl inogelijk thnis blíjven. Als het noodig is, dat lij den 
kampong voor een kortc poos verlaat, moet zij dit íiíct langs 
den hoofdvvcg doen, maar zij volgt daartoc een van de kteine 
paadjes, die op verschillende punten uit den op cen iiuogte ge* 
legen kampong iiaar beneden leideii, Vcrdcr doet zij waler ín 
een houten bak, en ptaaist die op de liH ai. de rccds meer 
genDCmdc oflefplank, die om den hoofdpaal Es vastgemaakt. 
Dít moet dieiicn, opdat haar man (koudt blijve, dat het hciti 
goed blijve gaan. Is hij van dc tocht teruggekeerd, dati vvordt 
dit water zonder meer weggeivorpen, De vroiiw mag gcdurende 
de arvvezígheid van haar man het hoofdhaar níet losmaken. Ze 
moet zorgen dat Uet vuur niet uitgaat; vao dit vuur mag zij 
aan niemand buítenshuis afgcveni. Onk artdere dingeii mag zc 
niet aan menschen van eeii ander huis Icenen. Xe mag niet 
iiaaien, niet vlecliten, niet wevcn; líefst moet zij maar stíl blijven 
zitten. 

Hel eentge verschít in de gebrulken die gevolgd worden, 
wanneer men mct eeti hoofd is teruggckeerd, is, dat in sommige 
landschappeii hct hoqfd versch ín bet dorp wordt gebracht, 
terwijl in andere streken hiermede gewaeht wordt tot het is 
gcprepareerd. Zoo btjvoorbeeld in Kambera, Daar tegt men het 
hoafd in een gat Lusschen de stecncn, en bewaakt het. De 
uakers worden vanuit den kampong geregeld van etcn voorzien, 
maar aij zetven mogen nict naar binnen gaan. Alle vleeschdeeieo 
wor en van het hoofd verwijderd en in een gat begraven, dat 
bovendien nog met steenen wordt overdekt, opdal de honden 
en a va niet zullen opgraven, Dan wordt een vupr aangemaakt, 
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en daarboven wordt het hoofd gedroogd. Intusschcti zijn boffds 
en varkcns bíjeengebracht, dic ziitlcn worden geslacht. wanncer 
de tropce iiaar bitineti zal worden gedragcn. Op den argesprokcn 
dag staat dc ratoe, de bewaker van den marapoe, de strtjdcrs 
bij den ingang van hct dorp op te wachten. Hij gooit ceo ei 
op den grond stuk. cn strooit er gcstampte rijst ovcr; daarovcr 
loopcn de manncn, ten cinde cJoor de4e middclen het kwade 
dat zij met zicli mcdcbrengcrt, te niel te doen. In hct dorp 
wordt hct hoofd op cen staak. andoeng gczct, dan danst men 
er om hcen en víert feest, waqrbij de noodige diercn worden 
ge.ï1acht. 

In Lewa Pakoe ging lict nagenocg op dezelfde wijïc toe. Ecn 
bcpaald (ïcrsoon (waarsthijnlijk íemand die dit wcrk gewoon is 
te docn) ontdoet hct vcroverde lioofd van de zachte deelent 
ook de hcrsens wordcn uit den schedel gepcuterd. Onder dit 
schooTjmaken staan dc andere krijgers cr om te springcn cn le 
voercn spiegelgevnïclitcn uít, waarbij zij telkeus dcn oorlogskrcet 
gÍUcní nu en dan rocpen zc: Nggoekoe nggela. «de bcwegeíijke 
nek». Aan hct vuur waarop het hoofd gcrookt wordt, roosiereti 
demannen brokkcn j’arkcnsvlecscb x'oor zicb, waarvan zij zeggen: 
*Wij cten mcnschcnvlccsch >. Op ecn zijner reízen vroeg dc 
Heer Wielenga ccns aan dcn radja van Napoe om ccn gids naar 
Anakala; maar de vorst zftide. dat hij aan dít vcrzoek niet kon 
voldocti, otndat *dc menscbcn daar menschcnvlcesch aten>;hij 
bedoelde» in ODflog waren. 

Dcgcen dic na liet verslaan van den vijand hct hoofd van 
dcn romp schcidt, moet daarbij nppassen dal het bloed van 
den gcvallene hcm bij dit wcrk nict bespat, anders zou hij nooit 
mecr geluk hcbben, Zoo Íemand zcgt ovcrdrachtclíjk: «Ik lieb 
menschenvlecscb gcgeten». 

Bij hct binnengaan van hct dorp wordcn de manncn op dezelfde 
wijze ontsmet, aU dit in Kambcra geschicdde- Dcgeen. die het 
hoofd liceft schoongemaakt. brcngt hct ook ín dcn kampong, en 
plaatsi het op dcn staak. Het overwinningsfecst begínt dadelijk 
na terugkcer der strijdcrs. lcdcrCn nacht wordt er dan gcdanst, 
waarbij door manncn en door vrouwen. icdcr op verschillciidc 
wijze wordt gegíld; van dc mannen heei dit kajAka, van dc 
vrouwen kakíllakoc. Het danscn. dat daarbij wordt gcdaan, 
hcct rendja. Wanncer dc kop aan dcn staak wordt opgebangcn, 
wordt cen buffd gcslacht en dan heeft cen groote maaltijd 
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plaats, Pía aRáop hícrvan wordt de rendja-dans niet mccr uit- 
gevocrd; het fecst is afgeloopcn. Valt hct hoofd van den slolc, 
dan M’ordcn de restcn buiten den kampong bcgraven. 

Dc lícden van Lakoka wríjven hct vcroverde hoord mct asch 
ïn cn docn er dan mcc, zoQáls we pas van Kambera cn I-,ewa 
hebbcn vcmomen. Alleen met dít versGhil, dat de afgcsncden 
vlceschdeclen in ccii aarden pot wordcn gekookt, te aamcn rael 
wat varkensvleesch. Daama wordt alles met pot en al in den 
grond begravcn. Om die plek wordt een krijgsdans uitgevoerd, 
sarama gcnaamd. 

VVanneer men in Napoc cn Bolobokat na dcn gelukkigen 
terugkeer der strijder!; twec dagen feest hecft gevierd en gedanst 
(heroe), wordt hel nog ongeprepareerde hoófd onder vccl ge- 
schreeuw eii lawaai in het dorp gebracbt. Voor het marapoe-huís 
is ccn stapel bamfaoclatten gelegd cii daarop wordt het hoofd 
geplaatst. Na ecn pKios wordt hct er weer afgcnomen cn aan 
cen draagstok gebondcn. waarop twce mannen het onder een oor- 
verdoovend gebrut cn gegil van de aanweiíigen driemaai om 
het marapoc-huís (nok wel andoeng-huis genoemd} tlragen. Op 
hcl punt waar men de ommcgangen aanvaiigt, staat een groep 
vrouwen, clk met een bakje asch gewapend. ledcren kcer dat 
hct hoofd voorbij haar gcdragen wordt, stroúicn zij wat van 
de asch cr op, ls het hoofd ^oo driemaal rondgcdragen, dan 
wordt hct wccr op den hnop bamboe getegd. Daarna warden 
biilfels geslacht en viert men het feest. Na ailoop biervan wnrdt 
hct hoofd bcgravcn, Men laat hct 2 A 3 maaiiden in den grond, 
waarna het wccr wordt opgegraven, schouiigcmaakt en aan den 
staak ín hct dtirp opgehangen. Bij die gclegcnheid hceft hct 
gfootc fecst plaats; daarbij worrléii trommcn cii gongs duchtig 
gerocrd, Bij dcze gelegetihdd wordt het hoofd nict meer om 
lict marapoe-huis heengedragen. 

Als in .Anakala bcricht ontvangen was. dat de uitgetrokkenen io 
aantochí waren.gtng de ratoc hcn tc gcmoct. Dcze waardigheids- 
bckkvdcr trnk nooít mee nit tcn strijde, maar gedurcnde dc 
arwezigheid van dc mannen bad hij lol de marapoe, en slachtte 
cn dan eens een hoen voor heo. Hcl buitgemaaktc hoofd 
mocht nict dadelijk in den kampong gcbracht worden, maar bet 
wcrd gcdufcnde dríc dagcn aan dc dorpspoort opgehangcn. 
Dc liclden mochtcn ook nog nict hinncn gaan. maar dit bclette 
niet, dat dc overige dorpsbewoncrs icdcren nacht flanstcn en 
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rcestvícrdciii Intiisschen nAtn de ratoc het hoofd ondíf haricleii! 
hij snccd de haren af; daariran wcrd een pakjc gemaakt en dit 
wcrd opgedragcn aan mampoe Manoc, Van deïen gcest ben 
ik niet mccr te flfeten gekomen, dan dat hij verrserd wordt ín 
een huis, dat staat iti den kampong Karoc Beba, hct ccrste vati 
het comptcx gehuchteo, dat op een heuvelrug gebouwd is, en 
dat te aaroen Anakaia voTmt, De vleesehdeckn, die van het hoofd 
werden gesncden, werd.en begraven. Was de kop geprcpareerd, 
dan werd hij door deii ratoe binnen het dorp gebracht; dcïc 
hídd daarbij het hoofd op lijn heide banden voor ikh uít. Bij 
den ingang van het dorp drukte dc ratoe een op dcn grond 
getegd eí mct den grootcn en dcn iweedcn tccn stuk, terwijl 
de strijdcrs alkn met gestampte rijst werden bestrooid. Ook 
stond daar íemaiid mct een bakje met asch gerecd, waarmee 
hij de oogcn en dc kin van den kop imvticcf, indien dene aan 
een gcwoon dorpelíng had íoebehoord. Was het ’t hoofd van 
ccn edetman, dan werd hct alken met wai asch bestrooid, want 
op zulk een hoofd xou de opgesmeerdc stof nict blijven kleven, 
7 cgt men, De intocht had plaats ondcr ccn ontzettend gejoel 
en geraas van gongs en trommen, die voortdurend werden gc- 
slagen. Zoodra de stoet binnen was, werden een buffel, een 
varkcn en een hocn geslacht. Daarna trok de stoet dríemaal 
om dc hukcn, die aan het dorpspkio (natara) zijn gebouwd, 
en tcn slotte werd dc kop aan den staak opgehangcn, waarbij 
wccr een buffcl hct leveii liet. Hct behoeft nauwclíjks geiegd 
tc worden, dat bij dezc gekgenheíd ceii schíitcrend fccst werd 
gevícrd. 

in l^amboja ging liel bij hct terugkomcn van een irocp, die 
een hoofd van den vijand gekregen had, heel wat ccnvoudigCr 
en ook niwer toc. Zoodra bcriciit ontvangen rvas. dal de gc^ 
lukkígc slTÍjders ín aantocht warcn, trok mtn hcn vanuit het 
dorp mct gong en trommelslag te gcmoct. De mannen werden 
dadclijk den kampong binnen gekid, zoiidcr eenige ontsmettings- 
ccremonic tc ondergaan. Ecrst ’s avond.s. waniiecr hct feest was. 
wcrdeti dc strijdcrs fnet gcslamptc rijst bcstronid. Door ecn gat 
in dc wang van den kop was ecn stuk rotan of tiaan gestokcn 
Cïi vastgcmaakt cn daaraan werd hct hoofd over dcn grond 
vúortgetrokken. Was mcn erg verbittcrd, dan hield men dit 
soms een gcheclen dag vol. Ten sloUe bracht men hct hoofd 
weer naar buiten, cn hing het aan ccn boom op. Soms zettc 
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fnen het v'oorltrckken van den kop nog^ een paar dag^en voort. 
Kad men er geiiocg van, dan werd het hoofd gekookt. totdat 
de vlec^chdeelen er geitiakkêlijk van vcrwíjderd konden worden. 
Die afgekookte deelen wcrden begríivenH Hct hoordhaar dat te 
tc voreri werd afgcincden. werd veffïeeld tus^chen henip die den 
víjand verslagcii hadn cn de twee manïien, díc dcn kop haddcn 
rondgedragcii. Hct schoon^maaktc hoofd werd aan dcn andoeng^ 
staak opgehaiigeiiK waarbij wcer een groot fecst gegeven werd. 

Daar in Wanoekaka een koppensiieLÍerstroep meestal nittrok 
op verzoek van díin cen of andcr, die den dood van een btoed- 
verwánt wilde wrekcn^ wanncer deze door Lauli of door Lamboja 
gedood was, bieef znlk cen tfoEp als htj ïeruggekomen was, 
voor het dorp svachten» totdat de lastgevers hem mei een bufTcI 
en een varken tc gemoet kwamcn. Daii vvcrd met het buit- 
gemaaktc hoofd gedaan als |>as vsn Lamboja verleid is; bij den 
ingang vaii het dorp stond de ratoe, dic aan de mannen dc 
vraag deed: ■Wie ïijt gi]?* Dan luïdde het antwoord: *Wij 
3£ijn cen hoofd gaan stelcn. en wij komcn nu van den tDclit 
terugi. Dan werflen tij mct geslamptc rijst bestroaid en een 
ci werd stuk gcslagcn. 1n oploeht trok mcn vervolgens door den 
kampongi waarbij vrouwcn deri kop aan een lljn díe door de 
wang lícp achter zlch voorttrokken. Het behoeft níct géyegd, 
dat dít met cen grooL lawaai en gcschreeuw gepaard gingp 
tervvljl voortdurend op trnmmcn cn gongs geslagen werd* Het 
hoofd werfl voor de TTiarapoe-vvoning schfKjngemaakt; de afval 
werd buiten dcn kampong begraveii; van het huaídhaar werd 
cen deel in een f>akje gedaarE cn dit werd beivaard ín de woníng 
van dcngeen die door de Lambojaers gedood was, voor wclken 
persoon men wraak was gaart iiemen. Wanneer hct hoofd daama 
op den siáak werd gczeip had hierbij wcer een groot feest plaats. 

X^ageiiocg op dezelfile wijze ging mcn in Wajew'a te werk^ Bij 
het bínnenbrcngen van dcii kop werd ína Kalada-Aina Kalada, 
inawolo mawarí (*maken. schepiien») aangcroepeni Want dcKC 
ts het dic dcti méníáichen bevolen hceft gcregeld te gaan snellen. 
Men gcEft liem dus keniiís van de gekikkig geslaagde ohííer' 
ncming, Hij worát aangcroepen bij den marapoc katodang. 
den steen díe op het dorpsplcin^ nátara, stajit; op dien stecn 
werd sirib^pihang gcíegd, maar overígehs geen afFergaven van 
rijst of vleesch. Bij het betredch van het dorpsplcïn trapten 
allen op sírih-pínang en een ci om zich te ontsmettcn, Het 
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haar van den kop iverd afgesneden. cn cJeie werd blj den steen 
begraven. totdat berekend kon worden, dat alte y.achte deelen 
vergaan waren. Dan werd liel hoord wecr opgegraven eii op 
een staak gezet, die van een bijxDndere batnboesoort gemaákt 
WBS, ivo'o geheeten. Deie bamboe met het hoofd er op werci 
aan dc atidoeng gebonden. Dit ging met een groot fecst 
gepaard. Hct hoofdhaar van den verslageoe iverd aan demarapoe- 
specr gebonden, de lans van den voorvader, die als medíuni 
en krachlvoorwerp wordt bewaard. 

Ovcr l-iura kan ik kort rtezcii, omdat de gebruiken bij het 
koppiensnclleti hier dezelfde waren als jn Wajewa. De rato 
bara, «spreckrato», of rato marapoe, de ratoe dic voor dc 
geestcn aorgt, ging de strijders te gemoct, en decd hun eenige 
vragen: «Hoe !s lieC, hebt gij geluk gehad?» «VVie is gedood? 
Wic heeft hem verslagcn?* De mannen werden ook met rijst 
bcstrooid en een ei weivl stuk geworpen. 

Reeds cenigc malen is het woord andoeng genoemd. Dit 
ztjn in Oo-St'Soemba iwee houten staken, die voor hct marapoe- 
huÍH zijn opgcricht. )iij dc opríchting wortíc allccn cen gond- 
schilfcrtjc in een propje Itatoen gewïkkeld, onder den staak gekgd. 
Om den vocl van deic palen Ís een hoop stcenen opgestapeld, 
ongeveer 2 M. laug, 1 M. breed, cn 0.75 M- hoog, Dc staak 
dic naar hcl Zuíden staat Ís van boven gcvorkt of uítgebetteld, 
alsof hct ccn paal warc \'oor huisbouw bcstcmd, om er een 
balk op te leggcn. Dit is de mannelijkc andoeng. De iTomvelijke, 
die naar het Noorden staat, b recht. Wc zouden juist verwachten 
dal dc ccrstc de vrouwelijke en de tweede de mannelijke was, 
cn ik bcn geneígd tc gelooven, dat men dit ook zoo heeft be- 
docld, vooral omdat aan dcn laatatgcnoemdcn paal de veroverde 
koppen werden opgebangeti. In .^nakala staan de beide palen 
cen cind van elkaar af, de vrouwdykc is mct cen hekjc omringd 
en cr is ccn bambocstaak mct takken bij geplant om er de 
hoofden aan op té bangeu, 

In bct Westen heet de andoeng: kaloda, cn daar ge- 
bruikt men cr maar ééiï, In Laura j-ijn hct twcc stcencn, katoda 
bei cn katodá niane, vrouwdijke en mannelijke katoda, 
Daarbij is een bamboéslaak opgericht, waaraan de koppen worden 
opgehangcn. In het Westen staat dere katoda vonr vcroverde 
mcnschenhoofden steeds buiten de nAtara, hct dorpspietn. 

Men vindt deie andoeng (O-S.). of k atod a (W. S.) allêen 
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in de siaiTïdorpeíi- lit dc later gAm^aktc kampotig$ mogcn se 
niet ivcMin. Dc radja van I-ewa bijvoorbccld, komt vaji Lewa 
Pakoe, maar liij tvas eensdeels door errreohtT. andcrdeels door 
vcroveríng ook hccr van Kambcra geworden. Daarom had híj 
zijn hoofdzetcl in dc buurt van Kawangoe. Hier had hij ccn 
namaak-andoeng opgcricht: tcn slok mct kokosdoppeii er aan. 
Als zijne mannetii dan een kop hadden gekrcgcn^ werd het 
koppcnsncllersfcest cerst ín zijn nieuvre woonplaats gchouden 
en daarna werd het hoofd naar liet stamdorp Lewa Pakoe ge- 
bracht^ 60 KM, daar vandaan. 

Dc andocng moest stccds van een bepaalde soort hout zijn. 
In Lewa wos de niannelijke anclociig van ai kapehoe» in 
Lakoka van kapicsoei in iíapoc van kapcsoe. Maar de 
vrouwclijkc andocng ín dezc drie landschappen moesí van 
kacndjoer-hout zijn, Déze laatstc is de houtsoort die voor 
dït docL hct ínecst aangevvcnd wordt. 2tio ook in Lamboja, waar 
dêze boom modjorai en in VVanockaka+ waar hij macdjoer 
hect. De koendjoer ís ecn boom, dic langc peulcn als vruchtcn 
draagt, waarin harcIOp plattc zw^arte vruchtcn van dc groottc van 
ccn guldcn, waarmee door Savocneezeci gespeeld vvordt. Voor 
gewofic huizen mag dit hout níet wordcn aangewcnd; alleen 
mag het gebruikt worden voor marapoe-hufzeni woniiigeíi, waarin 
dc stamgoden woncn. In Anakala U de inannclijkc andacng 
vaji bangi-hout, dat ook gebruikt wordt voor palcn van ge^vone 
huizen. Oe vrouwelijkc andocng is daar van manínï-houti. 

Wanriecr de andacrig vcrgaan of verbrand ís, zooals in t90L 
mcí die van Lcwa Pakoe: gcbeurdCi wordt wccr cen nicuwe op- 
gcricht. Dit geschicdt als er weer ecns ecn kop is buitgemaakt» 
Deze venviemving vcrhoogde dan nog de luiaterrijkheíd van hct 
feest Het is dc ratoCp die de níeuwe andocng plaatst In 
Lcw'a werden dc mannen bij zulk ecni gelegezihcíd met «hondeni 
tivegcsproken. De vorsten hccttcn dan ^grootc handentý het 
volk «kleine honden>. Van het vlcesch van den gcslachtcn 
buflcl wcrd aan iedcr zijn aandcd toegcwDrpenp zogab mcn dit 
aan honden plccgt tc doen. Dc bedoding is duiddijk: dc manncn 
vvcrden geacht bondcn tc zijn, liíc bij een voorkomendc gelegen- 
hcíd dapper auLIeu aanvallen. 

In Laura staat nog een derde paal middcn op de nátara 
(dorpspldn). Deze draagt dcn naam van pangandc deta, 
tdie het naar boven meenccmt., Deze paal is V'Sn petoc- of 
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van lcL'toka-hout gcmiuikt; kotoka ts weer de koendjoer van 
Oost-Soemba. (eder jaar wordt daar ccri fecst gevícrd, waarvan 
dc ttjd ook iiict ïs voorgcschreven, Dít fccst hect w51eka na 
katoda. Het wordt niet tot afwending van eentge «tektc ge- 
houdeti, maar het heeft alleen tcn doel om lijk tc worden en 
den oogst lc doen gelukken. Ook in Lcwa (eo waarschijnltjk ín 
nog andere Jandschappen) wordt ieder jaar een feest gevierd 
om de andoeng, opdat de regens zullen doorkomen en het 
gewas zal gedijen. De ratoe’s komen daar ook allen le zamen. 
D« radja van Lewa vvcet !iet aan het verwaarloozen van deze 
geivoontc. dat in den laatsten tíjd 200 weinig regcn víel en de 
oogst nogal eens mislukte. 

In hel VVesten laat raen de hoofdcn op de andoeng hangen, 
tot ze vergaan zijii en vervangt ze door steenen. In hel Oosten 
blijven ze np den staak, tot de vrede gesloten is met het iand 
vanwaar de hoofden gcnomen iijn, Dan worden díe tropeeeti 
afgenomen en bcgraven, Vfrede sluiten hcet pata katidjora, 
«dc lansen verbreken». Ik heb boven recds medegedeeld, dat 
sommigc landschappcn in ï.oodaníge veetc tnet elkaar leefden, 
dat cr tusschcn heti iiimmer sprake kon lijn van vredc- Maar 
de mceste oorlogjes warcn van tijdelijken aand. Als een der 
partijen vrede wenschtc le sluiten, werd een mvlocdrijk man 
Hit ccn onzijdig tandsehap aangczocht om dc zaak in ordc tc 
brengen. Daartoe bracht de vredemaker ecn flock naar de tegen- 
partij, cn bcpraatte haar om haar tot den vredc tc hewegen. 
VVÍas zij daartoc bereicl, tlaji gaf zij aan dcn tussclicnperBoon 
siríh-pinang cn een of mecr oorhangcrs, mainoetí, mcc. als 
bcwijs van harc gncde gczindheid. Daarna volgden meerdcre 
same n sprck i n gen. 

In het Oostcíi gaf de overwhmaar bij hct vredcsluiten aan 
den overwonneiic ecii slavínnetje. dat tlcn naam droeg van 
hiloc na 11 a triamohoe na maniili, fde vervangster van 
hct verrotte cn afgedrevene.- Als tegcngcschenk voor dat meísje 
gaf íle andere partij allerlci gouden voorw'erpcii. IVIct hct meísie 
deed mcii verder nicts bijsiondcm; zi) wcrd uitgebuwelijkt aan een 
dcr huísslaven. i\"a het uitwisselcn dezer gtschenkcn werd de 
omgang tusschen de bcide landschappcn weer vricndscbappelijk. 

Huisbnii w. De kern van een Socmbancesch huís is de stook- 
plaats, dic ín Oost-Socmba algemecn aoc, «asch. hcet; meer 
naar hct VVesten karaboekoe, rabocka. raboeko. Dae 
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plek ligt tufKcben de víer hoofclpalen van de wonïng, en aan- 
gezien díe palen ín een vierkant staan, is onk de haard steeds 
een víerkant. Behaive de stookplaats is onk de oema deta 
tusschcn deie \Her patcn aangebfacht. Dit ís een zojdering onder 
de nok. Híerop worden tie heíltge voorwerpen beivaard en hier 
wonen de geesten der voon-aderen, de marapoe eti de Jater 
geston'enen, zooals ivij ín het begïn van deze mededeelíngen 
reeds hebben opgemerkt. Vrouwen mogen daarheen niet op- 
klímmen, en vaii de mannen alleen zij, die tot het huísgezin 
behooren. Boven zijn de víer paten met divarsbalken verbondeni 
en daarop rusten weer twee stijlen, díe de nok dragen. 

Dc víer hoofdpalen, de kambaniroe (O.S.) kabaringoe 
(V’ií.S.), pari ï (W.S.) zyn dus de deelen vatj de wotifng díe 
het eerst worden opgerícht. Van dle palen is díe in den N-oord- 
Oost hoek dc voomaamste. Hij wordt dan ook het eerst geplant, 
dan díe in het \W., verder dic van het ZW., en eindeiijk die 
van het ZO. De voornaamste paat hecl Ín O.S. kambaniroe 
oeratocng: oeratocng beteekent hct nagaan van de lijnen 
bij de levcr der gesiaehtc díercn, om daaruit te zien of een 
oflTer is aangenomcii, of men gcJuk op zijn ondernemíng zal 
Jiebben; ook wordt met ocratneng wel ecns wÍcJielen ín 
het algctneen aangeduid. Jn Napoc lcgt men behalve een goud- 
scbilfer, nog wat buíïelfacccs en een kíppenei ondcr den paal. 
Dc facces dienen om het huis koeJ, gcKond tc maken. In Ana- 
kaJa wordt bíj de oprichting van den hoofdpaal een hond ge- 
slacbt en daarna een buflTel. liehalve de goudschilfer, legt men 
onder den hoofdpaal nog mos uit de bcck ; dit moet spedaal 
dienen om moeders, die klcíne ktnderen hebbcn koel te maken, 
□pdat zij altijd voldoende melk vo'or haar zuigelingen zulJen 
hebbcn. Jn Ijimboja gaat er een stukje van eeii gouden onr- 
hanger en wat sírlh-pinaiig onder; in Wajewa en Laura alleen 
een goudsclnlfer. Dít gebruik ts dus over gehcel Soemba vrijwel 
hetzelfde. Ook het brcngen van eeii offer, zooals ík dit van 
Anakala mecdeelde, is algetneen; aan de geestcn in het raarapoe- 
huis wordt daarbij otn een zegen gevraagd, 

Enkeie houtsoorten mogeti nooít voor huísbouw gebruikt 
worden. Bovcn noemdc ik reeds koetidjoer. De radja van 
Lewa verlelde mij, dat eens ín den oudcn tijd. toen het tiog 
niet terJïoden was dit hout te gebruíken. een voornaam persoon 
het voor Zijn woning liet aankappeii. Korten tijd daania werd 
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hij van overspel btdchiiUttgd. Dese onaa.iigenaamheí4 schreef 
men toc aan het gebruik van koeodjoer, en daarom verhood 
men het te gebruiken behalve voor de andoeng. Sommigen 
aeggen zelfs, dat men zeere oogen krijgt als men dit hout aan- 
raakt. Alleen voor marapoehuízen mag het worden aangewend. 
Sandelhout is ook voor huisbouw verboden; dit roag nict eens 
worden gckapt. 

Oro de vicr palen worden nog vclc kamertjes gcbouwd; de 
mríchtmg verschílt bij dc huizen ondertíng, inaar zc doct tot 
hel wezen der zaak niets af. De hierbíj gevoegde plaltegrond is 
die van het huis van dcn radja van Lewa. Dikwijls loopt er om 





Plauromiid vnu de wooídq vac d«i radja van Lcwa. 

K e’oí! 2. dwr, plndoct 3. onCVBtigkaDWi 1. wooa- 

cn Élaapvwtrtkfccft! 5. piistl»Dk«i: 6. o&ntkíe, |araag; 7, da 
hoofdpBkn. kambanlroe: dic io dcn Noordaotthoek de 
kaoabaniroe ocrïitDciig. 

het huts nog een smallc npen galcrij, Dc richting van de nok 
is drkwijts Noord*Zoid, maar nict altijd. In het Wcsten staan dc 
huizen om de nAtara, dorpsplein, geschaard, zoodat gcen be- 
paalde windríchtmg in acht genomcn wordt Dc deuropening 
vond ik naar alle richtíngen gekeerd; mcestal hccft de wontng 
Verscheidene dcuren. Maar iti tvambera en I.cwa schijnt de 
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hoofddcur wel ïuin de Oo,sl7Jjdc tc ?ijn bij dcn NO- paal; daar 
bcvindt zicK ook htít offerrftk» jaran^- Een líjk word: door dezc 
hoofddeur fiaar buíten gebracht, want gedurendc den tijd dat 
het bovcn aarde staat, ligt of xit het op een der vusthaLnken, díe 
in de cïntvangruimte» waartoe dezc deur toegang geeft^ aan- 
wezíg zijn, 

Bij het dekken van een hub Ín [jewa, wordcn eersl de víer 
hoeken dcr woning met alang-alang belegd. Vervolgens dekt 
men ecn strook Ín clk lengtevlakp en daania eerst w^orden de 
overíge ruimten van bel dak gedekt. 

In Lewa wordt de stookplaats eerst belegd met pisangbladeren, 
cn pïsangbast; daarop worden ccn goijdschiirer en cen stcen 
gelegd; er omhecn is een opgerold touw gescbikt; dït noemt 
tnen het hart en íle navei van den haard. Daarna wordt de 
riiimte aangevuld mct aardCp waarbij nict gctcld iwordt hoeveel 
manden vol mcn cr in storL Op de7.e groote stookplaats staan 
een aantal komforen opgesteld, elk bcstaande nit dríe overeind 
staandc steenen, waarop de kookpot yrordt geplaatsL Altcen 
onder dcn haardstcen, die zich het dich^t bij den hoofdpaal be- 
vindí, wordt een goudschilfer gelegd. Voor gasten zijn meestal 
stookplaatsen in de hoeken van de woníng aangebraelit. 

Wanneer ecn aarden kookpot breekt, is dít een teeken, dai 
Marapoe over het een of andcr boos is en daarbij deokt de 
Soembanecs hct eersl aan hct iiíloefencn van ongcoorloofdc 
huwclijksgcinccnschap> Dan moct meii met de lans wichclen 
om te weten le komen, wat Marapoc tot tonm tieeft VerleÍd+ 
want als deze boosheid nieï spoedig wordt verzoendp zou zíektc 
daarvan hct gevolg zijn. Wanitccr daii ook cen pot breekt, kort 
voordat men van plan was op reis le gaan^ stelt men dcn ti>chl 
nog enkele dagen uit 

Voor een WDnlng waarin de siam-marapoc verí^rd wordcn, 
gclden nog ccníge hepalingen^ daar mag niet gewcven worden; 
men mag cr gecíi brándhoiit hakkcn; men brckc daar niets van 
het dak of de oiiiivanding af om daarmede de tanderi tc stokcn 
want dcze zoudeti daarvan slecht wordcti. Wanncer cr een begin 
van brand is^ is hct eerste wat men doct: naar boven klimmen 
cti dc maTapoc-voorwerpcii reddcn. Vcrbrandt dc u'Qnïng» dau 
heeft er cen plechrigheid plaats, die moet dienen om hct ver- 
braridc houl koel le maken; d.i, de kwade ínvlocd die dczcn 
brand heeft doen ontstaan, cn dic oók nog andcre huiïen íti de 
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asch ïou kunnen teggen, moet gencutraliseerd wordcn. Er wordt 
gebeden, alles wordt mct ’water begotcn. de asch wordt weg- 
geceegd, en daarna eerst mag men opnidiw gaa" bcmwen. 

Voor die nicuvvc woning moeten de marapoe- voorwerpen 
Dpnieuw worden bijcen gebracht. Daartoe neemt men een klcin 
stukjc van dc marapoe uit het stamhuis, en vérder knutseU men 
er eelf aan: goudsehiirers cn stcentjes ïijn dc voornaamstc 
onderdeelén er van. Men dnet dil gewoonlijk na den oogst. In 
Lewa gaat dit op de votgende wijït. Men ncemt twec ktossen 
mais, enkele aren rijst en hct hart van een varken dat voor 
dcíe gclegenheid b geslacbt- Dít altcs wordt in de nicuwe woning 
gerced geïct, cn daarbij wordt gcbeden. Vervolgens strooit men 
rijst om dc nieuwe wonín.g hccn en tamarinde-watcr wordt in 
deti omtrek gesprenketd. Tcn slotte wordeo dewa ina cn 
dcwa ama {dc zielen der gestorven bloedvenvaiiten) aange- 
roepcn, en dan cerst wordt het raarapoe-mandjc boven in dc 
nieuwe wotiing op ïtjn ptaats geict. 

Vuur, Ilet eerste vuur dat in dc nieuwe woning wordt gc- 
bracht, behoeft daartoe niet opzettelijk gcmaakt le ïtjn mct de 
vourbonr, kohi, of mel den vuurslag, tiia. Men mag ook 
vuur uit een andere woning in het níeijwe huis overbrcngen, 

Over dc wijae waarop meti aan vuur gekomen is, bustaan nog 
enkele verhaien, In Anakata vcrtelde men mij vaii Oemboe 
Seboe, van wien bovcn rceds sprake is geivcest, aJs dcgeen, 
die /-ich over de sleenen brug van Sasar naar de overïijde van 
de lee begevcn had, cn dic in dït verhaat den bijnaam hceft 
\ran ‘zoon van dc maan, zoon van dc lon»; híj wordt ook 
geiegd de vader le ïijn van Bokoe Dangi, die met zijti vrouw 
Apoe Lawa het toezicht heeft over dc zielen in de dondcn-'Stad. 
Dezc Ocmboe Scboe mi ïou volgens dit verhaat ovcr de steenen 
brug naar Soemba gckomen lijn eh de konst om vuur le maken 
mel iicb bebben meegebracht. 

De Evangclist Thimotheus, afkomstig uit Mcmboro, een land- 
scbap, dat ik nict heb kunncn bezoeken. verteldc mij het 
volgende, In dcn ouden tijd teefden er xoowet racnschen op de 
aarde ats in Hcn hemet, raaar allcen de hcmellmgen henden 
vuur, tenvijt de aardbewoners hun wortclen cn bladcren rauw 
aten. Toen gebcurde hcl cens, dat ecnige hemelbewoiiers aan het 
jagen waren cn een varken achten.'olgden. Het dicr sprong in 
ecn kult en de jagers lieten lich in de opwinding van dc jacht 
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ook daarin vallen. Door dit líU'amcn varken cn menschen 
op dc aardc terecht, waar de vervolgiiig werci voorlgeKeti en 
waar liet wild weldra gcveld was. Ti>en dit gebenÉrd wíks, zagen 
dc aardbewQners, dat de hemcllingéri vuur maakteii cis hurt 
buit daarop gerEcd maakten, Rerst durrdeu ze níct nadcr konicn, 
maar langxamerhand vermanderi xe zieh* Ze proefden van het 
gebraad, én vonden het i'.eer smakclíjk. Zoa lecnlen zij daii vaii 
dc hemelbevvoticri mct 'vtiur omgaan en hun spijxcn te koken 
cn te roíjsterén. 

Hel tatouecren op Soemba^ waafvan ík cen en ander in mtjn 
rcisvcrbaal heb verteld, staat in gcenerleí verband mct vuur. 
Op dczcn regel h cchtcr een uitzondcringi en dit ís Laura. In 
vcrschillende opzkhicn vcrtqQnen dc gebruíkeii van dit landschap 
stcrkc overccnkoiTïst met díe van de Tiinorcezen. Nu ook wcer 
hierin, dai de menschcn van Laura, evenals gcneni beweren, dat 
zij mct de tatoiitagc, welkc op liun armen ís aangcbracht, vuur 
koopcn in de doodenstad, wanneer hun zicl daarhcen is over- 
gegaan. 

Ik achl het níct ondienstíg hkr ín heÉ kort weer te geven 
hct verhaal^ hoe de SavQeneezen, die zeer náuw aan dc Soemba- 
néezen verwant zijn, aati vuur zijn gekomcn; cen verhaal dat 
door VVielenga in extensQ is medegcdedd ín de Maeedonier XV, 
1^11, bk. 235 e, V, Dc eerste mcnschcn op Savoe waren Rai jae 
en zijn zoon Djawi rai; beidcn waren uit de zec np het land 
gekomeni en zíj voedden zich met wortels die ze in het bosch 
zocbten. Zij aten zc rauw, omdat xtj nog níet wdsten hoe ze 
vuur kondeii makcn. Toen kwam er cen i*rouw uit den hemcL 
die Kahí Xakoe heeltc, rnaar zij verscheen in dc gcdaante van 
een bruiii varkcn. Hct gdukie Rai jae het díer te vangen^ 
waarna liíj hct aan hunnc hut vastbond. Na dien tijd vonden 
dc matiiiern als zij van hun dagelijki^chcn tocht thuískwameiu 
hunne ivorlden gckookt, en dezc smaakten hun zuo heel wat 
beter, dati tMn zij ze rauw* moestcii vcï-wcrkeiu i)m tc weten 
wLc ze kookte, cn hoe <lit gebcurdc, gíngen ze op de loer liggen. 
Toen zagcn ze dat hct varkcn ceii vtnuw werd ; zc zagcn ook 
hoe velc vliegen bezíg warcn vuur te maken door sÉukjes hout 
tcgcn elkaar te wnjvcn- 

In lnrt scheppmgsvcrhaal van Masoe (in Tabocntlueng) wordt 
verteld, dal loen dc aardc (dil is het cjJantl Socmba) pas pe 
maakt «ras, hct er zecr nat was. Toen braclil icmand vuur uit 
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(len licmet op de aarde, ivaardoor deï,c opdroogrle. Maar t!it 
vuUT wcrd wcldra loo hect. dat men het moest beiweren mtt 
rauiv vleesch cn mct watcr. Daarom doet meii dít altijd nog 
wannecr de aarde tc warm dreigt te worden dour onECOorloofden 
coitus (Maccdniiiiír XIV, 1910, bl. 333). 

Hond. Hct Es hicr de plaals om een en ander te zeggen van 
de huisdicfcn. Van den hond hebben wij nu en dan reeds Íets 
gehoord. Jn tegcnstclling met Timor is op Socmba de hond 
het oflerdier bij uitnemcndhcíd. Maar het vcrdient opmerktng, 
dat de lever van dit dicr in de Oostclijke landschappen van 
Soemba ntmmer voor divinatíc-docteiiiden gcbruiltl wordt. Gc' 
woonlijk ivordt samcn met dcn hond ook een iioen geslacht. 
en de ingewandcii van dezen vogel worden dan onderíocht- Tn 
diezeirde landschappcfi i» het vcrboden om hondenvleescli aan 
de marapoe voor tc zetteii, teTwiJl het daar toch algemeen 
door de mcnschen gegeten wordt. Komt men nu naar liet 
Wcsten vonrbij Anakala. dan vindt men, dat in l^uíi. Wanoc* 
kaka. I^amboja en Wajewa de lcvers van honden denzelfden 
dícnst floen. als dic van buffels. varkens en hoendcrs. cn dat 
van die levers even gocd aan de marapoe wordt te etcn gegeven. 
We hcbbcn hicr dus weer een van de verschillcn. tlie tusschcn 
Oost en West bcslaan. en dit verschii moet wcer ïijn ontstaan 
tc dankcn hebbcn aan vrcemden invlticd, 

Over het gchecle ciland eet men hondevleescli. Zij die het 
niet eteii, lalen het omdal zc cr ccn tegcniin in iicbben. Toch 
vertcUlc raen mij hier en daar, dat er ook mensclien lijn, voor 
wic het ctcn van hondevleesch verboden ís. Zoo is er een ge- 
slacht. kabisoe, te Taroeng Ín Laulí. welks lcden gccn honde- 
vkcsch mogcn ctcn. «omdat hun marapoe (stamvader) cen 
hond was*. Ecn nadcre vcrklariog hiervan wist men mij niet 
te geven; voor dezc Itcdcn ís het ook vcrboden cen hond te 
dooden. Zoo ook in de liooklplaals van l.amboj3: daar clcn 
van dc vier gcslacblcn. dric gecn hondcvleesch, Hicr kon of 
wiide men mij de rcdeti er van niet mededeclcn. hi dc ondcr- 
afdecliiig Baliloko vati Wajewa h oofc cen gcslacht dat geen 
hDndevlecsch mag ctcn. Als rcden daarvoor gaf men mij op. 
dat eens in den ouden tijd ccii vrouw van dit gesiacht ïich 
met ccn hond had afgegcven. cn tiit schaamte daamver had 
zíj lich vau hct leven bcroofd, Daarom ïonden dc leden van 
haar kabisoe gccn hondcvlccsch mccr cten. Btjven is ook rceds 
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sprakc geweest van «n vi'ouw in Wajcwa^ die het mct ccn 
hond híddr Ditietíde vertett mcn ook ín Pajeti: daar eet men 
geen hondevkesch uít afscbuvv, omdat een vrouw van het aldaar 
woncnde gestacht lích in dcn puden tijd met een bond bad 
afgegeven. Haar mísstap was gebleken nít het feiE^ dat cr honde> 
haren uit haar sarong waren gevallen. 

Hen ander verschil tusschen Oost en West bestaat bierin^ dat 
ín Oost-Socmba de kop van cen liond nooít gegetcn wordt; 
deic wordï weggeworpcn^ ïn VVest-Soemba daarentegen gooit 
men niets van liet dter w^eg. 

Ecn hond mag ninimer gesbeht wordcnp d.i. met een mes 
of een iwaard gedood worclcri. De gewone wijae waarop men 
een eïud aan rjjn leven maakt, Ls dnt men het dicr te eten 
geeft, en tenvijl bet lích aan het maal te goed doel, slaat men 
hem met een stuk hout voor den kop dood^ 

Wij hebbcn reeds geiien welk cen voorname ro! de hond 
speeU bij het «Dnt^ondigen» van lieden, die bloedschande hebben 
gepleegfL Ook hebbeo vvij gczíenp dat vrij algemeen de gewoontc 
bcstaatt om bij ccii sterfgeval dadelijk cen hond te dooden. 
Wanneer een hoiid over het lijk van qcn mensch springtp Ís 
dit cen bewijs, íiat de doode bloedschancle hceít gepleegd, maar 
ztjn daacl niet hceft willen bekennen. Dan wordt het lijk nog 
gauw onliondïgdp opdat dc hond, die vplgens de verhalen ín 
Oost-Soemba de parai marapoe of het doodenland bewaakt, 
licm níet verjagc. 

Wannecr mcn in het Oosten een boschland onïgint, is het 
ecrste dat men docE een hond dooden^ om de hoomgeesten, 
die op dc le ontginnen plek mochten woc^en, te verEocnen^ 
Zoo ook ïn Wesí-Socmba! dc bond worclt aan den kant van 
liftt te ontgmncn veld gedood, Nadai ïijn lever is oiïdcrzochtp 
wordt het vlccsch vcrdecld ondcr dc deelnemers, en dc onder- 
kaak wordt aan ccn staak opgchangen bij dcn steejif dïe vooi- 
dcn iiieuwen akkcr hebbeH te lorgen. Die stecn heet in 
Wajewa watoe pakatoekoc; in hct Oosten allcen katodai 
hct offcr is bestcmd voor moeti loda, dcti aardgcest. Naast 
dc watoe pakatockoe, ^de gcplante steeni* die overemd 
staatp is een platte slcen neergclegd, de watoe liinbara^ de 
drcmpel; op dcïe laaUte wordt het borststuk van den hotïd 
gelegd met een stuk van de leverp wat rijst en siríh-pinang» Als 
mcn ccn vdd gaat ontgínnent bdooft mcn wcl ccns voorafom 


DE SOEMEAt!í:tl?*EN. 


f>75 

cciíi hond tc iuUen dooden, als de oogst gelukt Maar in 

elk gcval wordt dit by deti oogst gcdaan ats dcze goed is uít- 
gevallen. hi Oost'Soemba wordt bij elke oogst van wataroc 
hamoe, *de gíerstit ccn hond geofferd. 

*Bij het oprichtcn van een marapoe-stecn, katoda, wordt 
eeii hond geoffcrd*, heb ik voor Oost-Soemba aangeteekend. 
Oemfaoe Dong verteldc inij. dat in Anakala bij de geboortc van 
een vrij kind, ana kabisoe, cen jongen of een meisje. ccn 
hond woidt gcdood; als het Ujden kan ook nog ecn buffct of 
een varken. 

Bij het hmvelijk en bíj den brnidsschat spcelt dc hond een 
rol. want in Ijewa geeft de nian aan de vrouw bij het huwclijk 
stceds een hond, en het staat aan haar, of zij hct JÍcr wjt laten 
levcn, dan wcl bet dooden. 1n Anakata mocten, voordat ccn 
paar kan trouwen, cen hood. ecn kapmes en een specr wordcn 
gcbracht, cn daarna volgt ccrst de cígcnlijke bruidsscliat- De 
hond draagt den naam van asoc woelan, asoe ladoc, asoc 
mangoma. asoc palai, *dc hond van <le maan, dc hond 
van de ron, dc hond van hct cen vrouw ncmcn, dc bonti van 
hcl ceii maii nemen». Mcn vcrtcldc: Wanneer deze hond nict 
bij tlen hrwidsschat wordt gegevcn. zal lict paar nooit gclnk 
(voorspocd) hebbcn. en als de ziel van cen huniier in liet dooden- 
laiid, de parat marapoe, komt. aat de daaj wakcnde hcmcl- 
hond haar bijten- Ook in hct Westcti, in Wajcwa, raoet bij een 
huwclijk dc man ecn varkcn cti dc vrouw een hoiid dooden. 

Ook bij het verdrijven van zíckte moet de liond dienst docn, 
Zulk een plechtigheid hcct in Oost Soemba; palochoe ma- 
ranga, *de verkoodheid cr uit jagcnt, Bij dezc gelegcnhcid 
roept een oude man dcn geest, die naar tle voorsleUíiig langs 
de andocng (de paal voor de gwndde koppcn) naar bcnedeii 
komt Twcc tnandjei lijn daar nccrgczet. afkomstig uít dc woniiig 
van dcn kraiike; het ccne is gcvuld met gekookte, hcl andere 
mel ongekookte ríjst; beítlc mandjcs zijn aan etkaar gebotiden 
mct gtkleurd garcn. Ook wordcn dcn oiiden man ecnigc schst- 
fcrs gotid gcgeven. Ucidc matsdjcs hcft hij op en bidl cr bij. 
Heeft hij dit gedaan, dan svordt hem uit hei huis, svaarvati die 
mandjes afkomstig zijn. een reeds gcroostcrd kuikcn gcbracht. 
Dii schcurt hij open, cis kijkt dc ingewandcn isa of dezc gocd 
voorspelten. Het kuiken wordt daarna ín ecn dcr mandjes gc- 
legd. Daarna wordi ccis jongc hond gchracht, die wordt dood- 
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geslíigcii. Nu 2 i]n d& cïfícranclen gebracht. Dc lcTder van de 
píech tígheíd necmt dc m^ndjes op cn trckt daarfnec plechíig 
het dorp door, gcvolgd doof ctri jongcn, díe dcn dooden hond 
aan eeii touw voorltrekt, en een man die rostíg op de trom 
slaat- Vrouwen en kiiidcrcn maken groot ze jschrccuwcn 

eu gitlcn, sban op de v^'auden der hiiizcn, ailes om dcn ïicktc- 
gecst weg te Jagcn* Zoodra dc oudc man biiíten het dorp is 
gckomcn+ houdt het lcven op: dc zicktegecst ís hccngcgaan, en 
hij wordÉ tiu mct de oíTerandcn vcr buiten hct dorp gebrachti 
wmx alles ín een ravijn wordt gcworpÊii (Macedoniër XII, 1908, 
bl. lOS—110). 

In Anakala ticei dezc plcchtígheíd: palaoesoc bani taua^ 
<de búoshcid dcr aarde verjageni. Hícr wordt de gcdoodc hond 
ten slotte bij een pisangstani bij het durp hcgravcn* Ook ín 
Wajcwa ivordt bij iïckte ecn hond gcdoodi Voor dcn kranke 
wordt cerst bij de parí*t marapoc (hDordpaal van het huU), 
gebeden; daa wordt dc hond benedeii op deii grond dood- 
geslagcn en zijn lever ondcrzocht cu daaruit wordt opgcmaakt 
of de zíek^ lal hcRtelkn oí niet. De hond wordt níet wegge- 
bracht^ maar zijn vleesch wordt íIoot het gezin opgegeten. 

Dc hond wordt voor de jacht gcbruikt. Wanneer men m 
Wajewa vau eeii gelukkigen cn grooten jachltochl ís terug- 
gckcerdt wordt een hond geslacht voor Marapoe Peiida, dic 
gczcgd wordt vnor het wild le Korgen. Dc kvcr van dcn hond 
wordt ondcníocht om daaruit op tc makcnk of men de volgende 
maal ook ïoo gclukkig op de jacht zal liju. Hct borststuk van 
den hond cn de nicren worden voor dczcn marapoc op cen 
íïiat in dc waniog neergclcgd* en dc rest van hct dier wordt 
opgegctcn» 

OokopSnetïiba wordt opdebewcgingcn v*án den hondgcIet.Ovcral 
neciTit men aan, dat als ecn hond in liuis tiríncert, deraeceert 
of braakt, in dic woning overspel of bloedschande moet ïijn 
geplcegd, Qí zoo iets kan ook tc kcnnen gcven dal er in dat 
huisgestoten is. ín Wajewa komt men tot dezclfde gevolgtrckkitig* 
wannccr ccn hood ccn gat Ín de aarde van de stookpiaats 
graaft. Dc latis moct dan gevadenid wordcn, om daarmce uit 
tc ktinncn makcn, wat gebcurd is. Dc hond wordt er niet om 
gedood, Wanneer hij Mix poging doct om legen iemands been 
tc urmccrcn. ís dit ecn hewijs dat die pcrsoon icts op ïijn ge- 
wetcri heeft, cn wannccr hij zijn fout niet bekent. iracbt mcn 
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cr door dc lans achter te komen. Hiiilt (aocloc) ccti hond, 
dan wordt dit aangcmerkt als ccn teeken dat cen familielíd 
crnstig ïiek of gestorven js, In Wajewa legt iticn, dat er dan 
een grootc der aardc, écn vorst ml sterven. 

Kat. Naar allcr getuígems komen kattcn. mto, wodoe of 
wodot weíriig op Socmba voor, Htt kan ook nict zoo Istig 
gclcdcn zijn, dat mcn ic op dit eiland heeft lccren kennen. ín 
Napoe w'ist men nog, dat het eerstc kattcnpaar van Waingapoe 
werd aangebracht- Zoo vertcWc mcn ook ín Anakala, dat men 
dc eersle exemplaren van die dieren uil Lauli hecft gehaatd. 
Volgcns Ocmboe Dong zou dc voorvadcr Oemboe Uangi de 
ccrstc kal van Djawa (ï== uit dcn vreemdc) hebben meegebracht. 

Men mag níet zeggon ccn kat te *koopeni, maar men komt 
tot dcq cigenaar vaii katten om zulk ccn dier te ^trauwent. 
Mcn geeft voor een kat ook een bniídsschat, banda, dit is eeii 
giilden of een halven guldcn. Mcn ncemt de kat in dcn arm 
of in efin sarong gewikkeld mee naar huis. cn mcn gceft het 
dier bljnamen als Ramboc Kaht voor een wijíje cn Ocmboe 
Nddoc voor cen rnannctje, of, /ooals in Wajewa: Koni, eti Koeri 
lcle. Als men een kat ín Oost-Socmba heeft thuLs gcbracht, 
roept men: íHÍcr is dc ana momoha» (het meísje dat bij 
een voornaam huwclijk voor bruid inoct figurccrcn). In sommigc 
landschappeiv wordt de kal ccnvoudig dc trap op in httis ge- 
bracht; ín anderc steekt men haar door een gat in dcn viocr 
bij dc haard naar bitinen. in Lakoka strooít men gestampte rijst 
ovcr haar hecn eti mcn geeft haar dadelijk te ctcn. In Napoc 
wordt ze ontvangen met een eigenaardig gillcn der vrouwen, 
waarmee dezcn ecn wcrkelijkc bruid plcgen te bcgroetcn, en in 
Wajewa slaat men bjj haar kamst op ccn bamboe. In .-^nakala 
vangt mcn, als cen iiícuwe kat gebracht ís. twcc sprinkh.mcn, 
kabala. Dcze worden geroostcrd; daama lcgt mcn de eene op 
een portic ríjst, die voor dc kat bcstcmd is en dc andere jn de 
mand, dic mcn voor haar als slaapplaat,s gereed gemaakt-hceft. 
Dezc laatste sprinkhaan zou tot de kat zeggen: «Hierzijn gongs, 
hier is rijst, en er Ktjn nog veel andere dingen, daarop moct gij 
páíisen!» 

Ovcrigens tooni men nict veel ccrbied voor dc kïit tc hebbcn: 
kinderen plagen haar. Men zaï haar niet spocdig slaan of haar 
aan de staart trekken, alles uit vrecs, dai zij zal wcgloDpen. 
Vooral bet staan met cen pollepel is gcvaarlijk, Mcn mag ítaar 
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nict scliclden, en als men ^ich een^ vcrgelen heeft, vraagt mcn 
haar vergeving en • Ik heb u niet gcschotden^ maar de 

muizen*. Daarorn ook gceft men er haar kennis van^ vvanneer 
ccn dcr huísgcfiootcn overlcden h, want zoo mcn dit niet dccd, 
ïou zij naar een andere woníng gaan. Mcn hécft allerlci middelcn 
om haar aan huis te bindcn: zoo kauwt meri een stukjc ge- 
rootitcrd kokosvleesch^ en gccft dlt aan het dier tc etcn. 

Allcrlei ^aken moet men in acht ncmcn» wi1 men een kat lang 
ín huis houden: alang-aiang van het dak; bamboc, kokosdoppcn, 
mag men niet op den haard brandcn dan nadat mcn er eerst 
aati poes veríof voor heert gevraagd. In Lakoka mag ook gecn 
Dëloe takoe-hout op den haard komcn. Paardevleesch mag 
níet aan de kat te eten gegcven worden; 2 i>o ook garnalciu 
kocrangj nictp snoept 2 c uit ïtlchïelve van de laatste, dan 
kan hct geen kivaad, maar ïn .Anakala bijvoorbeeld wordcri de 
restcn van gamalcn ïorgvuldig vcTKameld en begraven. Sommigeii 
gcvcn haar ouk gccii kippe- eii gcitevlccsch, waiit daarii'an 2011 
ze dcil ivorden cn vvegloopen* Algemecn ook ís hct vcrbcden 
om als een kat gcjongd heeft, cr naar tc gaati kijken cn dc 
jongcn tc tcllen; men geloort dat de moeder dan zal ophouden 
haar kleinen te zongen, Ab re cen muts gevangen heeft, moet 
meii haar die niet afnemeii, want dan zou ze nict meer vangen. 

Ook wanneer cen kat stcrft, toont mcn haar niet dcn minstcn 
ccrbicd, Het cadaver wordt eenvoudig v%"eggeworpen, cn daarw^r 
het begraven wordt, geschiedt dít allccn met dc bedocling^ dat 
de hondcn liet niet te pakkeii zullen krijgen cn het vcrscheurenT 
waiit men dcnkt^ dat dc hond dan in dc haren vati hct dicr 
zal stikken. 

Dé kat specU Oak gcen rol ín dc voorstcllíngcn vaii het 
Hicrnamaals. Alteen Ín .Anakala xci men mij, dat ín de doodcn- 
starl een groote» witte kat zou KÍjiip die mu{}'en vangl voor dc 
doodeniiclcu- 

BiirfcL VVat de overigc hulsdieren betrert, in mijn rcisverslflg 
heb ik a1 een co ander van het paarid« ndjarflp verteld, Van 
het varkeHp we, wej of ivaj, wíst mcn mij allcen ín Anakala 
te vertcllciip dat dc ecrste twce varkens Laworoe, *rood gesErccpt»^ 
en Bara lagi, íwit op dc heup^p warerï gewecst. Zt warcri door 
Oemboc K.awnloe op.Socmba gebraclit. Hier moet nog icts volgen 
van den bufïel, karambo'a, karambo, in t^koka ook; kaoe. 

Dc vcrbalen omtrent den oorsprong dcr bufrds zijn op Socmba 
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nict Aoo menigvuldïg als op somíntgc andere cilaitden van de 
Timorgrocp. In Oost-Socmba weet men alEcen te vertellen, dat 
de eerste buíTel uit dcn hemel zou zijn gckomen, cn dat de 
hcmellíng, die liet díer voortdreef, daarvoor een sandelhoutcn 
stok gebruíkte. Dc^cn ^tok stak híj íti den grond^ en dit werd 
dc ccrstc sandclhoiitboom op dit eJtand. (Wlelenga hecft aan- 
getúond, dat ai nitaci de naam voor sandeihotJt, níel «geestcn- 
boomi bcteckent, zooals gcivoonlíjk wordt gedacht, naar het 
algemeen in den Archipel voorkomendc woord nitoc en zijn 
varianten, die «gccst+ doodenziclt bctcekcnen, maar ai nltoe 
wil zcggcn *hout met tal van wortels*. Naar de voorstclting 
vaji den Soembanees wDont er gecn gccst in dczen hoom. Een 
kteJn stukje saodetbout maakt hcm, dlc het bij zich draagt, 
onkwetsbaar, maar dan moet hij er met tedere volle maan een 
wítten haan aan offeren. (Nfacedomcr XIVi 1910, bL 20<i), Het 
cerste bnflfclpaar zou volgens Oembue Dong van Anakala heetcn: 
Pawairí pocoggoe nalí (het mannetje), cn Tirnbaloe íokoc bakoel 
(het wijljc). 

Ook de Soembanees weet te Tertellen, dat de buflTel certijds 
ceii mcnsch zou zijn gcweest. In Kambcra verhaalt men, dat 
ccns ccnige licdcn een akker bcwaaktcn. Tocn zij nict meer te 
etcn haddcn, gingcn zij naar dcn radja om cten te vragcni 
maar dezc antwoordde hun: *Dan moct gij maar gras eten». 
Toén dc wakers op den akker teruggekomeïi waren, brakcn ze 
het spinnewicl stuk, stakcn zicb cen paar spaken daarvan als 
hnrcns in hct hoord, cn de spocl achtcr m den rug als staart. 
Tocii giiigen zc wcrkelijk gras ctcn. Zoo veranderden ze lang- 
zamcrhand in buffels. Slechbi étn hiiniier had dít nict gedaao 
en was mcDsch gébleven. 'roen dc radja na een poos ii> dcn 
tuin kwam, vroeg liij waar al zijn menschen waien gebleveri. 
Hij werd op de grazende buffels gcwezcn, en mcn zéi hcm; 
íHet is uw schuld dat ze dicren zijn gevvorden, want ge hebt 
hun gelast gras le eten*. De radja betréurde zijn woarden toen 
zecr. Toen de dicren hem lagén, kwameii ze op hem aí, vielen 
hem aan cn doodden hem. 

Er zijn allerleí verhalen van dczc diereii in omlúop. Zoo vcr- 
tclt men van iemandt die zíttcndc op ccn buffd van Soemba 
naar Savúc oveistak. Overal waar hij langs trok, scheiddé dc zee 
zichp xoodat cr eeii pad gcvormd wcrd, waarlangs hct díer 
drnogvoets kon gaan. bi Kanatang vertdt mén* dat daar eens 
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ccn buiïelkoc dc Iieden toesprak, die baar joiig ivítden slachten: 
•Waarofn ivilt gij nnijn jong slachten; gij hebt a1 livec van mijii 
kindereii gcdoodi en nti wílt gij ook het derde van mij nemen>. 
De menschcu werdeti zoo bevreesd op het hooren van dcstem. 
dat zij hct joiig losHetCïu 

liovcti is rccds gezegd, dat voor buffels en paarden ook 
steencn. katodSp worden opgerícht. dic voor het webijn van 
deze dieren nioeten storgen. Zelfs bij de wddeplaat.'ícn bcvinden 
dch die steenen 

Dc buffel is hct mcest geschatte offcfdierí cen bulTel ís het 
hoogste dat meti rfen gcestcn kan geven. Men vcrtelde míj dat 
een vorst van Anakala eens vljftíg buffeb bad ge&lacht bij bct 
lcggen van ccn sawahdijkjc door een stuk heiUg Und voordat 
rfe gecst, díe daar hcctte te wonen^ er genocgcn mcc nam, 
ivant eerst bij het vijftigsle dicr wcrd de levcr in oríle bevondem 
De borcna dcr bnffcls worden meestal gebriiikt om er bandvaten 
voor hakmcssen cn dergclijkc voorwerpcn vaii tc makcn j allccri 
van die beesten^ die bij de opríchting van een woning worden 
gcslachlp worden de horens aan dc stijlen van het huis gebondcn. 

Buffelíi moetcn fleii grond van de natte rijstvclden vcrtredcnp 
om hem murw tc maken; dit werk treedt dus Ín de plaats vatt 
ploegen. Hcl: heet padilï latang. Wanneer het is afgetooperii 
moeEcn rfe pooten rfcr díeren eerst ívcrkoeldi ^vordeni voordát 
een hunncr mag geslaebt worden. HÍerbij wordt een kip gc- 
offerd cn gebedenj terwijl de pootcn besprenkeld worden mct 
watcr ivaarover ecrst gcbeden b. Dc buffel díe aan dcn ratoc 
wordt gebracbl om le ivordcn geslacht ten einde regen te vragen^ 
draagt dcn naam van Íending kamotoe (len.dïng—ovcr ícts 
hcciilúopen; kafnotoe=dijkje)* Wanncer de rijst vrucht hecrt 
ge3:et. mag gceii bitfTel meer langs den akker worden gelcid. 

Boffelvlcescb wordt algemeen gcgcten^ en men maakt daarbïj 
gecn onderscheíd tosschen het vleescb van wilte en dat van 
ïwarte rlieren. Het behoort tnt rfe goe<le gewoonte om etn 
gast^ fUeu tncn ccren wílp «cen kuiken^ aan lc biedenp waarmee 
dan een jongc bnffel h bcdoeld, 

Rijst. Zooals eldcrs reeds i^ opgcmerkt, wordt tn VVest-Soemba 
vecl mccr aan rijstbouw gedaan dan in liet Ooslen van dat land^ 

• Ilí?Biï llftti&dLii S* een oiivúro o^artnf^U &n nr worJt gobflJvz) gfHï^H:!<rd 
tot (lau fnjïfapoc] ttdjara itf miáratnfr kaniinboiu w. 
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Voúf ecn groot dcc!, zal dit wel hieraAn líggcTii dat in het ge- 
noemde deel de grotiden meer geschikt ïijn v^oof ríjstcnltuur 
daii clders. Maar ook mag worden ondcr^teld* dat in het Oosttn 
de landbouw min of tncer verw'aarloosd is gewordcfi orti de 
paardenfokkerij- Én als derde reden mag wnrdcn getioemd, dat 
door de tirannie der radja^s in het Oosten, de rijstbouw daar 
nict íot bloeí is kunnen komenH 

tr bcitaan heel wat verhalen nver den oprsprong van de rijat^ 
cn ofscboon die ov-erlcvcringen vrijwel denKclfden zín hebben^ 
is het wel de rnocite waard ze bij verschillftnde land-=íchappftn 
na te gaan. We mpctcn daarbij ook dc aandacht vestigen op 
lict verschiU dat tnsschen rijiit voor natte en díe voor droge 
vclden gemaakt wordt. 

tn Oost-Soembs is Taboendoeng hct land waar het mêest 
aan rijstcuUuiir wordt gedaarip tn den oudcn tijd^ toen mcn nng 
gecn rijsl kcnriet kefde daar cen vroiiw^ díe Bandja Otroe-oeroe 
naoft hcetle. Haar man droeg dcn naam van PalingoeToe ngocroe 
mhana, maka woeroe naoe. ííij waren broer en zuster. De vrouw 
was íw^ngcr- l-ater beviel ze van een Iftvcnloos kindt en óok 
nj zelve sïierf tcn gevolge van de bcvalling^ tïaar man wulde 
haar nii gaan bcgraveti, maar overal was de grond te hard om 
er een gat ín te kunnen maken. Slechls ap ééti plek was dit 
mogelijk, en wct vlak voor de woijing. Daar werd het graf dan 
ook gedo1ven+ Toen hei gerced was wikkeldc Patíngoeroe het 
lijk in êftn sarong en liet het in zïttende houdíng in dcn kuíl 
neer* zonder ecnig ceremonitieU omdat mert dit nog niet kenden 
Ccdurende den nacht brak er een verschrikkelijk onwcer los; 
de bhksem was niet van de lucht* zoodat de honden van angst 
blafteni en de hanen kraaiden. roen hftt morgen gew orden was, 
klom íekere Oftmboe Kadoe naar den hemel op om bij den 
maramba bokoel «groote vorst», te ondcrzoeken wat de reden 
mocht zijn van dcze boosheid der natutir. De Grootc Heer in 
den Hemcl antwoorddc aan Oemboe Kadoe: « Gijliédftn hebt de 
vrouw verkeerd begraven; haal haar wecr uit den grond en doe 
haar in ïitïcnde houding in ecn fcíst: als ïij ín dc kist i.s, moct 
gij haar ïn de zij tasledi. Alles werd gedaan, looals de Hcmel- 
heer had bftvolcn, cn toen Oemboe Kadoft de vrouw in de 7.ij 
gcgrepen had, víelen ftr rijatkorrftb uiï, van allc soorten. Op 
last van Maramba hokoel werdcn dcíe korrels op de aarde van 
de stookplaats uitgeplant, en toen men de vrucht daarvan ge- 
Bi. ^ 
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oogst hadt werd die rijst uítgedeeld ttk Modoendc ovei' het 
laud verspreíd. 

TóCn Oemboe Kadoc wecr naar boven om te vertcnen 

dat alles geschied ^ooals Maramba bokoei dít had gclast. 
Daarop 7-eide dtic: «Ptant een paal op het graf dcr vrouw, en 
hang daaraan de koppcn van cen woiidduif (mbara)* van eén 
rijstdierje (inamingoé)+ van een paard en van een buíTel; kom 
mij daarna vertellen of het mooi slaata. Toen Oetnboé Kadoe 
ïiaar dc w&cjrden van clen Hemelheer had gedaan^ ging hij 
hiervan aan deíCfi kcnnis geven, cíï bij voegde cr bij, dat de 
vcrsicring niet mooi stond. Toen gelastle de Honiclheer aan 
Oemboe kadoe om al díe koppen weg tc ncmen, cn daarvoor 
ccn apekop Ín de plaats tc hangen. Dit deed de man cn hij 
vond dat hct hccl fraai stond. Tocn Maramba bokoel dlt had 
vernomen, gaf hij aan Ocmboc Kadoe een lans cn een schildp 
en gelastte hem daarmec Fatíngoeroe tc doodcri. Toen hij dit 
gedaan had zette bij hét lioofd van den verslagene Ín de plaats 
van den kop van dcn aap^ en toen 7.ag Oémboe Kadoc, dat 
dit eerst recht mooí stond* Hct lichaam van Patingoeroe ivcrd 
in Iweeen gédceld oit gevild: uit de hutd, de maag en cle iii- 
gewandcn ontstonden de kabisoe-geslachtén. Het vleescli en 
de bccnderen van hct lijk wcfdcn np ecn hoop geworpeii (pa- 
búcndoeng, waarult de naam van het landschap vcrklaard 
wordt)p en daaruit ontstond hct vorstcngeslacht van Taboendoerig^ 
Hicrna komt er een tegenstrijdígheid ín hct vcrhaal, zooals 
radja Oembcie Dai mij dit vertelde: Vdór bet gebeuren mct dc 
vrouw zoa er a1 rgst íijn gcweesE en we1 rijst v^n de droge 
velden. De?.c had oorspronkclijk ecn gébcel roiide korrcl; ze 
hccttc ochoc woroc=rysi die sttch verfneerdcrt. Dcze naam 
had zij tc dankcn aan de omstandiglicíd, dat al kookte mcn 
cr ccn klcín sttikjc van, dat rnéit met tlcn nagel er áf knipte, 
dit todi ecn pot vo! rijst werd+ De rijst dic uh de ?.ijde van 
de VTOuw kwam^ iverd ríjst van de natte vcldcn, Dcíïc twec 
soortcn worden iiooit bij clkaár opgcborgcn of met elkaar ver- 
mcngd gckookt. In Wanockaka ecí mtti, tiat als beide soorten 
in één scbuur wcrden opgeborgcn, ze sainen zouden gaan 
vechten; menschen díe ze doorccn gemengd eten* zoudcn cr 
7 iek van wordcn. 

Ook in Lpaura vcrtelt men, dat beidc rijstsoorten van vcr- 
schillcndcn ooi^prong Ktjn* maar wclkc vaii de twcc oudsté ïou 
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vMtítn, ft'ísl; men níet te Keggen. Men zei wel, dat dc marapoc 
van dc droge akkers veel stnenger iljn, dan die van de sarvahs, 
want bi] liet bewerken van dc laatste was het niet loo noodlg 
ora allc voorschrifteii ín acht te ncmen als blj de bearbcidmg 
van dc eerstc. Zoo tnag de rljst «it de tuincn iiiet gegcten wordcn, 
voordat lict heele veld is afgeoogst, cn er voor dcn oogst gc* 
beden cn gconerd is; raaar met sawahrijst komt het er nict zoo 
crg op aan. In den zang van de rijst wordt gcsproken van: Part 
koni. pari Ndima <Ndima is Bima), maar dk slaat zoowd op 
rijst van droge ab van naltc velden. 

Voordat ivij rijsE hadden, zei mcn in Anakala. aten we lípi 
en kapapang, twee groentcsoorten. díe in hct wild groeicn, 
(DÍt vertclde racn ratj ook in anderc tandschappen). In Anakala 
wordt deze lipi, loepi kadi geimemd. Oemboe Dong noemde 
ook nog als eerstc voediiigsmïddekn: kabaï moroe (katjang 
hídjaii) en kadapoc- Dit laatstc is Colocasia. cn de dícbtcrlljke 
oraschrijving van deze ptant op Soera.ha liiídt: Kadapoc padongoe 
daiing wía pakodja kiri, van wdke woorden Ík geen vcrlaling 
kaii gevcn. Sagne. bocloeng, wordl behalvc ín Anakala ook 
in Wanoekaka en l^wonda gcvonden, maar ik heb mij niet 
kunneii ovcrtuígen, of dít wel de Melrox}’Ion ís. Mcn hakt met 
cen kapmes brokken van het mcrg uit den boom; dece slukkcn 
worden bij hct vuur geroosterd en gcgetcn. Voordat dc boomen 
worden omgchakt, komt de ratoc er bij om dcn marapoc aan 
lc roepeii. Men danst (rcndja) om den boora. cn dc krijgskreet 
wordt aangehcven, uTxarna dc boora wordt gevcld. Mcn eet dit 
sagoemerg alleen in tijden van groote VDcdsclschaarschte. 

Ladangrijst mag iriet op sawahs gepknt worden, cn omgckcera 
saivahrijst nicl op droge akkers. Inoe malari hect de rijst van 
de sawah afkGmstÍg. dic bij het ofrercn aan den mampoe xvordt 
vnorgeiet; dc bcdoeling van dit olTer is, ícgt mcn, dat dc rjjst 
ttíet aal wcgloopen, Ladangnjst raag ook in hct inarapoc-htiis 
worden gcbracht cn gcgeten. Cïp ccn plck, dlc l ocnggoe l^aba 
hcct, ïou dc cerste droge rijstakker zijn gemaakt, Oemboe Kawoloe 
was hct dic de ceT.-ïte sawah aanlegde, cn wel te Pasi kocroe 
watoE toemboe takaneki. díclit bij r^raí Madeta in Lawonda. 
Die sawah bcstaat nog steetLs, cn de raiija vao Lawonda laal 
haar bewcrken, Van Anakala is cr cCn sawah dcr vooroudcrs. 
lakn marapoe, bij Tari kodi, Wanneer het njamba-fcest 
gcvicrd wordl, eten allen van dc opbrengst er van. ioowel vrijcn 
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als onvrijen. Van de rijst van dít vdd wordt ook aan den stam- 
marapoe geofferd. Men neemt ván hier ook ^ráag laairijst voor 
rijn eigen akkers, Als hct genoemde veld bewerkt zaJ ^vdrden, 
komen daartoe alle menschen bijeen en aller buffels worden er 
op samcngedrevcn. 

De Qude Oemboe Dong van Anakala vertelde mij^ dat de meer 
genoemde vcKirv^adcr Oemboe Seboe een auster had, kamboe pari 
mbdkap ^Jonkvrouw vctte rijst», geheeten. Toen beideïi langs 
een ijzLeren ladder naar de aarde afdaaldenp viei het meisjc naar 
beneden en was onmiddellijk dood» Uït haar groeJde de sawah- 
ríjst op. De tuinrijst cn de mais werden op aarde gebracbt door 
Ramboe Mambal. Dit meisje had dric broers en drïe zusters. 
De eersten drofcgert de namen van; ríocnoe, Ngongoe en Sawoe 
baika bani* De zusters waren; kamboe Podoe, R. Dairoe cn 
R, Saoc. ledcre broer huwde met een zuster„ maar Rambae 
Mambal bleef ongehuwd over. Toen KÍj stierf groeidcn nit haar 
lichaam allerlci gewassen op, dic men gcwend is op de droge 
akkers te planten, in dc cerste plaats ríjst cit mais, 

Ook in l^uli laat mcn bcide rijstsoorten elk uit een vrouw 
voortkomenp Loia lara en Koda laja waren twce broerSp die in 
dcn hcmel woonden. De laatstc was gehiiwd met Kamoélí mali 
kegora, en dit paar had een dodhtcr, die Kabida mali mabok 
hectte, Toen dít gezin langs de Ijzeren laddor uit dcn hcmcl 
naar beíiÊílcn daaldc, vjcl de laatstc op dc aarde en stierf, Dít 
clk harer oogen groeide eeti stcngel rljst voor droge veldcn opn 
en haar lichaam bracht allcj'Iei andere gcwassen voort. Oemboe 
Scboe (die hicr voluit gcnoemd, Oemboe Seboe, Oemboc Tara 
tiïnoe isi, EËuoe asoc hcet) had cen dochter, Mali parï genaamd; 
uít haar Uchaam Ís de sawahrijst opgegroeid. 

In Lamboja ís het cen bemellingp Ladjocio dcde, die dc rijst 
over dc aarde strooit; de korrcls die op de droge aardc víelenp 
wcrden ladangrijst; die op moerassige plekken n&erkwamen, 
waren sawahrijst. 

De Savocneesche EvangelLst Wadoc vertelde mijp dat men 
hcm ín Tana Rioe had gezegdi <lat de rijst uit den hemel op 
aarde was gebracht door Mbiri pari; dit gewas was tegelijk ge- 
komen met maïs en katjang, 

Ten slottc decl ik nog ceti verhaaJ mede uLt Memboro, dat 
ftiíj door dcn daar gcboTcn Evangctist Tïmotheus werd verteld, 
Ina Kalada-Ama Kaïada, hct hemebch paar, hadden zcven 
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lonen en acbt dochtCrs. Tedere zoon nam ecn lijner zusters tot 
vrouw. loodat één meisje ongeliuwd bleef. Deie nam toen cen 
muis tot echtgenoot. die lích cchter aan liaar had ïpoi^edaan 
Ín de gedaante van een mensch, Tnen r.ij na hun huwelijk naar 
hunne woning ginííen. blcck hct riat de?.e slechts een ho! in 
een hcuvchvand was. De niiiis ging er binneii maar de vrouw 
moesl er biirtcii blijven. Ten ,slotte slicrf zij van verdriet eit 
teleuTstelling, Aiidcrcn zeggeri, ánt tle brocrs haar in slukben 
haktcfi, uit booshcid omdat ïij itch aan eeii muis had verbonden. 
Uit haar rechterïíjde groelde sawahrtjst op, U't haar linkerrij 
ladangríjst; haar haar werd gras; haar tandcn inaÍ5. tn uit clh 
deel van haar líchaíim groelde ecnig gewas op. 

De ontsmcttcnde, kwaad afwcrende. kracht van rijst hebbcn 
we leeren kénncn ust het stmaicn er van om ccn nieuwe wonmg 
heen; cn bij dcn tcrugbeer van een sneltocht, wanncer de strijdere 
er mcc worden bestrooid. Dit deed men ook met licdcn, dié 
uit hun brijgsgevangenschap waren gevlucht. Wanncer íulk ccn 
onUiiaptc blj lijn dorp was teruggekecrd, mocht hij niet dadehjk 
naar bsnnen gaan, maar hij mocst lích enkele dagen op ecn 
akber ín de buiirt ophouden, lïen aanzienUjk huLsvadcr (ama 
bokocl in Oost*Soemba) ofTcrde en bad bij dcn hoofdpaal 
vau het huís waarbij hij aan den marapoe kcnnis gaf van den 
terugkcer van den dorpsgenoot. Hienia ging hij den vluchtciing 
tot io dc poort van hct dorp tegemoet. en vroeg hem; 'VVie 
Ís daar?» Arttwoord; 'Die en die.» «VV'at komt ge doen?* 'lk 
kom mijn ouders aoeken.* Dan strooíde de ama bokocl rijst- 
korrcis ovcr hem hecn, en wíerp twec eieren op den grond 
stuk. Daarna eerst mocht de man bínnenkomen. 

Dc magische kracht van rijst knmt goed uít Ín een verhaal, 
uit Kambera afkomstig. dat mij door den Hecr Wíelcnga werd 
gedaan, lcmand ging eens op de jachl. Toen hij daarvaii was 
thuisgckccrd, vond hsj lijn vrouw ovcrleílcn. Men gaf hem te 
kcnncn, dat ais hij haar terug wiidc hebben, hij naar dc Doodcn- 
.stad moest gaan. en dat hij ccn mandje met gewone en cen 
met klcerrijst moest meenemen. In den iiacht kwam hij aan de 
rívter in hct Doodenland aan. en dadelijk slrooide htj wat van 
ïijn rijst aan den ocvcr. ’s Morgens kwamen de zteien der dooden 
om 2 ich te badcti, en door dc kracht van de gcstrooidc rijst 
was hij Íti staat om der.c andcrs onzichtbaré wczens waar te 
nemcn. Terwijt de doocieii aích aan het baden waren, strooide 
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hij z 5 jn kleefrijst in het watcr. Dít had tengcvoige, dat al dte 
lielen sticrvcn en cioor den stroom van het water wérden mee- 
gcnomcn. Maar onder lien was ook zijn vrouiv. Maíir greep hij 
vast, on trok haar op het land. Geliikkíg haci hij nog wat gewone 
rijsl over. Dit restantjc strooíde hij over haar uit met de woortien: 
«Een decl vaii deze rijst Wforde uw hart. een cleel worde uw 
ingewanden, ena.*, met het gevolg, dat de zícl der vrouw nieE 
alleen herlecfde, maar dat lij ook gematcrialisecrd werd. Hij nam 
haar daarna met ïích mee naar huis. 

Landbociw. In Midden- en OostSoemba ïijti dc droge 
akkcra vcd lalrijker dan de nattc. Dc laatstc ïijn alíeen in hct 
be/.ít van dc radja's, tcrwíjl lict volk droge velden maakt, Er 
lijn ín hct genoemde gedeclte van dit eilajid heele streken. 
waar geen stiikje sawah gcvonden wcjrdt. In bct VVesten daaren- 
tegen, in I.^ura, Laulí, Watiockaka, Lambnja, {Codí, wordt meer 
aan de naltc dan aan de droge rijstcultuur gedaan. W^ajewa 
maakt in het Wcsten ceii uítiondering, Daar wordcn ín de 
ondcrafdceling Lêwata wct sawahs gevonden, maar Ín líaliloko 
200 goed als niet, Men legt dat eerstgenoemde onderafdeelíng 
ouder is dan de tweede. In Lewata vindt nien daii ook sawahs 
die aan de voorouders iijn gcwijd, of die de eerste akkers 
mocteii zijn gewecst, de zoogfinaamde pambamarapoe, zoo- 
als ik er boven al enkelc genoemd lieb, cn die ook geivoonlijk 
het cerst van allc bewerkt worden. DÍe van Lêwala zijn tc 
Bondo kandeioe en líondo Kaniki. Dc bepalíngen omtrcnt iiet 
eten van de níeuwe rijst verschillen wcl in de distriktcn cmdei- 
Img, maar op dit punt stemmen allc ovtrccn. dat de rij.st van 
dc marapoe-vclden niet niag worden gebruikt, cer alle akkers 
y.ijn afgeoogst- 

Overal op Soemba is er een Icidcr, die de werkzammhcden 
op de akkcrs rtgelt, tn Midden- en Ouat-Soemba Ís dit stecds 
de ratoe. tn het Wcstcn schgnt het ook wd cens ccti andcr 
le kunnen wezen. Wanneer ik aan de menschcn vroeg, ivaarop 
geict wordt ora tc wettn, dat dr tijd daar ís pcn de velden te 
gaari bewcrken, ivas bijna altijd het antivoord: *Wij waciiLcn 
daarmee tot dc ecrate fegens íijn doorgckoincn>. Het ís alleen 
de raioe. dic cr verstand vaii heeft. om ook naar deii stand der 
stcrrcn te aien. Oemboe Dong verteldc míj, dat de raloc die 
kennjs voor iicbzelf behoudt; cvaniiccr hij dc sterren beslncJtiert, 
als cr atidcren bij zijn, mocten dczen het gelaat mct hun doek 
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bedckkcn. andcrï zou de nitoc ziek worderï, Ik heb wcl dm ín- 
driik gekrce«ii, dat ínen nict veel aan sterrenkijken doct, cti — 
opmcrkclíjk genocg wcl hct ttiínst in het Westen, waar hct 
mccst aan rijstbouw. cn wcl op nattc velden, wordt gedaan. 
Zoo wist men mij daar wel een aantal namen v*ati stcrren te 
noemen, maar hun stand aan den hcmel wordt niet gcbcrigtl 
om daaruit den íijd van het jaar te hcrekencn. 

In Taboendoeng is een ster, dic dcn naam draagt van kan- 
docnoe tanda ndaun. «de ster die het jaar aangceft*. 
Wclke Sler dit is heb ík niet kunnen bepalen* Mcn zegt. dat 
die ster ecn man Ís geweest, en dc klcinerc atcrren cr om lieen 
zijn zijne honden. Wanneer deze ster bi] het valleti van dcn 
avond wat hoog aan den oostclíjken hemet staat, acht de ratoe 
dcn tijd gekomen om te beginnen ; maar als de rcgens zich dan 
nog niet hcbben aangekondigd, stelt híj het bewcrken der akkers 
nog uít. 

De lieden van Kambera sprcken van eenígc sterten, die ik 
jiict heb kuunen bcpalen. Zoo noemen zij twce sterren: kamambí 
aivang, «henaelg«íten'- Wanneer deze twec dichl bíj elkaarstaan, 
lullcn de regens spoedig komen, lijn ze vcr v*an elkaar verwijdcrd. 
dan moct men cr nog lang op wachten. Een andere sler hect 
kandoenoe pama karamboa (kard'ocnoe Ís ster); ab men deze 
te middemacht aiet, zegt mcn dal dan dc wílde buffels gaan 
graicn. Een staartster htet kandocnoe ningoe landoe, 
-stcr díe ccn pluini of kuíf heeft». Wanneer rich zulk ecn stcr 
vertoont, aal er een radja sterven. Wanneer ccu ster dícht bij 
dc maan staat, hecft cr een diefstal plaats. Is er een kritig om 
dc maan. dan kriiipt ccn schildpad op het drogc om eieren te 
Icggcn. Is cr maansverduístering of is de maan rood, dan zal 
cen radjn stcni'cn. 

Iii Ijikoka vcrtrouwt raen op de ster die Ocmboe Pati Hina 
wordt gtnoemd. Dit is dc iniddebtc ster van dcn gordd van 
flrion. I>e ecrste U lijn hontl, en de dcrdc is de vrouw van 
dcn Oemboc. die hem volgt. l>íe vrDUVv vvas zijn zustcr. en 
omdat zij mct haar broer was getroiiwd, en dus blDcdschande 
pleegde. wcrdcii bcidcn sttrren, Zc liadden ecn kiiid dat door 
Ocmboe I’ati naar den hemel U'crd medegenomt». Voordat hij 
naar bovcn gíng. lichtte híj de mcnschen ín, hoe zij acht op 
hcm mocsten slaan, updat hunfic rijst zou gelukken. 

In Anakala wordt hetietfde vcrteld; hier hcct dc man echtcr 
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Dcilsoc dcwa danga oera; de midddslc síer í» rijn kind. dal 
tusschcn zijn vader en zijne mocder in loopt. Zoo ook in Laulí: 
hicr hect de cerstc Kataroc gede. de vader; dc tnecdc is l.adQná 
mataramoc rara. het kmd: cn de dertlc Mataramoe. de moeder. 
In \Vaje\ta hceten ze Kabída kataroc nggede. Kanggaula wnela 
male. en Mataramoe rara. 

fímtrent hel zwaard van Oríon is mcn hct zoowat overat 
ccns,^ dat dit een varkcn ís, dat door twcc inanncn lusschen 
ïich in gcdragcn wordt, een voorstcllhig dic mcn ook bij atidcrí; 
volkcri tn Indië vindt. Daarom heet deze sterrengroep Malcnggf 
wai, teen varkcn dragcn>: in VVajewa Deito wawL In Kambcra 
spreckt men ook van dric slerrcn, maar ik beb mij niet kutnieti 
vergewisscn. of hiermec de gordel van Orion werd bedoeld. Ze 
hcctcn; Kandoenoc Kawíroe, Kandoenoe Tanda en Kandoenoc 
Ndaung: men ziet in dic drie: vorst. edelmaji en slaaf. 

Avond- en morgcnster licbbcn ovcral nameti, maar verder zijn 
gcenerlei voorstcllíngcn aan deae ster vcrbondcn. In Umboja heet 
decerstcTarn gadi, de Iwccdc Ngocdoe ndama. In Wajewa: Kang- 
g^oeta ijn Ngíndí deiva; deze naam beteekent dooden- 

zicl mcencmcn>, wat cr op wijst. dat deze sícr iets te makcn heeft 
met het lcven hicrnamaals. In Kambera heet dc morgcnstcr Kan- 
doenoe marai romoc. en de avondstcr: Kandocnoe hoe raalíng. 

In Wajewa nocmde inen nog twee stcrren: Kgooe pari. «ríjst* 
blok>, en Ngooc watar, «stampblok voor mais*. Watïneer de 
eerste nict tc zien is, ral men geen rijst krijgen; verbergt de 
andcre zich, dan mag nicl op een maisoogst wordcn gerckend. 
/oo zijn cr nog drie andere sterren, waarvaii twee vrij dicht bij 
elkaar staan, tcrwijl dc derdc vcrdcraf vcrwijdcrd ís, I>e katste 
is wodo, dc kat, dtc op de beide anderc sterren locrt. want 
dat zijn de malaoe beí, «wijljcsmuis^, en de maiaoe mane, 
■mannetjcsmnist. Als dc eerste onzichtbaar ís. zegt men, dat 
tii tn den grond is gekropcn. en dit b een teekcn, dat het 
gcwas door muizen vcrnidd zal wordcn, want de wLjljesmuÍs 
rengt jongcn vnort. Is daarentegen hcl raannetjc onzichtbaar, 

rtmH >* Ei'orid gcgaan, dan komt hct er mínder op aan, 

omdat een mannetje zich níet vermenigvuldígt. 

te «n Wajewa 

dc twecdc dra ^ nocmt men hcl Kaworvoroe, in 

aan den hemel werd gccnerki bcteekenís gchecht. 
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Maan. lii drie landschappen troí ik zegfslieden aan, c3ie miý 
de nameri van cie maan-dagen wristen op te noemcn: Kambcra^ 
Lakoka cn I^ulL De eerste dag der maan-maand heet nangíta 
ja ahoe, ^de hond ziet haars (íCambejra)^ djilik (I^kokaX 
naeta bangga^ ^dc hond ziet haar» (Lauli). De tweede dag 
hect; nangita ja íau, «de mco^ch Kiet haar» (Kambera)t 
d|iHk (LakokaX pcra mata bawa^ ibalvenvegc de úógen» 
([^uti). Dan wordcíi in dc eerste twec Laridsclmppen de fiagen 
vcrder gcleld raet «de tweede, de derdo^ eiir..* tn I^uli hect 
de dcrde dag iiog pera mata bodo^ maar daarna worden 
de dagen ook gctcld, íot aan eerste kwarlicr* dídara. !n Kam- 
bcra cr^ Lakoka heet eerste kwarticr; zcvende». In l^kaka 
tck nicn eenvQudig door Ëot volle maan, tamboloe: maar in 
Kambera hcbbcn ook de dríe dagen voor vollc maan rsanien: 
hcrocng akat, heroeng h^raoc, tamboloe koedoe. 
eii tambolce, <voli. In Laulí: bali natara, nakawiroe» 
ngodo, izítten»=volle maan. De dag iia vollc inaan heet: 
kandjtdlng (Kamberajn kahibtt (l^koka), mora^o (I^’iuli). 
In Kambera noemt men nog laatsLc kwartier: natídoeng na 
woelang kandjidirtg, cn den 25sten dag: naprhil na 
woelang kandjidíng, tot aan nangándi |a lodoe, ^de 
zon heeft haar meegenomcn>=donkere maan. 

Mct deze maan^lariden houdt mcri nict dc min^te rekening 
bjj den tandbouw, of Avanneer mcn op reis wil gaan. Aan gun- 
stige en Gnguustigc dagen doet de Soembanees dus nict. Aileen 
als mcn eeii huis opï^ctK zal meii dit nooit doen op iileuwc 
maant inerahoe. 

In het Westen vvaar mcn zooveel aan rijstbouw docl, hccrt 
meri ook nanien áan de maanden gegeveii- Voor Lanli kon ik 
ze nauwkeurig opteckeneii. Zc zijn: Woela píídoe; 2^ W. koba; 
3. W. mangata; -L, W. nale lamboja, de maand waarm de 
vísehkuit aan hct strand ín Lamhoja uitkomt (deze vrsehkuit wordt 
door dc memchen mct schepnetten gevangcn); 5. W. nale 
wanoekaka, dc maand waaríii ditzclfde in Wanoekaka gebcurt; 
6. W* nalc moboe, de maand waarin de uitgcloopen vlschkuït 
voTot is, wannccr die tijd dus voorhij Í5; 7, W, toea katete, 
de raaand waarín de ocbí rijp is; 8. W. woËa rara, dc maand 
van dc rijpe vnichtcn; 9. W. saroboe, oogstmaand; 10. W. 
manamot dc raaand van hct uittreden van de rijst (het dorschcn 
met de voetcn); 11. W* kadekara, de maatid waarin de grond 
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ivordt omgcwoeld om er dc katcla urt te balen; 12. \V. pëdoc 
Umboja, de maand van hct pëdoe íti IjmboJa. 

In Umboja hccten de maanden; I Woelan pedoc: 2. VV. 
kaba, «raarín de rijst wordt uitgezaajd; 3. VV. mangata, dê 
maand van het sawahbewerbeni 4. VV. niale, de maand van 
de ujtgdoopen vÍHchkuït; ^vaaríii cie rijst wordt overgeplaiit; 
o. VV. njalc gaoera, de maand van de ititgeloopen vischkuit 
in de streek Gaocia; 6- W. n g o c r a, de jonge máand; 7. VV. t o e a, 
de oiide maand; 8. VV. maratana, de maatid waarín aan de 
droge velden wordt gewcrkl; 9. \V. patoekoe, dc maand 
waariri hct feest van het vuistlaan plaats hecft; 10. Oogstmaand 
De maanden na de.i oogst bcbben blijkbaar gcen naam. 

In Wajcwa tclt men ook de maandcn. maar daar geeft mcn 
ze geen namen. Wanneer de mais tivec maanden oud is. begint 
men met de brddingen voor dc zaairijst in orde te makcn, De 
mais ivordt geplant wanncer dc regens doorkomen. Als de 
mangata-rara-bpom van bEaderen wísselt, is het de vijfdc 
rnaand: als de mangata kaka dit doet. is het de zcsde maand 
Wanncer de redapa (dadap. Erythrína Indka) bloesems draagt 
is het hjd om mct de droge velden te begínnen. 

Voor Ot|st-Socmba gccft Bieger (Mcdedcdingcn Kcd. Zend. 
en 34. 1890, bL 16—17) het volgendc: *Het jaar wordt ver- 
dcdd m 14 tij-dperken: Kawoeloer koedoe: bcgin van het 
katoenplukken; 2. Kawoeloer líokoel; 3. VVaai Kamawar 
4- Beengi manoc; 5. Amoe laanda: aanleggcn. schnon- 
maken der tuincn; 6. Waandoc kocdoe: laatstc gededtc 
van Noi'cmbcr, waarin mcn. tia begín van regen. bcgint te 
plaiiten; 7. Waandoe bokoel: tuinen gewied; 8. Slboe. 
cn 9. Mengata, stcrke regciuijd. Fcbniari; 1<X NgeJi koedoe 
de gierstongst: II, Ngelí Bokocl. maisoogst; 12, Paloodoe. 
rijstoogst; 13, Langoc faraíngoe. fcestmaand, Xíeijwjaar; 
i k Woelan toewa, katjangoogstï. 

Dc Wodan pcdoc werd mij tti Uuli cn eldcis ín West-Soemba 
aangcgcven als dc nieawjaarfinaand, en de tijd vaii hct groolc 

L'n rÍT' «aarvoor hrt <lícnt. 

díe ik hí l'Mnncn komen, wanl de inirchtingen, 

Í“n h« í”,""'" '"'-volknL: 

eenbttlc af dat dtt mïaii raii de VVoetan pedoe te 

mrooêó rt'r 

maonen et. ,e mmen (nenBeo). lederen d^ jaag, 
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men op wildc varkens ct> herhaaldelijk wortlen kippen ge-s!acht. 
In dien tíjd mag gccn btifTel worden getiood. b cr een doodc 
in die maand. dan wortlt het lijk bewaard, en de begraíenLj 
heeft pas plaats na afloop van dezen feesttyri. Men mag ook 
nict over den doode weenen, want dit ïou ïiekte cii dood in 
het laníl breogeti,. Of de tandbouiiv iets mel dit fccst heeft te 
maken, heb ík niet vast kuniien steilen. Men zci vaii niet maar 
het w'GTdt tooh gevicrd tusschen den afioop van dcn oogïit en 
het opoieuw' bewerken der akkers, Ook al ís de oagst mislukt, 
daji moet tQoh het feest gevierd worden, want liet men hct na, 
dan Muden zicktcn en misgewas daarv'an het gevolg wczen. 

Aan het eindc van de maand heeft het eigcnlijke feeat plaats, 
Men nocmde míj den naam selaroe; tian wordt cr in den 
nacht gedanst (rendja), Jongens en meisjes mogcn dan mct 
elkaar doen wat ze willen. Dcn daarop volgenden dag hceft 
het kalango piaats; dit woord beteekcnt «gck». Tcgcn het 
aanbreken van den morgen í,ijn de manncn in één huis vcr- 
eenigd, cn de vrouwen in ecn ander, waajr ï.ij waehten op lict 
opkomen van dc zon. Zoodra dczc boven de kim verschenen 
ís, gaan cen achttal manncn en even ïooveel vrotiwen naar bc- 
neden op het dorpsplein. iiAtara, en iiadcren elkaar tot bij 
den dorpssteen. de ivatoe marapoe, díe op deze rnimle 
gepíaatst Is. Ze loopen dricmaal om den steen heen, en dan 
houdt lederc vrouw ect) man van achter bij de hcupen vast. 
Zoo loopcn die paren over hct plein elkaar achteriiii: de man 
op ícn becn voorthínkende, dc vrouiv van hct ccne op het 
andere sprífigende. .-Ms men clkaar ontmoct, aaít. knijpt en 
duwt meti clkaar. (\Vc hcbben hier misschien te dcnken aati 
hel ‘schoppeti*, dat men in verschíllendc slreken van Indiê 
elkaar na het oogsten doet). Is dc eene grocp vcrmocíd, dan 
vangt cei) twcede met dit spel aan. eii zoo gaat liet den hcelen 
dag door, totdat de zoii is ondergegaao. Ten slottc gaat oúk 
de radja naar bcíierieii; hij plaalst zich aan dc cene zijde van 
het plein, cn een oude man gaat aan dcn aiidcren kaiit cr van 
staan; dan loopcn beiden om hct pletn heen, voortdurend met 
de línkerhand op dc litikerdij slaande, cn tclkens roependc: 
Woi! Woí! bij wijíe van uitdaging. Zijn ze aoo driemaal het 
plein rond geweest, dan komcn zc bij deii dorpssteeii bij elkaar, 
en geven tlkaar drieniaal mct de kiiíe een lichten stoot- Daarna 
wordt hct píeintjc met een gordijn afgcsloten, cn mag tiien ge- 
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durcnde drie dagen daar níet bmncnkomen. Ook inag m^n in 
dicn tijd níet naar zijn akker, íijn plnangtuin cn andere aan* 
plantíijgcn gaan, want hct gevolg daarvan aou wezen* dat men 
dan gecn vruchteri kreeg. Dit ís alles wal ík van pcdoe-feest 
bcn té weteíi gékomen. 

Bíj dit fcest doet eeii der ratoe^s^ Ratoc Dega+ ccn lang ge- 
bed. I_)c man was bereid mij dít gebed mcde te deeleiu en een 
groot gedeelte teekende ik er ook van qp, maar zoolang de 
woorden nict genoegzaam vcrklaard kunncn worden, hcefr het 
mededeeieii weinig nulp en ik houd het hier dus temg^ In dit 
gebcd bezoekt de ratoe van piaalsen, te beginnen met Bali 
dokoe bara Dlma, aan de oveiTJjde van de zee; hij gaat ook 
naar den hemet en bczockC verschillendc plaatsen op bel eiland 
Soemba. Met wdk doel dit alles gcschíedt, ben ik niet te wetcn 
gckonien. 

Ook in l^mboja, waar dc adat zecr veel ovcreenkomst hecft 
met die viin l^ulíp hceft men mij níet ivijzer gemaakt, Mcn ver- 
telde mij allecn^ dat er bij dic gclegenlieid ïevcn dagen lang 
feest gcvicrd wordtp waarbij cíag en nacht gezongen wordt De 
zevendc dag is het glanspuiil; men noemt dezen w^ra weí; 
dan hebben áHerlei spelen plaats» o.m, laat mcn paardeti tegcn 
elkaar rennen. <[Dan mag men etkaar uitscheldcii en allcrlei 
leelijke dingeii zeggeni, vcrtclde men mij. Dcn hcelen dag 
worden gongs gcslagcn, en dansen de matinen (kodola)p waarbjj 
mcn elkaar niet v'asthoudt. Oen volgenden morgen begint men 
met het wicden van lict onkrnid op dc akkers^ het eerste werk 
dat gedaan wordt oin ze voor de iiieuwe beplanting loe te 
bcrcldem 

Landbouw. De grond der akkers wordt omgewerkt door 
míddel van lange stokken, waarvan men Ín iedere hand één 
houdt. Mct deze stokken stoot men eetï decl van den grond 
los van hct ovcrigep dan worden de stDkken onder de afgcsneden 
kliiit gestoken, en wordt új ^ 00 , met de stokken als herbooTneiii 
omgevvcnteld, Mcestal doen ecnigc mániicn dit werk gczamenlijk, 
naast elkaar staandcp zoodat langc rcepen aarde tegelijk kunnen 
w'orden omgelcgd. Zooals recdíi gezegd ís, wordt saivahgrond 
omgcwoeld door een kuddc bulfelSp díe men er ín mnd jaagt. 
Bij dit ronddrijvcn der buffela laat men de diercn ín LaulÍ 
rechtsom, in Wanoekaka hnksom loopen. 

Op dc nattc veldcn wordt dc rijst niet gcíaaid, maar men 
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maakt kweekbeddcn vanwaar de jonE* plantjes naar den akker 
vvorden overgebracht. Op dc droge vcldcn maakt itxen met pooc- 
stokken gattn íii den grond, en in iedcr gat wordeti cenige 
korrds rijst gestorl, 

Wanneer in Tabotndocng met het bewérken van den grond 
begonncn wordt, wordcn eerst ccn varken en ecn kip gcslaclil 
bij hct meertje IjLpoetí, aan den oorsprong van de Kainbera- 
iHvicr. opdat er altijd voldoendc water moge zijn om de vcklen 
te besproeicn. Bij het herstcHcn van dc waterleiding ivordt ook 
een hocn geslacht, waarvan men het blocd in hct water laat 
druipen. De sawsh van dcn ratoe wordt het ecrst omgewerkt. 
Zooals vve reeds bebbcn geïíen, is bet dc ratoe die de akker- 
werkzaamUcden regelt. Bij die gelegcnheíd wordeii een varken 
en een kip gcsl.icht bij de plek, waar bct water op de sawab 
komt. Daarna slacbt iedcr naar eigen goeddimkcn op lijn akker. 
Bij bct ovcrplaiitcn van dc rijst uit het kwcekbed W'orden een 
kip, een varken cn ecn paard gedood. Dan bídt dc ratoe voor het 
gelukken van den oogst. en beeft er een groote maallijd plaals. 

In Anakala wordt de laka niarapoc. de sawah dcr voor- 
ouders, bct cerst onder handen gcnomen. Dit draagt den naam 
van nkambamanor Voor bet zaaibcd wordt een kipgcslacht, 
bij hct ovcTplanten laten een gcil, een varken of cen bufTcl het 
levcn. Wanneer dc waterleiding berstcld wordt, wordt een varken 
gedood, vvelks bloed mcn echter niet in het watcr stort, men 
smeeri bet op den steen, katoda. die het veld bewaakt. 

Wannecr in Lauli de rijst op hct kweekbed vvordt iiitgeraatd, 
wordt een hoeii gcoHerd en een gebcd uitgcsproken. Ditr.elfdc 
hccft ook plaats bij de broii, waarvan het watcr den akkcr be- 
vloeit. Kerst na het oitiiaaien bcgint men met het klaarmaken 
der akkers, waarbij de ratoe als gewoontijk voorgaat. Bij het 
vcrtredcn van den grond door de buflels hclpt men clkaar, en 
voor díe hulp gccft men elkaar le etcn. Als dc jonge rijst- 
plantjes worden overgebracht, vvordt eerst in hiiis gcofTerd cn 
gebeden, Dan gaat een oudc vrouw met wat rijstplantjes, kalocn. 
gcstamptc rijst, en wat vriicbtvleescb van dc kokosnoot naar den 
akker, daar waar het water cr op komt. en waar de steen (hicr 
marapoekatoera genocmd) staat. die voor bet beete sawah- 
complcx ínstaat. Daar plant zij de laailingen. cn werpt bct 
andere dat ae meegcbnicht beeft, ín het watcr, Eerst daama 
gaan allcn aan het overplanten: mannen en jongens halen de 
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plantjes van hct kw’cckbed, vrotiwen en meisjes steken ie in deti 
íïrond. Mcn plant van bovcn tiaar beneden, ó.L van afhet punt, 
waar het water op dcn akkcr komt, en volet verder den strooin. 
In I^mboja jraat het toe als ín I.aiili, Daar hcet het kvveekbed 
piiija kateba. Als de plantjcs een maand oud zijn, wordcn 
ze overgebracht, bij welke gelegenheíd gcwoonlijk cen varkcn 
of een buffel ivordt gcslacht, In het eigcnlijke I^ainboja bcgint 
(Jc radja van Sodan met het werk; in beneden-Lamboja ís dit 
de Oemboe VVaTeha, Hcer van Waleha; ín Patiala aijn het weer 
andcrc voormnnnen. dic het akkerwerk leiden. 


Wanneer in Wajewa dc rijst op hct kweekbed wordt nitgc- 
zaaid. wordt er gcnffcrd en gebcdeo, maar er wrdt ook een 
pepcrhuïs van opgcrold kokosblad gemaakt. dat aan dcn kant 
van het kweekbed wordt gepTaatst; cr wordt niets ín gedaan, 
maar de handding moet toch tot het wclslagen van de rijst 
bijdragcn. llet vcrtredcn van den grond door dc buffcls heel 
hícr karckata; daarbij worilt een bccst geslacht en ceti gcbcd 
uitgesprokcn. Dit gescbfcdt ook bij het ovcrpianten. Wannecr 
de rijst dric maaiidcn oud ís. heeft hct pedoe tana plaats; 
wat dii Cigcnlijk is, bcn ík nict tc ivctcn kimoen komen; hct 
lykl op een .soort taboe-tijd, waarin ondcr meer niemand op 
7-ijn akkcr niag gaan wiedcn. 

Tcgen plagcn van muizen, rijstdíeljcs (manginoe), cn inscktcn. 
die hct gewas verniden, iveet mcn nict anders te doen dan tc 
biddcn cn tc offcren bij den stceii dic den akkcr heeltebeschcrmen. 

Wanneer de rijst vrucht ïel, cn dcze aan hct uítkomen is, is 
lict ecn tijd van ved spanoing, cn daarom moct rncn aich daii 
bljzondcr m acht nemen. Iii Kambera wordt er ín het dorp gc- 
offcrfl en gdicdcn, gesTacht en gekookt. Dit olTcr, waarbij nog 
goud-schiircrs, kralen en ccn njcs wonden gevoegfl. wordt dan in 
twce manden gedaan. 'sAvonds als hel donker ís gew'orden, 
brciigen twcc mannen die manden wcg. Zc moctcn daarbij heel 
stil te wcrk gaan, en niel piatcn. Ze brcngcn die mandcn naar 
c a t o a p n m e 1 í n g, eeij stccn, die otidcr een grootcn boom 
staat; de offe„ ^aar gebraclit zíjn voor Marapoc tana. de heer 
f er aar c. \\ anneer de manden bij díen steen aijn nccrgezct 
gaaii de beidc manncn cten en biddeii, waarbij rij aan xMarapoc 
om vee njat vragcn. Zíjn le hicrmee gcreed, dan gaat cerst dc 
ecne wcg, en ccn pons daarna de twccdc. Dan komt de cerstc 
erug en jtegt. «\\ie heeft dere spíjs hier vergeten? Dat is een 
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voordeeltjo. Dan dragen beííícíi ild maridcn weer naar het 
dorp terug* 

la Taboeíidoeng fTKïgen geen menscheni van andere pSaatsen 
naar den ákker waar de rijst al hceft vmcht gezet. Biinels 

mogen ct niet langs geldd worden; menstrueerende vTouwen 
moeteii ?Ích vcrrc van daarhoudeii' kalkn pa^s gcsoeden batnboc 
en alang-alang mogen er niet langs gcvoerd worden. Hct gezin 
van den eigenaíLr mag geen bitEcre dingen cten+ Dit alles moet 
worden volgehouden Eot de oogst \s afgeloopen. 

In Anakala cn I-atili mogen kabaroe (Jav, warocp Hibiscus 
titíaceus L.) en padang (pandanus) niet langs znlk eeii veld 
gebracht wordeiií de aren ïuuden ten gevolge van zoo ícts laos 
wordcnp De rijst wordt dan mct kokoswatcr besprenkeld, een 
gebruik dat over gehccl Socmba m acht getiomen wordt. Zoo 
wordl ook atgemcen bij den akkersEeen geolïerdp als de vrticht 
uitkomt 

tn VVajewa mag men^ aLs de vrucht tler rijst ís uitgekomen, 
geen pandan-bladeren (die voor mandcn en matten gebruíkt 
worden) mcer g^an haJen; men mag níct gaan visscberi en geen 
gamalen en palírig vangen loEd^t de vrucht geheei gcrtjpt ís. 
In dien lijd mogen k al ío-bladcren, waarmce gew'even doeken 
s'wart gemaakt wnrden, cn bí^dcren van de oeka (W* S*)* hocka 
{O. S*) (Gnctum Gticmon) daar gebmcht wordeti: mcti mag geen 
hoeden van pisangblad gemaakt gebruiken; er mag ap den akker 
gcen boombast tot klecdíng^tor worden geklopt; apen en wilde 
varkens niogeii daar niet gerooslerd wordení visch, garnalen en 
f>aling mogcn er niet gebracht worden. Roode rijst wordt ge- 
katiwd, en dit kauwsel wordt over het geivns gespuwd; kokos- 
vkescli WQfdt gekatiivd, cn het sap aati de rijslstengcls gcsmeerd; 
een bruíne haan wordt op den akkerslecn geofifcrti 

Laat ons thaiis nagaan de gebrtiiken, die btj den oogst in 
acht getiomcn ivorden. Voardat men mct hct plukken of af- 
stroQpen (gesneden wordt ze ieldcn) van de rijsï begini, wordr 
allcreefst over hec:l Soemba íu de huizen gcbeden cn geoflferd» 
cn uit dc itigcivanden dar gcslaclite dícren wordt opgemaakt of 
tle íijd voor dit wcrk gunstig is. llier cn da;ir LVordt dit ook gcdaan 
door wíchelcn met de lans. Overal heerscht ook het verbod om 
cuíEus Uit te oefenen, ivant daardo&r zoudcn de menschen ziek 
worden, en men ïïou niet veel rijst krygen; alleen de gewettïgde 
huivelijksgemeenschap van ecn getrouTvd paar kan hiergeen kwaad. 
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WatirLeer men Ín Kambera met den ríjstpluk aanvangt, geeft 
men op de plek waar men bep^int ^irib aan deríjst; cit als men 
teKen bet vaUen van dcn avond ophDudt, doet mcn op die plaats 
wcer hetiïelfde. DÍt 1 %'ordt jederen dag bij het begin en het einde 
van hct vvcrk berhaakl, ssoolang als het oogsten duurt. 

In Kambeia wordt alle rijst voor de tuinhut veriameïd cn 
daarna met de vocten getreden; mandcn vvorden om dic plek 
heen gexet, die langïamcrhand geviild worden ; ecn man bidt 
<ir hij, cn dit houdt hij iootang vol totdai: alte manden vol zíjn. 
Als mcn hct kan docíiT, ivordt bij het tredan van de rijst ecn 
varken gcslacht, en als het werk ís argéloQpenp wordt wat van 
de rijsip een weinig aarde van dcii akker en het kinnebak van 
hei gesbchte varkeii naar het marapoc-bnïs ín het staïndorp 
gebrachL Vnordat dit gebeurtp geeft men hiervan eerst kcnnis 
aan de deuT, de siijlen en aan de anderc ondcrdcclen van het 
tuïnhuís. 

In Taboendocng wordt ecrst dc rijst van hct veld van den 
ratoe gehaald. Nadat er gcbeden is. gaan tien menschen oogsten; 
zij plukken víjr mandeii vol; dezc ríjst wortU gedroogd^ gestampt 
eti gekookt; claarvan gecft mcn aan dc marapoe te eteOp en 
vcrder maakt men cr cen atgemeencn maaltijd van. Eersi na 
afloop hiervan mogen alle mcnscheri de rijst gaan bimienhalen. 
Dc radja van Taboendocng verteldc rnij ook, dat soms bij het 
begin van dcn oogst een oudere man cn vrouw worden uitge- 
zocht om als een soort verpersoontijkíng van heE gewas dicnst 
te docri. Die lieden worden door hct drakclsnoer aangewezen^ 
Dc man wordt fraai aangeklecd met oorhangers, een mooíen 
hoorddoekp terwijl de vrouiv behalve fraaie klecren ook ivoren 
armbanden cn kostbarc kralen om den hals kri}gt+ Desie vroitw 
hcct pararatoc^ í^andere helft van den ratoct. Zij wordt uít 
dc meer aanzienUjke vrouwen gefiomcn. Als zij watcr gaat halen, 
wordt rij aliijd door iemand vergezeld; r.c ivordt stceds bcdicnd 
en er mnct worden gezorgd, dat iij allijd lekker te etcn heeft. 
Dc marip die de vervanger vati den ratoe ís, en de pararatoc 
oogsten ook mec. Tot belooning krijgt de vrouw later een sarong 
en wat rijst; de man ontvangt ook een doek en wat rijsL De 
overige liedcn die meegeholpen hebben mct oogsteni krijgeii 
alteen wat rijst, 

Zoolang hct oogstcn nog íiiel ís argeloopen, mag men zich 
niet ergens anders heen begcven; inen mag niet den grorid 
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omvverken. Van de pas geoogste rijst mag niet^ wordcn gegeten- 
dit ivordt als diefstal besehotiivd. Slechts rijst en maís van den 
vorigcn oogst worden gogeten. Tíjderu den oogst mogen geen 
oebisoorten worden genutlígd ■ om deze vmchten te halen, zou 
men den grond moeten omwerken, en dit is vcrboden. Aan de 
Marapoc geeft mcn te eten: rijst, h i lí (Colocasta), laj íá (gember), 
rupsen dïe ín de bamboe gevonden worden, cn ecn vtschje. 

Bíj hec plukken ín Tabocndoeng begint men steeds aan de 
Oostzijde van het veld, en beiveegt zich naar het Wcsten. Aan 
dcn Westkant oogst men niet allcs af, maar men iaat een deel 
van de vTucht staan, ongcveer de hoeveelheid van twee mandcn 
vol, Dit is voor de dooden bcstemd. l^dcn van hct gezin van 
den eigenaar mogen deze rijst nict ncmcm maar aan andenc 
Ucdcn staat het vrij diE te doen. Bíj het bcgin van dcn pluk 
heeft men ín het mídden van dcn akkcr cen grooten bos rijst 
gesnedcn. Dit ís de irta oehoc, dc rijstmúeder; dezc laat men 
op de p!ek waar le gesneden is staan : zij nioet voorkomen, dat 
dc ovcrige rijst wegtoopt. De geoogste rijst wordt op een hoop 
te iamen gebracht op het veld, om daarna uítgetreden te worden 
(met de vocten gcdorsclit). 

Te IMaka menggit in I^ivá maáki men inet zooveel omslag; 
wanneer daar aan Marapoe gcoflerd en gebedên ivordt het 
hecle veld in cens afgcoogst. Daar de droge velden (men heeft 
Iner gecn sawahs) in de dalcn zijn aangetegd, bcgint men te 
oogsten aan het bcncdcneinde van het vcld, dcn zoogcnaamdefi 
staart, cn bewecgt zich ïoo naar het hooger gelcgert dcn 

kop, Ook hier wordt van de ntetiwe rijst cen mand vot aan de 
marapoc npgcdragcn, Díe rijst wordt daarna gcsUmprH gekookt 
en opgcgeten; maar overigens mag van den nieuwen oogst voor- 
toopíg nícts gebniikt worden. A1 dic gepltjktc rijsi wordt op het 
vekl zelf uitgetreden, en daarna heeft een *bidfeesti plaals. 

Ín Lakoka bcgint de rntoe met oogsten, mxiar doámá doet 
iedcr dit wcrk naar dat hct yítvalt, De geoogste ríjst gaat ïa 
mandcnt dic wcer op cen maí worden uitgestort, Wanneer het 
hccle veld is afgeoogst, wordt de rijst gctreden. Dil werk wordt 
door mannen gedaan, en gecnerlci voorr-oi^maatregel bchoeft 
daarbij in acht gcnomen tc worden. In I^koka mag men dádelijk 
van de nicuwe rijst cten, en cr van vcrkoopen aan stamgcnDoten; 
aan vrcemden cchtcr nog niet. 

Aan deri vooravo nd van den dag, waarop mcn irt Anakala 
DL m. 39 
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met oogsten iá\ beginEifin, men een waíri witoe bij den 
algcmeenen akkersteen. dekatoda kabondoekoct waar\^fi 
boven ^prake is gcwcest Dc wnirí witoe b cen stokt waaraan 
alang'alatig (vvitoe) gebonden is. VVanncerdat teeken ís opgeríchtp 
mogen daar gcen menschen van andere piaatscn komen- Dcn 
volgendcn morgen slacbt íncn cr ecn kíp en ccn varkcn. Dan 
gaan allen naar den akker der vqoroLidem (laka marapoe)^ 
de raLtoe snijdt eerst Avat hatmenT en daama gaat hij bij den 
akkersteen zltteiip overdekt aich het hoofd mét een dock, en 
bídt* Al dc geciogste rijst wordt daar bij hetn gebracht. Bij het 
oogsEen (hícr wordt de rijst gesneden) beweegt men lich van 
het Zuidcn naar het Noorden. Dít mag niet van Oost naar West 
of andersom gcbeuren. Van de rijsí vati de?.eTi akker der voor- 
vádcren krijgt dc ratoe een matid vol. Bij het binnenhalen van 
de vrucht op de andere velden worden geen.er!et formaliteiten 
m acbt genomen* 

Wanneer ín Latili het oogsten lal beginnen^ gaat van ícder 
gerin cen vrouw wat rijst snijdcn op haar .sav^'^h. Al die rijst 
wordt vúor ieder huis samengevocgd tot ecn grooten bos, ia 
rendcp <een bos^ genaarad. ledere woning heeft dus zoo'n 
reuienbos. Deie wordt op dc leli geplaatstp dc oíTerplank om deni 
hDofdpaa] vaii het hyis. Dan wordt daar drïc dagen lang ge- 
beden en geofierdp waarbij een kip of ecn varken wordt geslacht. 
Na afioop van dien tíjd mag icder de rijst van lijn veld gaan 
Qogsten, tvan beneden naar bDven» gaandep d.i. Bteeds van de 
van dcn akkcrsteeo vci^t vcnvijderde zijdc van het veld* naar 
dicn steen toe rich bcwcgendc. Hier ivordt dc ríjst Aveer níct 
gesneden, maar met de hand afgestroopt of geplukt» wat op 
Soemba regel is. 

Op de pas genocmde offerpknk (díe ïn Laulí labc heeE) 
bevïnden jtich ook stcentjes, díe de afgcstorvenen vcrtegcnwoor- 
digen^ De^e steentjes wordcn hier korai «slijpsteenii genocmd. 
Ze worden met elkaar íngepakt en Ín een mandje gelegd, samen 
mct ecn mes. Zoolang het oogsten duurt, neemt men iederen 
morgcn dat mandje mee naar deo akker^ en icderen avond 
brengt mcn het weer naar hyis. De beteckenis er van ís duidelijk: 
dc dooden mocten ook aandeel hebben aan dit werk, want zij 
hebbcn tot hei welslagen er van méegewerkt. 

Wanneer in Wajcwa de tijd van het oogsten daar ia, wordt 
ecn offer aan Marapoe gebraizht, cn deie wordt aangcroepcn 
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om oaar beneden te komcn. Door Tniddftl van dc íans trachl 
mfin tfi wcten te komen of Marapoe gekomen is: wannecf de 
duim vati rechtcrhand hij hct ^espréid zijn der armen langs de 
Lans^ den watid of den paal bereikt, ís dil een bevvijs, dat de 
geest er b; dít h dan tevens een teeken* dat met het oogsten 
een begin kan worden gemaakt. Den volgenden morgen gaat 
een man ïeveii rijsthalmen snijdeni hij legt ze in een kiem 
mandje, kolaka geheeten, Dit mandjc brengt hij Ín de tnínhnt. 
en plaatst het op een rekje, dat daar in een der hoeken van 
de hnt is aangebratht. Dit rekje hect rambe parí; dRarbij 
wotden nog wat gestampte ríjst, sirïh-pínang, en cen detll van 
de lever van hct bij deze gelegenheid geslachte olTerdier (hoen 
of varken) gevoegd. Dcn volgenden dag gaan sllen oogsten, eti 
"savonds wordt een mandje (kawedaj vol met de pas geplukte 
vrucht bij het eerst genocmde korfjcH dc kolaka^ geplaabt. 

Als men oogst, moet men KÍch daarbij op ziilk cen wijze 
bewegen, dat men de mata pamba, den akkersteen> -steeds 
aan de recbterhand heert; de planten, die ïn de butirt van dïen 
stecn staani worden het laatst van alle afgestroopL AUe rïjitt 
wordt getrcden om de korrets van de halmen te scheíden^ Alleen 
sommige soortent békend onder den naain van parï kalada, 
igroote rijstt, worden gesneden, cn in bossreii gebonden, omdat 
de korrel cr van niet gém.ikkélïjk loslaat. 

Ook in Lanra wordt de oogst aangevangeii met gebed en 
ofTer ín het woonhub. Begint loen te pLukken, dan wordt ecrst 
een bosje rijst op dcn mata pamba geiegd^ voor den mRiigoe 
tana, «ejgenaar van den grondi; ook wordt ?u1k een bosje 
jn de tninhiit gedeponeerd; en ecrst wanneer alle rijst getrcden 
(gcdorscht) is, wordt oofc cén bosjc aren voor de Ituismarapoé 
in hét dak boven dc trap gestoken. Ook hier moet men zorgen 
bij het oogsten den akkérsiteen altijd aan zijn reclitctzijde te 
hebben. 

tn sommige land^chappcd treft men rijstschuurtjes aan* zooals 
ín Tabocndoeng^ Lakoka, Anakala, híer en dáar ín Wajewa. In 
Anakala wordcn die schuurtjes ucma ari, genoemd van ocma=: 
huis^ en ari=jongere broen dns huis van den twecden rang 
ïn vfirgelijking met het woonhuis. Elders vindt men SEulke 
schuurtjcs nict, zooals jn Lewa cn Lauli. In laatstgenoemde 
screek is bct zelfs verboden ze er op ua tc hoúden^ omdat die 
schuurtjes in vorm zooveel gelijkcn op de hutten die men voor 
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dcn marapoc bouw't. Hetzij de ríjst in schuren+ hetzij ze ín hc£ 
woonhuís wordt opgeborgcrit inen bewaart ïc aldjd in mandcriT 
dandakoe genaaJTid, soms ook dendakoci alleen in Wajcwa 
kapatela. Dcze manden zijn gewoonlijk van de bast van den 
kabaroe-booiii (Híbísciis tiiíáccus L.) of van dc hoca^ soea, 
of oeka-boom (Gnctum Gnenton). Zcldzamer zijn ze van rotan. 
In Taboendocng wordt cerst de ína oeboer de rijstmacdcr^ 
binncngebracht eo opgchorgcn. Onder in het >'at legt men op 
heel Soemba eerst wat goud- cn dlvcrschílfers en sírih-pinang, 
opdat de ríjst ntct spoedig oprake. Het vullen van de vatcn 
gcschíedt door een man. In Anakala moet dcze fraaí zijn nit- 
gcdost. Hij krijgt voor dït werk gcen bclooníng, maar wanneer 
de oogst goed Ís uitgevallen, slacht de huisheer een jongcn 
bufTcl of ecn varken. Eldcrs bchocft deze man nict bijzonder 
mooí aangckleccl te zijn. 

Omtrent de bestemmíng van dcn nicpwen oogst worden wecr 
twec verschillende gedragslijnen gevolgd. [n sommtgË; strekenp 
zouals Lei.va, Anakala^ ccn deel van Wajewa, mag voorloopíg 
níets van den nieuwen oogst worden gebruikL De vatcn blijvcn 
dicht tot aan het íioorkomen van de rcgens. Dan wordi cr ccrst 
uitgehaaUI de rijst* HÍe moet dienen om geplant tc wordenp en 
daarna pas mag inen van hct overïgc etco. In Wajewa wordt 
weí ecns een hotn of ceo varken gtslacht als cen zeer groot 
rijstvat wordï geopcnd. 

In andere strcken wccr, zooals in Tabocndoeng. I..aki>kap 
Laulí, mag men daddijk van die níeuwe rijst gebruikcn. In 
l^uli wordc fichtcr ecn voorbelioud gemaakt; daar mogeíi liedcn 
die ntet tot de f^uliërs behooren* die rijst nog niet cten+ Wil 
ícmand een vrecmdeling toch te ctcn gevcn, dan ruíft hij dc 
ríjst, die hij aan tlcn vreemdc te eten wi1 geven, met rijst vaii 
cen lid van ecn ander gcslacht (kabísoe). Dezé wordt dan 
klaargcmaakt en aan dcn gast voorgezet. In Laulí moet ook 
steeds dezeifde vrotiw of dezcirdc man rijst uít dc vatcn hafen. 

Waniieer aIIc rijst ís binnengehaald, hcbben allerici fcestelijk' 
bcden pÍaaLs, [n TaboÊiidoeng hecl dít recst pamangoe ka- 
toda, ^offermaal van de katoda»* Diï moet afgeloopen wczen, 
voordat nicn van de nieuwe rijst mag cten en vcrkoopcn. Zoo 
moel ook in Lamboja eenst de plechtigheid van het woelan 
kaba pari beroc {nieuive rijst) afgdoopcn zljn, voordat over 
de njst mag worden beschikt; bij dat fcest wordt ook een ofïcr 
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aart fien marapoe aaogeboden, Zulk eeii feestelijkheíd aan hct 
einde van den oogst aal pvcral op Socmba wel plaata hebben, 
al hecft men mij dat niet altijd verteld. Als de oogst gocd ge- 
lukt is, hccrscht er vooral in West Soemba, het ríjstlarid, groote 
vroolijkbeid. 'sAvonds worden dc gaj^gs naar den akker gc- 
bracht, en nrien vermaakt T-ich met elkaar te schoppen (Laiili, 
Lamboja, Laura, Mcmboro). Vooral bij líchtc maan ontstaan cr 
soms gevechtcn, waaTbij wel eens blocd vloelt; maar kvraiijk 
nemcn mag men dit niet. Kítidercii en ook oudcren loopen dan 
uren lang zingendc over rfe afgcoogste akkcrs. Dit heet in Lauli; 
goko gcile. 

Paling. Bovcn is al verleld dat iti Tabocndotrng een meertje 
ïs, Lapoeti genaamd, de oursprong van rfc Kambera-rivier. Daar 
wordt bij het begín van dc bewerking der rijstvelrfcn cn na af- 
loop van rfcn ot^t geoírerd aan de geeslcn van díe plek; dezcn 
zorgen vot>r rtgen. dus voor de bevlociing der akkers. Dien 
gcest denkt ivrcn zich verpersoonlijkt in de in dat nieer levendc 
palingeii, toena. Zoo Ivccft men ook in Anakala een voor heilig 
gehourfeti water tc Sotoe, waar dc bronnen gcvortden worden 
van het water dat naar Laura stroomt. Ook hier wordt gcrcgeld 
gebcden en geoíTerd ten behoeve van den landbouw. Wanneer 
ceii vrouw een kinrf wenscht te hebbcn, wordt van dat watcr 
gehaald, waarmee zij zích dan baadt; dan dcnkt zij dat haar 
weiiscb in vervutling za1 gaan. Ook als andere genecswijzen gccn 
baat hebbcn gevondcn, gaat mcn wel als laatstc redmiddel voor 
een ernstíg kraiike, water van Sotoe haJcn onv hem daarmee te 
baden. Maar in het algemeen kan men r.eggen, dat alle bronnen 
van eenig bclang door den Soembanecs worden ontzien, en dat 
dc daarin levende palingen nimmer door hcm zutlen worden ge- 
vangen en gegeten. 

Dc Soeinbanecs is een groot lieriiebber van paling. Ovcra! 
wordt hij gegcten; gekookt, geroosterd, gertnïkt. Ik heb slechts 
één geval gevonden, dat aan totcrvvísine doet denken. Dc menschen 
van Pela namclijk, díe oorspronkelijk oit Wajcwa arkomstig zijn, 
etcn geen paling, omdat lij bcweren, dat cen paling hun groot- 
mocder is gewee,st, De patingen in bovcngenocmdc bronncn 
wordcn ratoe gcnoemd. Met dienïelfden naam worden bijzonder 
groote palingen ín nict verboden gebícdcn aangeduíd, Als men 
lulk cen reu?.enpilíng heeft gevangen, b mcn er eenigszins 
huiverig voor, maar dit ncenvt niet weg, dat men hem toch 
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eet- Mcfi moeC Uaíirbij echter eeni^e vootzor^maatregeleii nemen. 
Waimeer men bijvoorbecUI fíi Bobbokat iulk cen dicr becft 
thuisfj^cbracht. wordt eerst een varkcii of eeii geit gcskcht, cn 
er ivordl tot den marapac gebedcn ; uít dc Icver van het geslachtc 
dicr wnrdt dan opgcmaakt, of er geen beïxvaren bcstaan tcgen 
hct opeten van de vangst. Ecrst daama wordt hct vlcesch 
vcrdccld. 

Aardbcving. In Memboro vertdt men dat dc aarde aan 
ecn koord (navclstreng) hangt Daaraan knaagt nu en dan ccn 
muis met de bedoding om ’t koord door te bijten, cn de aardc 
tc laten vallcn. Maar dan komt cen kat en jaagt haar weg. 
I>oor dit wegjagen schudt dc aardc. 

in Kambera hceft mcn dezelfde voorstclting; allcen wordt 
daar dc aardbeving verooraaakt door hct knagcn van dc miiís. 
Men slaat op blikken, cn maakt op allcrlei wtjïeti geraas om 
dc kat ivakker te maken, optlat zij de muis zaJ verjagcn. 

Een ander verhaal ín het VVcsten zegt. dat Atna Katada, dc 
hcmelheer. een geest losgelaten hceft. die overal vcrderf vcr* 
.spreiddc. Dczc verdelger recd op cen paard mel iwec koppen. 
cn veroorzaakte overai zíekte door met zijne scbaar te tcnippcn. 
foen Ama Kalada vond dat het gcnoeg was, zei hij tot dcn 
vcrdelgcr: «Tut hiertoc!* Maar de gcest blccf voortgaan met 
zijn dood cn verderf brengend werk. Toen dekte Ama Kalada 
lictn toc inet zijn hoed, cn deze werd een gronte bcrg, waarin 
dc gcest tot op dcii huidígen dag gevangen zít. Telkens probeert 
hij om van onder dcii bcrg uit tc komen, en bij zijn pogingen 
daartuc doet hij de aarde bcven. Dan roept mcn: Síanggama, 
■HÍ€r stijn wi|[> 


Nacliit ik bovenstaande aanteekcníiigen had uítgewcrktfc voclde 
ik lcvcndig het gcmis van nadcrc gegcvcns omtrcnt hct laiid- 
schap Kodi, waariloor het nict mogclijk was cen beeld te krijgcn 
van dc maatschappij der Soembancezcn ovcr hct gcheele ciland. 
Om dit gerats zooveel mogclijk aan tc vullcn. stelde ik eenc 
hjst van vragcn op, en zond deze aan den Heer L. Vriestnan, 
lc Imtcnant en Gczaghcbbcr van Noordwest^oemba, onder welkc 
ondcmfdeclmg dc beíde Kodi’s ressortccrcn. (Naar ik vcmomen 
heb. zijn de ondcrafdeelmgcn xVoordivest- cn Zuidwcst-Socmba 
thans bij elkaar gcvoegd onder dcn naam van West-Soemba.) 
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Met grootc welwillcntlheii] hccft dc Hcer Vricsmaii «lan (ïiijn 
vctxoek votdaan, waarvoor ik hem wci' dankbaar bcn. Door tic 
gezonden antwQorden kan ik bicronder ccn ovemcht geven vaii 
het huweUjksstelsel in de bcidc landschapjes Kodí. 

Zooab tk vrocger reeds hcb medcgedeeld, tv'orticn dc bewoners 
vati tle genocnide streck íii famílíes vcrdceld. dic níet als iii het 
ovcríge Soemba kabisoc wordcn gcnocmtl. maar díc hier dcn 
tiaam dragen van wala. (Ik hoorde dít woofd índertijd uit- 
sprcken als wëla, maar de Heer Vriesman schrijft wala. cn 
aangcïicn hij langer met deze lieden in aaíiraking gewecst Ís. 
moet ik dczc sebrijfwïjze voor de juiste houdcn.) Mcn gaf den 
Heer Vricsman dc namen op van 49 wala. cn wcl dc volgcnde, 

Wala Uaivi Bokoel. wala Logc, w. Hcdo, w. Ganggar, w. Gawi 
Boela, w. Bcro, w. Pata, w, Atoer, w. Pidja. w. Bila, w. Watoc. 
w. Ikirota, w. Rowa, w, Lcle, w. Biri, w. Toebc, w. Karaboc, 
w. Ende, w, Kapadoe, w. Rangga Ganoe, w. Tana Maringe. tv, 
Koela, w. Peino, w. Njoba, w. Wonda, w'. Djale, w. Hattí, w. 
Dinga Kedoe, w. Pati Kere, w. PEtÍ .Anga, w. Ungge, w. Ijiido. 
w. Tenggo, w, Loitggo. w, Mada. w. Soke. w. Boinba, w. Tala 
Dacka, w. Raoc Rapoc, w. Memborongo, w. Dato. w. Katidjaho, 
w. Riti, w. Katakoe, w. Hare. w. Lere Karara, w, Kaitjo, w. Ala- 
daloeko, w, Malago- 

Van deze waia sijn de eerstgenoemde zcs de voornaamste, 
waarschijnlijk omdat zij de oudste families vcrtegenwoordígen. 
PTet is voor ceit líd der ovcrige wala eene eer om met een 
meisje uit cen dier eerste ses families te trcmweii. Ledcn van 
dezetfdc wala mogen niet mct clkaar huwen. 

Icdcre wala bcwoont niel eene bepaalde sLreck, maar de 
ledcn van de verschillende familíes levcii doorecn vcrmengd in 
dc landschappeii Kodi Bokoel cn Kodi Bangcdo en in de daar- 
bij gevoegdc landschapjes Kodi Bclagar. Nggaro en R.Ara. In 
plaats van bunne afkomst een man af te kiden. zooals io 
het ovcrige Socmba bct gcv'al ís, vocren de lieden ín Kodi hunne 
afstamfning terug tot vrouwen. Hicrmee in ovcreetistcmming is, 
dat cco kintl behoort tot de wala van de mocder. 

Men zou nu vcrwacbten in Kodi al die gebruiken te rullcn 
vinden, die een gevolg zijn vail het moederrcchtelijk stelsel, 
fnaar hct tcgendccl is waar, Hct Ínstituut van de bruídsschat 
bestaat hier in vollc kracht. De bruidcgom moct hem voldocn 
aan den vader van het melsje, of aan hct ramiliclid (brocr, oom, 
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neeO. dat het ftieisje verzorgt. [s de mart níet jn staat een 
bruídsschat tc betalen, exi neemt de familíc van de vrouw tlHar- 
metle genoegen. dan komt bij bij den vader van zíjne vrouw 
mwoncn. en werkt voor hem. zoolang tot hij iti staat is deit 
brmdsschat te voldocn. Zoolang dit níel gcbeurd is, mag hij s-ijne 
vrouw níct naar zijn eigen woanplaats meenemen. Dit wordt 
hcm aileen we! ecns tocgestaan, wanneer nog maar een kícin 
dec! aan het bedrag ontbreekt, maar dati is hij ook verplicht 
dit oritbrekctide zoo spoedjg mogelijk aan te vuUcn. Dc inan 
kan riiet in de plaats van den bruídsschat een ïijner kinderen 
aan zijne schoonouders aístaan, ren gewoontedíe wc bijvoorbeeld 
op Timor vinden. 

De bruUUschal, wa|| genaamd, bestaat uit bufleU, paarden 
gouden oorhangers (mamoeli). lansen eo hakmessen. Wanneer 
de man goed in zijn vee eti have zit. voegt hij van al de ge- 
noemde beestcn en voorwerpcii een of meer aan deti bruidsschat 
toe. Het aantal diercn dat gegeven ivordt wUsclt van ecii tot 
vijftigi dc oorhangers van cen tot tren, Voor de lansen eii hak- 
messen wnrden gcen gelallen genocmd. Ilet is de vader of ver- 
^fger van de bruid, díe dc grootte van den bniidsachat bepaalt 
DikwijU wordt deze sterk opgedreven om er mee te kunnen 
pronken tegenovcr xijtie sïaitigcíiopten. 

Bij het vaststeílen van de grootte van den bruidsschat moet 
de vader of verzorgcr van bet meisje echter wel bodenkcn, dat 
hij evencens aan de familie van den bruidegom een gesclicnk 
hccít te geven, en ofschoon deze genoegen moet nenien met 
alles wat ^even wordt. cUcht de adat loch. dat de tegcn- 
prestatie. die dcn naam draagt van I i p o k o, wat groolte belreft 
m overeenstemmmg is met den geëíschten briiídsschat, [>eze 
lipoko bestaat uit buffeU. paarden. varkens, ivorcn armbanden 
beenringen en katoencn goedcren (h ínggi). Het sprcekt vanzelf 
dateer^t wanneer dc walí (bruÍdsschaO betaald U. de lipoko 
(tegetigeschenk) wordt overgegeven, 

wala lijner moedcT volgt, is het begríjpeliik. 
\f^ 

Maar ook de kinderen van twee broers, wanneer zlj donr hunne 
verschillende families behooren, mogen zich 

hXnTzo ' onder hepaalde omstandig- 

hcden (zoon van de zuster met dochter van den broer) met 


DE SOEMSANEEÏiEN. 


605 


clkaar iti het hiuvelijk mogea treclerip xijíi ïiulke verbínteiiisscn 
In Kodl gehccl buitengeslotcn. 

Het is vrocger wel voorgekoínen, dat iernand dc 7-ustcr ïiijner 
echtgenootc sls tweede vrouw naiTi+ Dit macht dan aUeen ge- 
bcuren, wanneer de cchtgenoptc daarioe hare toestciiimíng had 
gcgcvcfi. f>c man had voor lijne twccde vrouw cvenïter een 
bruidssqbat te beiaien. Men schijnt aulk een dubbel huwehjk van 
iwce ^usters mei dcnz:eirdexi man toch nict graag te zicn* waot 
volgciis het getuigenis zoo kts in langen lijd Jiiet meer 

voorgekomeïi. 

Ecn man mag huwen mct de xustcr van ?ijns brocrs vrouw 
of met tie aiister van ícijns zusters man. 

Een huwchjk met zijne schoonmocder na dcn dqod zijncr 
vrqtiWp of met de weduwc zijníï vaders, die niet zijne eigen 
moedcr ís, of ccn huwelíjk inet de zustcr van vader qf mdedert 
b gehccl buitengeslotcn^ Had in dcn líjd voordat het Gouver- 
nement op Soemba kwam huwelíjksgemeenscbap tusscben gc- 
nocnldc personen plaats gchad^ cn was diL bekcnd gewor^lent 
dan werden clc schuldigen mel de lans of hct hakmcs gcdoodH 
Een huw'elijk met de zuslcr vati zijn Sdhuonvader ís geoorloofd, 
maar nbt met dc zuster van KÍjiic schotmmocdcr, 

VVanneer ecn man een metsje wil vtagen om zijne vrouw te 
worden, 'dceit bij dezen vvensch aan ïijn vadcr mcde. Uezc of 
ecn ander persoon» dic daartoe wordt afgczcinden, brcngt dan 
het aanzock aan den vadcr van hct mcisjc ovcr, Dc jonge man 
doct dít nooít zcir^ Is hct áanzoek door ecti andcr dan d:cn eígcn 
vadcr ovcTgcbrachtp nlati krijgt de huwclijksnnakelaar, vvauneer 
zijnc pogingen met gunstíg ï^tju bckrooTid, en fle cclit 

gcsloten wordti cen bufTel of ccn paardp cn bovendicn nog ecn 
gouden oorhauger tot bclQonïng ; bij ajanzíenlijken krijgt hij ook 
w^cl ccns twcff van de genocíndc dicren voor zíjiie mocite. 

Het eerste wat gcdaan w^ordt watiiieer ín hct huvvclijk is toegc- 
stcmdp b de grootte van dcn bruidsschat vast tc sLellcn. Is dit 
geschied dan wordt ook de clag bepaald, waarop dc familiele^leii 
van bruid en bruklegom inct dc gcnaodigdcn te zamen zullcn 
komcn om tcgeïiwoúrdíg te zijn bij de ovcrgave vaii den brtitds- 
schat (walí), cn hct tcgiengcscbcnk (lipDko)^ 

Bij dczc samenkomst zitten de bloedverwanten cn vrienden 
van den bruídegam in hct cenc gcdcelte van de voorgalcrij der 
vvoriing van dc bruidsouders, terwijl dc familíclcden en kconisscn 
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Van dc bnjid ín liet miilcrc gedeeUc hebben pl^ís genomen. 
Gevi'^Qonlïjk is het gezclselmp van bcidc kanten zoo groot. dat 
er in de gaterij jiict voor allcij ï-uimte ts. In cUt geval mocl ecn 
dcei clcr gastcn genoegeii nemen met een plaabi buUcn op het 
woonerr 

Het pesprck dat tusschen beíJc partijen gehoudcn word^ lieert 
stccds plaats door bcmíddcUng van ecn tusschcnpersoon* dic 
tusschcn de tivec groepcri in íïit. Het ïs níct noodig, dat dcze 
man ccn blocdvcns^ant van dcn bruidegom is; de laatste kícst 
daarloe íemand uíl, dic goed tcr tale en gevat is* Wat door 
de eeuc partíj gciíegd wordt, wordt door hcm aait dc andere 
cïvcrgebracht. 

Dc famïlic van dcn bruidegom begínt dc oiiderhaTidelíng met 
tc vcrEcIlen boeveel bccsten en gocderctit die als bruícbschat 
bcstemd /ijnt vcrzamcld en hier gcbracht siijn. Wanneer dc 
getallen jn overeenstemmíiig ïijn met de grootle van 
den briildsschat, zooals dae ís afgesproken, sccgt de familic van 
dc bruid. dat de zaak in ordc is, en ïc dcelt tevcns mede^ dat 
liet tcgengcschcnk (lipoko) gerced iigtp De tusschcnpersoon 
bcdíent zich van ailcrleí beeldspraak cn kvvinkslagen bíj hct 
overbrcngcn van hctgeeii ge^egd wordt. om aan dc zaak cen 
geiscllig en vroolijk karakter le geven. 

Is dc onderharLdeling afgelooperit dan wordt dc bruïd bij den 
bruídegom gebraeht. Ze gaan vlak naast elkaar op een mat 
j-ittcn. De brtiid biedt haar aanstaanden man sirih-pïnang cn 
tabak aa^Up ïvaama de man dit^elfdc bij zijnc bruíd doct. Ze 
zeggcn nïets tot elkaar en blíjven stíl naast eikaar zillefi. De 
familiclcdcn cn vricndcn Tncngen zich dooreenH 

Dc vader van de bruid laat nii ecn varken slachten, soms 
ook ecn buirel of een paard, en too doet ook dc vadcr van 
dcn bruidcgom. Het vlccsch wordt tusschcn beide partijen ver- 
ruild, zoudat dc rafnilic van de vrioiiw het vleosch cetp dat door 
dc verw^anlen van den man gelcvcrd ís en □mgekecrd, ccn ver^ 
zoening'ainaal dus. Hct vlctóch wordt gcbradcn. Van de inge- 
wandcn dcr geslachtc diercn wordt cen decl te zamcn mct wat 
rijst aan den marapoe (geest) van het dorp gcoJTerd. Dit is cen 
stccn. dic van 20 tot 40 cM. boven dcii grond uítsteckt, cn dic 
omrïngd is dpor cnkclc lagerc cn plattc stccnen. 

Hct fccatmaal* dat vervotgens gehouden wordt. bestaat uit 
rijst cfi vleosch van de geslachti; dieren. Bij deze gclegcnhcid 
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ctcn briJÍdeíjoiTi en briiid vRAk uit hctzelfde bord* Is na afloop 
iran dcii maaltíjd de sirih'pínaug rondgedlcnd, dan ïs de plechlig- 
hdd afgeloopen; de gíisEen kcercn aílen naar huis icrug en de 
briJÍdegom voert zijne bruid naar zijiic éigeij woníng, 

Schaking komt ook voor. Dit kan np tweeërlci wijzcn plaats 
hebben: In het ecnc gcval geeft de man aan dc huÍsgencKilen 
van het meïsje kenms van zijn voomemen om haar tc Hchaken; 
híj geeft dan ook de plaats op, waar hij haar hcen zal brengen. 
Alken dc ouders van liet meisjé worden van dit plan oiikundig 
gclaLcn. Daar dc huisgénooten er van wetcn, h de vader van 
het mcisjc dadelijk na het gebeurdc Ííi staat om íicn schaker 
op te zoeken, Dij de ontmoetiiig worílt aanstonda over dcn 
bruidsschat ondcrhandeliL Loopt dit goed af^ dan kan dc mati 
hct meísje ats ïíjne vrouw bij zich houden. Kunnen de vader 
van liet mcisjc cn dc schaker lict célitér over dezc aángelcgeo- 
heid niet eens worden, dan néemt de vadcr zijnc docijter weer 
meenaar huis, Behalvc dcn bedongen bruidsachat moet deschakef 
nog ecri of twce bnffels bocte bctalen. 

In het twccdc geval geeft dc mati aani niemand kcnnïs van 
zijn voornemen nin hct meisjc tc schakcn. Van eene goedc ge- 
lcgcnhcid dat zij alleen waler of hout haalt. maakt de man ge- 
bruík om haar mee te nemen, Thuis gekomen slaat hij op dc 
gonp^ zoodat de bloedvei^vanten van het ontvoerde meísje dadelijk 
vvetcn» wáár zij tc viiulen is. líaar vadcr, of ecn ándcre vcrtegen- 
woprdiger der familic begceft 7Ícb dan daarheen, cn dc ondcr* 
handclíngén begínncn zooals ïn het ccrste gcvat ís beschrcvcn. 
Gevvuoiilijk gaat dc man tot schaken van hct mcisje over» wannéér 
hy vennDédt, dat ijjn aanzock op tegenkaiiting bij haar familïe 
zal stuiten. 

Wan ncer dc gelrouwfle vrouvv van haar nian vvegloopt, of 
van hem wil stheiden, moct dc bruidsschat (vvalí) vvorden tcrug- 
gegeven^ terwijl de familie van den man hct tegengcschcïik 
(Hpoko)» dat door de verwanten van de vrouw ís gegcven, kan 
bcboudcn, Verstoot de man zíjtie vrouvv, of loopt hij ván haar 
wcg» dan wordcn noch bruidsschat, noch lcgcíigeschcnk gercstí- 
Uiecrd. Soms bceft schctding plaats met wcdcrzijdsch gcicdvindcn+ 
In zulk ecii geval wurdén óf bruidssciiat eii legcngcschenk terug 
gegcven, óf men laat de zaak cr bij én hét paar gaat 7 ondêr 
eéníge betalíng of restitutié van elkaar af. 

Orschoon dc kinderen tot de wala van de moéder bcliooren» 
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zijti ae toch geheet het eígendpin van den vader, ivanneer de 
bruidsschat ís afbctaald. Xa den dood van dcn vadcf blijft de 
mocder mct de kindcren dan ook bij de famílic van haar over' 
lcdcn man. Zijn beide ouders overteden, dan komen dc kinderen 
ïii liuis bij ecrt brocr of zustcr of ccri andercn bloedverwant van 
dcrt vadcr. Eerst wanneer dc verwanten van den vader niet iri 
staat zijn voor de kinderen te zorgen, mag dc farnilie van de 
nioeder hen tot ?ich ncmen. 

VVannecr de vadcr ovcrlijdt, dcelcn de zoons de crfenís. Dc 
dochters krijgen nïels er van, , maar zij moeten zoolang zc on- 
gchuwd zijn door hare broers onderhouden wordcn. Zijn de 
kínderen iiog klcin, dan wordt de erfenU behecrd door hem die 
voor dc kincleren zorgt. 

De vader verdeelt dikwijls tíjdcna ïíjn leveti zijn vee cn zijnc 
goederen oiider zjjne ïotms. waajbíJ dc oudste gewoonlíjk het 
grooutc aandeel krijgt Dc jongeren krijgen dan iedcr ecn even 
grool dcel. De vader kan ín deze echler gelicel naar tlgen goed- 
dunken handelen. Hij kan een of meer zoons ontcrven, ofzelfs 
dcfi jongslc boveti den ondste bevoojdeelcn. h bij den dood 
van den vader de bruídsschat nog níet voldaan, dan wordt dexe 
uii dc crfcnis betaald, cn bet ovcrsehietende onder de kinderen 
vcrdeeld. 

Indíen de ovcrtedenc gcen loons doch sJcchts dochters heeft 
achttrgelaten. koml dc erfenis aan de familic van den ovcr- 
ledcne. Dit gcbeurt ook als de man kiiiderloos sterft. Eerst 
wanneer dc vadcr gcen familie hecft achtcrgelaten, wanneer hjj 
dus cen vrectndclíng in hct land b, vervalt de erfenis aan de 
weduwc. 

Het beeld, dat wij uit het bovenstaande van het tmwelijks- 
stclscl in Kodí krijgeii, vcrschilt dus nagenoeg niet van dat, ivat 
ik van hct overígc Soemba hcb geteekcnd. Al volgen de kínderen 
dc wala van dc mneder, hct stelsel h toch volkomen vadcr- 
rechtelijk. hi de positie van de vroiíw in Kodi is dan ook geen 
verschd met die der vrouw in andere landschappen van Soemba, 
Zij hecft hicr evenmíti rechten als daar. 


LANGKA IN ATJEH? 

DC30R 

N. J. KROM. 


Den van des^e Bijdra^eiii> díe dt uíteena^eltíjigen van 

Dr. G, P, RoufTaer ovcr dc liggííig Laingka gevolgd liebben 
zal het ï^eker belaiig Inboezeinen, dat de7,e!rde kivestïe ook in 
BrítSrChdndíë de aandacht blijkt tc Licbbeti gctrokken eti daar 
behandeld h dqar cen tweetal inlattdsche auteur^. Op het ín 
Novcmber 1919 te Poona gchoudcn Oricntál Congrcss sprak 
M. V* Kïbc croverí diens stuk ís ons overigens niet bekend, 
tnaar wet het artikch dat S- Adhikart er vcrvolgejts aaii 
hecft gcvvïjd en dal te vínden h ín no* I..XX1I1 van het Journ. 
Bombay Hranch R^ As. Society^ onder den títel; ,,Larika of 
Ravana’\ Zíjn conclusie^ dat bet in Suïïiátra of daaromtrcïit 
geïsocht moet wordËn, gaat eenigszins in dezelfde ríchiing als 
die van RoufTacr, welk^ ons naar het Maleísche schiereiland 
verwijsL cn de^c gedeeltelijke Qvereeiikoinst doet ons met te 
meer belangstellíng van dc bcwijsvoering kennis itemcn. 

Maar hoezcer worden wij dan teleurgcsteldl De argumenten 
Kijn vicrlcdíg en komcn in het kort op ber votgende neer. Het 
VayupuT3i]a nocmt ten Zuídeii van Jambudvipa aes anderc 
dvípa^'s; een daarvant Malaj'advLpa, wor<!t su>nder meer gelijk- 
gesteld met Malay Archipelago (ongerekend de vqrmeldïiig van 
een afzonderUjk Yavadvípa = Java daatnaast) en in dít Malaya- 
dvfpa lag Langkíl. Vervolgens hebben wij dc opgave iu het 
RfimS>'iiiya, dat dc afsLand Lusschen Mahendraparvata (in het 
Ganjam distrícL. Madras Prc.*s+) en Lángka honderïi yojaiia^s. be- 
droeg en dc berDemde brug Dok zóó lang was. Reeds deze 
nvereenstemming cn de mogelijkheid van een groot rqnid getal 
had tot voorzíchtigheid kuunen manen; maar neen, de yujana 


1 Bgdrn^fiD T7 [1021}, p. W. OT—100, 3GO-OOS. 

I YoL XX no. 3, p. —503, b^pimldeiyk do ÏHatitQ liQlrt. 
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willekeuríg op ougevcer acht Engclsche mijlen ^tellend, komt dc 
auteur op 800 mijl ten Zniden v'ap Mahendra (eïgenlijk Zuíd- 
Oosten, vocgt híj er nog gocdig bij) ín Sumatríi terccht. Nng 
potsieríijkcr ríjn de taalkundígc g^ev'etis, Daar de Malcsscbe 
taal ín dcn heelen Archipel wordt gesproken, is het volkomen 
gcooríoord ecn argument; tc ontteenen aan,... Flores, waar Ín 
den naani „Rakka" dcr ivvarte aborígines het Skr. raksas 
is wccr tc vinden, en deplaats Larantaka den naam beliouden 
heeft van Narantaka, een van RSva^ia's generaats, Maar op 
Sumatra zelf komt het het mooístc uít* daar ligt een stad ge- 
naamd Sonilanka of Samalanga, hetgeen heUelfde ís als 
SII varnaIart ka! Ook Langkat en de Atjehsche Goudbcrg pa.‘s.sen 
iiatuuríijk piachtig in djt verband. Kortom, RSvana’s hoofdstad 
moet bij hct tegenwooFdige Samalanga hebben gelegcn, VVel is 
er dan nog het bekende astronomísche gegeven, dat Langka op 
dcn evenaar cn tevens op den merídíaan. van Ujjajini ploatst, 
maar dat is ook al weer votkomen in ordci indcrdaad heeft 
LangkS zich van Sumatra in VVcslelíjke richting tot bezuidcn 
Ceilon uitgestrekt, maar het is, met uitionderíng van wat thans 
Sumatia heet, door de zce vcrzwolgen. Een verwijiíng naaj liet 
[ndo-Arríkaansche continent en de losscheuring der Andamanen 
et> Nicobaren moet het geval aannemeUjk maken. 

De onzínnighetd van aulk cen bewíjsvoerlng lïgjt er tvei záó 
dík op, dat hct overbodig mag heeten, die te gaan beredeneeren. 
Ncn taíi aiari/iet ïal de Hecr Rouffaer zeggen; maar toch be- 
hoeven wij niet te bctreurcn, dat het gelijktijdig verschijnen van 
dícns studic en hct gebaze! van den besproken auteur aanleidíng 
geeft om cven onze aandacht op dit stukje te vestigen, [mmers 
het 15 tiog wat anders dan ecn mislukt betoog, waarover men 
lachcn of lich crgeren kan; het is ecn duidelijk voorbeeld van 
een betrcurenswaardig, ook Ín Nederlandsch-Indíë waarneembaar 
vcrschijnsel. dat ten nauwstc samenhangt mct het deelnemen 
van inlandsche lijde aan hel wetctischappelíjk ondenoek. Juist 
wie, aís schrijver dezes, dat deelnemen zooveel mogdijk tracht 
tc bevorderen, cn er de oplossing van venvacht van allerleí 
vraagstukken. waarmcde men om hun voor Westersche gelcerd- 
hcid onaanvodbare factoren tot dusver niet verder kwam, moet 
het als zijn plicht beschouwen te Wfaarschuwen tegen het groote 
gevaar, dat de Ínlandsche onderzoeker licbtvaardrg en londer 
voldoende voorbcreiding lostrekt op allerlei Oostersche kwesties. 


t^NCKA IN ATJEH? 


&U 


WAarin hij zích door zijn afkonist compctent acht Doct efin 
Europeasn dat — hfit slecbte voorbecld wordt ontegenzeggelijk 
op gcgeven — dan vergooit híj alleen zijn eígen reputatíe; 
dc ïnlander doet erger, hij geeft voedsel aan de meenïng^ dat 
zijn sooTt in het algemeen níct deugt voor weteïischappelijk 
ondcrzoek en de hoogere weten&chappelijke opleídíng ook níet 
waard ís* Slecbts door vaste grondslagen van onderzoek, dcgeVijke 
voorstudie, strenge mcthode, veel zelfkritiek, kan dê onjuistheid 
v^n die meening worden siangetoond^ Zwaar ts de verantwoor- 
delijkheid vati wie nnder de huidige omstandigheden dat niet 
besert of er niet naar handelt. 

Mogen wíj RoufTaer gclooven^ dan vonden de oudc Javanen 
in R^ma's aanval op Langk^^ hun strijd tegen het Malci&che 
$chiereiland terug. Zetfs bet aanlokkclijk vooruitzïcht om voor 
onze cigen Atjeh-expedities ecn soortgetijke poëtische recht- 
vaardigíng te vcrkrijgen, kan ons niet verldden Adhikari*s loca- 
lísatie op Noord-Sumatra te aanvaarden. De ons verzochte aan- 
kondiging van stijn artikel heeft gecn aanbeveling mogen worden. 



HET VERZOEKSCHRIFT 
EENER BATAVIASCHE WEDUWE IN 1631. 

DOOR 

D» I. W. IJZERMAN. 


Heercn XVK hadden op dringend eii herhaald venoek vaii 
den Gouvernetir-Generaal Jan Wetersz Cocn Ín het laaUt van 
Deccmber 1621 een aantal meísjes en vrouwen uítgezonden, om 
bij tc dragen tot den spocdigen aantvas van de bevolking van 
de nieuwe slad Batavia, Zij voofzagen daardoor in een groote 
behuertc. De strcnge ordinantic tegen het concubinaat ^ dwong 
tot het huwelijk met inlandsche, vcdal Balineesche, vrouwen 
raet ccn mín of raeer bewogen verledcn, die eerst tloor den 
doop in dc ChristeHjke gemeente werden opgenomen. Velcn 
zagen. en terecbt. daartcgen op. De tijding dat er gelegenhcjd, 
zou wczcn zich ecn lcvenHgezeUtn van eigcn landaard te kiezen, 
bracht diis grnotc bltjdschap aan de hnwbare jongelingschap. 

Id den loop der maanden Mcí. Juni en Juli 1622 kivamen de 
nieuwe burgeresscn aaii. Hct dnurde nict lang of icder had KÍjn 
keiizc gedaan. Veel tijd tot overlcg was cr ntet; men moest 


tochappen, wilde men aich de goede kans níet latcn onlgaan. 

Onder hcn die ztch haastten, bchoDrde de vrijburger Flons 
Hcndricksz van Kampen dic lid was geiveest van lict eerste 
Cotlcge van Schepcncn van de stad, oJím Jacatra. Door dc 
burgcry als zoodaníg gckozcn, was híj in juli 1620 benoemd 
voor den tijd van één jaar; maar door de groote beslíimmeringen. 
wetke de stadshuíshouding in den bcginne medebracht. was 
ziji» artreden op dco juisten datiim venuimd en had dit ccrst 
13 Augustiis 1621 pjaats gehad 

' Afgitlraudiga 11 Douember leao. De Júng* IV p. 241. 

• h» hut ■■uwaiybtrAaiator vftn 2« Oot. 162J tol 20 Jna. 16211 Ijmt lui Flori» 
H«ndoolc«i vjia HjwH-lt B. A. Bfki'k Z. 

' Op diiriim aHtri»K 6« t«m Httk«<mii,ï vjui SOrEaJen, n»(litH.ehEelfJ* 
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Den 27 Miïi 1622 was Trijntjen Wíllemsd* van Ameirsfoort 
met de Walcheren ^ tcr reede gekomen, en rceds deH 5"' Juni 
d. a. V. werd haar huwelíjk met den Oud-Schepen Ín de kerk te 
Batavïa door Ds. Jacob Anthoníss^. Dabbeldrijck iiigexegend 
blorift Hendricksz overlced in Ociober 1625. 

Het dunrde níet lang of Tjijntje^ een krachtígei levenslustíge 
vrotiw, krecg gelegftribeíd tot een nieuwe Êchtverbinteiiis. Gaarflc 
3 Í 0 U zij daartoe hebben beslotent maar er deed ztch een bezwaar 
op^ waardoor de vervulling van haar wensch werd bclet. 

Onder díe omslandÍgheden+ ontstond het ondftrvolgende ver- 
aoekschríft, door haafi I Februari 1631, aan de Staten-Generaal 
gcricht ®: 

Ed, H{}úge fnde M^gitnd^ fírrr^Hf 

*t ts onbegrijpcltjck den tijt van negen a thícii jarcn ge- 
ledcn, dat ik mij selven, ofiaengesíen binncn de stadt 
Dtrecht eeii getrouwt rnan hadde^ genacnit Willem C1acs$cn* 
een mandciïiaker van sijn ambt, met 't schip WálcbÊren 
na dese quarticrcn .vaii India hebbe bcgeven, ter oorsaecke 
dcssftlfs continuele dcspauchcnj goddeloos lcveni gestadigen 
overlast, travaillie ende onUjdftlijck verdriet, 'twdck mij 
dagelijckíc aendedftt Ende beri Godt lof in Maijo a' 1622 
gckckich cnde voorspoedich op Batavia geairiveert, hebbcnde 
mij selveii gednTende de voijagíe ende *t sedert mijn arri- 
vemcnt alhier soodanich gedragefip cnde m alle mijn doen, 
haiidel ende wandcl gecomporteejtt als U.Ed* Hoog: Mog: 
Heerení des van noode, tiijt den Ed. Hr^ Generael Fieter 
de Carpentier in TVaderlant suUen bcíicven te ver^taan. 

“tSedert mijn aencomstc iti India ben ick met licentícp 
avoi] cnde tpclatinge van den Ed. Hr. Generael Jan Pietersï. 
Coen, lofrelijker mefnorie. vermits dc loopende lijdmgc ende 
gestadígegeruchten van mijn mans overlijden in 't Vadcflant, 
wederom getroywt mct Floris Hendricsen* in sijo leven 
Schepen dftaer stcde, met den welcken den tijd van dríe 

■ Dfl WjilnlLariíii vfrrtrok 29 Dctïeiub^r IftSl vtkti TtfjËfib toh]F^|>Br AbnuD Lúj, 
1 H«t gabonw, hf«n-Bd«n vd^r itAiibáli rciar knrk, iiBande 

JlAn ÍTfiedii dfrunigradllt b«w«itt«Ei dd ItdArdnirt^ut. M«ii tlodt hmt 
jjqjir anddr dAdlnniDdrfl aan hst avuiidiiiul ap IC Databvr 1622 . (BcMïk 

Zj Juuiuii ddr d0iii m QJii«unt«ii VHti 8 iTiiu. 1 C 2 t —15 Jíiujr l 62 a]k 
• R. A. Ne^. ^741. 
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jaren ende vier maenden, minnelijckp eerlijck eiidti ^oodanich 
Belecft liebbe. abt «ii eerbare. dcticbUíame ende Christen- 
vrouw tqestaek ende betaemt. 

Hij, Flnri^ Hendrksei^É, mijn echte getroude man voornd. 
tot tnijíi groot hertteleet ende droefheijt eÍjrLClijck deser werdt 
ís overleden, ende m den Heer gemsL 

Naar 'tovcriijden van geraeltc mijiien manp bcn atider- 
rnael tot een goet endc trtiíTelijck houiveiijck versocht ge- 
wcest, qnde is ^tselve bij d'Ed+ Hr. GenoTad F^ieter dc 
Carpentkr mïj van gelijcken toegesUen ende gcadvoljeert, 
doch ben door de Fredícanlent die schïjnt dat door quacd- 
clappers ende nijdcrstongen haer soodaních iaten informereni 
wijs maken ende persuaderen, dat mijn eerste man in ^t 
Vaderland noch ín 'tleven soudc sijn, iti dit mija hdjlkh 
cnde goddelijck voornemeti verliindert ende gestut, getijck 
daer in tot dato deses noch verhíndert ende gesttit bUjve, 
onaeogesien kk gedurendc den tijt van thkn jaren geen 
brievcn van heni bekomen hebbe, maer ivel tijdinge van 
síjn overlíjden, Alle twelcken* railsgaders cen vreesclijckon 
brandt L bij mijn mans tijt, Floris Hendríc^n* Kat*'^ gcledent 
waer bij atlc onse middcJen ter somma vaii 8000 Realen 
van 8*** soo schoon verloorcni dat qualijck etn cleci ofte 
hemdt tot verschonlnge ván úïïs líchaem behielden, met 
patientíe endc lijdsaemheijt verdragendei mij selven middcler- 
tijt so couragkus endq kloekmoedich hcbbe betootit^ dat 
tot verwondcrínge van d'Ed. Hr. Generael ende dc prínci- 
paalste van Batavla^ soo mcl amck brandcni steenbackerijen, 
kakkoveiïs, ihuijnen als andersints* mij soodanich hebbe 
gcgcneerL dat ín mijn wcduwelijcken sLaet door naerstJcheijt 
ende gcsiadigcn arbetjt, met huJpe ende assUtentíe van den 
Ed. Hr. Gcnerael Carpenlicr ende de Raden van rndía. die 
tnij daer toe de helpcnde hant gebodenj ende aen wíen íck 't 
sclve namaeLs met alle danckbaerheijt wederom gerecom- 
pcnsecrt hcbbe, soo verre beii gcprospereert, dat ín plaetse 
'‘'^n d' afgebrande wooníngc eeti treffelíjck ende schoon 
alcenen haijs, lot ciract van dc stadt, in plaetse hebbe 
doen bouwen, coslende ontrent dríe dnrsent reaíen van 
_ ^^«í^riboven uijt raorasch cen thuijri opgequccct, grnot 


t Zi® A. Lienwhi^r, 
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langs dc rivíer kant iseventích roeden, endc lantwaert in 
dertich roeden breet, met alderhande schoon plantaeíe soo 
van lamoerihoonieni orangicbooment aís díverse aCfdvruchteni 
te lang om U,Ed. Hoog. Mog. Hceren, hier mede t' itnpor- 
tuncren, verciert ende verrijckt ’. 

Elebbc daerbenevens, Ed, Hoog. Mog, Heeren, noch ses 
steenen wooningen gebouwt, alle 't welcke íck U. Ed. Hoog, 
Mog. siinpeliick voordrage cnde remonslrere, níet tot jac- 
tantíe " ofte roem van mijtien persoon, maer allccntijck om 
U.Ed. te hctooneii mijnen gestadigen arbeijt cnde continue- 
Ujkeii ijver inde bevordcringe van 't geenc tot wclstandt, 
grocijinge cndc blocïjingc van Batavia orbaer cnde dienstích 
geacht hebbc. 

Doch als ick het alies wederom mecndc gewonnen te 
hcbbcn. cnde mij selvcn tot mste te bcgeven, ben tck van 
oiijn grootste hoope cndc soetste vermaek, door de twee 
achteicenvolgendc Javaensc oorlogen bcroort eiidc gespo- 
liccrt. die gemcUe, mijncn thuíjn gants vcTtvocst, geruineert 
endc vernielt hcbbcn. 

Was van alles seer wcl bepiant ende besaijt, 

De Javanen hebbtn míj daar uljt genomen mecr als 
5500 kiappers boomen, alle de pinatig ende andere vmcht- 
boomen tot mijn groot jammcr ende scliade. Haddc den 
thuijn onbeschadícht mogen bUjvcn, soiide daer ‘s raaents 
twec hondcrt olfte ten minste honderd ende vijftich realen 
van S'*" uijt gcmaeckt hebbcn, allc ’t wetcke nícttegenstaendc 
tegcnwoordich ontbcere, manqueert, nochte ontbrcekt mij 
evcnweJ de couragíe nict, maer kan mij selven noch soo 
wel helpeii, ende gooveriieren, als de principaelste op 
Battavta. Míjn stavcn, dic ick tot twiotich slucx hehbe, 
qiicecken den sclven van nieuws wcderom af acn. ontsien 
geenen arheijt tc saijcii, op hoope van namaels, soot Godt 
belieU, wcderom dcs te bcter te maijeo. Macr om U. Ed. 
Hoog Mog. in desc míjne gcíegfcntheijt te vcrhalen endc 
enarreren “ niet a1 te ivijtloopich te sijn, sullen verders 
gacn cnde d'oorsaccke van dese oiise missis'c U. Ed. Hoog. 
Mog. voordragcn ende notificeren, wcLcke b cen seer 


* Zic DAUtMkflníog 'B- 

* Jaetimtie v |?odh«ryr 
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ootmocdich, scrieua ende instantclijck versouck, dai U, Ed. 
Hpog. Mog, insícht tnde consideratie nemende op *t boven 
gcallegecrde, ín ’tVaderJant soodanige ordre ende rnandc, 
ment aen d'Ed. Heeren Bewinthcbberji der Oost'índische 
Comp** belíeve te docn geven. dat met d’ cerst herwaerts 
cotnende schepen, brieven van licentic ende permissíe macb 
becomcn, 'tsij otn naer patria íe kceren, ofte mij 
selvc wederom ín den hotjweHjcken staet tc 
tnogcn begeven, met soodanigen persoon, áls 
mij in alle eerbaarheidc vcrsouckt. ofte namaels 
soude mogen versoucken. 

Ick gev'e haere Ed. Hoog. Mog. simpelijck ín bedenckeii. 
hoe treurich ende eetisaem het ís voor een vrouwíipersoon 
in de fleur ende kmcht van haer levcn soo gelijck ab tus^ 
schcn iwcc stoelen in de asschen tc sítten, níet te mogcil 
trouwen ende níet iiacr ’t patria te mogen kccren. 

Tvvijfele geensínts Ed. Hoog. Mog. Hecrerí, ofte door mijne 
nií.ssive ende Christciijck versouck sal U. Ed. Hoog. .Mog, 
herteti ende genercuse gemoedereii soudaních bewegen endc 
commovcren. dát niet siillen nalateii dcn requirant, brenger 
deses, mijnen consijn, soodanigen favorablen apostil ende 
gcvyenschte bricvcn, als ick Hoog. Mog. Heercn, in allc 
billickheijl, volgens een oprecht ende sinceer gemoet met ge- 
voiiwen handco endc gcbogen knljen van U. Ed. Hoog. Mog. 
Hecren seer ernstelíjck cnde Íostantelijck, ben vcrsouckentlc, 
eijsschendc cnde mïts dese implorerende te tioen behandigen. 

Twclck doende, daer aen geensints tvvijifele blijft Ed. 
Hoog. Mog. Heeren, de genadige protcxíe dcs Alder- 
hoochsten in genadc bevolen. 

In Batavia op ’t eijlant Groot Java, in ’t Conmckrijck 
van Jacatra 

ady pr^ Fcbruarij anno 1531 

ÍA Eii. íjúifg, AUg, 

gants tHiíf oHderíiamgr iiirHamxr^ 

Uijt dcn naine ende vaii wegcn 

Jofn CaTarïna Floris* weduwe vvijlen Floris 
Hendricsen. in s\}n lcven Schcpcn der 
Stetíc Batavja. 
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A) Het becladde erf werd 14 Janiiari 1623^ kort voqr Coeii's 
artreden aan Florís Hcndrkks^ afgestaeiu Het eerst daai'np ge- 
boviwde huis werd raet alle andere houten woningen in hetzelfde 
blok 14 Augustus 1624 door brand vernield en latcr in steen 
herbouwd. Op bijgaande schets vindt men het erl aangeteekeïid^ 
zooals hel wordt beschreven: ín de HeerÊnstraat, beoosten de 
groútc rïvier, op den hoek acn een bmg^ benoordeti de 3"^® 
dwarsgrachÍH Hct was lang 9 rocden 7 voet 0- en en breed 
6 roeden 3 voet Z- en ^ 

Ver&chílleiide perceelen in het blok tusschen de 2‘** cn 3'^* * 
dwar^racht kregcn uitbrciding door de verlegging van de rivieri 
onder v&orwaarde, dat de eigenaars voor de ophooging en aan- 
vulling van hcE bijkoraende stuk 2 org droegen. 

Dc terreio'LVÍnst was het grootst bij het meest zuidelijk etf, 
dat van de weduwe Trijnfjc Florïs. 

Om dc TJiliwocng cen rechten toop te geven^ was doorgraiving 
van den linkcroever op twee plaatsen noodig, waarrioor Cwee 
rilandco vverdeo afgestiedeiii die naar den rechleroever overgingen. 

Over de verleggíng handclen twee Resoluticsi beide na Specx* 
aftreden genomen, waarvaïi de eersíe nog door lienu naast ïijn 
opvolger Hendríck Brouwer, werd getcckcnd, Het was dte van 
10 OcEober 1632 toen hct iverk zijn voUooiíng naderde. Zíj luidt: 

,,Iii deliberatie gclegt sijnde off niet geraden is de nicuw' 
gegraven rijvierc voor den acnstaendcn regeiitíjt door te 
^teecken, ecnsdeets orndat men ducht dat door aenvullírigc 
bij de kcrkc^ dic onderhanden ïs®+ het canael van de onde 
riviere alreede soo is vernoiidt^ dat apparent de grootc 
afbvatcring bij het toecomcndc rcgcnniocsson te vcrwachten, 
niet sal connen verswelgen^ ende vorders om te ecrder te 
gcnietcn de niittiehéijt, die bíj verleggen van strooitien dc 
crven van de stat tot mcerder ruijmte ende commoditeijten 
om huijsen ende schtíijrcn te vergroten zal toecomcn, endc 
om verseheyden andrc goedc cúnsideratien is geresolveert, 
dat men de voorsz* nicuw gegraven rijvíere metten ccrsten 
sal doorstceckcn^ ínitsgaders dat inen cen ronde vastc brugge 
over desclvc zal maecken, dcwijle daertoe bet|uacm houE 

) Bcmli T^n LcDÍngBQ R. A. Bodk Z. 

t E. A. T T L ReanLutïiw QTflr dn T^rlfrífgïnii^ lyn aiel a&nwoxi^. 

* Dn^li E4^iiUr €ut^! BtkX. ISBL—p, C6. Dft hoipAAl rftor dft 

fundsurÍD^ wiïrfl 2^ Mnart geiLftjrftq.. 
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míït jacht Medertblijck aetigcbracht iSt welcke brugge zbI 
wordcri gelÊÍjt ^ndc riïQct respondeeren metteii ivech gdc* * 
gen aen de iioortsijde van de dcrdc dvvarsgracht voorbij 
Trijntícn FloDris huíjsíngc, zooals de geícgcntheijl voor de 
te maecken Oosterpoorte is vereijssende/’ 

De doorsteck ivcfd volbracht cn 3 J^ntiari 1633 volgdc cen 
nteuvvc Kcsolutíc ^ waaibij ccnige heeren (onder wie ook,,Floiisseti 
van Berckerodc onscn gcsworen landfnetêr'") werden gccommit- 
tecrd^ ^^om op te nemen bet doorgraven cnde uitwerckcn van 
dc drie dammen, díe gelcgcn hebben in de nieuvvc gegraveh 
rivïcr, waerdoor deselve is geopent endc bequaem gemaeckt om 
bevaeren le \vefdefi‘’^; vcrder om opnemmg, de ordonnantie 
[tej passeeren om Jani Congh graevcn aen sijn 

verdíendc looti te helpen’*, 

Alzoo had de n^dcr haar rechtcn loop gEkregen, en was 
ook het tcrrein van den línkcroever der Tjilíwoeng, waarop de 
bouw der níemve kerk begonnen was. naar den reehleroever 
ovcrgebracht. 

Op dc scheU zijn de rivierverleggitíig met haar dammen aan- 
gegeven. De rtvier ís overgenomen van de kaart vao Halavia, 
in 1629 vervaardigd daor dcn gezivoren landmetcr Jatob Cuíjck^^ 
de eenige, waarop hare breedte nauwkeurig h voorgesteld. 

B. Enkclc dagen na den afstand van het erf (20 Januari 1623) 
kreeg Floris Hendricksz een klappertuin biiíten de stad in leen 
□ndcr de gebruikelijkc voorwaarden, namelijk: den Hcer vati 
het land in tijd van nood bij te staan, jaarlijks de tíenden van 
al wat de tuín opleverde+ te betalcn; de tafel van den Gouvernetjr- 
Gcncraat en de Radcn van Indiíi mct toewak ca vruchtcn naar 
tijdsgelegenheid te voorzien; den tuin behooriijk te ondcrhoudcnp 
aan tc planten en te vcrbeteretip dezen zonder gocdkeuring nict 
te vervreemden en bij eventueelen verkoop \ van den prijs aan 
den Hccr af te dnigen» 

De tuin lag aan de Westzrjde van de Tjiliwoeng, Daar tegen- 
ovcr op den Gostelijkcn ocver bevonden zicb tivee andere, dic 
van Lambrecht Vermeer en die, welkc reeds In 1616 door den 
Rcgent van Jacatra aan den Oppercoopman Jacob DÍrcksz 


I R. A. BcmJe YY 1. 

* R. A. Eairt N® iTí^. 
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Breeckvck was aígËStaan, de «pTarsante pkaUiï, de nude tuin 
tlcr Compagníe, 

Mcrlavaardig is de DmschrijvÍng van het perceel, nL *si]nde 
langs de rivier lang NL \VL lcn W, 11 rocdcn, Z-O^ ten O- 40^ 
Z. cnííc N- 71 p N. ten W* endc Z. ten O. bcedt 6* O. ende W. 
9, in dc midden 10* II en 12; daerboven noch achter Ín ecn 
mouras 50 a 60 clappus^boomen* ^staendc dicht bjj den thuijnt 

Mel deze gegevens is het onmogetijk ïich een juiste voor- 
stelling vao den omtrck van bet leen te maken. 

Trijntjc heefc kenneltjk den tuin belangrijk vergmot en dcn 
áanplant Kcer uitgcbrcïd. Maar als ïij klaagtp dat bij dc bclcgé- 
ringen vafí !62S en 1620 ineer dan 5500 klapperbQomen ver- 
lorcn gingen, schijnt zijt cn níct lichtelijk^ te overdrijven. Zij 
geeft toch VDor de lengte van haar beKÍttíng 70 rnedcn langs 
dc rivier en voor de breedte !andwaaTt.=i in 30 rocdcn; Tïiáten» 
díe ongeveer overeenkonien met dïc van een tiiín^ ter jiiiste 
plaats geteekend op dc kaart, welke L October 1637 aan Cnen 
bij rijn terugkomsL door Dt Carpentier werd aangebodcn; inet 
díen veriitaiide evenvvel dat lengte en breedte hierbij verwísscld 
ítijn^ Dc maxïmtim oppcrvlakte bij dc gceevcn maten bcdraagt 
2100 vierk. roeden* of 4^2 bahoe. Tegenwoordig plant mcn 
90 h 100 klapperboomcn op eeo bahoe; let men cr níet op> 
dat een deet van den tnín met anderc vruchtboomen was ber.et 
cn brcngt men dus dc volle oppervlakte in rekening, dan zon 
dit aantal volgens haar opgaaf 1310 eo de afstand der boomen 
ondcrling omstreeks 7| voet (2J M.) hebben bedragen. 

Dit neemt niet weg^ dat men eerbícd moeí hebbcn vnor de 
energíe en rusteLooze werkkracht van dcze kranige vrouw. 

Dc GouvcrneuT-Gerieraal Anlonío van Diemen crkcnde de 
verdieuste van haren arbcïd, bUjkens de Resolutic van 7 April 
L639, waarbjj hct leen in eígendom werd veranderd voor haTeii 
erfgcnaam Dirck PieteTHen van Maersen* copsiendcr in dcs CompL 
pacrdestali, 

Na een omschfijvmg van den tuin *belcndendc Ín *t Oosten met 
den tuijn van de na^elaeten weduwe vao Kendrick I jevensz sal" 
(vroegcr in het bciíit van van Lambrecht Vermeer), ten sugen acti 
de gront van Cap“ Bencon, mifcsgaders Lcn Wcsten ende Noorden 
met bet laiidt van de Xcdcrianise Oostdndbcbe Compïignïcï^ vcr- 
der aangeduïd mct de eigco onmogelijke gTeníien van 1623, volgt: 
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♦wrelckeii thiiyn genoemdc Generael Coen sal" als vooren 
geroert conform ti’ oude erflTboecken endc 't extract daeruljt 
getogen, bij den Generael Hendríck Brouwer met eijgen 
imndt ondergeschreven ende crachtich gemaeckt» hceft ver- 
gunt ondcf vcrscheijden conditíen ende vcrplichtingcn aen 
den Heer; maar alsoo ons wel bcwust eiide kennelijck is. 
dat alle de clappusboomeii bttinen eode omirent de ge- 
seíjdc thutjn tcn tijde van de donnatie gestaen in dcn jare 
1628 endc 29 door de hclegerínge deser plaetse van des 
Mattarams volck Jtijn omgehouwen ende t’cenemael vcrníelt, 
sedert wclcken tijt voorgeroerde Trïjnlgen Floris ditto thuijn 
opnicuw gecultiveert ende met verscbeijde vruchtboomen 
beplant heeft, soo íst, dat wq om die redenen bovcn- 
getioemde Dirtjí Pieterscn ín qiiaitté als voorcn, op sijn 
vcrsoeck (dewijle te rade wort denselvcn tliuijn bij openbare 
vendutic tc verkoopen) níct aileen indemneren ende be- 
vríjen van alle voorsz condílíen eode servituijten, maer 
hcni oock bij dcscn toestacn endc vergiinnen dcn vollen 
cljgendom ende bcsittiiigh van deselve thuijn, sonder eenige 
meer verplichtíngen als alle anderc gronden bínnen deser 
stede suhjcct sijn. dal ts btj vercoop den tienden pennitick, 
wacrvan meergenoemde Dirck l’ielersK. alsoo een parmanlen 
erlï- eiidc eigendomsbríeíT sullen docn passeren'’. ' 

Uíl dit stuk blijkl mcde. dat hct vcn!ockschrift nití het ge- 
wenschte gevolg hceft gchad. Zeker vcrkccrdeTrijntjc iiiarwachting 
van het antwoord in geprikkclden tnestand. In dic gcmocdstem- 
ming stal ze rích zelve niet altijd meestcr aijn geweest. Bewíjs 
daarvan vindt men in dc Resolutíe van 16 November 1631* *, 
waarín men leest: 

«Op de iteratijve versoucken \’an Trijntgen Floris. dic 
ovcr calumnietise propoosten, soo in dc stadt gevoert heeft 
tot nadecl van dcn baljuw Nicolaes vati Cleeí, gccondem- 
neert is bij schepeiivonnLs ïn een amcnde van vier hondert 
realen van achten. naar resuoiptie van 'tgeheele proces 
endc de stucken daertoe dtenende. altes ríjpclíjck gcponde- 
reert cnde overi.vogen hebbende, soo is geresolveert, dat 

* VoriT^lyk áv Rfi4úUïiii:t tah G. O. qh B. dtl. L Pi^briHirï Junfc V| 

jp. M Trl(ï. 

* K. A. Bcidt rr I. 



622 HET ^^ttZOEKSCHR. EENER BATAVlASCHE WEOU^VE IN 1631. 

men haer de hcirt lían dcselvc boetc sal remjttcricn, cndc 
dat se uyt crachte descr rcsolutic dacrvan sal werden be- 
vrijt ende oiitslagen, waervan haer bij de heer Doctor Píeter 
Vlack behoorlïjcke acte saL worden gegevcn>. 

Specx schíjnt baar dtis níet kwaad gezínd te líjn geweest; 
hij zou zich zekcr nict tegen de VDojgenometi tweede bigamíe 
verzet hebben. 



■NOTULEN 


VAN DE BESTUURS- EN ALGEMEENE 
VERGADERINGEN VAN HET 

KONINKLIJK INSTITUUT VOOR DE 
TAAL-. LAND- EN VOLKENKUNDE 
VAN NEDERLANDSCH-INDIÊ 


1921 — 1922 


■ ‘ M * I , - 
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BESTUURSVEÏlGADKRtNG 
VAN 17 Decembeh 1921. 


Tegenwoordig de Hecrcfi SnDuck Hurgronje (VDoniitter), 
Van VollenhoFcn (Ondcr-Voorïitter), Hoetiiik (SecTeta.m), 
Van Berckel, IJxÊrman, Jtiy'nbolU Van RonkeJ en Ceilen* 
btAnder^ 

De Heeren Idenburg, Heeres, Van Eerdeen van HasseU 
gaven kcnnis vcrhínderd te wezcn deïe vergadcring bij 
tc wDnen. 

De notnlen van de vorige vergadéririg worden gelezen en 
gocdgekeurd. 

Wqrende op de daarín voorkofnende medcdeelíng van dtn 
Heer IJ?,erman dat hij hct lídmaatschap van dc Commíssie van 
Bíjstand voor dcn Oudheídkundigendíenst in Nod. Indië hceít 
neergclcgd, bctuígt de Voorzitter den Hcer IJzerman dcn dank 
van hct Instituiït voor hetgccn híj gcdurendc ccn rccks van 
Jaren als lid dier Commíssic hceft gcdaan. 

Eveneens gedenkt de Voorzitter de vcrdicnsten van den Heer 
Roti^aer^ die a!s lid dier Cummissíe zich op vclerld wijic hccft 
ondcrscheídcn êri ^ich daardoor aanspraak hcert vens^orven op 
de erkentelijkheid van het Instituut. 

Dc Vergadering gceft blijk van hare instemming meL de hulde 
door den Voorzitter aan de Heeren IJïerrnan eii RouíTaer gebrmcht. 

Ook vereenígt de Vcrgaderlng zich gaarne met het vocirstel 
van den Voondtter qm aan het Dgd^bestuurslid Prot Dr. K. Martin 
dcn dank van hct Institnut te brengcn voor ztjne medcwerkíng 
en wélwfUendheid. 

Tot lcden worden benoemd, de Heeren J. J* Moerman« 
J, jongejans en C, F* Schroedcr. 

Aantcckening wordt gchciuden van het overlijdcn van de ge- 
wonc lcden C. W* M. Ro>"cr cn Habbema* van h*t bedankcn 
van dc Hecren Prof, Dr, K. Martin* Mr* A. W* de Vries^ Mr* 
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S. J» de ta Meuse, J. H* Poclnian cn P* HocvcníiArs en 

van dc veranderíng van adrcs van de ledcn Mn Hollcman, 
W* J, Rader en J, Fortgens. 

iVaar aatiletdïng van de in de vorige vergadering gerezen 
vraag of dc Commiísie van Bijstand voor hct Oudhcidkundig 
Qndcnoek in Ned.-lndíë than!ï nog voldocnde rcdcn van béstaan 
hecft, wordt besloten deze Commissie te verzoeken hierorntfent 
hare inrichten kenbaar te rnaken^ 

Tcr ufcl wordt gehracht: 

P eene missjvc va.n dcn Mitiistcr van Kotonien d.d. 15 deier 
5*^ afdeeling lhSOl/41 ivaarbij het oordeel van het Bestuur 
wordt gevraagd omtrent het verxoek van Prof+ Dr. H. Haas tc 
Leípzig om vergunníng tot reproductíe van écnige schctsteeke- 
ningeti van wijlen Wilsen betrcfrende de Huddha lcgende, loo- 
mede van foto''5 voorkomendc in de Borobocdoer-monagTafie van 
Prof. Krom en den Hecr Van Erp* 

De ínwilligiug van dit verzoek zal worden aanbcvolen. 

2® een schrijven vaii de Bataafsche PcErolcum'Maatschappij 
van 12 dezer, ivaarbij kennis wordt gegcven dat dc Raad van 
Behecr hecft besloten de bijdrage ad /500 ook voor het jaar 
1922 te contínueercfi. 

Aan dcn Raad van Beheer zal dank wordcn gezcgd voor zijn 
milden steun, 

3" een schrijven van het líd den Heer C. Lekkerkerker dpd. 
13 deícr waarbij ter plaatsing in de «Bijrírageri» ivordt aange- 
bodcn zíjn opstel <Het voorspel der vestïging van dc Neder- 
landschc macht op Hali en Lonibok. 1826—1848 

Om pracadvies gesteld ín handcn van dc Hefirtn Colenbraiider 
en Heeres. 

4* overccnkomsiig het praeadvies van de Heeren Juynboll cn 
Van Eerdc wordt besloten tot Dpncming in de «Bijdragent van 
het opstcL van den Heer j. Kriiyt *Het weven der Toradja^s*. 

5^ op grond van het pracadvies van de Heeren Heeres en 
Van Ronkel, wordt besloten het door den Heer J. Fortgens 
\oor de ^Bij.drageni aangeboden opstcl «Tcmatéschc teksten> 
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w-eder ter bcschikkiiig van dcn auteur te stetlen, mct betuieíng 
vah waardcorïng van deu arbeid daaraan besteod. 

6" tn handen van de Hccren Juynboll en Van Eerde wordt 
om praeadvics gcsteld hct door hct lid Dr. Alb. C. Kmyt voor de 
‘Bijdragcii* aangebodcii opsteli *De Soenvbajieezen». 

Op voorstel van den Hccr Van Votlenhovcn wordt gecon- 
statecrd. otn in de notulcn tc wordcn vastgelegd, het navolgcnde: 

1° de toeiegging uit 1920 vah dc commissie vcor hetadatrecht 
dat zij, tot een maxïmuTn van f 12á0.— per dcel, de adatrecht- 
biindels betalen zal díe in een gcgeven jaar mochten verschijnen 
bovct> hct geUl van twee, tnoct in vcrband mel het bcsluit %’an 
het Bestuur om sicchts één adatrechlbundcl per jaar te bekostigen 
(Bestuursvergadcring van 25Sepiember 1920. Xot. 1920 bl. XXXlX) 
aldus wordcn gclcaen, dat de commissic tot het genocmde 
maximum die adatrechthuiidcls betalen zal welke Ín cen gegeven 
jaar mochten vcrschijnen boven het getal van één; 

2* dat adatrechtbundcl XIX, hoewel het Jaartal 1921 voerendc, 
Í 5 dc ééne buiidd voor 1920; adatrechtbundd KX, hoewel pas 
in Januarí 1922 vcrschljnendc. is de ééne bundcl voor 1921; 
adalrcchtbundel XXl. die cerlang tcr persc gaat, is de ééne 
bundel voor voor 1922; 

3® na de adatrechtbundels l, tl eil Ilí, die het schaarsche 
eerst íngckomeii raatcriaal hebben bevat, heeft de gemiddeide 
omvang dcr bundels 400 i 450 blr. bedragen en die dikte 
mogcn de door het Instituut bekostigde bundcb behouden. 

Ooor ccne vraag van den Heer Juynboll korat de uitgaaf vati 
de Verspreide Geschriftcn vaii wijlcn I’rof, Kern ter sprake en 
in het bijzonder of daartoe ook lulkn behooren de I.even5- 
bcrichlen cn andere opstellcn welke niet handelen over oostersche 
ondcnverpen. 

Wordt bcslotcn dat in cen nieuw deel rullen wordcn opge- 
nomen hct slot van de Philippijnsche studies benevetis oostcrsche 
diversen cn aanvullingen der voorgaande ruhrieken, cn dat de 
Heeren Juynboll en Ha7.en, na overlcg mct Prof. Kem te Gro- 
ningcn en dcn Hcer Rouffacr, een voorstet ïullen indienen 
oratrcnt dcn verdcrcn inhoud van dc Verspreidc Geschríften 
zoomede dc iiiríchting van cen algcmeen rcgister. 
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Tcn BdriKÍcn van het in de vorige verg^dering aangchoudett 
voorstcl tot vvijzigmg van de slotalíiica van art. 7 vaii he£ 
Reglcment op de Koloníale Bibliatheekp ten eindíï hct mogclijk 
tc makcn ook kaartcn uit te Icenen^ wordt thans bestotcn deze 
alinea te wijïigen als volgt: 

«Kaarten, woordenbocken» registers en dcrgeLijkc wcrkcn 
worden slcchts uitgcleend met uítdrukkdijke túcstemming vaii 
den biblíothecaris.» 

Voor dc <HtJdragenT bicdt de Fïcer Juynbotl aan^ ztjnc vef' 
taling van Sarga VII van het owd-javaansche Rama)'ana. 

Op voorste! van deri Voorïitter wordt tot plaaEsing besloten- 

De Secrctaris: 

stelt voor om mct ingang van l Jantiari 1922» op ccne 
be^oldiging van yiOOO jaars te bcnoemen tot beafnbtc der 
bifaliotheekp den gegageerden onderofficíer van btt Nedertandsch- 
[ndíscbe lcger A. G. dc Bakkcr» sedert primo Octoher j.L als 
2 úúdanig werkzaam. 

Conform, 

2^ deelt mcde dat aflevcringen 3 en 1 van deel 77 dcr 
<Bijdragen» vermocdelijk níet vMr hel emdc vari bet jaar ^ullen 
gcrccd komen cn dat hij daarom in overwcgíng gecít de af- 
leveringcn L en 2 ran dcel 78 wclkc reeds zijn argcdrukt, tc 
laíen voorgaan. 

Confúrm» 

Voor de Bibliotheek sjijn geschenken ontvarrgcn van de Heeren 
H. van Kol* T, F, van Dorsen* Mr. T* Cli. van Wijngaajrdcii en 
B. Hoctink, 7.oomcde van het Koiontaal Instituut, dcn Bond van 
Eigenaren vao Ned,-Ind. SuikeronderncmingeTi, van de Ver- 
éenigdc Amsterdamschc Schccpvaart Maatschappijen en de Kon* 
Militaire Academíe. 

Niels mei;r aan dc ordc zijnde, sluit dc Vooratter dc vergadcring. 
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BESTUURSVERGADERING 
VAN 21 JANUARI 1922, 


Alle bestuurslcdcn zíjn aanwczïe. 

Nadat de Vooriitter de vcrgadering heeft geopcnd. worden 
de notulen der voirigc vcrgadeting geleicn cn goedgckeurd, 

VVordcn benocmd: 

tot lid-donatcur, de Bond van eigenaren van Ned. IndUehe 
Su íkero ndcrn cmi ngeti; 

Tot gcwooo lid: de Heeren Mr. C. F. BertUng. Amboina, 
F. W. Stapcl, den Haag, P. A. Eeuwens. Nijmegen, K. C. Crucq, 
dcn Haag. J. IJzcrman, Amstcrdam, 

Aantcekening wordt gehoudcn van het bedanken dcr leden: 

D. H- Wallis dc Vries. J. J. Meijer, P. VV. Schilthuis. K. P. 
Harting. \V. L. OUhof, H. Craandijk en J. W. Dankmeyer, 200 - 
mcdc van de vcrandering van adrcs van de Sedcn Siegenbeck 
van Heukclom. SchTÍcke, Abram Muller, J, Tideman, Pluim Menti 
en Lehmann. 

Voor de «Bijdragen* aíjn ingckomen de navolgende opslellen: 

a. Dr. Alb. C. Kruijt. Dc Soembaneeien. (Aanvulling), 

Om praeadvics in bandcn van den Heer Van Ecrde. 

í. W, J. D. van Andel, Boeoolsche taalproeve. 

In handen gesteld van de Heereo Juynboll en Van Ronkel 
om praeadvies. 

í. R, Ng. Poerbatjaraka, De Inscriptie van het Mahaksohhya- 
bccld te Simpang (Socrabaja). 

Gesteld in handen van de praeadviseurs IJzerman en Ja>'nboll. 

rf. Df. Alb. C, Kruijt. Dc Timorecien. 

Op grotid van het praeadvies van den Heer Van Eerde wordt 
op voorstcl van den Voorzitter tot opneming ío de «Bijdragcn» 
beslotcn. 

Dc heer Van Vollcnhovcrt bícdt namens den heer V. E. Kom 
tcr uitgaaf aan ccnc door dezen bijcengebrachte vcraamellng 
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van ^Balische Ovéreenkonisteni, wclke op gclijke wijïe zijn bc- 
werkli ak de door het Instituut uitgEgeven werkcn van de;£en 
aard samengesteld door het oud-bestuurslid den heer F. A. 
Liefrínckp die ook — evenals de Hcer Van Eerde — den arbcíd 
van den hecr Kofn voor tiitgaaf aanbeveeit. 

In verband met de toezcggtng van dcn auteur dat deze over- 
eenkomstcn door geUjksoortíge ztillen worden gevolgd, wordt 
bcslotcn deze al$ een afsionderlijk geschrift uit tc geven. 

Mede namens den Hecr Colenbrander* geeft de heer Hecres 
in ovcrweging om bet ín htinne hánden om praeadvjes gesteldc 
opstel van bet lid dcn heer C- Lekkerkerker: «Hct voorspd 
dcr vestiging van de Nedcrlandsche macht op Balí en Lombok 
1B26—1B48*» in de ^Bijdragen* tc plaatsen, nadat de schrijver 
gevolg zal hebben gegcven aan enkelc door de praeadviseurs 
gemaakte opmerkíngcn. 

Conform. 

De Hccr Juynboll bericbt dat Prof. Kern tc Groningen dcb 
bereid beeft vcrklaard om te adviseeren over de opneming in 
de <Verspreide Geschriftem van opstellcn wdke niel hindelen 
over oostcrsche ondcrwerpen CNot. Deccmber a' p*). 

Kcnnisgcving. 

De Secretaris legt tcr tafel een exempïaar van afl, 1 cn 2 
van deel 78 der «Bijdragém* 

Voor de Bibliotheek zijn geschenken ontvangen van de Hcercïi 
A. M. H. y StokvjSp C. Th* L, Damenp Tli. B. Fie)'te, 
O. L. Helfrichp B. Hoetïnk en W, C» Mullerp aan wie voor zoovcel 
noodïg dank b betuigd^ 

Niets meer aan de orde zijndep sluít dc Voorzitter de vergadering. 
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BESTUURSVERGADERIïíG 
VAN 18 Febiiuari 1922. 


Tegenwoordig de Htwsrcn Snouck Hurgronje (Voorzitter), 
Van VoilenKovci) (Onder-Vooraitter), V'^an Haasclt (Fenning- 
raeester), Hoetink (Secretaris), Van Berckel, Van Eerde, 
Juj'nboll cn Van Ronkel. 

De Heeren Idenbiirg, ITeeres en CQlenbrander gaven 
kcnnís vcrhínderd te weicn deïe vergadering bij te vronen. 

De notulen van dc vongc vcrgadering wordtti geteïen en goed- 
gekeurd. 

Tot gewoon lid worden bcnoemd de Hecren A* S. J. Fernandcs 
cn R. Ng. Pocrbatjaraka. 

Aangeteekend wordt dat het Ud Prof. Dr. H. BavLnck is ovcr- 
leden en dai de lcdeii Mr, J, W. D, Francken. P, C. vati dcr 
Wolk, G. R Pijper cn F. W, Stapcl kennis gavcn van veraildcnng 
van hun adres. 

In behandeling kotnen: 

U een schrijven van den Nedcrlandseben Gcïant te Bangkok 
d.d. 29 Deccmber a** p’ N" Hb9, waarbii de toeïcnding w'ordt 
bericht van de door hct Instituut aangevraagde foto’s van ccnige 
door dc Indischc Regccring in 1892 aan dcn toenmaligen Koníng 
van Siam gcschonken oudhcden afkomstig van dcn Borobocdoer 
(zie Not. Juoi 1921). 

De Sccretaris dccll medc dat het postpakkcl nog nict is 
ontvangcn. 

Wordt besloten aan dcn Gcaant den dank van het Bestuur 
te hetuigen en t. ï. t* de twaalf tocgezegde negatieven ín handen 
tc stellen van hct lid Van Erp. 

•I- 

2* eenc mededceltng van de Comití’s van de Socicté asíatique 
te Parijs dat deze ínstelltng het voornemen heeft om gedurende 
de dagen 10 tot 13 Juli a. s- haar honderdjarig bestaan te vieren 
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en dat KÍj het op príjs ïa1 stcllen als hct In.itjtuMt door eetic 
delegaLie za! wilLen deelnemen aan de viering waarvao het pro- 
gramma zal wordcn bekend gemaakt. 

Wordt besbten Prof. Dr. N, J. Krom te verzocken bíj die 
ptechtígheid liet Instítuut te vertegenwoordigen en alsdan een 
adrc.v vaji hutdc aan te bieden waarin wordt gewczco op de 
betiekkingen wctkc tusschen de jubilcerende ínstellíng cn hci 
Instítuut bcstaan. 


3* eenc drculaíre vaii het Bestuur van hct Inlernationaal 
Intermediaír Instítuut, waarbíj de getdelijhe steun van hct Instítuut 
wordt gevraagd voor desic instetnng. 

Uit dc hieraan gewijdc bcspreking blijkt. dat dc niccstc aan- 
wezíge bestuursicdcn van oordeel lijn dat het Instituut aan dít 
vcriock gecn gevolg kan geven, 

4“ eeii schrijven van de ariiia Martmus Nijhoff d.d. 2 dezer, 
ten gcteide van cen exemplaar van dc Diiitscbe vertaiing van 
hct wcrk van Rumphíus *Ainboinschc Raritciikamer., wclke 
vertaling ín gcen enkele vaderlandsche bibliotheek aanwezíg ís 
cn thans ten geschenkc wordt aangeboden. 

Zal onder dankbetuiging aan den schenker ín dc bibliotheck 
worden geplaatst. 

5* een schrjjven van denzeirden, houdende mededeeling dat 
liij aan cenige groote Duitschc bíbliolhekcn ecu excmplaar van 
lijne iiítgavcn ten geschenke heeft aangcbodcn omdat zij dcze 
onder de bestaande omstandíghcden niet kunnen betalen, cn 
dat hij bercid is le zelfder tijd de uítgavcn van het Instítuut te 
docn toekomen aan de instellingen welke hebbcn doen blijkcn 
van het vcrtangcfi die wcrken tc bezítten. 

Wordt bcsloten vaii dít aanbod geen gebruik te maken. 

6* cen schrijven van het Correspondeerend Itd van het Insti- 
tuut den heer Oudschans Dentz tc Paramaribo d.(l. 3 Januari j,L. 
waarbij ín overwegíng wordt gtgeveii geldelijkcn stcun tc ver- 
lccnen viwr de vcrvaardigíng van een film welkc ten docl 

hceft Sunname bekendheid tc verschaflen in Ncderland en in 
den vrecmde. 

Wordt bcslotcn nict op dit vporstel ín te gaan. 
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7* een VfínDiïk van deo Dij'ecteur van Thc Nciv York Public 
Librarj^ d.d. 31 Januari jJ+ om hct aan die instelling toebe- 
hoorend exemptaar van de «Bijdra^em volledig te maken dqor 
de toej'endíog van dc &edcrt 1916 vcrachenen deelen. 

Wordfc besloten hícraan te vúidocti cn tevcns aan tc geven 
op wctkc wijze deze instdlíng voortaan zich ecn cx:emplaar van 
de «Bijdfagent lal kunnen verschafTen. 

8® een schrijven van hct Eerelid Dr. G. B, RoufTaer ivaarbij 
voor uitgaaí van wcge hci Insíitnut wordt aanbcvoleii eene door 
dcn Hccr B. H. F. van Heuvcn ín 1916 samengestcldc Nota 
over de oiiderardeelmg Ngada (Midden Flores). 

líi handcn gcsttld van de Hceren JujTiboll en Van Eerde om 
pracadvics. 

Mcdc namcris den Hecr IJzerman* geeít de Heer Juynboll in 
overwegtng Iiet ín hunnc handcn gestclde opstcl v^an den Heer 
Rh Ng. Pocrbatjaraka *De Inscriptïe van hct Mahsksobhya-bcdd 
te Simpang (Soerahaja)t (Not. Januarí jJ*) in de «Bijdragen» op 
tc nemcn. 

Conform. 

Ovcreenkomptig het praeadvíes van de Heeren Juynboll en 
Vaii Ronkd wordt bcsloteii het door dcn Hcer W. J, 1>. van 
Andcl voor de *Bijdragent aangeboden opste] *Bocoolsdhe 
taalproevo weder tcr beschikkíiig van dcn auteur te stdlcni 
(Not. Jan j.l.)* 

«• 

Dc Heer Van Ronkd bícdt voor de íBÍjdrageni aan zijn 
artíkd «Nogrnaals dc toespraak van dcn Hindoe-bard», een vcr- 
volg van Jtijn in ded 77, bU 17S^—182 gcplaatstc opstd. 

Tot úpncmíng wordt beslotcn. 

De Penningmeestcr bícdt de Rékenifïg en Veranti.voordíng ovcr 
hct jaar 1921 áan. Deze zal namens het Bestuiir worden ondcr- 
zocht door de Heéren Varl Bcrckd en Van Ronkel, tcrwijl de 
gewone ledcn de Hccren j. Mees en Mr- C. B. NcdeïrbuTgb 
zullcn wordcn iiitgenúúdigd deze stukkcn te beoordccleri cn, 
úverecnkomstig het bcpaalde bij art. 4 slot van hct Hubhou- 
ddijk Rcglcmcnt, over dc gevocrdc adminiïtnitic verslag uít te 
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bircngcfi ïn fie &3iist33ndc Algernccnc Vefgidering welkc zal 
worden gchoudcn op Zaterdag 18 Maart a.s. 

De Secretaris: 

l” legt tcr tafel ecn cxcmplaar ran dcel X van Kern's Ver- 
spreídc Gcschriften- 

2* doet voorleaíng van het ontwerp Jaarverstag over 1^21. 
hehvclk wordt goedgekeurd. 

Voor de verviilling van de opengekomen plaaUsen in hct Be- 
Bcstuur, worden de volgendc drietallcn aanbevolen. 

I, Vacaturc—Van Hassclt, 

L Mr. J. H. van Hassclt. 

2. iMr. Th. B. Picyte. 

3. J. Mecs. 

IL Vacature—Van Ronket. 

1. Prof. Dr. Ni J. Krom. 

2. Prof. Dr. J. Ph. Vogel. 

3. T. van Erp. 

III, Vacature—Van Eerde. 

1. Prof. Dr. G. A. J. Hazcu, 

2. Mr, B. H. P. van der Zwaan. 

3. Ri C'íg. Poerbatjaraka. 

jXicts mcer aan dc orde zijnde. stuít de Voorzitter de vefgaderíng. 


ALGEMEENE VERGADERING 
VAW 18 Maart 1922. 


legenwoordig, de Bestutirsleden: Snouck Hurgranje. 
Van yolícnhovcn. Van Hassclt, Hoctmk. Van Berckcl. 
Van Eerdc. Idenburg, Van Ronkd. IJzcrman, Juj-nboU en 
Colenbrandcr, zoomedc de gcwone leden Ecmandes. Van 
Gdder. C. B. Nedcrburgh, Helfrich. Krom en Mazeu. 

De Voorzitter opcnt de vcrgaderíng cn heet de aanwczígcn 
tTlezCT Sccrctaris vereoekt het Jaancrslag voor 
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Nadat is gebleten dat gecii dcr aanwcïíge lcdcn naar aanleíding 
van dit Jaar^'crslag icts wenscht op tc merken, dcclt dc Vodc- 
zitter mcde dat de leden Mccs cn Nederburgh, op vcrioek van 
het Bestuur, dc rekening en verantwoording van den Pennirig- 
meester hebben nage7.ien cn verïockt thans genoemde leden 
van hunne bevinding tnededeetíng te docn. 

Mede namcns den níet ter vergadcríng aanwciigen Hccr Mces, 
verklaart de hecr Ncderburgh de admínístratic van den Penning- 
mecster ín volmaakte orde te hebbcn bevonden íoodat zij voor- 
stcilen hcm acquit en décHargc te verleencn. Hiertoe wordt 
be.sloten, waarna dc Voorzítter, namcns de Vergaderíng, aan de 
Heeren Ncderburgh en Mees dank zegt voor de genomen moeitc. 

Thans b aaTt de orde de verkiezing van drie Bestuiirsleden 
ter vervanging %'an de Hceren Van Hasselt, Van Eerdc en 
Van Rotickel, van wie allecn dc eeistgcnoemde dadelijk her- 
kiesbaar is. 

Dc Voorzitter vcrzockt de Hceren Fernandes en Krom ats 
stcrnopnemers te fungecren. 

Dc uitslag van de stcmming blijkt tc wezen dai mct groote 
mecrderhcid zijn verkoicn dc Hceren Mr. j. H- van Hasselt, 
Prof. Dr. G. A. J. Harteu en Prof, Dr. N. J. Krom. die op 
afvraag van dcn Voorzitter vcrklaren de benocroing aan le nemen. 

De VoorjEÍtter zegt daok aaii de Hecren sternopncmers. 

De Vooníttcr zegt namens de vergadering dank aan de Heeren 
Van Ecrdc en Van Ronkel voor hctgeen lij ín de afgeloopen 
besttiiirsperíodc voor het Tnstttiuiit hcbben gcdaan en gecft hun 
dc vcrzckcring dat hunnc mcdewerking cloar hunne mcdelcden 
van hct Bestuur is op prijs gcsteld. 

Nadat de Voorzitter de gebruikclijke rondriaag hceft gedaan 
zondcr dat een dcr aanweiigen aanleiding vindt beschouwingen 
qf opmerkingcn te bcrdc te brengen, bcveclt de Voorzitter de 
belangen van hct Instítuut ter behartiging aan en sluit alsdan 
dc vcrgadering. 
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Jaarverslag over 1921 , 


Het Bestuur bestoact ín het argdoopcn i'aar uit de Hceren 
Prof. Dr. C. Snouck Hurgronje, Voorzitter, Prof, Mr. C- van 
Vollenboven. Onder-Vooraitter, Dr. J. W. IJzernian, Penning- 
meester. B. Hoetink, Sccretarís, Prof. Dr. Ph. S- van Ronkel. 
Prof J. C. van Eerde. Prof Mr. J. E. Heeres. Dr. H. H. Juynbolf 
Prof. Dr. H. T. Colenbrander, Mr. G. J. A. van Berckel cji 
A. W. F". Idenburg. 

In den loop vao het Jaar gaf de Penningmeester dcn wensch 
te kenncn de tijdelijk door hem aanvaarde functie neer te leggen, 
ivaama het, tcr vervanging van het afgctreden bestuurslid F. A. 
Liefrinck gckoien bestuorslíd Mr. J. H. van Hassclt. in de plaats 
van Dr, tjzerman tot Penningmeester werd gekozen. 

Volgcns art. 8 vaii bet Keglement zijn de Heeren Van Ronkel. 
Van Eerdc en Van Hassdt aan de beort van aftreding; dc 
laatstgenoemdc is cchter dadelíjk herkiesbaar. 

Commissarissen voor Nederl.-índië vvarcn dc Hecren Dr. D. A. 
Rinkcs en P, Gediking. aan wie hct Besttmr crkentelijk is voor 
hunne als zoodanig bewcïcn dtcnstcn, 

Dc arbeid cn toevrijding van den adjunct-secretarís W. C. Muller 
verdienen tc blijven gepreiícn- 


Bchalye de Beschermvrouw Hare Majcsteit dc Koníngin, telt 
het Instituut ibam; 

6 Ecreleden, 

21 Bditenlandschc lcden. 

^2 Lcdcn-donateurs- 

455 Gewone leden cn contrrbueeiende instellingcrj. 

167 Instcllingen waarmede het Instituut door ruiling van uit- 
gaven in verbinding staat. 


Sedcrt de vorigc Algcmccne Vcrgadcring zijn de volgende, 
floor hct Instituut iiitgegevcn. werken verschenen: 

«- Bijdragen, deel 77. 

Ifidíë^^ierrír”^'^”'' omtrent zijn bedrijf in 


f. H. Kern. Vcrspreide Geschriften, dcel IX. 

J* Fortgens, Bljdragen lot de kennis van hct 
f, Adatrechtbundcl XlX. 


Sobojo. 
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Op verioek van dett Minister van Koíoníën verlecndc hct 
Instittitit zijnc tusschenkomst bij dc uitgaaf van ecn door Dr. H. H. 
Ju 3 'nboU samcngcstclde woordeolíjst^ getrokken uit hct Kawi- 
Balincesch VVoordenboek vaii Dr, H- N. van der Tnak. 

Mct hct Indisch Gcnootschap In^'am eene nieuwe regeltng tot 
stand van dc betrckkingen tusschen beide instelíingcn. Hicrdoor 
werd dc bibhotheek van het IndJsch Genootschap bijna geheel 
eigendom van het tnstituut. 

Omtrent de gewone wcrkzaamheden van hct Bestuur mogc 
worden veniveaen naax de Notulen. 

Reeds ís ccnc poging in het werk gesteld ora het aantál ge* 
wone ledcn uit te breidcn cn cveneens zal worden bepi'oerd om 
door opwekking tot bclangstelling in het Insdtimt, het aantal 
donateurs te docn totnemcn. Naar wordt gehoopt, zai het Be- 
stuur er Ín slagen vclen ais gewone ledcn en lcdcn-donatcurs 
voof het Instituut lc winnen en daardoor vergocd te zien wat ín 
hct afgcloopcn jaar is verlorcn gegaati. 


BESTUURSVERGADERiNG 
VAtt 18 Maart 1922. 


Tegenwoordig, de Hecrcn Snouck Hurgronje (Voor- 
ïitter), Van Vollenhoven (Ondcr^Vooraitter), Van Hasselt 
(Penniogmeeslcr)* Hoctínk (Sccretarts), ÍjKcrman, Van 
Berckclp JujmboU, Idcnbutgp Colenbrandcr* Krortx cn Hazeït* 
De hcer Heeres gaf kcnnk verhioderd tc wcKen de ver- 
gáderíng bij tc wonen. 

Na dc vcrgadcring tc hcbbcn gcopcnd, stelt de Voorzíttcr 
aan de orde dc vcrkiezing van ccn Voorzitter, Onder-Voonítter, 
Pennifigmccster en SecretaríSp in voldoening áan het bepaaldc 
bíj art. 10 a1. l van het Rcglemcnt. 
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De hicrbfjven gcnoemclc bestuunrleden worden opníeuw ge- 
ko7en voor de vervulling van de door hen bekleede functie en 
verklaren die te aanvaarden. 


De notulen van de vorige bestuursvcrgaderíng worden gelezcn 
en goedgekeurd. 


Tot gewone Icden worden benoenid dc heeren Raden iXgabeí 
roerbatjaraka, Mr, H. Smiu, J. Breukink, Mr. S. Coben, W. van 
West, Mr- E. J. F, Dunné, A, W. R. Vogctsang, zoomede het 
Ned. Ind. Landbouw-Syndicaat. 

Aangcteekend wordt dat het lid W. J, Pritis ís overlcden, dat 
voor het lidmaaUchap hebben hedankt de heeren H. Colijn, 
Mr. Caesar Voúte, D. H. van der Mculen eij E. H. Bruning, 
en dat de lcden Mr. Th. fl. Plej'te cn G. J. van Dongen keiinis 
gaven van verandcring van hun adres. 

In behandeling komen; 

l" ecn schrijven van hct bcstuursUd Dr. N. J. Krom d,d, 22 
Fcbr. j.l, houdende kennisgeving dat hij gaarnc zich zal belastcn 
met de vcrtcgenwúordigíng van hct Instítiiut bij dc herdenking 
van het hondcrdjarig beataan van de Société asíatique rc Parijs. 
(Notulen Februari j.l,). 

De Voorzitter zegr den hecr Krom dank voor zijne bereid- 

WÍllighEÍfK 


2“ cen schrijven van het Eerclid Dr, G. P. RouflTaer van 17 
Fehruarí j.I, ten gcleide van eenc door den heer B. H. F. van 
Hcuven. Controleur B.H.. samengestcldc cn op 15 Februari 1916 
afgesloten *,Nota betrelTende de ondcrardeeling Kgada (Midden 
Florcs») tcgen de uitgaaf waarvan bij de Regcering van Ncd. 
Indië. blijkens medcdecling van hel Departement van Bínnen- 
landsch Bestuur van 8 Juni 1920. gcene bezwaren bestaan- 
Overccnkomstig hct advies van de heercn Van Eerde cn 
Juynboll wordt tot plaatsing ín de «Bijdragen» besloten. 


De bccr Van Vollenhoven vertoont een door ectj architect ge^ 
maakt ontwerp van den gcdenksteen bcstemd om tc Rio dc Janeiro 
tc worden geplaatst tcr herinncring aan Dirk van Hogendorp, 
(Not. Nov. 1921), dcelt mcdc dat de kosten van aanmaak. 
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verzcndmg en plaatsing v^n ^ulk ecn stecn» zljn geraamd op 
/300, vaíi wdke som d* hdft reeds is to^eiegd. en stdt vqor 
tot eenige personen en instdlíngen op wíer bdapgstdlïng mag 
wordên gerckend, het verzoek te ríchtcn om door eene bijdrage 
van /10 of hotsËer de verweienUjking van het besproken plan 
cc bcvorderen. 

Nadat de heer IJzerman er nog de aandacht op heeft geves- 
tigd dat onder de inzcnderít voor dc tentoonstclling welke eer- 
lang te Rio de Janeïro lal worden gehouden, wcllicht bdang- 
stdling voor dit plan lal besEaan, vvordt overeenkomstíg hct 
voorstd van den hecr Van Voltenhoven bcsloten, 

E>e Penníngmeester dedt mcdc dat door de Indische Com- 
missaríssen is overgemaakt een bedrag van /2261*31, 

Kennisgcving. 

De Sccretarísr 

l*' légt ter tafd eep cxemplaar van den Adatrechtbundd XX 
(Sumatra en Riau). 

y berícht dat de op vcnoek van het líd Van Erp uít Siam 
aangevraagde afbeeldingcn en glasplaten» zijn ontvangen en dat 
aan den Nederlandsehen Gezant aldaar de dank van het ínstitmit 
is betiiígd voor zijne mcdewerking, 

Voor de bibliotheck zijn geschenken ontvangen van de heeren: 
P. C; van der Wolk* Dn G* iK Roufracr, J. E. Stokvis, Prof. Mr. 
C- van Vonenhoven en B. Hoetink. aan wie, voor zoovcd ooodig, 
dank is gezegd. 

Nicts meer aan de orde zijnde. sluit dc Voorïittcr de vergaderíng. 
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BESTUURSVERGADERING 

VAN 15 ArRiL 1922. 


Tegenwoordig. de Heeren Snouck Hurgmnje, (Voomtter% 
Hoetínk (Secretarís), ïdenburg. IjKerman en Krom* 

Dc Hecren Van Vollenhoven, Van Hasselt, VanBcrckd, 
Heeres, Hazeu cn /uyfiboll zijn met kennbgeving afwezig^ 

De notulcn van de in de vortgc maand gchnuden Algemeone 
Vcrgadering en Bcstuursvergadenng worden gclezen en goed- 
gckcurd* 


Tot leden worden bcnoemd dc Heeren H. F. Jantzen, M, C; 
Roos van Raadshooven, Vcsety Antoine, Mas Soctedja en R. T. 
Kromo Adincgoro. 

Aangeteekend wordt dat de Heer F, C, Koch voor hct ïíd- 
mnatschap hceft bedankt cn dat dc Heereo Dr. F* H. Pardo de 
Tavcra, P. de Roo dc la Faille* A. C- Deeník cn Dr. O, Nachod 
kennis hebben gegevcn van vcrandcríng van adrc$f 

Voor de ■Bijdragcnfc zijn ontvangen de voLgendc opstellcn» 

Dr. N, J, Krom^ ■Ijingka in Atjeh?*. 

Zal* overeenkomstig het advtes van dc Heeren IJzerman en 
Hoetmk, zoo ^poedig mogelijk worden gcplaatst. 

2® W* F» Stutterhelm: ■Oudjavaansche Kunst»* 

Om pracadvies gcsteld ín handen van de Heeren Krom ctí 
Hazeu^ 

3 H, Siindcrmann: «Land und Volk im Inneren von Bomeoi» 

Om praeadvies gestcld Ín banden van de Heeren Hmicu en 
Ju>mbolL 

Op vcrzock van den Heer Van Vollenhovcii, deelt de Voof- 
wtter medc dat dank ai] den stcun van Mr. D. Baron van 
Hogendorp cn van dc personcn cn ínstellingcn op wic het Be^ 
s uur van het Instituut een beroep hceft gcdaan {Not, Maart ].I.) 
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roldoencle rontlsen ïijn bijcengcbracht om uitvoenng te kuniien 
gcvcn aan het plan om door de plaatslng van een gedenkstetn 
(grarstecn) te Río de Jancíro de herinneríng aan den kolonialen 
hervonner DÍrk van Hogemlorp levendtg tc houden, 

dat ook andere denkbceldcn zijn iian de hand gedaan omtrent 
de wíjzc waarop dícns nagedachtcnls zal kunncn worden geëerd 
ter gelegcnheid van dc hcrdenking van zijn overlíjden (29 October 
1822) maar dat ís besloten bíj hel QQrspronkelijk plan te biijven, 

VVordt besloten dat de Secretaris Ín overleg; zal treden met Prof. 
Van Vollenhoven omtrent hetgccn thans in dezc aangelegcnheid 
het Instituut te doen staat en iiitusschen aan Mr. D. Baron van 
Hogendorp dcn bijïondercn dank van het Bestuur te brengen. 

Voorts bericht de Voorzitter dat het iid Mr. J. A. Abendanon 
dcn u'cnsch heeft geuit tc vernemen of hct Itestuur in btgiiiscl 
bcreid is in dc tBijdrageni een artikel van ïijiie hand op te 
nemen over het oud-koloniaa| stelscl van Spanje, zooals dat ís 
wecrgegeven in eene verzameling Lcges de Indias, welke in 
1680 op la,st van Koiiíng Karel 11 van Spanje is samcngesteld. 

Wordt beilotcn op de vraag van Mr. Abendanon cen bc* 
vestigend antwoord te gevcn en in verband daarmedc ook te 
voldoen aan dicns wcnsch dat a1 dadetijk twee Bestuursieden 
zullen wordcn uitgcnoodigd om t, z, t. over zljn artikel prae- 
advics uít te brengen. 

Ovcreenkomstig hct voorstel van dcn Voorzitter, worden de 
Heeren Idcnbuig en Vaii lïerckct uitgcnoodigd zích mct die 
taak te bclasten. 

Alsnu komt ín bchandelíiig eeo schríjven van den Voorziltcr 
en den Secrciaris van de Commissie van Bijstand voor den 
Oudheidkundigen Dienst in Ncd.-lndic dd* 13 dczer, waarbij, in 
antwoord op «ne vraag van het Bestuur den 29** Deceinber 
a*p" tot dic CommÍFiie gericht, wprdt medcgcdccld dat voor 
het voortbestaan dier Cornmissic in haar tegenwoordígcn v'orm, 
naar haar mzkht, gcen voldoendc grond bestaat, zoodat in over- 
^^Qfdt gegcvcn haar te ontbinden. 

Na beraadstaging wordt besloten om, onder uiteenictting van 
de redencn wctke het bestuur hcbben gelcid, den MÍnÍster van 
Kolotiicn te verzoeken gocd tc wiilcn vinden dat het Bestuur 
dc mcergenocmdc Commissic opheft, onder dankbetuiging voor 
dc mcdewerking door haar vcrlcend. 


XX 


BESTUU RSVEKUAUEKIMC. 


Tevcns zal het Bestuur als zijn gcvaelcn tc hcnnen peven dat 
hel besuati van cen zelfslandigen Oudheídkundigen Dienst in 
Indic (tot de instellmg waarvan in 1913 wcrd overgt^aan) de 
wcrkzaamheid van eenc Commíssie van Bqstand hicr te lande 
overbodíg hceft gemaakt; dat de bemoeingen van ecne dev' 
gelijke Commissic aanlcídmg kunnen geven tot ongcvvcnsehte 
wrijving eti dat het Hestuur daaroin vermeent de herleviiig díer 
Commíssic ín een anderen vorm te moeten ontraden. 


Ten einde dc uitgaaf mogelijk te maketi van de voortzctting 
van het «Repertorium op dc koloníale iiteratuun voorde jaien 
1916—1920, ivaan'an het nut algemeen wordt erkend, ivordt 
besloten aan de firma Martinus Nijhoff voor dat doel ccne 
subsidie te vcrleencn van f 800 (acht honderd gulden). tc voU 
doen in ttvce gelijke jaarlijksclie termijncn. 


Voor de bíblíotheek zijn geschenken ontvangcn van dc Heeren 
Mr. P. H. Frombcrg. T. H. Pardo de Tavcra. S. P. l'Honoré 
Nabcr. E. L, K. Schmiillmg. J. E. Stokvis. Dr. H. P‘. C. tcn 
Kate, Prof. Dr. N. J. Krom. Prof. Dr. R. Braiid.stetter, Dr. G. P, 

Rouflacr cn B. Hoctink, aan wíe, voor zooveel noodig, dank 
is betuigd. 


Niets mecr te hebandelen zijnde, sluit de Voorzittcr dc 
vergadering. 


BESTUURSVERGADERING 

VAN 20 Mei 1922. 


Tcgenwoordïg dc Heeren: Snouck Hurgrotljc ( Voorzittcr). 
Van Vollciihoven(Onder-Voor 2 Ítter>, Van Hasselt(Penníng 
meester), Hoetink (Secretaris), Van Bercket, Edenburg, 
IJzcrman. Colenbrander, Krom cn Hazeii. 

De Hceren Juynboll en Hceres gaven kennís verhindcrd 
te wezen dtic vergaderíng bij tc wonen. 


De notulen der 
gekeurd. 


vorige vetgadcring worden 


gclezen cn 


goedr 
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Tot ledcn'dopateur wordeii benoemd: dc Cultuur-Maíilscbappij 
cKadhipaten*, Mr. A. G. N, Swart, N. tot exploitatie der 
Suikerfabriek ^Tandjong Tirto»i N. V* l^ndbnuw Mij. «Bantooh, 
Cultnur Mij. «Lawocï* Japarasche Cukiiurmaatschappi], N, 
V* Vcrcenigde Klat te n ac hc Ciil tuurm aatscha ppij ^ Cul t ii ii rm aa l- 
schappij ïWoíiologafi»T T* P* Vestcr, firtna H, G* Th. Croiie. 

Tot gewone ledcri: dc Heeren Boswinkch G- Enieis en 
xA. Bakkcr. 

Aangeteekciid wordt dat voor liet lidmaatscbap hebben be- 
dankt, de l\\ V^ P. T* van Vlísslngen, S. vaii Nicrop & Co’S 
Handclmaatschappijk dc Indische HandelscDrnpagnie en de Heercn 
Mr. J- G, Huijser, Dr, W* J. Lc>'ds, W. de Waard, Dr J. Dekker, 
cn dat van verandering van adrcs kcnnbk gaven de leden: 
Dr. C. van Arendonk. Dr. íL P. N. Muller, H. J, Vcrmeer, 
L. van Vuuren, C+ van cler Wolk, O. L. Hclfrich, V. Obdcijn., 
Chr. Boonackcr en R. Kcrn. 

In behandclin^ wordcn genomen í 

l® cenc circnlaírc van hct Besttiur van dc Socïété asiatk|ue 
le Paríjs, waarbij wordt gevraagd wie als afgevaardígde van hct 
Institunt iial optredcn ter gdegenbcid van de viering van het 
eeuwfeest dcier ínstelling (Juli a.s.) en tevens opgavc wordt ver- 
r.ocht van dc wetenschappelijke mededcclingen weike alsdarii door 
dien vcrcegeiiwoordtger s^utlen worden aangebodcn* 

Gesteld ín handen van het besttiurslid Dr. N. J. Krom (Not. 
Fcbr. JJO tenvijl aan hel Secretariaat van de Socíété asiatÍL|ue 
(riie de Lille 2, Parijs) opnieuw zal worden berichl dat genciemd 
bestuurslid lich bercïd heeft vcrklaard het Instituiit tc vcrtcECïi- 
woordígcn, 

2“ een .schrijven van het Ministerie Ván Koloniën (5' aídeelíng) 
d.d. 19 dezer na 347^2, Vp'aarbïj de voDtUehtiing van hct Bcstuur 
wordl gevraagd omtrcnt cen ver^iock van dc Folkwang Vcriag 
tc Hagcn in W* om deze firma ïn alaat te stelleti eene Duítschc 
uUgaaf te docn vejrschijncn van de nieuwc BDroboedoer mona 
grafic, o* a. door dc daarvoor gebruikte clíché^s in leen te geven. 

Wordt bcsloleíi mcdc te deelen dat hoe^ccr hct Bcstuur dc 
vcTschijning van eene goedkoopc uitgáaf van dit w'erk inl op 
prijs stellcnt naar dc mccmng van het Bestuur rekcning moet 
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wordeii gehnuden met de beUjigen van dc firína Martmus NijhGÍï; 
TeníiJ dc Ministcr ïclf met dcze lirma ter zake in overleg 
ivensríbt le treden, zal hct Bestiiur zicli gaame inel dk taak 
bclasten. 

VQor de «Bijdi'agen» ïijn ontvangen: 

ff, Dr. J. W, IJzcrman, Het verzockschrjrt van ceiie Batavïaschc 
weduwc ín t63[, 

Op grond van het praeadvies van de Hecrcn Van Bcrcrket cn 
Hoetínk wordt tot opneming beslotcn, 

b. A. K. A. Gijsberti HodcnpíjL Ecn iiierkwiiardige zeereis 
van Manilia naar Japan tn 1704. 

Iti handen van de Heeren Colenbrander cn IJzcrman om 
praeadvics. « 

r. P, Vertenten, Hct Koppen.siiellen. 

í)m praeadvies ín haoden van de Heeren Hazeu en Juynboll. 

d. P. Drabbe, Het heidénsch huwelijk op Tanímbar, 

In handcn gesteld vaii dc Hecren Hazeu cn Jujnboll, 

Of* J. de Hullu, Dc instelling i'an de Cotnmissie vuor den 
handel dcr O. I. Compagnie ïn China in 1756. 

lo handcn gesteld vati de Heeren Vao líerckcí en Hceres. 

Om als arzonderlijk geschrift te wordeti uitgegeven, btedt hel 
het lid J. E. Jasper aan zijn geïllustrecrd wcrk: «De bevolking 
van het Tenggiírgebcrgte». 

Ora praeadvies gesteld in handen van de Heeteo Hazeu en Krom. 

Naar aanleiding van dctentoonstelling welkeden 7*"September 
a. 5. tc Rio de Janeïro zal worden geopend, wijst dc Hcer Van 
Vollenhoven cr op dat, naar hctn van goeder batid is tnede- 
gedeeld, ín Braziltií de herinnering voortleert aan Joan Maurits 
van Nassau en op de scliLilen aldaar het bestuur van dezen 
[^ndvoogd in eere wordt gehouden. 

De Heer IJzerman voegt hiernan loe dat oolt hem is gebleken 
boc de wcrkïaamheid van dezeii Nederlander door Brazilianen 
nog altijd dankbaar wordt gedacht. 

De \raag ofer reden is om ter gelegenheid van de aanstaande 
tentoonstelling op eenigerleï wijze te doen blijken dat hier te 
an e e waardeering door de Brazílianen van Johan Maurits 
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van Xassau wordt op prijs gestcldp wordt evÊOwel met het oog 
op den korten daarvoor beschlkbaren tíjdi onlkcnnend béant- 
vvoord, IntusFichen zal de aandacht van den nieuwbenoemden 
Nederkndschcn Guant híerop wordcn gevestígd. 

De Ilcer IJítnníin deelt medc dat de Minister van Kolonïën 
zijn oordeel heeft gevraagd in het rerschil van opvatting 

dat tusáchen den tegenwoordígeo chef van den Oudheidkondígen 
Dienst in Indië en dietis rijdeUjken vcrvanger blijkt te bestaan 
ten opzichte van de wijïe waarop len aanaíen van de oodheden 
in Indië moet worden gehandeld^ 

Na zijne persoonlijke ïienswíjze te hebben kenbaar gemaakt^ 
wijst dft Hecr IJzerniati er op hoe uit de ín.zíjne handen gestelde 
correBpondentíe btijkt dat het Bestuur onlangs terecht áb ïijnc 
itteening heeft uitgesproken dat aan den cheíván den Oudhdd- 
kundígen Dienst ín Indíë uítsluitend dc bevoegdheid rnoet wordcn 
toegekend tot het nenien van de maatregelen welke worden 
vereischt met betrekking toc de atdaar bcstaande oudheidkundige 
monumenten. 

Namens de vergaderíng, ?.egt de Vooriítter den Heer IJstermán 
dank vqor KÍjpc mcdedeetíng, 

De Penningmeester geeft cen qverzícht van hetgeen de in 
de laatste jareti vcrschenen adátrechtbundels aan het Instituut 
hebben gekost en sEelt voor te bepalen dat voor elken bundel 
díe in dcn loQp van een jaar Jíal verschijnen boven het getal 
van ééíí, de commíssie voor het adatrecht aan het [nstituiit zal 
vergoeden: 5 van het bedrag der hruto kosten. 

iíal aan de Adatrechtcommissíe wordcn voorgesteld. 

De Heer Krom geeft, mcde namens den Hcer Haieu, ín qver- 
weging het claor den Hccr W. F. Stuttcrheim aangeboden opstd 
«Oudjavaansche Kunsti, in de fHijdrageni op te nemen, 

Conrorm. 

De Heeren Juynboll en Ha^eu geven in overwegïtig het om 
praeadvies in hunnc handen gestelde artikel van den Heet 
H, Sundermanni *I,.and und Volk ira Inneren von Bomeoi tcr 
beschtkking van den schrijver te laten* 

Conform. 
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Voor dc Bibliothcck ïijn geschcnken ontvangcn van de Heereíi 
Dr+ F* W- St^pck R. A. Kromodjoio Adí Ncgoro, Mr+ Th, B. 
Plcylt^ E. H. B. Bra^carap en B. Hoctínk aan *«rie, voor zoovccl 
noodig, dank is gezegd. 

I 

Nictó racer aan dc ordc zijndc* sluít dc Voorzítter dc vcrgadering+ 
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Pleasc hejp us to keep the book 
clean and moYÍng. 







